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Moiiceii AuToHiii, [epym Irop, Anicrparenko AnToHina. 'pomajacbki ToBapucTBa nepeamicrs Yepnisuis — Poma
B Nepiox pymyHcbKoi agMinicTpauii. Y cTarTi mpoaHami3oBaHO AiSUTBHICT TPOMAJICHKUX TOBAPUCTB mepeamMicTs YepHiB-
uiB — Poma B mepiox pymyHcbKoi aaMiHicTpamii. JlocmimKeHHs: BUKOHAHO B Mexax MikHapoaHoro npoekty «KRESTORY»
(rpanToBa mporpama €Bporeiicbkoi Komicii «[opuzont-€spona», HORIZON-CL2-2023-HERITAGE-01, Ne 101132781)
Ta IPYHTYETHCS Ha IIHMPOKOMY KOMIUIEKC] apXiBHHX JpKepen UepHiBEeIbKOTo 00JaCHOTO AEP>KaBHOTO apXiBy, APYKOBaHUX
Marepianax MIKBOEHHOI JOOH i MeMyapHill JiTepaTypi. AKTyaJbHICTh po0OTH 3yMOBIIEHa HEOOXiTHICTIO PEKOHCTPYKLIT
MaJIOOCIIIHKEHUX aCMEKTiB MOBCAKACHHOTO Ta IPOMAJICHKOTO KUTTS MICHKOTO MEPEAMICTS B YMOBaX 3MiHHU JepKaBHOI
IOPHUCAMKIIIT, a TAKOXK 30€pekeHHAM iCTOPHYHOI ITaM’SITi JIOKAJIbHUX CHUTFHOT. XPOHOJIOTiYHI MesKi 10CTiPKEHHS OXOILTIO-
I0Th TIEPi0]] Bl BCTAHOBJIEHHS PYMYHCBKO1 aaMiHicTpanii Ha ByKoBHHI 10 0CTaTOYHOTO BXOKEHHS Kparo 10 ckinaxy CPCP
y 1944 p. (1918-1940; 1941-1944). MeTo10 CTaTTi € BUCBITIICHHS IPOLECY BiTHOBIECHHS Ta PO3BUTKY IPOMAJICEKUX OpraHi3awii
y Pomri B Mi>kBO€HHUIT TIepioz, @ TAKOXK aHANI3 pojli HALIOHAIBHUX JAOMIB 1 KYJIBTypHO-OCBITHIX 1HCTUTYLIH y (opMyBaHHI
COLIIANIEHOTO MPOCTOpY HepeamicTs. MeTon0/10riYHy 0CHOBY TOCIiKEHHS CTAHOBIATH NPUHIUIH iCTOPU3MY, KDHTHIHOTO
aHaJi3y apXiBHUX JKepel 1 MOPIBHAIBHOTO IiIXOMY.

Y cTarTi NpOCTEKEHO AiSUTBHICTh PyMYHCBKHX TOBAPUCTB, 30KpeMa KyJIbTypHO-eKOHOMIYHOTO ToBapucTBa Lleyuna (Tetina),
Typmra eocnoduns (Cercul Gospodinelor), uumanvhux kabinemis y Lleyuni, Powia—Cmunyi Ta Manacmupucuoxiii (Cabinetele de
lectura Tetina, Rosa—Stdnca si Mandstiriste), a TaKoX HOBUX opraHizauiii: Cmegan Benukuii (Stefan cel Mare), Knaze Mipua
(Principele Mircea), Tpesgisn (Trezvia). Y HiIMeNbKiIl TPOMa/ii IEPEAMICTS BCi MOAIT CYCIIUIBHOTO 3HaYEHHS OYIIN 30CepeKeHi
HaBkojio Himenrskoro HamionaneHoro oMy B Pomri (Deutsches Haus in Rosch). HaiiBrmmBoBimmm 06’ enHanHsAM crano Hi-
Meyvke Kymvmypre mosapucmeo (Deutscher Kulturverein). Y mMixxBoennii nepiox Ha Pomri gyHKIioHyBaB Micyesuil ocepedok
mosapucmea Powi-Manacmupucvka (Ortsgruppe Rosch-Manasteriska). HaliakTHBHIITMME MOJOIXHAMY OPTaHi3aLisiMU OyIIH:
Aticenxopm (Jungmannschaft Eichenhort), niBounii coro3 @pes (Méadchenbund Freya), KaToMHIBKO-HIMEILKUA MOJOIIKHAN
coto3 Pimmepmpoy (kath.-deutscher Jugendbund Ritfertreu), katonuupKo-HiMeIbKe IiBoue TOBapUCTBO Edelweill, Himeyvka
Mapiiicbka KoHepezayis oiguam nepeomicmv Powa—Manacmupucvka (Deutsche marianische Jungfrauenkongregation der
Vorstadte Rosch-Manasteriska) Ta iH. YkpalHCbKe HaCENCHHS IIEPEIMICTA TYPTyBaIOCA HABKOJIO Qiii Vxpaincvkoeo wonosivoeo
xopy. B. 3anozenpkuii opranisysas y paiioni Llennan my3eit rymynascekoi eTHorpadii. ITokazaHo, oo rpoMachbKi TOBApHCTBA
BiIirpaBajIM KJIFOYOBY POJIb Y KyJIBTYPHOMY JKUTTI, COLIANIBHIN caMOOpraHi3arii HaceneHHs Ta 30epekeHH1 JIOKAIBHIX TPAIHLIii.

HaykoBa HOBHM3HA JI0CIIKEHHSI TIOJIATAE Y BBEACHHI 10 HAYKOBOTO 00Ir'y paHile HeOmyOmiKOBaHUX apXiBHHUX MaTepialiB,
SIKi JIO3BOJISIFOTH PEKOHCTPYIOBaTH OaraTOHAIIOHAIBHAHN XapaKTep TPOMaICHKOT0 )KUTTS Pollli Ta yTOYHNTH BIUTHB MOTITHYHUAX
Tpancdopmaniit 1930-x pokiB Ha isTTBHICTE MICIIEBUX 00’ €AHaHb. 3p00IEHO BUCHOBOK, IO, TIONPH YCKJIAJAHEHHS MOMITHIHOL
CHTYaIlii HANPHKIHLI Mi>KBOEHHOTO TIEPiO/y, piBeHb TPOMAJICHKOI aKTHBHOCTI B IepeaMicTi Porta 3anmumaBcst BUCOKUM 1 BiflirpaBaB
BXIIUBY POk Y (POPMYBaHHI MiCBKOI 1I€HTHYHOCTI. BHCHOBKH. Y 1eHTpi KOH(ITIKTY — HAMaraHHs MiCbKOI BIaau YepHiBLiB
BCTAHOBUTH OPEH/HY IUIATy 3a KOPHCTYBaHHS ITACOBUILAMH, sIKa CyNepedriIa 0araToBikOBUM 3BHYAsIM BLIFHOTO BHIIACY, IO
BBKAJIMCS MEIIKAHIIAMHE Porri IXHIM IPUPOIHIM MpaBoM. 3arpoBaHKEHHS 1Ii€l IIaTH B yMOBax O1AHOCTI, BUCOKUX MOIATKOBUX
3000B’13aHb 1 HACHiAKIB rooxy 1865 poky cpuiiMarocs sSK HeclipaBeUTiBE Ta perpecuBHe. BiMoBa MeIIKaHIIIB CIUIaqyBaTH
30ip, MacoBa HEMOKOpa Ta MPOTHCTOSHHS 3 MOMIIEHCHKIMHU i BIHCHKOBUMHE MiIPO3IiIaMH 3aCBiJUMIIN BUCOKHI PiBEHD CO-
LiaJIbHOTO HAIpY)KeHHS B TpoMajii. Marepiall mpeacTaBisie iHTepec Al TOCTIJHUKIB COMianbHOI icTopii ABCTpO-YTOpIIMHH,
JIOKAJIbHUX TPOMAJICHKHX PYXiB, a TAKOXK JUISl BUBUCHHS MEXaHI3MiB (PiCKaJIBHOTO THCKY B IMIEPCHKUX MEPUPEPisiX.

Kuarouosi ciioBa: Aecmpo-Yeopwuna, bykosuna, nepeomicma Yepuisyis, Powa, 2pomadancvka Henoxkopa, coyianbia
icmopis, censancvKe 3a60pYUieHHA, QIiCKaIbHA NOTIMUKA.

Introduction. Readers of our journal are already to the history of one of the districts of Chernivtsi —
familiar with the results of previous studies devoted Rosa — presented in earlier publications.' These studies are

! Moysey A., Gerush 1., Anistratenko A. «The peasant uprising in Rosha in 1871: a reconstruction of a little-known protest from archival sourcesy,
Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian—Romanian scientific journal, 2025, N:1 (39), P. 27-33 [in English];
Moysey A., Gerush L., Anistratenko A. «The village of Rosha (RososA, Rosisa, Ruschiza, Rosusa, Rosuse) within the Principality of Moldavia
(13591774)», Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian—Romanian scientific journal, 2024, N 2 (38), P. 32-45
[in English]; Moysey A., Gerush 1., Anistratenko A. «The school in Rosha as a representative model of the Bukovinian educational system
during the Austrian period», Codrul Cosminului, A. XXXI, 2025, N 2, P. 345-370 [in English].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
6 (AIICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 6-17



Moysey Antoniy, Gerush Igor, Anistratenko Antonina. Public associations of the Chernivtsi suburb of Rosa...

conducted within the framework of the international
research project «\RESTORY», funded by the European
Commission under the Horizon Europe programme
(HORIZON-CL2-2023-HERITAGE-01, No. 101132781).
The project aims at a comprehensive examination of the
historical transformations of local communities within
a broader European context.’

Throughout its history, the population of the south-
western outskirts of Chernivtsi experienced numerous
economic, social, and ethnic changes that significantly
influenced the formation of the suburb’s local identity.
During the «Austrian» period (1774-1918), the ethnic and
confessional composition of Rosa changed considerably
as a result of migration processes and the settlement of
German-speaking inhabitants. In the context of intensified
identity formation at the end of the nineteenth and the
beginning of the twentieth century, a diverse spectrum of
national civic movements emerged. A considerable number
of public associations were established in the suburb and
remained active until the outbreak of the First World War
(1914-1918).

During the «Romanian» period (1918-1940;
1941-1944), civic life in Rosa not only continued but also
developed new forms adapted to the changed political and
administrative framework. The condition and development
of public associations in the interwar period, as well as
their role in the cultural, social, and everyday life of the
suburb, constitute the central focus of this article.

The relevance of this research lies in the need to
illuminate one of the most representative yet insufficiently
studied aspects of Rosa’s social history. For contemporary
residents of the district, this period remains closely
connected to the memory of relatively recent generations
and is often preserved in family archives and photo albums.
The chronological framework of the study extends from
the beginning of Romanian administration in Bukovina in
1918 to the final incorporation of the region into the USSR
in 1944. The aim of the study is to examine the process
of the revival of public associations in Rosa during the
Romanian period and to analyse the principal directions
of their development. Particular attention is devoted to
clarifying the role of national houses in the structure of
civic life in the suburb. The methodological foundation
of the research is based on the critical analysis of archival
documents from the period under consideration, as well as
relevant historiographical sources. The scholarly novelty
of the study lies in the introduction into academic circulation
of previously unpublished materials that allow for a deeper
understanding of civic life in Rosa during the interwar era.

The primary source base of the research consists
of archival materials from the Chernivtsi City Mayor’s

Office of the respective period, preserved in the State
Archives of Chernivtsi Region (SAChR), Fond 43.
These documents make it possible to reconstruct key
aspects of the functioning of public associations in the
suburb, including attempts to build the National House in
Rosa, the organization of cultural and educational events
by Romanian and German societies, the activities of the
reading room and the National House in Rosa-Stanca, as
well as the emergence and legal recognition of new public
associations such as the «Stefan cel Mare» and «Principele
Mircea» societies.

The analysis draws upon materials from various
inventories and archival files of Fond 43 of the
State Archives of Chernivtsi Region, which contain
correspondence, reports, petitions, permits for public
events, and other administrative documents reflecting
the nature and dynamics of interaction between public
associations of the suburb and the municipal authorities.
The source base includes, in particular, the following
archival files: Fond 43, Inventory 1, Archival file 109;
F. 43, Inv. 1, Arch. file 120; F. 43, Inv. 1, Arch. file 5770;
F. 43, Inv. 1, Arch. file 5445; F. 43, Inv. 2, Arch. file
727; F. 43, Inv. 2, Arch. file 728; F. 43, Inv. 3, Arch. file
54. Publications of the local interwar press constitute an
important supplementary source

Historiographical Review. The political and
social context of interwar Bukovina has been addressed
in a number of synthetic and documentary studies. An
important source for understanding the broader situation
is the volume Bukovyna: National Movements and Socio-
Political Processes, 1918-1940. A Diplomatic Perspective
(Documents)® (2007), which contains analytical reports of
foreign consulates concerning socio-political, economic,
and military developments in the region during its
incorporation into the Kingdom of Romania. A significant
contribution to the study of interwar Bukovina is made
in the volume Bukovyna 1918-1940: External Influences
and Internal Development (Materials and Documents)*
(2005), which examines internal trends in the development
of ethnic communities, interethnic relations, state policies
toward national minorities, and the impact of international
factors on regional public life. Certain findings of this work
are particularly relevant for understanding the civic life of
the German community of the suburb of Rosa.

A general overview of Bukovina’s interwar history
is presented in the collective monograph by Dragnev D.,
Purici S., Ungureanu C., and Gumenai 1., Din istoria
tinutului natal (Cernauti Region)® (2002), which provides
the necessary historical background for the study of social
processes in the suburbs of Chernivtsi. The activities of
public associations in Rosa are partially addressed in the

2 Funded by the European Union. The study was conducted within the project <cRESTORY» («Recovering Past Stories for the Future:
A Synergistic Approach to Textual and Oral Heritage of Small Communities») — HORIZON Research and Innovation Actions, Cluster 2 —
Culture, Creativity, Inclusive Society, Pillar 2 of Horizon Europe HORIZON-CL2-2023-HERITAGE-01, Ne 10113278]1.

3 Bukovyna: natsional'ni rukhy ta sotsial'no-politychni protsesy 1918-1940 rr. Pohliad dyplomativ (Dokumenty) [Bukovina: National Movements
and Socio-Political Processes, 1918-1940. A Diplomatic Perspective (Documents)], Upor. ta nauk. red. V. M. Zapolovskyi, S. D. Osachuk,

Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2007, 228 p., il.

4 Bukovyna 1918-1940 rr.: zovnishni vplyvy ta vautrishnii rozvytok (Materialy i dokumenty) [Bukovina, 1918-1940: External Influences and
Internal Development (Materials and Documents)], upor. ta red. S. D. Osachuka, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2005, P. 89-117 [in Ukrainian].
> Dragnev D., Purici S., Ungureanu C., Gumenai 1. Din istoria tinutului natal (regiunea Cernduti) [From the History of the Native Land
(Chernauti Region)], Cernauti: Editura Alexandru cel Bun, 2002, 192 p. [in Romanian].
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work of Constantin Loghin, Cerndutii® (1936), which offers
a general characterization of civic life in the 1930s.

The most informative source regarding the
establishment and activities of the cultural-economic
society Tetina and the attempts to construct the National
House in Rosa is the publication Tetina. Societatea
cultural-economica a romdnilor din Rosa-Cernduti’
(1936), prepared in the form of a report marking the
fortieth anniversary of the society’s activity (1896-1936).
An important complement to official documentation is
provided by the memoirs of Reinhold Weiser, Rosa — mein
Heim: A Historical and Local History Study® (2021), as
well as by other representatives of the German community
of Rosa, which reflect the everyday dimension of public
life in the suburb. Certain aspects of the participation of
the local intelligentsia in civic life, particularly the role of
the teaching staff of the oldest educational institution in
Rosa (established in 1816), are discussed in the monograph
devoted to the history of School No. 10 (today Municipal
Gymnasium No. 10) of the Rosa district.’

Main Part. As in the region more broadly, national
movements and social mobilization in Rosa intensified in
the second half of the nineteenth century. From 1883, the
Society for Mutual Aid of the Suburb of Rosa (Societatea
suburbiului Cernautilor Rosa spre sprijinire) operated in the
suburb; the Volunteer Fire Brigade (Freiwillige Feuerwehr
in Rosch) was active in 1890-1891; a branch of the Society
of Romanian Ladies in Bukovina (filiald a Societatii
Doamnelor Romane din Bucovina) was established in
1892; the cultural-economic society Tetina was founded
in 1896; the First Association for Study and the House
of Prayer Beit Tora Itfilin in the suburb of Rosa was
established in 1896; and the male choral society Eintracht
in Rosa was founded in 1905. The Society of Christian
Germans in Bukovina was also highly active and succeeded
in constructing a German National House in the suburb.

During the First World War (1914-1918), the
activities of most public associations were largely
suspended. The collapse of the Austro-Hungarian Empire
and Bukovina’s incorporation into the Kingdom of
Romania significantly intensified social tensions; however,
the situation gradually stabilized. By the mid-1930s,
Constantin Loghin had summarized the state of civic life in
the suburbs of Chernivtsi, including Rosa. According to his
observations, the following cultural associations operated
in the suburbs: the National House of Stanca—Rosa, with its
own premises; Tetina, the cultural-economic society of the
Romanians of Rosa, which was constructing a monumental
National House; and the reading room in Maénasteriste.
The German community maintained its own association,
the Deutscher Kulturverein, with branches throughout

Bukovina; Ukrainians gathered around the Narodnyi Dim
(People’s House); Poles around the Polish House; and
Jews around the Jewish House. It was also noted that the
Principele Mircea society maintained four dispensaries in
Chernivtsi.

The materials currently available allow for a far
more detailed and precise examination of the development
of civic life in the suburb during the interwar period. The
most active organization within the Romanian community
of Rosa in the interwar era was Tefina — the socio-cultural
society of the Romanians of Rosa—Chernivtsi, originally
founded under Austrian administration in 1896. Following
the establishment of Romanian rule, the society gained
broader opportunities to implement its programmatic
objectives and benefited from increased administrative
and public support. The central practical focus of its
activity became the preparation for the construction of the
Romanian National House in Rosa. The idea of creating
a dedicated community center had emerged already
during the Austrian period, in the context of the strong
civic activity of the German colonists of the suburb, who
possessed their own National House. Within the Romanian
community of Rosa, such an institution was regarded as
a key condition for communal consolidation and for the
advancement of cultural and educational life.

Active practical efforts began in December 1908,
when the student Modest C. Scalat was elected chairman
of the society. According to the publication Tefina.
Societatea cultural-economica a romdnilor din Rosa-
Cernauti, he personally donated 6,000 crowns and
mobilized substantial financial contributions from members
of the Romanian community as well as from individuals
of other nationalities and confessions. In total, more
than half a million lei were raised for the purchase of an
appropriate plot of land for the future National House. The
accumulated contributions amounted to 22,744 crowns and
64 bani. The fundraising campaign was regularly reported
in the newspaper Foaia poporului (Figs. 1-2).

On 5 January 1914, under sales contract No. 105/14,
Modest Scalat purchased from Peter, son of Iohann
Schwab (Peter a Iui Iohann Schwab), and Sabina Schwab,
née Hack (Sabina Schwab, nascutd Hack), house No. 399
together with a land plot measuring 1 hectare, 2 ares, and
93 square meters, which subsequently became the property
of the society. It was on this site that Tetina operated until
1935, when construction of the National House finally
commenced.'”

During the First World War, the activities of the
society were completely suspended. During the periods
of Russian occupation, its library and archives were
destroyed, and the household facilities and orchard adjacent

¢ Loghin Const. Cerndutii [Chernivtsi], Cernaduti: Tipografia Mitropolitul Silvestru, 1936, 128 p. [in Romanian].
7 Tetina. Societatea cultural-economica a rominilor din Rosa-Cerndauti. 40 de ani de activitate cultural-economica (10 mai 1896-10 mai 1936)
[Tetina. The Cultural-Economic Society of Romanians in Roga-Cernauti. 40 Years of Cultural-Economic Activity (10 May 1896-10 May 1936)],

Cernauti: Editura proprie, 1936, 64 p. [in Romanian].

8 Weiser Raynghold, Rosha — mii dim: istoryko-kraieznavche vydannia [Rosha — My Home: A Historical and Local History Study], Chernivtsi:

Misto, 2021, 88 p. [in Ukrainian].

® Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor al stiintei de carte. Scoala nr. 10 din Cernduti la 200 de ani de la intemeiere
[An Unfailing Source of Book Learning: School No. 10 in Cernéuti on the 200th Anniversary of Its Foundation], Cernauti: Bukrek, 2016, 296 p.:

il. [in Romanian].
10 Tetina. Societatea cultural-economica ..., op. cit., p. 10.
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to house No. 399 were devastated. As early as 1919,
Modest Scalat addressed the authorities of Chernivtsi with
a request to provide building materials for the construction
of the National House, emphasizing the urgency of the
project for the Romanian community of approximately four
thousand members. The petition stressed that the absence
of a dedicated public space forced communal life to shift
into taverns, which negatively affected the moral condition
of the community."!

As a result of numerous petitions, the Chernivtsi
mayor’s office sold the society 166 cubic meters of stone
at a reduced price of 456 lei, which corresponded to
a subsidy of at least 8,000 lei. For the transportation and
measurement of the stone from the municipal forest
(Tetina), the consortium of Mihai Michiciuc, George
Ostafi, and Vasile Saftencu was paid 11,620 lei. At the
same time, the society attempted to develop greenhouse
farming by leasing for thirty years a plot of municipal
common land (toloaca targului), No. 1503/11, measuring
5 hectares, 18 ares, and 79 square meters, at a preferential
rate. Scalat secured a subsidy of 40,000 lei for the
development of the greenhouse. '

On 8 April 1922, Professor Radu Shiera was elected
chairman of the society. After the mayor’s office terminated
the land lease agreement, and following his insistence —
supported by Father-Cooperator Valerian Bocancea — the
society received 5 hectares of arable land in the locality of
Staniste. In 1928-1929, this land was sold for 492,837 lei;
by 1930, the society’s savings exceeded one million lei.

According to adopted decisions, construction of the
National House in Rosa was scheduled to begin in the spring
of 1930. Architect Grigore Bordian estimated the total cost of
the project at three million lei. It was planned to accumulate
two million lei in a short period and cover the remaining
amount through bank interest. However, the financial crisis
of 1932-1934 nearly wiped out all savings; only 386,000 lei.
Despite numerous court proceedings, no substantial recovery
was achieved. Consequently, the budget was supported
through public fundraising events; in particular, in 1929 the
Youth Section (Sectia Junilor) was reactivated.'

According to the memoir accounts of members of the
Tetina society, having only 115,000 lei but considerable
enthusiasm, construction of the National House began in
the spring of 1935. Architect Grigore Bordian supervised
the works free of charge. Excavation work was carried out
by members of Sectia Junilor, representatives of the local
intelligentsia, and local householders. The transportation
of 34,000 bricks, more than 150 cubic meters of gravel,
railway tracks, timber, and other materials was also
performed free of charge. Members of the Liga polisportiva
from Chernivtsi, under the leadership of Professor C. Zotta,
concreted 132 square meters of floor areca. As a result
of this collective mobilization, the cornerstone of the
National House was laid on 2 June 1935 in the presence

of Minister Professor I Nistor, a delegation of clergy,
Mayor D. Marmeliuc, and other representatives of the
municipal and civic elite.

Despite significant debts, by 15 December 1935 the
building had been roofed, plastered, fitted with flooring,
and equipped with double-glazed windows. At that
stage, approximately one quarter of the project had been
completed: a performance hall, a conference and reading
hall, a restaurant hall, and three smaller rooms had been
constructed. On this occasion, festive gatherings were held
with the participation of the Romanian community of Rosa
and distinguished guests.” The members of the society
intended to unite the inhabitants of the suburb around the
completion of the construction, to furnish the interior, and
to make the premises available for all public associations
of Rosa. However, due to the events of the Second World
War (1939-1945), the Romanian National House in Rosa
remained unfinished (Fig. 3)."

The fifty-year history of the society was summarized
in a monograph'® published in 1936 and signed by its
chairman, Dimitrie Sofroniuc. During the Romanian
period, the following individuals served as chairmen of
the society: Modest Scalat, lawyer (1919); Radu Sbiera,
professor (1922); Valerian Bocancea, priest (1923, 1924);
Mihai Shiera, teacher (1925, 1926); Mihai Stefaniuc, civil
servant (1928, 1929; 1934); Gheorghe Formagiu (1930,
1932, 1933); and Dimitrie Sofroniuc (1935, 1936). The
monograph also highlights the long-standing committee
member Vasile Constantinovici, an agrarian specialist who
chaired the auditing commission from 1905 to 1936. As of
1936, the society counted 110 founding members.'”

The society’s activities were defined in its statute as
cultural and economic in nature. As early as 1914, Modest
Scalat established a model greenhouse, from which,
even during the interwar period, residents of Rosa and
neighboring villages received grafted fruit tree seedlings of
various varieties. Before the First World War, a male choir
operated within the society under the leadership of Dr.
Octavian Voronca and Vasile Bordian. After the war, the
society resumed its activities, combining the accumulation
of funds and the preservation of bank deposits with
cultural initiatives. Committees headed by Father Valerian
Bocancea, Professor Mihai Sbiera, and Mihai Stefaniuc
organized public festivities and gatherings, which
generated considerable income in the years 1928-1930.

The revival of the Youth Section (Sectia Junilor)
in 1929 resulted from the initiative of its members — Prot
Nicolai, Timcu George, and Garbu Vasile — who launched
artistic programmes, including theatrical performances and
recitations. At different times, the section was chaired by
Nicolai Prot, Dionisie Scraba, and loan Ostafi. In the same
year, a dance platform was constructed in the society’s
park, reflecting the growing scale of cultural activities.
Organizational and financial matters were coordinated

11 State Archives of Chernivtsi Region (SAChR), Fond 43, Inventory
12 Tetina. Societatea cultural-economica ..., op. cit., p. 12-13.

13 Ibidem, p. 17-19.

14 Tbidem, p. 22-25.

15 Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor al stiintei
16 Tetina. Societatea cultural-economica ..., op. cit.

17 Tbidem, p. 64.

1, Archival file 109.

., op. cit., p. 55.
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by a committee led by Dr. Gheorghe Formagiu, who
oversaw, among other responsibilities, the management
of the greenhouse and the allocation of funds in banking
institutions. At the same time, school director Vasile
Bordian and teacher Dionisie Scraba organized both mixed
and male choirs. In 1936, these ensembles performed on
the stage of the National Theatre.'®

The school gradually became a center of traditional
culture for the inhabitants of Rosa. It regularly hosted
gatherings and cultural events in cooperation with the
Tetina society, the Society of Romanian Housewives,
and the reading room of Rosa-Stanca. On the initiative of
teachers, and with the participation of pupils and members
of the Youth Section of Tetina, Christmas caroling,
«Herod» performances, and plugusoare (traditional
New Year ritual recitations) were organized throughout
the suburb for the first time in 1934. In the same year,
a Christmas carol festival was inaugurated in Rosa-Stanca.

It is significant that these initiatives were positively
received by other communities in Rosa as well. On 6
January 1935, a large concert of Christmas carols and
winter ritual songs was held in the German House, with the
participation of pupils and youth; the mayor of Chernivtsi,
Dimitrie Marmeliuc, was present at the event. According to
contemporary recollections, the society’s large choir numbered
up to 250 members. One of the most attended concerts took
place in the park of the National House in Rosa, which,
however, remained unfinished due to the outbreak of war."”

Archival documents further confirm the intensity
of mass events during this period. In 1930-1931, several
applications were submitted to the mayor’s office requesting
permission to organize public festivities. On 25 May 1930,
such an application was filed by the Youth Section; another,
dated 31 August 1930, specified that the festivities would
include theatrical performances, recitations, and dancing.
The mayor’s office also granted permission for an event on
12 July 1931 in the Tetina forest (or, in case of bad weather,
on 19 July 1931 in the society’s garden near the church). The
documents emphasized the cultural purpose of the event and
the allocation of proceeds to the construction of the National
House. A protocol of the balance of expenses and revenues
dated 27 April 1930 has been preserved. It records the sale of
35 tickets at 30 lei (1,050 lei) and 54 tickets at 20 lei (1,080
lei), while additional income (from the buffet, auctions,
and other sources) amounted to 3,820 lei. The total revenue
reached 5,950 lei, of which a net profit of 1,760 lei was
transferred to the National House construction fund.?

Already during the Austrian administration, three
reading rooms (cabinete de lecturd / cabinete de citire)
operated in Rosa:

* the Tetina Reading Room — headed by Parish
Priest Grigore Hostiuc;

* the Stanca Reading Room — led by Cooperator
Petru Popescu;

+  the Manasteriste Reading Room — administered
by Priest P. Popescu.

Periodical publications from 1907 attest to the
continued activity of the Tetina Reading Room. At that
time, D. Piteiu served as chairman, A. Zama as secretary,
and Cantor Vasile Ostafi as an active organizer. The reading
room organized theatrical performances, dances, and
concerts of the village choir; among the repertoire was
the play Nunta taraneascid («The Peasant Weddingy).”!
Archival materials confirm the uninterrupted activity of this
institution during the Romanian period as well.2

The Stinca Reading Room is documented in the
press as early as 1911, when, on 5 May, a celebration was
organized in the German House in Rosa featuring national
dances, poetry recitations, and a concert conducted by
Teacher Cojocariu and the village choir. The event was
held under the honorary presidency of Deputies Dionisie
cav. de Bejan, Baron Alexandru Hormuzachi, Constantin
Isopescul, Florea Lupu, Aurel Onciul, and Teofil
Siminovici. In 1912, the reading room organized musical
and literary evenings.”

During the interwar period, the Stinca Reading
Room demonstrated activity not only in the cultural
sphere but also in civic matters. A handwritten letter
dated 26 September 1929, addressed to the mayor of
Chernivtsi, has been preserved. It reports the consecration,
on 22 September 1929, of the foundation of the National
House, constructed on land belonging to the society near the
primary school of Rosa-Stanca. In this appeal, the society
requested financial assistance from the municipal cultural
funds, referring to previous support for the first cultural
house in Rosa. The document was signed by Chairman
Bidnei Nicolae and Secretary Olariu Vasile; by resolution of
26 September, a grant of 15,000 lei was allocated (Fig. 4).
Another letter dated 9 January 1930, containing a similar
request to the mayor, has also been preserved.

On 30 October 1929, the society submitted a new
petition outlining its history. It stated that the Stanca
Reading Room had been founded in 1900 and that its
activities were directed toward national and -cultural
development through gatherings, theatrical performances,
and other events. The society had assembled a substantial
library, regarded by contemporaries as one of the best
popular libraries in Bukovina. Due to intensive use of the
collection and the need for new publications, a request
for financial support was submitted; on 23 October
1929, a subsidy of 15,000 lei was granted. On 9 January
1930, the reading room again petitioned for funds for the
construction of the National House; however, the outcome
of this request has not yet been established.?*

In terms of urban improvement, a notable initiative
was the appeal submitted on 29 October 1934 by members
of the Stanca Reading Room to the mayor’s office
advocating the planting of trees on the «Stanca Hill.» The

18 Ibidem, p. 16-27.
19 Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor al stiintei
2 SAChR, Fond 43, Inventory 1, Archival file 5770.

2! Apdrarea Nationald [National Defense], 1907, Anul II, Nr. 44, 53, 54.

22 SAChR, Fond 43, Inventory 1, Archival file 8557.

., Op. cit., p. 54-55.

3 Foaia Poporului, 1911, N 10, Cernauti, 5 martie, P. 24; Foaia Poporului, 1912.

24 SAChR, Fond 43, Inventory 1, Archival file 5445.
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initiators argued that tree planting would prevent landslides
and protect the primary school, which had been built before
the First World War and had already been reconstructed once
from its foundations at municipal expense.”® Judging from
the documents, this initiative produced positive results.

The reading room in Manasteriste was founded in
1898 as a branch of the Society of Romanian Cantors
of Bukovina «Lumina.» In periodical literature, it also
appears under the name Cabinetul de lectura « Luminay din
Manasteriste. The founder and chairman of the society was
Andreiu Brateanu; the vice-president was Ion Penteleiciuc;
and the secretary was Priest Petru Popescul. The board
included Dionisie Clein, George Zavadovschi, Nicolai
Cohut, Mihai Jemna, Vasile Jemna, Nicolai Scalat, Mihai
Creiliciuc, and others.?®

Among the active Romanian organizations of Rosa,
a particularly prominent role was played by the Housewives’
Circle (Cercul de gospodine), founded on 27 January 1925
and financed by the Society of Romanian Ladies (Societatea
doamnelor romdne). The Circle maintained close contacts
with the Tetina society, although their positions did not
always coincide in certain economic matters. The initiator
of the Circle’s establishment was Iuliana Dulgheru. Its choir
numbered approximately 140 members and was conducted
by Teacher Dionisie Scraba. A dance group also operated
within the organization. General rehearsals were held both in
the premises of the Tetina society and in the German House.
Initially, the choir was composed exclusively of men, but it
later developed into a mixed ensemble. Between 1935 and
1943, the group participated in choral festivals organized by
the National Theatre in Chernivtsi; in 1937, it took part in
a festival at the National Theatre in Bucharest; and in 1939,
it won a competition of church choirs organized by the
Chernivtsi Protopresbyterate.

Branches of the Society of Romanian Ladies had
already existed in Rosa and in Manasteriste during the
Austrian period. For a considerable time, the society
maintained two shelters for underprivileged children — one
in the suburb of Manasteriste and another on what is today
Shepkin Street. Both institutions were established through
a donation from Metropolitan Vladimir de Repta.

Archival materials also document the activity in
Rosa of the archers’ society (arcdseasca) Stefan cel Mare.
Its members submitted a petition requesting permission
to organize public festivities (theatrical performances,
recitations, and dances) on 30 December 1929 in the hall
of the German House. According to the financial reports,
the net profit of the event amounted to 9,017 lei. The same
sources indicate that similar events were organized on 2

September 1928 and 25 October 1929 — in the Tetina forest
or, in case of bad weather, in the building of the primary
school on Tetina. Among the leaders of the society were
Dugan Valerian, A. Zamd, and Cojocariu Gheorghe (Fig. 5).%

According to the authors of Din istoria tinutului
natal (2002), archers’ societies (arcdsiile) were extremely
widespread and active not only in Bukovina but also
beyond its borders. They possessed a well-developed
organizational structure comprising cultural, economic,
social, and sports sections. A similar society functioned in
Rosa.

During the Romanian period, the Temperance Society
(Trezvia), whose principal aim was the Oopnba against
alcoholism, also operated in Rosa; one of its branches
functioned in Rosa-Stanca.?®

The landowners’ register of Rosa—Manasteriste for
1932 records a plot belonging to the society Principele
Mircea.® The chairwoman of the society was Virginia
Nistor — founder of the Union of Romanian Women (1919)
and of the professional school for girls in Chernivtsi
(1929). The Rosa branch formed part of the network
of the Bucharest-based organization of the same name
and operated under the patronage of Queen Marie. The
society’s primary objective was maternal education and
the support of young children; four dispensaries functioned
in Chernivtsi, Rosa, and Kalichanka, where mothers with
young children received free consultations and medication.
In Manasteriste, a shelter for poor children existed at the
Orthodox parish; there are grounds to assume that it was
under the patronage of the Principele Mircea society.

Local press also mentions the Volunteer Fire Brigade
of Rosa and Manasteriste (Freiwillige Feuerwehr von Rosch
und Manasteriska), which in 1928 celebrated the twentieth
anniversary of its activity in the German House. Among
the leadership of the society were Commandant Johann
Kiinzelmann and Oberrevident Karl Uhrich, a former
commandant who at that time held an honorary position.*°

During the interwar period, several all-Romanian
organizations owned land plots on Tetina, including the
Benevolent Society of Printers (Societatea de binefacere
a tipografilor), the Society of Friends of Children
(Societatea de prietenii copiilor), the Central Society of
Commercial Employees of Romania (Societatea centrala
a functionarilor de comert din Romdnia), and the Central
Society of Craftsmen of Romania (Societatea centrala
a Meseriasilor din Romdnia), among others.’! It is likely
that these organizations used their plots on Tetina primarily
for recreational purposes and had no direct connection to
the local communities of Rosa.

2> SAChR, Fond 43, Inventory 1, Archival file 6823.

¢ Patria [Fatherland], 1899, Anul IIT, Nr. 291-295, 297, 299, 301, 304, 306 [in Romanian].

27 SAChR, Fond 43, Inventory 2, Archival file 727.

2 Dragnev D., Purici S., Ungureanu C., Gumenai L. Din istoria tinutului natal ..., op. cit., p. 168 [in Romanian].

¥ The society Principele Mircea was named after Prince Mircea, the youngest child of King Ferdinand I of Romania and Queen Marie (21
December 1912-20 October 1916), who died during a typhus epidemic in the First World War. The tragic death of the prince profoundly affected
Queen Marie. In response, and in cooperation with Lia Bratianu, she founded the charitable organization Principele Mircea.

The society developed into a nationwide philanthropic network, operating with the support of the American Red Cross. It established
approximately 350 clinics for newborns and maternal support centres across Romania, providing medical assistance, counselling, and social
support to mothers and young children in need. Within this broader national framework, the Rosa branch functioned as part of a well-organized
humanitarian infrastructure aimed at improving maternal and child welfare in the interwar Romanian state.

30 Czernowitzer Morgenblatt [Chernivtsi Morning Newspaper], 1928, 4. April, Nr. 2894, S. 3 [in German].

31 SAChR, Fond 43, Inventory 3, Archival file 54.

11



HISTORY OF UKRAINE

In this context, special attention should be paid to
Volodymyr Zalozetskyi-Sas (1884-1965) — a Ukrainian
politician, public figure, art historian, patron of the arts, and
a pioneer of skiing in Bukovina. He owned a land plot at the
foot of Mount Tetina and, between 1927 and 1940, founded
the Ukrainian Museum of Ethnography. In the early 1930s,
owing to his efforts, a carved Hutsul house and a wooden
gate were installed at the foot of the mountain as the initial
realization of a planned museum of Hutsul art. During the war,
all of these structures were destroyed by fire; only the wooden
gate survived and is now exhibited at the Chernivtsi Regional
Museum of Folk Architecture and Rural Life (Figs. 7-8).

The German community of the Rosa suburb
demonstrated a high level of civic self-organization during
the interwar period. The central institution of its cultural
and educational life remained the German National House
in Rosa, which appears in German-language literature and
local press under various names, including German House
in Rosch, Roscher Deutschen Hauses, Deutschen Hause,
and Deutsches Volksheim.

In 1930, the main cultural organization of the German
population of the region was renamed from the Christlicher
Deutscher Verein (Society of Christian Germans) to the
Deutscher Kulturverein (German Cultural Association),
which united 33 local branches. These changes were also
implemented in Rosa. During the interwar period, the local
branch Ortsgruppe Rosch—Manasteriska, founded in 1904,
operated there and made use of the premises of the German
People’s House. In the 1920s and 1930s, the association
was headed by Anton Leonhard, Josef Kunzelmann, and
Hanns Uhrich. Among its co-founders were Christian Hack,
Georg Kraus, Peter Kunzelmann, Georg Schmidt, Adolf
Zieber, Josef Wolf, Martin Strobel, Jakob Zinder, Philipp
Kunz, Wenzel Heer, Michael Dukett, and others.3? Particular
attention should be given to Christian Hack, who donated
the land plot on which the German House was built.** As of
1 January 1932, the association numbered 552 members.**

In 1933, the governing board consisted of Josef
Kunzelmann (chairman), Lorenz Hicke, Sebastian
Lichtenwald, Rudolf Kunzelmann, Lorenz Reumann,
Karl Strobel, and Hans Uhrich, while the auditors were
Maximilian Beutler and Georg Holzel.*

The most ambitious project of the 1920s-1930s was the
financing and expansion of the German House (1928-1933)
and the enrichment of its inventory. In 1928, the local branch
(Ortsgruppe Rosch—Manasteriska), acting through the Rosa
branch of the Agricultural Bank, issued share certificates
with a nominal value of 500 lei and a guaranteed interest
rate of 12%.3¢ In 1930, a model library was established in

the German House, encompassing all publications of the
German Book Community available at the time. By the
early 1930s, the library’s holdings exceeded 500 volumes.
The library was open to the community, and books could
be ordered by mail. The association also supported the
Evangelical parish of Rosa, including donations for the
construction of the bell tower at the Evangelical cemetery.*’

Festive culture occupied an important place in the
community’s life. Among the most notable events were the
annual Sonnwendfeier am Cecina (Midsummer Festival
on Tetina) and the Erntefest (Harvest Festival), organized
jointly with other associations and youth organizations and
serving as central events of the German community. In
1939, a Harvest Thanksgiving (Erntedank) was organized,
accompanied by religious services on 13 August at
9:00 a.m. in the Roman Catholic Chapel of St. Boniface
in Rosch (r0m.-kath. Bonifatiuskapelle in Rosch) and at
11:00 a.m. in the Evangelical City Parish Church.*® Other
events included the Waldmeisterfest am Cecina (Foresters’
Festival on Tetina, 1929)%, Sylvesterfeier (New Year’s
Eve celebrations), commemorative events marking the
150th anniversary of the death of Friedrich von Schiller,
a Goethe-Gedenkfeier (Goethe Memorial Celebration),
a historical procession dedicated to the 150th anniversary
of the settlement of Germans in Bukovina, and celebrations
marking the 25th anniversary of the German House.*

The most active youth organization was the
Jungmannschaft Eichenhor (Eichenhort Youth
Association), which cooperated with and was partially
subordinated to the local branch Rosch—Manasteriska
(Ortsgruppe Rosch—Manasteriska). In 1929, the 17th
General Assembly of the association was held, during
which its chairman, Christian Strobel, presented a report.
The organization contributed to supporting the German
student boarding house (deutsches Schiilerheim), the
Evangelical orphanage (evangelisches Waisenhaus), and
cultural events organized by the local branch.

Among its own activities were Easter, Kathrein,
and Christmas celebrations (Oster-, Kathrein- und
Weihnachtsfest), masked and costume evenings, closed
dance events for members of Freya and Eichenhort,
and anniversary celebrations (Julf eier). The association
counted 110 active and 50 inactive members. Members
of the executive board included Hans Uhrich, Otto
Bukowiecki, Rudolf Czerny, Siegfried Uhrich, Fritz Goerz,
Edmund Nowak, Artur Dietz, Siegfried Kunzelmann,
Josef Kopp, Erwin Kunzelmann, Arnold Schreiber,
and Siegmund Duczek.*' In 1928, the chairman of the
association was Reinhold Leibrock.*

32 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1929, Jahr. 6, Nr. 1561 [in German].
33 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1932, Jahr. 9, Nr. 2406, S. 4 [in German].
3% Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1933, Jahr. 10, Nr. 2687, S. 3 [in German].

3 Ibidem.

3¢ Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1928, Jahr. 5, Nr. 1370, S. 3 [in German].

37 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1935, Jahr. 12, Nr. 3419, S. 4 [in German].

38 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1939, Jahr. 16, Nr. 4617, S. 3 [in German].

3 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1929, Jahr. 6, Nr. 1582, S. 4 [in German].

4 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1933,, Jahr. 10, Nr. 2687, S. 3 [in German].

4 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1929, Jahr. 6, Nr. 1522, S. 3; 1930, Jahr. 7, Nr. 1781 S. 3; 1932, Jahr. 9,

Nr. 2415, S. 5 [in German].

42 Czernowitzer Morgenblatt [Chernivtsi Morning Newspaper], 1928, Jahr. 5, Nr. 2894, S. 3 [in German].

12



Moysey Antoniy, Gerush Igor, Anistratenko Antonina. Public associations of the Chernivtsi suburb of Rosa...

In the late 1920s, FEichenhort, together with the
association Freya, participated in the reconstruction
of the German House, assuming responsibility for the
arrangement of the stage. An interest-free loan (zinsenlose
Anleihe) was organized, and through donations (Spenden),
stage equipment worth 90,000 lei was acquired.

The girls’ association Freya primarily participated in
cultural events organized by the local branch and the youth
association Eichenhort; in the late 1920s it was headed by
Else Schidle.®

The Catholic-German youth association katholisch-
deutscher Jugendbund Rittertreu was also active. In 1928,
the organization held masked balls and theatrical evenings,
mostly of a closed character. Among the signatories of the
permits were lulia Schmidt, Jakob Kipert, Alfred Lenhardt,
and Martin Baumgartner (Fig. 6).* In 1929, together with
the local branch Rosch—Manasteriska and the Catholic-
German girls’ association Edelweil3, it participated in
the Waldmeisterfest am Cecina (Foresters’ Festival on
Tetina)*, and in 1932 it contributed to organizing a choral
evening in the association’s garden (choir director — Franz
Krzyzewski).*

During the interwar period, the Deutsche
marianische Jungfrauenkongregation der Vorstadte Rosch—
Manasteriska (German Marian Congregation of the
Suburbs Rosch—Manasteriska) was also active. As of 1931,
it owned a building at Romergasse 6 and organized family
celebrations (Familienfeier).’

An important participant in most cultural events
was the Roscher Gesangverein (Rosa Choral Society).
In the 1920s-1930s, among its most active figures
were Columbus, Gustav Kandel, and Wuttke, who in
1932 served as director of the choral society during the
Midsummer celebration.*

At the same time, during the 1930s, significant
ideological shifts occurred within the German community
of Rosa, as throughout Bukovina as a whole. Reports by
officials of the Polish Consulate in Chernivtsi noted that the
political and public life of the Bukovinian Germans — who
were distinguished by a high degree of national solidarity —
was influenced by developments in Nazi Germany. These
transformations affected not only civic associations but
also the German clergy. The reports also emphasized the
increasing dependence of the local German population on
the policies of the German state.*

In analyzing the social dynamics and political
orientations of the German community of Bukovina in
the interwar period, it is appropriate to refer to the works
of Serhii Osachuk, who has thoroughly examined this
issue. The scholar emphasized that the transformation
of ideological orientations within German public life

intensified competition among organizations, particularly
in the sphere of distributing financial assistance arriving
from Germany for associations and political parties through
the treasury of the Deutscher Kulturverein. In his view,
without external financial support, the activities of most
youth and national organizations in the 1930s would have
been practically impossible, which gave access to funds
an existential significance. As a result of internal conflicts
within German organizations, the Ministry of Foreign
Affairs in Berlin substantially reduced support for German
political groupings from 1937 onward, maintaining
systematic funding only for orphanages, boarding schools,
and itinerant teachers.

Further changes were brought about by the
establishment of King Carol II’s dictatorship in Romania:
on 31 March 1938, all political parties, including German
ones, were dissolved. The representation of the interests of
the German minority was assumed by the German section
of the National Renaissance Front. The Bukovinian section
of the German community was headed by Martin Runzer
and, from 1939, by Franz Lomer.

An additional factor contributing to the crisis was
the gradual decline of German-language schooling, which
diminished year by year. Nevertheless, in Rosa the German
school continued to function until 1936. During this
period, the idea of repatriating the Bukovinian Germans
was increasingly discussed. However, as S. Osachuk
concluded, the several-month experience of life under
Soviet rule dispelled any doubts among the vast majority of
the German population of Northern Bukovina regarding the
necessity of resettlement.*

Despite the growing political tension, the everyday
life of the Germans of Rosa retained its established
rhythms. Each year on 20-21 June they celebrated the
Midsummer festival on Mount Tetina. Reinhold Weiser,
recalling his participation in the 1936 celebration,
described the atmosphere of a mass gathering with
abundant refreshments, brass music performed by the
volunteer fire brigade, youth dances, and games in the
forest. The culmination of the festival was the lighting of
the bonfire, around which residents of all ages gathered.
The head of the ethnic group of Rosa, Hans Uhrich,
delivered a speech; poems were recited, songs were sung,
and dances were performed. Young couples, according
to long-standing custom, jumped over the fire, which,
according to folk belief, was meant to bring happiness and
good fortune in marriage.’!

Archival documents also attest that the Ukrainian
Male Choir, which actively toured in Bukovina and
Bessarabia, had its branches in Chernivtsi as well as in the
suburbs of Rosa and Kalichanka.*

4 Ibidem.
# SAChR, Fond 43, Inventory 2, Archival file 728.

4 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1929, Jahr. 6, Nr. 1582, S. 4 [in German].
% Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1932, Jahr. 9, Nr. 2480, S. 4 [in German].
47 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1931, Jahr. 8, Nr. 2195, S. 5 [in German].
8 Czernowitzer Deutsche Tagespost [Czernowitz German Daily Post], 1932, Jahr. 9, Nr. 2485, S. 3 [in German].

4 Bukovyna: natsional'ni rukhy ..., op. cit., p. 119-120.

3 Bukovyna 1918-1940 rr.: zovnishni vplyvy ..., op. cit., p. 89-117.
St Weiser Raynghold. Rosha — My Home ..., op. cit., p. 60.

52 Bukovyna: natsional'ni rukhy ..., op. cit., p. 109.
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Fig. 6. The leadership of the Catholic-German Youth Union
Rittertreu (kath.-deutscher Jugendbund Rittertreu) petitions the
municipal authorities for permission to hold a theatrical evening.
9 April 1928.

Source: State Archives of Chernivtsi Region (SAChR), Fond 43,
Inventory 2, Archival file 728.

Fig. 8. Gate from Mount Tetina, currently
preserved at the Chernivtsi Regional Museum of
Folk Architecture and Life.

Source: https://zbruc.eu/node/24987
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Conclusions. The study of civic associations in the
suburb of Chernivtsi — Rosa during the period of Romanian
administration significantly refines our understanding
of the patterns of social self-organization within a local
community under conditions of changing state jurisdiction.
Archival materials convincingly demonstrate that public
life in the suburb during the interwar period not only
maintained a high level of activity but also displayed
a remarkable capacity to adapt to new political, legal, and
ideological realities.

Within the Romanian community of Rosa, the leading
role was played by the cultural-economic association
Tetina, whose activities were directed, in particular,
toward the construction of the Romanian National House
in the suburb — a large-scale project whose completion
was interrupted by the events of the Second World
War. An important factor in civic mobilization was also
the Society of Romanian Ladies (Doamnele romdne),
from whose initiative the Housewives’ Circle (Cercul
Gospodinelor) emerged. Cultural and educational functions
were performed by the reading cabinets in Tetina, Rosa—
Stanca, and Manastiriste (Cabinetele de lectura Tetina,
Rosa—Stanca, Manastiriste), as well as by the National
House in Stanca, built near the local school. During the
interwar period, new associations also operated in the
suburb — Stefan cel Mare, Principele Mircea, and Trezvia —
broadening the scope of social and cultural engagement

The civic life of the German community was
concentrated around the German National House in Rosa,
which became the central venue for cultural, festive, and
leisure activities. The most influential organization was the
Deutscher Kulturverein. In the interwar period, its local
branch, the Ortsgruppe Rosch—Manasteriska, functioned
actively in Rosa. The most dynamic youth organizations
included Jungmannschaft Eichenhort, Méadchenbund Freya,
the katholisch-deutscher Jugendbund Rittertreu, the Catholic
German girls’ association Edelweil, and the Deutsche
marianische Jungfrauenkongregation der Vorstidte Rosch—
Manasteriska, among others. Mass events — dance evenings,
theatrical performances, Midsummer celebrations on Mount
Tetina, and harvest festivals — had an interethnic character
and created a shared space of everyday communication
among different communities. At the same time, during
the 1930s, the influence of National Socialist ideology
became increasingly visible in the activities of some
German organizations, reflecting broader European political
developments of the time.

The Ukrainian population of the suburb gathered
around the branch of the Ukrainian Male Choir, which
performed an important cultural and integrative function.
A significant phenomenon in the cultural landscape of
Rosa was also the activity of Volodymyr Zalozetsky, whose
initiatives in the area of Mount Tetina laid the foundations
for a museum of Hutsul ethnography aimed at preserving
and promoting traditional culture.

Opverall, the civic associations of Rosa in the interwar
period functioned as key centers of social integration,
cultural communication, and the preservation of local
identity. Despite increasing political pressure in the late
1930s and the deterioration of the international situation,
the level of civic engagement in the suburb remained

consistently high and played an important role in shaping
the multiethnic social space and urban identity of Rosa.
The archival materials introduced into scholarly circulation
provide a solid foundation for further comparative research
on the civic life of the suburbs of Chernivtsi and Bukovina
in the first half of the twentieth century.
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Antoniy Moysey. The formation of school education in the suburb of Chernivtsi — Rosha during the Austrian
and Romanian periods. Abstract. Within the framework of the RESTORY project — a grant programme of the European
Commission under Horizon Europe (HORIZON-CL2-2023-HERITAGE-01-No. 101132781) — a comprehensive study was
conducted on the formation and evolution of the school network in the suburb of Chernivtsi, Rosha. The aim of the study
is to reconstruct the development of the system of public (elementary) schools in Rosha during the periods of Austrian and
Romanian administration (1816-1918; 1918-1940), as well as under the Romanian military administration (1941-1944), taking
into account institutional transformations, material infrastructure, teaching staff, student numbers, and the role of the local
community in supporting education. The research focuses in particular on the Rosha School (today Gymnasium No. 10), the
school in Manastyryska, the schools in Rosha-Tsetsyna and Rosha-Stynka (today Gymnasium No. 2), and the German school
located near the cavalry barracks (today Gymnasium No. 8).

Unlike previous publications, which primarily examined the history of individual educational institutions, this article
analyses the schools of Rosha as a single local educational system that developed across different spatial locations and
under various administrative regimes. The relevance of the study lies in the need to substantially expand existing knowledge
of Rosha’s educational space as a multi-component phenomenon with both scholarly and practical significance for the
contemporary educational environment of the microdistrict.

Scientific novelty. The study is based on an extensive body of previously unpublished archival materials from the State
Archives of Chernivtsi Region, including: Fund 1 District Administration of Bukovina, Chernivtsi (files Nos. 875, 3639);
Fund 3 Regional Administration of Bukovina (files Nos. 1991, 3126, 5612); Fund 39 Chernivtsi City Magistrate (files Nos.
535, 820, 5460, 5518, 5810); and Fund 43 Municipality of Chernivtsi (files Nos. 116, 1225, 2703, 2931, 5640, 6823, 8557,
8735, 12722, 12727). Of particular scholarly value are the materials collected during historical and ethnographic field research
conducted in Rosha in 2024-2025. Especially important are the holdings of the archive (museum) of Chernivtsi Gymnasium
No. 10, including photographic documents from the late nineteenth to the first half of the twentieth century related to school
buildings and the organisation of the educational process. Some of these materials were provided to the research team by
teacher Korneliia Medvid, who since the 1990s has systematically collected historical and ethnographic materials from
residents of the Rosha suburb.

As a result of the research, the circumstances surrounding the establishment of individual schools have been clarified
for the first time; the conditions under which private and rented premises were used for educational purposes have been
reconstructed; and the names of school principals and teachers, their confessional and linguistic affiliation, as well as the size
and social composition of the student body have been identified. Statistical data on student enrolment and teaching staff in
Rosha’s schools have been systematised for the first time on the basis of inspection reports and materials of the Chernivtsi
City Magistrate. School building plans and layouts have been introduced into scholarly circulation for the first time, including
drawings prepared by architect V. Hreku in 1939, along with original tables and charts presenting data on student numbers,
ethnic composition, and school leadership.

The methodological framework of the study is based on a comprehensive analysis of archival sources and
historiography, enabling the clarification of the identities of school founders and patrons, the conditions of school operation
prior to the construction of purpose-built facilities, staff composition, student numbers and national structure, as well as the
circumstances of construction, repairs, and rental of school premises.

Conclusions. The study demonstrates that the development of school education in Rosha was systemic and dynamic,
shaped by the interaction of demographic growth in the suburb, administrative and legal transformations, and the resource
capacities of the local community. Educational infrastructure evolved through continuous negotiation between local residents
and authorities, as well as through practices of adapting and renting premises, conducting repairs, and gradually expanding
institutional capacity in response to growing student numbers.

As a result of the research, a coherent scholarly corpus of sources and visualisations (charts, tables, plans, and
photographic documents) has been created for the first time, together with an analytical reconstruction that allows the school
network of Rosha to be understood as a complex, multi-level system integrated into the social, cultural, and administrative
space of Chernivtsi from the nineteenth to the first half of the twentieth century.

Keywords: Bukovina; suburb of Chernivtsi; Rosha; Rosha-Stynka; Rosha-Tsetsyna; school network; public schools;
Austrian administration; Romanian administration; school education in Bukovina.

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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Beryn. [Touatku mkinbHOT OCBiTH HAa ByKOBUHI TiCHO
MOB’si3aHi 3 TIpollecaMu aJMIHICTpaTHBHOI iHTerpaii
Kparo 0 ckiaay ['abcOyp3pkoi Monapxii micis 1774 p.
ARBcTpiiichka Bllaza posnisgana CTBOPEHHS — Mepexi
HapOAHWX WIKUT SK OAMH 13 KIIFOYOBHX IHCTPYMEHTIB
KyJIBTYpHOI ~Ta COLIaNbHOI  MoOJepHizauii. 3aBasKu
iHimiatuBi TyOepHatopa reHepana [aOpienss ©OapoHa
¢on Enuenbepra ta migrpumui Buimoi BiiickkoBoi panu
y Binmni 1o YepHiBuiB Oyino ckepoBaHO MEPIIUX IEaroris
i3 Cemwuropoma. Yxxe 1 Oepesnss 1784 p. posmouana
JOUSUTBHICTH — TepIia  JIBOKJAcHa  HIMEIBKO-MOJIIaBChKa
«HOpMAaJIbHAY ILIKOJIA, sIKa 3aKjaja IiABaInHu (GopMyBaHHS
perioHanbHOT OCBiTHBOI cuctemu. llIBuake 3pocTaHHS
KIJIBKOCTI y4YHIB y I IIKOJI 3acBiguyBajo HasBHICTBH
CTaJIOr0 CYCIIJIBHOTO 3allUTy Ha OCBITY Ta COLIaJIbHY
MOOIIBHICTh Y 0araToHaI[lOHAIEHOMY CEPEIOBHIII Kparo.

Y 1bOMYy KOHTEKCTI OCOOJNMBOrO 3HA4YCHHS HaOyBae
MpOIeC 3aCHYBaHHS HAPOJAHHMX INKUT y TEPEAMICTI
YepniBuiB — Pomi Bnpomomk XIX — mouarky XX cT.
Bigkputrss y 1816 p. meprioro HaB4aibHOTO 3aKiany —
Pomickkoi mIKOIM — CTajao BaXIMBUM €TANOM IOIIUPEHHS
OCBITHBOI IH(PPACTPYKTYPH 3a MEXI1 Micbkoro nenrpy. Llei
3aKjaj] OyB OJIHIE€IO 3 MEPIINX HApPOJHMX IIKiN YepHiBLIB
y TIepenMicbKHX TpoMajgax 1 BOAHOYAC CHMBOJII3YBaB
MOCTYNIOBE BKJIIOYEHHS Mepu(epifHuX TepuTopid 1o
3arajJbHOIMIIEPCHKOTO  OCBITHBOTO IpocTopy. Po3BHTOK
mKiTbHOT Mepexxi B Pomi  BimoOpakaB  IparHeHHs
aBCTpIMChKOI  anaMmiHicTpamii  HOETHATH  IMIIEPCHKi
OCBITHI CTaHIapTH 3 NOTpebaMM MICLIEBOrO HACEJEHHS —
PYMYHCBKOTO, YKPaiHCBKOTO Ta HIMEIHKOTO.

KoMmrutekcHe  OCIHipKEHHST  icTOpii  MIKpOpanoHy
Poma B micti YepHiBIi 3AiHCHIOETECS B MEXKaxX peaiizariii
MibkHaponHoro 1poekty «RESTORY» — rpanTOBOi
nporpamu €Bponeiickkoi Kowmicii «opu3oHT-EBpomax»
(HORIZON-CL2-2023-HERITAGE-01-Ne 101132781) .
Merol0  JOCHIKEHHS €  PEKOHCTPYKIis  IpoLlecy
CTaHOBJICHHS Ta €BOJIIOLIT LIKUTBHOT OCBITH
B Pomi B mepiomu aBCTPIHCHKOTO Ta PYMYHCHKOTO
anminictpyBanHs (1816-1918; 1918-1940), a Takox
pyMyHCbKOi BoeHHOT aamiHictpamii (1941-1944  pp.).
AKTyaJbHICTh TEMH 3yMOBJICHA HEOOXIIHICTIO JOTIOBHEHHS
HasIBHUX 3HAaHb NPO OCBITHIN MPOCTIp MEPEAMICTS, 10 Ma€e
HayKOBY MLIHHICTh 1 MpPaKkTHYHE 3HAYCHHS JJIsI Cy4acHOTO
OCBITHBOTO CEPEIOBUINA I[LOTO MiKpOPaoHY.

MeTon0JIOTiYHY OCHOBY JIOCII/KEHHS CTaHOBHTH
KOMIUIEKCHUH aHajli3 apXiBHHUX JoKeped Ta icropiorpadii,
IO JO3BOJSIE YTOYHIOBATH IIEPCOHANii 3aCHOBHHUKIB
1 OMIKyHIB IIKUI, YMOBH iXHBOrO (YHKIIOHYBaHHS M0
CIIOPYIUKEHHST  BJacHMX OyaiBenb, KaapoBUil  CKian,
YHUCEJBHICTh 1 HAlllOHAJIBHY CTPYKTYpY Y4YHIB, a TaKOX

oOctaBuHM OyIIBHUIITBA, PEMOHTIB 1 OpPEHIM IIKLIBHUX
MIPUMIILEHB.

IcTropiorpadis Ta mKepeabHa 06a3za. Y mpoueci
JMOCHI/DKCHHS ~ OyJ0  ONpalbOBaHO  3HAYHUH  00CsT
MarepianiB 3 gonais Jep:xkaBHoro apxiBy UepHiBenbkoi
odnactri (JAYO), 3oxpema Donagy 1 «OxpykHe
ynpasJjinHa BykoBunn, m. YepniBui» (cnpasu Ne 875,
3639), mo BinoOpaXkaroTh IOYATKOBHH eTan (GopMyBaHHS
wKiTbHOT  iHQpacTpykTyprn B Pomi  Ta  mpakTHKH
JICPKABHOTO  KOHTPOJIO 32  OCBITHBOIO  JISUTBHICTIO
B nepeaMichkux rpomanax; ®. 3 «KpaiioBe ynpasJinus
BykoBunm» (Ne 1991, 3126, 5612), sxi naiooTh 3MOry
MIPOCTEXKUTH aAMIHICTpaTHBHE MIiANOPSIKYBAHHS ILKLI,
KOH(eCiiHI BIUIMBM Ta MOBHY IIOJITUKY B CHCTEMI
nmoyaTkoBoi ocBith kpato; @D. 39 «YUepniBeubkuii
Michkmit mMarictpar» (Ne 535, 820, 5460, 5518, 5810),
10 BUCBITIIOIOTH (hiHAHCOBE 3a0e3NEUEHHS! HaBYAJIBHUX
3aKjajiB, iX MarepiajbHO-TEXHIYHUH CTaH, pe3yJbTaTH
HaBYAJBHOIO TIPOLECY Ta B33aEMOJII0 MIChKOI Biaau
3 y4yuTelsIMH  MicLeBOIO rpoManorn; a Takox @. 43
«Ipumapis ™. YepniBmi» (116, 1225, 2703, 2931,
5640, 6823, 8557, 8735, 12722, 12727), siki H03BOJISIOTH
PEKOHCTpPYIOBAaTH  MpoLecH  OyliBHULTBA,  OpPEHIH,
TEXHIYHOTO OOJAlITYBaHHS Ta NMPOCTOPOBOIO IIAHYBAHHS
MIKUTBHUX mpuMinieHs y Pomri, Pormi-Crunmi ta Pormi-
HeuwHi B aBCTPIHCHKUIA 1 pyMYHCBKHH MTEPiOIH.

OcHoOBY [OCHiZkeHHSI CTAHOBJSATH Marepianau,
3i0pani mig 4yac npoBefAeHHs icTOpMKO-eTHOrpadivHUX
nocaimkenb Ha Tepurtopii Powi y 2024-2025 pp. Cepen
HUX OCOOJIMBY LIHHICTh MAIOTh JDKEPEIIa, IO 30epiratoThCs
B apxiBi (My3ei) YepniBenbkoi rimuasii Ne 10. ¥V xonui
pobotn Oyno BHSBIEHO Ta 3ailydyeHo iHQopMmauiiiHi i
¢doromarepiamu kinng XIX — mepmoi nonoBuHn XX cr.,
SKI  CTOCYIOTBCS ~ IIKUIBHUX  OymiBenb, — opraxizarii
HaBYAJBHOIO TIPOIIECY, @ TaKOX IEPCOHAIBHOTO CKJary
BUMTENIB 1 aupekTopiB wkia y Pomi. Yactury mkepen
JOCHITHUIBKIA Tpyni mnepenana Buuresnvka Kopuenin
Meogios, sixa 3 1990-x pp. cucTeMaTU4HO 30HMpaia
icTopuuHi Ta eTHorpadiuHi MarepiaJid BiJ MELIKaHIIB
nepeamicts Pori.

Baxnmeumu BUSIBWJINCH cTarTi LIKUTEHOTO
incniektopa Hosegpa Bommu (Wotta Josef), npucesueHi
icropii mkin Pomni Ta omyOGrnikoBaHi B ypHami Bukowiner
Schule. Zeitschrift fir das Volksschulwesen (1907)%, ski
BiJIOOpakaroTh OMIIIHHUIA IHCICKIIHHNI MO Ha CTaH
i (yHKUIOHYBaHHS HAapOIHMX WIKUI HAa MOYaTKy XX CT;
kuura Hesuuepnune Ooicepeno suamnw. Uepmiseyvka wikona
M 103, y sxiii T. I Penoiok ta /]. M. I'opoyna-Cesixcuncoka
BUCBITJIIOIOTh ~ TIEPEIYMOBH  CTBOPEHHS  HAaBYaJIBLHOTO
3aKiajay, OCHOBHI eTanmy HOro pPO3BUTKY Ta MalOBiJJOMi

! Ipoextr «RESTORY» «BigHOBIICHH icTOPiii MHHYIIOrO [UIsi MaifOy THHOrO: CHHEPTiHMIA MiAXiZ 10 TEKCTOBOI Ta YCHOI CHaAIIMHN MajuX
crineHOT» («Recovering Past Stories for the Future: A Synergistic Approach to Textual and Oral Heritage of Small Communitiesy) ¢inaHcyeTbes
€sporeiicbkimM Coro30M. BHCIOBIIEH] TIONISM Ta TyMKH € BUKJIFOYHO MO3HILEr0 aBTOpa(iB) 1 He 000B’I3K0BO BiI0OpaXKaroTh MO3MIIiI0 €BPONEHCHKOro
Coto3y abo Buxonasuoro areHTcTBa 3 nocnimkers €C. Ani €C, aHi opras, 1o Hafas GiHAHCYBaHHS, HE HECYTh BiAOBINAIBHOCTI 32 1X 3MICT.

2 Wotta Josef. Geschichte der kommunalen Volksschulen. I. Trivial-Schule in Rosch [History of the Municipal Elementary Schools. I. Trivial
School in Rosch], Bukowiner Schule. Zeitschrift fir das Volksschulwesen [Bukovinian School. Journal of Elementary Education], Herausgeber:
Maximilian Kaindl. IV. Jahrgang, 1. Heft, 1907, S. 1-11; Wotta Josef. Die 5 klassige Volksschule in Manasteriska [ The Five-Class Elementary
School in Manasteriska), Bukowiner Schule. Zeitschrift fir das Volksschulwesen [Bukovinian School. Journal of Elementary Education],

Herausgeber: Maximilian Kaindl., I'V. Jahrgang, 2. Heft, 1907, S. 65-73.

3 Rendiuc Teofil, Gorduna-Svijinsca Domnica, Nesecat izvor al stiintei de carte. Scoala N 10 din Cernduti — la 200 de ani de la intemeiere
[An Unfailing Source of Learning. School No. 10 in Chernivtsi — 200 Years Since Its Foundation], Cernauti; Bukrek, 2016, p. 19, 43.
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(aKTH 3 MOBCAKICHHOIO IIKUIBHOTO JKHUTTS, CEpis CTarci
icropuka B. Koeanvuyka, pupexropa mxomn Ne 10,
omyOnikoBaHuX y razeri Zorile Bucovinei (23, 25, 30 numas;
4, 8 cepmus 1991 p.); a takox mpani Kowcmanmuna
Yueypsany (Constantin  Ungureanu) [louamkosa ocsima
Ha Bykosuni (1774-1916) (2007) ta Cucmema ocsimu Ha

OcHOBHA YacTHHA.

byroeuni 6 nepiod ascmpiiicokoeo npasninus (1774-1918)
(2015), 1110 MIiCTATH BaKJIFIBi CTATHCTHYHI Ta JOKYMEHTAIBHI
BIZIOMOCTI TIPO PO3BUTOK TI0YaTKOBOI OCBITH B PETIOHI.

Y nmocnmijpkeHHI TaKOX BHKOPHCTAHO IOPIYHHKH,
KaJleHJapi Ta MaTepiaivd MepioanyHOl MPECH BiAMOBITHOTO
gacy.*

PO3BUTOK HAPOJHOI'O LIKIVIBHULTBA HA BYKOBHHI.
JIEPJKABHA IOJITUKA ABCTPIi Y COEPI OCBITH

Jo npuemnanns bykoBunm 1o ['abGcOypabkoi
MOHapxii OCBITHill NpoCTip perioHy (opMyBaBCs B MeXax
Monnascrkoro kusi3iBerBa. [Ticist yxBanenns ['ocriopapebkoi
rpamotu 1766 p. y MonnoBi ¢yHkiioHyBanu 23 nepkaBHi
KHs31BChKI ImkoymM, 30kpema B IlytHi, Ceperi, Cyuasi,
YepHiBusx, PamiBuax 1 KumnynyHsi-Mongascbkomy.
IMpoBinny pome BigirpaBana [lyTHsHChKa —axagemis,
3acHoBaHa 1470 p. ta pedopmosana y cepenuni XVIII cr.
BIJIMIOBIIHO JI0 MPOCBITHUIILKKX NpHHIMIIB. [lapanensHo
IsUTA  MaHIOPiBHI W TPUBaTHI BYMTEN, IO YaCTKOBO
KOMIICHCYBAJIA 0OMEKEHHUIT TOCTYIT IO CHCTEMHOT OCBIiTH.’

[Ipo movaTkOBHH piBEHb NHCEMHOCTI HACEIICHHS
nepenmictss YepHiBuiB — Pomri — cBigyark pyMyHOMOBHI
HAIKMCU KUPWIHIEK Ha CTiHAX MICIeBOi mepksu 1768 p.,
a TaKkoXX LEpKOBHAa JOKyMEHTallis, fKa BeJacs L€l
MoBor 10 cepeannn XIX cr.® Okpemi mocrari 3 Pomri
UTIOCTPYIOTh ~ MOXJIMBOCTI ~ OCBITHBOI ~ MOOIJIBHOCTI
B perioni. 3okpema, Bacwie Kantemup — nexcukorpad
1 aBTOp HIMEIBKO-PYMYHCHKO-()PaHIy3bKOTO CJIOBHHKA
(1826-1827) — nmoxoauB i3 Pomi ta OyB 3amydeHuid 10
aBCTPIHCHKOT aAMIHICTPATHBHOI CITy)KOH.’

CuctemHi 3MiHM B OCBITHIH cdepi posnodanucs
B 7100y ocBiueHoro abcomoTm3my. Pedopmu Mapii-Tepesii
ta Mocuda II, 3akpimneni mkinsauM pernamentom 1786 p.,
nependadaii  CEeKyJIsIpU3allilo HaB4YaHHs, OOOB’s3KOBE
BiJIBIlyBaHHsI IIIKOJHM JdiThbMH BikoM Big 7 10 13 pokiB

Ta PO3rOPTaHHS MEPEXi HAPOMHHUX KA. [l CUTCHKOT

MicueBocTi Oyno  3ampoBaJKEHO TPUBIaJbHI  IIKOJIN
3 TPUPIYHUM KypCOM, OPI€HTOBaHI Ha HaBYaHHS I'PaMoOTi,
MUCbMY W eJIeMeHTapHid apupmeruni. YTpUMaHHS

TaKuX 3aKjajliB IOKIAJaIOCS Ha MICIEBI IpOMaju, IO
3yMOBJIIOBAJIO HEPIBHOMIPHICTB 1X PO3BUTKY.

BaxiBy poib y BHPOBaDKEHHI OCBITHIX pedopm
Ha DbyxoBuHui BimirpaB AHTOH nae Mapki (Anton de
Marchi), sxuii 3 1783 p. BimnosigaB 3a oprasizamiro
HapoaHOi OcBiTH B Kpai. 3a ioro ydacti OyJ0 3aCHOBaHO
HU3KY IIKUI, Y TOMYy YHCII B mepeaMicTsax YepHiBuUiB,
a TaKkoK 3alpoBa/UKEHO CHCTEMY  IIATOTOBKH U
MepemiAroOTOBKH BYMTENiB. BomHoYac B OCBIiTHIHM cucTemi
BUHHMKAJIM XPOHIYHI mpoOiieMaMu — HHU3bKE MarepialibHe

3abesneueHHs  meparoriB®,  kampoBuit  mediuur  Ta
3aJI@KHICTh BiJI MICHEBHX pECypciB, IO 3MYLIyBajio
BUMTETIB  MNOEIHYBaTd MEJaroriydHy  JisUIbHICTH 13

JONOMI>KHUMH 3aHSTTSMH.

3 1816 p. mkineHa cucremMa bykoBuHM Oyna
nianopsinkoBaHa JIbBIBCHKIM KaTOJMIBKIN KOHCHCTOPIT,
IO MO3HAYWIOCAd HA  aJMIHICTPaTHBHIA  aBTOHOMIi
MICIICBUX IIKiT 1 MOBHIN momitumi. BomHowac y napyriit
nostoBuHI XIX cT. Oyno BUpoOIeHO OUIBII THYYKHH MiAXin
J0 0araToMOBHOCTI: HaBYaHHS B IIOYaTKOBUX Kiacax
3IIHCHIOBAJIOCS PiTHO0 MOBOIO YYHIB, a 3 TPETHOTO KJIacy
3aIpoBaKYBAJIOCS BUBUSHHS Apyroi MoBu. Taka mpakThka

4 Anuarul invatamantului primar din regiunea Cernaufi pe anul 1929 intocmit de E. Sahleanu [The Yearbook of Primary Education of the
Chernivtsi Region for 1929, compiled by E. Sahleanu], Cernauti: Tipografia Mitropolitul Silvestru, p. 38-43; Bukowinaer Post, 1905, 15 Janner,
p. 1; Bukowinaer Nachrichten, 1890, Nr. 47, 27. April, S. 2-3; Czernowitzer Tagblatt, 12 Dezember 1911, P. 3; Desteptarea, 1901, 11/24 martie;
liustrovaniy pravoslavniy calendar na rik perestupmiy 1900 [Illustrated Orthodox Calendar for the Leap Year 1900], Rocinik XXVII, Chernivtsy:
Rusika Rada, 1899 p.; p. 29.

5 Nistor lon, Istoria Bucovinei [History of Bukovina], Bucuresti: Humanitas, 1991, p. 74.

¢ Derzhavnyi arkhiv Chernivetskoi oblasti (DAChO) [State Archives of Chernivtsi Region], Fond Ne 1245, Opys Ne 3, Sprava Ne 19. Knyha
reiestratsii shliubiv meshkantsiv m. Chernivtsi (Roshska tserkva) za 1837-1885 rr. [Register Book of Marriage Records of the Citizens of the
City of Chernivtsi (Rosha Church), 1837-1885].

7 3a manumu cesmennnka Jimitpis Hana (1922), Bacuas Kanmemup vaponusest 23 xBitast 1794 p. y Porui B poxuni loana Kanremupa ta Mapit
Topnyuu; 1823 p. miaTBepauB HULIXETChKHA cTaTyc y AnBani Monaosu, npy koMY B icTopiorpadii BUCIOBIIOBANINCS MPUITYLICHHS PO HOro
MO>UINBHI pOAUHHHMI 3B’ 430K 13 rocnofapeM JlimMitpiem KanTemupom. JIoCKOHAIO BONOAIOUH HIMEIBKOIO MOBOIO, 3 IOHOTO BiKy IPAIfOBaB Ha
aBCTpiiichKi AUIIIOMaTHyHi cTpyKTypH. 1809 p. iforo HanpaBuau 10 XOTHHA I CIIOCTEPEKEHHS 3a MIEPECyBaHHAM poOciiicbkux Bilichk. Ilicmst
BIIXOMy aBCTPIHIIB 13 SIcc BiH 3aIMIIMBCS TaM SIK IPEICTABHHUK aBCTPiIICBKUX 1HTEPECiB, PETYIIPHO 3BITYIOUH NIepes KaHIUIepoM MeTTepHiXoM.
VY 1821-1827 pp. MemikaB y YepHIBISIX, ¢ YKIaB HIMELbKO-PYMYHChKO-()paHIly3bKUil CIOBHHK, i, HMOBIpHO, moMmep TyT Oiu3bko 1835 p.
VY 1846 p. tioro cun Toma ne KanTemup 3anponoHyBaB €MUCKOICHKiH KOHCHCTOPI NpHAOAaTH PyKOIMC CIOBHHKA, IO CIIPUSIIO 3al[iKaBICHHIO
PYMYHCBKOI iHTEJIreHLil Ta CTalo OAHUM i3 iMITyJbCiB 10 cTBOpeHHs B UepHiBIuix « ToBapucTBa JTiTEpaTypH Ta KYJIbTYpH» 3a y4acTi €Brena
lakmana. (nuB. npawto: Dimitrie Dan, Un autor romdn bucovinean din anul 1826/7 [A Romanian Author from Bukovina in the Year 1826/27],
Cernauti, Institutul de arte grafice si editura Glasul Bucovinei, 1922, 30 p.

8 Crunenpis cranoBuna 3 rynpaeHu Ha Micsaus (i3 1785 p. — 5). s 3amydeHHs KaJpiB y4UTeNsIM HafaBaIy MTbIH — 3BUTBHEHHSI Bifl BIIICHKOBOI
CIIy’XOH, 103BiJ1 HA IPUBATHI YPOKH, MOXKIIMBICTh OTPHMATH 3eMebHi TUTsHKY. 1106 yunTens notpeOyBaB 103BONY WIKIIBHOT BIAIH, 8 KOXKEH
nearor ckiiaias npucsry (auBs. podoty: Covalciuc Victor, Cea mai veche scoald romaneasca la Cernduti [The Oldest Romanian School in
Chernivtsi], Zorile Bucovinei, 1991, 25 iulie).
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BpaxoByBajla €THIUYHY CTPYKTypy perioHy # piBeHb
I ATOTOBKU MiTEH.’

CouianbHO-OCBITHA cuTyaliss B mepeamicti Pomri
y XIX cT. 3agumanacs CKIAJHOK. 3a CBIIYCHHAMHU

CY4YacHMKIB, 3HauHa 4YacTMHA HAceJeHHS BUSBISUIA
0aii1yKiCTh 10 MIKUIBHOI OCBITH, @ COILaJbHI KOH(IIIKTH
MDK OKpPEeMHUMH 4YacTHHAMHM IEPEAMICTS  HEraTWBHO

BIUIMBAJIM HA BiJBiAyBaHHs 1 MUCIHMIUIIHY y4HiB. [lompu

e, Ha moyarky XX cr. y mepeamictsax YepHiBLIB yxe
(yHKIIOHyBalla po3rajy)KeHa Mepeka HapOAHUX MIKII
PI3HOTO MOBHOTO TPOQIITIO.

Cranom Ha 1910 p. y mepenMicTsx MicTa JisUI0 BiciM
HapOAHUX IOYATKOBHX IIKiT: pymyHCbki (I'opeua, Pomra-
Henuna, Poma-Ctunka), HimMenpki (Kannuanka, Poma II),
HimMenpKo-pymyHebki (Kiokyuka, Poma I) Ta HiMernbko-
ykpaiHncbki (MaHacTupucbka).'?

I. HAMJIABHIIIIA IIIKOJIA Y POIIII (1816)
(Powicoka wkona; 3 1872 — wmxona N 2; na nouamxy XX cm. — Powa I; y misiceoennuii nepioo — Powceka wikona Ne 2;
31944 p. —wmrkona Ne 10; 3 2025 p. — Yepniseywvka cimnazia Ne 10)

1.1. 3acnysanns wixonu 6 nepeomicmi Powa (1816):
npodjeMu opraHizauii HaBYAHHA B OPeHJAOBAHOMY
NpUMIlleHHI ma npomMucmoAHHA 3  HeNezaabHoI0
€8AHZENIUHOI0 WIKOII0I0.

Y mepenmicti Poma 11 cepmas 1816 p. Oymno
3aCHOBAHO IIKOIy BiAMOBIZHO 1O 3000B’S3aJIEHOTO aKTy
(Revers), miamMcaHoro pyMyHCBKOIO Ta HIMEUIBKOIO
TpoOMaaMu, SIKUH qITKO BH3HAYaB 000B’SI3KH
MICIIEBOTO HACENIeHHS MIomo i yTpUMaHHA. MemKaHIi
3000B’s3yBanucs ~ O€30INIATHO  BHKOHATH  «PYUHI»
W «TATIOBI» POOOTH Wi dYac CIOPYIKEHHS IIKOJH,
JIeNIeryBaTi OOHOTO POOITHHWKA UL MOCTIHHOI TOIIOMOTH,
mOpoKy 3a0e3ledyBaTH BYHTENS MIICTEMAa  KOPISIMHU
MIPOAYKTIB (YOTHPH — KYyKypyA3H 1 1Ba — XIIIOHOTO 3epHA),
3arOTOBIATH Ta IOCTABIATH CiM KiadTepiB IpoB s
IOIKOIM H O0COOHMCTHX TOTpeO y4YHWTems, a TakoK HaIaTh
oMy opHy (Qamsay OpHOI 3eMili Ui TOPOJHHIITBA
3 MONANBIINM BH3HA4YEHHSIM ii Mex. OCKIIBKH TpoMaTu
HE MajJH 3MOTH 3[ifICHIOBAaTH JONATKOBI I'POIIOBI BHECKH,
BOHHU KJIONOTAJIM HPO BHIUIATY 3apOOITHOI IIaTH BUUTEINS
3 ByKOBHHCBKOTO peririiiHoro ¢pommy.!

28 mmcromama 1816 p. DBykoBWHCBHKA iHCIIEKITis
HApOIHMX IIKIT MpPU3HAYMIA THUMYACOBHM  yUYHTEIIEM
y Pomcekiit mkom Jemempa Cumizinosuua. Yxe 2 rpynHs
PO3TIOYANIHICS 3aHATTS, Y AKAX B3SUIH YIacTh 23 yUHi.

20 oxoerHs 1817 p. A Cumizinoeuu 0OyB
3aTBEpP/UKEHMH HAa TMOCaAl INTaTHOTO  BYMTENA, J€
mpamtoBaB 10 22 ciunsa 1831 p., mami Horo mepeBen: Ha
mocaxy BUKJIamada mepmioro kiuacy y mxoii M. Cydasu.
VY 1817-1819 pp. #oro piuHa 3apobiTHa IUIaTa CTaHOBIJIA
Bix 200 mo 250 ¢nopuniB. KpiMm Toro, BUNTENs OTPHMYBaB
4 kyOiuni kimadTepu ApoB, ogHY (anmpday 3eMii, AeB’SATh
¢opuHIB  3aMICTP IIECTH KOPIIB 3€pHA, a TaKOX
0€30IUTaTHO BUIUIEHY TOPOIHIO TIJISTHKY.

15 motoro 1831 p. Ha mocaxy TUMYAaCOBOTO BUUTEISA
y Pomcekiit mkoni 6yno npusnadeno Mozanna Jananaxi
(Johann Danalaki), sxuii BUKOHYBaB Ii OOOB’SI3KH [0

24 cepmas 1834 p. Came Toxi Ha MITaTHY MOCAIy BUUTEISA
6yno sarBepmkeno Hozanna Jlesuyvkozo (Johann
Lewicki)."?

ApxiBHa cmpaBa «IIpo peMoHT OymiBIi HOYAaTKOBOI
mkond B mepenmicti Yepwimie Pomri  (1818-1828)» 13
JETalbHO  ONHCy€  OOCTAaBMHHM  BIAKPUTTA  3aKJIamy.
ImimiatiBa Hanexkama MicueBid TpoMmani, IO 3BEpHYJIACS
o0 Michkoi paau. /IS IIKOMM BHKOPUCTAIH OyIHHOK
roMimuka Jymimpeckyn. OKpy>KHe YIPaBIiHHS JOPYIUIO
iHCTIEKTOpY de Mapki mpoBecTH OOCTEKEHHS | BU3HAUYUTH
moTpebu. Y pamopTi BiH BKa3aB Ha HEOOXiJHICTh
MpuAOaTH CTUT i3 MiICTaBKOIO, TPH CTUTBI, JBi TOIIKH,
7maBuM W THChMOBe mUpwiagad. MICeKiH panxi ITOpYyUriIH
CKJIACTH KOINTOPHC PEMOHTYy Ta OONamHaHHA OyIHWHKY.
KonTpons 3a pobotamu 3milicHIoBaB imxenep Jla Momm.
IaBenTapmsamis 1823 p. 3acBigumia HasBHICTH y Pomichkiit
mKoni: 1 Jomkw 3 miAgcTaBkoo, 1 cTomy, 3 CTINBINB,
1 madwu, 13 nas i 3 YOPHUIBHUIE.

Hapuannst tpuBano 30 rogwH Ha TIKIOCHB 1 BEIOCS
PYMYHCBKOIO Ta HiMeI[bKOI0 MoBamu. OCHOBHI IpeIMETH:
andagit, kamirpadiss, gutanssa, opdorpadis, apudmMeTrra
i pemiriesHaBctBo. Y  1817-1868 pp. momarkoBo
BUKJIQIAJIN TIOJBCHKY MOBY, OCKIUIBKM INKONM BykoBHHM
MO PAIKOBYBaIHCs KaronunbKiii Korcucropii JIbBoBa.

[Mocrae 11ina HI3Ka iMEH, TIOB’SI3aHUX 13 3aCHYBaHHSIM
Ta TMEPIIUMH eTalmaMi PO3BUTKY IIKOMH y MepeaMicTi
Poma. Hacammepen ne momimuk Ieopeiii [ymimpeckyn,
SIKAH HazaB CBil OyMMHOK i HaBuambHMiA 3akman.'> Cepen
IHIIMX 3rajaHnx y Jpkepenax ocib: maiicrep Mapuinex
(BUTOTOBJISIB IKITBHI JTaBH), KBapTHpMeiicTep Mapo3inex,
imkenep Jla Momm Ta WKiNBHUN iHCTIEKTOp AHmMOH Oe
Mapxi.

Y  HaB4aHHI  BUKOPHUCTOBYBAIH  MiAPYYHHUKH,
momupeHi Ha byxoBuni: «Karexism» (1774), «Kuaura
s paxyBaHHsS» (1777), «Kmwra mmsa gakis» (1781),
mi3Hime — mociOHnkm AHTOHa ne Mapki: «Jlekimpka
mpaBui A Kamirpadii Ta CyTh METOOMYHOI KHHTH,

° DAChO,F. 3, O. 2, Spr. 1991, 14 ark.

10 Ungureanu Constantin, Sistemul de invatamdnt din Bucovina in perioada stapdnirii austriece (1774-1918) [The Educational System of
Bukovina during the Austrian Rule (1774-1918)], Chisinau, Tipografia Centrala, 2015, p. 128.
I Wotta Josef. Geschichte der kommunalen Volksschulen, op. cit., p. 1.

12 Tbid., ark. 2.
3 DAChKO, F. 1, O. 1, Spr. 3639.
14 Tbid., ark. 8.

15 Xova BigomMocTeii po HbOTo 0OMaITb, TOKYMEHTH (IKCYIOTh HOr0 POAMHHI 3B’SI3KH 3 MICILIEBOIO rpoMagor. Y nosigomienHi 1811 p. «mocrens-
Huk» I'puropam bymrina ingopmysas Jymitpeckyna npo cmepts Bacuist TeyTyna Ta 3anpomenns ioro Marepi Kacannpu. Kacannpa, nonbka
Cimeona Teytyna i npyxuna Muxanaki I'pexyna, Oyia nos’s3aHa 3 poxusoto lymiTpeckymis, y 1827-1828 pp. 3adikcoBaHO iXHe THCTyBaHHS
mozo komii 3amoBity Cimeona Teytyna (DACHO, F. 1, O. 1, Spr. 3639, ark. 128-129).
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«PymyHO-HIMelLlbKa rpamaTHKa» (BHJaHi HIMELBKOIO abo
PYMYHCBKOIO MOBamn). !¢

BunyckHuk yuutenbchbkux KypceiB 1816 p. dememep
Cumizinoguy, CTaBIIM NEPIIUM YYHUTEIEM TPHBIaJIbHOL
mkoiau B Pomri, yxe Ha TO4YarKy CBO€i MisIIBHOCTI
3ITKHYBCSI 3 HEJEraJbHOIO IIKOJIOK, OpPraHi30BaHOIO
Micuesum  epanrenicrom  Hozannom  Kynuensmarnom
(Kunzelmann). ApxiHa crnpaBa 1818-1819 pp. imoctpye
cKiragHuii mpouec (QopMmyBaHHS IEp)KaBHOI CHCTEMH
ocgitn. Ha mouarky 1818 p. iHcnekrop Aumon Oe
Mapki TOBIIOMUB OKpY)XHE YIpaBIiHHA NP0 CKapry
Cumizinosuua: Kynuyenoman BiIKpUB y  BIIACHOMY
OyIMHKY «3MMOBY IIKONy» 0e3 oQiuiiHOro 103BOILY,
NOPYIIUBIIM HOpMH [IOJITUYHOTrO IIKIIBHOTO —CTaTyTYy.
BiH HaBuaB fiTeil YMTaHHIO, MHCHMY Ta OCHOBAaM PEJIirii,
NIEePEBAYKHO €BAHIEIILCHKOTO CIIPSIMYBaHHS, BBOKatouu cede
3[IaTHHUM JI0 BUKJIA/IAaHHS TIOIPH BiZICYTHICTH JIO3BOITY.

I'pomanchka pajga yxBajiwia NPUIAHUTH MisUTbHICTH
Tak 3BaHOi Winkelschule ming 3arpo3oro mTpadis.
Knonorannst mnacropa eBanreniynoi rpomamu Epncma
Kapna Yucepca Oyno BIIXWICHE, OCKUIBKH BHKJIAIaHHS
KaTexi3ucy J03BOJSUIOCS Juiie O]ilidiHO NpU3HAYEHUM
JIyXOBHUM 0CO0aM.

VY ciuni 1819 p. Kynuenbman BiTHOBUB 3aHATTS,
npo mo Cumizinosuu i wkineauit incnexrop HMozann
HImeghan  3HOBY  moBimomMwiu  Biangy. [loBropHe
PO3CITiyBaHHS 3aBEPLIMIOCS KOPOTKOYACHHUM apEIITOM.
3 ommy Ha YMHHE 3aKOHOJABCTBO, SIKE IOIYCKajo
NpUBaTHE peliriiine HaB4aHHS, KyHueanvmana 3BUILHUIH,
OJTHAK JisUTBHICTh HEJICTaJbHOI INKOJIM OYJIO0 OCTaTOYHO
3a00pOHEHO, a 0aThKIB ITIONEPEIPKEHO MPO HACHIAKK JUIs
[IOAAJIBIIIOrO HaBYaHHA iXHiX miteit.'”

1.2. Hoea o6yoiena wrkonu (1839) ma «wkinone
RUMAHHA)).

Hactymaum  yautenmem Pomicekoi  TpuBiambHOL
mkomun  cras  Hozann  Jlesuyvkuii  (Johann
Lewicki) — BuHIyCKHWK KypcCiB, OpraHi30BaHHUX
Anmonom oe Mapxi. Iloxonue BiH i3 cena PemyxwuHiri
1 10 mpu3HAUEHHS MparfoBaB yuaurteiaeMm y Cydasi.

3pocraHHA HaceIeHHS y TepeaMicTi
CIIPUYHHMIIO TTOTPeOy B MPOCTOPIIIIOMY HAaBYATBHOMY
mpuMileHHi:  OymiBis, HamaHa  CBOTO  dacy

nomimmukoM  Ieopziem  Jlymimpeckynom, Oinmbiie
HE BiAMOBimala BWMOTaM TpoMaaW. 3a IiHII[iaTHBH
H. Jlesuyprozo y 1830 p. GyIo HiArOTOBICHO TIPOEKT
HOBOT TUTIOBOI MIKOIHM. CIPOEKTOBAaHA ITBOITOBEPXOBA
criopyma mepemdadana  OONAIITyBaHHS — KJIACHUX
MIPUMIIICHB, KaHIEAPil Ta KUTIa Ui TUPEKTOpa.
ByniBensHi pobOotm posmouanucs HaBecHi 1838 p.
i Oymm 3aBeprieHi 27 nmucronana 1839 p. Texaiunwmii
Hars 3OiHCHIOBAB IH)KEHEP MICBKOTO MaricTpary
Aoonvgh Mapin (puc. 1-3).

VY dormax depxaHoro apxiBy UepHiBenbkoi obmacTi
30epernucs OpWTiHANBHI KpecieHHs Pomichkoi Koy,
BHKOHaHI apxitektopoM B. Ipexy 1939 poky. Lli mranu-
CXeMH Jal0Th 3MOTY BIiATBOPUTH apXiTEKTYPHUH BUIIISL

OyniBii Ta i HPOCTOPOBY OpraHizaililoc B MIKBOEHHHI
epio.

Ha mnepmomy mnosepci Oyxisni Pomicekoi 1mkonm
3 mpaBoro OOKy MicTuiacsi JBOKIMHATHa KBapTHpa
IUpEKTOpa 3 KyXHEI0, MiABalioM i poOoduM KabiHeTOM.
Jlie xpwito 3aiiMana kiiacHa KiMHara. Ha nmpyromy moBepci
OyJ10 pO3TamIoBaHO ABI HAaBYAIBHI KIMHATH Ta KaHIIEISAPIIO
IUIA BUKJIQIaviB.

[[Ixomy B Pormi, 30ynoBany 1839 p. komtoM rpomanu,
sika 00’€IHyBajla MPABOCIABHUX MCEIIKAHINB 1 KOJIOHICTIB
iHmMX KoH(eciit, yxe cranoM Ha 1858 p. BU3HaHO TaKolo,
o0 He BigmoBigama moTpebaM HacenleHHs. J[BomoBepxoBa
OynmiBiss 3 JBOMAa  HaBYAIBHHMH  HPUMILICHHIMH,
KUTIOM YUYHUTeNs Ta KIMHATOIO M HOro NMOMiYHHKA HE
3a0e3redyBana MOXIJIMBOCTI PO3MILIEHHS IPYTOTO BUUTEIS
it moTpebyBaa po3MUpPEHHS.

ApXiBHI MaTepiand 3aCBiIYYIOTh TPUBAINH KOHQIIIKT
HABKOJIO TIPABOBOI  HAJEKHOCTI  IIKUIBHOI  OymiBIIi,
CIpUYMHEHUI 3MiHAMH B HaliOHAJIHHO-KOH(ECIHHOMY
ckinani HaceneHHs Pomni. Kosonicti BBakamm mIkomy
CBOEIO BJIACHICTIO, TOMI SK TMpaBOCIaBHA TpoMaja,
ska Opama ydvacte y (iHaHCYBaHHI OyHiBHHIITBA Ta
3a0e3neuyBana IIKOJYy JpOBaMH, HaroJisrana Ha Ipasi
crniBBracHocTi. CHrTyamlito  yCKIagHIOBala  XpOHIYHA
HecTauya KOIITIB: JOTallis KaToNWIBKOI  KOHCHCTODIi
cranoBmia sime 100 ¢mopuis 3a morpebu monan 400.'

«kinpHe mUTaHHS» HAOYIO 3arajJbHOMICHKOTO
3HAUCHHS U BHHMIUIO 32 MEXI JIOKAJIBHOTO KOH(QIIIKTY.
JIpBiBChKa KaTONMIbKA KOHCHCTODPiS Hamomsraisa Ha
30epe)KeHH] HIKOJIM Y CBOEMY MiJIOPSAKYBaHHI, TOHI 5K
MIpaBOCIIaBHA KOHCUCTOPIs, MOCHIatounch Ha § 336 1 § 467
[TonmiTHYHOTO WIKITBHOTO CTaTyTy, apryMeHTyBaja CBOi
BHMOTH YHCEIHLHOIO TEpPEeBaro0 rpomajy, ii GpiHaHCOBUM
BHECKOM Ta BiACYTHICTIO B Pomri karonwmmbkoi mapadii.
Y 1865 p. Oymo BH3HAHO MAOIUIBHICTH MPUITHMHECHHS
00O0B’SI3KOBMX BHECKIB PHMO-KAaTONWKIB HA KOPHCTHh
HOPMaJIBHUX WKL 1 CHPsIMyBaHHsS KOIITIB IPaBOCIIaBHIN
rpomazi. KoMmpomicHUM pillleHHAM cCTajla MPOTIO3HUILis
iHcriekTopa bopouua Tipo TpHU3HAYEHHS IBOX YYHTENIB
pi3HuX KOH(ECIH i3 BAKOPUCTAHHAM HasBHHUX Kiacis.'’

OcrarouHe BpErylOBaHHA IHTaHHI  BigOymocs
gume B 1865 p., Ko, BiQIOBIZHO IO PO3MOPSIKEHHS
MinictepcTtBa KymsTiB i ocBiTH Binm 23 mrortoro 1850 p.,
mkoia B Pomri Oyna QakTiHyHO mepenaHa miJl FOPUCIUKIII0
MIPaBOCIIaBHOT KOHCUCTOPIi.

OxkpemMui IJIacT JPKepell BUCBITIIOE — CHCTEMY
IpPOMaJICbKHX MOBUHHOCTEH, IO JIOMOBHIOBAJIA 3apO0iTHY
nnary suutens Hozanna Jlesuyvkozo. Ha wmemkanmin
TIOKJIaIAJTUCS TPOLIOBI Ta HaTypajbHi 000B’SI3KH, 30KpeMa
BHECKH pYMYHCBKOi, HIMEIbKOi TpomMax 1 Tpomagu
MomnacTupucbka Ha 3arajgbHy cymy 46  ¢uopuHiB
45 xpeiiuepiB, sSKi BHKOPHCTOBYBAJIMCS [UIsi OIUIATH
OMaJieHHs, MPUOWpaHHS Ta TEXHIYHOTO OOCITyroByBaHHS
IKOJIH.

VY  1860-1868 pp. yuurens M. Jlesuuvkuii
HEOJTHOPa30BO 3BepTaBcs 10 UYepHiBeNbKOro MiChLKOIo

16 Ungureanu Const., Sistemul de invdtamant ..., op. cit., p. 48.
7 DAChO, F. 1, O. 2, Spr. 875.

8 DAChO, F. 3, O. 2, Spr. 3126, ark. 12, 16.

1 Ibidem, ark. 1-2, 6-7, 17.
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MmaricTpatry 3i ckapramMM Ha HECBOE€YacHE Ta HEIOBHE
BUKOHAHHS  MEMIKAHI[IMH  TEPEAMICTS  I'POLIOBUX
1 HarypajgbHUX MOBMHHOCTeW. Y momanHi 1867 p.
BiH 3a3HayaB, 10 3MYLICHUH ITOKPUBAaTH BUTpPaTd Ha
ONaJIeHHs U YTpUMaHHA IIKOJIM 31 CBOET 3apoOiTHOT
IUIaTH, HANOJISTaloud Ha 3alpOBa/DKEHHI IMPHUMYCOBOTO
mopsAKy 300py BHeckiB. OCHOBHUMH  OOpKHUKaMU
3ajMIIajacs pyMyHCbKa rpoMajaa, xo4a 3a00proBaHOCTI
¢ikcyBanucs TakoX y HIMeHbKOI I'POMajM Ta IpoMaau
Manactupucoska. Crapoctu I'eopziti Ocmaghi (pyMmyHCbKa
rpomana) Tta Axod [acypexk (HiMelnbka TpoMaia)
BIIpoJoBX 1860-1867 pp. yHUKamM NMPUMYCOBHX 3aXOJiB;
e y 1868 p. I'eopeiii Ocmaghi BU3HAB I’ SITUMICSIYHY
3aTPUMKy BHUIUIAT YYUTENIEBI Ta HEOOXiMHICTh  iX
MPUMYCOBOTO CTATHEHHS.”

1.3. Po3mmpeHHs IIKOJIM Ta HOBI
Jupexropu Ta Buuteni Pomcekoi mkomiu.

3a kepiBHMITBA aupextopa mkomu H. Jlesuyvkozo
(1834-1870) 'y 3akmami  peryiaspHO  IPOBOAMIIMCS
kBaprasibHi  icmtH.  Jokymentn 32  1867-1868
HaBYAJIBHUHM PIK 3aCBiJUYIOTh, IO IHCIEKLIIO 31HCHIOBaB
WwieH IIKUIbHOI  pamu  UepHiBeUbKOro  Marictpary
C. Tsa30omapcokuii, SKAN BiJ3HAYWB JIMIIE HOCEpENHIH
nporpec uepe3 Biacytrictb y H. Jlesuybkozo nomiuHuKa.
VY 3B’S3Ky 3 MM BiH PEKOMEHIyBaB IPH3HAUYUTU JPYroro
BunTenst 3 ortaroro 200 ¢uopuHiB Ha pik 1 3a0e3ne4eHHIM
KHUTJIA, a TaKkoK 3BEpHYB YyBary Ha He3aI0BUIbHHUN
cTaH goporu jao Pomr, 1o yckiagHIOBaB IPOBEICHHS
IHCTIEKIIii. !

23 oxoBrHA 1869 p. Ha mocaxy JONOMIKHOTO
BunTeNs Pomickkoi mikomu Oyno npu3HaueHO AneKcanopa
Kanmemupa (Alexander Kantimir). Tlicna — cmeprti
H. Jlesuyprozo 18 ciuns 1870 p. BiH BUKOHYBaB 000B’SI3KH
BumTens, a 27 BepecHs 1872 p. aupexropom cras Hozann
Kamincoxkun (Johann Kaminski). 3HadHuME 3700yTKaMu
H. Kamincvkozo crano OyiBHHITBO  JOMOMIKHHX
CHOPYI — MIKITBHOTO KOJIOZSI3S Ta JIa3Hi, AKi MPOiCHYBaJIH
no 1969 p. 3a #oro iHimiaTuBH, OYyJI0 TaKoX BIIKPHUTO
¢umianpHi mxomn: y Lemmni (1891 p.) ta Poma-Crunui
(1899 p.).

7 tpaBHst 1872 p. Micbka paja yXBaJiiiia pillieHHs Ipo
po3umpeHHs Polchkoi KoM 10 ABOKJIACHOI. Y HacTymHi
POKM 10 CKJany TIE€AaroridyHoro KOJEKTHBY Pomichkol
IIKOJIM BXOJWJIM TAaKOXK KATCXHTH PIi3HHX KOHQeCii:
pumo-karonunbkuii — Muxain Iliompoecekuii (Michael
Piotrowski) Ta npasocnasuuii — Hozann TI'puzoposuu
(Johann Grigorowicz).**

HeBrnimHHE 3pocTaHHS KUIBKOCTI Y4YHIB IIPH3BENIO
JI0 po3mMpeHHs mKonu 1o TpukiacHoi (1880), a 3romom
yortupukiacuoi (1881), mo pgano 3Mory NpU3HAYUTH
JOAaTKOBUX yuuTeniB — Bacuna Iloknimapa (Basil
Poklitar), Amanazin Pycnaxa (Athanasius Rusnak),
Teopzin @opzaua (Georg Forgaci), Ipuzopin Insnuyvkozo
(Gregor Ilnicki), Ilempa Ilimes (Peter Pitey), Manseinu
Ilacnascvkoi (Malwina Paslawska), Acnazii Kanyuinoi
(Aspasia Kapucina), ®@aopi Kipcmrwoka (Flore Kirstiuk),

IHII[IaTUBH.

€ezenii Peit (Eugenie Rey), Hozanna JloGposonscokozo
(Johann Dobrowolski) Ta iu.

1883 p. y Pomicekiil mkoii OCBATWIM IIKITBHUHN
Tpanop, nojapoBaHuii rpomaoro Pori.

Y 1882 p. Ha mocamy BUMTENA-CyIUIEHTa Oyio
npuzHaueHo Koncmanmuna Ocmadgpiiiuyka (Konstantin
Ostaficzuk). Bxe y 1883 p. 10 memaroriqHoro Ckiagy
mkonu  ponmyumnucs Hikomain TapacieBua  (Nikolaus
Tarasiewicz), sxuil npaitoBaB a0 1884 p., ta Hikonaii
Mixeiinecky (Nikolaus Mihalescul). Y 1885 p. 000B’s13ku

BUMTENA-CYIUIEHTa BUKOHYBaB Hikonan  Xomunuan
(Nikolaus Hotinczan).?
29 gwucromaga 1885 p. IOKUIBHUEA  IHCIIEKTOP

Binveenom Bacnoyyin tpoBiB (GpOHTAIBHY TEPEBIPKY
Pomichkoi mikonu. Y 3BITI IHCHCKTOP BiJ3HAYMB, IO
ypoku BumteniB H. Kamincexozo, H. Mixeiineckyna,
K. Ocmadginuyka, H. Xomunuana ta €. Peir Oynu
HE33/IOBUIbHUMH, OCOOJMBO y KiacaX, pO3MIIIEHUX
B OpEHJOBaHUX IpHUMIilIEHHAX. BoaHowac pobora
1. Jlumeunioka, I. Koncmanmunosuua, E. Ilaniceuua,
/. Hociesuua ta M. I'annepa Oyna oIliHEHA SIK 3aJI0BIJIbHA.
[IpoGnemoro 3anuinanacs HU3bKa BiJBIIyBaHICTh: 3a
MPOIYCKH  3aHATH 0€3 TMOBaXHUX NPUUUH OaTbKam
Hakjanu mrpadu Ha 3aranbHy cymy 1041 dmopun. Pazom
i3 TUM IHCIIEKTOP BHCOKO OIIHUB JisUIbHICT IIKOJIN
LIOJI0 PO3BUTKY HPHIIKIIGHOI JUITHKH Ta MOMyJspU3anii
CaJliBHUIITBA CepeJl MiCIIEBOTO HACEIICHHSI.

Y 1887 p. HaByaNbHUI 3aKia]  I1HCIEKTYBaB
KpaioBHH NMPE3UJCHT Yy CYMpPOBOII KpaiOBOr0 HIKIILHOTO
increkropa Binvzenvma Bacnoyyina (Wilhelm Vyslouzil).
Y Oepesni 1888 p. mepeBipKy B3OIHCHUB MICHKHH
wKinbHui iHcnekTop Bacuns Penma. H. Kamincokuii
OCKap)KMB  pe3yJabTaTd  IEpPEeBIpKH,  3BHHYBAaTHUBIIU
IHCTIEKTOpa Y HEKOMIIETEHTHOCTI, OJHAK HOro MpeTeH3il
Oymun Biaxwieni. 13 cepnus 1888 p. Horo mepeBenu
0O KOMyHaJbHOI XJom’syoi Imkoiau B UepHiBIIIX.
Y nopampmioMy —IIKUIBHA — 1HCHEKIis — Maricrparypu
Yepnisuis npmsnaumna M. Kamincvkozo iHcrextopoM
IIKIJT 3 PYMYHCBKOIO 1 HIMEIIBKOIO MOBaMH HaBYaHHS
y Manactupucskiii, Poma-Crunni, Porma-Ieruni, Pora I1.

16 cepnua 1888 p. Buutens H. Mixeinecky
MPU3HAYMIM KEepIBHMKOM IIKOJM, Ha il mocaial BiH
mpamioBaB 10 9 cepnus 1889 p. BinOymucs HOBI
MPU3HAYCHHS: CTapluM yuuTeneM crTaB @Depounano
Kpynka  (Ferdinand  Krupka), a  Koncmanmumn
Ocmadgpinuyx (Konstantin Ostaficzuk) — BauTEIICM.

VY 1890-1891 H.p. B PoIICHKi MIKOMI MpaItoBaik: CTap.
yuutens @epounand Kpynka; wrati Bunteni — Hixonaii
Mixeiinecky ta Koncmanmun Ocmagiiiyyk; migydnreni —
€srenist Ta Hikouaii Xorunuan.>

Y 1894 p. 3adikcoBaHmi  Takuid  CKJan
MEIarOriyHOTO0 KOJNCKTUBY: cmap. yuumens @. Kpynka
(nap. 16 cepnus 1856 p., @epecinwmaom); wmammi
euumeni — H. Mixeinecky (nap. 27 xeimma 1860 p.,
Yepuisyi) ma K. Ocmadpitiuyx (nap. 29 bepesns 1860 p.,
Yepnisyi); monoouti euumeni — €. Xomunuan (nap. 8 ciuns

2 DACHO, F. 39, . 1, Spr. 535, 35 ark.

2 DAChO, F. 39, O. 1, Spr. 820, 14 ark.

22 Josef Wotta, Geschichte der kommunalen ..., op. cit., p. 3-4.
> Ibid, p. 4-6.

% Ibid, p. 6-8.
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1856 p., Yepnisyi) ma H. Xomunuan (nap. 24 nucmonada
1861 p., YepHnisyi).»

Ilicns Bimkpurts y mkomi 5 xmacy (1897) mo
MeIaroriyHor0 KOJIEKTHBY IMPUHHATO BYMTEIB-CYIUICHTIB
Hozanna Padomcvkozo (Johann Radomski), [lionicin
Benoescvrozo (Dionys Bendevschi) ta Aezycmy Illnepoep
(Auguste Sperber).

17 mucromama 1897 p. mpoBiHIiiHA IIKiUTBHA pana
MOCTaHOBUIIA, 1110 y ikonax Porri, [{enuna ta Topedi Ypbana
MOBOIO BUKJIaZIaHHSI Ma€ OyTH PyMYHCBbKa, TOAIL SIK HiMEIIbKa
3aJIMIIanacsl JIMIIEe MpeaMeToM. Y PpeliTi HapOIHWX MIKLI
YepHiBLIB HaBYaHHs 3IHCHIOBAIOCS HIMEIBKOIO MOBOIO,
a PYMYHCBKY, YKpaiHCBKy Ta MOJIbCHKY BHKJIJAI OKPEMO,
SIKITO [THOTO Oarkastu IoHalMeHIIe 15 y4HiB.

Y mnpaBocnaBHoMy KaieHmapi 3a 1899/1900 H.p.
3a(ikCOBAaHO TOBHUHM CKJIaJ YYWTENB 1Ili€l IIKOJNH:
@. Kpynka (F. Krupka), €. Xomunuan (E. Hotinczan),
H. Xomunuan (N. Hotinczan), €. Iloneckyn (E. Popescul),
B. Bpanoec (B. Brandes), H. Padomcovxuii (J. Radomski),
1O. Kasyna (G. Kawulia), €. Inincoka (H. Glinska),
M. JTinoenéaem (M. Lindenbavm).

Hanpukinmi ceprnas ®@epamHanga Kpynky Oyio
3BUILHEHO BiJI KepIBHULITBA 11IK0I010 B Pomri Ta 3 1 BepecHs
BIJIPS/KEHO IO KOMYHaJIbHOT XJIOI SI90i LIKOJIH; 000B’I3KN
nupektopa 1nepebpas Ipuropiin  Insnuyskuii. Ilpote
27 mortoro 1903 p. @. Kpynky nosepHyau 1o Pomicbkoi
LIKOJIH, JIe BiH 3HOBY IepedpaB ynpasiiHH, a LnbHuybko2o
MEPEBEH 0 MearoriuHol NKoau B UepHiBIIIX.

Y 1902-1903 H.p., y 3B’S3Ky 3 HOAUIOM MEPILOrO
Kjacy Ha Bl mapajeibHi TIpynH, OyJI0 NpU3HAYECHO
MPOBI3OPUYHOTO Tiayuutens Dpiopixa Euxkuepa.*s

2 BepecHs 1904 p. crap. Buurens @. Kpynky
BIAPSIAMIIN TSl THMYACOBOTO KEPiBHHUIITBA HOBO30Y/IOBaHOIO
KOMYHQJIBHOIO IIKOJNOI0 Ha PychbKili By/dHMIl; KEpIBHUIITBO
mixosoro nepeinuio 1o H. Xomunuana, a 3 30 nucronana
1904 p., 3a pO3MOPSIHKEHHSIM MICBKOI IIKUIBHOI Pajy, — J0
H. Mixeiineckyna, nepeseaeHoro 3 Kiokyuku.

CranoM Ha 1910 p. B KON TpamoBanyd BYMTE:
Eecenin ta Hixonaii Xomunuan, Aezycm Lleznin, Jlopiny
Xoiiman, Bikmop Komuk, I'vcmae Kaitnon, Mixaii ¢pon
T'ennep, Bacine Xnaowk, I'eopze Ykpaineuv i Bacuns
Coghponiok, sixuii OyB €IMHMM KOPIHHUM MEIIKaHLEM
1 BUITYCKHUKOM IIKOJIH.

Hamepenomai  Ilepmioi  cBiTOBOi BiiHH JTHUPEKTOPOM
konu npusHaueHo Mixas gpon I'ennepa (Mihai von Gheler).

Ilicns BxomkenHs bBykoBuHM 10 ckiagy Pymywii
LIKOJa 3iTKHYJacs 3 TOCTPUM OpakoM pyMyHOMOBHHUX
MearoriB, HECTa4el0  IMiJAPYYHHUKIB, a Takox i3
MaclTaOHUMH ~ CTPYKTYPHUMH ~ 3MiHAMH  TOpPIBHSHO
3 aBCTPIHCHKOIO CHCTEMOIO OCBITH; BHHHUKIM HpoOIeMU
3 ONAJEHHAM Ta HaBYAJbHUMH NpUMIMICHHAMU. Mixas
¢on I'ennepa nepesenu 10 HIMEIIBKOMOBHOI KO (HUHI
mkona Ne 8). Jlo memaroriB, siKi BOJIOAUIA PYyMYHCBHKOIO
MoBOI0 (Bacuns Cogpontox (Vasile Sofroniuc), Eezenisn

Ilonecky (Eugenia Popescu) 1 Hikonai Xomunuan
(Nicolai Hotincean)), momyummucs Buuteni 3i «Craporo
KoponiectBay. Y TpaBHi 1922 p. KOJNEKTHB MIKOJIA
HaJliuyBaB Bicim nienaroris: Hikonait Xomunuan, Apmemie
3ame, Cioonin 1 Banepian Kopein, Eezenia Ilonecky,
@Dnopenmie IMimpinecky, /ymimpy Inikyye 1 Eecen
Ocmadpi; a nupexropom OyB Emin @Dopaw (Emil Foras);
y 1928 p. itoro 3minuB Eminian Boxa (Emilian Boka).”’

Crirag TemaroriYyHoro KOJNEKTHBY 3  BHCOKOIO
TOYHICTIO 3a(hikcoBaHO y 1929 p.: TUPEKTOPOM 3aIUIIABCS
Eminian boka, cepen yuuteniB mnpautoBan: Copouan
Anekcie (Sorocean Alexie), Ocmadgiiiuyx  €Egzenin
(Ostaficiuc Eugenia), 3ama Apmemin (Zama Artemie),
Byscop Teooop (Bujor Teodor), Ocmaghi €ezen (Ostafi
Eugen), Ocmadhi €szenia (Ostafi Eugenia), Yynepkoeuu
Mapin (Ciupercovici Maria), Menecmipany €ezen
(Manastireanu Eugeniu), T'ocmiok Bipoxcinia (Hostiuc
Virginia), UYepuywmxa Ion (Cernusca Ion), Inidei
€egpposina (Hnidei Eufrozina), Bonowenxy Onbvea
(Volosencu Olga), Cioopecky Cmanicnasa (Sidorescu
Stanislava), Boka Jleonmuna (Boca Leontina).*

1940 p. OinpmiicTe  yuuTeNmiB  BWiXana 0
Pymynii. ¥V 1941-1943 pp. aumpekropoM mKoiau Oyna
E. I [Ipocy-banaiuxyua (E. 1  Grosu-Balaicuta),
y 1943-1944 pp. — E. M. Baitnep; pyMyHOMOBHE
HaBuaHHs 3a0e3neayBanu I. A. Ipindepe, M. L. I'oninzep,
b. /1. Mapkyc Ta iH.

Ha nouarky 1944-1945 H.p. mkona 3 pyMyHCBKOIO
MOBOIO BUKJIaAaHHA oTpuMaia Ne 10; mepmum AUpeKTOpOM
crana Bikmopia Ilaenoeuu. Cepen BUUTEIIB 3TagyIOThC:
E. M. Baunep, I M. Llykep, I1. 1. Binak, M. . Baiinep,
II. b. Hlayn ta in.* YV 1945-1946 H.p. mocaay AupeKTOpa
3HOBY obOiiimana E. I. I'pocy-banaiikyya.

1.4. Yunisecokuii KOHmMuHzeHm: YUCEAbHICIb, eMHIYHA
CHpYKmypa ma npoonema Hecmaui Hag4a1bHUX NPUMIUECHD.

Bing MoMeHTy 3acHyBaHHS IUKONHM, KOJM Oylo
3apaxoBaHoO 23 y4Hi, YACEIBHICTh YIHIBCHKOTO KOHTHHTEHTY
HEyXWIBHO 3pOCTana, 10 3YMOBJIIOBAJIO ITOCTYIIOBE
pO3MIMPEHHS. KUIBKOCTI KJAciB. 3a MaHWMH MIKUTBHOTO
incriexktopa C. I'és300mapcvkoo, PUCYTHHOTO HA iCUATAx
12 6epesnst Ta 30 mumHs 1868 p., y mkomi HaBganocs 83 yuHi
(58 xmommiB 1 25 niBYar), MEpPEeBaKHO PUMO-KATOJHMKH.
Jlupextop ko M. JleBHUbKHiT HABOIMB BUILY HH(PY —
98 ocib, mo, WMOBIPHO, TMOSCHIOETHCS PO3ODKHICTIO MiXK
CIKCKOBUM 1 (DaKTHYHKUM CKJIQJIOM YYHIB, OCKUTBKH 15 miTeit
He 3’sSIBUITKCS Ha icnuTu.*

7 tpaBHa 1872 p. MicbKa paja yxBaJuia pillieHHS PO
posmmpenHs Ponickkoi mkoan 10 ABOKIACHOI, a HaBYaHHS
3a HOBHM CTaryToM posmodanocs | >xoraHs 1872 p.
VY 1872-1873 u.p. y mkomi HaB4yaiocs 86 yuHiB (59 xmonmis
i 27 nipgar) pi3HHX KoH(]ecii 1 HaioHaIBHOCTEH: 59 pumo-
KaTojuKiB, 19 TIpeko-mpaBOCIABHHUX, 5 €BAHIENICTIB,
2 iynmei, 1 TpeKo-KaToJWK; 3a HaIllOHANBHICTIO — 64 HiMII,
19 pymyHiB, 2 nonsiku i 1 ykpaiHens.

2 Ungureanu Const., [nvétdmantul primar ... op. cit., p. 223.
2% Josef Wotta, Geschichte der kommunalen ..., op. cit., p. 10.

7 Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor al stiintei de carte ..., op. cit., p. 52-53.
B Anuarul invagamdantului primar din regiunea Cernduti pe anul 1929 ..., op. cit., p. 38-43.
2 Covalciuc Victor, Cea mai veche scoala romdneasca la Cernauti [The Oldest Romanian School in Chernivtsi], in Zorile Bucovinei, 1991, 9

august; Arkhiv Chernivetskoi himnazii No. 10.
3 DAChHO, F. 39, O. 1, Spr. 820, 14 ark.
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Tabauys Ne 1
OupekTopu Powcbkoi wkonu (1816-2026 pp.)

M NIE aMpexkTopa PokM Ne NIE oHpekTapR PokH

1 0. CumirnHOBMMY 1816-1831 | 15 B. Nasnoepny 1944-1945
2 A. Nesnukkuin 18341870 | 18 E. |l. Tpocy-Banaakyua 1945-1543
E] A. KaHnTemup 1840-18/f2 |17 r. 1. Tokapee 1949-19453
4 A. KaMiHCLKHIA 1872-1EBB | 18 T. I. KipHUYHH#H 1253-1954
3 H. Mixelnecky 1888-1889 | 19 I. C. YeBan 1954-14958
& . Kpynka 1889-1900 | 20 B. |. KopanLuyx 195E-1867
¥ . lAeHAUBEWA 1900-1903 | 21 I. 4. NpiHyyk 1967-1974
] . Kpynka 15903-1904 | 22 E. . LlinTina 1974-1976
E) H. Mixednecky 1904 - % | 23 E. K. MONOTHMHCEKARA 1976-1930
s} M. hou Tannep 1514-1919 | 24 . H. Fybuak 1980-1987
11 €. Bopaw 1919-1928 | 25 I. M. TPHHYHLUINH 1987-1997
12 €. Boka 1928-1940 | 28 M. |. THMKY 1997-2002
13 E. I. Frpocy-Banakyua 1941-1%43 | 27 0. M. CeimMHCeKa 2002-2007
14 E. M. Basuep 15943-1944 | 28 0. A. Pycuak 2 2007 p.

IMounnaroun 3 1873 p., KUIBKICTH YYHIB CTPIMKO
3pocrana: 98 ocio y 1873 p., 140 y 1874 p., 174 y 1875 p.
ta 241 y 1879 p., W0 CHPUYMHWIO TEpPEXil IIKOIH JI0
tpukiacHoi (1880) i worupuknacuoi (1881) crpykrypu. ITig
yac iHcnekii Binbeenvma Bacnoyyina vanpukinii 1885 p.
y YOTHPHOX Mapaje’bHUX Kilacax HaB4aocs Bke 275 yuHiB.

3a CTaTHCTHKOIO TIOYaTKOBUX IIKiN bykoBuHHM 3a
1894 p., y mkomax mnepenmicts Pomia HamivyBanocs
305 yuniB (196 xjommie i 109 mipyar). 3a HalliOHAJIBEHOO
o3HaKkoro mepeBaxkanu Himui (157) i pymynu (143), 3a
KoHpeciero — pumo-katonuku (148) ta npaBocnasHi (143);
MOBaMHM HaBYaHHs OYyJIM HiMEIbKa 1 pyMyHCBKa.>!

VY 1896-1897 u.p. y Porichkiii mKkomi BIAKPUTO I’ ITUI
Ki1ac, a Bke B 1897-1898 H.p. KINbKICTh y4HIB CSTHYNA
500, mO 3yMOBWJIO CTBOPCHHS MapajeibHUX BIIIIICHb
y wmomommmx kiacax. CraHoM Ha BepeceHb 1899 p.
y TmepuioMy Kiaci HaB4ajocs 89 yuHiB, y apyromy — 104,
y Tpetbomy — 106, y uetBepTomy — 84, y m’sitomy — 45.%2

l'azera Desteptarea 3a 1901 p. dikcye 337 yuHiB
Pouickkoi mrkony, 3 sikux 214 Oynu pymyHOMOBHUMH, 113 —
HIMEIIbKOMOBHHMH, 7 — YKpalHIIMH Ta 3 — mosiskamu.™
3a y3arampbHeHMMH naHuMU K. Ywueypsamy, uucenbHicTh
YUHIB PYMYyHCBKOI Ta yKpalHChKOI  HaIllOHAaJBHOCTI
cranoBuna: y 1900 p. — 428 (189 pymyHis, 16 ykpaiHuiB),
y 1906 p. — 704 (198 pymyHiB, 94 ykpaiuii), y 1913 p. —
584 (288 pymyHiBs, 35 ykpainmis).**

Bigkputrs 'y 1902-1903 H.p. HOB030ymoBaHOl
KoMyHanbHOI HapopHoi mkomun «Poma II» moGmuzy
KaBaJiepiiiChKMX Ka3zapM 3MEHIIWJIO HaBaHTAXKCHHS Ha
mkony «Poma I», ne Oyno 3apaxoBano 283 yuyni. 3a
KOH(ECIHHOI0 HAJNEXKHICTIO cepel] HUX IepeBaKallu
NpaBOCIaBHI Ta PHMO-KAaTONWKH, 32 MOBOIO — DPYyMYHH
u mimmi (133 wimig, 141 pymyn, 9 pycuniB). Yepes
NICPENIOBHEHHS TMEpHIMii Kiac Oy/io MOIIEHO Ha JIBi

napanensHi rpynu.* Y 1905 p. y mikomi HaBYamocs

302 yuHi, 3 skux 168 Oynu pymyHamu, 143 — HiMUOsSMH Ta
1 — ykpainmem.*

3rizHo 31 3BiTOoM aupekTopa wwkonu Hikonae
Muxaiinecky, craHom Ha kiteHb 1909 p. y 3aknani
HaByajocsi 367 yuHIB, pO3NOAUICHUX 32 KJIAcaMH
Ta MOBHUMHM BijaiieHHsmu: y | kmaci — 41 yuens
y HiMelbKkoMy Ta 52 y pyMyHChKOMYy Binainax; y Il kmaci
BignoBigHo 32 1 39; y II kmaci (A 1 B) — 41 1 39;
y IV kiaci — 68; y V knaci — 55 yuHiB.

HapyanbHa  craTucTMKa — 3acBiguye  MOJAJIbIIe
3pOCTaHHSl YYHIBCHKOTO KOHTHHIeHTy. Y 1908/09 H.p.
y wmKkomi HaBuasocs 369 miteit (167 nimuis, 198 pymyHiB
i 4 pycunmn), y 1909/10 u.p. — yxe 419 (192 wHimui,
224 pymynu, 3 pycunu). Y 1910/11 H.p. 3arambpHa
YHCENBHICTh 3anumanacs cradinmpHoro — 419  yuHiB,
X04ya HAI[lOHAJIBHHUI CcKiazd aenio 3Mminuscs: 191 HiMmerp,
226 pyMyHiB 1 2 pyCHHH.

CranoMm Ha 12 BepecHs 1913 p. posmonin yuHiB 3a
kimacamu OyB Takum: [ xkmac — 91, IT — 36, IIT — 38, IV —
40, V — 48, VI — 25, VII — 27 yunis.”’ 3aranpHa KiJIbKiCTh
cranoBmwia 305 oci0, O CBIAYMTH MPO KOJWBAHHS
NOKa3HMKIB, alieé BOJHOYAC MINTBEPIDKYE Oe3nepepBHICTH
OCBITHBOTO TIPOIIECY.

TennmeHuiss  MOCWIEHHS  HIMEIBKOTO  BIUIUBY
B HaBYaHHI NpuUOHMHWIAcsS 3 mo4yatkoM I[lepmioi cBiTOBOT
BiltHK. Y 1914-1918 pp. miKibHE HABYaHHS B NEPEIMICTIX
YepHiBuis, 30kpema B Pomri, Oyno dakTuyHo mepepBaHe.
BoenHi monii CHPUYMHMIM  CKOPOYEHHS YUCEIbHOCTI
HaceJleHHs, W0 BigOWIOCS ¥ Ha MIKUIBHINA CTaTHUCTHIL,
micns BIHHM IIKOJIA Iepeiliula Ha IMOBHICTIO PYMYHCBKY
MOBY BHKJIaJIaHHSI.

Y 1921/22 u.p. y mkomi HaByaysocs 252 yuHi;
Hajmaml 1X KiIbKICTh 3pocrana: y 1923-1925 pp. — 289,

31 Ungureanu Const., [nvédtamdntul primar ..., op. cit., p. 223.
32 Wotta Josef, Geschichte der kommunalen ..., op. cit., p. 9.
33 Desteptarea [ Awakening], 1901, 11/24 martie.

34 Ungureanu Const., [nvdtamantul primar ..., op. cit., p. 197, tab. No 25.

3 Wotta Josef, Geschichte der kommunalen ..., op. cit., p. 10.
3¢ Bukowinaer Post [Bukovina Post], 1905, 15 Janner, P. 1.
7 DACHO, F. 43, O. 2, Spr. 116, 89 ark.

25



HISTORY OF UKRAINE

304 i 359 BignoBizHo. Ha mouarky 1926/27 H.p. 3akiajn
OTpUMAaB CTaTyC CEMHUKJIAcHOro: y 1926 p. TyT HaBuanocs
397 yunis, y 1927 p. — 356.%8

Cranom Ha 1929 p. wmkoja Maja I’SITh BJIACHHUX
KJIACHUX TPHUMIIIEHb, Y SIKHX (yHKLIOHYBaJIO BiCIM KJIaCiB;
NIpY 3aKJIaji AisUIM JABI MaWCTEpHI Ta IMTSIYMM calok. 3a
JIAHUMH TIEPEeNnCy, Y IIKUIBHOMY OKpy3i npoxuBasio 149
XJIOMYUKIB 1 162 MiBYMHKH; 10 1Ko Oyno 3amucano 138
xyonmiB 1 165 giByar, GakTUYHO BiJBIAYyBaJIM 3aHITTS IO
114 yuHiB 0o60x crareii.*

Hanepenonui [lpyroi cBiToBOi BifiHW HIKUIBHUM
HaBYaHHSIM OyJO0 OXOIUIEHO NPAKTHYHO BCIX JiTed

wkinpHOro Biky. [licmst  pansgHcbkoi  Ookymamii — Kparo
28 wuwepBHs 1940 p., yHachmimok peanmizamii makTy
Pi66enTpoma—MornoToBa, LIKOJTY peoprani3yBaiu

B IIOYATKOBY 3 YOTUPUPIYHUM TEPMIHOM HaBYaHHS. Y4YHIB
1939/40 H.p. nmepeBenu Ha Kjac HWXK4YE, IO TPHU3BEIO 1O
PI3KOTO 3pOCTaHHSI HAIIOBHIOBAHOCTI MEPIIMX 1 YETBEPTUX
KJIaciB Ta JJ0 HETHUIIOBUX IEpEBEleHb Y4YHIB i3 6-7 KiaciB
JI0 YETBEPTOTO.

OnHOYacHO /10 HAaBYAIBHOI'O MpoLEeCy Oylno BBEICHO
pOCilicbky MOBY Ta JiTeparypy, a BHXOBHa poOOTa
3a3Hajla  PAJAUKAIBHOI  imeonoriyHoi  TpaHcdopmarii:
3aIpOBa/KYBAIUCS ~ PaJsSHChKI NPAaKTHMKA  BUXOBaHHS
W areictmuHnit cBitorwsin. OcoONMBO  TpaBMaTHYHUM
JUI YYHIB CTaJ0 MNpPUMYCOBE IIEPECENICHHSI HIMENbKUX
omHOKIacHUKIB 10 HiMeuunnu y 1940 p.

HaBuanpHuii mian nepen0avaB BUBYEHHS pPiHOI Ta
pociiicbkoi MOB, apu()METHUKH, MPUPOTHUYMX JWUCLHUILIIH,
(GpaHIly3bKOT MOBH, MAJIOBAaHHS, MY3UKA # (Hi3UIHOTO
BuxoBaHHs. lllkona ¢yHKIiOHYBana SIK YOTHPUKIACHA,
y Hild HaBuaBcsi 121 ydeHp; y HaB4yajdbHUI mporec Oyio
3aIpOBaKEHO KUPWINYHY Tpadiky.

[icns papsHCBKOT OKymanii 1941 p. mkoia BigHOBMIIA
CBOIO [isUlbHICTB. JIMpeKTOpoM 3akiangy NpU3HAYEHO
E. I. I'pocy-banaiixyuy (E. I. Grosu-Balaicuta). Boenni
YMOBH CYTTEBO BIUIMHYJIM Ha (YHKLIOHYBaHHS IIKOJU:
BHACJiIOK MOoOii3auii 4oJ0BiKiB Ha (POHT BimdyBaBcs
rocTpuid  gedinUT TeJarorivHMX KajapiB, a piBeHb
Bi[IBIlyBaHHs 3aHATh TIOMITHO 3HHU3UBCA. JlomaTkoBi
TPYAHOLI CIPUYMHSIA HECTaya TPAHCIIOPTY — PEKBI3UIIIA
MBI 1 KOHEH JUTst BIICBKOBHX MOTPEO YHEMOXIIMBITIOBAJIA

peryisipHe MiJBE3eHHS APOB, IO OCOOJIMBO IMO3HAYAIOCS
Ha OITaJIeHHI NPUMILIEHb Y 3UMOBHH TIepiox.

[ompu cknaaHi OOCTaBMHM HaBYaJbHUH Ipolec
TpuBaB 10 Oepesns 1944 p. V mipy HabmuwkeHHS QpOHTY
3HaYHa YacTHUHA MelukaHuiB Pomi mirpyBana no Pymywhii,
JI€ 3TO/IOM 3ATHINIKCS ¥ IXHI TITH MIKIJIBHOTO BiKy.*

HeBnimHHE 3pOCTaHHST KUIBKOCTI YYHIB 3yMOBIIOBAJIO
MoCTifiHy ~ TOoTpeOy B PO3MIAPEHHI  HABYAJILHHX
npumimens. [licns 3acHyBanHs mkomn y 1816 p. BoHa
¢yHKLIiOHYBaja B  OyOWHKY, HaJaHOMy  IIOMIIIIKOM
I JIymimpeckynom. Ilepumii eran iH(pacTpyKTypHOTO
posmwmpenHs: BinOyscs y 1839 p., komu Oyno 3BeieHO
JIBOIIOBEPXOBY OyniBito HOBOI mikoiu. [IpoTe Bxe HEBIOB3I,
BHACIIZIOK CTPIMKOTO 3pOCTaHHS YYHIBCHKOTO KOHTHHICHTY
Ta 30UIBIICHHS KUIBKOCTI KJIACIB, HABITh II¢ MPUMIIICHHS
BUSIBUJIOCS HENOCTATHIM, MIO 3MYCHJIO aJMIHICTpAIliio
BJIATUCS JI0 OPEH/IM KIMHAT Y NPUBATHUX OyIMHKaX.

ApxiBHI Marepiasi (IKCYIOTb OpeHIy NpHMILICHb
y nmnpuBarHoMy OymuHkKy Bxe y 1896-1897 wn.p., xomm
B Porcekiit mkoni Oymo Bigkputo msithii Kiac. I3 BecHM
1909 p. xepiBumiTBo ImKomu «Poma I» cucreMarndHO
HaroJIoUlyBajlo Ha KPUTWYHINH HecTadyl HaBYaJbHHUX IUIOLL
3a HasBHOCTI II’ITH OCHOBHHX 1 TPHOX IapaJieIbHUX KiaciB
LIKOJIa MaJjla JIMIIE ITSITh KJIACHUX KiMHAT. Y 3B’S3Ky 3 LM
TIOPYIIIYBaJIOCs ITUTaHHA a0o Mpo J00YI0BYy YOTHPHOX HOBHX
NPUMILIEHb, 200 MPO MONAJIBITY OPEH Ty TPUBATHHUX OyIIHHKIB.

Hdns  po3p’sizanHs  npobnemu  YUepHiBelbKuid
MaricTpar CTBOPHUB CIELiaJIbHy KOMICIIO y CKJIa/li MiCBKOTO
panauka A. Bpynwimeiina (Tonosa), MiCHKOTO HIKUIEHOTO
iHcniektopa Pagpaenn Kaitmona, pajnvka 3 OyaiBHHITBA
Kapna Haepamina, waricTparchbkoro Komicapa Ja-pa
H. Hlommengenvoa ta nupexropa wmxomu Hikonae
Mixeiinecky. Komicis ormsnyna Oymuaku Kyuepexa ta
Anemmana, 3arIpoIIOHOBAHI ISl OPEHIH. 3a pe3yJibTaTaMu
00CTEKEHHS, PEKOMEHI0BaHO micist BIJIIOBiAHOT
nepeOynoBu  opeHayBati  OyauHok  Kyuepexa — 1uis
PO3MIIlIEHHsT JBOX KJIaCHMX KiMHar. bynmuHox Ansmmana
(Ne 217) BU3HAHO HENMPUAATHUM JUIsl OCBITHIX MOTpPEO, X0ua
MIEPEMOBHHU 111010 HOTO BUKOPHCTAHHS TPUBAJIH MPOTATOM
1909 p. i 3aBepummcs Oe3pesynbraTHO. BomgHouac
3a3HaYMMO, 11O 1iel OyIMHOK yIPOJIOBX BOCHMHU POKIB yXke
BUKOPUCTOBYBABCSI SIK JOIIOMIXKHE MPUMIIIEHHS ILIKOJIH.
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Jiarpama Ne 1. YUncesasHicTb yuHiB Pomcbkoi mxosu (1816-1940

3% Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor ..., op. cit, p. 49-50.
3 Anuarul invagamantului primar din regiunea Cernduti pe anul 1929 ..., op. cit., p. 38-43.
40 Rendiuc T. Gh., Gorduna-Svijynsca D. M. Nesecat izvor ..., op. cit., p. 57-59.
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Jiarpama Ne 2. ETHiunmii ckiaan yuHiB Pouicskoi mkosam (poku 3 pikcoBannM po3nonijiom)

Y 1912 p. xepiBHHUTBO 3akiaxy (AUpEKTOp
M. Tannep) TOBTOPHO 3BepHYNOCS A0 YepHiBeHBKOI

MIKUTBHOT paad 3  KIOMOTAHHSAM PO  OYIiBHHUIITBO
JMONATKOBUX KJAciB ab0 BIOKPHUTTSI OKPEMOi IIKOIH.
Sk anpTepHATUBY pPO3DISAAANM TNPUIOAHHS  OYIWHKY

Ne 217, saxuit Ha TOH wac HanexaB Teodopy Amnopyciay,
3 TMOAANBIIMM MepeoONagHaHHAM i I'SATh KIJIACHUX
MPUMIIICHb; CIellialbHa KOMICIS HaBiTh IMiArOTyBaja
MPOEKT Horo pekoHCTpykmii. Y 1913 p. Takokx Bemucs
MEPEeMOBHHU MO0 OpeHau OymuHKy Ne 397 (maBmpoTtu
IIKONIK), MO0 HanexaB Pomany Cnipioony, a 3rogom
nepeioB y BinacHicte @inina Pynyepa.

Y MDKBOEHHHE Tepiof Ikoiai Oyiao mepemaHo
OymiBITIO, PO3TAIIOBaHy Ha Cy4acHill Bymumi [OpixiBCBKii,
HABIIPOTH BIHCHKOBOT YaCTUHH.

1.5. Y nmpoueci NOAAJBIIOrO PO3BUTKY ILIKOJIU
y 1969 p. mo icropuunoi OyxmiBmi Oyno moOymoBaHO
HOBUH HaBUYaJBHHUH KOpMyc (apxirektop BoasHCbKwMiA).
VY npyriii monoBuHi XX CT. MpW LIKOMI JAiSIB iHTEPHAT,
y sxkomy B 1950-x pp. mpoxuBamo Omm3pko 70 y4HiB.
[opsn i3 HUM (YHKIIOHYBanM WIKUIBHUH PO3CalHUK,
a TaKoXX PI3HOMAaHITHI HaBYAJIBHO-BHPOOHWYI MaWCTEpHI,
0 PO3IIMPIOBAIN MOXKJIMBOCTI MPAKTHYHOI HiATOTOBKH
YUHIB.

Y  mepiom  3m00yTrTst  YKpaiHOIO  JepKaBHOi
HE3JIe)KHOCTI B NMPHUMIIEHHI LIKOJIK OYJIO0 3ar104aTKOBaHO
WIKINTBHUA My3ell, mpucBsyeHnit icTopii Ta erHOTrpadii
nepenmictss  Pomi  (puc.  4).  Moro  excro3miis
chopmyBanacs SK KOMIUIEKCHHH OCEpelNoK 30eperkeHHS
JIOKAJIBHOI KYyJIBTYpHOI CITAANIMHN 1 BKIIOYANa 3pa3KH
TPaAMLIIIHOTO HApPOAHOTO ONATY, CaKpajbHI mHaM’SITKA
(HapomHi iKOHHM), TIPEOIMETH IIOBCSKACHHOTO TIOOYTY,
a TakoX IHIN MaTepialbHi CBIIYCHHS TPATUIIHHOL
KynsTypu MemkaHmiB  Pomri.  ITopyd i3  my3eiiHOIO
ekcrio3uuiero  Oyno  oOnmamToBaHo OKpeme apXiBHe
NPUMIIIEHHSI, Y SIKOMY 30Cepe/DKyBaJHCs JOKYMEHTH,
¢oromarepiamu Ta IiHIN DKepena, IO BiTOOpaXKaroTh
icTopito caMoi KoM Ta ii PoJb y KUTTI MiCIIEBOT rpoMain
(puc. 5).

Big 1993 p. cucteMarMuHMM BUBYCHHSM iCTOpIl
ta erHorpadii Pommi 3aiimMaeTbcs BumMTenbka reorpadii
ta Oionorii Kopuenia Medsios, sika Bimirpana KIIIOUOBY
ponb y (opMyBaHHI My3eHHOTrO 3i0paHHS Ta PO3BHTKY
Kpae3HaBYOI0 HANpsIMy B OCBITHBOMY IIPOIECI 3aKiany.
3 2000 p. BoHa IiHII{ifOBaTa CTBOPEHHS B IIKOJI
ryprka «FOHWI Kpae€3HaBenb», a 3roJOM — HayKOBO-
nocmigaunpkoro ryprka  «Ilpupoma pigHoro kpaioy.
VY Mexax JiSUTBHOCTI HUMX 00’€IHaHb CHUIBHO 3 YYHSIMHU
OpraHi30BYBaJIUCS IOJBOBI EKCIEMINI 0 CTapOXKHIIIB
Pouri, mix wac sikux 37iliCHIOBaBCS 30ip YCHHX CBiJUeHb,
¢$oTO- Ta NHCHLMOBHX MarepialiB 3 iCTOpIi MOCENIeHHS,
Horo TpaauuiiHOT KyJBTYpH, 3BUYAiB 1 OOpsIiB, a TaKOX
MIPOBOJIMIIUCS  JIOCHI/DKEHHST TPHPOIHUX PECYpCiB ropu
enwnHa Ta nmpuieroi TepuTopii.

Kopnenis Meogiob € aBTOpKorO ImMyOTiKaiiil y MicIieBii
Mpeci, Y4YacHUIICI0 MDKHAPOJHUX HAayKOBO-KPA€3HABYMX
eKCHeAMIil, a T y4HI-TYpTKIBLI HIOpIYHO OepyTh y4acTh
y MICBKMX Ta OOJIaCHHX KOHKypcax 1 JOCHIIHHIBKHX
mporpamax i3 poboTamu, mNpUCBIYeHUMH icTopii Pormri
(3okpema «Most 3emist — 3eMiii MOIX OarbkiB», «Mos
BarbkiBiuaa — Yipaina», « OHui qocninHuk» Ta iH.).

Ha mnouarky XXI cT. mkosna crajza pO3BUHEHUM
OCBITHIM  KOMIUIGKCOM: 3arajibHa IUIONIa  3aKjaamy
cranoBmia 3200 Mm%, TyT QyHKIiOHYBanu 12 HaBYAJIBLHHX
Ka0iHeTiB, KJIACH TIOYaTKOBOI IITKOJIM, aKTOBA Ta CIIOPTHBHA
3a)Id, IMaibHSA, ABI HABYAJIbHI MailicTepHi, MeTuYHMIA
KabiHeT, y4YUTeIbChbKa, a TaKkOK  aaMIHICTpPaTHBHI
npuMitieHHs. Taka iHpacTpykTypa 3abe3medyBana He
JIMIIE MTOBHOLIHHUN HaBYAJILHUN TPOILEC, a i MOXKJIMBICTD
peaimizaiiii MO3aKJIacHOI, MOCHITHUIBKOI Ta BHXOBHOI
po6OTH.

Jo 2025 p. zaxnang ¢dyskiionysaB sk 11-piuna
3arajJbHOOCBiTHA mkoaa Ne 10, a 3 2025 p. y mexax
3arajgbHOJIEPIKABHOT pedopmu cepenHboi OCBITH
oro Oyino peopraHi3oBaHo B MicbKy TriMHa3ziio Ne 10
3 JIeB’SITHPIYHHM TepMiHOM HAaBYAHHS, 11O 3aCBiT4ye
HOBHUH eTan IHCTUTYLIHHOTO PO3BUTKY LIKOJIM Ta BOJHOYAC
CMaJKOEMHICTh ii OCBITHBOI, KyJIbTYpHOI ¥ Kpae3HaBYOl
Micii (puc. 6).
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Puc. 1. YacTuHa mKoau
Ne 10 (Poma), 36ynoBanoi
y 1839 p. ®oto I mosos.
XX eT.
Jxepeno: My3eit
UepHiBebKOT MiCBKOT
rimuazii Ne 10.

Puc. 2. [ToGynoBana OyniB/isi IIKOIH.
CporogHi — YepniBenbka Micbka rimHasis
Ne 10. 2025 p.

Doto A. Moiices.

Puc. 3. YepHiBenbka mMicbka rimuasis
Ne 10. Cyuacnuii Burisg (2025 p.).
®oro A. Moiices.
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Puc. 4. My3eii YepHiBenbkoi Micbkoi rimuasii Ne 10
(2025 p.).
®doto 3pobiieHe Mmij yac icTopruko-eTHOrpadiaHuX
JIOCITi JPKEHb.

Puc. 5. Icropnunmnii apxis YepHiBennkoi
micbkoi rimuaszii Ne 10 (2025 p.)
®doto 3pobieHe i 9ac iCTOPHUKO-

eTHOTpa(IYHUX JOCIHIIIKEHb.

Puc. 6. CyuacHnii negaroriunmii
ckja] YepHniBeubkoi MicbKol
rimuasii Ne 10 (2020-1i pp.).
@doT0 neperaHo TUPEKIi€ero
riMHa3sii.
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I1. IIKOJIA B MAHACTUPHUCHKIIA (1872)

OnHOKITaCHY KOMYHAaJIbHY HapOIHY TITKOJTY
B MaHacTUpUCHKii Oymo 3aCHOBAHO 3T1IHO
3 moctaHoBolo  YepHiBenbkoi  MiCbKOI  paadl  Bix

25 kBiTHs 1872 p. IlepmuMm AupEeKTOPOM MPH3HAYEHO
BUUTEISA Hozanna Mukumosuua (Johann
Mikitowicz). BuxnamanHs penirii 3IiHCHIOBaId: PHUMO-
karomuipkoi — Muxaitno ITvomposcvkuit (Michael
Piotrowski), npaBocnaBHOi — mapadissIbHUN KOOIEpaTop
Teooop Ilononux (Theodor Polonik). Yxe 1 kBiTHA
1873 p. mKomy pO3MHUPEHO JO JBOKIACHOI; APYTUM
yuureneMm ctaB Mamiaw Kanmemip (Mathias Kantemir),
SIKUH TipaittoBas 110 1874 p.

ITicns mepeBeneHHs H. Muxumosuua no Kinvans
y 1874 p. KepiBHUIITBO IIKOJOK TiepeOpaB IJaxapii
Maiiepan (Zacharias Majeran). Y 1874-1875 H.p. mikony
BiaBimyBanmu 94 y4Hi, a mojanpiie 3pOCTaHHS KOHTHHTEHTY
CIIPUYMHWIO KajgpoBi 3MiHM Ta iHQPACTPYKTYpHHIA
po3Butok. Y 1876-1877 pp. y mkoni npamtoBaB Ilempo
Ilimeii (Peter Pitey), 3romoMm mnepeBeaeHuid mo0 Porri;
roro HactynmHukoM ctaB Ipuzopiu Inonuuskuit (Gregor
Ilnicki). 8 xoBTHa 1876 p. 3akiang ypouyucTto mepeixan
10 HOBO30y[OBaHOI BIacHOi MIKUTBHOI OymiBmi. 1877 p.
puntens Hosepa Bapawa (Josef Barasch) 3ateepanm
IOJICCHKUM PEJITIHHAM YUUTEIEM.

Ha mouatky 1879-1880 H.p. y 3B’sI3Ky 31 3pOCTaHHAM
KUIBKOCTI y4HIB OylI0 BIJKPUTO THMYACOBUH TpeTii
KJac. BakIHMBOIO MOi€I0 CTalio OCBAYeHHS] HIKIJIBLHOTO
npanopa 12 Bepecus 1880 p., mpuadanoro rpomamo0 Ha
3rajiKy Mmpo BinBimuHU YepHiBIIB iMmepaTtopoM DpaHIoM

Hocudom I.

Iacnexuist 1880 p., mpoBeneHa kKpailoBUM 1HCTIEKTOPOM
Binveenomom  Bucnyacunom, 3adikcyBaia  CKIamHy
CcaHiTapHy CHUTyallilo: TPOTATOM pOKy Bim mudrepii

nomepnu 10 yuniB. Ilompu me, Bocenu 1880 p. mxomy
BizBigyBau Bxe 233 yuni, a B 1881-1882 n.p. — 255, mo
3yMOBWJIO BIJIKPUTTS YETBEPTOTO Kjacy. BiamomigHo 10
HOBOI OpraHi3aIlifHol CTPYyKTypH, IKoja (hyHKIiOHyBaiza
SIK YOTHPUKIIACHUH 3aKJIa] i3 MocaJlaMy CTapIIOro BUUTEIS,
JIBOX YUUTENiB Ta omHOoro migyuutens. Y 1883 p. mepmmit
KJac OyJo TIOAUIEHO Ha ABi MapajeabHi TPyIIH.

Y 1883 p. AupeKTOpoM INKOIW CTaB CTaApIIHA
yuurens Emine Ilonosuu (Emil Popowicz). Hanpukinmi
1880-x pp. megaroriyHUN KOJNEKTUB BKIOUaB Emins
Ilonosuua, I'puzopin Huxopoeuua (Gregor Nikorowicz),
Hozanna Bepenxu (Johann  Werenka), Manveiny
Iacnaecvky (Malvine Paslawska) (momepna y 1891 p.)
Ta Po3y 3ayepxeennv (Rosa Sauerquell) (3BiIbHUIACH
y 1891 p.), a 3 1890 p. — takox Mixas ¢pon I'ennepa
(Michael von Galer). Buxiiananus peiirii 31iliCHIOBaIN
MPEeNCTaBHUKK  Pi3HUX  KOH(ECid, 10  BiAMOBizaIo
OararokoH(peciiHoOMy ckiagy yuHiB. Ilicis Kkarexuta
Muxaiina  Jlumeunosuua  (Michael  Litwinowicz)
BHKJIAJJaHHS ~ TPEKO-KaTONMIbKOI  pemirii  mepeOpas
napadisibHuil  koomeparop — Agpanaciii  Jlesincokuii
(Athanasius Lewinski); nicns xarexuta Teodopa /Jobowa
(Theodor Dobosch) BuknamgaHHs TPaBOCIABHOI pPeirii

y 1893 p. mepeiinuio mo mapadisuibHOrO Koomeparopa
Camyina Casuyxka (Samuil Sauciuc), a 3rogom — 10
napadisiibHoro koomeparopa Ilempa Ilonecky (Petru
Popescu). Pumo-karonuupbke BuxiaganHs y 1893 p.
nepeitasiB o. Kapn Honnacm (Karl Nonnast).

Ha mouarky 1891-1892 wu.p. mo ManacTupuchkoi
mkonu Oymo mpwuitasTo 270 y4ywiB (148 xmommis 1 122
niBUMHN), 3 sikux 131 Oynu pumo-katonukamu, 39 — rpeko-
KaToJMUKaMu, 72 — MpaBOCIaBHUMH Ta 28 — romesmu. 3a
pimHOIO MOBOIO TepeBakanu Himui (154), manxi — pycuHH
(77), pymynu (33), moJisiku (5) i uex (1).

PosnopsikeHHSIM ~ MiHICTpa KyJABTIB Ta  OCBITH
Bix 11 Bepecusi 1891 p. crapmoro uutens Ewmins
Ilonoguua Oyno TIiABUINEHO 1O TIOCAAU OKPYKHOTO
iHcnekTopa CepeTchKoro IKIIBHOTO OKpYyTy. BimmoBigHo
JI0 TIOCTAHOBM MICBKOI INKUIBHOT pamu Big 9 ciuns
1892 p., KepiBHHWNTBO IIKOJOK JOPYYEHO BYHUTEIIO
Mukxoni Tapacesuuy (Nikolaus Tarasiewicz). Ilicns #ioro
MIPU3HAYEHHS OKPYXHHUM IHCHEKTOpoM KuMITymyH3BKOTO
OKpyry ympaBmiHHS mkoioo y 1894 p. mnepeOpas
Maxcuminian Kainone (Maximilian Kaindl) — 3nannii Ha
TOM Yac menmaror i MmyOiIHCT. Horo misumbHicTs 36immacs
3 MOJEpHI3aIli€l0 HaBYAJIbHO-MaTepialbHOI 0asu: Ha
MIKITFHOMY TIOABIP’1 3’SBUIIKCS TIMHACTUYHI TPUIAAA Ta
CITIOPTUBHUI iHBEHTAp.

UuncenbHICTh YUHIB i Haaaui 3pocTana.
Y 1893-1894 wu.p. mxony BiaBigyBamu 306 y4yHiB
(180 xmommiB 1 126 miBuar), cepen skux 149 Oymu
PUMO-KaTOUKaMH, 30 - TPEKO-KaTOJINKaMH,
109 — mpaBocnaBuumu, 1 — eBanrenikom i 17 — ronesmu. 3a
MOBHO-HaIlIOHAILHOIO 03HaKoI0 JoMiHyBaiu Himui (154),
pymyHu (95) ta pycunu (47). Y 1896 p. KinbKicTh y4uHIB
3pocna 10 366, a'y 1898 p. — no 484; Toro x 1896 p. Gyno
BIKPUTO I’ ATHI KJac.*!

Hampuxinmi 1890-x pp. y mIkodi BUKIAAald Taki
unreni: Kainono Maxc., Bapenxa Iean, I'ennep Mux.,
Iloneckyn Acnazia, Mywrka Jlwogika, Kucinesecvka M.,
Diwmep Hyxem, besnnimnuii Huk., Abepne JI100s.,
®dpioman Ominia.*

Ha nmouyatrky XX CT. HapoJHa  IIKoJa
B MaHacTHpHUCHKii Oyna po3mmMpeHa OO0 HIeCTHKJIACHON,
TUpeKTopoM  3anumasca — Makcuminian — Kainone,
MOBOIO HaBYaHHS Oyiia HiMelbKa, TOMi SK yKpaiHCbKa,
PYMYHCbKa Ta MNOJbCbKAa BHKJIATANUCSI K OKpeMmi
MIpeIMETH.

Crartuctruni gani 3a 1901 p. 3acBiguyioTh, IO
mKoida B MaHacTHpUCHKiIA Oyna OmHiI€I0 3 HaHOUTBIINX
cepen mepenmicTh YepHiBIIB 1 HamiuyBana 558 y4HiB,
3 axkux 298 — nimi, 170 — ykpainmi, 49 — pymynu ta 41 —
moJsIK.

BaxnuBuM eTamoM CTago PO3IIUPEHHS MIKUIBHOTO
npumitienss: y 1902 p. BBeleHO B eKCIUTyaTallito HOBHA
¢utiress 13 YOTHpPMa KJIACHUMM KiMHAaTaMH, KaGiHeToM
HABYAJBLHUX 3ac00iB, KaHIEIAPIEI0 Ta JOMOMIKHUMH
npumimienasmMu. Y 1902-1903 pp. mpaBociiaBHY peirito
BuknanaB 3axapiii Ilepuux (Zacharie Percec), a pumo-

4 Wotta Josef. Die 5 klassige Volksschule in Manasteriska ..., op. cit., p. 65-73.

2 [liustrovaniy pravoslavniy calendar ..., op. cit., p. 29.
4 Desteptarea, 1901, 11/24 martie.
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Kkaronuibky — o. bepnapo I'epman (Bernhard Hermann),
SIKUH 3aMiHUB 0. Anmona Aszycmuna (Anton Augustyn).

3a pmanumu npecu, y 1905 p. y mxoni HaB4aBcs
401 yuenn: 216 nimuiB, 85 yxpainmis, 50 pymyHniB
150 moaskiB.*

Y MDKBOEHHMH Tepiofg miKona (QyHKIIOHYyBana
K CeMHKJIACHMH  HABYAJLHUII  3aKjaj.  3rigHo
3 IlopiyaukoM TIOYaTKOBOi OCBiTH B YepHIBEUBbKil

obmacti 3a 1929 p., BoHa Mayna BiciM BJIaCHUX KJIACHUX
kiMHaT [t 1S kiaciB, CTONAPCBKY, KApTOHaXHY M
KpaBEIbKYy MaWCTEpHi, a TAKOXK JUTIYMN CallOK i3 TPhOMa
rpynamu.  IlenaroriyHuii  KOJNCKTHB OyB  YHCIICHHUM
i GaraTonpodiIbHIM, 1110 BiANOBiIAIO MaciITabam 3aKiiary.

Jlo mxonu 3anucanocs 240 xjgonuiB i 217 giBuar,
BimBigyBamm — 209 xuonmiB i 190 giBuar. Y autsauwmit
canok 3amucanocs 102 xmommi i 98 xiBuar, BinBiTyBamu —
52 xgonui i 54 giBunHM.

[enaroriyauii konektuB OyB uucieHHuM: Ilonecky
€ezen (Popescu Eugen) — mupexrop, Ilonecky Ema
(Popescu Ema), Knaun Anamonin (Clain Anatolie),
Ilanazian loan (Palaghian Ioan), Kopein Cidonin

(Corvin Sidonia), Pycy Apmemizin (Rusu Artemisia),
Cepoy Bipoacinia (Serbu Virginia), imimpiox Minooopa
(Dimitriuc Minodora), Typywanko Anmna (Turuschanko
Ana), Kasyna I'eopziit (Cavulea George), Kexknep Onvea
(Jekner Olga), Kexunep @pioepix (Jekner Frideric),
Aeepoax Jlazap (Auerbach Lazar), Teapdoeceki Mapin
(Tvardovschi Maria), Konyméyc Onvea (Columbus Olga),
€oepzapm Enena (Eberhart Elena), Jlemnepm Posa
(Lempert Rosa), I'vowmep Kyne (Hubscher Chune), Kopein
Becnacian, cwsmennuk (Corvin Vespasian), Kazieceuu
Bixmopia (Cazievici Victoria), Jlooacizan Mapin (Logigan
Maria), Aynix Iabpiena (Dunic Gabriela), Byscop Teooop
(Bujor Teodor), Bauyk [Inixepia (Vaciuc Glicheria),
Mimpix Hamania, vaiictpuns (Mitric Natalia).®

Y 1942 p. nupekrop mKond B MoHacTUpHII
Kocmanmun  Kena  3BepHYBCS 10  KEpiBHHUITBA
3 TPOXaHHSAM 30yAyBaTH Ui ILIKOJM BYJIMYHUN Tyaser;
IUTaH 1 KOIITOPUC JONAHO IO CIpaBH. TeXHIYHUH Biaia
omiHuB OymiBHUNOTBO y 110 THC. J€iB; mpuMap 3aTBEpANB
NPOEKT, OJIHAK pe3ylbTaTH JIUWTAlii  3aJHIIMINCS
HEBiIOMHUMHU. 4

II1. IIIKOJIA B POLII-LELIMHI (1888)

®dopmyBaHHA MIKUTBHOT Mepexi B Pomri-lernmai
(Tostna-Pomra)  mampukiami  XIX cr. Oymo 3ymoBieHe
CTPYKTYPHOI0 KPH3010 HAPOAHOI OCBIiTM B MepeaMicTi
Poma Ta TpuBarmmu aebatamy B MiCBKiil pami UepHIBIIB
OO0 JOCTYITHOCTI HAaBYaHHSA I JiTeH 3 BijmaJeHuX
paiioniB. IluTaHHA BimKpuTTS OKpeMmoi mxkonu B IlosHi-
Pomii cucremarnuHo mopymryBasocst 3 kinog 1880-x pp.,
o0 CBIMYUTH TMPO YCBIMOMIICHHS MICBEKOIO  BIIAJIOHO0
JeMorpaiuHUX 3MiH 1 3pOCTaHHs YYHIBCHKOTO KOHTHHIEHTY.
KirouoBuM  eramoM IMX JHICKycild cranu mebaru
Ha 3acimaHHi MickKoi pamu Bim 22 kBitHa 1890 p.,
ormyOrikoBaHI B TaszeTi «Bukowinaer Nachrichteny min
Ha3Bow «Czernowitz. — Debatten iiber den Ausbau der
Volksschule in Rosch und Errichtung einer Filialschule in
Pojana-Rosch» (1890, Ne 47, 27 xBitHs, c. 2-3). V xomi
0OTOBOPEHHS HATOJIOMIYBAJIOCS, IO 3HAYHA KUTBKICTH JIiTEH
3 [Nostan-Pomi (paiion cydacHoi Byi. BrkHHITBKOT) 3MyIIIeHa
JIOJIaTH BEJIUKI BiICTaHi 0 PONICHKOT IIKOIH, IO HETATHBHO
ITO3HAYAIIOCS HA BiIBIYBAHOCTI Ta YMOBaX HaBUaHHS.
Bongnouac nebatn 3adikcyBany KPUTHYHHHA CTaH
Pourcskoi mkoJm: y Kiacax, po3paxoBaHux Ha 40 y4HiB,
HaByanocs mo 60 miTeid, mo cymepedmwio § 3 3akoHy Hpo
HaponmHi mkonu. 3a mmx ymoB III ta V cexkmii michkol
pany iHIMiIOBaNIM SIK PO3IIMpPEHHs Pomicbkoi mkomu Ha
JIBa KJIaCH, TaK 1 BiAKpuTTa (imiameHoi mkomu B [losHi-
Pomi. Marictpar mopy4yuB OyiBeJIbHOMY YIPaBIIiHHIO
MiJTOTYBaTH MPOEKT KaM’sTHOT IIKITBHOT OYIBIl IS TITKOITH
3 xomropucoM 7000 duopuniB; y po3misgi NUTaHHS
aKTHBHY Y4acTb OpaB MiCbKuil pamHUK KamincbKui.
HapuaneHuit 3akmay Oynmo 3acHoBano y 1888 p.
Hapwanpauii niporiec 3MiiiCHIOBABCS Y IBOX BIIACHUX i OTHOMY

OpEHJIOBAaHOMY KJIACHOMY TIPHMIIIEHHI; [iSUI0 YOTHPH
KJIacHI TpynH, Ie ornHa (YHKIIOHYBaja B JUTIIOMY CaKy.
Jo mkonm 3amucaigocs 74 xmommi Ta 93 iBYMHH, OTHAK
(baxTHUHO BiiBiMyBaNH ii 45 xymonmiB i 53 niBuwaM (puc. 7).

JupexktopoMm mikonu mpaurosas /yncepy Anexcanopy
(Dulgheru  Alexandru). Tlenmaroriuamii  xonmektuB  OyB
He4nCIeHHUM 1 cknanascs 3 Jyneepy FOnianu (Dulgheru
Iuliana), Imioma Hocugpa I. (Schmidt losif G.),
bopoian TInixepii (Bordian Glicheria), Xnywky Aspopu
(Hlugcu Aurora). Jlo HaBYaNBFHOTO TIPOIECY 3aITyJaUCS
TaKOXX Y4YWTedl 3 IHIOMX UK, 30kpemMa Yepuywxa lon
(Cernugca lon).”

[Micns TpuBammx nebariB 1 BepecHs 1891 p.
y Pomni-Ileruni  BimOymocst po3MMpPEHHS PYMYHCHKOi
HapomHOi MKOAM A0 TpukiaacHoi. Toro poky B Hil
HaByasocst 180 yuHiB: 3a KoH(eci€l0 — | PUMO-KaTOJNHK,
175 nmpaBocnaBHUX i 4 1071€1; 32 HaIOHANBHICTIO — 2 HIMII
ta 178 pymyHiB.* 3rifHo 3 MOCTaHOBOK KpaHoBOI
mKUTBHOT pamu Bim 29 mumas 1891 p. KepiBHUITBO
mkosoio Oyno nopydeHo Timycosi Kozaxy (Titus Kozak,
Hap. 10 BepecHs 1861 p., UepHiBii), SIKMH y KOPOTKHH
TEpMIH pPEOpTaHi3yBaB 3aKjaJl y YOTHPUKIACHY IIKOIY.
[NomiunukoM yuwrens mnpamtoBaB Bacune Ckpunuiuyk
(map. 5 xoBtHA 1872 p., Poma), a penirito BHKIanaB
cBsieHHUK I puzopiin I'ocmiok.

3riqao 3 manumu 3a 1894 p., y mkom HaBYanocs
157 mite#t (89 xiomuukiB i 66 MiBUATOK), 3 AKUX 146 Oymm
pyMyHaMu, 9 — HIMISIME Ta 2 — €BpesiMU. Y YepHiBEIbKii
razetri «Desteptarea» 3a 1901 p. omy0OriKoBaHO
CTaTHCTHYHI BIIOMOCTI NP0 MOBHHMH CKJaJ Y4YHIB:
9 HiMIiB, 135 pymyHiB i 2 ykpaiHuiB (ycboro 146 yuniB).*

* Bukowinaer Post, 15 Janner 1905, p. 1.

* Anuarul invatamantului primar din regiunea Cernauti pe anul 1929 .

% DAChHO, F. 43, O. 6, Spr. 2931.

47 Anuarul invatamantului primar din regiunea Cernauti pe anul 1929 .

8 Ungureanu Const. [nvatamadntul primar ..., op. cit., p. 223, 264-266.
4 Desteptarea, 1901, 11/24 martie.

., op. cit., p. 38.

., op. cit., p. 38-43.
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3a pocmimxenHsmu K. VHrypsHy, 4YHCeNBHICTH
yuniB y Pommi-Ieruni cranoBmna: y 1900 p. — 95 ocib
(92 pymynm); y 1906 p. — 93 ocobu (92 pymyHm),
y 1913 p. — 180 oci6 (178 pymyHnis).*

VY 1939 p. Oyno MmiArOTOBIEHO MPOEKT OyIIBHHUITBA
HOBOrO mpuMinicHHs mkoau B I[losHi-Pomi. TexHiunuit
Biguin oninuB Horo B 1800 000 meiB i momaB Ha
3aTBEP/UKEHHSL JI0 NpUMaps; OHHC poOIT 1 KOLITOpHC
BHUJATKIB JIOJABAJIUCS. bByllo OrOJIONMICHO JIIHTAILIIO,
OofHaK I HEOJHOPa30BO IEPEHOCHIM dYepe3 BiJCyTHICTh
koHKypeHuii. [Tonanpiua peasnizaiis HIPOEKTY 3aIHIIAETHCS
HEBIZIOMOIO Y 3B 513Ky 3 mo4atkoM J[pyroi cBiTOBOI BiliHH."!

Ilicnst 3aBepiieHHs BiiHM mikona B Pormi-llenwmni
npomoBXKMIa  (GYHKIIOHYBAaTH; BOAHOYAC  pajsHCHKa
BJaJla CKCIPOIpiroBajia OyIWHOK moMmimuka bBexcyuka,
pO3TalIOBaHWI HANPHKIHII Cy4acHOT Byl1. BHKHHIBKOTL
(puc. 8).

Crporomni  sxomHa 3 mux  OyniBeab  He
BHKOPHCTOBYEThCH 32 OCBITHIM npu3HadeHHsiM. [lepma
OyniBis epeOyBae y CTaHi PEeKOHCTPYKIIIT: 3iHCHIOBATHCS
cnpobu il mepeoOnajHaHHS TiJ PECTOPAHHO-TOTEILHUN
KOMIUIEKC, OfIHAK Ha TEIEepilliHii Yac BOHA 3aJIMIIAETHCS
He3afisHO. Jlpyra OymiBis  BHUKOPHCTOBYETBHCS  SIK
JKHUTIIOBA — ITiJ] TPUBAaTHI KBapTUPH.

Puc. 7. Cyuacumii
cTaH OyxiBJi, B AKii
(yHkunionyBaa mkoJa
B Poma-Leunni (2024).
Y nam yac OyJa
3po6ieHa cnpoda
nepeodsiagHaTH i
miA pecTopaHHO-
roTeJbHUNH KOMILIEKC.
Doto A. Moiices.

Puc. 8. Koaumus oyaisias
mkoau Ha Pomi-Llenuni,
eKkcriponpiiioBaHa pagssHCbKOI0
BJIaJ010 y nomimmuka Bexyuka
micast 3aBepuieHHst Jpyroi
cBiTOBOI BiliHH.
Ictopuko-eTHOTpadivHi
nmocmimkenss, 2025 p.

50 Ungureanu Const. [nvdtimdntul primar ..., op. cit., p. 197, tabl. Ne 25.

S DAChO, F. 43, O. 1, Spr. 8735.
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IV. LIKOJIA B POILUI-CTUHII (1899)
(IIxona B Pomri-Ctunui; 3 1944 p. — mkoaa Ne 17; 3 2025 p. — UepHiBeubka rimua3sis Ne 2)

Icropis mkonmu B Pomri-CTHHIII pPO3MOYHHAETHCS
3 yXBaju MichKkoi pagu UepHiBiiB Bix 7 Oepe3ns 1899 p.,
SKOI0 OyJ0 BHpIIIEHO BIAKPUTH B Iiii MICIIEBOCTI
OIHOKJIaCHY IIKUIbHY €KCIO3UTYPY Ul PYMYHCBKUX JTEH
MIKITBHOTO BiKy. PO3MOpSKEHHSAM KpaioBOi MIKIIBHOT
pamu Ne 4858 Bix 24 Bepechs 1899 p. ekcro3utypy Oyio
MIAITOPSIKOBAHO KO B MaHaCTUPUCHKIH.

Hapuanns posmouamocs 1 ot 1899 p.
B OpEeHIOBaHMX mpuMimeHHsax. Y 1899-1900 =.p.
TUMYaCOBHM IIiyYUTENEM, a 3r0JIOM 1 3aBiyBayeM IIKOJIN
npuzHaueHo Hikonaa Becnnimnvozo (Nikolaus Besplitnei).
Y 1902 p. mo mkoiau Oyao BimpsmkeHO BUMTENsS €62eHa
Ilonecky (Eugen Popescul), sxoro B 1903 p. mepeBenu a0
mkoiu Poma I, a B 1904 p. — moBepHynu Hazaa. MoBamu
HaBYaHHS OyJIM HiMEIbKa Ta pyMYHCBKa.

VY uepHiBeupkiii razeri «Desteptarea» 3a 1901 p.
OIyOJIIKOBAHO CTATHCTHYHI JaHi IOO0 CKIaay Y4YHIB
3a pigHOIO MOBOW0: mikona B Pomri-CTuHIl HagidyBaia
112 yuuie — 35 wimmiB, 84 pymyHu, 2 ykpaiHii Ta
1 momsik. YV 1902 p. y mkom HaBdamacs 61 auTHHa,
y 1903 p. — 41, y 1905 p. — 33, y 1906 p. — 35 (33 pymyHnu
Ta 2 yKpaiHii).

HoBuit eranm y po3BUTKY 3akiagy po3moyaBcs

y 1908 p., koo HaBuaHHS OyJI0 IEPEHECEHO O
HOBO30yI0BaHOI MIKiIbHOI OyxiBai (puc. 9). Jlo
Tl CHOPYI)KEHHS  aKTHMBHO  JONYYWIMCS  MiCIEBI

MemkaHii — Bacuny Xoeaneywv (Vasile Hovanef), Mixait
JManuntox (Mihai Daniliuc), Ieopeiii I'opoyna (Gheorghe
Gorduna) ta iH. 28 Bepecus 1908 p. mkoma mpuiiHsIIa
247 yunie (124 xmomuwku Ta 123 miBumHkH). HaBuaHHsS
BEIOCS PYMYHCBKOIO Ta HiMenbkoro MoBamu. Cepen
YUHTENIB 3ranyiotbes Bacine Ckpunnuiuyk, lon Ilanazan,
Teooop Koscoxapy ta Hikonae Yepuywra™

Y 1909 p. y mkomi HaBuajocs 202 y4Hi, 3 SKUX
18 Oynu HIMISIME Ta 9 — yKpaiHIIMU, peliTa — PyMyHH.
Cranom Ha 1911 p. me Oyma pyMyHChbKa YOTHPHKIACHA
mkoia. Jlupekropom mpamtoBaB Bacine CKpunHiuyk,
a IIKUTBHUM XOpOM KepyBaB yuutenb Teodop Kooiwcoxapy.
Kontuarenr cranoBuB 233 yuHi (2 pPHUMO-KaTOJIUKH,
230 mpaBociaBHux i 1 romeit; 2 mimmi Ta 231 pymyn).>
VY 1913 p. — 233 yunis (231 pymyH, 2 HimmiB).>

VYV cepnni 1911 p. Ha 3acigaHHi Mmarictpary Oyj0
MOBIJOMJIEHO TPO TIOSABY 3HAUYHUX TPIMIMH VY CTiHAX
mIKUTBHOT OymiBmi. [yt 0OCTE)KEHHS CTBOPEHO KOMICIHO,
sKa BCTAaHOBWJIA, IO OCIJaHHS IPYHTY OyJl0 CIpUIMHECHE
HAasBHICTIO CTaBKa a00 3a00J0Y€HOIT AUITHKH MiX T€pPacoro
LWIKOJM Ta Bynuien. Marictpar yxBajduB IIPOBECTH
YKPITUICHHSI II0KOJIbHOT YaCTHHH METOJIOM aHKepOBKU Ta
3MIHCHUTH OCYIIeHHsI cTaBka. Burparu caraymu 1700 kpon
i OyJIM TOKPHTI 3 MiCBKOTO OIOIKETY. ™

YV 1912-1914 pp. TpuBamu 3axomd 3 TMOJIMIICHHS
MarepianbHOi  0asd  mmiKoad. KepiBHUITBO — 3iMCHUIIO
rmepeoOagHaHHsA  KOJNHUIIHBOI KaHIEHIpil Ha KIacHY
KIMHaTy 3 MeTOI0 3a0e3Ie4eHHs OJHOYACHOTO PAaHKOBOTO
HaBYaHHSI B yCiX Kiacax. KaHIemsIpilo mepeHecin a0
MIPUMIILEHHS] KOJUIIHBOI KyXHI B KBapTHUpPi JUPEKTOPA.
Ockinbke MeOi y mIKoJgi Oyind, MOJATKOBO 3aKyIHJIH
JIHIIE TOAIYM, Kadeapy, YIUTEIbChbKANA CTLT 1 TepMOMETD,
a TakoK modapOyBagM MNPHUMIMICHHS 1 BCTAHOBHJIM
BUBICKH.’

3rigHo 3 apxiBHUMH Marepiamamu, y 1913-1915 pp.
mikosia B Pomri-CTHHII Maja YOTHPH ONAJIOBaHi KJIacHI
KiMHaTH pi3Hoi mwromt (mBi — 11 x 7 M, omny — 7,85 X
7 M, ogHy — 7 X 4 M), KaHuemspito (5 x 3 M) Ta KOpUaop
JOBKUHOIO 17,7 M. Y 1914-1915 pp. TUPEKTOPOM IIKOJIH
oyB I'eopciit Ypcynaxk.

B apxiBHMX Marepianax 30eperiucs (hparMeHTapHi,
MpoTe  MOKa30Bi  BIAOMOCTI, MO0  [JalOTh  3MOIY
PEKOHCTPYIOBAaTH TMOBCSAKACHHE (YHKI[IOHYBaHHS IIKLI
nepeamicte UYepHiBIIB Yy MDKBOEeHHHE mepiox. Tak,
y 1922-1923 H.p. mopymiyBajocs THTaHHS OpEHAH
MPUMIIICHHS I IIKOJH B mepenmicti Poma-Crumka.
Benucs neperoBopu 3 Mixaem Kiceniue (Mihai Chiselita)
OO OpPEHAM HAWOUIBIIOI KIMHATH B HOro OYIMHKY
3 wMmicsyHoto omutatoro 300 meis. Ha 1923-1924 w.p.
oOroBoproBasiacsi OpeHZa KIMHATH B OyIMHKY BYHTEIS
Teopzia Iniku (llica Gheorghe, Poma-Ctuaka Ne 1603)
CTpokoM Ha 18 wmicsmiB. BiacHUK BUMarae ImonepeaHbOro
Ha/IaHHS KOUITIB JJIsl PEMOHTY MPUMIIIEHHS, OJHAK CTAaHOM
Ha 10 Gepe3ns 1924 p. xomrTu Tak i He OynIM BHILIEHI,
TONPHU HEOIHOPA30Bi 3BEpPHEHHs 10 Ipumapii (12 paszis).
JloMOBCHOCTI MoCATHYTO He Oyio. Y nuctyBauHi Ieopein
Iniku HaromommyBanocs, 1o 1mkoga B Pomri-CtuHIi
MaJla I'SITh KJIaciB, aje JHIIe ABI KIacHi KIMHATH, IO
MIATBEPIKYBAIM ¥ IMIKiIbHI iHcrekropu I Knowea Ta
T. Kosicokapy.>

YV 1926-1927 pp. TpuBano Ciyx00Be JHCTyBaHHS
y cmpaBi kamepauHepa (mpuOupanbHuka) mkoinu loana
Mopapiy (Morariu Ioan). Jlupextop mkonu Bacine
Tupoy (Gdarbu Vasile) HamonsraB Ha ¥OTO 3BiIbHEHHI
Yyepe3 aMopalbHy IOBEIIHKY Ta HEHAJIe)KHE BHKOHAHHS
000B’si3kiB. Cam 1. Mopapiy KiomoTaB mpo OHOBICHHS
Ha 1ocajli, BOIHOYAC CKap)KMBCS Ha HU3BKY OIUIATY Ipaii
(50 neiB). Y 1926 p. iioro 3Binpamm.

3riIHO 31 CTATUCTUYHUMHE JaHUMH 3a 1929 p., mKona
B Pormni-CTuHIII Maja TpY BJIACcHI KJIaCHI KIMHATH, Yy SKHX
HaBYAJIOCS I1’SATh HABYAIBHUX TPYI; UL AWTSIYOTO CajKa
OyJ1a BijBeneHa OKpeMa KiMHarta. J[o mkonu Oyiio 3amucaHo
94 xmommi Ta 91 miBuMHKA, a (aKTHYHO BiIBiLyBaIH
sagarTsg 70 xuonmiB 1 55 miBuar. IlemaroriyHmii KOJIEKTHB

32 Desteptarea, 1901, 11/24 martie.

33 http://lyberti.com/la-scoala-de-la-rosa-stanca-stiinta-de-carte-incepe-de-la-abecedarul-romanesc-fotoreportaj-in-stil-retro/

3% Scoala poporului, Cernauti, 1911, N 57, 31 decembrie.

55 Ungureanu Const. Invatamdntul primar ..., op. cit., p. 197, tabl. Ne 25.

5 DAChO, F. 39, O. 1, Spr. 5460.
7 DAChO, F. 39, O. 1, Spr. 5810.
8 DAChO, F. 39, O. 1, Spr. 5518.
¥ DAChO, F. 43, O. 1, Spr. 1225.
% DAChO, F. 43, O. 1, Spr. 2703.
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cknanascs 3 Tupoy Bacine (Gdarbu Vasile) — nupekrop,
Kocmawa Hecmopa (Costas Nestor), bopoiana Bacinin
(Bordian Vasile), Iniku Teopzin (llica Gheorghe),
3eneneyvkozo Anexcin (Zelenetchi Alexie), Kocmaw
Mapii (Costas Maria).®!

V 3zagBax MmemkadmiB Pormi-CTUHKH, IIOJaHUX
y MeXaX [porpaM  O3CNCHEHHS Ta  BiJHOBJICHHS
JlerpaioBaHuX JICOBUX JIISTHOK, HEOJHOPA30BO
HaroJIOIIyBaJIoCS Ha HEOOXIIHOCTI 3aJliCHEHHsS YpOYHMIIa
«ITarop6 CTHHKM» 3 METOK 3aXHCTY MOYATKOBOI IIKOJIHU BiJ
3CYBHHX IpOILECiB. B 0fHOMY 3 MTOKYMEHTIB 3a3Havanocs,
o mkoja, 30ynosana me a0 [lepmroi cBiToBoi BiliHH, Bxke
3a3HaBajla IPyHTOBHOI NepeOyaoBu (QyHAaMEHTy 3a 3Ha4Hi
KOIIITH TIPUMapii, OJJHAK MEPIIONPUYHHY 3CYBIB YCYHYTH HE
Branocs.”

PimeHHsAM  TEXHIYHOTO BiAAUTy TpuMapii  Bix
16 xBiTHA 1938 p. mowarkoBii mmiKomi Oyno Oe30IIaTHO
HAJaHO 3eMENbHY IUISHKY Iwiomero 1000 M2 moOnusy
yutanpHoro kabinery B IlosHa-Pomri st 3acHyBaHHs
poscagnuka. [Ipomo3uIlifo MOTOAUB MPHUMAap, OAHAK YyiKe
12 kBitHs 1940 p. TUMYACOBY AISIHKY OYyJI0 BUITyUYeHO."

[Micnst papstHcbkoi  okymanii IliBHiuHOT BykoBuHM
(1940-1941) pymyHcbka amminicTpatiis y 1943 p. mpoBena
IHBEHTapu3allilo KOMyHaJbHOTO MaiHa B mepeaMicti Poma.
3aBsiKK MM MaTepiaiam 30epircs AeTalnbHUI OMUC IIKONH

B Pomri-CtuHmi. 3rizHo 3 cutyatuBHHM ImiaHoMm (puc. 10),
OyniBmo criopymxkeHo y 1908 p.; BoHa ckiaganacs 3 minsary
Ta maprepy. Y migBami Oyno ciM NpUMIIEHb (4OTHPH
norpedu, KyxHs, MaicTepHss Ta Kopuaop); (yHmameHT
KaM’SiHUM, CTIHM UEDIsHI, NEepeKpUTTsS CKJIENiHYacTi
3 Hemn Ta OeToHy Ha 3aii3HuX Oankax. [laprep HamidyBaB
OIIMHA/IIATh TPHMIIEHb: TPHU KJIACHI KIMHATH, KaOiHeT
JIMPEKTOpa, KaHLENSpilo, CaHiTapHi I[PUMILIEHHS Ta
kopuzopu. Iligyoru, BikHa, JBepi Ta MOKPIBIs nepeOyBann
B 3aJIOBUIbBHOMY a00 J0OpOMy CTaHi; OMAaIOBANBHI Medi
BUMaraiu pemoHty. Ilpu ImKoii TakoX ICHYBajJIM CKiaj,
KypHHUK, CTaiHs, IIOMNA, KPUHMII, MOABIP’Sl 3 OpYKIBKOIO,
TOpOJI, YAaCTKOBO 3pyHHOBaHA Oropoxka Ta ()pyKTOBUH cas i3
78 mepesamu BikoM Biz 10 mo 40 pokis.®

Micns [pyroi cBiToBoi BiiHM HaBYAJILHMW 3aKiajn
Oy/io peopraHizoBaHo Ta HajaHo Homep 17; 1kona
W Hajanmi (QyHKIIOHyBajla 3 PYMYHCHKOIO MOBOIO
Bukjaaganus. /1o 1961 p. BoHa mMajna cTaryc CeMUKJIACHOI,
a Big 1961 p. — BoceMuKJIacHOI mkomu. Ha cygacHomy
eTari 3akjaJ Halliuye BiciM HaBYaJBbHHX KJaciB, Mae
CIIOPTUBHY 3aJy, 3aJ 1JIsl YPOuucTocTei, 0idioTexky Ta
inajapHI0, 1110 3a0e3Meuye MOBHOLIHHUIA OCBITHIN TIPOIIEC.

VY 2025 p. mixony peopranizoBaHo B UepHiBenbKy
rimuaziro Ne 2. Jlupektopkoro 3akinany € Jloamuiaa
HymxapwoBa (Ludmila Puscariova).

Tabauys No 2

AupekTopn wkonu B Powi-CTuHuj
(wkonm Ne 17; YepriBewpkoi rimHasii Ne 2)

Pokn aTtecrauli B Poxkn aTecTauil &
M= MiE aupexTopa AoKyMeHTax | poxku M= nNi6 pupexTopa AoKyMeHTax | pokm
poboTn Ha nocagl pobSoTn Ha nocanl
1 |Hikonai BecnaiTHwil / Nikolaus Besplitnei 1899-1900 H. p. 10 |Wredgan Nazapoery [ Stefan Lazarovici 1970-1974
2 |Bacine CrpunHivyk f Vasile Scrapniciuc 1908 11 |Bacwune Naw f Vasile Laiu 1974-1976
3 |leopria ¥Ypcynsax / Gheorghe Ursuleac 1914-1915 pp. 12 |Mpwropia MNyGnak / Grigore Gubleac 1976-1979
4 |Bacine Nupby / Garbu Wasile 1926-1929 pp. 13 | Emanyin UikTine [ Emanuel Tintild 1979-1982
5 |AmnHa ByGewnk / Ana Bubenic 1935-1944 14 gg:‘;:::_;z’i:]?i‘:\‘s";;'c"i““““‘“*’ Comnica 1982-2002
6 | Oysmimpy CTUHKosWA [ Dumitru Stincovai 1945-1948 15 |[Anekcannp PycHak [ Alexandru Rusnac 2002-2007
7 | Mixai KawwuH { Mihai Casin 1948-1963 16 |Masen Koama / Pavel Cozma 2007-2014
8 |Bacwnk Yepkez [ Vasile Cerchez 1963-1965 17 [ Mwomuna MNywxapeosa / Ludmila Puscariova 32014
9 |Bonoaumup Cnyroecekuni f Viadimir Glugovschi 1965-1970

Puc. 9. Byaisas mxouau B Poma-Crunui, 3acnoBana y 1908 p.; cborogni — YepHniBenbka rimuasisa Ne 2. ®doro nou. XXI ct.
Jlxepeno: «Libertatea Cuvantuluiy, 28 februarie 2020.

" Anuarul invagamantului primar din regiunea Cernduti pe anul 1929 ..., op. cit., p. 38-43.

© DAChO, F. 43, O. 1, Spr. 6823.
© DAChO, F. 43, O. 1, Spr. 8557.
“ DAChO, F. 43, 0. 6, Spr. 12722.
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Puc. 10. ITnan-cxema mkoan Poma-Ctunka. Bigain
inBeHTapu3auii micskoi pagu (1943 p.).
JIxepeno: JAYO, @. 46, Om. 6, Crp. 12722.
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V. HIMELIBKA IIKOJIA (1902) IOBJIN3Y KABAJIEPIMCBKHX KA3APM (1902)
(POLIA-IT; mkosia Ne 8; YepniBenbka rimua3is Ne 8)

HimeupKky KOMyHallbHY HapoiHy INECTHKJIACHY
IIKOJIy T00NM3y KaBajepiicbkux kazapMm y Pomni (HuHI —
BYJI. JI3ep:kuka, 22) Oyno Binkputo 13 Bepecuss 1902 p.
[lepmm mupextopom 3axnany crtaB Mixaens Cuyenmec.
MoBoro HaBuyaHHsi Oyna HiMembka, a yKpaiHChKa,
PYMYHCBKa Ta WOJbCbKA BHKIAJAIUCI SK OKpeMi
MIpeMETH.

[Inan OyxiBHMLTBA HAPOAHOI INKOAM  MOOIH3Y
KaBaJIEpIHCbKUX Ka3apM OyJ0 3aTBEP/UKEHO MICHKOIO

Puc. 11. ByniBas mkoau Poma 11, 3acHoBana
y 1902 p.; cboroani — YepHiBennka rimuasis
Ne 8. ®oro 2025 p.
xepeno: https://chr8.school.org.ua

LIKUTBHOIO pasoro mie 28 6epesns 1899 p. OnHak y 3B’ 53Ky
3 PpO3UIMPECHHSAM MIKOJM B MaHACTUPUCHKIA MICHKUHN
Marictpar BiJKIAB peamizamiro mpoekty mo 1902 p.,
BOJJHOYAC ICTOTHO WOTO JOOIPAaIfOBaB: 3aKJaj MaB CTaTH
CEeMHUKJIACHUM, BKJIIOYATH KaHLEISAPII0, YYUTENbCBKY Ta
KBapTHPY JJIs BYUTEIS 3 METOI0 PO3BAHTAXKEHHS 1HIIHMX
HaBYaJbHUX ycTaHoB mnepenmictsa. Jo 1918 p. mkoxna
(yHKIIOHYBAJIA SIK 3aKJIaJ 13 HIMEILKOIO MOBOKO HABYAHHS

(puc. 11).

Y 1905 p. y mkom nHaBuanocst 305 yu4HiB, 3 SKHX
210 mimmis, 11 pymyHiB, 68 ykpainuiB i 16 monskiB
(Bukowinaer Post, 15 Janner 1905, p. 1).

OdoimiitHa craTHCTHKa MOYATKOBUX IIKia Pormi 3a
1913 p. ¢ikcye 380 yuHiB, cepen SIKMX 3a KOH(ECIHHOIO
HaJISKHICTIO: 279 pUMO-KaTONMKiB, 24 TpeKo-KaTOIHKH,
17 mnpaBocnaBHUX, 29 eBaHremctiB 1 31 tomeil; 3a
HamioHanbHiCTIO — 330 HiMmmiB, 8 pymyHiB, 30 pycuHiB
i 12 mosnsikis.

Y MIDKBOEHHHI Tepiof] KOy OYyII0 peopraHi3oBaHO
B CEMIIITHIH HaBYAJBHUI 3aK/Iajg i3 PyMyHCHKOIO MOBOIO

BUKIIaAaHHA; 3aHATTA BOPOAOBXK OO 4acCy IMPOBOJAUIINCH

y IIBi 3MiHH.
CraructuuHi Marepianmu 3a 1929 p. natoth 3Mmory
JIETATbHO ~ OXapakTepu3yBaTH  JSUIBHICTH  IIKOJIH.

3akmag MaB 7 BIAaCHUX MNPUMIMEHb 1 12 KIacHHX
KOMIUIEKTiB; MaWcTepHi OynaM BiICYTHI, IS IUTSYOTO
caJika BUKOPHUCTOBYBajmcs 2 KimMHatd. Jlo mkomm Oyio
3anucano 308 xjommiB 1 303 giBUMHHU, 3 SKMX 3aHATTA
BimBigyBamu 224 xjommi Ta 192 giBumHHA. Y AUTIIOMY
caaky HamigyBanocs 114 xmomuukis i 113 miByaTok; 3akiamg
BiNIBiMyBaH BigmoBiaHO 41 1 47 miTeid.
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HaBuanbHy # BHXOBHY poOOTY 3  YYHIBCHKHM
kosnektuBoM mipoBonuiu:  Koosrcokapy Teooop (Cojocaru
Teodor) — nupextop, Kooswcoxapy Illmegpanin (Cojocaru
Stefania), Byuescvki ITopmensin (Bucevschi Hortensia),
Togpmann  Anema (Hofmann Alma), Konymoyc loan
(Columbus Iloan), 3eznin Aeézycm (Zeglin August), Meccuep
Binzenoem (Messner Wihelm), Heymann Jlopeny (Neumann
Lorenz), Kanoenv Iycmae (Kandel Gustav), Kommex
Bixkmop (Kottek Victor), Illix Pyoonsgh (Schick Rudolf),
Taxman Jlioia (Hacman Lidia), binoopam Mapis (Bilobram
Maria), Jlopoep Aoena (Lorber Adela), Opnoscovki
Knominvoa (Orlowschi Clotilde), Ieanosuu Enena (Ivanovici
Elena), bex Anmon (Bec Anton), Pywmax Cimion (Rusceac
Simion), IlImeganecky Apema (Stefanescu Areta).®

[Micns  papsHCcbkOi  okymamii  1940-1941  pp.
pyMyHcbKa aaMiHicTpauis y 1943 p. 3ndidicHuna
IHBEHTapU3allil0  KOMYyHallbHOTO  MalilHa  IepeaMicTh

UYepHiBIiB, MO Jae 3MOTY pPEKOHCTPYIOBaTH CTaH
IIKOJIK B IIeH mepion. 3akial po3MillyBaBcsS Ha BYIIHIL
murpononuta  CunbBecTpa, IO IATBEPIKYETHCS
CUTYaTUBHUM IUIAHOM. 3TifJHO 3 OIKCOM, OymiBII,
3BemeHa y 1880 p., ckiamamacs 3 mimBaiy, maprepy Ta
OJJHOTO TOBEPXy W BHpI3HSIACS IMIIO3aHTHHM BHIVISIOM,
JIOMIHYIOYM Ha TWIiJBUINEHHI B LEHTPaJbHIH YacTUHI
nepenMicTs moOIM3y roJIOBHOT JOPOTH.

®ynnameHT OyniBii OyB Kam’sSTHUM, CTIHH — 3 KAMEHIO
Ta nen; 30BHIMHI (acagu nodapOoBaHi, Xxo4a MiCLIMH
norpeOyBaiu  OHOBJEHHS  IITyKaTypku. [ligBanbHe
NPUMILIEHHST  CKJIauajocss 3 OfHi€l KIMHAaTH, Mo
BUKOPUCTOBYBajacsi sIK NHMBHHULS JUiss aupekuii. Ilaprep
1 TMOBepX BKIIOYAIM 3arajoM 15 mnpuMilleHb: KIacHi
KiMHATH, KaHLEJISPilo, KBAPTUPY OUPEKTOpa Ta CaHITapHi
By3nu. [ligyora B OCHOBHHMX TNpHMILIEHHSX Oyna
JiepeB’stHOK0  (sTMHA) W mepeOyBajia B J00pOMY CTaHi,
y KOpHIopax i Tyajerax — 3 KaM’sSHHUX IUIMT 1 OeToHYy.
Bucora crin y maprepi csrama 3,15 M. OnaneHHs
3MIHCHIOBAIOCS LHETITHUMHU rneyamu, OLNBIIICTD
3 SKMX TOTpPeOyBaJlMi PEMOHTY; y KBapTHUpi AMPEKTOpa
¢yHkuionyBamu 1Bl TepakoroBi  mewi.  [Tokpisis
3 OLIMHKOBAHOI OJIsIXH 1epedyBaa B HAJIE)KHOMY CTaHi.

OxpemMo OyB JAucCHaHcep 3 TPbOX IPUMIIICHb.
lTocnogapcekuii  KOMIUIEKC —BKIIOYAaB — CTaifHIO, CKiaf
i kyxHto (1880 p.), a TakoX IOy, KPUHUIIIO Ta BUTPIOHUI
Tyaner i3 OeToHHOIO siMoto. [JIBip OyB BHMOLICHUIA
KaMiHHSM 1 OCTOHOM; Oropoxa JOBKHHOW 258 M
ckiaganacs 3 AyOoBux crToBmiB 1 jomok. Ha tepuropii
mkoiu obiikoByBaniocst 154 ¢pykToBi gepeBa BiKOM Bif 5
110 60 pokiB i ’s1Th HePPYKTOBHX AepeB.

HIkona Poma II ¢yHkuionyBana sk HiMelbka
HapozHa mKkoia 10 1936 p., a B 1943 p. micis penarpianii
HIMEIIPKOTO ~ HacelieHHs 3 Pomni  HaOyma — crarycy

pyMyHcbkoi. [lonmiTH4HMI KOHTEKCT LMX TpaHchopmarii
I'PYHTOBHO npoaHaii3dyBaB Exkepxapm Jledymon. 3a iioro
JaHUMHM, B aBCTpilicbkuil mepiox 13 537 HapoAHUX MK
ByxoBuHM nmine 81 mana HiMENbKy MOBY HaBYaHHS, TOJI
sk 185 — pymyHcbky, 214 — pycbKy (yKpaiHCbKy), 12 —
MOJIBCBKY W 5 — yropceKy; nonan 30 mkin GpyHKIiOHyBanu
3 MOJBIIHOIO 200 MOTPIHHOK MOBOK BUKIAMaHHS. [licis
MOYaTKy IUIAHOMIpHOT pyMyHi3auii mwkineHUITBa Y 1923 p.
BXKe 3a piKk 3anmmwiacs juuie 31 mKona 3 HIMEIBKOIO
MOBOIO HaBYaHHS, a B 1928 p. icHyBama Iuiie onHa
Jiep’)kaBHa HIMEIIbKOMOBHA HapojiHa IIKOJIa — Y MepenMicTi
UYepniBmie Pomi I, mix KepiBHUITBOM pPyMYHCHKOTO
aupekropa. Sk 3ayBaxxyBaB JIeOyTOH, «uiIsl €BaHIeIIbLCHKOT
LEpKBU pyMyHI3allisl IOKUIBHUITBA O3Ha4yaja I104aToK
KIiHI[Sl €BAHTEIbCHKOT IEPKBU B LIbOMY PETiOHI».%

[Minpaxynkn  yepHiBenpkoro icropuka  Cepeis
Ocauyka  7€MO  BIIPI3HSIOTECA 33  a0CONIOTHUMH
MOKa3HUKAMH, ONHAK  TiATBEPIXKYIOTh 3arajnpHy

TEHJICHIII0: 3 73 HIMEUBKUX AEP)KaBHUX HAPOAHUX ILKLI
y 1919 p. 3amumanocs 64,y 1922 p. — 47,y 1924 p. — 22,
a B 1928 p. — nume onHa mKona B nepeaMicti UepHiBLIB
Poi.

[Micns 3BinmbHeHHs bykoBuHEM YepBOHOI apMi€ro
y kBiTHI 1944 p. 3akiag oOCTaTo4HO pEOPraHiz0BaHO
B IIKOJY 3  YKpaiHCHKOIO  MOBOIO  HaBYaHHS.
VY 1949-1950 naBuampHOMy poui TyT nHistio 10 kiacis,
y SIKUX HaByajocs 273 y4Hi.

BianosigHo bifo) PpilICHHS YepHiBeIBKOTO
obnBukonkomy Ne 131 Bim 14 TpaBusa 1959 p. «IIpo
3MII[HEHHS 3B’3Ky IIKOJW 3 OJKUTTSAM Ta IOAAJIbIINN
PO3BUTOK CHCTEMH OCBITH B 00JacTi» CEMHUpI4HY
Koy Oylo peopraHi3oBaHO y BOCBMHPIUHY TPYIOBY
MOJNITEXHIYHY 3arajbHOOCBITHIO Imkosy Ne 8. BmacHux
HaBYaJIbHO-BUPOOHMYMX MaiCTepeHb 3aKiia/l HE MaB, TOMY
TPyIOBE HaBYaHHs 3/iHCHIOBaNOCS Ha 0a3i MalicrepeHb
cepenuboi mkonu Ne 25.

Y 1969 p. Oyno 3aBepmicHO IOOYIOBY IIIKOJH:
BOHa HayiuyBaja 14 KijacHMX KiMHaT, KaOiHeTH (i3ukn
Ta XiMmii, KaOiHET TEeXHIYHHX 3ac00iB HaBYaHHS, KaOiHET
JIOMOBOJICTBA, CIIOPTMBHHH 1 aKTOBHH 3alii, iJalibHIO,
KyXHIO Ta 0i0mioTeKy; 30yl0BaHO CIIOCApHY W CTOJSIpHY
MaiicTepHi Ta KOTeJbHIO. Binromi 3akinan 3a0esnedyBaB
MIOBHY CEpeNHIO TMOJITEXHIYHY OCBITY 3 eJIeMEeHTaMHu
npodeciiiHOT MiATOTOBKH.

VY 2025 p. wkony peopranizoBaHo B YepHiBenbKy
rimHasito Ne 8; mupexropkoro 3aknany € Ipuna CaBuyk.

Received: 3.11.2025
Advance Access Published: December, 2025

© A. Moysey, 2025

8 Anuarul invagamantului primar din regiunea Cernduti pe anul 1929 ..., op. cit., p. 38-43.

% DAChO, F. 4, O. 6, Spr. 12727.

7 Eckehart Lebouton, «Die Evangelische Pfarrgemeinde A. B. Czernowitz zwischen den beiden Weltkriegeny, Jahrbuch der Gesellschaft fiir
die Geschichte des Protestantismus in Osterreich, Hauptteil, 1968, Zeitschrift. Wien — Leipzig, 1968, s. 8.

8 Bukovyna 1918-1940 rr.: zovnishni vplyvy ta vautrishnii rozvytok (materialy i dokumenty) [Bukovina, 1918-1940: External Influences and
Internal Development (Materials and Documents)], upor. ta red. S. Osachuk, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2005, s. 96.
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Shyliuk Oleh. The Representation of Ukraine’s History in International Scientific Discourse: A Scientometric
Approach Using Dimensions Data. The novelty of the study. The aim of the article. This study presents a scientometric
analysis of how the history of Ukraine is represented in international scientific discourse, based on data retrieved from the
Dimensions database. It continues a previous investigation of similar thematic orientation, which was conducted using the
Web of Science platform. Methodology. Through the use of quantitative bibliometric indicators — including publication
trends, citation analysis, co-authorship networks, and thematic clustering — this study explores the global academic visibility of
Ukrainian historical scholarship. Conclusions. The comparative perspective enables a broader understanding of how different
bibliographic databases reflect research dynamics. The findings reveal patterns in international collaboration, dominant
institutions, leading subject areas, and temporal changes in scholarly attention. Particular emphasis is placed on the impact of
geopolitical events on academic production. This work not only enhances insights into Ukraine’s historiographical presence
within global scientific dialogue but also illustrates the methodological potential of scientometric tools in humanities research.
Perspectives for future research. The article not only outlines the current state of research on the history of Ukraine but also
identifies promising new avenues of inquiry for researchers and practitioners in the field. The identified research gaps may
serve as a catalyst for further scholarly work on Ukrainian history. Furthermore, it is hoped that the presented material will
facilitate a broader representation of the significant body of research on Ukrainian history — ranging from archaeology to the
present day — within the global academic community. This is particularly relevant in the context of the information war and
targeted disinformation campaigns waged by the aggressor state regarding Ukraine and its historical narrative.

Key words: history of Ukraine; scientometrics, bibliometric analysis; cluster analysis; Dimensions,; VOSviewer.

ITocranoBka  mpolGaemu. Y cydacHii  Haymi 00 €KTHBHOTO YSBJICHHS IPO CTaH JOCIIPKCHb HEOOXiTHO

HayKOMETPUYHHMH aHalli3 CTa€ BaKIMBUM IHCTPYMEHTOM
JUIS OLIHKHA PO3BUTKY aKaJIEMIYHUX IOCTIIKCHb Yy Pi3HHX
raiy3sx 3HaHb, 30KpeMa B ictopii. HaykoBii mnpoBonsTs
aHaJi3 JOCHTIPKeHb MyOIiKalii po3BUTKY SIK icTopiorpadii
3aranmoM' Tak iictopil OkpemmX KpaiH? abo IMEBHOro
TEMaTHYHOTO  CIPSMYBaHHS B OKPEMHX  BHIAaHHAX’.
[NomepenHe mocmijKeHHs, TPOBEICHE aBTOPOM HAa OCHOBI
nanux Web of Science Core Collection* (mami WoS),
Jlajlo 3MOTY BHSIBUTH KJIIOYOBI TEHACHNII Ta IUHAMIKY
myOmiKaniiiHoi aKkTHUBHOCTI 3 icTopil VYKpaiHH, a Takox
BH3HAYUTH OCHOBHI HayKOBI IIEHTPH, aBTOPIB 1 TEMaTHUKY
nocmimpkenb. [Ipore, ans oTpuMaHHS OUTBII TOBHOTO Ta

BpaxoBYBAaTH I iHIIII HAYKOMETpUYHI 0a3u JaHuX.

OnHuM i3 Takux pecypciB € Dimensions® — miobaspHa
6iomiomerpryHa IuaropMma, sKa TPOMOHYE IIMPOKHI
CIIEKTp  aHANITUYHUX  MOXJIMBOCTEH JUIA  BHBYCHHS
akagemiuHoro mangmadry. Y miif crarri MH TpoBeneMo
aHanoriyHMil  aHami3 myOmikamiii 3 icTopii  YkpaiHw,
BUKOPHCTOBYIOUM 0a3y naHux Dimensions, Ta mopiBHSEMO
OTPUMAHI  PE3yJBTaTH 3 pe3yjlbTaTaMH  IOIEPEIHbOTO
nocimipkeHns. Lle macTte 3MOry BHSBHTH CXOXICTH Ta
BIIMIHHOCTI B IIPEICTAaBICHHI  JOCTIDKCHb 3 iCTOpil
VYKpaiHu B pi3HUX HAayKOMETPUYHHMX 0a3axX IaHWX, a TaKOX
BU3HAYUTH HAaHOLTBII NEPCTICKTUBHI HANPSIMH ITOATBIINX

' Gevorgyan A., Mosinyan D. «The Nature of Historical Research and Scientometric Methodology», Conatus — Journal of Philosophy, 2024,
Vol. 9 (1), P. 33-43 [in English].

2 Soysal M. A «Bibliometric Analysis of History Researches on Turkey 1975-2023», Istoriya-History, 2024, Vol. 32, Issue 2, P. 157-176
[in English].

3 Renjith V., Pradeepkumar A., Rajesh S., Abhayan G. «The Top-Cited Articles of the Journal of Archaeological Science: A Scientometric
Analysis», Heritage: Journal of Multidisciplinary Studies in Archaeology, 2024, Vol. 11.1, P. 177-200 [in English].

4 Shyliuk O. «Doslidnytski tendentsii v haluzi istorii Ukrainy: naukometrychnyi analiz za bazoiu WoS» [Research Trends In The Field Of
Ukrainian History: A Scientometric Analysis On WoS Basis], History Journal of Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University, 2024, Vol. 59,
P. 79-86, DOI: https://doi.org/10.31861/hj2024.59.79-86 [in Ukrainian].

> Dimensions — 1e iHHOBaIiifHA M1aT)OpPMa AHATITHKA HAyKOBUX JAHUX, PO3pOOIIeHa OpUTAHCHKOIO KoMmaHiew Digital Science Ta BripoBa-
mkeHa 3 2018 poky sik iHTErpoBaHa cMcTeMa 3HaHb PO HAYKOBIi AoCiimkeHHs. BoHa akyMyiioe qaHi 3 pi3HUX JKeped, o 3a0e3nedye MyJIbTH-
MOJAIBHUH JOCTYI 10 PeIeBaHTHOI HayKoBOI iH(OpMaii Ta JO3BOJISIE IPOBOAUTH KOMIUICKCHY HayKOMETPHUUYHY Ta albTMETPUUHY OLIHKY SIK
aKaJeMivyHOro, TaK i COLIaJbHOTO BIUIMBY HOCIHikeHb. Ha BinMiHy Bin koMepuiitHux miardopm tuny Web of Science uu Scopus, Dimensions
IIPOMOHY€ 6a30By OE3KOIITOBHY BEPCitO 3 MOAIOHIM 00CATOM 1HAEKCOBAHHX JUKEPET, a UL yKPAiHCHKHUX AOCTITHUKIB PO3MIUPEHUN JOCTYI 0
IUIaTHOI Bepcii 3a0e3neuyeThesi B MEKax MKHAPOIHOTO NPOEKTY Research4Life.

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.
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JIOCHipKeHb. MeTOI0 1BOTr0 JIOCHIKEHHS € 3aCTOCYBaHHS
METO/IiB HayKOMETPUYHOTO aHaIIi3y JUIsl BUBYEHHS HAyKOBOI
MPOAYKTHBHOCTI Ta JWHAMIKA JOCHIIDKEHb 3 icTOpil
VkpaiHu, BUKOPHCTOBYI0UM 0a3y paHux Dimensions. AHaii3
oxorutoe nepiox 3 1919 mo 2025 pp., o ano MOXIHUBICTh
MPOCTEKUTH JOBIOTPHUBAJIL 3MIHH, KITFOUOBI JOCHITHUIBKI
HAIpsIMH Ta B3a€MO3B’SI3KH MI>K HAyKOBHMH CITIJIBHOTAMH.
Metonu pmocaimxennsi. Ha nepmomy  erami
y Oepe3ni 2025 p. 3a JOMOMOIOH0 TOIIYKOBUX 3aIUTIB
Oyno  3i0paHo gani 3 Dimensions. JlocmimkeHHS
MIPOBOJIMIIOCH 33 JIONIOMOT'OI0 Oi0IIOMETPUYHMX METOAUK.
JlaHi, BHMKOpHCTaHi B HAayKOMETPHUYHOMY aHali3i, Oynau
3aBaHTakeHi 3 WOS Bij uyacy CTBOpeHHsI 0a3M JaHuX 10
1 6epesns 2025 p. [ToyarkoBo BusiBiIcHO 5979 MarepianiB
3a kiaro4oBuM ciioBoM «UKraine» (momryk 3a Ha3Boro Ta
aHOTALlIsIMH) Ta OOMEKEHO TEMAaTHKy Pe3yJIbTaTiB MOLIYKY
icropiero.® ITHmmmii eram aHaxi3y moasiraB y imMmopri
OTpHMaHuX JaHux y nporpamy VOSViewer Ta npoBeneHHi
Bi3yaJizallii, 30KpeMa CTBOPEHHS KapTh KJIIOUOBHUX CIIiB.
Bukian ocHoBHoro marepiaiy. J[ins BinoOpaxeHHsS
JMUHAMIKK ~ MyONiKamiiHOT ~ aKTUBHOCTI B 0a3i  JaHUX

Dimensions Oyso BifiOpaHo juie crarti (Article) — ycroro
5108 masea (+29197). Kiabkicrs myOmikaiiid JT0CITiKEHb
3 IMTaHb icTopii YKpaiHu, IMOBIPHO, 3pOCTaTHME 3 KO)KHUM
pokoM. HaWBummuii TOKa3HUK  KUTBKOCTI  IMyOmiKarii
craHoBUB 697 wmarepianiB y 2024 p. Ilepma my6oikatis
3icropii YkpaiHu, siki mpucyTHs BcucteMmi Dimensions,
ony6iikoBana B 1919 p.® Ile perensis Ha HIMEIBKOMOBHE

BumanHs  «Hapucnm  ictopii  ykpaiHCBKOro  Hapomy»
Muxaiina I'pymeBcbkoro. ITomiTHe 30UTBIIEHHS KiTBKOCTI
myOmikaniii  cmocrepiraetbess 3 1990 p.  AkTHBi3aIis

yOnikaniiiHoi akTMBHOCTI 3 JOCTIPKYBaHOI MpoOJieMaTHKA
BigcniakoByerhbes 3 2012-2014 pp. (mai. 1).

Crix yrounuTH, mo moHan 58% BiJ KUTBKOCTI cTareit
3a pesyJbTaraMHM IOLIyKy B 0a3i nanmx Dimensions,
ne Marepianu  OmyONikoBaHI y OCTaHHI 6  POKiB
(2020-2025 pp.).

Xoua BCi JOCHIIPKCHHSI CTOCYFOTHCSI iCTODIi 3arajiom,
CIOCTEpIraeThesl  MEPeTHH 3 IHIIMMH  HalpsMaMmH,
30KpeMa KyJIBTypHa  CII3JIIMHA,  apXiBO3HABCTBO,
¢inocodis, penirie3HaBCTBO, apXeooris, ictopis ¢inocodii
Ta HayK{, MOBA Ta JIITepaTrypo3HaBCTBO, KyJIBTypa TOLIO.

KinekicTe nyBnikauii 8 pik
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Mau. 1. Ilunamika nyGaikaniiHoil akTHBHOCTI 3 Hocaix:keHHs icTopii Ykpainu 3a mepiox 1976-2025 pp. (ekcnopToBaHO aBTOPOM
i3 06a3u manux Dimensions)

Tabauys 1
JocnigHnubKi rany3i
KiabkicTh -
Ne Ha3zsa nanpsamy L % cniBBiIHOIICHHA (3 momepenHimM
nyomikani .
JIOCJTiIsKeHHSIM)
1. [Heritage, Archive and Museum Studies 1230 24,0 -
2. | Philosophy and Religious Studies 1193 23,3 -
3. |Archaeology 970 18,9 +850
4. |Human Society 511 10,0 -
5. |Language, Communication and Culture 457 8,9 -
6. |History and Philosophy Of Specific Fields 266 5,2 +160
7. |Creative Arts and Writing 248 4,8 -
8. |Earth Sciences 213 4,1 -
9. |Literary Studies 196 3,8 -
10. [Political Science 185 3,6 +91

3 pesynbrariB mormyky menire 50% (0ins 2,3 tuc.)
myOikaIii Majid MeTamaHi IMoJ0 KpaiHH aBTOpIB.

BigmoBigHo 1mdpu posnominy myOumikamiii mo KpaiHax
€ JIMIIe OpIEHTOBHMMH. 3 iHIIOI CTOPOHM — MUHYJIE

¢ 43 History, Heritage and Archaeology OR 4303 Historical Studies (Fields of Research); Ukraine (Free text in title and abstract).

7 Tyt i gani — 36ibIIeHHs 200 3MeHIIeHHs IM(POBHUX MOKA3HKUKIB y MOPIBHAHHI 3 MONEpeAHIM HociipkeHHsM 3a Bl Wo S.

8 Golder F. A. «Geschichte der Ukraine. Teil I. Von Michael Hruschewskyj, Professor der Geschichte an der Universitét in Lemberg (Lemberg:
Bund zur Befreiung der Ukraine, 1916, Pp. VIII, 224.)», The American Historical Review, 1919, Ne 4 (24), P. 666-667 [in English].
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JNOCHTIJDKCHHST ~ IPYHTYBaJloChb ~ Ha  Maibke 2,2 THC.
nyOmikanin 3 WoS. Tomy TyT MH MOXEMO IOPIBHSTH
MPOMOPLIHHICTh PO3MOITY MO KpaiHaX Ha OCHOBI Maiike
moi0HOT 3arajibHOi KiNBKOCTI. YCBOTO BiJICIIiTKOBYIOTHCS
nyOmikanii i3 61 kpainm (+8). Takuit anamiz posnoxiny
nyOmikanidi mo KkpaiHaXx JaB 3MOry BHSBUTH S/IPO
HaMOUIBII MTPOrPECUBHUX 13 HUX, HA SIKI NPUMAJNAE MOHA
86% myOmikanid. OQHO3HAYHUM JIIEPOM 3a KUIBKICTIO
JOKyMEeHTIB € YkpaiHa, 3aramom 993 myOmikauii (moHan
43% Bin KiNBKOCTI MyOJiKamii, siki MICTATH iH(oOpMaIio
1010 KpaiHH aBTOPIB).

SIkmio mpoaHai3yBaTH OpraHizauiiiHy HPHHAIEKHICTh
aBTOPiB, MM BHSBUMO, IO MeTanaHi aduasuil BKa3yrOTh
Ha aBropiB 3 1962 ycranoB. ABropu i3 46 opranizamii
omyomikyBasm 10 1i0imemre crareit. B 12 mpoBigHHX
yCTaHOBax, cepex SKuX 9 3 YkpaiHm, migroroeneHo 655
crareii (monax 12.7% Bixg 3aranbHOl KUIBKOCTI) IIOZO
JOCIIDKEHB 3 icTopii YkpaiHu.

Amnaniz myOnikanidi 3a Ha3BaMH BHJaHb JIaB 3MOTY
BCTaHOBUTH 1344 HalimMeHyBaHH4, y T.4. 10 BumaHsp, y IKUX
OITyOJIIKOBaHO HaWOUIbIIY KUIBKICTH cTareid (pasom Oinst
20% Bij 3araibHOT KUTBKOCTI).

Tabauysa 2
Kpainu
Ne Kpaina KinbkicTs my0aikanii % cniBBiIHOIIEHHS . - .
(3 monepeaHiM T0CTiTKEHHSIM)
1 [Ukraine 993 43.1 -201
2 |United States 383 16.6 +232
3 |Poland 165 7.1 +81
4 | United kingdom 134 5.8 +69
5 |Germany 98 4.2 +21
6 [Canada 98 4.2
7 |France 45 1.9
8 |[ltaly 31 1.3
9 | Australia 19 0.8
10 |Austria 18 0.7
Tabauys 3
Adinsuisa aBTopiB
Ne Opranxi3aniiiHa IpUHAJEKHICTH KiapkicTp myoaikaniii | % coiBBinHOmeHHs
1. |[NATIONAL ACADEMY OF SCIENCES UKRAINE 125 2.4
2. |INSTITUTE OF ARCHEOLOGY 120 2.3
3. [TARAS SHEVCHENKO NATIONAL UNIVERSITY OF KYIV 105 2.0
4. |KYIV NATIONAL UNIVERSITY OF CULTURE AND ARTS 48 0.9
5. [IVIV UNIVERSITY 41 0.7
6. |ADAM MICKIEWICZ UNIVERSITY IN POZNAN 39 0.7
7. [ODESSAI I. MECHNIKOV NATIONAL UNIVERSITY 37 0.7
8. |OLES HONCHAR DNIPRO NATIONAL UNIVERSITY 31 0.6
9. [V.N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY 29 0.5
10. [BORYS GRINCHENKO KYIV UNIVERSITY 28 0.5
12. [UNIVERSITY OF ALBERTA 27 0.5
13. |POLISH ACADEMY OF SCIENCES 25 0.4
Tabauus 4
Po3nogin Ha3B XypHaniB 3a KinbkicTio nyonikauiv
Ne Hasga KinbkicTh cTareii % cniBBiIHOIIIEHHS
1. [SLAVIC REVIEW 305 5.9
2. |ARCHAEOLOGY AND EARLY HISTORY OF UKRAINE 141 2.7
3. |[THE AMERICAN HISTORICAL REVIEW 115 2.2
4. |ARHEOLOGIA 103 2.0
5. |the russian review 90 1.7
6. |[EAST EUROPEAN HISTORICAL BULLETIN 78 1.5
7. |EMINAK 54 1.0
8. |THE JOURNAL OF SLAVIC MILITARY STUDIES 43 0.8
9 MATERIALS AND STUDIES ON ARCHAEOLOGY OF SUB- 41 07
" [CARPATHIAN AND VOLHYNIAN AREA )
10. |THE SLAVONIC AND EAST EUROPEAN REVIEW 38 0.7
Tpu BUmaHHS 3 II'ATH YKPaiHCHKUX, SKi IPEICTaBICH] [poanamizyBaBi ~ HAWOUTBIII ~ IMTOBaHI  CTATTi,
B i TabIHIIi, IHIEKCYIOTBCS B MDKHApPOIHUX  BHOKPEeMJICHO BHIAHHS, 1€ TaKi Marepiaii HaifJacTirie

pedepaTuBHIX 0a3ax JaHUX IUTYBaHb. 30KpeMa:
— ARHEOLOGIA (Scopus. Percentile 25th; Wo S. Q4);
— EAST EUROPEAN HISTORICAL BULLETIN
(Scopus. Percentile 60th; Wo S. Q2);
— EMINAK (Scopus. Percentile 49th; Wo S. Q2).

ITyOITIKYFOTBCS, «JOURNAL OF ARCHAEOLOGICAL
SCIENCE» (Scopus. Percentile 98th; Wo S. Q1) — 13 crareii i3
100 HafOLIBIIT IMTOBAHNX, 3aTaIbHA KiJTBKICTh IUTYBaHb 879.
[HpopmMaTHBHOIO TSI HAyKOMETPHYHHUX JIOCIiIKEHB
BBa)XKAIOTh TBOPYY AaKTHUBHICTH Ta JIJEPCTBO HAYKOBIIB —
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aBTOpIB IyOMiKamii. Ycporo BusiBieHO 7269 aBTopiB. SKiio
B3MTH [0 yBard 3arajbHy KUIBKICTh BUSIBJIEHHMX CTarei
(5108), To OLTBIIICTD MyOMIKALH MiATOTOBICHO OHOOCIOHO,
10 XapaKTepHO I TyMaHiTapHUX aucuuintid. [lyOmikauii

3 BEJIMKAM KOJIEKTHBOM aBTOPIB BIHOCATHCS IEPEBAKHO
J0 apXeoJIOTiYHUX JociikeHb. Cepel HayKOBIIB, SIKi
JOCIIJDKYIOTh IMTaHHs, L0 CTOCYIOThCsl icTopil YkpaiHw,
BCTaHOBJICHO JIi/IepiB 3a KUIbKICTIO myOikariii (Oiblue 10).

Tabauus 6
Astopu
Ne Ha3Ba KinbkicTh crareii Kpaina, opranizamis
France,
1. [£AGORODNIUK, IGOR 21 National Museum of Natural History,
Ukraine,
2. |KOVALCHUK, OLEKSANDR 18 National Academy of Sciences of Ukraine,
Ukraine,
3. |LILLIE, MALCOLM 17 Institute of Archeology,
Poland,
4. |REKOVETS, LEONID 16 Wroclaw University of Environmental and Life Sciences
Poland,
>. |PRZEMYSLAW, MAREK 14 Adam Mickiewicz University in Poznan,
Ukraine,
6. |STEPANCHUK, VADIM 12 National Academy of Sciences of Ukraine,
. . France,
7. |PEAN, STEPHANE 12 Institut de Paléontologie Humaine,
Ukraine,
8. | VIDEIKO, MYKHAILO 12 Borys Grinchenko Kyiv University,
Italy,
9. |PMYTRO KIOSAK 12 Ca’ Foscari University of Venice,
OxpeMO NpOBEAEHUH aHai3 HaMOUIBII LUTOBAHUX Ingukatopu  AAS  (Altmetric  Attention Score)
nyOmikaniii maB 3mory Buokpemutd 100 3 HuUX Juidi  Ta Bi3yaiizamis uepe3 TaK 3BaHMHA «aJIBTMETPUYHHN

moJaNbIiol Ol JOCKOHANOI OIiHKH. OKpeMo BapTo
HarosocuTH, 1o 81 3 HUX oOmyONiKOBaHI 3a OCTaHHI
25 pokiB, yT.u. — 8 3a mepion (2020-23 pp.). Cynsun
3 TEMAaTUKW HaHOIIbII LUTOBaHUX pOOIT, 3aliKaBICHHS
HayKOBIIIB CIIPSIMOBaHE Ha J0CIIiIKSHHS:

— BilHHM pocii npotu Ykpainu (30KpeMa aHaji3 yepes
MpU3MY POCIHCHKOTO iMIepiaii3My, IOCTKOJIOHIAJI3M,
iHpopManiliHa BiifHa, MONITHKA TaM’aTi W HalloHalbHA
IICHTHYHICTB);

— apxeoJoTiYHMX poOIT Ha Tepuropii VYkpaiHu
(cTOsIHKM, HyMi3MaruKa, TPUIIJIbChKA KYJIBTYpa, KyJIbTypHI
nam’sITKH W «4OpHa apXeoJorish», NOCITIHKCHHSI BUKOITHUX
PELITOK TBapHH Ta POCIIUH, ICTOPIsS PaHHIX CJIOB’SH);

— CBITOBHX BO€H, €THIYHHX YHCTOK, TOJIOKOCTY Ta
TeHOIMIy MUPHOTO HAaCEJICHHS;

— Vkpainu B cknani Pociiicekoi imnepii Ta CPCP.

Haii6inpir  1mroBana crarts  (308) crocyerbes
apXeoJIOTIYHUX JIOCII/DKEHb PEIITOK TBApUH HA TEPUTOPIi
Vkpaiuu.’ Takox 1s myOmiKalis Mae A0CTaTHHO BHCOKHI
moka3Huk Altmetric Attention Score (AAS) — 119.

Jpyruii eran gociimkeHHs OyB MPUCBSTYEHUH aHAaTIi3y
CYCIUIBHOTO BIUIMBY HayKOBHX JIOCII/KEHb 32 JOTIOMOIOIO
MOKa3HUKIB  aJbTMETPUKH. AJIBTMETPUYHI TOKa3HUKU
BiZJOOpaXkaroTh ~ piBEHb  JUCKYpCYy Ta  3rajyBaHOCTI
pe3yabTariB HayKOBUX JOCHIDKEHb Y OHJIaWH-CEepeIOoBHII
Ta HeakaJeMIYHMX JpKepenax — iHGopmanii  (Gmorwy,
dbopymMu, coIiambHI MEpEeKi, TWAaTeHTHI JOKyMEHTH,
JIOKyMEHTH ITyOJIiYHOI IONITHKY, IUTyBaHHA Y Bikinenii,
3aBaHTa)XEHHS uepe3 pedepeHc-MeHeHKEPH TOLIO).

noHunk» (Altmetric donut) mpusHadeHi Juis onepaTuBHOTO
BU3HAYEHHs PIBHS YBard J0 Ppe3yJbTaTiB JOCITIHKECHHS
B KUIBKICHOMY Ta SIKICHOMY BHMIpax. «AJBTMETPHYHHNA

MOHYMK» € JUHAMIYHOI KPYrOBOKO Jiarpamoro, Mo
BioOpaxkae  pO3MOMT  3rajoK CTaTTi 3a  PI3HUMHU
mwiargopmamu. KITiKHYBIIM Ha KOJNBOPOBHIl CErMEHT,

KOPHCTYBa4 OTPUMYE JIOCTYI JI0 AETalli30BaHOI CTaTUCTHKU
BIUIMBY, BKJIIOYAlOYM IIEPBHHHI 3TajJIKM Ta IOCHUIAaHHS,
U0 CHOPHSUTA MiJBUINCHHIO PIiBHS yBard. BiamoBigHo,
AAS saBnsie co00l0 3BaKCHY KUIBKICHY OLIHKY YBarw,
NIPUBEpHYTOI HayKoBOIO ImyOiikamiero. Po3paxyHOK IbOro
BU3HAYAETHCS «TPHOMa OCHOBHUMH (haKTOpPaMu:

* KUIBKICTH 3rafioK (OLIHKa CTarTi 3pOCTa€, KOJH
OumpIie JrONEi 1 3raayloTh, 3apaxOBYETHCS JIUINE OHA
3raJika Ha JDKEpeIo);

* JpKepena (KOXKHA KaTeropis 3rajJlok Mae pi3HUH
BHECOK B OCTaTOYHHUI OaJi; HanmpuKiIad, HOBUHHA CTaTTs
Mae OUTBIIMI BHECOK, HIX TOBIIOMJIEHHS Y conMepexi X
(xom. Twitter));

* aBTOpW (YacToTa, 3 SIKOI0 aBTOP KOXKHOI 3rajku
BHUCIIOBJIIOETHCS. TIPO CTATTIO, HAIIPUKIIAJ, OJUH OOJIKOBHI
3alMC aBTOMATUYHO MPOCYBAE CTATTIO)». '

BaxumiBo 3a3HauUTH, 110 3raJiky, K1
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIsl PO3paxyHKy AAS, MOXyTb Martu
SIK TIO3UTUBHUH, TaK 1 HETaTUBHUN XapakKTep, 10 3yMOBIIIOE
BIJICYTHICTh TOHSTTS «BHCOKOTO» ab0 «HHM3BKOrO» Oaiy
B QJIFTMETPHLI K OIHO3HAYHOTO IHJMKaTropa SIKOCTI
JocnipkenHsi. Hanpukiaa, myOmikamiss Moke OTpUMaru
BUCOKMII TIOKa3HMK yBaru BHACHIJOK HETaTUBHOIO

® Germonpré, M., Sablin, M. V., Stevens, R. E., Hedges, R. E. M., Hofreiter, M., Stiller, M., Després, V. R. «Fossil dogs and wolves from
Palaeolithic sitesy», in Belgium, the Ukraine and Russia: osteometry, ancient DNA and stable isotopes, Journal of Archaeological Science, 2009,

Vol. 36, Issue 2, P. 473-490 [in English].

10 Yaroshenko T.O., Yaroshenko O. 1. «Aktualni pytannia otsiniuvannia suspilnoho vplyvu naukovykh doslidzheny» [Vital issues of evaluating
the social impact of scientific research], Nauka ta naukoznavstvo [Science and Science of Science], 2024, N 2 (124), P. 52-82, DOI: https://doi.

org/10.15407/s0f52024.02.052 [in Ukrainian].
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BHUCBITIICHHS B 3acob0ax MacoBoi iHdopmarii  abo
KPUTUYHHUX JUCKYCil y comianbHUX Mepexax. Kpim Toro,
QIBTMETPUYHI TTOKa3HUKH MOXXYTh BapilOBaTHCS 3aJIEKHO
BiJ Mpo(uII0 KypHAITY: BUAAHHS 13 IIHMPOKOI YHUTAIBKOIO
ayJIUTOPIEI0 MOXYTh JEMOHCTPYBaTW BHIII ITOKa3HUKU
HE3aJIeKHO BiJl HAyKOBOI LIHHOCTI  OIyOJiKOBaHMX
MarepianiB. [IpoTe, BHCOKHMH anbTMETpHUYHHMN Oan Moxe

CJIyTyBaTH iHAMKATOPOM IMyOIiYHOI peryTarii HayKoBLs Ta
BIUIMBY MOTO JIOCIITHULIBKOT ISUTBHOCTI.

Byno npoananizoBano 100 myOnikauiii i3 HalBHIIMM
moka3sHUKOM AAS ctanom Ha 6epeseHb 2025 poky (Tomr100
AAS). Ycporo BuOkpemiieHO Marepianu 279 aBTOpiB,
cepen skux 4 aBropu, SKi MalOTh 3 iOinblie myOmikamii
3 BUCOKHUM MOKa3sHUKOM AAS.

Tabauys 7
AeTtopu(Ton100 AAS)

Ne Ha3sBa KiabkicThb crareii Kpaina, opranizauis
1. |HOFMANN, ROBERT 5 Germany,

Kiel University,
2. |MULLER, JOHANNES 5 Germany,

Kiel University

Germany,
3. |KIRLEIS, WIEBKE 3 Kiel University

Ukraine,
4. | VIDEIKO, MYKHAILO 3 Borys Grinchenko Kyiv University

ABropu 1ux myOmikauid npencrasisiin 40 KkpaiH,
30KpeMa aBTOpH 13 4 Kpain omyOmikyBaam 11 i Oijbiie
cTaTeil 13 BUCOKUM MOKa3HUKOM aJIbTMETPHKH.

3aranoM Taki crarti omyOnikoBaHi B 50 BHIaHHSX.
30kpema, B 5 BuIaHHsX Oys10 OMyOIiKOBaHO OLbILE TPETUHH
(36) ycix my0umikartiif i3 HaWBUIIUM MOKa3HUKOM AAS.

Tabauys §
Kpaium (Ton100 AAS)
Ne Kpaina KinbkicTb nyomikamiii
1. |Ukraine 19
2. [United kingdom 19
3. [United States 16
4. |Germany 15
Tabauysa 9
Posnopin Ha3e xypHanie (Ton100 AAS)
Ne Ha3ga KinbkicTh crareii
1. [JOURNAL OF GENOCIDE RESEARCH 10
2. |SLAVIC REVIEW 8
3. [NATURE 7
4. |PLOS ONE 6
5. JANTIQUITY 5
5 HaWOUIbII BIUIMBOBUX IMyONiKaIiii CTOCYIOTBCSI  KIJIIOUOBI TEPMIiHM B OCHOBHI KJIAacTepH 3a METOJOM
apXEOoNIOTIYHUX JIOCH/DKeHb Ha TepuTopii YKpalHM:  IIUIBHOCTI B3a€MO3B’s3KiB. TepMiHuM BHOMpanuch i3
crosuka KoponeBo!' (AAS-1787); ckidebki ImKipsHi — TONsA  3aroloBka Ta aHoTamii. I’stmecsaT MOBTOpiB
npeametn'? (AAS-866); kam’si 3Hapsans'® (AAS-752); Oynmud  KpuTepieM MiHIMANbHOT KiTBKOCTI JTOKYMEHTIB,

TeHETHYHE TOXOMKEHHS 1HmoeBponeiis'® (AAS-721);
Tpuminschke mocenenns Koceniska's (AAS-382).

Tperiii eram aHami3y mnonsAraB MpoBeJCHHI
iMIopTy OTPHUMaHUX pe3yabTariB 3 Dimensions
y mporpamy VOSviewer Ta Bisyali3alliel0 OTPUMaHHUX
JAHUX, 30KpeMa CTBOPEHHS MalM KIIOYOBUX  CIIB.
Dimensions Mae BHYTpIlIHIA 1HCTPYMEHT IJisi €KCHOPTY
PE3yNbTaTiB MOIIYKY CIEIadbHO Uit 0i0JiOMETPUYHOTO
kaprorpadysanus cucremoro VOSviewer. !¢

Buxopucranns MOXJIUBOCTEH MPOrPaMHOI0O
3abe3neueHHss VOSviewer pgano 3MOry pO3IOIUINTH

MOB’I3aHUX 13 KJIFOYOBUMH TepMiHaMu. BiamoBigHO, TOHA
700 TepminiB i3 Oinbme 105 THC. AOCSAIIM ITOPOTOBHX
3HaueHb. Kpim Toro, cucrema Juisi KOKHOTO 13 772 TepMiHIB
po3paxyBaja OIlIHKY pesneBaHTHOCTI. Ha ocHOBI 1€l
OLIHKK OynM oOpaHi HaWOUIbII pesieBaHTHI TepMiHH. 3a
3aMOBUYYBaHHSIM Oys0 BuHOpaHo 60% HalpereBaHTHINIMX
TEpMIHIB, 10 ckiano 463 TepMmiHHU, siKi OyJI0 3rpyMOBaHO
B 4 xacrepu.'’

Knactep 1. IcTopisi Ta BilicbkoBa cnpaBa, 188 TeMm,
3okpema: armed force, battle, cold war, conflict, cossack,
first world war, foreign policy, genocide, historical

' Garba R., et al. «East-to-west human dispersal into Europe 1.4 million years ago», Nature, 2024, N. 8005 (627), P. 805-810, doi:10.1038/

s41586-024-07151-3 [in English].

12 Brandt L., et al. «Human and animal skin identified by palacoproteomics in Scythian leather objects from Ukraine», PLOS ONE, 2023, 18
(12): 0294129, https://doi.org/10.1371/journal.pone.0294129 [in English].

13 Guglielmi G. «Oldest stone tools in Europe hint at ancient humans’ route therex», Nature, 2024, doi:10.1038/d41586-024-00627-2 [in English].
14 Lazaridis I. et al. «The genetic origin of the Indo-Europeansy, Nature, 2025, 639(8053), P. 132-42, doi:10.1038/s41586-024-08531-5 [in English].
!5 Fuchs K., et al. «Life and death in Trypillia times: Interdisciplinary analyses of the unique human remains from the settlement of Kosenivka,
Ukraine (3700-3600 BCE)», PLOS ONE, 2024, 19(12): €0289769, doi:10.1371/journal.pone.0289769 [in English].

16 File includes data to create bibliometric networks with VOSviewer.

'7 Ha3Bu KacTepiB aBTOPCHKi, Ha OCHOBI aHAITI3y CIIJIBHOTO XapaKTepy BHSBICHUX TEM.
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memory, holocaust, holodomor, ideology, interwar period,
invasion, memoir, national identity, polish lithuania
commonwealth, revolution, russian empire, second world
war, soviet union, ukrainian study, victory.

Knacrep 2. Apxeonoris, 133 temu, 30kpema:
archacological research, areca, artefact, barrow, bronze
age, chronology, coin, culture, decoration, discovery,
excavation, fragment, hoard, migration, northern black
sea region, olbia, pottery, settlement, skull, sword, temple,
vessel, village, weapon.

Knacrep 3. Coammunaa, 99 Ttewm,
architectural monument, castle, conservation, cultural
heritage protect, cultural property, cultural value,
destruction, digitization, exhibition, intangible cultural
heritage, museum, popularization, restoration, russian
ukrainian war, tourism, ukrainian culture, unesco.

Knacrep 4. HaBuannsi Ta nociigxennsi, 43 temu,
30kpema: collection, contribution, education, further
development, laboratory, lecture, library, manuscript,
personality, school, scientific heritage, scientific research,
student, teacher, training.

BucHoBku. VY crarri BHSBICHO HHM3Ky Hpo0ieM
Ta TOTEHIIMHUX HalpsMIB JUISl TOAAIBIIMX HAyKOBHX
po3Biok  yramy3i «lcropim  Ykpainm». Orpumani
pe3yabTaTd CIpsSMOBaHI HA HANAHHS BAXJIMBOI iH(opmarrii
momo (1) xapakTepuCTHK IyOJiKamiid 3a JOCIiIKYBAaHOKO
TEMaTukowo, (2) HaWOLIBII pEeNeBaHTHUX IIMTOBAaHMX
Jokepen, (3) KIFoYOBUX MEPIOANYHUX BUIAHD JUIS IMyOTiKaIil
pe3yibTariB  IOCHiKeHb, Ta (4) NpOBIIHMX KpaiH Ta
aBTOPIB, II0 MPAIFOIOT Y I[IH TaTy3i, a TAKOXK MOTCHIIIHHUX
MOXJIMBOCTEH sl  HaykoBoi  cmiBnpaui. Pesynbrarn
MIPOBEJICHOTO aHaJi3y IMPOAEMOHCTPYBAJIM, IO B CUCTEMI
Dimensions iHACKCYEThCS OuUIbIIEC XypHATiB HiXK y WoS:
monaxa 100 Tuc. mpotu noHay 22 Tuc. Ha3B. Takox B cucteMi
Dimensions no0pe mpencraBieHi I'yMaHiTapHi HayKd, Ha
BiaMiHy Bin WoOS, 5ie BIIMIYa€ThCS HEIOCTATHE IOKPHUTTS
T'YMaHITapUCTHKH, 30KpeMa oOcsr marepianiB 3 icTopii
VYKpalHU 3Ha4YHO MEPEBHIILY€ BiIIOBIAHUIA TOKa3HUK Y WO S.

binbme nomoBuHM myOiiKaliil 3a Li€0 TEMaTHKOIO
Oyno 3IIHCHEHO VYIPOIOBXK OCTAaHHIX IIECTH POKIB,
IO CBIAYUTH TIPO BHPAKEHY ULIOPIYHY TEHICHIIIO [0
3pOCTaHHSl KUIBKOCTI JOCIIJDKeHb 3 icropii VYkpaiHw.
OkpiM KUIBKICHOTO 3pOCTaHHS, CIOCTEpIracThCsl 3HAYHE
po3mMpeHHs Ta IuBepcudikaiis TEMaTHYHHX HaIpsMiB
JIOCII/DKEHb TIOpIBHSHO 3 0a3zor0 npaHux WoS, 30Kpema
ICTOTHE 30UIBIIEHHSI KUIBKOCTI ITyOlikamid 3 apxeoJorii,
icTopii Ta ¢inocodii HaykH, a TAKOXK HOJIITOJNOTI].

Crnocrepiralorbcsi  NeBHI  3MiHM B NPONOpLil
KiJIbKOCTI IyOIiKaliii aBTOpIB 13 MEBHUX KpaiH, OJHAaK
I’ATipKa JiepiB KpaiH 3ajMIIaeThcsl Taka K cama SK
i B IONIEPEAHROMY ~ TTOCHi/pKeHHI —  Ykpaina, CIIA,

30Kpema:
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[Monpma, HimeuunHa, Benuka Bpuranis. Criocrepiraerbes
30UIbIIeHHS MyOJiKanid CTOCOBHO icTopii Ykpainu i3
3apyObkHuX KpaiH. Cepex IpOBIIHMX YCTaHOB, aBTOPU
3 IKUX CyKYIHO Hiarorysaiu moHaza 12% Beix myOmikarii,
crioctepiratoThes iHcTutyii 3 [lonemii Ta Kanamu.

[TonoBuHa BUAaHb, HA SIKI MPUXOAUTHCS pa3oM O
20% Bix 3araJibHOI KIJBKOCTI OITyOJIIKOBAaHUX CTarew,
3 Ykpainu. BinciinkoBano 9 aBropiB, siki omyOInikyBanu
6inpme 10 myOmikariid, 4 3 SIKUX MPALIOIOTh Y HAYKOBHX
yCTaHOBAX YKpaiHH.

HesBaxarouu Ha Te 1110 METOI0 JAHOIO JOCIIKEHHS
€ TpPOBEICHHS KOMIUIEKCHOTO ONISAY  JOCIHIPKEHb
3 icTopii VYkpainu, iHTepIIpeTanis OTPUMAaHUX
BUCHOBKIB mOTpeOye 00epeKHOCTI 3 ONIsiAy Ha IEBHI
METOJIOJIOTIUHI OOMeXeHHs. Y 3B’SI3Ky 13 IUM, MaiOyTHi
HAayKOBI  DO3BIAKM MOXYTb PO3MIUPUTH  PE3yNIbTaTh
LBOTO ODIANY ULUISIXOM BHKOPHCTaHHS pPI3HOMaHITHUX
HayKOMETPUYHMX 0a3 JaHUX Ta aHalidy iHIIMX (opMariB
HaykoBoi  jokymeHTauii. IlpencraBneHi — pesynbraru
MOXYTb OyTHM KOPHCHHMH JUIS NPAKTHKIB Ta HAYKOBIIB,
3a0e3neuyloun [IMOmIE PO3YMIHHS MOTOYHOIO CTaHy
JOCHITHAIBKOTO TOJIsl 3 icTopii YKpaiHHM Ta Ciyryroun
BIJINIPaBHOIO TOYKOIO ISl MaOyTHIX pociimkeHb. Crarts
HE JIMIIEe OKPECIII0E CYYaCHUH CTaH MOCIHIPKEHb 3 icTopil
VkpaiHnu, aje iBKa3ye Ha HOBI NEPCIEKTHBHI HaIpsIMU
HayKOBHX MOUIYKIiB JUIS JOCHIHUKIB Ta MPAKTHKIB raiy3i.
BusiBiieHi nporajvHu B JOCHTIPKEHHSIX MOXYTH CIIyTyBaTu
CTHMYJIOM JUIsl TTOAAJIbIIOT HAyKOBOT POOOTH 32 TEMaTHKOIO
«lcropin  Ykpaimm». Kpim Toro, icHye crozaiBaHHs,
IO TMPEACTaBJICHUI Marepial CHPHUATHME IIHPIIOMY
NIPE/ICTABJICHHIO 3HAYHOTO MAacCHUBY JIOCIHIIKEHb 3 icTOpIii
VkpaiHu, BiJl apxeoJorii /0 Cy4acHOCTi, Yy CBITOBOMY
HayKoBOMY mpoctopi. Lle HabyBae 0coOMUBOI aKTyaIbHOCTI
B KOHTEKCTi 1H(popMaliifHoi BIHHM Ta IiJIeCIPsIMOBAaHO]
nesingopmarii 3 00Ky KpaiHH-arpecopa IIoao YKpaiHu Ta
1 iCTOpHYHOTO HAPATHBY.

Hluniox Onez — xanoudam iCMOPUYHUX HAYK, ACUCTHEHM
Kageopu icmopii  Ykpainu  Yeprieeyvkoeo HayioHanwbHO2O
yHieepcumemy imeni [Opia ®edvkosuua. Kono Haykosux
inmepecig: Icmopia Yxpainu, xnucoznaecmeo ma icmopis
bibniomeunoi  cnpagu,  Haykomempis.  yugposi  pecypcu,
axkaoemiyna 00opoyecHicmo,
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«SHOT-OFF REVIVAL», ACTIVITIES OF THE SIXTEENTH,

DISSIDIANS AND HUMAN RIGHTS ACTIVITIES AS

AMOVEMENT FOR THE PRESERVATION OF UKRAINIAN
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Mykhailo Yuriy. «Shooted Revival», the activities of the sixties, dissidents and human rights activists as
a movement for the preservation of Ukrainian identity.The aim. The 20th century went down in history as an era of
totalitarianism, when in many countries of the world, primarily in the USSR, the state machine completely subjugated society
and the individual. To show how, as a result of the export of the power of Russian Bolshevism to most of the Ukrainian lands
and the involvement of the quasi-state of the Ukrainian SSR in the new neo-empire in the form of the USSR, a purposeful
destruction of the remnants of the sovereignty of national statehood and the washing out of national consciousness unfolded,
a component of which was the destruction of the foundations of Ukrainian identity. Novelty. The features of the development
of the dissident movement are revealed, conditionally along the following lines: national-cultural, political, human rights,
and religious. Attention is drawn to the fact that, initiated primarily by poets, the sixties movement soon acquired an artistic,
philosophical-ideological, scientific, and socio-political direction. Methods. In covering this issue, methods of historicism,
anthropology, systematicity, complexity, continuity, objectivity, refutation of false statements and distortions were used. The
tools of Ukrainian studies as a comprehensive system of knowledge about Ukraine and Ukrainianness played a major role.
Conclusions. The article emphasizes that the «cognitive rebelliony that arose in the 1960s witnessed the growth of the role
of the intelligentsia, which began to shake the colossus called the «<USSR», which turned out to be on clay feet and, naturally,

fell, scattering into pieces.

Keywords: Shot Revival;, Ukrainian Sixties; Dissident Movement; Human Rights Activism; Ukrainian Identity;

Totalitarianism; Cultural Resistance

HocranoBka mnpodaemu. ko XIX cT.  Hapoauso
MOJIepHi Hamii, To, 3a JIOTiKor, XX CT. Majo O yTBEpIUTH
HaIiOHAJBHI 1MEHTHYHOCTI [UBLI3AiHOTO piBHA. OmHAK
CTaJIACS. HECITOIBAHI IO/IT 1 SIBMIIA, BUHUKIIA HOBI 11€0JI0riI,
BuOYyxHy;1a Jlpyra cBiToBa Biiina, omep M. Cranin, mocramm
HEOYiKyBaHI PEXHUMH B €BpOIl, II0Yaiacs «XpyIIOBChKA
Bi/uMra», 3arocTpwiacsi Kpusa TOTAITapu3My B YacH
JI. BpexneBa. Bce me Tak 49M iHaKIIe CyIPOBOIKYBAJIOCS
PO3MHBAHHAM ICHYFOUHX iIEHTUYHOCTEH 1 KOHCTPYIOBAHHIM
IHIMX, TepemyciM TOTANITAPHUX, IO, LIIKOM MPHPOIHO,
BUKJIMKAJIO PYX CIIPOTUBY i 00pOTHOY 3a 30epekeHHs 0a30BHX
[iHHOCTEH KYJIBTYpHOI Ta HAMIOHATHGHOI 1ICHTHYHOCTI
ykpainctBa. lleil pyx posropraBcsi Ha TI  BiATBOPEHHS
maM’siTi TPO JKePTBH CTATIHCHKUX peIpeciid, yJacHUKIB
«PO3CTPUITHOTO  BIAPOMKEHHS» Ta  HAIOHATICTHYHOTO
mianius. Och YoMy BHOAETBCA  JOIUIBHAM — IPOBECTH
TeBHI mapaneni ineHTudikaniiianx mponecie 1920-1930 Tta
1960-1980 pp. mepemycim y cdepi KyIbTypH Ta JyXOBHOCTI.

Icropiorpagiunore Ta  jJKepenbHOWW — 0a3010
JochipKyBaHOi — mpoOneMarnkun €  MoHorpadii  Ta
AHANITUYHI CTATTI BITYM3HSAHHMX HaykoBmiB. Lle HaykoBi

po3pobku  O. baxana, B. Bbapana, [I. lpo3noBcbkoro,
O. 3apenbKoro, 1. KomreniBus, b. KpasuiBa,
P. Koporoacekoro, 0. JlaBpinenka, P. Moxkpuxka,

1O. OBcanuk, C. [TaBmuuxo, O. CyOrensHoro.

Merta [ocuimiKeHHSI — TIPOAHANI3yBaTH Tpari3M
«Po3CTpIISIHOTO  BIAPOIKEHHS», MisIIBHICT JTUCHICHTIB
Ta OIICTOCCATHUKIB K PyX 3a 30epekeHHS YKpaiHCBHKOI
1IEHTUYHOCTI.

Bukaan ocaoBHoOro marepiany. 1957 p. 3 ininiatusu

MONBCHKOTO ~ TPOMAjJChKOrOo  miswa €xum  [eapoiina
Oyina TMiAroToBleHa «AHTONOTIS  YKpaiHCBKOI — moe3ii
1917-1933 pokiB». VY 3miificHeHHI BKa3aHOi IHINiaTHBH

HoMy JIONIOMIT YKpaiHCBKHH €MIrpaHT, JiTepaTypo3HaBelb
i kyneryponor  1O. JlaBpinenko.! Ictopis  dopmyBaHHS
30ipHMKa 1B3arami  yKpaiHCHKO-KYIBTypHI  KOHTaKTH
BimOmmucs B ocobuctiii  mepermcni  FO. JlaBpiHeHka
1 €. lempoiia, mo TpuBamM KilbKa pOKiB. Y JHCTI [0
IO. JlaBpinenka, pgaroBanomy 17 mucromama 1957 p.,
YiTKO TPOCTEXKYEThCS MOTHBAIlil CTBOPEHHS 30ipHUKA,
a 3rozloM Hapoawiacs W Ha3Ba AHtomnorii — «Po3cTpinsgae
BIZIPOIDKEHHsI».> AHTOJIOTIS IPECTABIIA€ HAWKpAILi 3pa3ku

! Lavrinenko Yu. Rozstriliane vidrodzhennia. Antolohiia 1917-1933 [Shot Revival. Anthology 1917-1933], Poetry-prose-drama-essays, Kyiv:

Smoloskyp, 2007, 976 p. [in Ukrainian].

2 Giedroyc Jerzy ta ukrainska emihratsiia. Lystuvannia 1950-1982 [Jerzy Giedroyc and Ukrainian Emigration. Correspondence 1950-1982],
uporiadkuvannia, peredmova i komentari Bohumily Berdykhovskoi, Kyiv: Krityka, 2008, 340 p. [in Ukrainian].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.
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yKpaiHcekoi moe3ii, mpo3u ¥ eceictuxu 1920-1930 pp.
3a ne necsruiitra (1921-1931 pp.) ykpaiHcbka KyabTypa
crpoMmoracsi KOMIICHCYBaTH TPHOXCOTPIYHE BiJICTaBaHHS
W HaBITH IEPEBAXUTH Ha TEpeHAaX KpaiHW BIUIUB IHIIUX
KyJIbTyp, 30Kpema pociiicbkoi (Ha 1 xkoBTHS 1925 p.
B YkpaiHi HapaxoByBanocs 5000 MUChMCHHUKIB).

[ToyaTkoM  MacoBOro  3HUILIEHHS  YKpaiHCHKOi
IHTCINITCHIIT BBAXAETbCs TpaBeHb 1933  poky, Komu
12-13 TpaBHs BinOynucst apemt Muxaina SimoBoro Tta
camoryoctBo Mukonu XBWJIBOBOTO Yy HEIOOpOi mam’sTi
xapkiBcbkoMy bynunky «CioBo». Kymeminamiero mid
COBETCHKOTO PEHPECHBHOTO PEXHMY CTal0 3 JIMCTONaaa
1937 p. Tonmi «uauectp 20-i piunumi Benukoro JKoBTHs
y ConoBeribkoMy  Tabopi  OCOONUBOrO  MpPHU3HAYCHHS
3a BHPOKOM «Tpilikm» posctpursiHuil  Jlece Kypbac.
VY cnucKky «yKpalHCBKMX —OypiKya3HHMX —HAI[lOHAJICTIiBY,
poscTpingHux 3 nucTtomana, Oynmu Takoxk Mukona Kyotim,
Marsiit SIBopcbkuii, Bonmogumup UexoBcwbkuii, Banep’sn
[Migmorunbpauii, [TaBmo ®@ununoswy, Banep’sH [Momimyk,
I'puropiii Enixk, Mupocnas Ipuan, Mapko Boponwuii,
Muxaiino Kosopic, Onekca Ciicapenko, Muxaiino Snosuii
Ta iH. 3arajoMm, B OJMH JEHb, 3a PIIICHHSIM HECYIOBUX
opraHiB, OyJl0 CTpau€HO JECATKM IPEACTaBHUKIB
YKpalHCHKOT 1HTeNreHNii — 1BiTY YKpaiHCBhKOI Harlii.

VY TBOpax Ha3BaHWUX MUCHMCHHUKIB, TOCTIB 1 MHUTIIIB
BiJJI3epPKAIIOBAIINCh PYIHHIBHI 3MiHHM, IO BigOyBaKCh
B20-30 pp. XXcr, YyHacumiIoK SKMX HOBa Biaja
BIJITBOpIOBaJla CTEPEOTHIIM apXaiyHOi CBIiZOMOCTI abo
KOJIGKTHBHOTO HECBIJIOMOTO, BHTICHEHOIO JIPyKOBaHOIO
KyJIBTYpOIO €IoXH MozepHisMy. OOpa3u BOXIiB 1 «BOPOTiB
Hapoay» BIIO CBiIOMICTh He BrucyBaimcs. [lokazosa
B IIboMy TutaHi Hoena M. XBuiboBoro «S1 (Pomanrtuka)y,
KIIo4oBi  imei skoi — po3uapyBaHHsS B PEBOJIOLIT,
KpHUYIli CYHNEepeYHOCTi i PO3IBOEHHS JIIONUHHU TOTO 4Yacy.
TonoBHMii mepcoHak — JtouHA Oe3 iMeHi, a oTke, 0e3
IHIMBITyanbHOCTI, 0€3 naymm. 3apaau peBONOLIi  BiH
BOMBa€e CBOIO MaTip 1 Kapae cebe IyMKOIO, 4M Bapra Oyna
PEBOJIIOLLISI TAKOT KEPTBH.

3BHYalfHO, W0 BCi INPEICTaBHUKH «PO3CTPLISHOTO

BIZIPOIKEHHSD» pernpe3eHTyBalH AHTUCOBETCBHKY
IICHTUYHICTh, aje Oyla Ie OgHa Tpyma JiTeparypHO-
MUCTEIBKHX MIPE/ICTaBHUKIB, SIKi CTOSUTH Ha
KOH(OPMICTCHKO-COBETCHKMX ~ MO3MLIsAX. Tak,  SKIO

Mard Ha YyBa3li BITUM3HAHY KyIbTypy XX CT., MOXHa
cTBep/uKkyBat, mo B 20-30-Ti pokM BOHa IEepex HBaia

BUHATKOBY  CHUTyalilo, TIOB’s3aHy 31i opieHTali€0
Ha HOBarOpCTBO, MNPHYOMY HE TIIBKA B €CTCTHYHHX,
XYMOXKHIX, arne, MEepIIOYEeProBo, B COLIIAJIbHUX,

E€KOHOMIYHMX 1 momiTH4HuX ¢opmax. [ns ykpaiHCbKOi
KyJIBTYpH IMX AECATHIITH XapakrepHo Te, mo JI. ['yminboB
Ha3WBaB «IaciOHApHUM BHOYXOM», NPOTECTOM MpPOTH
Tpaguuid. lle He o3Havae, 10 BITYM3HSHA KYJIBTypa
BTpayaja oOpieHTalito Ha Tpaguuito. Tyt jisuia
3aKOHOMIpHICTh, chopmynsoBana K. FOHrom i Ha3BaHa
HUM «KOMIICHCaIi€». YnuM pilryde KyasTypa Opania Kypc
Ha TBOPYICTb, IO NPOSBHIIOCS TAaKOX 1 B PEBOJIIOLIMHUX
IHBEpCisiX, TUM He3alepeyHilie B 11 Haapax, y HECBIIOMHUX
¢dopmMax HaszpiBaB TpPOTECT TNPOTH Ii€i HECTPUMHOI
«rmacioHapHOI»  HamNpyru, NparHeHHs Bl  YCbOTO

BIJIMOBHUTHUCS, BCE€ 3MIHUTH 1 IMEPETBOPUTH, TOOTO HyXY
MOZIEpHI3MY. B mmOuHaxX «KOJIEKTHBHOTO HECBiZIOMOTO»
icTopii, TOOTO TCcuXonoriuHoi cdepu  YIHIUIBHEHHS
HaliJaBHINIMX MOTHBIB, QopMyn, o0pa3iB 1 apxeTHIliB
HaspiBaJla 3BOpPOTHA peakuis. [IpyxuHa Tpaaumii, sk
YHIBEpCAIbHUN MeXaHi3M Oy/ib-sIKoi KyJIbTypH, CTUCKAJIacs
B IIepioJl «IacioHapHOI» Hampyry, mo0 TOTIM Yy HACTYIHI
JCCATIIITTS ~ BUIPSIMHUTHCS 1 BUTICHUTH  OpIEHTALilO
TIOTIEPETHHOTO TIOKOJIIHHA Ha TBOpYicThb. Ll oOcraBuHa
BU3HAYMJIA IIOBOPOT HE TUIBKH Bil KOCMOIOJITU3MY
Xy/JIOXKHBOTO ~aBaHraply JO apXeTHUHiB TpPaAULiHHUX
uinHocreit y 30-Ti pokm, aie 1BiI HPOTrOJOLIYBaHUX
y nepiog  peBoJoLii  JAEMOKpPAaTHYHMX I[IHHOCTEH 10
HOBOI QopmMu MOHapxii 1 JAMKTaTypw, BCTaHOBJIEHOI
OiJIbIIIOBUKAMH.

Taki TeHAeHUIl PpO3BUTKY YKpaiHCBKOi icTopil
MIPOCTEXYBAJIMCA Ha PI3HUX PIBHAX — XyJIO0XKHBOMY,
couianpHOMY 1 mositnyHoMy. Ilcuxosoris «macioHapHOD»
Halpyrd, M0 NPOSBISUIACS B PO3PHBI 3 MOIEPEIHIMU
TIOKOJIIHHSMY, Y BIIMOBI HaclIilyBaTH TPaaMLii, y siCKpaBii
¢dopmi 3acBiTuiacst y MUCTelTBi. [IpuyomMy 1l TEHIOEHIS
BHUCIHM3a€e Bif nepiofusamnii. [IpoOymKeHHS YKpaiHCHKOTO
MucTenTBa mnouanocs A0 1917 poky, Xxapakrepusyrouu
KyJABTYpHHI «peHecaHc» TmodaTky XX CT., 1JaicTano
NPOJIOBKEHHS B HACTYNHI poku. Moro, ofHak, He BapTo
OB SI3yBaTH BHUKJIIOYHO 3 MOJITUYHOIO iICTOPIEI0, OCKIIBKA
BiH — IPOSIB icTOPIi KyNIbTypH moyatky XX CT., BUPQKEHHS
il «macioHapHOI» Hampyrd, OI0 Hakjaja Ha PEBOJIOLIMHI
MIEPETBOPCHHS 0COOIMBHIA BiIOUTOK.

BonHouac «macioHapHa» Hampyra IMposIBISIETbCS HE
TUIBKA B XyAokHIX Qopmax. Ilcuxomorisi yKkpaiHCBKHX
«acioHapiiBy BU3HAYMIA IICHUXOJIOTII0  PEBOJIOLIHHOT
IHTeJireHuii, sKa HE 3HAXOAWJIA 3aCTOCYBaHHS CBOIM
CHJIaM B yMOBaX OPCTKOi JEepKaBHOCTI. PeBomroliiiHi
3MIiHM TNEpHIMX JECATHIITh XX CT. BUBEIH «I1acioHapiiB»
Ha IHIIMH, couianbHUi piBeHb. OJHAK YMM pajMKaIbHIII
OyJiu coliaibHi IEPETBOPEHHS, YUM ININOIIEe BOHU 3a4illalid
KyJIBTYpHI TIPOIIAPKK JKUTTS, THM HEBIIBOPOTHILIOO
CTaBaja aKTHMBi3allis HalJaBHIIIMX MPOLIAPKIB KYJIBTYPH,
6e3 "oro xyaoxHe x)uTTs 30-40-X pp. HE3po3yMiJe.

Jlorika Oynma TakolO: COILaJbHUI TPOrpec BCelsiB
Hajaii Ta OINTHMI3M, NPOBOKYBAaB IPOTHIEKHY CTHUXIIO
cycminberBa — perpec. CTae OYeBHIHUM, IO BCi CIpoOH
3pO3YMITH Te, 1110 moyanocs Ha Mexi 20-30 pp., npupedeHi
Ha MopasKy, SKIIO el «IepesoM» MOSICHIOBATH B MOHATTIX
1 Kareropisx moJjiTu4Hoi ictopii. Bix ouinok «KopoTkoro
kypcy icropii BKII(0)» Bapro mnepeiitm 1m0 icTopudHOi
TICHXOJIOTIT 13pO3yMiTH, IO PyX IiCTOpii Mae€ i ColiajbHO-
TICUXOJIOTIYHY Ta KYJBTYPHY JA€TepMiHOBaHICTb. 3 Ii€i
TOYKH 30pY HE HACTUIBKH B)XKJIMBO BiJIIOBICTH HA MUTAaHHS,
g1 OyB CTalliHI3M NPOJOBKEHHSIM, YH 3allepeyeHHIM
JIeHiHI3My. BaxnnBo 3po3ymiTH, IO TPaBOHACTYIHICTbH
ictopii BigOyBanacs Ha piBHI HE TUIBKH TOJITHYHHX
cXeM, a¥d MacoBUX HACTpOiB CyCHiJIbCTBa, SKi abo
MOCWIIIOBAIM PE30HAHC IUX cXeM, abo B3araimi Oynu
JO0 HUX HEYYTTEBUMH 1 HECHPHUHHSATHUMH. SIKIIO Matu
Ha YyBa3l HACTymHY 3a pEBONIOLIIHUM TOTPSICIHHAM
OMacCOBaHICTb, KOJIM BCl OTOJIOIIYBAIUCS «PIBHUMMNY,
JICMOHCTPYIOUH, 3 TOYKH 30py HarpiapxajbHOi Tpamuii,

3 Khvylovy M. Romance, URL: http://ukrlitra.com.ua/165-1/html
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XaoC, TO TONAJIBIINK pPyX MasTHHKAa B OIK HOCHIICHHS
narpiapxaibHOl TpaguLii SK peakiii Ha IOBCTAHHS Mac
CTae 3pOo3yMUTUM. 3BIJICH 3 OYEBHIHICTIO BHILIMBAE, IO
CTaJiHI3M — HE TiUIbKM IMOJITHYHE, aje H CoLiaJbHO-
IICUXOJIOTIYHE SBUINE, TOOTO HACIIJOK HACTPOI MAacCH.
CyvacHi JAuCKycil TpO CTalliHI3M 1JyMKH 3 IIPUBOAY
cnporuBy M. Craniny B maprii  iB cycminbeTBi  He
BPaxoBYIOTh MpPAaBWJIBHO MiJIMIYEHOI aMEpPHUKaHCHKHM
icropukom C. Koenom Tenzaenuii.* Bona momsrae B TOMY,
mo W. Cranin, K HONITHYHUI Ais4, Y9aCTKOBO BHUpaXXaB
TICUXOJIOTII0 Mac, sKi OyJaM HaJAIITOBaHI Ha HaBEICHHS
MOPSIIKY TaTpiapXalbHUMH METOJaMH, CIIMPAIOuUCh Ha
(onbKIOpHI 00pasi.

HoBa xBuist yKpaiHCBKOTO NMpoOY/KEHHSI HACTYyNWIIa
Ha T XPYHIOBCBKOi «Bimru» Ha Mexi 50-60-x pp.
XX T, TpOBICHUKOM  SIKOTO  CTajO  «IIOKOJIHHS
LIICTAECATHUKIBY. [HIIMMEU CJIOBaMH, BUKPUTTS
COBETCHKMX penpecii [ajo TMOIITOBX HOBOMY pYyXy
CIIPOTHBY, B aBaHTrapi SKOTO BHUCTYNMJIM IPEACTaBHUKU
TBOPYOL MOJIOJI. Xpy11oBchKa «ribepanizarisn
po30ymuia TBOpPYY  CHEPril0  BIUIUIOI  IHTENITEHINT
CTapIIOro TNOKOJIiHHA. BomHouac BoHa mopomwina i
HOBE IIOKOJIHHS, IO, 3a BHUCJIOBOM Ioeta Mukonu
BiHrpaHOBCHKOTO, «HapOCIH 3 MAJHX, XyACHbKUX MarepiB
Bcany mnopybaHim». Ilicns JmecATHIITH  CTPANIHOTO
HUILEHHS IICTASCATHUKYA — LIe CBDKHUI BiTEp y CBITOIISAAI
YKpaiHChKOi JronuHK. 3 1i ouell cmajgae meneHa ogimiiiHol
Iporarasjiy, BOHa OoJyifue  BiJUyBa€  HalliOHAIBHY
obpa3y.’ € Bci mifCTaBU BBaXaTH, M0 MIICTACCATHUKA
CTaJIM CBOEPIJHAM JyXOBHMM MarHiTOM, HaBKOJIO SIKOTO
(dopMyBanacsi HOBa JiTEpaTypHO-MHUCTEIbKa 1 KyJbTYpHA
1IEHTUYHOCTI, CIIOBITyFOUH 1 BIZCTOIOIOYH 0a30Bi
YKpaiHChKI I[IHHOCTI: PiHY MOBY, JiTE€parypy, MpaBIUBY
ICTOPir0, CBOOOY TBOPYOCTI.

SAx mnume I Tydko, KyIbTypHUIBKHM pyX, IO
BUHHMK Y KiHIi 50-x — Ha modarky 60-X pp., HEBIOB3i
NIEPEeTBOPUBCS HA  OMNO3MIII0  BIAJHUM  CTPYKTypam
i Ha0yB 3arajJbHOHAIiOHAJIBHOTO 3HauyeHHs. HalinoBHile
Horo joMaraHHs BUSIBWJIMCS Y JliTeparypi, A€ BinOynocs
OHOBJICHHSI XyOXHIX (pOpM, HOCHIICHHSI HEOHAPOJHUIIBKIX
TEHJICHIII} Ta YCBIIOMJICHHS CIIaJKOEMHOCTI HAIlIOHATBHUX
LWIHHOCTEH, TMareTMKa pOMaHTH30BAaHOTO  T'yMaHi3My.
VY TBOpUOCTI INICTACCATHUKIB JIIOAMHA CTaja Cy0 €KTOM
icTopii 1wWia, 3maBanocst 0, HEMOXUTHUMH TOCTYJTaTaMHU:
YCBIJOMITIOBaJIa, ipOHI3yBajla, KPUTHKYBaja, MPOKIMHAJIA
iJ00uia, BMiNa BIPHUTH, ajle BIAMOBISLIACS CIPUAMATH
Ha BIpy; 3pCINTO0, XKWia iHEe Oosuacs. Y CYCHUIBCTBI,
mo 3aguxajocs y Qanblr, NpUPOXHICTH wLi€l ipoHii,
uiel KpUTHKHM, JI000BI Oyna Oe3lepedHO0 MYKHICTIO.
[ sxmo cuctema BHMarajia HECBiZIOMOI ITOKOPH, TO MHTI
LBOTO NEpioy MPOTHCTABIATH Ii 1€t0 CBigoMoro OyHTY.
[HnuBiMyanbHU TrOJNIOC HOBOI JIIONWHM, YOCOOJICHHS
MOJIOZIOCTI W MakcUMaii3My, IPOJIYHAB OCYIOM 1 BHPDOKOM,
OynuMB 10 JKUTTS TBOpLIB emnoxu Bomi. VY miteparypi
3’SBIISETECS. HOBE pPO3yMiHHA wacy. Ha mporusary
odiuiiiHoMy uacy, SK  yCTalI€HOMY, YPOUHUCTOMY,

CIpPSIMOBAaHOMY B HEBH3HaueHE  «CBiTIE  MaiOyTHEY,
Oaiimyxomy 10 moTrped impobiieM  0COOMCTOCTI,
BiJJUy)KEHOMY BiJl KOHKPETHOTO IUIMHY JKUTTS IOCTa€e
€K3UCTEHLIHHUI Yac IICTAECATHUKIB — 0coOHuCTICHUHA. Bin
BIJJKpUBA€E HETIOBTOPHICTH KO)KHOI'O MOMEHTY JIIOJICBKOTO
OyTTs1, HOTO iHIMBIAyaNbHy BapTiCTh.®

Pyx mIicTnecsSTHUKIB 3aloyYaTKyBajd NMHUCbMEHHHKH:
M. Binrpanoscekuii, €. I'ymano, 1. Ipay, 1. Kamunens,
JI. Koctenko, B. Cumonenko, . IlaBauuko, B. [lleBuyk
ta iH..; XynoxHuku: A.Topceka, B. 3apeubkwuii,
I CeBpyk, JI. Cemukina, B.Kymmip, I SkyroBunuy,
I. Ocragiitiuyk, 1. Mapuyk;  mjitepaTypHi  KPUTHKH:
I. I3t06a, €. Cepctiok, M. KorroOnHChKa, KiHOMUTII
u  rtearpanpHi  misiui:  JI Tamwok, C. I[TapamxaHos,
IO. Innenko, JI. Ocuka, [. Mukonaidyk; mepekiagadi:
I Kouyp, M. Jlykam, i3 wmomogux — A. Ilenpenans
i A.Comomopa; mnyOminucTH Ta  NPaBO3aXUCHHKH:
B. Hopnosin, JI. Jlyk’suenko, B.Mapuenko, B. Mopos,
O. Tuxuit, FO.JlutBun, M. Ocamuuii, Muxaigo Ta
Borman Topuni, M. 3BapuueBcbka Ta Oararo iHIIKX.
€Bren CBepCTIOK y CIIOTajiax 3a3Havyae, 0 HOro Apy3sMm
Oylmn npUTaMaHHI «IOHWH 11eali3M, ILIyKaHHS MpaBId
iuecHOl NO3MUILIi, HENPUUHATTS, OMIp, IPOTHCTOSHHS
odiuiitHiii miTeparypi Ta BChOMY amapartoBi OymiBHHYMX
kazapMm. BopmHowac @imocodchKko-iieooriuna mporpaMa
LIICTJCCATHUKIB 3/ICOLIBINIOTO BKITIOUAIA BCI TYMaHICTHYHI
MACKH Ta MCEBIOHIMHU COIali3My 1 IeCh MPOXOAMIa KPaeM
¢inocodepkoro ineanmismy Ta penirii, ToOTO He JIyxe
BUXOIMJIA 32 MEXKI JIEraJIbHOCTI».”

OTxe, 3aloyaTKoBaHE, HacaMmIepe[
LICTICCSATHUIITBO HEBJIOB31 Ha0yI0 MacmTaly
YHIBEPCAIBHOTO COLIIOKYJIETYpHOTO (eHoMeHYy:
JiTEepaTypHO-MUCTEIBKOr0,  (Pi10cO(CHKO-11€0I0TTUHOTO,
HayKoOBOro,  cycniieHo-nojitnuyHoro.  llictnecsatHuku
MPOTUCTABISUIM ~ cede  o(iUiifHOMy  JOTrMaTH3MOBI,
CHOBifyBaJlM  CBOOOLY  TBOPUOIO  CaMOBUPAXKEHHS,
KyJIBTYPHUH IUTIOpaii3M, TPIOPUTET 3arajbHOJIOACHKUX
LIHHOCTEH Haja KIacOBUMH. HalWBaXXIUBIIIUM MOMEHTOM
y dopmyBaHHi CBITODIS LY IICTACCSTHUKIB 9%
YKpaiHCBhKUI  (DOJBKIIOP, 30KpeMa, MUTLSIMH aKTHBHO
3aM03UYyBAJIMCS M MEPEOCMUCITIOBAINCS HAapOJHI MOTHBHU
i obpasu. He MeHm BakiauBuM OyB BIUIMB I'yMaHICTUYHOT
3axXiJTHOT KyJBTYpH, SIKa PI3HUMH CTEXKaMH, 31e0iIbIIoro
yepe3 mnepekiagun TBopiB  E. Xeminryes, A. Kawmio,
A. Cent-Exsronepi, @&.Kapku Ta iH., morparusiia
B Ykpainy. He 3ammmmmucs mo3a yBarowo 3100yTKH
YKpailHCBKOI  KYJBTYpH,  30KpeMa  «pPO3CTPUISTHOTO
BimpomxkeHHs». IllicTAecATHUKY BIJHOBWJIM  TPamuIlil
KJIACHYHOI JIOPCBOJIFOLIIMHOI HAI[IOHAJIBGHOI 1HTEINIrCHIIl,
sSKii Oyau mpuTamMaHHI TNparHeHHs JIO  JyXOBHOI
HE3aJIe)KHOCTI, sKa CIOBiyBajia iJjeajd I'POMaISTHCHKOTO
CYCIIJIbCTBA Ta CIYXKIHHS HApOJOBi, a TAKOXX PO3BHHYIIN
aKTHBHY T'POMAJICBKY IiSUIBHICTB, IO BHXOJMJIA 32 MEXI
odimiozy: BramToByBamM  HedopMmaibHI  JliTEpaTypHi
YUTAaHHS Ta XyAOKHI BHCTaBKHM, BEYOpU HaM’sTi
pernpecoBaHUX MUTLIB, CTaBWJIM 3aMOBUYBaHI TeaTpalibHi

MOeTaMH,

* Cohen S. «Bol’shevizm i stalinizm» [Bolshevism and Stalinism], Voprosy filosofii [Questions of Philosophy], 1998, N. 7, P. 46-72 [in Ukrainian].
> Guchko G. Fenomen shistdesiatnytstva yak vyiav ukrainskoi identychnosti [The Phenomenon of the Sixties as a Manifestation of Ukrainian

Identity], URL: http://www.irbis-nbuv.gov.ua//cgi-bin//cgiirbis
¢ Ibidem.

7 Sverstyuk E. Bludni syny Ukrainy [Prodigal Sons of Ukraine], Kyiv: Znannia, 1993, pp. 25-27 [in Ukrainian].
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I’ecH, CKJIQJalud TMeTHHii Ha 3axHCT  YKpaiHCHKOi
KynbTypu. Kityou tBOpuoi Mononi «CydacHuk» y Kuesi
ta «[Iponicok» y JIbBOBI cTaim crpaBKHIMH OCepeiKaMH
aJIbTePHATHBHOI HAI[IOHAJIBHOT KYJIBTYPH.

Bin 1964 p. UICTACCATHUKK  3allOYaTKOBYIOTh
Tpaguuito BmaHoByBaHHS Tapaca llleBueHka B neHp ioro
noxoBanHs1 y Kanesi. «B 1eli nenp 30upanacs cuia ronen
o mapky, — 3ramyBana Oxcana Memko. — [To OykeTuky
3rpOMaJUKyBajMCs TOpH  KBIiTiB. 22 TpaBHi 1966 p.
B TOBapHCTBI aKTMBHUX  IIaHyBaJbHUKIB Tapaca
Ilepuenka 6ims mam’sitauka Oy 1wmii cun».t «Tomi
KUTBbKOX 0ci0, cepen Hux Oumecs, 3aapemryBany Ha 5 1i0,
BITaK BUKJIIOUWIM 3 MEIIHCTUTYTy. BiH BiamTyBaBcs
BUKJIaZiadeM MAaJIIOBaHHS 1 KPECJCHHS B IIKONY, ajie 3a
BUCTYI Ha NoxopoHi 8 rpyaust 1970 p. 3a06uTO1 XyqOKHHII
Auu Topebkoi #oro 3BUTBHIIIH 3 pOOOTH».’

KynberypHunbka [IisulbHICTB, sSIK& HE BIIMCYBajach
y PAMKH JI03BOJICHOTO, BHKJIMKala He3aJOBOJECHHS BIaIH.
«BinTak IWNCTAECATHUKM KHJalM HE TIpaHaTH, a KBIiTH
nigcyaHuM uu mokonas (sk Jlina KocTeHko Ha JIbBIBCHKHX
cynax). Ane Cucrtema 3 JIOTTIO TONTajla TOW HIOKOJNA,
MOXXJIMBO, BiJ4yBaro4yW, IO iforo BHOyXoBa CHiIa YW HE
crpamHima. Ti KBITH W TOM IIOKOJIAJ HE MiJPUBAIH CTiH.
Bonu npumynryanu BuOyxartu aymri».'? HlictoecaTHUKIB
HEe BIAJIOCS BTPUMATH B ODILIHUX i1eHHO-eCTeTHYHUX
Mexax. Tomy Biaza, i criencityk0u moyaay MacoBUI THCK
Ha HOHKOH(OPMICTCHKY IHTENIrCHII0, IepeciyBaHHs
HAWOLIbII akTHBHUX 11 mpenctaBHukiB. lllicTaecsTHUKU
HE MaJiM 3MOr'M NyOJIiKyBaTH CBOI TBOPU B MEPIOANYHUX
BUJ@HHSAX, M03asK IX 3BHHYBadyBaJIH Y «(hopMaiizMin,
«0be3ineiHoCTI», «OypIKya3HOMY HalliOHATI3MI».
VY BiANOBib HAa YTHCKM BOHHM NOIIMPIOBAIN CBOi inmei
y caMBHUJIaBi.

HamrroBXxHyBIIMCh Ha JKOPCTKMII omip mapriiiHOro

amapary Ta CHCNCIYX0, 4YacTWHA IIICTACCATHHUKIB
B YKkpaiHi minuia Ha KOMIOpPOMIC 13 BJIaJOK0, 1HIII
CBOJIIOI[IOHYBAIM 7O  MOJITHYHOTO  JTUCHJICHTCTBA,

NIPaBO3aXMCHOTO PyXy Ta BIIKPUTOIO HPOTHCTOSHHS
pexuMoBi. He  3iskanm  IIICTAEGCATHHMKIB  aperiT,
ki mouamucs 25 ceprHs 1965 p. (3a rparamu
ormmHunacs 21 ocoba). HaBmaku, 3’sBWIMCS JIMCTH Ha
3aXMCT 3BHHyBaueHHMX. HaOyB BelMKOro posrojiocy
(dbyHIamMeHTanbHUN ToneMiyHui Tpakrar IBana J[3ro0m
«IuTepHarionanism yu pycudikamin?».!

Ilo cyri, MOXHa TOBOPUTH NPO TIOKOJIHHS, SKe
yOCOOJIFOBAJI0 HOBY 1JICHTUYHICTh. 3a CIOCTEPEIKECHHSIM
rpy3uHCbKoro npodecopa-niteparypo3nasus I [xoxanze,
BUKOPUCTAHHS TEPMiHYy «HOBE MOKOJNIHHS» I104ajocs
3yaciB ®panmyspkoi peBomonii. Y 1968 p. 3’sBunacs
kHura «IlokomiHHS», CHpsIMOBaHa IPOTH BCIX IOKOJIHB
i Bcix ¢opM aBropurapHocti. bararo rosopwim impo Te,

10 TOKOJIIHHS — 1€ JIFOAM OJIHOTO BIKY 1 OfHI€T mam’saTi».
VY mparii BUEHHWIl 3adilla€ TaKOK TECHEPAIifiHYy KOHIICIIIIO
IT’epa Hopa, siky BiH TiymaunTh TakuM umHOM: «II’ep
Hopa migkpecnuB, IO TOKOJIHHA € OIHUMH 3 MICIh
mam’sTi, MiCIIeM, sIKe MOXe 30epertu mam’sTh MOIi0HO 10
TPaHITHOTO MeMopiany».'

3po3yminio, 10 TOKOJNIHHA — [ BaXJIMBa
COIIIOKYJIBTYPHA KaTeropis, 0COOITHBO B IpoIieci
YCBIIOMJICHHS ~MOJICPHICTCHKOi ~ CBIZJIOMOCTI. BakiuBy
pOJb  BIAIrpae  TOKOJIHHS B CBONIOLII 1 KOPEKIIil
JITEpaTypHUX MpPOIECiB-KaHOHIB. TakuM SBHIIEM €

KyJIbTypHa KOHLENMLis Jis4iB JITEepaTypd i MUCTELTBa
HOBOTO TOKOJIIHHS B COBETCHKIH YkpaiHi 60-x pokiB. IBan
Hpa4, Muxkona Binrpanoscekuii, Jimurpo IlaBnnuko, Jlina
KocreHko — abCONIOTHO HENMOBTOpPHI IMEHa YKpaiHCHKOi
miteparypu 60-70-x pp. «XyIO)KHHUKY — HEMae CKyTHX
HOopM. BiH HOpma cam, BiH caM y cBOeMy CTHii. Y Ied
CTONITHIH 1crobanbHid mmTOopM S KMparoch B OypemHi
TOPU-XBHJI», — B IIUX CJIOBAX BHIATHOTO ITOETA HOKOJIIHHS,
IBana /[lpaya, noOpe MPOCTEKYEThCS HOBAa KOHIEMIIis.'
HoBumu  xynoxHimMu  ¢dopMamu, HOBUM  CTHJIEM
1 MOZICPHICTCHKMMHU TEHJCHIIIIMU  ITOCTH-IIIICTACCATHUKU
Oynu moAiOHI OJWH HA OJHOTO i, BOJAHOYAC, BiNPI3HSIHCS
XYJI0)KHBOIO IH/IMBI Ty aJIbHICTIO. ix BIAMIHHUMH
MapkepamMy OylqM YiTKO BHPaXCHHHA  HAI[lOHAJIBHUI
HapaTtuB 1 iHTErpamis 3 3aXiJHOI0 KyJIbTYPOIO HOBUMH
¢dopmamu i3microm Bipma. Te, 110 JliTepaTypHa ecTeTHkKa
«PO3CTPUISHOTO  BIZPO/DKEHHS»  B3sla  CIaJKOBICTIO,
3 POMaHTU3MY, TIOKOJIiHHS UIICTAECSATHHUKIB 30araTuio
HOBUMH  iHTepmpeTauiiHumMu  ¢dopMamu. Y HbOMY
BIJJHOILICHHI OCOOJMBHMM TEKCTOM BHCTymae «Mapycs
Uypait» Jlinm KocreHko — 1 mOsiBa HAaliOHAJILHOTO
repost 1 HOBI MEXaHi3MH IOLIYKY IJ€HTHYHOCTI B Iepion
MaHyBaHHs colpeaizmy. '

IToetnuna 1 JliTeparypo3HaBya TBOPYICTH
HOmvutpa  IlaBnmnuka,  JjiTeparypo3HaBda  JIisUIBHICTB
€prena Ceepcrioka, [Bana CeiTinuuHoro, IBana J[3100m

30araTwiii  KyJIbTypHY  [aHopamy. 3po3ymiio, IO
repen KOMYHICTHYHOIO BJaJOI0 TocTaja mpoliiema
CTPUMYBAaHHS  HACTyIly HOBOi  KyJIbTypHOI  XBHIII.

B el camuit mepion akTHBI3yBaJMCs HOBI MeXaHI3MHU
17ICOJIOTIYHOTO 1 MPABOBOTO KOHTPOJIO HAJ MHUCTELTBOM.
BinmpInicTe IICTACCATHUKIB BCE-TaKM 3MYIICHI  OyiIu
MITH Ha TICBHI KOMIIPOMICH, XodYa perpecii, 3abopoHa
myOsikaniit X TBOpiB, yTHCKH 1 BHyTpinHa emirpauis (Jlina
Kocrenko) 3anmumanucs 3py4HUMH METOAaMH OOPOTHOM.
AnMiHicTpaTHBHI 3a00pOHH BUSBHIIMCS HEAOCTATHIMH JUIS

NPUAYIICHHS. CIPaBKHIX IHTENEKTyaJbHUX 1 JYXOBHHUX
nomrykiB. Came BIeld Tepion CHpaBKHI KyJIbTYpHI
NPOLIECH,  MepervIeTeHi 3 MOJIITHYHOIO  HEIMOKOPOIO,
nepednu  y migniuit - i3’sBuiaMcs  HOBI  (opmu

8 Meshko O. Mizh smertiu i zhyttiam [Between Death and Life], Kyiv: Scientific and Production Enterprise «Yavay», 1991, P. 17-18 [in Ukrainian].

% Ibidem, p. 43.

10 Pakhlyovska O. Pakhliovska O. «Ukrainski shistdesiatnyky: filosofiia buntu» [Ukrainian Sixties: Philosophy of Rebellion], Modernity, 2000,

Ne . 4, P. 71 [in Ukrainian].
" Guchko G. The Phenomenon of the Sixties ..., op. cit.

12 Jokhadze G. Terra Historica, Thilisi: History and Literature, 2007, P. 58.
13 Drach 1. Soniahnyk. Poezii 1960-1970-kh rokiv [Sunflower. Poems of the 1960s-1970s.], URL: http://www.litres.ru//ivan-dtach//chitat-online

[in Ukrainian].

4 Mgeneladze 1. Modeli alternatyvnoho literaturnoho dyskursu v suchasnii ukrainskii literaturi: poetyka protystavlen [Models of alternative
literary discourse in modern Ukrainian literature: Poetics of opposites], URL: http://sites.utoronto.ca//tsg//Mtchedeladze [in Ukrainian].
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Yuriy Mykhailo. «Shooted Revivaly, the activities of the sixties, dissidents and human rights activists...

KOMyHiKalii — caMBHJaBM, HaBKOJO SKHX 00 €IHaCs
LIICTAECATHUKH 1 HOHKOH(OPMICTH 11X 3a00pOHEHI TBOPH.
VY camBunaBax npykysaiucs Jlina Kocrenko, IBan [pau,
Bacune Cumonenko, Bacwie Ctyc Ta iH. Y caMBHIaBax
TaKkoK MyOJliKyBajacst Ipo3a, I0e3is, MeMyapHCTHKa,
TEKCTH  TIOJNITMYHOTO  XapakTepy, JiTepaTypo3HaBdi
1 KyJIBTYPOJIOTIUHI Ipalli, a TAKOX EHiCTOISApHI H 0cOoOHCTI
moaeHHuku  B. Ctyca, B. Crenantoka, JI. Koctenko.
«IHTepHaumionaniaM um pycudikauis?» Isana /[3100u cras
TEKCTOM, BIZIOMHM 4Yd He KokHOMY aucuieHty B CPCP.
VY KHH3I CY4acHOro JOCITiJHHMKA YKpaiHCBKMX CaMBH/aBiB
Onecst ObGepraca «YKpaiHCHKMH CaMBH/aB» MOKa3aHO
KOJIOCAJIbHY pOJIb CaMBUJaBy Y (opMyBaHHI YKpaiHCBKOi
IIEHTHYHOCTI 1 KaHOHIB ~ yKpalHChKOI  JliTeparypu
XX ecr.. CamBuiaBu, sK KyasTypHuii underground,
Oynu y Bcix 3HauyHMX perioHax Ykpainu: y JIeBoBi (M.
Kocis, I.Tens, B.Yopnogin), BIBano-®pankisceky (B.
Mopo3, I1. 3anuBaxa) ta in. CaMBHIaB LLOTO Mepiogy 3a
npobiemMHo-TeMarnyHuM  npuHmunoM Onece  OOeprac
po3niisie Ha MBI PIBHO3HAYHI YMOBHI MOJENI: 3aXHCT
YKpaiHCHKOT MOBH 1 KyJIbTYpH 1 00poThOa 3a 1pasa JIIOIUHA
B YMOBaX KOMYHI3My i, sIK HAcmifok,'> — yTBepaKEHHS
YKpaiHCBKOI 1JIEHTUYHOCTI, $5IKa Hamaranacsl BiJICTOSITH
CBOIO CAaMOOYTHICTh B YMOBAaxX TOTaJliTAPH3MY.

MoykHa MOTOIUTUCH, L0 CaMBHIAB CTaB abCOIIOTHO
HOBUM KYJIBTYPHHM SIBUIIIEM, TIOPOPKEHUM XX CTOJITTSIM.
VY upoMy po3yMiHHI cCaMBHIaB BUCTYIIA€ SIK 1HIIA KYJIBTYpa,
a00 HaBITH aNbTEpPHATUBHA PealbHICTh — e no-nepiue. [To-
Jpyre, TOHATTS «CaMBHIAB» HEBIIIUIbHE BiJ mediHimil
«cycninbeTBo». IIpu 1IbOMY caMBHAAB XapaKTEpU3YETHCS
SK TeBHa CYCIJIbHA  aKTUBHICTB: 1€  (EHOMEH
caMmoopraHizamii  yKpaiHCBKOIO  CYCIJIbcTBa B cepi
KyJIBTYpH, caMopedieKcisi CyCHJIbCTBa 1 CTAaHOBJICHHS
HOro rpOMaJsIHCHKOCTI, IHTENIEKTya bHa PEeaKLisi Ha yMOBU
pansHCHKOI IIHCHOCTI, a TaKoX 1H(OpMaLliiiHa isUTEHICTS.

[To-Tpere, 3 TOYKM 30py ICTOPUYHOTO 3HAHHS,
CaMBHJIaB — II€ ICTOPUYHE J[)KEPEJIO, 3 JIOTIOMOTOI0 SKOTO
MOXJIMBE BUBYEHHSI 3aMOBYYBAHHUX CTOPIHOK COBETCHKOI'O
TOTaJIITAPHOTO CYCIIJIBCTBA i HOro peakuii Ha KOHKPETHI
MOJITHYHI TIpouecH. B 1boMy po3yMiHHI CcaMBHaB
MOXHA JOCHI/PKYBaTH SK CKJaJHY JOKYMEHTalbHY
CHCTEMy 3 HIificucTeMaM (TeMaTHYHUMH, KaHPOBUMH
TOLIO). pe3yiabTaTH ToTajiTapHoi mnomituku 60-X pp.
00yMOBHIIM OCOOJIMBY aKTHBALil0 JUCHICHTCHKOI'O PYXY.
Bimomuit ykpaiHCBKHI JHCHICHT, JIiTEPaTypO3HABEIh
i3axucHUK npaB JoanHu, Jleonix Ilmiom, B oxHOMY
31 CBOiX IHTEpB’I0 O03BYYMB IiKaBUH MO IPO
JUCHJCHTCTBO, CaMBHJaBM 1 B3arajii, TMpoO  €roXy:
«S1 BBakalo, 10 B IIMPOKOMY PO3YMiHHI LIOTO CJIOBA
JUCHJCHTCTBO — M€ TMO0sBa iAeHTHUYHOCTi. Mwu Oynn
Macor, MH Oyiau «MmMu», Mu Oyiau ©Oiomacoro. (ITorim
sI3p0O3yMiB, MO 1€ CTOCYEThCA 1 Hamii: yKpalHIl
sk Olomaca st MalHOyTHBOTO pajsTHCBKOI'O, TOOTO
pociiicbkkoro Hapony)... 1 ock 3 IbOro iHAMBIAA MOdYaia
3’SIBISITHCS 1JCHTUYHICTE». Y IIbOMY CaMOMYy IHTEPB’IO
JI. Tlimrony  OIiHIOE pOJb CaMBHJABIB B icTopii enoxu:
«®DaKTUYHO, CaMBUIAaB — L€ CBOEPIAHMH IHTEpHET a0

IHTEpHETY, Ie JiaJior MiXK PI3HUMU 1HIUBIIAMU, PI3HUMHU
0COOUCTOCTSIMH, I1€ CBOEPITHUIT IEpCOHATiI3MY, ¢

VY KOHTEKCTI pyXy 3a 30€pekCHHs HalliOHAJIbHOT
IZICHTUYHOCTI BAXKJIMBE MICIC TOCIiTa€ Takuil (heHOMeH,
SK pyXx mucuieHTiB. CaM TEepMiH «IUCHUACHTH» (3 JIATHHI
«Ti, MO CHIATh OKPEMO, a00 «HE3TiHI»), AKUH CIIOYaTKy
BXKHBAaBCS B CEPCIHBOBIYHIA  IIEPKOBHI  MOBiI IS
MO3HAYEHHS! €PETHYHMX CEKT, Ma€ Ha yBa3l amodaruyHe
CaMOBHM3HAUCHHS CTOCOBHO ONOHEHTa  JHUCKYCII.
B Hamomy BHIIaJIKy OCHOBHHMM OIIOHEHTOM 1 a/ipecaToM
JUCUJICHTCHKOTO  ciioBa Oyna  He3rofa 3 MOJIITHKOIO
ToTasiTapHOro pexxumy. Criouarky KOMYyHiKalisi 3 BJIaJ0l0
CIpaBJi Majna Ha MeTi IEpeKOHAHHS — 3a JIOIOMOTOI0
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY 3IIHCHUTH 3pYyLICHHS B CHCTEMI
LMIHHOCTEH PEIHUITIEHTA 1, BIIIOBITHO, B HOr0 MOBEIIHII.
JliGepasbHO HaJAIITOBaHA IHTENITEHMIs, IO CHpPUIHSIA
antucraminceknii magoc XX 3’izmy KIIPC, cnpasnai
MOBipHJIa B MParHEHHs BIJIQJW JIO OHOBJIEHHS 1 TOTOBHOCTI
BECTH JiaJior.

L5 noBipa 10 «HOBOTO KypCy» BiaJy — Li¢ CBOEPiAHA
crpoba COBETCHKOTO IHTENEKTYaJbHOTO CIIBTOBApUCTBA
3HaiiTn cebe B IHIIOMY — IHTEJIreHTa Yy BiIami, IO
CBIIYMTH TIPO JBOCTOPOHHIM mpolec, SKUH BinOyBaBcs
B TOrOYaCHOMY CYCIUIBCTBI. 3 OQHOTO OOKy, IHCHIpOBaHi
XX 3’1310M mapTii CyCHiIBHI MPOIECH «IeCTaTiHi3amii»
CTBOPIOBAJIU 1II03110 €IIHOCTI MparHeHb BIIaU
iyibepanbHOi  iHTeNireHmii, a3 iHIIOrO,  COBETCHKE
CIIBTOBapUCTBO  YKPaiHCBbKOi  IHTEJIreHUii  MOYMHAE
pernpe3eHTyBaTH cebe CaMOCTIHHUM YYaCHUKOM
colialbHOT KOMYHIiKalii — iHme «SI», BigMiHHE BiA
«Sl» Bmagn. IHIIMMHM cioBamMH, 3 OYATKOM «BiJUTUTHY,
B YyMOBax IOC/Ia0JIeHHs penpecii 1 TOTAJIbHOrO KOHTPOIIIO
B CEpEJIOBUILI OCBIYEHOTO CITIBTOBAPHCTBA AKTHBI3y€ThCS
mpouec  BHYTPIIIHBOTPYNOBOi  KOHCONjamii  4epes
BUpoOJIeHHsT Mozeied ineHTH(ikalii, sSKi MEBHOIO MipOIO
KOHKYPYIOTH 3 MOJICJISIMH, JIETITHMI30BaHHMH  BIIQJIOI0,
1 MOBHM, 10 TOPYLUIyE MOHOJIOTIYHICTh CIIIJIKYBaHHS
ocranHboi. [[poMy cripusiiio, 30kpemMa, JesKe MmocaabIeHHs
JICP)KaBHOTO HamIsiLy 3a CGepor0 NPUBATHOTO IKUTTS

1 HeoQiIiITHOTO CIUIKYBaHHS, BHACIIIIOK 4oro
IHTEJEeKTyaJIbHUH  NpOoIapoK, B OQiNiiHIA  KymbTypi
OOMEXEHHH  E€MHOJIETITUMHOIO  POJUII0  «CYMJIIHHOTO
Crena» 1 «IpUBIAHOTO  Tacka»  imeonorii, y cdepi

MPUBATHOTO CIIJIKYBAHHS OCBOIOE allbTCPHATHBHI (popmMu
CaMOBHU3HAYEHHS 1 TOBEIIHKH.

THIIIM KaHaJIOM KOHcoJTiAamii OCBIYEHOTO
CIIBTOBapUCTBa 1 BojiHOYAC penpesenTaii
cebe y coliaJIbHOMY pocTopi cTae nose

JiTepaTypu — CIIOYarKy, B OKPEMHX BHUIaJKax, OMiliiHOT,
a 3rojgoM Heo(imiriHoi (camBuAaB). Y cdepi miareH3ypHOT
JiTepaTrypd  IHTENEKTyaJbHMH  IpOIIapoK  poOHTh
crpo0y KpPUTUKU BiaJy Ha NPUHHATHIH BIIAJOI0 MOBI.
JIOMiHYIOHYOI0 HOPMOIO CTa€ «e30II0Ba MOBa», LIO 3aJae€
TEKCTY JCSKHI MOTCHIliAN MPOXIMHOCTI Yepe3 ICH3YpY J0
YyuTaya, MOKJIMKAHOI PO3KPUTH TAEMHUI 3MICT 1€PaTHYHOTO
MMCbMa 1THM CaMUM HEPEeKUTH BIAUYTTS IEPEMOTH
Hax  Biajgoto.  CBiTOCHONISA@HHA — IIICTAECATHHUKIB

15 Obertas O. Ukrainskyi samvydav. Monohrafiia [Ukrainian Samvidav. Monograph], Kiev: Smoloskip, 2010, P. 99-100 [in Ukrainian].
16 Plyushch L. «Sotsialistychni realizm lehko perekhodyv u natsionalizmy» [Socialist realism easily passed into nationalism], Rozmovliala Olena

Sharhovska, Almanac «Lithaktsent», 2009, V. 2, P. 433.
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MOKHA BHU3HAUYUTH SIK POMAHTHYHY YTOIIIO OHOBIICHHS
pexuMy 1 colianbHoi TpaHcdopMmaliii, MOKXINBUX Y TOMY
BUNAJKY, SKIIO BIIaJa IIOYHE Miajor 3 IHTENIreHII€0
SIK 3 pIBHOIIPABHUM, CaMOCTiIHHUM YYaCHUKOM
COLIIOKYJIBTYpHOTO mpouecy. Komm cramo 3po3ymismum,
IO BJaJla HE Yy€ 1 HE CIpUHMaE IHIIMX TOJIOCIB Y CBOEMY
KyJIBTYPHOMY MOHOJIITI 1 JIUIIE pOOHUTH BHUIVIAL, LIO BIpHTH
y CBOi CJIOBa, IHAKOAYMCTBO IIICTAECATHHKIB 3HAXOIUTh
JIBa IIUISIXH CBO€ET TpaHchopmallii: a0o eMirpartist (30BHIIIHS
Yd BHYTDIIIHS — 3aHYpEHHs B IIPUBaTHE >XHUTTS), abo
BIJIKpUTE TPOTHUCTOSHHS — JAUCHICHTCTBO. lLleit mepexin
MEBHOI TPYNHU B «IHMCEHT» CTAB MOXJIMBUM 3aBISKH TOMY,
IO B KYJIBTYpl IIICTIECATHUKIB C(HOPMYBABCS KOMILIEKC
ySBJIEHb, BHYTPIIIHBO TPYNOBHX HOPM 1 ITOBEAIHKOBUX
Mozened,  sAKi  peamidyBaiu  HeodiuiiHi  HOpMH
inmeHTH(IKaIil.
BucHoBku. YTBep/kyrounm cebe K JTEOICH,
pPO30OYIKEHUX COBICTIO, SIKI Y3TOJDKYIOTH  OTOUYIOUY
MIACHICTH 3 imeaJiaMd  TpaB  1cBOOOJ  OCOOHCTOCTI,
JMCHACHTCHKE CIIBTOBApPUCTBO (OPMYETHCS Ha MiJICTaBi

€IMHOTO 1H(OPMAIIHOTO TIONS, YTBOPEHOTO CHEporo
UUPKYJIALii  camBuiaBy. lle  JI0CHTb  HEUHCIICHHE
CepeIoBHIIC CIPUAMANOCS HOro MpeACTaBHUKAMHU SIK
BOTHHUIIC BITBHOTO CJIOBA, MPOTHCTABICHE 3araiibHiil
cucremi  Opexni. Came B CepeloBHMIN  IMPKYJISLIi
caMBHMIaBy 3/IHCHIOIOTbCS Iepun crnpobu pearizamii
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(GOpM CYCHIIBHOTO JKUTTS, HE3AICKHHX BiJ HeodimidHO
MIPONUCAaHUX HOPM IIOBEAIHKM paJsSHCHKOI JIIOAUHU U
IHIIIIOIOYMX CHTYAIlil0 IPaBOBOTO CYCHiIbCTBa. Peanizamis
TIOBE/IIHKOBUX MOJIEINICH, XapaKTepHUX JUIsl AEKJIapOBaHOTO
ijeally COIIabHOTO OOJAIITYBaHHS — II€ CBOEPIIHE
CHUMBOJIIYHE  TIEPETBOPEHHS  COLIANbHOI  PeajbHOCTI
y CBIIOMOCTiI 1B OCOOMCTICHMX  y4YMHKaX, BTUICHHS
IPOMaJITHCHKOTO CYCIIUIBCTBA Y BY3bKOMY KOJI JIIONIEH,
MOKJIMKAHUX CTaTH HOBUMH IJICHTHYHOCTSIMH.
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expeditions is shown to have been an existential norm for acquiring the status of a drengr and for legitimizing a leader’s
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ITocTanoBka npooiaeMu. BiticbkoBi TIOXOIH
ckaHnnHaBiB Panaboro CepemHpOBiUYs Oyan HE CTLUTBKH
aKTaMH{ arpecii 4M crocodamy MaTepiajibHOI eKCIpOIIpiartii,
CKUIbKM BH3HAYaJIbHUM YMHHHUKOM (POPMYBaHHS TOTOYACHOTO
COIIAJIFHOTO YCTPOIO Ta MEHTAJBHOIO JaHAmadTy. YdacTh
y peiaax 1 BOEHHNX €KCIICUITISAX BI3HAYANIA CTATYC TPABUTEIS
1 BOiHA, (opMyBana YSBIEHHS INPO YECTh 1 JIETiITUMHICTh
BT Ta BHCTyNala MEXaHI3MOM 3aKpiIUICHHS IO3HIi]
BoiHa abo mpaBuTeNns B commianpHil iepapxii. Came Kpi3b
TIPU3MY BiliCEKOBOi MOOLTFHOCTI CKaHAWHABCHKE CYCITLTHCTBO
iHTeprpeTyBano Oiorpadito emith, dikcyroun il y HapaTHBHHUX
(opmax i KOMEMOPATHBHHUX IPAKTHKAX.

Habirn BikiHTiB Many Ha METi He JIUIIE MaTepianbHUH
3UCK NUIAXOM TpabyHKy Ta po3boro. B kymsTypi, e
3a BUIII I[IHHOCTI BBaYKalll CJaBy, 3BUTATY 1 IIOKa30Bi
JNOCATHEHHS, 1HBa3ii TaKOX [aBalld MOXJIMBICTH 3100yTH
Bce Ie. MeHTaNbHICTh, OpIEHTOBaHA HA BiHY I IIHOOKO
BKOpPIHEHHH MiNITapu3M, IO CYHpPOBOMXYBaB IiTHECEHHS
HOBHX CJIT, Y IO€THAHHI 3 (aTaTiICTHIHUMHU YSBICHHAMHU
PO TIEPEABU3HAYCHICTH 0TI C(HOPMYBAIN CBITOIIISII, STKUH
HaJaBaB HamajaM BIKIHTIB OCOOJMBOrO IHTEHCHBHOIO Ta
PHUTYali30BaHOTO XapakTepy, MepeTBOPIOIOYH iX Maibke Ha
CBSIICHHY BiliHy .

IMopsim i3  comiambHMM  BUMIpOM,  BifiCHKOBI
eKCHeAMIii Maly 3HaYHy CHUMBOJIYHY Ta PpHUTYAJIBHY

Bary, IO NPOSBISUIOCS B Mi(OJOTIYHMX  YSIBICHHAX
CKkaHnuWHaBiB. MaHpiBKka, pu3MK 13arubens y 6010
HaOyBalll CakpajbHOTO 3HAYCHHSA, AaCOMIIOIOYHCh 13

obpazom Opmina sk Oora BiffHH, AOpPOTH Ta 3HAHHI,
a TakOX 13 KOHLENTaMH IIOCMEPTHOI CIIaBH Ta IEPEXOmy
0 ToToibigyHOTO CBiTY — Bampxammm, ne mepeOysamu
BOTHM, SKi T1IHO 3yCTpiNM CMepTh Ha Mo 000 3i 30poero
B pyKaxX. Y IbOMY KOHTEKCTi MiJiTapHa KaMIlaHisi MOCTae
K CBOEPITHUHA PUTYalIi30BaHUN aKT, IIIO0 BIXOAUTH 338 MEXIi
MParMaTHYHOTO HACHWJIBCTBA I MICTUTH €JIEMEHTH iHiliarii
Ta CUMBOJITYHOTO CaAMOCTBEPIKEHHSI.

IcTopiorpagiss mpoéaemn. Mopceki  BUIpaBU
B €MOXy BIKIHTIB JOIIIIBHO PO3TISAATH SK KOMITICKCHUH
COLIIOKYJIBTYpPHUH IpoLec, 0 MOEAHYE TOJMITHYHY BIIaLy,
pHUTyaIi30BaHy MACKYTiHHICTP Ta EKOHOMIYHI PECypcH.
3 METOI0 TOTMMOJCHHS PO3YMIHHA HHOTO (EHOMEHY
HEOOXiTHO 3BEpHYTHCS [0 HasBHOI icTtopiorpadii?, sxa
BHUCBITIIIOE  OpraHi3amiiHi, CHMBOJIYHI Ta COIaNbHI
ACTEeKTH TOXOAIB y M00y BIKiHTIB 1 BOZHOYAC OKPECIIOE
METO/IOJIOTIYHI ~ paMKH, Yy MeXaX  SKHX  MOXIIHUBE
(hopMyBaHHS TOJATBIINX AHATITHIHUX MOJEIEH.

' Prais N., Dity yasena ta v'yaza. Istoriya vikinhiv [Children of the Ash and the Elm: A History of the Vikings], L’viv: Lokal’na istoriya, 2025,

P. 280 [in Ukrainian].

2 eranwbuuii anani3 icropiorpadii 3 nanoi Temu aus. y: Vorotnyak 1., «Poklyk mecha y mandriv: ideolohiya, maskulinnist’ ta motyvatsiya
viys’kovykh pokhodiv vikinhiv» [The call of sword and journey: ideology, masculinity, and the driving forces of Viking raids], Aktual ni
pytannya suspil 'nykh nauk ta istorii medytsyny, 2025, Ne 1, P. 42-44 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 49-55
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VY cywacHiif  ckaHAMHaBiCTHLI  (yHIAMEHTAJIbHE
3HAQUEHHS U1 PEKOHCTPYKLIl MEHTAIBHOCTI  EMmOXH
BikiHriB Mae wMoHorpadis J[k. JDrem «Kopabmi Ta
JIONM B MI3HIO €MOXy BIiKiHTiB»®. ABTOpKa 3aCTOCOBYE
MDKIUCHUIUTIHADHUMA MAXiZ, MOETHYIOYH (iToNoriaHumit
aHaji3 i3 ICTOPMYHOIO peKoHCTpyKmiew. OcobnuBy
yBary B JOCHI/DKCHHI MPHIUICHO  CITETaM, SKHMH
HaropopKyBalld  yYYaCHHKIB MMOXO/IB. Jocmigauist
JIETaJbHO aHANli3ye KOHUENT drengr, JOBOASYH, IO
BII3HIO €IOXy BIKIHFB BiH MO3HaYaB HE MPOCTO
«BOTHA» UM «IOHAKa», a YOJIOBiKA, SKHUI BiJMOBiIaB
NEBHOMY €THM4YHOMY Kkojekcy. Craryc drengr 3moOyBaBcs
BUKJIIOYHO dYepe3 akKTHBHY Jil0, Hal4vacTilie — yd4acTh
y lajmekoMy moxomi. TakuM YHHOM, IMOXix IOCTae
AK HeoOXimHa yMoBa BOTHCHKOI iHiIfamii Ta HaOyTTs
MOJIOZOI0 JIFOJMHOIO MOBHOLIHHOI colianbHOi Baru. Kpim
TOro, y MoHorpadii HpoIeMOHCTpOBaHO SIK reorpadivxi
HAMpsIMKHU (austr — CXiJl, vestr — 3aXifl) y pyHIYHUX HAMHCaxX
CTaBaJld MapKepaMH IMpEecTIDKy. 3arubens abo 3BUTSTA
Ha «CximHomy mwixy» (Austrvegr) dikcyBanacst sk
HalBUIE MOCATHEHHS, sIKe 3a0e3leduyBayo mam’sTh POLY.
Jlxem miKpeciioe, 10 MeMOpiajibHI KaMeHi CIyryBaju
MyOTiYHOI0 JEMOHCTPALIEI0 YCIiXy POJHHHU, KOHBEPTYIOUU
BICHKOBHU TOCBI TOXO/Y B MOJMITHYHKI KaIliTaja BIOMA.

CyTTeBO PO3LIUPIOE PO3yMiHHSA MOTHBAIIIT
CKaHIWHABCbKOi  eKCHaHCii  (QyHIaMeHTalbHa  Mparst
H. Ilpaiica®, BsIKii BYCHHH pPEKOHCTPYIOE KOMILIEKC
CBITODISIIHUX  YSBICHb CKAHJMHABCHKOTO CYCILIBCTBA
n00M BIKIHTIB 1Ha Mil OCHOBI NMEPEOCMHUCITIOE BOEHHUI
noxij K GopMy CakpaJbHO OCMHUCIIEHOT Jil, 1[0 BUXOIUThH
32 MEXI CyTO NparMaTHYHUX MOTHBAMid. JlOoCIigHMK
PEKOHCTPYIO€ MEHTANBHUI BCECBIT BIKIHTIB, JOBOIMYH, IO
BilicbkoBa arpecisi Oyna HeBia €MHOIO Bim KyaesTy Omina
Ta IMIAMAHCHKUX NPAKTHUK (seidr), a COLlabHUN MPECTHK
Jigepa 3alexaB HacaMIIepel Bi CHIM HOTO «ymadi»
(hamingja) — nepcoHi(iKOBaHOI YaCTUHH I, sIKA MOIJIA
nepefaBaTics MOro OTOYEHHIO. 3TiTHO 3 KOHIEIIIIE
IIpaiica, ycmimHuuid moxix BUCTYNaB (GOPMOIO PHUTYAITBHOT
HOBEIHKM Ta JyXOBHOI camopealisallii, e BOiH uepe3
HACWIBCTBO Ta  IIOAOJIAaHHSA  MOPAJIbHHX  KOPJOHIB
TpaHc(HOPMYBaB CBOIO BHYTPILIHIO CYTHICTh, HaOyBaro4uw
BUILIOTO OHTOJOTIYHOTO CTaTycy, IO il CTaBajo OCHOBOIO
Ju1st QOpMyBaHHsI €JIITHUX BIHCHKOBHX OpaTCTB.

Jnst mpobieMaTiKy JaHOTO JTOCHIHKEHHS KITFOYOBUM
€ XapakTepPHUCTHKA aMEpPHUKAaHCHKUM ICTOPHKOM TpaBa
Ta  JiTeparypo3HaBuem  B. fI. Miiulepom®  kareropii
«4ecTi» SK BHMIPIOBAaHOTO  COLI&JBHOIO  KarliTany.
ABTOp TEPEKOHJIMBO JOBOIUTH, IO B Oe€3/1€PKABHOMY
CKaHJMHABCHKOMY CYCIIIJIbCTBI 3/IaTHICTh JI0 HACHIILCTBA
Oyda He TMPOSBOM XaOTHYHOI arpecii, a HeoOXiIHHM
€JIEMEHTOM  TIPaBOCYO’€KTHOCTI  Ta  IHCTPYMEHTOM
pETyIIOBaHHSA CTOCYHKIB. Miiep po3mismae ColjiaibHi
KOMyHiKanii (B3aeMonii) 3 TOYKH 30py PEUUIPOKHOCTI

(B3aemMHOCTI), A¢ OOMIH ymapaMu B XOIi KPOBHOI ITOMCTH
HigKopsBes Tilt caMiit Joriui, mo i oOMiH mapyHkamu. Taka
KOHIIENTyali3amis JO3BOJSIE I0-HOBOMY IHTEpIIPETYBaTH
(heHOMEH 3aMOpPCHKOTO MOXOAY: HE JHINEe SK MEXaHi3M
rpalyHKy, a K CIOCi0 3M00yTTsS pecypciB IS MiATPUMKH
colliaIbHOTO ~ 0ajaHcy  «BAOMa».  YCHINIHUA  [OXif
3a0e3medyBaB Jiiiepa MarepiaabHO 0a3010 IS IIEAPOCTi
(po3maui mapiB) Ta MiATBEPAXKYBAB HOTO CTATYC SIK JIFOANHH,
3[1aTHOT 3aXMCTUTH CBOIO YECTh CHJIOIO, 110, 32 Mitepom,
BUCTYMAJIO TOJIOBHUM KPUTEPIEM COILIaJIBbHOIO IMPECTHKY
B TOFO4YaCHOMY coliymi. Sk BiyuHo Qopmynioe cam
JocliiHuK: «MOXXHa CcKa3aTH, IO 4YeCTh — e 3JaTHICTh
3MyCUTH IHIIMX TIOBIPUTH, L0 HACTYIHOTO pa3y BH
CIIPaBAi MAISTHMETE JKOPCTKO, HE3BAKAIOUM HAa HHUHIIIHI
He3pyuHocTi»®. Came moxin OyB Tiero myGmiuHOMO
JEMOHCTPAIII€I0  <OKOPCTKOCTI», sIKa KOHBEpTyBajacs
y COILlaNbHHI KaITiTala BAOMa.

Meroro naHoi myOmikamii € KOMIJIEKCHHH aHami3
(eHOMeHy BIMCHKOBOIO MOXOMYy SIK crenudignoi Gopmu
COILIaJIbHOT Ta MONITHYHOI OpraHi3ailil B emoxy BiKiHTiB.

Bukiag ocHOBHOro marepiany. AHami3 MOXOIIB
Y CKaHAWHABCHKOMY KOHTEKCTI 3acBiJdye, L0 BiMCHKOBHIA
BUCTYII [IOCTAE HE JIMIIIE SIK aKT HACHJIBCTBA, & SIK COIIAIBHO-
BHOPMOBaHa Ta PUTyali30BaHa IPakKTHKa 3400yTTS YeCTi,
IPECTIKY Ta KOJICKTUBHOTO BH3HAHHA. Taka CyTHICHA
KOHCTPYKIIiSI TIOXOAY JIO3BOJISIE TIPOBECTH THUIOJOTIUHY
napajens i3 apXaiyHHUMH 1HIO€BPONCHCHKUMH CIIIYHUMM
TpaJuIliIMH, 30KpeMa — TOMEPIBCBKOI «[niadoioy, ne
MOoOLIi3aLis BOTHIB TEX CIyTryBajia MEXaHi3MOM JIETiTHMAIIi]
COLIJIHOTO Ta iH/IUBIyaJIbHOTO CTATYCY.

Bxe  yiHmoeBpomeiHchkii  emiuHii  TpamMiii
BOEHHMH TOXiZ MMOCTAE HE SK BUIAJKOBHU akKT 30pOitHOrO
HacUIbCTBA, afK YyHOpMOBaHa (opMa COLIaIbHOTO
OyTTsl BOTHCHKOI CHIJIBHOTH 1 MEXaHi3M  KOJIEKTHBHOI
npecTHXHOi MoOinbHOCTI. [loka3zoBUM y IIbOMYy CeHCI
€ Tak 3BaHMi «Karamor kopa®miB» y Il micui «Lmiamm»
Tomepa’, me HeTambHO IIEPETIYYIOTHCS 3arOHH, BOXII
Ta PErioHW iXHBOTO TOXO/UKEHHS; L€ CBIAYUTH TIPO
MDKIUIEMIHHHH XapakTep axefchKoro BUCTYIy Ha Tporo
(Inmion). Bilickko ToOCTae He SK MOHOJITHA ep’KaBHA
CTPYKTypa, asK KOaJillis aBTOHOMHUX IMOJITHIHHUX
cy0’€ekTiB, 00’€IHAHUX CHITBHOIO METOI 3100yTTS CIaBh
(kK\é0q), Tpodeis 1 Bu3HaHHs. MoTHBaLIiHA OCHOBA TAKOI0
noxony (GOPMYIIOETECS 3a JOMOMOIOI Kareropii KA£0G,
0 Ma€ HAIHAMBIAYalbHUH 1 MeTa(i3uuHull BHUMID.
Tak, y neB’sTiii micHi AXimur 3poOHMB BUOIp Ha KOPHUCTh
3aru0eni Ha Hoyi OO0 B 3CHITI CIaBH, a HE Ha KOPHUCTH
JOBTOJIITHBOTO KUTTS: «B pasi 3octanych s TyT, / 106
6utuce mix mypamu Tpoi, / To He miXIy MOBOPOTY, JIUII
BiuHy £ claBy 3100yny, // A K BepHyCs IOIOMY, JIO
aroboro otuoro kpato, / To He MKIaTh MEHI ClaBW, 3aTe
JOBTOJIITHIH CIOKiIHHO Bik mpoxuBy, i cMepTh epemayacHa
MEHe He CcriTKae»®. TakuM 4YMHOM, MOXiJ y TOMepiBChKil

3 Jesch I., Ships and Men in the Late Viking Age. The Vocabulary of Runic Inscriptions and Skaldic Verse, Woodbridge: The Boydell Press,

2001, 330 p. [in English].

* Price N., The Viking way. Magic and mind in Late Iron Age Scandinavia, Oxford & Philadelphia: Oxbow books, 2017, 432 p. [in English].
> Miller W., Bloodtaking and Peacemaking: Feud, Law, and Society in Saga Iceland, Chicago: University of Chicago Press, 1990, 407 p.

[in English].

¢ TIbidem, P. 303.

7 Homer, lliada [lliad], Kharkiv: Folio, P. 35-44 [in Ukrainian].
8 Ibidem, P. 164.
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rapajurMi Iocrae SK MeXaHi3M KOHBepcii BOEHHOI
AKTMBHOCTI B CUMBOJIYHHMI KamiTaja, IO THUIIOJIOIIYHO
30/Kye  HOro 3 MI3HILIMMH  1HJIOEBPONEHCHKUMHU

YSBIICHHSIMH PO MOXiJ 5K COLIaNbHO 3HAYYIIY MPAKTHKY;
y CKaHJMHABCHKIN Tpaguiil 1sl MOJETb OTPUMYE OCOOIHUBO
BUpaszHe O0QOPMIICHHS SIK LUIAX JI0 3100yTTs uecti (heidr),
CYCIUIBHOTO BU3HAHHS Ta MOJIITHYHOT JICTITHMAIIIT.

B anTnuniit  Tpamumii 19 JIoriKa  3HAXOIWTh
MOJAIBINNKA  PO3BUTOK. B «Apronasrumi»  AmnosioHis
Pomocekoro onmcyeTbest 30ip TepoiB, SKi 3aJHINAIOTh

JOMIBKM HE 4Yepe3 30BHILIHIH NpuMycC, a3 BHYTPILIHBOI
noTpedu J0BECTH CBOK J00necTh’. ABTOp HArojollye,
L0 aproHaBTH BHUPYLIAIOTh «HE 3a BeliHHAM [lemis, a3a
BIaCHUM TIOKJIMKOM», IO IJKPECTIOE JOOPOBUIBHHUN
XapakTep iXHBOI y4acTi B ekcnemumii. Taka Moenb
MOBEeIHKN (IKCYy€e CTPYKTYpHY IMOAIOHICTh 13 Mi3HIMINMHU
MBHIYHOEBPOIIEHCEKUMU ~ MOJIJISIMA ~ BOTHCBKOI ~ 4ecTi,
3aCHOBaHMMH Ha J0OPOBUIBHIM ydacTi B IOXOHI SIK yMOBI
COLIaIbHOTO BU3HAHHS. Y IbOMY KOHTEKCTI KOpalelb
MOCTa€ SIK CaKpallbHUK MPOCTIP COIIANBHOI IHIIHAIl, Jie
peaizyeTbest repoiuna Jionsi. JloOpoBinbHE «BUTHAHHUIITBOY
3apaju MailOyTHBOT CIaBH MapKye IOXif SK BUIIUHA PiBEHb
collianbHOl MOOUIBHOCTI, IO TIOEAHYE IHIMBIAYyalbHY
J00ecTh i3 KOJICKTUBHUM TPECTIKEM. TakuM YHHOM,
noemMa AnomwioHiss Pomockkoro  J103BONSE  OKPECIUTH
yHIBEpCaIbHY  IH/IOEBPONEHCHKY MOJIENb IOXOAy  SIK
COLlIbHO 3HAYYIIOI MPAaKTUKH, CIIPSIMOBAHOI HA 3400YyTTS
YeCTi, CYCIUIPHOTO BU3HAHHS Ta JICTITUMAIIIT BIIa/IH.

ApxaiyHMHl ~ KOHIENT  «COLIAJBHOTO  MOXOAY»
Mae  dUiTKi [apaseni B IHIIMX  1HJOEBPOICHCHKUX
TpagMuUisiX. Y KOHTUHEHTAJIBHUX TIepMaHIiB BiHCHKOBHI
MOXiJ] BHKOHYBaB (DYHKIII0O MEXaHi3My BEpPTHKaJIbHOI
MOOITBPHOCTI Ta IHCTUTYI[IOHATI3AIll CTaTycy B MeXax
BOEHHOT CIUIBHOTH: 32 CBiJUeHHsAM Tamura, «OHAKA
He MoDIM HaOyTH ITOBHOLIIHHOI YOJIOBIYOI TigHOCTI 0e3
y4yacTi y BOEHHHX BHIIpaBax y CKJaJi JpYXXHHH, a CHCTEMa
comitatus TpyHTyBajacsi Ha OOMiHI BOEHHOI BiJJaHOCTI
Ha gapu, Tpodel Ta mpectwk»'’. VY paHHIX CIOB’SH
MOXiJ] BUCTYNaB 3aco0OM COLallbHOI MOOUIBHOCTI Ta
JDKEPEJIOM KOJIEKTHBHOTO MPECTHXKY, IO 3acBiJUyeThCs
SIK JIITOTMCHOIO Tpamuiliero Pyci, ne ycminmHi ekcreauiii
CTaHOBWJIM MIJIIPYHTS KHSDKOTO aBTOPUTETY Ta JPYKHHHOT
iepapxii'l, Tak i CBi[UEHHSIMH Bi3aHTIHCHKHMX aBTOPIB'%, sIKi
(ikcyBaaM NepMaHEHTHI CJIOB’STHCBbKI PEHIN SIK JIETITUMHY
¢dbopmy 3m00yTTSI TpodeiB. BomHoyac Taki BifCHKOBI
BUIPaBM Ha IPAKTHLI CYNPOBODKYBAIHMCS 3aXOIUICHHIM
OpaHIliB i CIyryBaay 3acoOOM TMOJIITHYHOTO THUCKY Ha
poMelchKui  iMmepchkuii  ¢poHTHp. OTXKE, MOoXix crae
CBOEPIIHUM 3aCO00M MI/IBUILEHHS CTATyCy, SIKUH 3MIIHIOE
Ta KOHKPETH3YE Yy COLiaJIbHO-HOPMaTHBHOMY IIPOCTOPI
TIOJIO’KEHHS! BOTHA UM ITPABUTEIISL.

OcoOmuBe Micne y opMmyBaHHI apxaiyHOro ineany
MOXOAy 3aliMa€ KeNbTChKa Tpaaulis. Y KeJIBTCHKOMY

CBITI, acamMe — B IipJaHACBKIA Ta OpHUTCHKIH TpaguLii,
BOEHHHMH peiin (crech) MaB He JuIIe EKOHOMI4HY, a i
DIMOOKY iHINIaIiiHY Ta cakpajibHy (QYHKIIIO: Tepoii cTaBaB
MTOBHOI[IHHMM BOTHOM JIMIIIE MICJIA TMEPIIOr0 CaMOCTIHHOTO
MoXomy, a3ao0yTa y OMTBI ciaBa 3a0e3medyBalia HOMY
TiIHE Miclle B COILIANBHIA 1 Mi(onoriunii  iepapxii.
TUNOBUM NPHUKIIAJOM TAaKOTO YSBICHHS € CMIYHUH IMKI
Vnan, 3okpema ueHTpaibHa cara «Bukpanenns buka
3 KyanbHrey, y skiii nmoxin koposneBu Men6 i3 Konnaxry 3a
nerennapauM Bypum bukom mocrae sik 3aci® comianbHOTO
3MaraHHs Ta  MIATBEPIPKCHHS  BJIACHOTO  CTarycy.
VY BerynHid cneHi Men0 1 AWninb TOpIBHIOIOTH  CBOi
BOJIOZIIHHS, 1mparHeHHs Mea0 3piBHATHCS 3 YOJIOBIKOM
y IpecTHXi CcIoHyKae 11 posmowatn noxin (crech) Ha
Vnan'’; Taka MoeNb IMOBEAIHKH JAEMOHCTPYE TiCHHMH
3B’130K MDK EKOHOMIYHOI0 MOTHBAI€I0 Ta COLIAJIbHUM
MIPECTIKEM Y KEIBTChKIH Tpaauniii.

[oniObHo m0 maHOl TpaaWiii, ¢ TOXiJ BHUCTyIaB
HE JIMIIe €KOHOMIYHOIO IiSUTBHICTIO, a i CaKpajJbHOIO Ta
IHIIAHHOK  TPAKTHKOI, B aHIVIOCAKCOHCHKIA IMOeMi
«beoBynbh» yuacts y noxoni HabyBae yHaouHeHOT pyHKLIT
(dopmyBaHHs repoiuHoro «S». Sk y Bumaaky Meno, umit
noxig 3a bypum Bukom ciyrye 3acobom minTBEepIOKEHHS
COLIIAIbHOTO ~ IPECTHXKY Ta JEMOHCTpauii  BiaBary,
Tak 1y «beoBynb(i» MOpcbKi MaHApH U OpraHi3oBaHi
eKCIleInIlii reariB CTalTbh BUIPOOYBaHHAM MOPAIBHUX
Ta BOTHCBKHX SIKOCTEH reposi. B 000X Tpaguuisx moxin He
€ BHIAJKOBUM a00 JPYTOPSIHUM €IMi30[0M: BiH BHCTYIA€e
MEXaHI3MOM COIiaJIbHOI 1IeHTUdiKaLil, 3ac000M 3100y TTS
CJIaBM Ta 3aKpilUIeHHs Micls B Mi(oJOTIUHIN iepapXii.
[Ipore, aHmIOCAaKCOHCHKAa TIOE3is TAKOX MIJAKPECIIOE
CTPYKTYpPOBAHICTh 1 IUTAHOMIPHICTh CKCIICIMIIIN, JIe TepOoi
HE JIUIIE TPOSBIsiE OCOOUCTY BiiBary, ail JEMOHCTpYE
Xapu3MaTH4Hl JIiIepchKi Ta oOprasizauiiiHi 3mi0HOCTI,
(dopMyroun B3ipLEBHI CBITOIVIAJHUIN Ta €ETUUHUH 00pa3s.

[Moxomn y «beoBynbdi» — He NPOCTO TIO MOAIH,
a MexaHi3M 1oOynoBu o00pa3zy Tepos: came 4Yepe3 HHX
repoi CTae CHUMBOJIOM CWIM, 4ecTi Ta rigHocTi. Lle
BIJIMIOBIJIa€ JIOTIII TEPOIYHOTO €mocy, IE TepoisM — He
BpOJDKEHHM, a 37100yTa puca xaparepy: «Jlomp BiH c00i
TIOBEJIIB CIIOPSIIUTH — // KpasiTh BOJM; MOBiJIaB, 10 IparHe
// 10 KOHYHIa PYIIMTH JIOPOTO0 JICOCHiB — // CIaBHOTO
Blajaps, M0 BIIOAIX MaB 3HagoOy»'*. OuimbHHK
AHIJIOCAKCIB JIOCHTh CEPWO3HO IMOCTABHBCA O BimOOpy
CBOIX MOOpaTHMIB JUIsl ydacTi y Moxofi: «3 Hapoay reariB
MOTYTHIH TOH MyX // repoiB oOpaB — HaixpoOpimmx
BOIB, // 1m0 OyB TOICH 3HAWTH; B 3aroHi I ATHAJISITHH,
// 9OTUPHAAUATH IPYy3iB 0 IpeBa MOPCHKOrO, // Ha Oeper
MOBiB, KOpabeNbHUK HOCBiIYeHui» 1S, TyT BUIHO, 1O MOXi
HE BUIAJKOBHH, IIe —OpraHi3oBaHa EKCIICAWLs, Y KOTpii
TIPOSIBIISIE JIIAEPCHKI Ta BOTHCHKI SKOCTI.

[Tomopoxx  y po3yMiHHI ~ aHIVIOCAaKkCiB —  3HAKOBa
MATOTOBKA 10 BHUIPOOYBaHHS, CHMBOJI BXO/DKEHHS Iepost
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5 Tbidem, P. 17.
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y CBiT nonsury: «Buiinuia B Mope BiTpoM roHuma // Jioab
MULIHONINS, TOJMHYJIA NTaxoM, // aX Ha JpYruil JeHb,
y TONMHY CIYIIHY, // CTPYr KUIBLICHOCHHH IX 3aHIC Tak
JIaJieKo, // 1o KopabeTbHUKH NOOaYMIIN 3eMITI0 — // ONrcKydi
cKeni, OeCKeTH CTPIMKi, / IHMPOKI MUCH: MOpE TEPETHEHO,
// mnaBaHHIO Kpaii»'6. BoueBuab, (eHOMEH MmoXomy
y «beoBynbdi» € He nuiie JiTepaTypHMM MOTHBOM, a i
COLIIOKYJIBTYPHUM iHCTPYMEHTOM, IIO BiOOpakae IIHHOCTI
CKaHJANHABCHKOTO CBITY J00M BiKiHTIB: MY>XHICTb, 000B’SI30K
nepes; TJIeM’siM, TOTOBHICTb /10 PU3MKY Ta 3J00YyTTS CllaBU
nursixoM aid. Iloxomu ciyrylore BopHOYAac CBITOIVISIHHM
€JIEMEHTOM — JIEMOHCTPYIOYM MEXi MOXIMBOCTEH TIepos
1#oro MopayibHi SKOCTI, Ta COMIATEHHUM MapKepoM,
IO BHU3HAYa€ NPECTIK BOiHA Cepel OJHOIUIEMIHHHKIB
imoOpatuMiB. AHami3 emi3oniB  «beoBynmb(a» T03BONISIE
MPOCTSKUTH SK V CKAHIUHABCHKIM €moci  COIliaabHUI
MPECTIK 1 CBITODISMHI  IIHHOCTI  peawi3yloThes — 3a
JIOTIOMOTOIO y4acTi Y BIHCHKOBHX MOXO/aX.

BonHouac 1opeqHo 3ayBa)KMTH, IO aHTJIOCAKCOHCHKA
enivHa TpaaMuis, 3adikcoBana B «beoBynbdi», He icHyBaa
130J1b0BaHO, a opMyBajlacsi B MeKax JOBOJII HIMPOKOTO
MIBHIYHOTO  KYJBTYPHOTO  IIPOCTOpY,  CIIOPiHEHOTO
31 CKaHJMHAaBCBKMM — SIK Y XPOHOTOITHOMY, Tak
1 B cBiTOISIAHOMY BuMipax. OOWABI TpaaMuil amerorTh
JIO YSIBJICHHSI ITPO MOOPOX SIK HEOOXiJHHUH eTar repoidHoi
YHA0YHCHOI caMopeanizaiii Ta MepeBipKH Ha OCOOUCTY
3BUTATY. JlaHa aHIIOCAaKCOHCBKAa MOJElNb, 3BCIHO, HE €
YHIKQJIBHOIO, MNpOTe — DIUOOKO BKOpPIHEHA Yy LIMPLIMA
MiBHIYHOT€PMaHCHKHH KOHTEKCT. 30KpeMa, BOHA 3HaXOIUTh
CBOE TMpsiME BTUICHHS Y CKaHAWHABCHKIH  KYJBTYDI,
Jie  TpaguLidHO dYiTKille MpOsBISEThCS (aTagicTHUHE
CHPUMHATTS CBiTY, Yy SIKOMY MaHJApIBKa INOCTa€ He JIMIIE
JIOOpOBIILHUM BHOOpPOM reposi, a i (hOpMOrO CITilyBaHHS
Hariepen BusHaveHiit Jlomi. Came B IbOMYy KOHTEKCTI
NpakTHKa T1oxixy HalOyBae JOZAaTKOBOTO CMHCIIOBOTO
HaBaHT@XKEHHS — SAK 3aco0y OCATHEHHS NPUXOBaHOTO
NOpsiAKy OyTTsS Ta JDKEpes Biagd 1 OPECTHXKY, IO
JIOBOJII TIOBHO BifIOOpakeHO B HApaTHMBHUX MaM’ sTKax
CKaHIMHABCHKOT Miotorii.

Hdns  3m00yTTs  TmpecTHXKy cepel  CKaHJIUHAaBiB
HEOOXiJJTHOI0 yMOBOIO OyJl0 TpsiME, 4YacTO PH3MKOBAHE,
3ITKHECHHS 13 30BHIIIHIM CBITOM, KOTpuWi TmepeOyBae 3a
MEXaMH BIIOPSAKOBaHOTO mpocrtopy. Takuil moxin craBaB
00’€KTMBHUM aKTOM Ii3HaHHs. O3Ha4yeHe NparHeHHs 10
Mi3HAHHS 32 JIONIOMOTOI0 IIOJIOPOXKI UIIOCTPYE TNPHKIIAR
i3 «Bupinnsa Tronmsei» («Mononma Expma»), e KOHYHI,
He 3JaTHUH 30arHyTH NPUYMHU MOTYTHOCTI aciB, oOupae
(GisuuHy MaHAPIBKY JUIsl OTpUMAaHHS 3HaHHs: «ltOMbBi
KOHYHT OyB My>KeM MyApPHM 13HaBcs Ha 4dapax. BiH He
MIr 30arHyTH, sSK [ aCH TaKi MOTYTHI, IO BCE Ha CBITI
ynarae ixuid Bomi. Toxl BiH 3aMHUCIHMBCS, YM TO BOHHU
pOOJSATH BIACHUMM CHJIAMH, a UM BIIaJ0I0 OOTriB, SIKUM
YKIIOHSIIOTBCS. BiH BupymmB 10 Acrapay, MaHIpyBaB
NOTAaEMHO 1 rmepebpaBcss Ha craporo nixa, abu ioro
He Bmi3Hamm»'’. Il MOmOpPOXK, CIMIOBHEHA XHUTPOILIB i
MacKyBaHHsI, BijoOpaxkae ijeall CKaHIMHABCHKOTO JIiZEpa,

SKM{ HE JIMIIE BOKOE, ale W PHU3MKY€E Y MOUIyKaxX BHIIOL
CHIIH, SIKa € JDKEPEJIOM HOTro MPEeCTHIKY.

VYemimHui  ToXig a0  KOJNOHi3alliifHa MaHpiBKa
po3mIsaaiCs SIK Marepialli3oBaHUi J0Ka3 «00KeCTBEHHOT
NPUXWIBHOCTI» Ta BHHATKOBOI MyAPOCTI Jiijepa, Mo
aBTOMAaTHYHO TPaHC(HOPMYBAJIOCS y BUCOKHH COLalbHUIN
npecTx 1nomithuHy Biaxy. Came Take apXeTuIHe
ySBJIEHHS BiOOpaXeHO Yy PO3MOBiAlI Mpo HpuOyTTS aciB
Ha voui 3 OxiHoMm y llIBenito. Bixxe 3ragyBanuii micueBuid
KOHYHr [I0NBBi, BU3HAIOUM TXHIO TIEPEBary, OIpasy XK
nepefae iM CBOIO BiIagy; JaHUNH akT CTaB IPSIMUM
HaCJIJIKOM I1XHBOI MaHIpIBKU: «l KOmM BIiH TOYYB IIPO
npuOyTTS LUX a3lChKUX JIIONEeH, SKUX 3BaJId  acamH,
TO BHHIIOB iM HazycTpiu i3ampocuB OpiHa TNpaBUTH
B iioro aeprkaBi Ha Horo BiacHUH po3cya. | mix yac iXHBOT
MOJIOPOXKi Y Oymb-sIKiil 3emMiti, Xail OW 7€ BOHU OCEIISUIUCH,
HacTaBaJi MHUp 1J]0CTarok, 1Bci Bipwin, IO Bce
e — 3 IXHbO1 Boui, 00 BCi AeprkaBli Oauyniu, IO BOHU HE
MoMiOHi JI0 PeLITH JIFOfeH 3a BPOAOO i MyapicTio» 5.

VY npoMy KOHTEKCTI moxia ¢irypye sk aeMOHCTpamis
MariyHo-COI[IaJIbHOTO  TPECTHXY  (munr),  OCKUIBKA
npulyTTS HOCIiB BHIIOI KyJIbTYpH (aciB) OuikyBaHO Hece
i3 coboro «Mup 1JocTartok». KynpMmiHami€eo ycminrHoro
MOXOMy cTae 3acHyBaHHS Micta CirTyHH — TOOTO «MicTa
MepeMOrn/IepeMOXKIIBY 1, 110  CHMBOMI3ye  mepexin
TUMYACOBOI'0 YCITiXy MaHIPIBKU Yy CTaIMH, IHCTUTYLIHHUH
CoLliaJIbHUHN TIPECTHIK 1 MOJITUYHY TereMOHII0.

VY cBimomocTi CEPeIHBOBIYHUX CKaH/IMHABIB
HaOyBae YCTaJICHOCTI Take SIBUILE SIK IOJOPOXKi, KOTpi
BXOJMJIM B «IPOrpaMy KJIACHYHOTO BHXOBaHHS» MOJIOIO]
moauHu. TUIBKM  MaHApYIOYM MOXKHa Oyno 3100yTH
cmaBy, OararcTBo ¥ mgapu. MwpHa Tmpans Yy BIacHid
caaubi crnpusiga HaKOIMYEHHIO BHYTPIIIHBOI EHeprii,
sKa  «BUIUIECKyBajlack» y GopMi  Li€l  MOAOPOXKi;
OCTaHHS, Yy CBOK Uepry, Malia 1 CakpajJbHUHA 3MICT.
[lepeTBoproourick Ha CBOIO PpOAY «CBSILEHHY JiIO»,
BOHa OCijaja y CBIIOMOCTI SIK YacTHHA YCTaJCHOTO
ciTonsiAy. I3 momopoxokio Oyno TOB’s3aHe W 3100yTTS
MarepiasibHUX Onmar Ta ayxoBHHX. Ocobu, ski Oararo
mo Oaymiy, amoTiM AUTMIMCSA PI3HUMH ICTOpIsSIMH Ha
OeHKeTaXx — BHUKJIMKaIM TMoBary Yy npucyTHix. Ocoow,
ki Oarato 1m0 Oauwiy, aNoTIM JAUIWINCS PI3HUMH
iCTOpisSiMH Ha OEHKeTaX — BHKJIMKAJIHM MOBary y NpUCYTHIX.
Ile mnparHeHHs 1O AMHAMIYHOTO OCBOEHHS IPOCTOPY
KOpeJroe 3 MioJIOTIYHUMH  o0pa3aMu  JIeMiypriB, Juis
SKMX OUIIX € OpraHiqyHor (opMoro OyTTs, Toml sK
OCUTICTh Ta YHHKHEHHS BHIIPOOYBaHb MapKYEThCS SIK
o3Haka cnabkocti abo MeHmoBaprocti. SlckpaBum
NPUKIAZIOM [bOro € camonpeseHraiss OpiHa, KUl
y PO3MOBI 3 BbONILBOKO 3a3Hauae: «Im’s moe Berram [Toi,
XTO 3BHK N0 UUIAXy], s Bamsrama [3BuKiOro 10 06010]
cu». MidororiyHa TpaaMiis NpakTHYHO He Qikcye Oora
B CTaHI CIHOKOIO, OCKUJIbKM BiH O€3NepepBHO «XOIUTh Ha
Cxig» miast 60poTsOu 3 BeneTHsIMU-oryHaMu». CTOCOBHO
JIOMOCIJIIB Y eAUUHII TpanuIii topeuHa ipoHis: «byne Tam
Xpvomopoan, // cepen 4oBHIB Xemnbrl 3HaWAe // KH3, IO

¢ Ibidem, P. 16.

'7 Molodsha Edda [The Younger Edda], Kyiv: Vydavnytstvo Zhupans’koho, 2024, P. 34 [in Ukrainian].

8 Ibidem, P. 28.
1 Tbidem, npum. 1.
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rpeOyBaB OMTB YHUKATH // TOTO, 1110 YaCTO OPJIiB rOAyBaB, //
JIOKH TH BJIOMAa PaOUHb IiTyBaBy 2,

Crocié  XHUTTS  CEpeNHBOBIYHMX  CKaHIUHABIB
¢dikcye IX y JBOX «BHMIpax»: OCUIMX 3emiiepo0iB Ta
MOPCBKHX KOYOBHKIB. Y YHCIHI IHIIUX 3rajgy€Thcsl W CTaH
«ivikingu» — «y BIKIHTY», TOOTO Y MOPCHKOMY HOXOi,
TOJIOBHE )X — L€ HE EKCLEeC, SK 1HOII IHTepHpeTyeThCs
icTopukamMu,  a OyJICHHICTh. Y JaBHbOCKAHJUHABCHKIH
TpaguMuii  mepeBara  BinjaBaiacs — «UUBIXYy», — a HE
nepeOyBaHHIO Ha opHOMY Micui. Bona BimoOpaxkeHa,
Hanpukian, y nopyanusx Opina: «Jlumn Toit € po3yMHUM,
// xTO 13MMB maneko // y pi3Hi kpai, // HOCBiA HOro 4acto
migkaxe, // 1o iHmMA 3aMuciuB»?! (BiA3HAUYMMO, IO
«IIpomoBu Bucokoro», T0o6T0 OmiHa, — BH3HAHUN 3BiA
KHUTTEBOI MYIPOCTi, J0 TOro )X — HaiJaBHIillla YacTUHA
«Crapmoi Exnuy»). BepxoBHuii 60or ckaHAMHABIB IOBYAB,
mo: «Myxy He rimHo // 30poro 3abytu, // B MaHIpu
3i0paBimuch; // 00 HeBiOMO, KOMM Ha HUIXy // couc
3HAZO00UTHCI» 22.

Ockinbku  HeOe3neka uurana BCIOAM, TOTOBHICTh
no 3arubeni Oyna yacTuHOK cBiTOoDIALy. CMmepTh y 0010
BBa)kajiacsi IOYECHOIO 3a Oyab-KMX OOCTaBUH — YH TO
y YECHOMY TOEJMHKY, UM IIiJi 4ac [aJIeKoro Hadiry Ha
octpiBHUil MOHacTUp®. VY cTpodax 76-77 bOPMYTHOETHCS
OZlHA 3 KJIIOYOBMUX AaKCIOM CKaH/JWHABCHKOI BOTHCHKOT
€TUKA — CMEPTHICTh  JIIOIMHH  IPOTUCTAaBISETHCS
Oe3cMmepTio 3100yTOi y OmTBax cnaBu: «[mHE Xymo0a,
poanYi THHYTb, 1 CMEPTHUH TH caMm, // Ta CMEPTH HE Binae
cllaBa r'y4Ha // rigHuX y4uHKiB. / TuHe xyno0a, // pomuui
TMHYTb, // 1cMepTHUI TH cam, // Ta 3HaKO oxHe, // MmO
CMEPTH HE 3BiJa€: // IPUCYH )KUBHX PO MEPLID >4,

CakpanpHuil BUMIp TOXOAYy MOCHIOEThCs B «IlicHi
npo XapbOapna», ne OmiH, TpeACTaBICHUI B OMHIN 31
cBOix OaraThox imocraceit (maBHhOCKaHn. Harbardr —
«CuBoboponuii», skuil BHCTymae B oOpasi MaHJIpiBHHKA,
Mara ¥ mpoBokaropa), HpSIMO 3i3HAETBCS Y CBOIH poui
iHimiaropa BoeH, mig0yproBaya /10 OMTB 1 30upaya 3arubIrx
BoiHIB. OTXe, BiH YTBep/KYy€E BiiiHy 5K (opMy CiryKiHHS
6oram: «byB sy Bammanai, / OuBcs y civax, // >KOIHOTO
3 BenpiB® // ox OutBu He BTpuMaB; // OmiH-60 spmiB //
nosiernux npuiimae, // a Top — Toii pabiB» 2. Sk 3ayBaxkye
H. Ipaiic, neit wmidonoriyauii mNOALT KOHKPEUT30BaHO
BiJjoOpakae coLiaibHy peajbHICTh ernoxu: KyiabT OpiHa
OyB apUCTOKPAaTHYHHM 32 CBOEIO CYTTIO, i JOCTYII IO HOTO
«OoTONOIYYS» OyB NPHUBLICEM MUNITAPHOI €NITH, TOMI SIK
Top omiKyBaBCs HIXKYUMH BEPCTBAMH HACETICHHS .

Kocmiune BumpaBmaHHs BO€HHOI Moxeli  OyTTs
MIPOCTEXKYEThCA Yy TOMy camoMy «IIpoponTBi BHOJIBBNY,
Je BifiHA MDK HaANPUPOIHMMH CHJIAMHU IOAAETHCS SIK
TIEPBUHHUII CTaH CBITOBOTO MOpsAKY, a Banpramma — sk
MPOCTIp BIYHOI MiArOTOBKHM 10 (iHambHOI OuTBH: «OmiH
moxOypuB // crmmca y BificbKo, // BifiHY pPO3IMOYABIIU TaK
// mepiry Ha CBiTi; // 3HECTU OrOpOXKY // TBepawHi acis, //
MOTHCHYJIM BOpora BaHu // Ha moni OopHi»?. Tepoiunuit
BUMIp TMOXOAYy TakK caMo scKpaBo Binouto B «IlicHi
npo CirypapiBy»: «Tu pyHn MOTyTHI mi3Hai, // konm
NepemMoru IIykaem, // i Bpik Ha pykiB’i mewa, // iHImI —
Ha 0j1001, // Ti — Ha KIMHKY, // # imenem Tiopa® //
nBiui mo3Hau» . Y maHoMy BHIAAKy mepemora B 0600
BHCTYNAa€E YMOBOIO CaKpPaJbHOTO 3HAHHS, IOJITHYHO]
jerituManii Ta comianbHOro migHeceHHs. Y «Kopotkii
micai npo Cirypaa» NOABUT NPSAMO TIOB’S3ye€TbCs 31
3100yTTsAM ciaBu i icropuunoi mam’sti: «Cirypn Ipani
// MeueM OCTpOXHUB, // 3METHYBCS BOTOHb // TIOHAJ
LUISIXETHUM, // JKap OXOINHB CIIPArjioro CiliaBW, // cranaxu
muaiau // Perina ckapbom // bpronxinpn ckazana: //
Cirypa BOUB 3Mist, // i mam’aTh Tpo Te // HIKONW HE BMpE,
// moku KkUTUMYTh Jomu»®'. Y takuii cmoci6 «Crapiia
Enna» Bu3Hadae mOXix SK cakpalli3oBaHMH LUISX 10
YyecTi, BIaId ¥ COLIANBHOTO MPECTHXY, IO 3TOA0M
BITBOPIOETHCSI Yy carax Ta BIMCHKOBHX  HpPaKTHKax
nobu  BikiHriB. OTxe, Midoioriunii o0pa3 moxomy
B «Crapmiii  Exni» Qopmye cBoepigHuii cBITODISIHUNA
OOpili CKaHIMHABCHKOTO CBIiTY, B SKOMY BiiiHa, pyXx
i HeOe3reka TMOCTalOTh SK NPUPOJAHI W OHTOJOTIYHO
BunpaBnani cranu OyTrs. [lporee, ns cakpaiizoBaHa
MOJIEJIb HE 3aJIMIIajiacsi BUHATKOBO Y IUIOMIMHI PUTYaJIbHO-
TIOETHYHHX YSIBIICHb: BOHA 3HAXOIMJA CBOE Oe3roceperHe
MIPOJOBKEHHSI Y MOBCAKACGHHIM  JKUTTEBIH  MPaKTHILI
CKaHJIMHABIB, M SKUX mepeOyBaHHS B JA0pO3l CTaBajio
CIOCOOOM TEepEeKUBAHHS BJIACHOTO iCHyBaHHs, (opmoro
CaMOCTBEP/DKEHHS,  COLIaJbHOrO  BUIPOOYBaHHI  Ta
3ycrpiui 3 Jloneto.

Cran «y mopo3i», pasoM 3 Tum, CrHOBHEHHH ISt
MOpPCBKOTO ~ KOYOBHKAa  CK3MCTEHLIHHMM 3MICTOM Ha
3pa30K «moveo, ergo sumy. BigKpHUTTsS HOBOro HULIXY 4H
PH3MKOBaHe IUIaBaHHs, HAPHUKIa, 10 Amepuku (Binnaunny)
abo Binomop’s (b’sapmii) HeaOMAK NPOCHABIAIO BiKiHTa.
Hebesneuna momopoxx YakimyHcbkoro 3atokoro (Gandvik,
T0OTO JIBONOBUTHI OKEaH), MEeperuTiTalouuch 3 Mi(oJIoTi€r0,
IHTEerpyBajia HOr0 IOCTaTh Y MPOCTIP aKTyalli30BaHOTO
Mi(OJIOTiYHOr0  HapaTHBY 3a y4acTi 4YakiyHiB-(iHIB,

20 Starsha Edda [The Elder Edda], Kyiv: Vydavnytstvo Zhupanskoho, 2020, P. 239 [in Ukrainian].

2l Ibidem, P. 41.
22 Ibidem, P. 45.

3 Zori D., Age of Wolf and Wind. Voyages through the Viking World, Oxford: University press, 2024, P. 86 [in English].

2 Starsha Edda..., op. cit., P. 53-54.

3 MMig Benpamu (jofrum) TyT HEOOXiAHO PO3yMiTH BiiCHKOBUX OYiNIBHUKIB, BOXK/IB, KOpOiB. [epMaHChKa apuCTOKPATHYHO-BIHCHKOBA MOE3is
(30KxpeMa 1 moe3ist CKaIbAiB) CTBOPHIIA HU3KY «XIDKHX, «3BIPSYNX» KCHIHTIB Ha II0O3HA4YCHHS BOTHA: II€ 1 BOBK, 1 BeIMifb, 1 operL, 1 AcTpy0. Bemp
y Wi 3HaKOBI#t cucTeMi mocinae ocobomBe Micue (i He JIMIIe y TepMaHChKil KynbTypi), mo3Hadatoun Boxas. Starsha Edda [The Elder Edda],

P. 133, npum. 2.

2 Ibidem.

2" Price N., The Viking way..., op. cit., P. 108.
8 Starsha Edda..., op. cit., P. 23.

29

Tiop BBaXkaBCS MOKPOBHUTEIIEM YECHOTO JIBOOOIO, KIIPABHIBHOI» BIHH, CTATyCHUX BOTHIB, TOMY HOTO IMEHEM IO3HAYAETHCS MEU SIK «Oi1ay,

eniTHa 30posi, 3HAPSUIA cHeliadbHOro OOMHOBOro NMPU3HAYCHHSI, HA BIAMiHY Bij, cKkaxiMo, cruca. [bidem, P. 316, mpum. 1

3 Tbidem, P. 316.
31 Tbidem, P. 324-325.

53



WORLD HISTORY

TpOJUTiB, JApakoHiB. I[Homi Mid BuUSBIABCS mPOOOpa3oM
PEabHOTO IUISIXY, CIIOHYKalOYH MOPEILIABIIB BiJIKPUBATH Ta
OCBOIOBAaTH 3araJIkoBi KpaiHU-Mipaxi.

B ysiBicHHI  CKaHIWHABIB JIFOIM, SKi  BiABigaIn
«oco0nMBI  Micus», OTPUMYBAalM  IEBHE  BIAYYTTS
«Haa3BUYaiiHOTO» abo cakpanbHOro A cebe. 3100yTi
I Yac TMOJOpOXKEH EeKCKIIO3UBHI pedi, iHpopMmamis Ta
JIOCBIJI Malld BEJIWKY CHJIY, OCKUIBKM BOHH ITOXOJHJIH
i3 3araJkoBUX JalleKHMX 3eMellb i MODIM MiJBUIIUTH
MOJITUYHY Bary IepHIONpoXiaAuiB. B icmaHacekux carax
JI0BOJ yacto (irypyroTh MaHJAPIBHUKH (SK 3BUYalHI
OOHIM, TaK 1 KOHYHTH), SIKI IICJIsI TOBEPHEHHS 3 JalleKHX
MOZIOPOKEH OTPUMYIOTh HEAOMSKHUH aBTOPUTET cepel
CBOIX crHiBBITYM3HUKIBY. Mi(oNnoriuni apXeTuru «BiYHOTO
MaHJpiBHUKa» 3HAXOAWJIM CBOE OE3MOCEpEeNHE BTUICHHS
B ICTOPHYHMX IIOCTaTAX €MOXHM BIKIHTIB. SIckpaBum
NpUKIagoM Takol peamizauii Midy BIKUTTI € AisUIBHICTB
Eiipika Pynoro (6m. 950 — 6. 1003) — nepoBigxpuBada
I'pennanpii.

[oBepnyBumcy npo lcmanaii micns  3aBeplIeHHS
TPHUPIYHOTO TEPMiHY BUTHAHHS, BiH 3aifHSBCS BepOyBaHHIM
NOTEHUIHNX KOMIIAaHBHOHIB, TOTOBHX pPa3oM 3 HUM
NepeceNIMTUCh /10  HOBOBIAKPUTHX  3eMeib.  Elfpik
pO3IIOBiJja€  CHIBBITYM3HMKAM [P0 4YyHAOBI IAacOBHCBHKA
isemmi, mnpuBabmuBi st mosroBaHHS®.  [IpuHeceHi
MaHJpiBHUKaMH HOBWHHM, 3 OJHOTO OOKy, CIpHHMaiucs
ICHaHIISIMU SIK TIOJIisl, BapTa Ha yBary, JIOCTOMHA 3TajKH,
3 [HIIOTO — CTaBaIM Yy KIHIEBOMY pE3YyJbTaTi CTHMYJIOM
(abo TPUBOIIOM) IO MOJANBIIMX Jiif Ta HOBUX €KCIICIUIIIH.
CrpaBa, ofHaK, He OOMEXMWIIACs JIMIIE PO3MOBIASIMHU IIPO
«uynoBi 3emii». Eipik mpuBi3z i3 co0o0 I[IHHMIA BaHTaX:
BE/IMEXKI, TIOJICHS4l i MOpPIKOBI LIKIpW Ta iHIII pedi — 5K
NIEPEKOHJIMBUI JI0OKa3 INPHPOIHOro OararcTBa HE3BiaHOI
KpaiHu, aBcs #Oro KomaHjaa roToBa Oyna 3acBiUUTH
M’sIKicTh 1i KimimMary.

[IpencTaBHUKN CKaHJMHABCHKOI €JITH — XBOBIIHTH,
SpIM 1 KOHYHTH, Majlil  TpHUBUIEH Yy CHUIKyBaHHI
3 MaHIpIBHUKaMH, SKI TOCTIOBaJM Y IXHIX MaeTkax
BIIPOJOBX 0ararboX MICSLIB Ta PO3MOBINAIN MPUCYTHIM
npo mobaueHe W Mo4yyTe B JalieKMX Kpasx>*. 3a3Buuaii,
Taki MaHJIPIBHUKH JKWIN Yy 3aMOKHUX JIFOAEH TpPUBAIIUM
yac, Mpo Mo, 30Kpema, Haetbess y «Casi mpo Erimsa»:
«ApIHOBOpH 3yCTpiB HOro NPHUBITHO 1 3ampOIOHYBaB
NOXUTH y HbOTO. Erine nmoroauscsi. BiH 3BeniB BUTATHYTH
kopabenp Ha Oeper imombaB mpo Te, MO0 3HAWUTH KHUTIO
misg cBoix mmromged. Erine Ta e OomMHAAUATH JIFOAEH
ocenunucs 6ins Apin6popHa. Tyt Erine i npoBiB 3umy»*>.

Chinkyrounch 31 CBOIMHM TOCTSMH, TOCIOap Y Takui
Crocib po3misisB TXHIO CIaBy BiB)XHUX MOPEILIABIIiB .

Bimmaroun  HanmexxHe — 3400yTKaM — MyXHIX
JONWTIMBUX MAaHIPIBHUKIB, CKaHIMHAaBH BTy EHOXY
3aCy[DKyBaJM THX, XTO BOJIB BECTH PO3MipeHHH crocio
*uTTA. KpacHOMOBHE MiATBEPKEHHS L€l TE3W MICTUTHCS
y «Ca3i npo I[HDIiHTIB», JIe ONMCYIOThCS MOAIl MOTITHYHOT
icropii Ckanaunagii VI-IX ct. 3a TekctoMm: «IHTBI Ta AJIbB,
cuHu Anbpeka, cranu koHyHramu y llBemii. Inrei Oys
Jy’Ke€ BOMOBHHUYMI 13aBxau 3100yBaB mepeMory. Bin OyB
rapHUAN Ha BUIVIAJ, 10Ope BOJIOMIB PI3HUMH MHUCTELTBAMH,
CWIBHHMH,  BiIBaXHMH  y Ooro, Imeapuid  iJ0OuB
TIOBECEJIUTHCS. 3aBISKN BCbOMY LIbOMY HOTO IPOCIaBIISIIN
im0, AnbB, Horo Opar, CHIIB yaoMa iHE XOIUB
y moxomu. Moro mpossamu Enbeei®’. Bin GyB MOBYa3HHMiA,
ropIoBUTHI 1cyBopuil. Marip’to Horo Oyna [areiin,
JOHbKa KoHyHra Jlara MoryTHBOro, Biji SIKOTO ILIOB piX
Hporminris. Ipyxuny AnbBa 3Banu bepa. Bona Oyna myxe
BpOJTUBA ¥ TiJHA )KiHKa, 1JIF0OWIIA MoBecenuTHCs. SIKOCh
BOCCHU IHTBI CHH AJbpeka IOBEPHYBCS 3 BIKIHICHKOTO
noxoxy B Ymmcainy. Bin gyxke toai ycnaBuBes. Bin wacto
BEUOpaMH TIOJIOBI'Y CHIIB 1 OCHKeTyBaB. A KOHYHI AJIbB
3a3BMYail paHo JisiraB crartu. bepa, Horo apyxuHa, 4acto
IIpoBOMIIa BedopH 3a Oeciforo 3 [HrBi. AbB He pa3 KazaB
11, m00 BOHA HE JArajga TakK II3HO CIATH 110 BIH HE
X04e 4eKaTu 11 y JIDKKY. A BOHa BIAIOBINA, IO MIACIUBOIO
Oyna O ’xiHKa, 4niM 4osoBikoM OyB Ou IHTBi, a HEe AJBB.
Toli myxe cepmuBcs, KOJIM BOHAa Tak rosopuia. OmHOro
Beuopa AJIBB YBIMIIOB 10 majatk B TOH 4ac, koiu bepa
Ta [HrBI CHAIIM Ha TOYECHIN JiaBi W PO3MOBJISUTA OJIHE
3 omuuM. Y IHIBI Ha KOMiHAaX JiexkaB med. Jlronu Oymu Tyke
II’siHI ¥ HE MOMITWIIH, SIK yBiioB AJbB. BiH migiimios mo
MIOYECHOI JIaBU, BUXOIUB 3-111J1 TUIAIA MEY 1 IPOHNU3aB HUM
Iurei, cBoro Opara. Toil cxomuBcs, 3MaxHyB CBOIM Me4YeM
i3apybaB Anbea. OOHIBa BIANK MEPTBI Ha MiATIOTY» *.

VY upoMy emi3ofi MPOCTEXYEThCS HMPOTHUCTABICHHS
JBOX THIIB TMpaBUTENsl Ta, LIMpIIE, JABOX MOJeJeH
coLiaiabHOl MoBeAiHKY. IHIBI OCTa€E BTUIEHHSAM 11€aJIbHOTO
KOHYHTra: BiH BOIE€, 3100yBae TEPEMOTH, IICAPUN JI0
CBOiX Jrofed, Oepe ywacTh y OCHKETax 1 BIAKPUTHI 1O
coinkyBanHsa. Came i pucu 3a0e3nedyloTh HOMY CiaBy,
J1000B MIJAHUX Ta BUCOKHH CTAaTyC y COLIyMi.

Haromictb AJbB 300pakeHHit SIK aHTHIION — [PaBUTENb,
SKUH  «CHIUTHb BIOMa», YHHKA€ TIOXO/AIB, MOBYA3HHUI
i Biuyxennit. Moro mpi3BHCHKO, MaHepa IOBEIIHKM Ta
BIZICYTHICTh BOEHHHX 3I00YTKIB IiJKPECIIOITh COILIAIBHY
MEHILOBAPTICTh y KOHTEKCTI BOTHCHKOI KYJIBTYPH.

32 Ashby S. «What really caused the Viking Age? The social content of raiding and exploration», Archaeological dialogues, 2015, Vol. 22 (1),

P. 93 [in English].

33 «Saha pro Hrenlandtsiv» [Saga of the Greenlanders], Saha pro Vinland. Shlyakhamy Eyrika Rudogo, Torfinna Spodivanogo i Leyva
Shchaslyvoho, Kyiv: Plomin’ 2025, P. 32-33 [in Ukrainian]; «Saha pro Eyrika Rudogo» [Saga of Erik the Red], Sakha pro Vinland. Shlyakhamy
Eyrika Rudogo, Torfinna Spodivanogo i Leyva Shchaslyvoho, Kyiv: Plomin’ 2025, P. 63-64.

3% Helms M., Ullysses’ Sail. An ethnographic odyssey of power, knowledge, and geographical distance, Princeton, New Jersey: Princeton

University Press, 1988, P. 264 [in English].

35 Saha pro Ehilia syna lysoho Hrima, Kyiv: Vyd-vo Zhupanskoho, 2025, P. 186 [in Ukrainian].

3¢ Helms M., Ullysses’Sail..., op. cit., P. 264.

37 Cnoso Olvi (a6o BapiarTH, mo TpancdopMyBamucs B Elfsi) HaitiMOBipHiIITe MOXOAUTH BiJ JaBHBOICTAHACHKOTO «Ol» — MUBO / e1b. Y GyKBaih-
HOMY ceHci BOHO o3Hayae «Toii, XTo 06T BHIHTWY. L{e npi3BUCHKO MiaKpeciroe Horo cnoci6 XUTTs: moku [HrBi OyB y nmoxonax (3100yBas
cllaBy Ta 0ararcTBO MedeM), AIIbB «CUAIB yIoMay. Y KylbTypi BIiKIiHTIB «CHIITH BJOMa» 9acTO acOLIIOBAIOCS 3 OCHKeTaMu, HEPOOCTBOM Ta

[TOCTIMHUM CIIOKMBAHHSAM XMIJIBHUX HAIOIB O1s BOIHUIIA.

3 «Ynglinga saga, or the story of the Yngling family from Odin to Halfdan the Black», The Heimskringla or Chronicle of the kings of Norway,
In 3 volumes, London: printed for Longman, Brown, Green, and Longmans Paternoster row, 1844, Vol. 1, P. 235-236 [in English].
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Kondmixkr Mk  Oparamu  Mae  He  JMIIe
ocoOucTicCHHH, a ¥ cuMBONIYHMH BuMmip. Hampyra, mo
BUHHMKAE Yy IPUBATHOMY IIPOCTOPI — Yy CTOCYHKax AJbBa
3 IPY’)KUHOI0 — BifoOpaxkae TIMOMHHUI CyCHUIBHHH OCyn
nacuBHocTi. bepa Biakpuro Harosoye Ha nepesarax [HrBi
SIK HOCIS MPECTHXXHUX YECHOT, MOBTOPIOIOYU OILIHKY, SIKY
iiomy sae BoiHCHKHit 3aran. i cjoBa cTaloTh Karanizaropom
Tpareaii, = BOJHOYac  JEMOHCTPYIOYM, WO  HaBiTh
y POIMHHOMY KOJIi BOEHHA CJiaBa 1MyOiiyHA aKTHBHICTh
MaroTh BUpIIIaJIbHE 3HAYECHHSL.

®inan omoBini, y skoMy oOuxBa Oparu THHYTS,
MiJKPecIoe aMOiBAJIGHTHICTh TEPOTYHOTO ifeany. 3 OMHOrO
00Ky, BIH YTBEp/UKY€ COLIaJIbHY l€papXil0 Ta MOpalbHi
OpieHTHpH, 3 IHIIOTO — Hece NoTeHwian pyiHamii. e
JI03BOJISIE KOHCTaTyBaTH, IO cara He JIMIIE MpPOCIaBisie
BOEHHY 3BUTATY, a i 3acTepirae BiJl BHYTPIIHIX KOH(IIKTIB

y CyCHJIbCTBI, JI€ YeCTh, CJaBa 1 CYNEPHHUITBO €
BU3HAYAILHUMHU LIHHOCTSIMH.
Pazom 3TuM, HaBemeHwii  emi3on — moTpelye

JUKEpEeTIo3HaBIOro 3actepeskeHHs. «Cara mpo IHDIIHTIB»
y Bijomid Ham penmakuii Oynma 3amumcana y XIIIcr,
B CEPEIOBUIINI ICIAH/CHKOI OCBIYCHOI €IIITH; OCTaHHS,
SK BIJJOMO, Majla TSDKIHHA /IO  PETPOCIIEKTHBHOI
repoizauii S3MYHUIBKOTO MHHYJIOTO. Y JaHOMY BHIAJKY
MIPOTUCTABJICHHS AKTUBHOTO, BOMOBHMYOTO IPaBUTENS Ta
MIACHBHOT'O «JOMaIIHBOT0» KOHYHIa MOXKE BiZoOpa)kaTH He
cTinbku nositnyHi peanii VI-IX cT., cKinbkn HOpMaTuBHUI
imean Brnaau, chOpPMOBAaHWH Y MI3HILNIH JiTeparypHii

Tpaamuii.
PeanpHa % NoJiTHYHA NPaKTHKa PAaHHBOCEPEIHBOBIYHOT
CkaHuHaBii, HMOBIpHO, 3aJTMIanach 3HAYHO

MparMaTuyHIMOK 1 BKJIIOYaja IIUPIINA CIIEKTP CTparerii
YTBEPIDKEHHS BJIa/IM — Bijl BOEHHOT aKTUBHOCTI JI0 KOHTPOJIIO
pecypciB, POMOBUX 3B’SI3KIB 1 JOKAIGHUX KOMYHIKAIIHHIX
MexaHi3MmiB. CaroBuii HapaTuB JOLUIBHO PO3IIAIATH
pamie sSK BiJOOpaKeHHS LIHHICHUX OpIEHTAI B €MOXy
Horo (¢ikcarii, HDK K Oe3MOcCepeaHE CBIIYEHHS HASBHOI
TIOJITHYHOI KYJBTYPH ONHCYBaHOI €TIOXH.

ABTOp caru 3ragye Takox npo Xymielka cuHa AJbBa,
SIKMF «CTaB KOHYHTOM IIBEAIB Micis cMepTi Opari, 60 cHU
[urei Oynu Toxi me AiTbMH. XyIeHK KOHYHT He OyB BO¥i-
oBHMYMH. BiH moOMB MupHO cuzitk BaoMa. Bin OyB myxe
Oararumii, ane cKymuid. Y HBOro mpu JaBopi Oyno Oararo
PI3HHX CKOMOpPOXiB, apdicTiB i ckpunaiis. Bynmu npu HboMy
TAKOK YaKIyHH Ta pi3Hi yapiBHHKN»*. Sk Gaunmo, came
BOWOBHHMYI KOHYHIH, SIKi 3IIHCHIOBaJM TPaOiKHUIIBKI
Ha0iry B Jycl BIKIHTIB Ha CyCi/liB Ta 3aMOpCBKiI TE€pUTOPIi,
NepeBaKaJl B ICTOPUYHIA Tam’sITi CKaHJWHABIB HaBITh
4yepe3 CTONITTS Micisl iXHbOI 3armberti, BXKe Y 30BCIM IHILY
€10Xy; HEYNCIICHHI MUPOJIO0HI MpaBHTEN Y 100y paHHbOTO
CepenHboBivYst Oy PiAKICTIO.

Bapro 3BepHyTH yBary i Ha Te, K 3MIiHIOETHCS TOH
OTIOBi/Ia4a caru, KOJIM HIETHCS PO «CHAHIBY. XyIIeWk cam

mo co0i CKymyBaTHii, 100pa3 HOro OTOYCHHS, CXMJIBHOIO
JO pO3Bar Ta MHCTEUTB, BHUIISJAE IIJIKOM 1POHIYHO.
«loMamHii» AJbB MPOTHCTABICHUI «HOPMaJIbHOMY» [HIBi
W TparidHa po3B’si3Ka BiZOyBaeThCs came TOMY, LIO 1 B 04ax
HOro JIpYXHHH, 1B OYaX YCbOTO OTOYEHHS Ta IiJUIaHUX
cTatyc AJibBa 3HAYHO HIDKYMEM 3a cTraryc Horo Opara-
Bikinra®. ByTH BOXIEM 3BUTSDKHOI APYXKUHH, HA ITyMKY
BCHOTO CYCIIUILCTBA, MOYECHIIIE, HDK 3aJIMIIATHCh MUPHUM
TOCIIOIAPHUKOM M HaBiTh IOKPOBHTEJIEM MHUCTENUTB. Bin
KOHYHTIB, SIKI XOAWJIM B IIOXOAM, 3aJIMINAIOTHCS PO3IOBii
PO TOABUI'M a00, NPUHAMMHI, NPO SCKpaBy Ta eIMivyHy
3aru0esnb y OMTBI, — PO MUPHUX OOMBATENIB HABITh CKa3aTH
HIYOr0, X04a MUD 1 BpoXKail — 11e yxe 100pe.

JlocniHMKN  aKUEHTYIOTb Ha TOMY, IO MOJENb
MUTITAPHOI TIOBEIHKK CKAaHIUHABIB C(HOPMYBaIach 3aJI0BIO
JI0 enoxu BikiHTiB. Mix mogisimu (V CT.) Ta iX 0(opMIIeHHIM
ycary muHae pokiB 700-800, amo T 3anmcy — Juiie
KiJbKa croiith. [IpoTe, cycminbcTBO, Ha BCIX eTamax CBOE]
€BOJIIOLIII, HaBiTh Y JJABHO oOXpemleHii Icimannii cnpuiimae
yuacTh TPABUTENS B peiiax 1Ha0irax sK HEOOXiqHUH
arpuOyT CTaTyCHOIO IIiJIHECCHHS, HAWBAXJIMBIIIY YaCTHHY
Horo Oiorpadii. Came Taka MeHTajbHA IPIOPUTETHICT
MBHIYHOTO  CycHiiibcTBa  3abe3meuymsia  Haifmmpiie
3aIpOBaPKEHHS M MIATPUMKY aKTUBHOI NPAKTHKU TIOXOAIB
BIKIHTB Ta IXHIO IOTYXHY COLIiaJIbHY 0as3y.

[TpoBeneHmii aHai3 JpKepes 103BOJISIE CTBEPKYBaTH,
IO B CKaHAMHABCHKOMY  COLiyMi  €MOXH  BIKIHTIB
copMyBaiacsi ycTajieHa iepapxis IPpecTHKY, e MiJIiTapHa

AKTHBHICTh Oyfla BU3HAYAJILHUM KpHUTEPieEM. YUacTb
y OXOIaX — Ha pIiBHI YTBEPKCHOI CHMIITOMATHKU
BHUCTyIAJa, pa3oM 3 THM, SK Oe3aJbTepHATUBHUI

colliaibHUN (T, MmO MiATBEPKYETHCS HAPATHBHUMHU
okepenamu (caramu). Came TparHeHHS IO COLIalbHOTO
BU3HAHHS, a HE JIMILE €KOHOMIYHI YMHHHKH, copmyBaio
MOTHUBAIIIfHE MIATPYHTS sl BIKIHTChKOi ekcnancii. TuM He
MEHIII, 3aJIMIIAETHCS BIIKPUTHM IUTAHHS — SIK LIS 11€0J10Tis
MIPECTIKY BijgoOpasmiacs B emirpagiuHux nam’sTKax Ta
MEMOpIaNbHIi KyJIbTypi, II0 CTaHe IPEAMETOM HaIIoro
HaCTYITHOT myOJriKarii.

Bopomnuak lean — xanouoam icmopuuHux Hayx, OOYeHm
Kageopu ececeimnvoi icmopii Ueprigeybkoeo HAYIOHATLHOSO
yuigepcumemy imeni [Opia ®edvkosuua. Kono Haykosux
inmepecig: emuoepagiss Bykosunu, icmopis Cxanounasii enoxu
8iKkiHei6. Asmop 52 naykosux npaywv, cmametl i po36i00K.
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Strilchuk Lyudmila, Pasichnyk Yulia. European policy and Ukraine in the foreign policy concepts of the Polish
émigré opposition circle of Jerzy Gedroyc: visions, discussions, realities.

The article analyses the views of the Polish émigré opposition, the so-called circle of Jerzy Giedroyc and Juliusz Meroszewski,
which represented the vision of the intellectual circle of the Polish opposition in the pages of the magazine Kultura. The novelty of
the study lies in a generalised analysis of ideas about European politics and Ukraine’s place in it in the foreign policy concepts of
the Polish émigré opposition in the late 1940s to the 1980s. The aim of the article. Conduct a comparative analysis of the evolution
of the political views of the Polish émigré opposition. Methodology. To achieve the research objectives, methods of objectivity,
historicism and analysis were used. Conclusions. The political map of Europe, which became a new political reality after the end
of World War II, was at the centre of heated discussions not only among politicians but also among public intellectuals.

In the context of ongoing Russian aggression against Ukraine, the relevance of European politics and our country’s
place in it are becoming increasingly important. Ukrainian and Polish political elites are increasingly turning to the intellectual

legacy of E. Gedroyc, finding relevance in his concepts.

An undoubted achievement of the Paris-based Kultura was that the Polish and Ukrainian intellectual elites embarked on
a path of reconciling complex historical issues of their shared history, beginning a conversation about their difficult historical
legacy, clearly realising that without this, genuine inter-ethnic reconciliation and cooperation are impossible. Most importantly,
according to the authors of the article, the Paris-based Kultura created a clear mental map of Ukraine as a state that is a good
and reliable neighbour to the Republic of Poland, a strategic partner and a reliable ally.

Perspectives for future research. Today, it is very important for Ukraine to find its own niche in European politics.
Therefore, it is important to study the experience of previous decades and take it into account in the future. The prospects for
research are to determine the optimal vector of Ukrainian foreign policy.

Keywords: European politics, Jerzy Gedroyc, Ukraine, Poland, political concepts, Soviet period, Polish opposition,

opposition press, émigré circles, Paris-based Kultura.

Beryn. [Ipyra cBiToBa BiifHa KapAUHAIBEHO 3MiHWIA HE
JIMIIIE TIOJIITUYHY Malty €BpPOIH, ajie i MONBCHKE CYCIIBCTBO.
INonpw 3as1BH MOJIIBCHKOTO €MITpaliifHOTo ypsizty, 0 came BiH
TIPEZICTABIISIE MOJILCBKE CYCIIUIBCTBO, HOTO BIUIMB HA OCTaHHE
OyB HE 3HAYHHUM, BiH CTPIMKO BTpa4ae MiATPUMKY MOJIIKIB.
[NapanenpHO i3 MM, HANPHKIHII BilHH, Y MOJBCEKOMY
CYCIIUTGCTBI 3pi€ HE3aJ0BOJICHHS TOJITHKOK TTOJIBCHKHIX
xomyHicTiB. [Ticnst mikBimamii, y 1948 porti, HemiIKOHTPOITEHOT
komynictam maptii (Ilombcekoi Hapomnoi Taprii), Oyio
(aKTUYHO 3HWINEHHO OCTAHHIA OIMO3UIIMHHUN OCepemoK
PaISHCBKOMY PEKHMMY, ITICIS YOTO OINO3MIIHHO HalaIITOBaHE
HacenerHs [THP, ocreperiatource mepeciiayBaHb Ta penpeciit
Hepero 10 BepoanbHoi hopmu mpoTecty .

®axrryHo, A0 KiHmg 60-x pokiB XX cromitrs y [THP
ICHYyBaJIO TpHM OCHOBHI Tedil iHaKOIYMCTBA: PEBi3iOHI3M,

mibepalbHE CEpelOBUINE Ta IHTENITCHIS ITOB’s3aHa i3
LEPKBOIO, MO3MIII0 SIKOI HA3MBAIOTh PEANCTUYHOI abo
HEeonmo3uUTHBICTUYHOK. [li omo3umiiiHi cepemoBUIA MisLTH
y Honbmii, Tx geTaqbHO BHBYANA YKpAiHCHKA MOCIITHHUII
X. Uymak?. KoxHe i3 3rajaHuX OMO3MIIHHUX HAMPSIMIB
MaB CBOi OCOOIHMBOCTI y KpUTHII icHYro49oro pexxum y [THP,
MPOMATryrYH BIIACHI MOIISIIA 4Yepe3 HU3KY OMO3UI[IHHUX
BHJaHb y caMiii [lombImi. ABTOPKH X CTaTTi HPOMOHYIOTH
3YIUHUTHUCS HA aHJi3i TMO3WIIii MOJIhCHKOI eMirpariifaol
OMO3MILi, Tak 3BaHOro cepemosuma Cxu lempoiius Ta
Omiyma MepomeBcbKoro, o Kpi3k HpU3My CTOPIHOK
«KynbTypu» penpe3eHTyBalM Bi3il0 iHTENEKTyalbHOTO
CEepeIOBHUIIIA TTOJLCHKHUX OMO3HIIIOHEPIB.
Icropiorpadiunmii  orusin.  Temy
eMirpamiiHoi OIO3MIT cepenoBIIa

MOJIBLCHKOT
€. Tenpoiins

! Kaminski L. «Polacy wobec nowej rzeczywisto$ci 1944-1948» [Poles facing the new reality, 1944-1948], Formy pozainstytucjonalnego,
Zywiolowego oporu spotecznego, Torun: Adam Marszatek, 2000, P. 245-254 [in Polish].

2 Chushak KH. Nemaye vil'noyi Pol'shchi bez vil'noyi Ukrayiny: Ukrayina ta ukrayintsi u politychniy dumtsi pol's'koyi opozytsiyi (1976-1989)
[There is no free Poland without a free Ukraine: Ukraine and Ukrainians in the political thought of the Polish opposition (1976-1989)], L'viv:
Instytut ukrayinoznavstva im. I. Kryp"yakevycha NAN Ukrayiny; Vydavnytstvo «PAIS», 2011, 304 p [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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Ta yKpaiHCbKe IUTAaHHS Ha INNAJbTaX IapHU3bKOi
«Kynbrypr» BHBUQIM BITYM3sIHI Ta 3apyOikKHI 1CTOPHKH.
3okpema ykpaincbki BueHi b. Bakyma®, O.Mopo3osa’,
C. Croeupkuit®, JI. Crpinpuayk®, X. Yymiak’ gocmimKyBanu
pisHi acnektn pgismbHOCTI €. Tegpoiing, HOro OTOYEHHsS
Ta KOHLEMLIi MOJILCHbKOI 30BHIIIHBOI MOJNITHUKH, 30Kpema
Micusg y Hii YkpaiHu. 3 MOJbChKMX BYCHHUX HaWOIIbIIMNA
BHECOK y BUBUEHHs cranky €. lempoiius Ta mpapusbKoi
«Kynsrypm»  3pilicHWIa  BapIIaBchbka  JOCIIJHMIS
b. BepauxoBcbka® sika He MPOCTO OMyONIiKyBaga HHU3KY
craredd, ajge i BHopsKyBaia 1omyOiikyBana JIMCHTH Ta
apxiBu €. Tenpoiing. V crarti IMPOKO IUTYIOTHCS Mpari
camoro €. ['epoiiiist, a TAKOXK MPENCTABHUKIB MOIBCHKOTO

OMO3UI[IHHOTO  CEPElOBHUINA, SKi CTald  BaXKIHUBUM
JDKEPEIIOM JUTsl HallCaHHs CTaTTi.
Mera AOCTiAKeHHS IpoaHallizyBaTu

30BHIIIHBOMOJITHYHI KOHIICTIIIi MOJIBCHKOI eMirpariiitHol
OIO3MLIT TeJPOUIIBCEKOTO CEPEeIOBHINA Ta IPOCTEIKUTH
ponb  YKpaiHM Yy €BpPONEHCHKIM MOMTHII 3a Bi3i€0
TMOJIbCHKUX ITyOJIIYHUX 1HTENEKTYyaiB.

AKTyaJIbHiCTh i HOBM3HA. VY Cy4acHMX YyMOBax
TpUBarO4oi  pociiicekoi — arpecii  cympotH  YKpaiHu
MIPUTAHHS  €BPOICHCHKOI TMONITHKM Ta MiCIs Y HIl
Halmoi  KpaiHM  aKTyasli3oBYIOThCS.  YKpaiHChbKa — Ta
MOJbChKa TMONITHYHI €NITH YCe 4YacTillle 3BepTaloThCs
1o inTenekryansHoro cmanky €. [eapoins, 3Haxomsyu
y WOT0 KOHICMIISX BaXXJIUMBI MOMEHTH, S5Ki ChOTOIHI
MOXYTb OyTH BHUKOPHCTAaHMMH Y 30BHIIIHIA MOJITHII.
Came TOMy BHUBYCHHS Ta aHaJi3 IOJBCHKOI OMO3MLIHHOT
OyMKH [ eapoHIiBCEKOro CcepeloBUIlla € BaKJIMBHUMHU Ta
3aMUTaHUMHU. METONONOTIYHO 331l JIOCATHEHHS METH

JOCIIKEHHST ~ 3aCTOCOBAHO  METOAM 00’ €KTHUBHOCTI,
ICTOpH3MY Ta aHaIi3y.
OcnoBHa 4yactuna. He cekper, mo micis

3aBepiicHHs Jlpyroi CBITOBOi BiffHH, HOBa IOJIITUYHA
Marna CcTaja IOJITHYHOI0 PpEasbHICTIO, OIHMHUBIIKNCH
B CMILEHTPl TOCTPUX MAMCKYCili HE TUIBKM IIOJITHKIB,
are ¥ myOniyHMX iHTenekTyaniB. MakTHYHO, Ha TOW 4Yac
T0JIbChKa 30BHIIIHS MOMITHKA OyJia IIOBHICTIO KapJHHAIBEHO
NeperisiHyTa, aJ/pKe y HOBUX TEONOJIITHYHHX yMOBax
CHUTyallis CKJajajacs TaK, W0 BCl pilieHHS odinmidHOT
BapmaBn 3arBepmkyBanucsi  a0o K TUKTyBajHCs 13
Mocksu. IlapagokcanbHo, OnHaK (aKTOM 3aJHINA€ThCs
Te, 1o 3a00poHa Ha moxituuHi auckycii y [THP nopoauna,

WMOBIpHO, HaHOLIBII BaXKJIMBY KOHLEILIIO Cy4YacHOi
MOJIbCHKOT CXiJHOT TOJITHUKH, TaK 3BaHy HOKTpuHY YJIb
(ckopoueHHs Bix Ha3B KpaiH — YkpaiHa, JIutBa, Binopycs)
Cxu Tenpoiina ta IOmiyma Mepomescskoro. Jlana imes
3BOJMJIACS 70 JIBOX TOJIOBHUX MOMEHTIB, SIKI CBHOTOAHI
BUJAIOTHCSL a0CONIIOTHO OYEBUIHUMH, OJHAK Y Ti AHI, Oynn
JlalieKk0 HEOJHO3HAYHUMHU 3asBaMM JUIs IPEACTaBHUKIB
monbebkol  emirparii. CyTh, 3ramaHoi imei, 3BomuiIacs
JO Toro, mo moBoeHHa [lonblia Mana NpPUIHATH HOBI
TIOBOEHHI KOPJOHH Ta BIIIMOBUTHUCS BiJl 1l1eil peBi3ioHI3MY,
MATPUMABIIM ~ HE3JIEXKHICTh  YKpaiHLIB,  JIMTOBLIB
i OlopyciB Ta 3 PO3yMIHHSIM BiJHECTUCS JI0 iXHBOTO
Oa)kaHHs iHTErpyBaTucs i3 3axigHow €Bponoro’.

OmuH i3 chiB3acHOBHUKIB wyacorucy «Kymibrypay,
monbChbkuit  Mutenb O3ed UYamcekuii, CcBOro gacy,
Buctynatoun B 1950 poui B bepiini Ha Ha ycTaHOBYMX
30opax KoHrpecy cBoOoau KyabTypH CTBEpXKYBaB, IO
€Bpora He 3akiHYyeTbcs Ha Enp0i i, mo YkpaiHa Tex €
yactuHoto €Bpomu. O. Yancekwii 3a3HauaB: «...Mu 0
XOTUIM TOYYTH BHUPa3HUH TOJIOC BUIBHUX POCISH, SKHA
3a0e3rneunTh HapojaMm, Lo BXOmATh 10 ckiany Corosy
PCP, He nuuie aBTOHOMIIO, HE TiJIBKH 3rO/ly Ha BHYTPILIHIO
¢enepauito CPCP, ane it Ha cBoOoxy BHOODY, SIK 13 KM
BOHHM OaxaroTh 00’emHyBatHcs y ¢denepanito. Lls cnpasa
HE € BHYTPILIHBOIO cripaBoro Pocii, BOHa cTOCy€eThCs 1i10i
€Bpony, 3 KOO Taki KpaiHu, sk YKpaiHa, MaroTh Oinblie
ICTOpHYHMX 3B’SI3KiB, aHDKX IO L€ BiJJOMO IEpECiuHOMY
eBporeiinioy °. BupinieHHs migHaToi npodiemu BOaYanocs
MOXJIMBUM 4epe3 MPHUUHATTSA SK aKCiOMH Te3H Ipo Te,
mo €Bpora He 3aKiHYYETHCS Ha IOJIbCHKO-YKPaiHCHKOMY
koproHi. Curigyroun 3a paHoro Meror y 1947  poui
MOJIbCHKOIO  EMITPALIHHOI OMO3HUIEID OYyJI0 YTBOPCHO
yaconuc «Kynbrypa»'!!, mo pemkonerii sKkoro yBiHuuiN
MIPOBIJIHI, Ha TOH Yac, MOJIbCHKI MyOJIiYHI IHTENEKTyaH.

[neifiHUM HaJgXeHHUKOM, 3aCHOBHHMKOM Ta TOJIOBHUM
penakropoM kypHany «Kynbrypa» OyB  MOJBCBKHMI
eMIrpaliiHui  JAis4, S>KypHaIiCT Ta mnyominucer €xu
Tenpoiius. Ha mepexoHaHHs aBTOPOK CTarTi, (eHOMEH

€. Tenpoiius  monsrag  y Horo  yHikajabHOMY —OadyeHHi
CY4acHOTO CBiTy, a/DKC BiH TMpaimoBaB a0 3MIHUTH
icHytoui peanii'?.  SIk BiZOMO, MOJITHYHI MOTISIA

OCTaHHBOTO C(opMyBaJMCS Wi BIUIMBOM IpOMAraHjiy,
TaK 3BaHOI, «IPOMETEHCHKOI ilei», 10 JIsra B OCHOBY
TOJIbCHKOT MIKBOEHHOI IOJIITHYHOI JOKPTHHH 1Majia Ha

3 Bakula B. «Pol’shcha i Ukrayina v diyal'nosti «Kultury» [Poland and Ukraine in the activities of «Kultury], Suchasnist’, 1997, g 1, P. 97-103

[in Ukrainian].

4 Morozova O. «Ideya nezalezhnoyi Ukrayiny v diyal'nosti Yezhy Hedroytsya» [The idea of an independent Ukraine in the activities of Jerzy
Giedroyc], Naukovi pratsi. Istoriya, Vyp. 262, T. 274, Mykolayiv, 2016, P. 70-83 [in Ukrainian].

5 Stoyets’kyy S. «Ukrayina v heopolitychniy kontseptsiyi «Kul'tury»: istoriya i suchasnist» [Ukraine in the geopolitical concept of «Culturex:
history and present], Rol' paryz'koyi «Kul'tury» v stanovlenni ukrayins'ko-pol’s'koho vzayemorozuminnya: Zbirnyk naukovykh prats’
Mizhnarodnoho kruhloho stolu (25-26 travnya 2000 r.), Kyiv: Tsentr Ukrayins'ko-Pol's'’kykh studiy, 2002, P. 73-79 [in Ukrainian].

¢ Stril’chuk L. «Paryz'ka «Kul'tura» 1950-1980-kh rr.: pro ukrayins'ke pytannya v konteksti yevropeys'koyi polityky» [Paris «Culture»
1950-1980s: on the Ukrainian question in the context of European politics], Litopys Volyni. Vseukrayins'kyy nakovyy chasopys, 2022, Ch. 27,
P. 176-179 [in Ukrainian]; Strilchuk L., Pasichnyk Y. Presidential dimension of modern Ukrainian-Polish relations [Presidential dimension of
modern Ukrainian-Polish relations], Lutsk: Terezy, 2020, 360 p [in Ukrainian].

7 Chushak KH. Nemaye vil'noyi Pol’shchi bez... op. cit..

8 Berdykhovs'ka B. «Ukrayina v zhytti Yezhy Hedroytsya ta na shpal'takh paryz'koyi «Kul'tury» [Ukraine in the life of Jerzy Giedroyc and in the
columns of the Parisian «Culturex], Prostir svobody. Ukrayina na shpal'takh paryz'koyi «Kul'turyy, Kyiv: KrytykaYU 2005, P. 9-32 [in Ukrainian].

? Strilchuk L., Pasichnyk Y. Presidential dimension..., op. cit., P. 35.

10 Czapski J. «W Berlinie o zjednoczonej Europie» [Berlin on a united Europe], Kultura, Paryz, 1951, Ne 9, P. 109-111 [in Polish].

' Stoyets'kyy S. Ukrayina v heopolitychniy... op. cit., P. 74-75.
12 Bakula B. Pol'shcha i Ukrayina..., op. cit., P. 98-99.
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MeTi OOpOTHOYy 3a CTBOPEHHS HE3AICKHHUX PAISTHCHKHX
pecny6mik, kotpi y mepiog 1918-1921 pokiB BTpamwim
il KOHTPOJb pocilickkux OinplioBukiB'.  Bracke,
(OPMYBaHHSFO TaKOi MO3UINI MEBHOI MIPOK CHPUSIH
W TpencraBHUKM eMirpauiifHoro ypsiny — YKpaiHCBKOi

Haponnoi PecnyOmiku, sxi  oxwimm  y [lapmki.  Ilo
3aBepiieHHi J[pyroi cBiTOBOi BiIMHM HPOMETEICTCHKI
imei wupunucs 1y Jlongoni. ®aktuuno, €. Tepoiins

npudeTHudl 10 (opmyBaHHS TyT CXiJHOTO I1HCTHUTYTY,
KOTpuii cTaB BuaBary yacomnuc «The Eastern Reviewy.

Bapro 3ayBaxkutu, 10 Ofpa3y Micisi 3aBEpIICHHS
Jlpyroi cBiTOBOi BifiHM NHTaHHS IIOBOEHHUX KOPIOHIB
CTaJI0 TPEIMETOM TOCTPUX JAUCKYCIH He e y camii
[Monpmii, ame ¥ MK NpeNCTaBHUKAMH YKPAilHCHKOI Ta
nonbebKol  emirpani.  X. Uymak, JOCHIIMOKYIOUH IO
mpobjeMy, AidNUIa BHCHOBKY, IO cTaHoM Ha 1950 pik
aKTHBHI CHPOOM HaJaroJUTH KOHTAKT MOMIK MOJbCHKUMU
Ta  YKpaiHCBKUMHU eMirpariftHuMu MOJITHIHUMU
IHCTUTYTaMH Maiike NPUIHHSIOTBCS 1 MPUYMHOIO IIHOTO
CTaJI0 caMe MUTAHHS MOBOEHHHUX KOPIOHIB ',

CBoepigHUM «BBEJICHHSIM) €. Tenpoiius o
YKpalHCBKOTO CBITY CTaB HOTO BI3UT y CIIy>KOOBHX CITpaBax
Ha ['yuyapouHy mijg 4ac sSIKOTO 3aB’sI3aJIMCS MPUSATEIbCHKI
B3a€EMHMHHM OCTaHHBOTO 13 CTaHICJIaBIBCHKUM €ENHCKOIIOM
VYKpaiHChKOi TpEeKO-KaTOMUIBKOI HEpKBU . XOMUIIMHUM,
i3 penakrtopoM BuaaHHs «/limo» Ta i3 mpec-cekperapeMm
VYKpaiHCBHKOTO MapIaMeHTChKOTO Tpe/ICTaBHULTBA y Jpyrii
Peui [MocnonuTiii 1. Kenpuaom-Pyaaunbkum ',

Y 1952 pomi mapusbkuii wacomuc «Kynbrypay
BUXOAUTHh Ha IMCKYPCHUBHY apeHy HOJIbCHKO-yKpaiHCBKUX
TepuTopiasibHUX cynepedok. Came 3 TOro wacy, Moro
penakrop €. Ienpoiilib MOCTYNOBO PO3NOYMHAE BTLIIOBATH
y KHTTS BJAaCHUH 3aayM, KOTPHUH BHMHOIIYBAaBCS HHUM
JIeKUIbKa OCTaHHIX poKiB. CyTh LIBOIO 3ayMy 3BOIMJIACS
JI0 TOro, IO HEOOXIJHO BijJ IMEHI HOJSAKIB BIIMOBHUTHCS
BiJl 3eMelb, sKi Bimidnwim micis Jpyroi CBiTOBOi BiliHU
Bin [lompmii g0 VYkpainu. sk mokaxke mpakThka, I
3yCWIIISL HE CTaJld MapHHMH, a/pKe KOHIEIIiS YacOIHCY
«Kynerypa» Mana HaWOUIBIIMK BIUIMB HAa CHPUHHATTS
«cXigHOl mpobieMaTuku» — ornosuiiionepamu  [lombrmi ',
i, 3aBISKH I MO3MINI, TeMa KOPJOHIB B 0YaX MOJbCHKOT
OIo3MLii BTpaTuiia CBOIO TOCTPOTY. [IMTaHHS MOJIBCHKO-
YKpalHCBKOTO KOPJIOHY Ta TEpPHUTOPiaJbHUX IPEeTeH3il
no0 VYkpaiHm 3 00Ky TONSKIB Yy HMyOmikamisx, Haziaii,
HiHIMaIKUCs BKpal piJKO, HATOMICTb, TOCTPI CYHEpEUKH,

IO TOYWJIMCS Ha INNAIbTaX ONO3MLIMHOI  mpecH,
cTocyBaymuca iHmUMX mpotiem. lue Oyno BenMKHM
NepesIOMOM Y CTaBJIC€HHI MOJSKIB  JIO  YKpaiHCBKOTO
MTUTaHHS.

BaxuBOO CKIIAIOBOIO Opi€HTAlii B YKpaTHCBKHX
cmpasax Juist €. lenpoiius crama wWaranbHa mnotpeba
MOUIYKY  JIONHUCYBaYiB-CIIBPOOITHUKIB  UISi  YaCOIHCY

«Kynbrypa». Bimomo, mio ime B MIDKBOEHHHWI Tepion,
€. Tenpoiine Mo3HAKMOMHUBCA i3 0CO00I0, KOTPIiH, 3roioM,
HaJIeOKaTUME OJHA 13 TMOBIIHUX poJed B YKpaiHCBHKO-
MOJIbCEKOMY MDKHaliOHaJIbHOMY Jianosi. Hiero
ocoboro Oy C.CTeMIOBCHKHM, IO TIOXOIUB i3, TaK
3BaHMX, KPECOBHX 3eMelb, OyB, Y MUHYJIOMY, KpPYITHHUM
MOMIIIIMKOM 1 00ifiMaB Tmmocaxy MIHICTpa CLIBCHKOTO
rocrogapctBa B Ykpaini npu C. I[lemmopi. 3rogom, cuH
C. CTeMITOBCBKOTO TICHO CITIBIAIFOBATUME i3 MapU3bKOIO
«Kynbryporo», craBmiM, Y HE TOJOBHHUM EKCIIEPTM
«Kynsrypn» B yKpaiHCBKHMX crpaBax, J00pe BiZoMHUM
yuTayam vaconucy min ncesno [asen Toctoers .

VY Toit wac, KOJIM TOJIbCBKE CYCHUIBCTBO OyIo ile
a0COJTIOTHO HE TOTOBHMM BiMOBUTHCS BiJ| 1/1€1 BIAPOKCHHS
[Monbcrkoi nepxasu y kopaoHax [lepmoi Peui [Toconurof,
€. Tenpoiiup CTBEpIKYBaB, MO «HE Oyde Hacmpasmi
BIJIBHUX TOJISIKIB, YEXiB YW YropiiiB 0e3 BUIBHUX YKpaiHIIB,
O1710pyCiB 4M JUTOBIIBY ',

Penaktop wacommcy «Kyibrypa» 3ymiB 3i0parn
HaBKOJIO ce0Oe IHTEeNeKTyaliB, sKi C(OpPMYyBalIU IHCTUTYT
MOJBCHKOT ~ OMO3ULIWHOI  JyMKH,  3alpOINOHYBAaBIIN
aOCOJIIOTHO HOBY MOJCNb  MIKHAPOJAHUX  BIJHOCHH
micnst pyroi cBitoBoi BiiiHM. Came 1e cepenoBulle
HaNpopoKyBaJlo He3aleXHICTh YKpainu, bimopyci ta
Jluteu. Omke, yIODISAAaX TONBCHKOI  eMirpariiHol
onosuiii [expoiiiBCHKOTO CcepenoBuina, BinbHA YKpaida
yocoOioBaia co0OK0 HEBIIBOPOTHICTH posmaay Corosy
PCP, mo y 70-80-ti poku XX CTONITTS BHIABAIUCS
abCoMOTHOIO (paHTacTHKOIO '°.

30KkpemMa, JAWCKYCisl B YKpalHCBKOMY  NHUTaHHI
posmoyanacs i3 HEOOXiJHOCTI Mepenisiay  KOPAOHY,
BCTaHOBJICHOTO PH3bKHM JOrOBOPOM, TICNIS  BHXOIY

y cBiT crarti FO. JIoOOIOBCHKOrO — TOJOBHOTO paJHHUKA
€. Texpoiiust 3 yKpalHCHKOIO IMTAaHHs. 3rajiaHa CTarTs
nobaumna cBit B Oepe3Hi 1952 poky Ha mmambrax
«Kynprypu» Ta mana Ha3By «IIpoTu mouBap MUHYIOro» .
[Ty6nikamist crana, CBOro popay, HpOrpamor0 MOPO3yMiHHS
MOMDK cycimHiMu KpaiHamu. @DakTW4YHO, MpOTrpamy
0. JI060/10BchKOT0 MOYKHA 3BECTH JI0 AEKIJIBKOX TOJIOBHUX
TIOCTYJIaTIB, 30KpeMa Tpo Te, 0 He3aIEKHICTh YKpaiHH —
€ OJHUM 13 JKUTTEBHX iHTepeciB [lonbIi, BIacHe, sK
iTicHA TOJNBCBKO-YKpaiHChbKa  IIOJIITHYHA  CIIiBIpAlls.
ABTOp KOHIeNIii BBaXaB, IO Oyl10 0 ONTHMaIBHUM,
SKOM  1e  cmiBoOiTMUTBO  BinOyBajlacs B MeXkax
LIEHTPAIBHOEBPOIICHChKOi  (hemeparii, amke: «YkpaiHa,
SK ydacHHMK (ezeparii, 0 OXOIUIOBaJa OW KpaiHH
[ICE, e moBMHHAa MaTu NOOOIOBaHb IIOJO MHOJBCHKOTO
noMminyBaHHsS. JIIOACHKHMH Ta CKOHOMIYHUI MOTCHINA
HelocTarHii, nopiBHsHO i3 Pociero, craB Ou y TakoMy pasi
JIOBOJTi BUCOKHMM, a0W BOHA MOYYBAacs BICBHEHO» 2.

Sk mpozmeMoHCTpyBaja ICTOpisi, BaXKJIMBE 3HAYCHHS
y Ipoleci MOro/KeHHs i3 HOBUMH KOPAOHaMH MaB dac.

13 Morozova O. Ideya nezalezhnoyi Ukrayiny..., op. cit., P. 75.
4 Chushak KH. Nemaye vil'noyi Pol’shchi bez..., op. cit., P. 82.
15 Stril’chuk L. Paryz'ka «Kul'turax..., op. cit., P. 178.

16 Berdykhovs'ka B. Ukrayina v zhytti..., op. cit., P. 9-22.

17 Stril’chuk L. Paryz'ka «Kul'turay..., op. cit., P. 177-178.

18 «Deklaracja w sprawie ukrainskiej» [Declaration on the Ukrainian Question], Kultura, Paryz, 1977, Ne 5, P. 6 [in Polish].

19 Stoyets'kyy S. Ukrayina v heopolitychniy..., op. cit., P. 78.

2 Lobodowski J. «Przeciw upiorom przeszlosci» [Against the ghosts of the past], Kultura, Paryz, 1952, Ne 2-3, P. 58 [in Polish].

2l Lobodowski J. Przeciw..., op. cit., P. 55 [in Polish].
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Ho cepenunn 70-x pokiB XX CTONITTS BHPOCIO HOBE
MOKOJIIHHS TOJSKIB, sike couiamizyBanocs y [lnpmi 6e3
«kpeciBy?. Opnmak, He cmijg 3a0ysard, o mpobiaeMa
BTPaTl IMX TEPUTOPIH MIIHO 3aKOPEHMJIACS Y IOJBCHKIN
CYCIUIBHIH icTopuyHii am’siTi. HaBiTh OLIbIIe — OMO3UIIIS
IiBaXKyBaja Maike BCl HOCTYAaTH OQIliiHOT BIaH, TOX,
3Ba)KAIOUW HA BEJIMKUI CEHTHMEHT 10 JIbBOBa, IPUPOIHOIO
PEaKIli€er0  OMO3MIIOHEPiB Oysio O BIIHOBICHHS BHUMOT
noBepuytd [lompmi Cxigny Tammuwmny. Ilpore, minis
aprymeHTauii napuspkoi «Kynerypu» crana ais 6aratbox
OITO3MLIOHEPCHKUX CEPEIOBUI JIOBOJII IEPEKOHIIMBOIO.
VY pe3ynbrari, KOIHE 13 ONO3UIIHHUX CEPEIOBHIN HE
BHCYBAJIO BUMOI' CTOCOBHO 3MIiHH IOJICHKO-YKPaiHCBKOTO

KOp/IOHY,  OUIBIIICTB,  HAaBiTh,  pIilly4e  BiIKUAIAIU
MOXKJIMBICTb TAKUX MPETEH31M.

Yci  omo3WmifHI  MONBCBKI  CEpPEIOBHIINA  YITKO
YCBIIOMJIIOBAJIM, IO  3arajloM IODBIAM  HOJBCHKOTO

CYCIIUTLCTBA MOXKYTh JICIIO PISHUTHUCS BiJl OMO3ULIIHUX, i, 110
rocTtysnar npo nosepenHs [lompy i KONMUIIHIX TEpUTOPIH Ha
CXOJll «MOJKE 116 HMHI pO3paxoBYBaTH Ha MIATPUMY YAMAIIOT
YACTHUHU MOJISIKIB, SIKI BCE iIlle MOMIYalOTh Ha CXOMI JIMIIE
Pociro»®. TIpUYMHOIO [BOrO, SK BBAKAIM OIMO3UIIOHEPH,
Oyma  y BIICYTHOCTI  JMCKYCIH ycamocy — IOJIbCHKOMY
CycHiIbCTBI oo (opmu cxigHoro koproHy ITHP.

[1e omHUM i3 HalBaXKJIMBIIMX 3allUTaHb, SKE CTaBUIIA
nepen coboro penkonerisi mapusbkoi «Kynastypu», OyB
Meperisil  CIUIBHOTO ICTOPHYHOTO CIHajKy HONSKIB Ta
ykpainuiB. [lizgaBanacs KpUTHII HeBlajla, Ha JYMKY
aBTOpIB, HalioHaJbHA nonithka [pyroi Peui [Tocmomnwuroi,
aTOMy LI€ aKTyaJIbHIMIMM BOa4YaBCs MOIIYK HUISAXIB 10
MOPO3YMIHHS MDK IOJSKaMH Ta yKpaiHmsamMu. OKkpim
TOTO, YITKO J€KJIapyBajiacs OJHA Ha JIBOX MeTa: 00poThOa
cynpotu crinbHoro Bopora — CPCP. Bynyun cumnarukom
YKPaiHCBKOTO  CaMOCTIHHUIBKOTO — pyxy, €. Tenpoiinn
pO3yMiB HOro NOJIITUYHE 3HAYEHHs, CaMe TOMY OJHUM
i3 HaWTOJIOBHINIMX 3aBIaHb CTaBUB MDKHAIllOHAJIbHE
MPUMHUPEHHS,  HAJaroJUKEHHS  MOJIBCHKO-yKPAiHCHKUX
MDKHAIIOHABHUX ~ BITHOCHH 1 MIATPUMKY  ITOJITKAMHU
Mpar{eHb YKPaiHCHKOTO HApOAy J0 HEe3aJIeKHOCTI >,

CopaseqnuBoro  Oyme 13ayBara 1mpo Te, IO
MOJNBCHKI  eMIirpamiiiHi  Koma, BIEpIli POKH  BUXOLY
yaconucy «Kymerypu», He 0cCOONMBO pearyBaiu Ha

saseu €. [empolins Ta JIOHIOHCHKOTO KOPECIIOHIEHTA
«Kynerypm» 0. MepoieBcbkoro, siki  Hamojsirajad Ha
HEOOXIHOCTS. BU3HHS HE3BOPOTHOCTI TEPUTOpPIaJIbHUX
3MiH, 10 BinOynucs y Hacuigok Jlpyroi cBiToBOi BiHHH.
VY 50-60-x pokax XX CTOMNITTS Taki MOMIAAN OyJIM CMIJIMBOIO
HOBaTPOCHKOIO MO3MIIIEID, SIKA IIIAa Y PO3pi3 i3 TOrOYaCHOK0
JYMKOIO TIOJITUYHHMX TMOJICBKUX EMIIPaHTCBKHUX [isI4iB,

o nepedysanu y CIIA ta Benukiit bpuranii. Tiie Oy
He3romy, Mo3uuist penakuii «KymsTypw» BHKIMKana Yy Tiei
YACTHHU TIOJILCHKOT eMirpaitii, sika 10 1939 poky npoxuBaia
Ha CXiZIHHX Kpecax?.

Cepenosunie €. [eapoiilg 00CTO0BANO MO3ULIIO PO
Te, mo Oesrneka [lonpmii Oe3nocepesHbO y3aIeKHIOETHCS
BiXl (pakTy HAsIBHOCTI 3a ii CXiJJTHUM KOPJOHOM HE3AICHKHHUX
JepkaB, 10 BHUKIIOUWIO O cuTyanito rnepeOyBaHHS
Monmpmi Mmix HaguepxkaBamu Himeuunnoro Ta CPCP,
sSK Le Oyno, Hampukian, HarepemoiHi Jpyroi cBiToBoi
Biltnu®®. Jlokpuna I'eqpoiig-MepoLeBcbKoro moeaHyBania,
(aKTU4YHO, TOCTSUITHMHCBKY  TOJITHYHY  pEaJIbHICTh
3 OJIbCHKUMH HALlIOHAIBHUMH iHTepecaMu?’.

Ha mouarky cemunecsatux pokiB XX CTONITh
€. Tenpoiilb  BUCIOBMBCSA 33  MIATPUMKY  KOHIEMIIi
«He moxe Oyt BinpHOI [lonbuii Ge3 BinbHOI YkpaiHuy.
3BiCHO K, IO O3BYYEHHS TOMIOHOI Te3H Yy Mexax
xomyHictuunoi [Tonbii abo x Ha TepeHax CPCP mpocto
HE MOXKHa YsIBUTH. SIK yke WINIIOCS BHINE, MapayenbHO
€.Tempoiib  BUCJIOBIIOE i€  MIKHALIOHAJILHOTO
IIPUMHPEHHS Ta TOPO3yMiHHS HOJISKIB Ta YKpaiHIIB.

®dakTH4IHO, Y KOHIICTIIIisIX TeJIPOMIIIBCHKOTO
CEPEeIOBUINA MPOCTEIKYETHCS HACTYIHA CXEMa: IMOJIBCHKO-
yVKpaiHChbKa CIIBIpans HEOOXimHa 3amisi  3400yTTS

cBoOoxu IMonbmi, ToMy 110 yKpaiHIli — BaXJIMBUHA YHHHUK
y pyiinyBanHi CPCP. A BigTak HEOOXiIHO 3JTiKBiIyBaTH
yce, WLI0O 3aBaXa€ MINHOMY IOJbCHKO-YKPaiHCHKOMY
COIO30Bi, 30KpeMa MpoOIeMy IOJbCHKO-YKPaiHCHKOTO
KOpJIOHY 1 mpoOiieMu, siKi 3aBaKalOTh MIKHAI[IOHATBHOMY
npumupeHHto.  «llepmmii  Kpok 10  HE3aJIEXKHOCTI
HaIlMX Halifl e HepeKpeclieHHs JaBHbOI HEHABHCTI Ta
MpeTeH3ii. .. » %,

VY muckycii mpo KopaoHM YKpaiHM, BBa)kaemo,
mo HaibinemmM nocsruenusm €. [expoiins Ta  iioro

MPUXWIBHUKIB  CTajlo mignucanHs «Jlexmapamii 1mono
YKpailHCBKOI ~ CmpaBW»,  OIYOJIKOBaHOI Yy 4acomuci
«Kynsrypa» B 1977  pomi. 3okema, y Jleknapauii

MiJHIMAJIOCS THUTAaHHS MPO HEOOXiTHICTh BiJHOBJICHHS
YKpalHCBKOI ~ JIEp)KaBHOCTI 3 METOIO ~ BH3BOJICHHS U
IHIIMX JiepkaB  coriaiictuuHoro Omoky. Y Jlekiapauii
WIIIOCS MpO MOTEpIIaHHs KpaiH courabopy He JuIie Bix
pocificeKoro, a i BiZ HOIBCHKOTO iMIepatizmy .
3po3yMiio, IO BHIIEC OXapaKTEpU30BaHA IO3HMILISL
penakuii waconucy «Kynbrypa» Hapaxanacsi Ha BOpOXKE
CIIPUHHATTS, KPUTHKY Ta Hepo3yMiHHs sk y [IHP rax
iB CPCP, aTomy noriuno, mo uacomuc «Kymerypa» OyB
odiiiHO 3a00pOHEHMM y IIMX KpaiHaxX, NpHHAKMHI,
ax 1o 1989 poky. Pasom i3 IuM, BIUTMB MpOHaroBaux
TeIPOMIIIBCEKUM IHTEJICKTYyaJIbHUM CEPEe/IOBHUIIEM i/ei, Ha

22 Chushak KH. Nemaye vil'noyi Pol'shchi bez..., op. cit., P. 82-83 [in Ukrainian].

B Yukaszow J. Przyszlosé wazniejsza niz przeszlosé. Argumenty do dialogu polsko-bialoruskiego [The future is more important than the past.
Arguments for Polish-Belarusian dialogue], Warszawa: Przedswiat, 1986, P. 172 [in Polish].

24 Gedroyts' YE. Avtobiohrafiya u chotyry ruky [ Autobiography in Four Hands], Kyiv: Dukh i litera, 2015, P. 78 [in Ukrainian].

% Stril'chuk L. Paryz'ka «Kul'turay..., op. cit., P. 177 [in Ukrainian].
26 Gedroyts' YE. Avtobiohrafiya ..., op. cit., P. 38.

27 Strilchuk L., Pasichnyk Y. Presidential dimension..., op. cit., P. 54.

28 Markowicz P. «Granice» [Borders], Zomorzgdnosé, 1988, Ne 157, P. 3 [in Polish].

# Genyk M. «Rol’ «Deklaratsiyi v ukrayins'kiy spravi» 1977 roku v dosyahnenni pol’s’ko-ukrayins’koho prymyrennya» [The role of the
«Declaration on the Ukrainian Affair» of 1977 in achieving Polish-Ukrainian reconciliation], Ukrayina—Pol'sha: istorychna spadshchyna
i suspil'na svidomist'. Zbirnyk naukovykh prats’, 2011, Vyp. 3-4, L'viv: Instytut ukrayinoznavstva im. I. Kryp"yakevycha NAN Ukrayiny, P.

215 [in Ukrainian].
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TMIOJILCBKE CYCIUTLCTBO BIPOOOBXK OUIBII SIK TPUILSTH POKIB
OyB J10BOJI Pe3yJBTaTHBHHUM: YK€ HAPHKiHII XX CTONITTS
inei €. Tempoiig Ta HOro OXHOLYMIIB, TIOYATH CIIPABISTH
BIIYYTHUH BIUIMB Ha TIOJIbCHKY IOJNITHYHY €JITY, CIPUSIOUN
3MiHaM OCHOBHHMX TEHJEHLIM Yy BiIHOCMHAaxX MOJSKIB
i3 cycimamu: YKpaiHIsMH, OulopycamMu Ta JIATOBISIMH.
3 MoMeHTy 3100yTTa HesanexHocti [onbuiero €. Ienpoiinn
MoYaB illle aKTUBHIIIE 3aKIUKATH JIO  MiATPUMKHA
YKpaiHCBKOTO BH3BOJILHOTO pyXy Ta HarojiollyBaB Ha
BQKIIMBOCTI BU3HAHHSI HE3AJIOKHOCTI Ykpainu™.

[Micns  mepemorn  «ComimapHocTi» Ha BHOOpax
y uepBHi 1989 poky posmodanocs GOpMyBaHHS MOJIBCHKOT
CXiIHOT TONITHKH, sKa TO3HAYMiIacs aKTyalli3ali€lo
nuTaHHe npo ¢opMu Ta cyTh cxigHoi momitukn PIL
BnacHe, HOBa cxifHa MOJITHKA — MOJNITHKA JBOX BEKTOPIiB
NpOIEMOHCTpYBana, mo Beiauka npang €. Texpoiius
Ta WOro IHTEJEKTYalbHOrO CepeloBUINa HE MpOoWILIa
JApeMHO, a/ke CQOpPMYIbOBaHI HHUMH Y IONCPENIH]
JIECSITITITTS TIOCTYJIATH TIOJILCHKOT CXIJHOT IOJIITUKU CTaJIH
MOYKJIMBHM JUIsl TIPAKTUYHOI peastizarii.

[ Twpuy, nomatoun mupani €. Tenpoiins B 36ipui
«3 Horarox  Penaxropa», nae penakropy mNapu3bKoi
«Kynerypr» HacTynHy xapakrepuctuky: «Ilomsik, sikuid
NepeKOHaB IHIIMX MOJISKIB Y HEOOXIZHOCTI HE3aJISKHOCTI
Vikpainw»?'. TonosuuM nonoxennsm €. Tegpoiing 1momno
VkpaiHu Oynla HiATpUMKa CaMOCTIHHMIBKHX IIParHeHb
Vkpainu Oe3 BUCYyBaHHsI Oy[b-SIKMX IONEPEIHIX YMOB Ta
CIPHSIHHS YKPaTHCBKHM pyXaM, IO CIIPSIMOBaHI Ha 3100y TTs
HesanexHocTi. €. [enpoiiis He NOMYCKaB KOIHUX PO3MOB
npo «genepamiro», BBaXKAIOUM, IO I10SBa HE3AJEKHOI
VkpaiHy, sika O cTaja MoTy>KHOI Oy(epHO KpaiHOI Mix
Pociero Ta Ionbliiero € ronoBHUM 3aBaaHHsM st PTT%.

IMonbcokuit onosuuionep €. Ieapoiinp HEOAHOPA30BO
aKIEHTye Ha BaXJIMBOCTI POl YKpaiHM Y IUIOIIMHI
30CpeKCHHST 1 MIATPUMKH ~ OE3MEKH Ta  HAI[lOHATBHOT
HezanexHocti Tperpoi Peui [locmommroi: «ykpaiHui €
3acioHoM Mix Hamu Ta Pocieto». 3acrepiras €. [enpoiinn
NOJNSKIB  1BI MpPOSBIB  AHTHYKPAlHCHKOI  PUTOPHKH,
KoTpa Maina Micue Ha nouarky 90-x pokiB XX cTomiTTs,
HAIOJSITAIoYM Ha TOMY, IO «3aHema] wLi€l Jep)KaBu MOXe
3HAMEHYBaTW KiHELb Hamioi BJAacHOI  HE3aIEXHOCTI.
Inrepecn Ilonpmii BuUMararoTh, 100 MM, HACKUIBKH LiE €
MOXITHBUM, [OMOMAaraid ykpainism»>. Huui B ymoBax
POCIHCBKO-YKpaiHChKOT BIMHHM, HABEICHI IMTATH JIKIIC
YBUDPA3HIOTh  aKkTyanbHicTh momisais €. Tenpoiing  Ta
3aCBIIYYIOTH IPABEIIBHICTD 1 TAIICKOIISIHICTH MOTO TTO3UII|.

BucnoBku. IlyOmikanii Ha yKpailHCBKYy TEMaTHKy
Ha mmanerax napusbkoi «KynbsTypu» 3aknand MinHUNA
¢dbyHIaMeT MOoOPOCYCIACHKUX BIIHOCHH MK OHOBJICHUMH
1 He3aJeXKHUMH  YKpaiHoto Ta PecmyOmikoro [losbmia,
10, MpPaKkTHYHO, MapaienbHo Ha movatky 90-x pokiB
XX cTomiTTs, 3100yBalOTh HE3aJICKHICTh Ta PO30YIOBYIOThH

JIepKaBHICTb. Be3CyMHIBHMM 310yTKOM TI'€IpOMIiBCHKOTO
CepelloBHIIa CTalo Te, IIO IOJbChKAa Ta YKpaiHChKa
IHTEJEeKTYaJIbHI eJIITH CTYNWJIM Ha M[UIIX Y3TODKEHHS
CKJIaJHAX  ICTOPMYHHMX  THTaHb  CIUIBHOI  icTOpii,
NPUCTYNUBIIM 10 PO3MOBH IPO BAXKKHH ICTOPUYHHIA
CHaJ oK, YITKO YCBIZIOMIIIOIOYHM, IO O€3 LBOTO CIpaBKHE
MDKHaIllOHaJIbHE NPUMHPEHHS Ta CHIBIPOOITHULTBO €
HEMOJJIUBHMH.

Ta wHaitronosHiure, mo OyJI0 3pOOJICHO CEPeTOBHUILEM
napusbkoi «KynsTypn», Ha AyMKy aBTOPOK CTarTi, e
CTBOPEHHSI YiTKOI MEHTaJIbHOI Many YKpaiHu — JepiKaBH,
mo € Jno0puM Ta HauiiiHuMm cycigom s PecmyOmikn
[onpmia, cTparerivHUM  MapTHEPOM Ta  HAAIHHUM
COIO3HMKOM. A peanii HuHI TpHBaKwuoi  pocificbKoi
arpecii cynprd YKpaiHH Hac 3HOBY 13HOBY IOBEpPTalOTh
1o nepeocMucienHs cmnagky €. lexpoiing 1iHe numie
B Ykpaini, ane i y PII. ®akruuno, PecnyOnika ITonbmia
JEMOHCTPYE TOTYXKHY 1 IIOCHIIZIOBHY HIATPUMKY HaIIoi
JCp)KaBH, BKOTPE  MIATBEPXKIYIOUM  JIAJIEKOTIISIHICTH
i mparmMaruunicte koHuenuii €. [eapoiiug mpo Te, 1o
[Monpina Mae maTPUMYBaTH HE3aJISKHICTh YKPATHIIIB, a/ike
0e3 He3anexkHOoi YKpainu He Moxe OyTy BUTbHOT [Tombii!

Cmpinvuyk Jloomuna — O0Kmop iCMOpUYHUX HAYK,
npocghecop, 3agidysau kagedpu ececeimuvoi icmopii Boaurcvbkoeo
HayionaneHo2o yHigepcumemy imeni Jleci Vkpainku. Kono
HAYKOBUX THMepeci8: CYyYacHi YKPAiHCbKO-NONbCHKI MIHCOEPHCABHT
Mma MI0CHAYIOHANbHI BIOHOCUHU, NOAITMUKA ICIMOPUYHOI namsami
6 Yxpaini ma Pecnyoniyi [lonvwa. Aémopka nonao 400 nayxogux
npays, cmameti po3eiook, y momy yucii 8 monozpaiil.
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Kozholianko Olena. Marriage in Ancient Egypt: Between Civil Law and Mythological Archetype. The aim of
the article. This article investigates the legal and social status of women in Ancient Egypt through the prism of marriage
and divorce proceedings. It focuses on the formation of the legal foundation that defined the Egyptian woman as an
economically independent subject capable of self-sufficiency after the dissolution of marriage. The author highlights the
significance of legal instruments such as the sh-n-s-ankh (annuity contracts) and the pe-she (the right to one-third of joint
property), which provided substantial financial protection for wives. The study also examines various papyri and medical-
legal treatises, such as the Will of Naunakhte and Papyrus Rylands 9, which contain valuable information on inheritance
rights and the standard formulas of divorce documents (sh n h3). The significance of the concept of Maat in shaping the
Egyptian family as a balanced system of rights and obligations, where marriage was a civil partnership and parenthood
a sacred duty, is emphasized.

Methodology of the research. The research methodology is grounded in the principles of historicism, objectivity,
systematicity, and interdisciplinarity. The study employs general scientific, specialized historical, and philological methods
for analyzing demotic and hieratic texts. Each of these methods has proven effective in its specific context, allowing for an
objective investigation into the genesis of women’s legal rights during the New Kingdom and Late Period, as well as an
assessment of their impact on the social stability of Ancient Egyptian civilization.

Conclusions. The era of Ancient Egypt marked a unique flourishing of legal thought regarding gender equality. Unlike
many contemporary civilizations, Egypt developed a system where marriage was a secular civil contract rather than a religious
sacrament, allowing for a high degree of personal freedom. Egyptian women of that time achieved significant milestones: they
possessed full legal capacity, could initiate divorce, and were guaranteed economic security through pre-defined settlement
formulas. The mythological archetypes, primarily the balance of Maat, became the theoretical basis for familial harmony and
justice in inheritance. The widespread use of written marriage contracts was a crucial aspect of protecting women’s interests.
Thus, the legal system of Ancient Egypt represented a «golden age» for women’s rights in the ancient world. It was during
this period that the theoretical foundations were laid and practical legal methods were developed, which determined the high
status of the Egyptian woman for millennia.

Keywords: Ancient Egypt, Marriage, Divorce, Women s Rights, Maat, Sh-n-s-ankh, Will of Naunakhte, Civil Law,
Economic Independence, Demotic Papyri.

ITocTanoBKka HaykoBoi npodiaemMu Ta ii 3HAYeHHS.
AKXTyanbHICTH ~ JOCHI/DKEHHS  TPaBOBOTO  CTarycy
xiHkM B [laBHpOMYy €TUNTi 3yMOBIICHa HEOOXiIHICTIO
MEPEOCMHCIICHHST €BOJIONIi NpaB JIIOAMHU Ta MOIIyKOM
ICTOPHYHHMX TPELEACHTIB BHCOKOTO COLIaIbHOTO 3aXHCTY
0coOmCcTOCTI. Y CydacHOMY CBITi, /¢ MUTAHHSA TCHICPHOL
PIBHOCTI Ta EKOHOMIYHOi HE3aJEXHOCTI 3aJUIIAIOTHCS
Ha TMOPSIIKY JAEHHOMY, €ETHIIETChbKa MOJENb IIOCTaE SIK
YHIKQJIBHUH TIPUKJIQJ CHCTEMH, IO BHUIIEpPEAMIa CBil
yac Ha THcsuomiTTs. [lo-mepmie, HayKOBO-TEOpeTHYHA
aKTyaJbHICTh ~ TONSATaE Yy pyHHYBaHHI  CTEpEOTHIIB
PO BHUKIIOYHO TaTpiapXajbHUM YCTpii cTapomaBHIiX
uuBimizamii. [lopiBHsHO 3 aHTHYHOKO [periero  4u
Mecomnorami€lo, JaBHBOETUIIETCHKE IPAaBO  BHU3HABAJIO
XKIHKy TIOBHOmMpaBHUM cy0’ektom. [lo-mpyre, tema €
3HAUYIIOK B KOHTEKCTI couianbHol dimocodii: kKoHUenmis
Maar, mo nos’si3yBajia JOMaIIHINA CHOKIH 13 I100aNbHOI0

TapMOHI€I0 BCECBITY, NMPONOHYE NODISAA Ha TPaBoO SK Ha
IHCTPYMEHT HiATPUMKH KOCMIYHOTO OajlaHcy.

LleHTpaipHOIO HAyKOBOKO MPOOJIEMOIO € aHajl3 Toro,
SIK JaBHBOETHIIETChKA IpaBOBa cuUcTeMa 3ale3nedyBaiia
KIHIIl CTaTyc EKOHOMIYHO CcyO’ekTHOI (irypu, 3maTHOT
CaMOCTIHHO (YHKIIOHYBaTH I03a Mexamu Hutoly. Sk
3azHadae J[x. JxoHCOH', niei craryc Ga3yBaBcsi Ha UiTKii
IOPUIMYHINA JeTamizamii: y pa3i po3jinydeHHs YOJIOBIK MaB
BHUIUIATUTH KOMIICHCAI[I0 Y po3Mipi Tpetunu (pe-she)
CHiJIbHOTO MaiiHa. binbie Toro, y Kontpakrax sh-n-s-ankh
(«TOKYMEHTH AJsl TIATPUMKH JKUTTS») MPOIMHUCYBAIHCS
YMOBH aJIIMEHTIB, JI¢ YOJOBIK 3000B’s3yBaBCsl HaJaBaTH
KOJMIIHIN ApYXWHI TEBHY KUIBKICTH 3epHa Ta cCpibia
mopoky. Opuauuni GopMysaH <«IHCTIB PO PO3ITYyHEHHS
(sh n h3), 3adikcosani y [Tamipyci Rylands 92, rapantysainu
XKIHLI NMOBHY cBoOoay aili: «TH BiNbHA MITH... TH MOXEII
BUITH 3aMiX 33 TOTO, KOTO 00epe TBOE cepLey.

! Johnson Janet H. Women's Legal Rights in Ancient Egypt, University of Chicago Oriental Institute, 2004. p. 3-5 [in English].
2 «The Petition of Petiese (Papyrus Rylands IX). Demotic papyrus, 26th Dynasty (reign of Darius I)», Edited and translated in: Griffith F. L 1.,
Catalogue of the Demotic Papyri in the John Rylands Library, Manchester, Vol. 3, Manchester University Press, 1909 [in English].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 61-68
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3HayeHHs wHi€l MpoOIeMH MiIKPIILIIOETbCS THM,
IO PO3JIYyYEHHS PpO3IIINAIOCS SK INPHUPOIHA 3MiHa
uuBibHOTO crany (3a Jx. Tinmecni), a 6aTbKiBCTBO — SIK
CBSAIIICHHUI 000B’s130K mepen npeakamu (3a b. Poyminrom).

Tak¥M  YMHOM, BHBYEHHS I[i€i TEeMH  J03BOJIAE
3’sCyBaTH, SK  TOEIHAHHS  PEJIridHOI  KOHIEMIIil
CIPaBEIMBOCTI Ta MPAarMaTHYHOTO TIpaBa CTBOPHUIIO

OJIHY 3 HAWIPOTPECUBHILIMX CHCTEM 3aXUCTy IIpaB XKIHKU
B CTapOJIaBHbOMY CBITI.

Anaji3 OCTaHHIX OCJiIKEeHb. ITuranus
NIPaBOBOTO CTAaTyCy €rMNTAHOK NepeOyBae y LEHTpl yBaru
MIPOBITHUX ETHIITONOTIB CBIiTY. PyHIaMEHTAILHUN BHECOK
y po3poOKy 1i€ei Temu 3podmna [Ixaner J[)KOHCOH y mparii
«Women's Legal Rights in Ancient Egypty»’, ne BoHa
JIETAJIbHO PEKOHCTPYIOE MAaWHOBI MpaBa JKIHOK HAa OCHOBI
JIeMOTHYHUX TanipyciB. ColliaabHUM acleKT >KUTTS JKIHKH
ta ii ponp ypomuni anamizye JDxoiic Tinpecm y kHM3i
«Daughters of Isis»?, waronomyroud Ha yHIKaJbHii
TOJIEPAHTHOCTI EFMIIETCHKOTO CYCIIbCTBA.

Crpykrypy erunercbkoi ciM’i Ta crenudiky nuiody
SK JIOTOBIPDHOTO TapTHepCTBa JAOCHiKyBaB bepHapa
Poyniur («The Ancient Egyptian Familyy)®. BaxiuBum
JOKEpEeJIOM Ul PO3yMiHHS ETHUKO-TIPAaBOBUX HACTaHOB
3ajMmIaeTbesi  a”ronoris  Mipiam  Jlixraiim - «Ancient
Egyptian Literature»’, ska ga€e 3MOTy MPOCTEKUTH 3B’ 30K
MDK JIITEpaTypHOIO TPaAMLIEI0 Ta PEaJbHOI0 IOPUIUYHOIO
MIPaKTHKOIO.

BukJiiag ocHOBHOrO Martepiaany.

[HcTutyT 1utoOy B monmuui Himy Oy ¢yHmamenTom
CYCHUJIBHOTO JIaay, NpOTe BIH CYTTEBO BiApi3HSBCA
BiJl Cy4YacHUX peNIriHHUX YW JIep)KABHUX KaHOHIB,
(YHKIIOHYIOUH SIK CBITChKa IOpUIMYHA YTofa, CIPsIMOBaHa
HAa TIPOJOBXKCHHS POIYy Ta EKOHOMIYHY CTaOlLIbHICTb.
[IImo6 y eruntsH He norpedyBaB oQiuiliHOI peecTpanii
B XpaMi YW IPUCYTHOCTI JAEPKaBHOTO YMHOBHUKA; BiH
BBA)XaBCSl YKJIQJICHUM Y MOMEHT (aKTHYHOTO CIIJIBHOTO
NpOoXHMBaHHA Ta 00 eaHaHHs MaiiHa’. Bik BcTymy 1o
nuTr00y JTMKTYBaBCSl OlOJIOTIYHOIO BYDKMBAHICTIO: JliBYaTa
cTaBaM JpyknHamu y Bini 12-14 pokiB, mo 36iranocs
3 HACTaHHAM (EepTUIIBHOCTI, TONI SIK YOJOBIKM 3a3BHYal
yekanu 10 18-20 pokiB, MOKU He 3400yayTh podeciro adbo
cTabiIbHE PKEPENIO JIOXOY.

Panni numroOu Oynu  cTpaTeriyHor0 HEOOXiIHICTIO
B YMOBaX HH3bKOI TPHBAIOCTI J>KUTTS, aKe TOJOBHHM
COLIiaJIbHUM Ta peJiriiHUM 00O0B’S3KOM HOAPY 0K Oyio
HapOKEHHS JiTei, sKi B MaiOyTHHOMY MaJIM ITIKITyBaTHCS
PO TOXOBaHHS OarTbKiB Ta MIATPUMKY TXHBOTO KYJIBTY
B noTOHOIuHOMY cBiTi. [Tonpu Te, 1m0 GaThKH BixirpaBanu
KIIOYOBY POJIb y BHOOpI mapTHEpa, OCOOIMBO B CIITHHUX

KoJNax, Jie LU0 CIyryBaB IHCTPYMEHTOM 30€peXeHHs
MaifHa, €TUIETChKE CYCHUIBCTBO 3ajJMIIAJ0 3HAUYHHUN
npoctip s ocobucTux mnodyrtTiB. OpuandHO mnepexin
KIHKM 0  OyIMHKY  YOJIOBiKA  CYIPOBOIKYBAaBCS
YKIJIQJIaHHSM [UIIOOHOTO KOHTPAKTY, L0 BpaXXaB CBOEIO
nporpecuBHicTio. L{i moxymenTu (Bimomi sik sh-n-s-ankh)
JeTanbHO (DIKCyBasM IEpeNiK Iocary JPYKHHH Ta 4acTKy
CIUIBHOI BJACHOCTi, Ha SKy BOHa Majia TIpaBo Y pasi
posnyueHHs. JKiHKa MoIa iHILIIOBAaTH PO3ipBaHHS HUTIOOY
TaK caMO BUIBHO, SIK 14YOJIOBIK, 30epiraroud Ipu LbOMY
CBill mocar iOTPUMYIOYM JO TPETHHU HAKUTOTO MaiiHa,
[0 TapaHTYBaJIO il TOBHY (DiHAHCOBY HE3aJCKHICTh HABITh
micnst posnydeHHs. OcoOnuBe Miclie B CTPYKTypi cim’i
3aiiMaB CTaryc XKiHKH K «Bomomapku nomy» (Nebet-Het)®.
Ha Bigminy Bix xinok JlaBuboi I'pertii um Mecomoramii,
€TUNTsHKa OyJa ITOBHONPAaBHUM CYy0’€KTOM IpaBa: BOHA
MOIVIa CaMOCTIHHO BOJIOJITH 3eMJICI0, YKJIaJaTd TOProBi
yromy, pO3MOPSIKATHCSA CHAaJKOM 1 HaBiTh BHCTYIATH
B Cyli 6e3 MmocepeqHMITBA YONOBiKa 4 OMiKyHa. Ii ponb
He oOMeKyBasacs JIMIIE MaTepHUHCTBOM; BOHAa BHCTYIaja
MEHEKEPOM POJIMHHOTO FOCIOIapCTBa, 10 3a0e31euyBajio
il BUCOKHMI cowiaJbHUI mpecTK 1moBary. [nmbGoxe
PO3yMiHHS €THYHOTO IIAIPYHTS LUX BIIHOCHH JIa€ KIacuKa
JIaBHBOETUIIETCHKOT TMAAKTHYHO] JliTeparypu — «[loBuanHs
[raxxorena» (6;. 2400 p. o0 H.e.), A€ MICTUTBCS Taka
HacTaHOBa: «SIKIIO TH JIIOMHA YCIIIIHA, 3aCHYH CBIH AiM
1J1100M CBOIO APYKUHY ypo. HanoBHroi 11 *KuBIT, opsrai
1 Tio; MacTH 1i MIKipy MaxXollaMu; panyi i ceplie, MOKU
TH KMBHH, 00 BOHa — POIIOYE MOJNE AJSI CBOrO MaHa»’.
Lleit ypuBOK pO3KpUBaE TpH KIIOYOBI DIBHI BiJHOCHH
y erunerchkiit cim’i. Tlo-nepie, eKOHOMIYHUI 000B’S30K:
3aKJIMK «HAIIOBHIOBATH XXMBIT Ta OJraTH TiJIO» BKa3zye Ha
IOPUIMYHY BIIMOBIIATBHICTS YOJIOBIKA 3a MaTepialibHe
Onaronoiyyysi Ipy>KHHHU, HEBUKOHAHHS SIKOI MOIVIO CTaTd
3aKOHHOKO TMIJCTaBOK Juis cymy. llo-mpyre, emormiliHa
rapMoHisi: (pasa «panyid i cepue» CBIIUUTH NPO Te, IO
3aJI0BOJICHICTh JKIHKM BBa)Kasacs 3allOPyKOIO MPOLBITAHHS
Bcyoro Jnomy. Ilo-Tpere, Meradopa «pOMIOUOTrO IOJISH
€ cakpajJbHOW: aist arpapHoi nusinizauii Himy me Oyno
HaBUIIMM BUSBOM IIHHOCTI, Ji¢ JpYyXXHMHa crpuiimainacs
He SK HiAnopsjaKoBaHa oco0a, a sK JPKepeno JKHUTTS Ta
MaiOyTHBOTO POy, IO BUMArae J10aiIMBOro 3aXUCTYy.
AHami3 HaykoBUX pO3BiIOK mpodecopa JxaHer
Jxoncon (Janet H. Johnson), 3okpema ii 3acamHudol
npani «Women’s Legal Rights in Ancient Egypt»'°, nae
3MOTY PEKOHCTPYIOBaTH YHIKaJbHY JMJIsI CTapoIaBHBHOIO
CBITYy IIPaBOBY apXiTEKTypy, L0 BH3HA4yaja CTAaTyC XIHKA
B €TUNICTCHKOMY CYCIIUIBCTBI. 3TiHO 3 JOCIIKCHHSIMH,
mo OasyroTbess Ha apxiBax Oriental Institute of the

3 Johnson Janet H. Women's Legal Rights in Ancient Egypt, University of Chicago Oriental Institute, 2003/2004, 116 p. [in English].
4 Tyldesley Joyce. Daughters of Isis: Women of Ancient Egypt, Penguin Books, 1994/1995, 336 p. [in English].
5 Rawlings Bernhard. The Ancient Egyptian Family: Kinship and Social Structure (Anthropological Perspectives), Routledge, 1996/2013,

224 p. [in English].

¢ Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume I: The Old and Middle Kingdoms, University of California Press, 1973 (reprinted
20006), 245 p.; Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume II: The New Kingdom, University of California Press, 2006, 264 p.;
Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume II1: The Late Period, University of California Press, 2006, 248 p. [in English].

7 Robins Gay. Women in Ancient Egypt, Harvard University Press, 1993, p. 56-58 [in English].

8 Rowling Bernard. The Ancient Egyptian Family: Anthropological Perspectives, Routledge, 1996, p. 110-114 [in English].

9

Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume I ..., op. cit., p. 69.

19 Johnson Janet H. «The Legal Status of Women in Ancient Egypt», Mistress of the House, Mistress of Heaven: Women in Ancient Egypt, 1996;
Johnson Janet H. Women s Legal Rights in Ancient Egypt ..., op. cit. [in English].
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Kozholianko Olena. Marriage in Ancient Egypt: Between Civil Law and Mythological Archetype...

University of Chicago!!, nmaBHbOErumeTchbka >KiHKa
BOJIOZIIA TIOBHOIO IOPUIMYHOIO JII€3/IATHICTIO  <«jure
proprio», MO CYTTEBO BUPI3HAIO 11 HA T TOrOYACHHX
narpiapxajbHUX  Kyl1bTyp Mecomoramii um  I'peumii.
Bona BucTymanza mnpaBOMOYHUM CyO’€KTOM, 3IaTHUM
CaMOCTIHHO YKJIQJIaTH KOMEPILIWHI Yromu, BiI4y>KyBaTh
HEPYXOMICTb, BHCTYIAaTH CBIJIKOM Yy Cyli Ta iHIIifOBaTH
mo3oBu. HaiiOinp penpe3eHTaTMBHUM  1HCTPYMEHTOM
TaKol HE3aJIe)KHOCTI CTalW LUIOOHI KOHTPAaKTH (BigoMi
3 IGMOTHYHHUX TEKCTIB SIK $h-n-s-ankh), sIKI BUKOHYyBalu
poNb CKNaaHUX (HiHAHCOBUX TapaHTIB 3aXHUCTy MaHHOBHX
IIpaB Jpy>KMHU Ta T HallaJIKiB.

Sk 3a3Hagae JDDKOHCOH, THIOBHMH  ILIIOOHHUI
JOKYMEHT, 3pa3KH SKoro 30epiraioTbcsi B UuKa3pkoMy
IHCTUTYTI CXOJ03HABCTBA, (YHKILIOHYBaB HE SK peiriiiHe
CBIJIOLITBO, a sIK LUBUILHO-IIPaBOBE 3000B’S3aHHS 3 YiTKO
CTPYKTYpOBaHUMH MoJoxKeHHsaMH 2. T[lo-mepiie, KOHTPaKT
¢ikcyBaB mepenik nocary (S’nkh), ne 4oioBik odimiiHO
MATBEp/KYBaB OTpUMaHHs akTuBIB (cpibma, 3epHa,
Xy[Io0u), SIKi FOPUANYHO 3QIUIIATKCS y BIACHOCTI KIHKH;
YOJIOBIK BOJIOAIB JIMIIE IIPaBOM KOPUCTYBaHHS HUMH
st 3a0e3nedeHHst 1oOpoOyTy momorocrnonpapcrsa. [lo-
Jpyre, IOKyMEHTH YacTO MICTWJIM IIyHKTH IIPO «pidHE
YTPUMaHHS», A€ perlaMeHTyBaiacs (ikcoBaHA KUIBKICTh
HaTypajbHUX MPOAYKTIB Ta TIPOLIOBHX OJWHHIb, IO
HajaBajkcs APYXUHI Ha ocobucti morpedbu. Ilo-Tpere,
BO)XJIMBOIO Oyia rapaHTisi chaikyBaHHA: (opMmyna «Bci
Moi BOJIOJIHHS, TENEPilllHI Ta MalOyTHI, HaJeXaTh HAIIUM
JITSAM»  YHEMOXIJIMBIIIOBAJIA  11030aBJIEHHS  CHAIIUHU
HalaJIKIB BiJ TOTOYHOrOo HUIIOOYy Ha KOPUCTh JiTel
4oJIoBiKa BiA IiHmMMX coro3iB. KpiM TOro, KoHTpakTu
nependaday cyBopi mTpadHi CaHKLIi y pasi po3TyueHHs:
SIKIIO YOJIOBIK PO3pUBAB MU0 0€3 JIOBEICHOI BHHU
JpYKMHH, BiH 3000B’s13yBaBCsl IOBEPHYTH ITOBHY BapTiCTh
il MaifHa Ta BUIUIATUTH JOJATKOBY KOMIIEHCAIIiIO, 1110 YacTO
CTaHOBMWJIA TPETUHY CIIUIBHO HAKUTHX AKTHBIB.

IOpuanyHa aBTOHOMISI ETHNTSHKH MiATBEPIXKYETHCS
TaKO)K HAasBHICTIO BJKIHOK BJIACHUX IIE€YAaTOK Ta IXHBOIO
AKTHBHOIO Yy4YacTIO B Oi3HECI HE3aJe)KHO BiJ[ YOJIOBIKIB.
ApXiBHI Marepiaiy CBig4aTh NPO NPELENSHTH, KOJIH Cyau
BUHOCWJIM DILIEHHS Ha KOPHUCTh IPYXXUH Yy MallHOBUX
CIOpax MpPOTH BIACHUX 4dOJIOBIKiB. Craryc 3aMiKHBOI
XKIHKM He T1ependayaB OOMEXeHHs 11 NpaBO3AaTHOCTI
abo mepexofy IiJ OIIKy 4YOJIOBIKa; BOHA IPOAOBXKYBasa
MiAMUCYBaTH  JOKyMEHTH BiJ  BJIAacHOro iMeHi Ta
30epirana BUKIIIOYHE MPAaBO Ha PO3MOPSKEHHS MaiHOM,
OTPUMAaHUM Y CAJOK Bix 0arpkiB. TakuM YHHOM, TMOIPH
narpiapxaibHy  (acaaHIiCThb  JEpXKaBHOI  CTPYKTYpH,
IIpaBoOBE Ta E€KOHOMiuHe sapo cim’i B [laBHpoMy €runri
0azyBajiocsi Ha MNpPHHIMIIAX IAPUTETY, IO CTBOPIOBAIO
VHIKQJIbHUA COI[iaNbHUi OanaHc 13a0e3medyBasio >KiHII
BHCOKHUI PIBEHb COLIANBHOI 3aXUILEHOCTI.

VY HaykoBHX mparsgx npodecopa Jxaner IKOHCOH,
mo0 0a3yrThCA Ha IPYHTOBHOMY aHaNi3l JCMOTHYHHX
namipyciB  Ili3Hporo mepiomy, 3a(ikCOBaHO BHCOKHI

piBeHb  IOpUAMYHOI  JeTamizalii  J1aBHBOEIMIIETCHKOTO
JOroBipHOTO TpaBa. JlOCHigHMI HABOAWTH KOHKPETHI
(opMyNIOBaHHS, WO MIATBEPKYIOTH IPIOPUTETHICTH
(iHAHCOBOTO 3aXMCTy JpPYXHHH B MEXax [UIIOOHOTO
cotozy. KIiro4oBMM €JEeMEHTOM TaKMX KOHTPAkKTiB €
«(opMyna BH3HAHHS BJIACHOCTI», 3TIIHO 3 SKOK YOJOBIK
odiuiitno 3asBnsaB: <« ma0  TOOI [BH3HaueHy cymy]|
SK CcpiOJio /U1 TBOro yTpuMaHHs... Bce MaiiHO, siKuM
st BOJIoKit0 abo sike HaOyy, € 3aCTaBoo ISl 3a0e3neYeHHs
TBOrO0 pivuHOro yrtpumanHs»'. Take (HopmynroBaHHSA
CBIIYMTH TIPO Te, IO BCi aKTUBU 4YOJIOBiKa (hakTHYHO
HaOyBaJIM CcTaTycy 3aCTaBHOTO 3a0e3MEUEHHs, TapaHTyHOun
KIHLI Oe3MepepBHUI OCTYN /0 MarepiaibHUX pPecypciB
HE3JISKHO BiJI HONANBIINX )KUTTEBUX OOCTaBHH.

OkpiM  IHAMBIAYaJbHOTO  3aXHUCTy  JAPYKHUHH,
KOHTPAKTH MICTHJIY MTPELH3iiHI HOPMH 11010 PETyITIOBAHHS
CMAJKOBHX BIIHOCHH, 30KpeMa Ml 3axHCTy MAiTed Bif
MOXJIMBHX TIpeTeH3iii 3 00Ky HamaakiB Bij IONepeaHixX
nutto0iB vosnosika. ITyHkr «TBoi miTH, SIKMX TH HapoAWII
MEHi, € €IMHHMH CIAaJKOEMISIMH BCHOrO MOro MaitHa» '
OyB HaJq3BMYAlHO BXJIMBUM IOPUAWYHUM IHCTPYMEHTOM,
OCKUTBbKH B JlaBHEOMY €THIITI HE ICHYBAJIO YHIBEPCAIBHOTO
3aKOHY NpO aBTOMAarWM4YHE IPaBO MEPBOPOJCTBA, 1 BOJS,
3aKpiljieHa B KOHTPaKTi, Majia BU3HAYAJIbHY CHITY.

Baxnusum KOMIIOHEHTOM JIOKyMEHTaJIBHOTO
CYIIPOBOIY 0I0Y oyno TaKOXK JICTalIbHE
periaMeHTyBaHHsS IpOLIEAYpU TOBepHEeHHs mocary. Jlo
OCHOBHHUX TEKCTIB JIOIaBAJIKCS PO3JIOTL «CIUCKH MaifHay,
IO OXOIUIIOBAJIM HIMPOKHH CIIEKTp HPEeIMETiB:  Bix
KOIITOBHUX IOBETIPHUX BHUPOOIB 1 MIiTHHX J3€pKal JIo
moOyTOBOTO TEKCTUIIIO Ta JULIHUX TyHIiK . KoxkHa omuHUIsA
MaifHa mijyisirana TpOILOBIH OIIHII, IO HakKIagajo Ha
YOJIOBIKAa CyBOpe 3000B’si3aHHS Yy pa3i po3ipBaHHS LUTIOOY
MOBEpHYTH a00 Oe3mocepenHb0 BKa3aHI pedi B iXHbOMY
NepBICHOMY CTaHi, a00 IXHIO IIOBHY DPHHKOBY BapTiCTh
y cpiOHOMY €KBiBaJICHTI.

KommiekcHuid  aHamizs IUX [PaBOBHX JDKEpel
JIO3BOJISIE KOHCTATyBaTH, IO JaBHBOETHIIETCHKUH MO0
HE MaB XapakTepy «akTy KYyIIBJi >KIHKH», BJIaCTHBOTO
0aratbOM TOTOYacCHUM  KYyJbTypaM, a sBISIB  CO0OIO0
MTOBHOI[IHHUY MAPTHEPCHKHUU COI03. Y Mexax Ili€l cucTeMu
JKIHKa TIOBHICTIO 30epiraia CBOIO IOPUIUYHY 1IEHTUYHICTH
Ta EKOHOMIYHY CyO’eKTHiCTh. Takuii cTaH cnpaB poOHUTBH
nuBiizamiro J{aBHpOro €THNTY YHIKAJIbHOK IPABOBOIO
AaHOMaJIi€l0 B IiCTOpIl TeHIEPHUX BIAHOCHH aHTHYHOCTI,
JICMOHCTPYIOUYHM DPIiBEHb COI[IAJILHOT 3aXMIIEHOCTI JKIHKH,
KU OyB HENOCSDKHUM JUJIsl  OLIBIIOCTI  CYCHUIBCTB
HaCTYITHHUX €IOX.

Becinbna mepemonis B [lapHpoMy €rumnTi sBISUIA
co00I0 YHIKUIBHUH COLIOKYNBTYpHUH (DEHOMEH, SIKHH,
Ha BIIMIHY BiJ CydYacHHX Tpauuuii, OyB m030aBICHUI
(hopMaNbHOTO peNiriiHOro TaiHCTBa Ta MPSAMOI  YYacTi
Kpeupkoro crady. [lompu  BiACYTHICTH  «BIHYaHHS)
y Xpamax, IUI00 CyNpOBOKYBaBCS HHU3KOK — CTaIMX
puUTyasiB, IO MapKyBald HapoOMKEHHsS HOBOI CiM’T sK

" Chicago Demotic Dictionary (CDD), Institute for the Study of Ancient Cultures (formerly Oriental Institute), University of Chicago, URL:

isac.uchicago.edu/research/projects/chicago-demotic-dictionary-cdd.
12 Johnson Janet H. Women's Legal Rights ..., op. cit., p. 11-13.

3 Ibidem, p. 12-15.

4 Ibidem, p. 14-16.

5 Tbidem, p. 19-21.
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aBTOHOMHOTO TOCIIOAAPChKOr0, MPaBOBOTO Ta JyXOBHOTO
ocepenky. Jleritumizaris 1nnioOy BigOyBanacs He dYepes
OoxxecTBEHHE OJIArOCIIOBEHHSI, a uepe3 ITyOJiuyHe BH3HAHHS
Ta paJMKajJbHYy 3MiHY COLIaJbHOTO CTaTyCy >KIHKM B 04ax
rpomagu's. KnrouoBuM eramom  1iel  TpaHcgopmaril
BHUCTYIIaJIa BECUTbHA MPOIICCis Ta 00D «BXOMIKEHHS B J[IM»
yonogika (m pr). Lle Oyino ranaciuse Ta Bi3yaJlbHO HAaCHYCHE
IUICTBO, sIKE 3aTy4ayio BCIO MICIIEBY CIUILHOTY, BUKOHYHOUH
PpoJib HepopMaNBHOT «JIePIKaBHOI peeCcTpallii» COr3Y.
Hapeueny cympoBomkyBaja NHIIHA XO0Aa, MIO
CKJIalanacs 3 PO3TaIy)KCHOI MEpekKi poAMdYiB, APY3iB
Ta mpodeciiHUX My3UKaHTiB — QUeHTUCTIB, apgicTiB
1 BUKOHABI[IB HA MOJBIMHMX KJIapHeTaXx Ta OapabaHax.
My3u4yHHl CyNpOBill, TOEAHAHUN 13 EKCIPECHBHUMH
pUTYalIbHUMH TaHIWIMHM, MaB HE JIMIIE pO3BaKaJbHUH
Xxapakrep, aid TIMOOKy amorporeiuHy  QyHKUIO:
BBA)KAJIOCS, II0 TYYHI 3BYKH Ta cneuuQiuHi pyxu 3aaTHi
BiJIITHATH 3JIUX IyXiB (TaKHUX SK JEMOHIYHI CHIIH aamy) BiJ
MaiOyTHBOTO IOJPYKHBOTO JIIXKKa, 3a0e3Meuyoun Oe3eKy
Ta TPUXWIBHICTE OO0XECTB POAIOYOCTi, 30KpemMa Xarxop
ta beca'”. Ilpouecis Oyna myOmiuHHM aKTOM TPaHCIALIT
HOBOTO cTarycy: >XiHKa oQinifiHO mokupanza AiM CBOTO
0atbKa, o6 cratu «Bomonapkoro nomy» (Nebet-Het).
BaxnuBoro jgerammo, Oyjao Te, IO MiJ 4Yac i€l
XOIM CYyCiIM Ta CBIAKM MODIM Oa4uTH HEepPEeHECEHHs
nocary (MeOJiB, CKPUHb 3 OASTOM, MIJHOTO IOCYZRY),
o0 CIyryBaJo TNyONiuHOW  Bepudikaliero  MaiiHa,
3adikcoBaHoro  y nuutoOHOMy — KoHTpakti'®.  Otme,
LEHTPAJbHUM EJIEMEHTOM BECLIBbHOI Xoau Oyno myOmivHe
NepeHeceHHsT MailiHa HapedeHol, [0 Majo He JIMIIe
CHMBOJIIYHE 3HAYeHHs, ail Hecno B coOI IIHOOKHIA
IopuaMYHAi  Ta  ¢iHaHcoBuit miarekcr. Ciigom  3a
HAPEYCHOK YYaCHHWKH IMpolecii Heciam ii mocar, sSKui
CKJIaJaBcsi 3 JIepeB’SHUX  CKpUHb,  IHKPYCTOBaHHUX
CIIOHOBOIO KiCcTKOIO a0o0 (hasiHCOM, BHUINYKaHMX MeOIiB
(JIbKOK, CTiNBLIB), CyBOIB HAWTOHIIMX JUISHUX TKaHHH,
a TaKOXK MPEJIMETIB 0COOUCTOT TiriEHN Ta PO3KOIII, 30KpeMa
MigHUX a00 OpOH30BHX J3epKall, anebacTpOBHX IOCYIHH
JUISL TaXOIiB Ta KOCMETHYHHX HaOOpiB i cypmu. s
JIEMOHCTpaIis Oyna (akTUYHO aKTOM Bi3yasbHOI (hikcarril
Ta peecTpamil BIACHOCTI JKIHKM B O4Yax CHiTbHOTH .
Cycigu, 3HaliomMi Ta 3ampouieHi cBigku Bepu(ikyBanu
o0csIr Ta SIKICTh aKTHBIB, SIKI APYKMHA IPUHOCWIIA B HOBUI
IiM, 10 OyJl0 BaXJIMBHM, aJDKE, 3TLAHO 3 HOPMAaMHU
€TUNETCHKOTO 3BMYAEBOTO MpaBa, Wi peyl 3aiummaiucs ii
MIEPCOHAJILHOIO BJIACHICTIO MPOTSATOM YCHOT'O YKUTTS.
KynbMiHAIIHUM ~MOMEHTOM YChOTO  OOpSIOBOTO
LUKy CTaBaB pPUTyall «BXOIDKEHHS», KOJIM HapeueHa
odiuiiiHo mepectynana mopir OyAMHKY CBOTO YOJOBIKa.
et ¢izuynnii axT mnepexomy B JaBHBOETHIIETCHKUX
JOKepeliaX IMO3HAYaBCs 1JCOMATHYHOI (pasor «grg pry
(«3acHyBaTH IliM» ab0 «OONAIITYBaTH TOCIOAAPCTBOY), IO

IKPECIIOBAJI0 BUKIIOYHO MPAaKTHYHUH Ta COLiaJIbHUN
Xapakrep HUTOOHOro cor3y?. 3 1[bOro MOMEHTY >KiHKa
HaOyBaJla IOYECHOTO Ta HOPHIMYHO BaroMoro CTarycy
«Bonopnapku nomy» (Nebet-Het), mo Hainsuio i TOBHOIO
TOCIIOJJapCHKOI0  BiJIIIOBIANBHICTIO, TIPaBOM  KepyBaTu
cIMEHNM OIOIDKETOM, PO3MOPSIDKATUCS ClIyraMu Ta Oparu
y4yacTh y IPaBOBUX aKTax I'POMajM HapiBHI 3 YOJOBIKOM.
Came MoMmeHT (i3MYHOro 00’€HAHHS JIOMOTOCIIOIAPCTB,
MiAKPIMJICHNH CBIIYEHHSIMH Ta KOJEKTUBHOIO MaM SITTIO
rpoMajy, BBa)KaBCS MOMEHTOM BCTYIy LUIIOOY B IHOBHY
fopuauudy  cuwity?'. TIuceMOBi  HUTIOOHI  KOHTPAaKTH,
X04 10yaM TOIIMpEeHi, YacTo YKIaajucs BXKe Micis
(haKTUYHOTrO TOYATKy CIIIJIBHOTO MPOXXHMBAHHS, CIYTYIOUH
JIOaTKOBUM (PiHAHCOBMM TapaHTOM Y pasi PO3JIyYeHHsS 4d
cHajaKyBaHHsI MaiiHa. TakuM YMHOM, ITyOJIUHICTB mporecii
Ta 0Opsi BXO/PKEHHS BUKOHYBAJIM POJIb CYYacHOTO aKTy
peecTpauii IMBUIBHOTO CTaHy, 3a0e3medyrou IKiHI
BUCOKHI pIBEHb COLIANBHOI O€3MeKH.

PeniriitHo-midonoriuanii BuMip 1oy B JlaBHbOMY
€runrti 0Oa3yBaBcs Ha apxeTHlli OO0XECTBEHHOI NapH,
Jie 3EMHHH COI03 YOJOBIKa Ta JKIHKM CHPHUHAMAaBCS SIK
BiZIOOpa)XeHHsI MaKpOKOCMIYHOIO TMOPSAKY — KOHIIEIii
Maam, 1o TOEnHYBaNa ICTHUHY, CIIPaBEUIMBICTE Ta
rapMOHil0 BcecBiTy. LIeHTpanbHe Miciie B Il i1eonorivHii
cucreMi 3aiimMaB Mid mpo Ocipica Ta Iciny, sikuii mpoTsirom
TUCSYOJITh CIYI'yBaB €TaJOHOM IIOJPYXKHbOI BIPHOCTI,
B3a€EMHOI MIATPUMKH Ta HEPO3PUBHOCTI ILIIOOHUX Y3
y BiuHOCcTi. Iciga mocraBanma He NPOCTO SK IAcHBHA
CYIYTHHLS, asK aKTHBHa CyO’€KTHa CHJa, 3aXWUCHULS
Ta PATIBHHI CBOTO 4YOJIOBiKa™. [i emiuna BimmaHicTs,
BUSIBJIEHA Y ITOIIyKaxX po3wieHoBaHOro Tiya Ocipica Ta foro
MariyHOMy BIJPOJDKEHHI IUIsl 3a4arTs CIIaJKOeMIs Xopa,
CTaja CakKpaJIbHOI OCHOBOIO IS CHPUHHATTS IUTIOOY
SK COW3y, IO Jojiae OioJjoriuHy CMepTh 1 3abe3neuye
OescMepTss  pomy. JlaBHBOETHMIIETCHKI TEKCTH, 30KpeMa
«['imu Icigi», ocmiByroTh 1 SK Ty, IO «IIyKana iforo, He
BTOMJTFOIOUKCD. .. CTBOPIOIOYM TiHb CBOIMH KpHJIAMU» >, 110
ITIKPECITIOE aKTUBHUH 3aXUCHUI acTIeKT Py KUHU.

Le#t midonoriunmii npeneaeHT MaB Oe3mnocepenHii

Ta TIMOOKMH BIUIMB Ha TOBCSAKAEHHY  KYJIBTYpY
Ta TIOXOBaJlbHI  OOpsAM: KOXKHA €TUIETChbKAa  Iapa
Ha  MeradizuuHOoMy  piBHI  igeHTH(dikyBama  cebe

3 OOKECTBEHHOIO I1apot0. Y 3ayNOKIHHOMY MHCTELTBI,
nouynHaroud 3 JlaBHbOro  1apcrTBa, TaHYBaB  KaHOH
300pakeHHs TOIPYXOKS pa3oM: JAPYKHHA 4yacTto o0ilimae
YOJIOBiKa 3a Iuieye a00 BOHM TPUMAIOTHCS 32 PYKH. 3TiHO
3 gociipKkeHHsIMHA SlHa Accmana, neit xkect He OyB JjmIle
MIPOSIBOM HDXKHOCTI, @ MaB CYBOPO TEOJIOTIYHE 3HAYECHHS —
BiH rapaHTyBaB, L0 COLiaJIbHA OIUHUI CiM’1 3aJIMIINTHCS
HEYIIKOJDKEHOIO0 B IIOTOWOIYHOMY CBIiTI, amapa 3MoOXe
pasoM Hacono[pKyBarucsi OnaxeHctBoM y Ilomsx lamy
(Cexer-lapy)*. CBigueHHSAM IIbOTO € YMCJIECHHI HAIKUCH HA

16 Robins Gay. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 57.

'7 Meskell Lynn. Private Life in New Kingdom Egypt, Princeton University Press, 2002, p. 138-140 [in English].
18 ‘Watterson Barbara. Women in Ancient Egypt, St. Martin’s Press, 1991, p. 52 [in English].

19 Rowling Bernard. The Ancient Egyptian Family ..., op. cit., p. 115.
2 Robins Gay. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 56.
2! Johnson Janet H. Women's Legal Rights ..., op. cit., p. 11.

22 Robins Gay. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 20-22 [in English].
3 Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume II ..., op. cit., p. 83.
2% Assmann Jan. Death and Salvation in Ancient Egypt, Cornell University Press, 2005, p. 176-178 [in English].
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cTeNnax, Jieé YOJOBIK 3BEpPTAETHCS JIO IOMEPIOl JIPYKHHU
3 OJaraHHsIMM TIPO JIOTIOMOTY, Bips4M, IO IXHIH 3B’SI30K
MPOJOBKYE IISITH B iHIIOMY BUMIpi®.

Kpim Toro, mid mpo Iciny Ta Ocipica neritumizyBaB
IHCTUTYT CHaAKyBaHHs, POOJSYM JPYXKHUHY KIIOUOBUM
MeliaTopoM y mepefadi Blaad Ta MaliHa Big 0arbka
no cuna. im0 y eruntsH OyB He suiie O10JIOTTYHUM
Y4 EKOHOMIYHMM (akToM, a i akTOM BiJTBOPEHHS
OoxecTBeHHOI  IMKIiYHOCTI®®.  HaBith  y MariuHux
tekcTax «Kuurm MeprBux» (Hanpukiag, Poszmin 110)7
MiJKPECTIOEThCSA, IO ifealbHEe ICHYBaHHS B IMOTOMOIUYi
HEMOXJIMBE 0€3 MPHCYTHOCTI ciM’i Ta mapTHepku. Takum
YMHOM, pEJIrifHMH BHMIp NepeTBOpIOBaB HUIIO0 Ha
CBSILICHHY MICil0 3 MIATPUMKH CBITOBOi TapMOHIii, Jie
)KIHKa BHCTYyIIaja PiBHONPABHOIO YYACHUIICIO CaKpPabHOTO
IIpoLIeCy TBOPEHHS Ta 30€peKEeHHs KUTTA.

Baxnusum aCIeKTOM peIiriiftHOTO
cpuiHATTS [uTI0y Oyna poss OormHi  Xarxop, ska
B J1aBHBOETUIIETCHKOMY MIaHTEOH1 rocrasaja SIK
OaratorpaHHa  TIOKpPOBHTEJIbKAa  KOXaHHS,  JKIHOYOI
CEeKCyalbHOCTI, MYy3MKH Ta MarepuHCTBa. Kymbr Xarxop
OyB HEBIJ'€MHOI0O YAaCTHHOIO BECUIbHOI 00OpSIOBOCTI
Ta imeoryorii mumOOy, OCKIIBKM CaMe BOHA BBaXKallacs
JDKEpEJIOM JKUTTEBOI CWJIM, IO JapyBajla MOJOIATaM
30aTHICTh 1O TIPOJOBXKEHHS pPONy Ta «JOMALIHIO
panicte»?®. Y MaBHBOETHIICTCHKHX TEKCTaX, TaKUX 5K
mo0OoBHa Jipuka mnepiogy HoBoro mapcrBa (Hampukian,
namipyc Yectep-Birti [)?°, Xarxop 4acto 3ragyerbcs SK
«3omotay, 0 SKOT 3aKOXaHi 3BEPTAIOTHCS 3 MOJHUTBAMH
PO NPUXMIBHICTH 06paHus. Ii MPUCYTHICTH Y ILTIOGHOMY
KOHTEKCTI ~ CHMBOJI3yBajla He  JMIIe  OloJoriuHy
PENponyKIito, a i TapMOHII0 MOYYTTIB, IO POOMIIO COIO3
CBSIIIICHHUM Ha PiBHI IOJICHHUX EMOITiH.

OxpiM BenmuyHOi Xarxop, NOBCSKICHHUI 3aXUCT
LITFOOHOTO JIOXKa, IHTUMHOTO KUTTSl Ta 370pPOB’Sl BariTHUX
JKIHOK TIOKJIa[aBCsi HAa TaK 3BaHMX «JIOMAIIHIX OOriB» —
KapiukoronioHoro Oora beca Ta OoruHro-rinonorama
Taypr (Tayeper). Lli OoxecrtBa, mompu CBili dYacoMm
TpI3HUI BHUDNISI, BBXKAINCS HAWONMKYMMHU 3aXHUCHHKAMU
civ’i. bec, sxoro wuacto 300paxkyBaMi 3 My3WYHHUMH
iHCTpyMeHTaMH a00 HOXKaMHM, MaB BIJUISIKYBAaTH 3JIMX JyXiB
Bil MOZIPYXXHBOI CHAJIBHI Ta 3aXWIIATH HEMOBIAT, TOAI SIK
Taypr Oyma rapaHToM O€3MEYHUX TIOJIOTIB. 300paXKCHHS
mux OoriB Ha mpexMmerax NoOyTy — J3epKajiax, JIKKax,
CKPHHSX JUIi KOCMETHKM Ta aMylieTaX, IO BXOIWIN 0
rocary HapedyeHol, — CIYryBald HOTYXHUMH MariyHUMH
obeperamu®. Bonu TpancdopmyBain (i3HYHUN MPOCTIp
JIOMY B CaKpaJIbHO 3aXHUILEHY TEPUTOPIIO, /1€ KOXKEH TPEAMET
IOJICHHOTO BXXUTKY MaB alloTPOIEivHe (3aXNUCHE) 3HAaUCHHSL.

ApXeoJoriyHi  3HaxXiJKH 3 pOOITHHMYOrO  CeJMIIa
Hetip-enp-Menina HiATBEPIIKYIOTH MOUIMPEHICTh
HaCTIHHMX PO3MUCIB i3 300pakeHHsM beca B kiMHarax, sKi
JOCIIJTHAKN 1IeHTH(]IKYIOTh SIK cliasibHi abo NMpHUMIileHHS
JUTs HapolukeHHs. Taka cakpaizailisi moOyTy JEMOHCTPYE,
110 JIIsL IaBHIX €THITSH LUTI00 OyB HE MPOCTO FOPUIUYHUM
(hakTOM, a CTAaHOM MOCTIHHOI B3a€MOJIi 3 O0KECTBEHHUMHU
cuiIamH, sKi obepiranu mpuBaTHy cdepy xutts®. Takum
YMHOM, peNiriiiHuii BuMip [UIIOO0Y TPOHU3YBaB yci
piBHI icHyBaHHA — Bix BHCOKOi Midoorii Xarxop 10
IHTUMHOTO 3axMCTy beca, CTBOPIOIOUM LIJICHY CHUCTEMY
TICUXOJIOT1YHOT Ta J{yXOBHOI IIATPUMKH POIUHH.

OxpemMuM, 3HaYHO CKJIQJHINIAM 32 CTPYKTYpOIO
ACTICKTOM  PEJITiHHOT  CKJIAJ0BOi NUTFOOHMX  BIITHOCHUH
y HaBubomy €runti OyB ¢eHomeH «/lpyxunn Oora»
(Hemet-Netjer-en-Amun). llefi TuTyn, 10 BHHUK WIC
Bernoxy CepemHporo I1apcTBa 1iJ0CSAT CBOTO  arorero
B Tperiit mepexiHuil Mepios, HOCWIM NAPIBHU a00 IapHIL,
SIKI BB2)KAJIMCS CHUMBOJIYHO «3aMDKHIMH» 32 BEPXOBHUM
6orom Amonom-Pa®. Ileii iHCTHTYT MiAKpECIIOBaB
TEOKpaTHYHy NPUPOJLY LIAPCHKOI BIIaH, Jie KiHOUe peiriiHe
HAYaJl0 BHCTYNAJIO0 HEOOXITHWUM EJICMEHTOM Y MiATPUMI
CBITOOYZIOBH Ta IIOJICHHOMY BiZIPOJDKEHHI COHSIYHOTO IUKITY.
3rinHo 3 koHuenuieto J[xaner /[xoHcoH, ponb «/pyxuHn
Oora» monsrajia He JIMIIE B PUTYaJbHOMY CIY)XIHHI, a i
y BTUIEHHI Mi()OJIOTTYHOrO NPHHIMITY XKIHOYOI eHeprii, sKa
CTHUMYJIIOE TBOpYY CWJIy Oora, 3a0e3leuyrodd pOIIOYICTh
3eMJIi Ta CTablTbHICTh JepkaBu™®’. HamucaHHs OO TUTYITY
B KapTylax, noxioHo 1o imeH ¢apaoHiB, CBiTYMIO PO
HaJ3BUYaliHO BUCOKHMHU IOJITHYHUHA Ta CakpalbHHUH CTaTyc
TaKHX )KIHOK, SIKi ()aKTUYHO KepyBaJIH BEIMKHMH MAa€eTKaMU
xpamy AMoHa y DiBax.

Xoya JuIsl epeciyHOro ErMNTSHUHA MU0 3aJIMIIABCs
HacamIiepe]] CBITCHKOIO IOPHUAMYHOIO YTOJOI0, iCHYBaHHS
Takux Midonoriynux mapaneneid 3 Ocipicom T1a Icimoro
a0 AMOHOM Ta HOro 3eMHHMMH <«ZPY>KHHaAMU» HaJaBajo
NIPUBATHOMY KUTTIO MeradiznuHoi mmouHu. CriibHe
KHUTTS — TOIPYXKS  TpaHcOpMyBasocsi Y BUKOHAHHS
00XXeCTBEHHOI BOJI 1100 TapMOHi3allii cBiTy Ta O0poTHOM
3xaocoM (lcpem). Hapite y Tekcrax «[loBuaHHs AHi»
IIKPECIIIOEThCS, 10 TI0Bara J0 JPY)KUHU Ta CTBOPEHHS
MIIIHOI POJMHU € aKTOM, NPUEMHHMM Ooram, IO MpPSIMO
KOPEJIOE 3 MATPUMAHHSAM CBITOBOTO TOPSIKY. «He 6y0b
3aHAOMO BGNAOHUM HAO CEOEI0 OPYICUHOK 6 iT 00Mi, SAKUO
mu 3HAEw, W0 80HA énpasHda... Teoe cepye mae padimu it
pyyi pazom 3 meoeioy ™. 1aean noapyXHbOI MapH K €HHOTO
LIOr0, BiTOOpaXEHUH Y CKYJIBNTYPHHX TpyIlax eroxu
HoBoro mapcTBa, AEMOHCTpYE, IO EMOIIWHHUIA 3B’SI30K
MDK YOJIOBIKOM 1 JPY’)KUHOIO CHPHHMABCSI SIK 3€MHa KOIIist

# Tbidem, p. 162-164.

26 Troy Lana. Patterns of Queenship in Ancient Egyptian Myth and History, University of Uppsala, 1986, p. 5-7 [in English].
7 Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume II ..., op. cit., p. 124-125.
2 Pinch Geraldine. Egyptian Mythology: A Guide to the Gods, Goddesses, and Traditions of Ancient Egypt, Oxford University Press, 2004, p.

137-139 [in English].

¥ Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature, Volume II ..., op. cit., p. 181-183.

30 Watterson Barbara. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 109.

3! Troy Lana. Patterns of Queenship in Ancient Egyptian Myth ..., op. cit., p. 146.

32 Tbidem, p. 93-95.
33 Johnson Janet H. «The Legal Status of Women ..., op. cit.

3% The Instruction of Any. New Kingdom didactic text, Translated in: Lichtheim M. Ancient Egyptian Literature, Vol. II: The New Kingdom,

University of California Press, 2006, p. 141 [in English].
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60>xecTBEeHHOI cu3urii®, TakuM YMHOM, PEIrifHUIA acIeKT,
HE JUKTYIOYM CYBOPUX IOPWIMYHHMX HOPM YKJIaJaHHS
uutro0y, (GopMyBaB CTUYHHUM, EMOLIHHMNA Ta CaKpaabHUI
Kapkac €runeTrchkoi ciM’i, poONs4M KiHKy HE IpOCTO
YUYaCHHIICIO KOHTPAKTY, a HEHTPaJIbHOIO (iryporo B puTyaii
BIYHOTO OHOBJICHHSI )KUTTSL.

[Ipouenypa posipeanus nuntody B JlaBHpoMy €runrti
€ OJTHMM 13 HalOLIbII SICKPAaBUX CBIJUEHb NPOIPECHBHOCTI
Ta TparMaTH3My €ruIeTchbKoro npasa. Ha BiaMiHy Bix
0araTbOX  TOrOYAaCHMX 1 MI3HIMIMX  MarpiapXaJbHUX
KyJIBTYp, €THIETChKE CYCIIJIBCTBO HE PO3IIANAIO MIII00
SIK HEpO3PHBHUI «COI03 Ha BiKW», YKJIaJEHUH Ha Hebecax;
HAaTOMICTh BIH TpPaKTyBaBCs SIK CBITCBKMH COLiaJIbHUN
KOHTPAKT, SIKWI Mir OyTH po3ipBaHUii 3a iHIIIaTHBOIO Oy/Ib-
Kol 31 CTOpiH 0Oe3 3HAaYHMX PENIriMHUX YK COLIabHUX
nepernod. Po3nmydeHHst Oyllo FOPUIMYHO JOCTYIHHUM SIK
JJIS YOJIOBIKIB, TaK 1A OKIHOK, 1, 10 HaHBa)KIUBIIIIE,
BOHO He moTpeOyBano OQIifHOrO CcXBaJicHHS 3 OOKYy
JNCp)KaBHUX  IHCTUTYLiH YW  JKpelUbKOro  crany’‘.
IOpuauyna TepMiHOJNOriSS TOrO 4Yacy BHKOPHCTOBYBasa
CIIOBO «HEHABHIITH» (msdj) SIK TEXHIYHWHA TEepMiH JUIs
MO3HAYEHHS! BTPaTH IOYYTTiB abo OaxkaHHS po3ipBaTu
COI03, II0 HE 3aBKAM HECJIO B CO0i Cy4acHHH arpecuBHHA
miaTekeT, ackopime  QikcyBaso  (akT NPUIMHEHHS
€MOLIHOT0 Ta roCHOapCHKOr0 MapTHEPCTRA.

OCHOBHMMM  JICTITHMHUMH  NpUYUHAMH  JUIS
posipBaHHS ~ [UTEOOY,  3a(iKCOBAHUMU B FOPUIUYHUX
naripycax (30KkpeMa B JEMOTHYHHX KOHTpakrax IlizHboro
nepiogy), BUCTYNaldM TOAPYXKHS 3paja, HEMOXIIHMBICTH
MaTH JiTel, YXOPCTOKE IMOBOKEHHS a0o X Ipocra 3MiHa
oco0HcTHX yNonobaHb OgHOTO 3 moApysxoks. [Ipouemypa
Oy/la MakCHMMaJIbHO IIPO30POIO: IHILIATOp OrOJIOLIYBaB PO
CBIif HaMip mepex CBiJKamu, ICIsl YOTo HUTIO0 BBaXKaBCs
¢axtiyHo posipanuM. IIpote, mpocToTa po3ipBaHHS COO3Y
KOMITCHCYBaJIacsi CKJIaJHICTIO Ta CyBOPICTIO MaifHOBUX
HACIIJIKIB, SIKi OyJIM MOKJIMKAHI 3aXUCTUTH XIHKY Ta JiTeit’.
[ImroOH1 KOHTpaKkTH (sh-n-s-ankh) BHUCTyNald TOJOBHUM
PEryJIsTOpOM LBOTO IPOLECY: SKIIO 4YOJIOBIK iHINIIOBAB
po3iyyeHHs Oe3 T0BeIeHOT IPOBUHU JIPYXXWHH (HAIPHKIIa,
3paau), BiH OyB 3000B’s13aHUI NOBEPHYTH Tl TIOBHY BapTiCTh
nocary, 3aQikcoBaHy NpH OJpYXXEHHi, a TAKO)K BHUILUIATUTH
JIOJIaTKOBY KOMIIEHCAIIiI0, sSIKa YacTO CTaHOBHJIA TPETUHY abo
HaBiTh OLIBIIIE BiJl yCHOTO CITUIBHO HAXKUTOTO MaifHa.

Hocnimkennss bapbapu BarrepcoH BkasyoTh Ha
ICHYBaHHSl CIELiaIbHUX «IOKYMEHTIB IIpO BiJMOBYY,
SKi YOJOBIK BHAABAB KOJHIIHIA JpyXuHi*. VY Takux
TEKCTaX 4acTo MicTmiacs ¢pasa: «S 3amumaro Tebe sk
JIpPYXHHY... TH BUIbHa WTH Kyau 3a0akaenl i1 BUXOAUTH
3aMiX 3a TOro, Koro obepe tBoe cepiie»®. Ile cBiguuTH

PO TOBHY COLIaJbHY PeadUIITallil0 PO3JIyYeHO! >KIHKH,
sika 30epirana cBiif craryc «Bomogapku 1oMy» Ta MaifHOBY
camocTiiHicTh. Takum 4YMHOM, peJiriiiHuil acriexr He
JUKTYBaB IOPUIMYHI HOPMH pO3ipBaHHs NLIIOOY, aie
IIpaBOBa CHCTEMa uepe3 CUCTEMY 3acTaB Ta (hiHAHCOBUX
caHkuid QopMyBajla €THMYHUI Kapkac, SIKHH CTPUMyBaB
JIETKOB@KHICTh y IPUMHATTI pilleHb Ta 3a0e3nedyBaB
€KOHOMIYHY Oe3IeKy KiHKH B pa3i Kpaxy CIMEHHOT0 KHTTS.

ExoHOMIYHA HE3aJIEKHICTh JaBHBOETHIIETCHKOT )KIHKH
HalfsCKpaBillle NpOsIBISIACS CaMe B IPaBOBHX MeXaHi3Max
posipBaHHs HUTIOOY, A€ MaiHOBHI 3axXHCT JPYKHHH OyB
NIPIOPUTETHUM 3aBJIaHHSM IOPHIMYHOI cucteMH. MalHOBI
HACJIJIKW PO3JIYYEHHS YITKO PErIaMEHTYBAJHCS 3aJIS)KHO
BiZl iHiniaTopa mpolecy Ta BCTAHOBJICHHX 0OCTaBUH®.
dynnaMeHTaIbHUM — NpHHOMIIOM Oyiio  Ge33acTepexHe
moBepHeHHss  mocary. YomoBik  OyB  3000B’s3aHUit
MIOBEPHYTH APYKUHI BCE MaiHO, SKE BOHA IIPHHECIA B JiM
IIPU YKJIaJaHHI COI03Y, BKIIIOYArOYM MeOJi, NpHKpacu Ta
TEKCTWJIb, a00 BUIUIATHUTH HOTO NMOBHY PHHKOBY BapTiCTh
y cpibmi. Y nemornuHux KoHTpaktax Ili3HBOTrO mepiony
(nmanpuknan, mnamipyc P Lonsdorfer 1) 3ycrpiuatorbcs
TpsiMi LMTATU-3000B’ I3aHHSA YOJIOBIKA: «Sxkmo
s po3nydycsi 3 TOOOIO... sITOBEpHY TOOI TBOE cpibio
[mocar]... askmo s He Bimgam ioro mpotsrom 30 JHIB,
s IOAaM JI0 HBOTO I1[€ TPETUHY 5K MEHION *!.

OKpiM TIOBEepHEHHsST OCOOMCTHMX aKTHBIB, IpaBOBa
cucrtemMa mependavyana mepefady KiHI[I YacTKH CILTBHOTO
MaiiHa. SIKIo iHINIaTOpOM pO3JIyYeHHS BHCTYIIAB YOJIOBIK
(3a BIICYTHOCTI J0BElEHOI BHHM JPYXXHMHH), BiH MaB
BUIUIATUTH 1 KOMIEHCAIifo, [0 3a3BHYail CTaHOBHJIA
TpeTHHY (pe-she) BCbOTO MaiiHa, HKUTOTO IMOAPYXOKIM 3a
Yac CITBHOTO MPOXKUBAHHI . Y JESKHUX THIIAX KOHTPAKTIB,
BIIOMHX SIK Sh-n-s-ankh («IOKYMEHTH JJsI MiATPUMKH
KHTTS»), MPOIHCYBAIIMCS 1€ CYBOPIlli yMOBH — TaK 3BaHi
aJliMeHTH abo JoBiYHE yTpuMaHHs. YoJIoBik 3000B’s13yBaBCs
HaJaBaTh KOJMIIHIA IpYXXWHI NEBHY KUIbKICTh 3€pHa Ta
cpibna mopoky: «5 mam 1001 [Taky-TO KUIBKICTh| 3€pHa Ta
[Taky-To KimbKiCTB]| Ccpibna Uit TBOTO HPOXKUTKY HIOPOKY,
ne6 T He Bupinmuia xkute»®. Lleli 0060B’SI30K dYacTo
TIPUIUHSBCS JIMIIE y pa3i MOBTOPHOTO 3aMIXCKS JKIHKH, IO
rapaHTyBao i Oe3nepepBHy (hiHaHCOBY CTAOUIBHICTB.

[IuranHs NPOBMHM TaKOX CYTTEBO BIUIMBAIO Ha
posmoxin aktuBiB. [lokapanHs 3a 3paxy Oyi0 OAHUM
i3 HebaraThbOX BHUIIAJKIB, KOJM >KiHKa MOIJIa BTPAaTUTH
IIPaBO Ha CBOIO YacTKy cIiibHOro MaiiHa. IIpore, HaBiTh
y TaKUX BHI3JAKaxX, SK CBiI4aTh CyIOBI IPOTOKOJIN
(mampuknan, mnamipyc Typun 2021)*, BoHa Hepigko
30epirasia CBii OCOOMCTHI MOCAr, OCKIJIBKH BiH BBa)KaBCS
il HeBiNM4Y>KYBaHOIO BJIACHICTIO 3a TPABOM HapOIKCHHS.

35 Robins Gay. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 176-178.
3¢ Johnson Janet H. « Women’s Legal Rights ..., op. cit., p. 2-3.

37 Bernhard/Wendy Rawlings. The Ancient Egyptian Family: Kinship and Social Structure, Routledge, 2013, p. 102-104 [in English].

3% Watterson Barbara. Women in Ancient Egypt ..., op. cit., p. 36.
%% Johnson Janet H. « Women’s Legal Rights ..., op. cit., p. 3.

40 Rawlings Bernhard. The Ancient Egyptian Family ..., op. cit., p. 104.

41 Johnson Janet H. Women's Legal Rights ..., op. cit., p. 4.; Liiddeckens Erich. Agyptische Ehevertrige, Wiesbaden: Harrassowitz, 1960, S. 40-42

[in German].
42 Johnson Janet H. «Women’s Legal Rights ..., op. cit., p. 3-4.
4 Ibidem, p. 4.

# «The Marriage Settlement of the Twentieth Dynasty (Papyrus Turin 2021+2101). Hieratic papyrus, Edited and translated in: Cerny J. and
Peet T. E. «A Marriage Settlement of the Twentieth Dynasty: Papyrus Turin 2021»», Journal of Egyptian Archaeology, Vol. 13, No. 1/2, 1927,

pp- 30-39 [in English].
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Takuii piBeHb NpaBOBOI JeTaiizamii Ta 3aXHUCTy poOOUB
€TUIICTCHKY JKIHKY CKOHOMIYHO CY0’€KTHOIO (iryporo,
3[1aTHOI0 CaMOCTIiIHO 3a0e31euyBaTH CBO€E ICHYBaHHSI MiCIIs
posnyuenus®. Ile CTBOPIOBaNO YHIKANbHHI COIMiadbHUM
OayaHC, Jie 4YOJIOBIK, 3HAIOYM IPO BeJMYe3HI (iHAHCOBI
BTpaTu NpU po3ipBaHHI HUIIO0Y, MaB BaroMHid CTHMYII
MiATPUMYBaTH CTAaOLIBHICTD POAMHH.

CouianbHuii craryc po3iydeHoi KiHKH B JlaBHBOMY
€runTi KapAMHAJIBHO BIAPI3HABCS BiJ] CTaHOBHINA KIHOK
y CYMDKHHMX IMBITi3alliiX aHTHYHOCTI, J€ pO3ipBaHHs
nutro0y 4acTto Beno J0 coliaibHOI i3oismii abo BTparu
npaB. Y nonuHi Hiny sxiHKa micist po3iydeHHs! He cTaBaja
MapriHajii3oBaHOK 0C000I0; HaBIaKW, BOHA 30epiraia

MOBHY IOPUAMYHY Ta TIPOMAJASHCBKY CyO’ €KTHICTb.
€runercbke  CyCHUIBCTBO  BHSBISUIO  HaJ3BUYANHY
TOJIEPAHTHICTh JI0 PpO3Jy4€Hb, pO3NINAIOYM 1X  SIK

OpUpOAHY 3MiHy nuBimbHOro crany*’. Jinka 30epirana
3a coboro mpaBo Ha TUTyn «Bomomapku momy» (Nebet-
Het), sxmo BoHa BOJNOANIA BJIaCHMM MaiHOM abo
roCroapcTBOM,  1MOIa  BUIBHO  PO3IOPSIKATHCS
OTPUMaHUMH aKTHBaMH: I1HBECTYBaTH IX Yy TOPTIBIIO,
KyIlyBaTH ~ HEPYXOMICTb ~ abo  3amoBiaTé  JITSIM.
VY IopUIMYHOMY JIOKyMEHTI, BiioMoMy sik «3amnoBiT Haxt»
(Tamipyc Emmona 1945.19)%, 4iTko mpoCTeKy€EThCS PABO
XKIHKM CaMOCTIHHO BU3HAYaTH CIIaJKOEMIIIB CBOrO MaiHa
HE3JISKHO BiJI BOJI KOJIMIITHHOTO YOJIOBIKa.

[ToBTOopHE 3amiokst Oyao He JMIIe COLIaIbHO
MPUHHATHOIO, a i 3BUYHOIO MPAKTUKOIO, IO HE Hecla Ha
co0i KOJHOro MopanbHOro TaBpa. Sk 3azHavae [IxaHer
JxoHcoH y poboti «Women’s Legal Rights in Ancient
Egypt»*®, «imctu mpo posiydeHHs» (AEMOTHYHE sh n
h3 — «IHCBMO TIPO 3aJMLICHHS») MICTHIIM CTaHIApPTHY
Opuau4YHy  (GopMyiy, IO TapaHTyBaja JKIHII MOBHY
cBoOony aiid. THIIOBOIO LMTATOI 3 TaKUX JOKYMEHTIB
(nmanpuxknan, Ilamipyc Rylands 9)e ¢pasa domnosika:
<« 3anummB tebe sk ApyxuHy. T BUIbHA MITH cama...
SlHe Maro mpaBa IpeTeHIyBaTH Ha TeOe 3HOBY... TH
MOXKEIl BUHTH 3aMiX 3a TOro, KOro obepe TBOE cepie»®.
e QopmymoBaHHs (aKTUYHO CIIYTyBalO FOPHIUYHUM
3aXMCTOM  Big  Oygb-SKMX  [OJAJBLIMX  JIOMaraHb
KOJIMIIHBOTO YOJIOBIKA Ta MiATBEPAXKYBAJIO MIPABO KIHKU Ha
CTBOPEHHSI HOBOI CiM’i 3 BUKOPUCTAHHSIM 11 BiJIHOBJICHOTO
nocary.

OcoOnuBa yBara B IPaBOBIM CHCTEMI NPHILISIACST
cTarycy AiTei Bix posipBaHuxX HUI00iB. BoHM 3anummanucs
3aKOHHMMH CIIQJIKOEMIIMM MaifHa 000X OarbKiB, IO
3aKpIIUIIOBAIOCS CreLiabHIMH 3aCTEPEIKCHHAMHU
B KOHTpakTaXx. €rHNTIHM  PO3pI3HUIM  HUIIO0  SIK
MApTHEPCTBO Ta OATbKIBCTBO SIK CBSIIEHHUH 0OOB’SI30K
nepen mpeakamu ™. HapiTh SIKIIO YONOBIK OJPYKYBaBcs
BApyre, Horo miTH Bij mnepiioro uuo0y 30epiranu

CBOi IlpaBa Ha YacTKy HOro MaiHa, SIKIIO iHIIE He Oyio
O0OyMOBJIEHO B KOHTpPakTi. Y TeKcTax, 3i0paHuX Yy mpari
Mipiam JlixtaiitMm  «Ancient Egyptian Literature»’!,
HEO/THOPA30BO MiJKPECIIOEThCS, IO TapMOHiS B POIMHI
Ta CHpaBeUIMBUN PO3IOALT CIAALUIMHU € OCHOBOIO Maam
(KOCMIYHOTO TOPSIIIKY ).

Takum  uymHOM, posiyueHHs B E€runti  Oyio
MPOIENypPOr0, IO Malla Ha METI HE pPYHHAINI0 KHUTTSI
KIHKM, a IMBiJi30BaHe mepedopMaryBaHHsS MalHOBUX
Ta 0COOMCTHX BIHOCHH, IO 3a0e3medyBajo KiHII
MOXJIMBICTb T'iTHOTO XHTTS Ta HOBOTO CIMEHHOTO IIacTsl.

OTxKe, MOXKEMO CTBEPKYBAaTH, L0 IHCTUTYT LUTIOOY
B JlaBHpOMy €runTi OyB YHIKQJIbHOIO IPaBOBOIO Ta
COLIIIbHOI0 aHOMAJII€I0 B KOHTEKCTI aHTHYHOTO CBITY,
JEMOHCTPYIOUM  DIBEHb TEHJICPHOTO  IApHUTETY, SKHH
3aIMINABCsS  HEAOCSHKHUM Uil OUTBIOCTI  LUBLII3ALliN
MPOTATOM  HACTYIMHHMX THUCS4YONiTh. Ha BigMiHy Bif
narpiapxanbHux Mozeneit JlaBupoi I'penii un Meconoramii,
Jic KiHKa repeOyBajia B CTaTyCl BIYHOTO HEHOBHOJNITTS ITiJ|
OITIKOIO YOJIOBiKa, ETMIIETChKA MPABOBA CHCTEMa BH3HABasa
JKIHKY TTOBHOIIPAaBHUM Cy0’e€kTOM TipaBa (jure proprio). lle
TIPOSIBIISUIOCS. HE JIMIIE B 1 371aTHOCTI CaMOCTIHHO yKJIaaaTu
KOHTPAaKTH Ta BOJOMITH MaliHOM, ad y caMiil CTpyKTypi
o0y, sIKMH (YHKLIOHYBaB SIK MAPTHEPCHKHH COO3 JIBOX
ABTOHOMHHMX  OCOOHCTOCTCH, 3aKpIiIUICHHA  CBITCHKOIO
FOPUANYHOIO YTOJIOKO.

AHamiz  UUTIOOHMX  KOHTPAKTIB  (sh-n-s-ankh),
3aCBiIYy€ BHCOKY EKOHOMIYHY CyO’ €KTHICTh JKIHKH.
Cucrema 3aCTaBHOTO IMpaBa, 3a SKOi BCE MaiHO YOJIOBiKa
BHCTYMNaJIO TAPaHTOM YTPUMAaHHS APYXUHH Ta CIIaJKOBUX
npaB ii giTed, cTBOproBaja Oe3MpeleieHTHUH MeXaHi3M
couianpHoro 3axucry. Illmo06 He OyB akTOM KymiBIi YU
repexoy JKiHKM Y BJIACHICTh IHINOI pOAMHU; BiH OyB
«3acHyBaHHSM ZoMy» (grg pr), Ie XiHka sk «Bomonapka
nomy» (Nebet-Het) BoOiIa peallbHUMH — BaKCIIMU
BIUIMBY Ha CiMEiHHMI OIODKET Ta TroCIoJapChKe MKHTTA.
[IpaBo Ha iHIIiIOBaHHS pO3JIYYEHHs, TapaHTOBaHE
MOBEPHEHHSI I0Cary Ta OTPUMAaHHS TPETUHU CIIUIBHO
HQ)XKUTOTO MaifHa IEepeTBOPIOBANIM KIHKY Ha (hiHAHCOBO
He3aJIeXHy (irypy, Uuil coliaibHUN CTaTyC He pyHHYBaBcs
HAaBITb Micis PO3iPBaHHS IIUTIOOHOTO COIO3Y.

PeniriliHo-Miosoriyauii GpyHIaMeHT, MoOyI0BaHUI
Ha apxerumi Ocipica Ta Iciau, HaJaBaB UM ParMaTUIHUM
BimHOCHHAM MeTtadiznmuHoi mubuau. 1m0 crnpuiiMaBcs
SK 3€MHE BTUICHHA UpUHUUIY Maam — KOCMIYHOI
rapMoHii Ta chpaBeUIMBOCTI. Bimgmawicte Icigm Ta T1i
pONb Y BIIPOMKEHHI 4OJOBika (OPMYBIM ETUYHUH
izean NpyXMHM K aKTMBHOI 3aXHCHHUII Ta PIBHONPABHOI
YUYaCHUIl CakpaJbHOro LUKIY KHUTTA. Lle myxoBHe
MIAIPYHTS, TMIIKPIIUICHE 3aXKUCTOM <«JIOMAIIHIX OOTiB»
Beca ta Tayprt, mepeTBOprOBajIO MOBCAKICHHUN MOOYT Ha

4 Johnson Janet H. Women's Legal Rights ..., op. cit., p. 4-5 [in English].

4 Tyldesley Joyce. Daughters of Isis: Women of Ancient Egypt, Penguin Books, 1995, p. 74 [in English].

47 «The Will of Naunakhte (Papyrus Ashmolean 1945.19). Hieratic papyrus, 20th Dynasty. Edited and translated in: Cerny J. «The Will of
Naunakhte and the Related Documents», Journal of Egyptian Archaeology, Vol. 31, 1945, pp. 29-53.

48 Johnson Janet H. Women s Legal Rights ..., op. cit., p. 3.

# Tbidem, p. 3; «The Petition of Petiese (Papyrus Rylands IX). Demotic papyrus, 26th Dynasty (reign of Darius I), Edited and translated in:
Griffith F. L I», Catalogue of the Demotic Papyri in the John Rylands Library, Manchester, Vol. 3, Manchester University Press, 1909 [in English].

0 Rawlings Bernhard. The Ancient Egyptian Family ..., op. cit., p. 42.

5! Lichtheim Miriam. Ancient Egyptian Literature: Volume I: The Old and Middle Kingdoms. University of California Press, 1973 (reprinted

2006), p. 64. [in English].
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CakpaJIbHUI TPOCTIp, JIe KiHOUe Hadano Oysio HEOOX1THUM
JUTSL HATPUMKH CBITOOYIOBH.

[lincymoBytoun BHKJIaJIeHE, MOXHA CTBEPIXKYBaTH,
IO JIAaBHBOETUIIETChKA MOJENb CIM’T 1MOCTae SIK yHIKaJIbHUNA
ICTOPUYHUH MPELEACHT TapMOHIIHOTO CHHTE3Y
MPOrPECHBHOIO LMBUILHOTO TIpaBa Ta NIMOOKOI JIyXOBHOI
CHMBOJIIKM. 3aBISKM UYITKO pErIaMEHTOBaHi MpaBOBil
Ccy0’€KTHOCTI,  €rMIETChKAa OKiHKa  30epirajla  BiacHy
IICHTHYHICTh, MaifHOBY HE3QJIOXKHICTh Ta IOPUIUYHY BOJIO
Ha BCIX eTarax MaTpuMOHIAJIFHNX BITHOCHH — BiJl YKJIaJlaHHs
LLTIOOHOTO KOHTPAKTY 10 POLIEYPH PO3ITyYEHHSI.

AHaiiz JoKepes J03BOJISIE 3POOMTH BHCHOBOK, IO
JIaBHBOETMIIETChKA IMBUII3allis 3HAYHO BHIIEPEANNIA CBOIO
enoxy, CGOpPMYBaBIIM CUCTEMY, Y sKili CTaOUIBHICTH
COLIlyMy TpSIMO KOpEJIFOBasa 3 EKOHOMIYHOIO Ta IPaBOBOIO
0e3MeKoI0 JKIHKH. Y IJbOMY KOHTEKCTi JKiHKa BHUCTymNaja He
JMIIE «CEepLEeM JOMY», a i IOBHOIPABHUM apXiTEKTOPOM
CYCIIUIBHOTO  YCTpOI0, 4YMi TmpaBa Oyau IHTerpoBaHi
B 3araJIbHOKOCMIYHY KOHIICHIIIO CIIPAaBEUIMBOIO HOPSIKY —
Maar. TakuM YHHOM, €rUIETCHKE IIPaBO JIEMOHCTPYE
HaM MoZenb, J€ IHAWBiIyallbHa CBOOOJA >KIHKM Oyia
(byHIaMeHTOM LMBLTI3aLiiHOT cTablIBHOCTI JepIKaBy.

Onena Kosconanko — kanouoam icmopuuHux Hayx, 0oyexm
Kagheopu ececeimuvoi icmopii UepHiseyvkoeo HAYIOHATLHOLO
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Navchuk Halyna, Navchuk Thor, Sobko Diana, Obrevko Nadiya. Vasyl Pavlovych Pishak: scientific heritage,

pedagogical skills and contribution to the development of the Bukovina State Medical University (to the 85th anniversary
of his birth). Relevance of the topic. The problem of historical understanding of the contribution of individual figures to the
development of medical education in Ukraine is of important scientific and practical importance, as it allows us to understand
the mechanisms of formation of scientific schools and educational strategies. The purpose of the article is to carry out
a comprehensive analysis of the contribution of Vasyl Pavlovych Pishak to the development of medical science and education
in Bukovina, to clarify the role of his scientific activity, pedagogical skills and organizational activities in the formation of
the modern face of the BSMU as a leading medical institution in Ukraine. Material. Literary sources about the life and work
of V. P. Pishak. Research methods. Descriptive, historical, analysis and synthesis. The novelty lies in the fact that all data,
primarily dates and figures, are verified. Research results. The article highlights the main aspects of the scientific, pedagogical
and organizational activities of V. P. Pishak; the available data is rethought, clarified and supplemented; his contribution to
the formation of academic culture and scientific schools, the creation and development of departments and laboratories, and
the training of personnel at the Bukovina State Medical University is analyzed; the influence of this outstanding figure on
the development of regional and national medical education and science at the end of the 20th century — the beginning of
the 21st century, etc. is clarified. Conclusion. The scientific heritage of V. P. Pishak and his contribution to the development
of the Bukovina State Medical University, medicine and medical education in the region are significant. This outstanding
figure, skillfully combining active scientific activity with pedagogical skill and organizational work, is deservedly inscribed in
golden letters in the history of Alma Mater. Prospects for further research. The study of the activities of this extraordinary
personality, whose life and professional career are marked by significant scientific achievements and active pedagogical practice,
will allow us to recreate his systemic influence on medical education in the region, assess the formation of educational and
scientific structures of the university, and clarify the influence of the social context on these processes.

Keywords: Vasyl Pishak, medical education, history of medicine, scientific school, Bukovinian State Medical University.

IHocTanoBka mpoOiemMu B 3arajibHOMY BHIJISIAL Ta
il 3B’430K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBMMH YH NPAKTHYHUMH
3aBHaHHSAMM. [IuTaHHS poni TepcoHaNid Yy pO3BHUTKY
perioHanpHOI # HalliOHAJIFHOT MEJUYHOI HAyKH M OCBITH
3aBKIu Oya0 1€ BWKIMBUM JOCITITHUIBKAM HAIPSIMOM.
OcoOnmmBO aKkTyalbHUM CHOTOAHI € BHBYEHHS BHECKY
KOHKPETHHX OCOOMCTOCTEH, sIKi (opMyBany i HayKOBHH, 1
OCBITHIH JaHgA(TH Ta CTAIM CHMBOJAMHU IpodeciiiHol
camoBimmanocti. Opniero 3 HuX € Bacwns IlaBrnoBuy
MMimax YKpaiHCbKuH  ydyeHuit-mopdonor, ¢yHmarop
HayKOBOI INKOJNH, JOKTOp MeanuyHux Hayk (1985 p.),
mpodecop (1987 p.), 3aciyxeHwWid TpaINiBHUK HApOAHOT
ocBitm VYkpaiam (1992 p.), akagemik Akxamemii Hayk
Bumoi mkomu Ykpaiam (1993 p.), akamemix Axagemii

HayK OpHriHaJIbHUX imedl Ykpaimm (1994 p.), axanemik
VYkpaincekoi akazemii Hayk (1995 p.), 3acmyxeHui nisa
Hayku W TexHikn Ykpainu (1997 p.), wieH-KOpEeCHOHIEHT
Axanemii nemaroriyaux Hayk Ykpainm (2003 p.), maypear
npemiit imeni O. O. boromonsnss HAH Vkpainu (2003 p.),
I0. ®enproBrua ta  O. IlonmoBuua, nep)kaBHOI mpemii
Vkpainn Bramy3i Hayku 1TexHiku (2007 p.), a Takox
peKTop, SAKHH ynpomomBk Oararbox poki (1993-2010 pp.)

O4YONIOBaB  DByKOBMHCBKMI ~ fA€pKaBHUM  MeIUYHHUN
yaiBepcurer (BJMY — HuHi, Tomi — UYepHiBenbKUit
MenuuHuid  iHctuTyT (UMI), motiMm — ByKOBHHCBHKY

nepkaBHy akanemito (BJIMA)).
AHani3  ocTaHHIX  JociailiKeHb i myOsikamii.
Bacunesi I[laBnoBuuy Ilimaky sk oOnmHIM 13 KIIOYOBHX

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 69-75
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nocrareii  Bictopii  po3Butky BJAMY  mpucssuena
BEJIMKa KUIBKICTh PI3HHMX 3a JKaHpPOM Ta 00CSATrOM mpallb,
SK-OT: KHWTH, HApUCH, CTarTi B HAyKOBUX, HayKOBO-
MOMYJISIPHUX 1 MyONILMCTUYHUX BHUAAHHIX (MOHOTpadisix,
SHUMKJIONENIsAX,  JKypHaJax  1raszerax), anp0oMH,
6i6miorpadiuni moxkaxuyuku Tomio.'>* JIo 1BOro meperiky
MOTPIOHO JONaTH JiTeparypy, NPUCBSYEHY icTopii BuIy.
[Mepiii po3BiAKM TAaKOro THUILy 30CEPEPKEHI 31e01IBIIOro
Ha 3arajJlbHUX TEHJCHLIAX PO3BUTKY YHIBEpCHTETYy U
ictopii kadenp.* Ponb mnepcoHamiii mig BIUIMBOM SIKUX
(opMyBaIMCh HAYKOBI IIKOJIM Ta KIIHIYHI 0a3u, y HUX
NPOaHaNIi30BaHO ()parMeHTapHO W HeBHYEpNHO. Bapro
3a3HaYMTH, IO Oi0miorpadiyHi NOKAKIMKH, SKI BUXOISITH
IIOI’SITh POKIB, MICTATh BiJOMOCTI HE JIUIIE PO JTOPOOOK
kopu(eiB HaykH, a il CHOraau-BiIAryKH HpO HHX, HPO IX
POIUMHHI 3B’SI3KH Ta COLIATBbHO-KYIBTYPHE OTOYCHHS.6
HaiiHoBilI AOCHiKEHHS, 110 BHIaHI aBTOPCHKUMU
KoJiekTHBaMu 3a penakuiero T. M. boituyka, 1. B. T'epya,
A. A. Moiices, P. €. bynuka, B. ®. Mucnuupkoro,
B. L. binoyca Ta iHIIMX 3 HArOQW IOBUICHHUX JaT ajbMa-
Marep, TIPYyHTOBHI, JeTaji30BaHi, 0a3yrOThCA HAa JTaHHUX
apxiBiB, KOMIUIEKCHI 1 Pi3HOIUIAHOBI BogHOYac.”8? 10111213

PO3KpPHMBAIOTh JIFOCBKI SIKOCTI Ta OararorpaHHICTh HaTypH
foBUIsIpa.*1°1® Of1HaK BBaXKa€EMO, LIO MOMPH BEJIUKY KiNbKICTh
poOiT ueprosa ImyoiKaris mpo nisutbHicTs Bacus [TaBnoBuua
(3 Haroxu 85-pivust) sIK JIIOOMHH, sika TBopwia icropito BIIMY
Ta IPUMHOXYyBajla HOTO ciaBy, OyJie BHUSIBOM BEJIMKOI IIaHU
JI0 Hel, JIOTIOMOXKE MEPEOCMHCIIUTH HasBHI JaHi, YTOUHHUTH
W JIONOBHUTH iX, @ TaKOX JIO3BOJIMTH Kpallle BiJATBOPHUTH
TOroyacHy ictopito po3Butky bJIMY it mequiman bykoBunu,
3pO3yMITH MeXaHi3MU (pOPMyBaHHSI HAYKOBHX ILIKLI 1 OCBITHIX
CTpaTeriii y CoLiaIbHOMY KOHTEKCTI.

HoBu3na nossirae B ToMy, 110 BCi JjaHi, 30KpeMa JlaTu
it undpu, BepudikoBaHo.

Mera crarti — 3IifiCHUTH KOMIUIEKCHMH aHaii3
HayKOBOI aKTHBHOCTI, IelaroriyHoi MaiicrepHocTi U
opraHnizaniiiHoi missbHOCTI Bacwns IlapnoBuua Ilimaka,
3’sicyBaTH HOTO poiib y (hOpMyBaHHI Cy4acHOTrO OOIMYYs
BAMY sx mpoBiIHOrO MEOUYHOTO 3aKiany YKpaiHH,
a TaKOXK Y PO3BUTKY MEAWYHOI HayKH i ocBiTH ByKOBHHH.

Marepian. JliteparypHi [kepena mpo KUTTS U
nmisuteHicTs B. I1. TTimaxa.

Metoau pocaiTKeHHs.
aHaJi3y ¥ CHHTE3Y.

OnucoBuii, iCTOPUYHUIA,

IlikapumMu ¥  3aXOIUIMBUMH €  CTarTi-IHTEPB IO
xypraiictiB K. O. Omuucbkoi  Ta  10. C.T'ycapa, ki

Pe3ynbraTu mocaimkennsi. Bacwis [TasmoBuy ITimmak
SIK BU3HAYHUN YYEHUH-TEHETUK — TMOCTaTh HE JIOKAJIBHOTIO,

! Pishak V. P., Kolomoiets M. Yu., Sydorchuk I. Y., Zorii N. I., Akhtemiichuk T. Yu., Kardash V. E., Cheban V. L, Suliatytskyi T. V. Bukovynska
derzhavna medychna akademiia: stanovlennia, zdobutky, perspektyvy rozvytku [Bukovyna State Medical Academy: establishment, achievements,
development prospects], za redaktsiieiu prof. Pishaka V. P. Chernivtsi: BDMA, 2004, P. 18-19, 73-81 [in Ukrainian].

2 Profesory Bukovynskoho derzhavnoho medychnoho universytetu (1944-2009): dovidnyk [To the professor of the Bukovina State Medical
University (1944-2009): handbook], uporiad.: V. P. Pishak, Yu. T. Akhtemiichuk, O. I. Ivashchuk. Chernivtsi, 2009, 174 p. [in Ukrainian].

3 Wpusknykiv slavetnykh imena. Knyha pro vypusknykiv Bukovynskoho derzhavnoho medychnoho universytetu [Graduates of famous names.
Book for graduates of the Bukovina State Medical University], T. M. Boichuk, V. F. Myslytskyi, V. T. Bachynskyi, V. V. Bilookyi, O. I. Ivashchuk,
O. F. Kulyk, S. S. Tkachuk, M. D. Liutyk. Chernivtsi: Misto, 2014, P. 45-46 [in Ukrainian].

4 Pishak V. P.,, Krutsiak V. M., Kokoshchuk H. I., Sokol A. M., Diakova T. Ye. Storinky istorii Chernivetskoho medychnoho instytutu
(prysviachena 50-richchiu) [Pages of the history of Chernivtsi Medical Institute (dedicated to the 50th anniversary)], Chernivtsi, 1994, P. 3-7,
26-27 [in Ukrainian].

5 Kobylianskyi S. D., Pishak V. P., Drobnis B. Ya. Istoriia medytsyny Bukovyny. Tsyfiy i fakty [History of Bukovina medicine. Figures and
facts], Chernivtsi: Medakademiia, 1999, P. 194-195 [in Ukrainian].

¢ Pishak V. P. 35 rokiv naukovoi, pedahohichnoi, hromadskoi diialnosti [35 years of scientific, pedagogical, and public activity], ukladachi:
T. M. Boichuk, I. Y. Sydorchuk, N. V. Chernovska. Chernivtsi: Medyk, 2000, 124 p. [in Ukrainian].

7 Bulyk R. Ye., Chernovska N. V. Zakharchuk O. I, Stepanchuk V. V., Kryvchanska M. L. Pishak Vasyl Paviovych. 70 rokiv vid dnia narodzhennia,
45 rokiv naukovoi pedahohichnoi ta hromadskoi diialnosti (do 70-littia vid dnia narodzhennia) [Pishak Vasyl Pavlovych. 70 years since his
birth, 45 years of scientific, pedagogical and public activity (until his 70th birthday)], Chernivtsi: Meduniversytet, 2010, P. 3-24 [in Ukrainian].
8 Bukovynskyi derzhavnyi medychnyi universytet. Istoriia i sohodennia (do 70-richchia) [Bukovynskyi state medical university. Pistory and
present (to the 70s)], T. M. Boichuk, I. V. Herush, V. V. Bilookyi, H. I. Khodorovskyi, T. V. Suliatytskyi, V. F. Myslytskyi, V. M. Khodorovskyi,
O. L. Ivashchuk, O. I. Fediv, Chernivtsi: BDMU, 2014, P. 5-18, 108-110, 178-236 [in Ukrainian].

° Boichuk T. M., Bilous V. 1. Vid Kyieva do Bukovyny prostiahsia istorychnyi shliakh Bukovynskoho derzhavnoho medychnoho universytetu
(do 85-richchia vid Dnia zasnuvannia) [From Kyiv to Bukovyna, the historical path of the Bukovyna State Medical University (to the 85th
anniversary of the Foundation Day)], T. M. Boichuk, V. I. Bilous. Chernivtsi: BDMU, 2016, P. 72, 138-148 [in Ukrainian].

10 Bukovynskyi derzhavnyi medychnyi universytet. Pamiat kriz roky: fotoalbom [do 75-richchia zasnuvannia] [Bukovynskyi state medical university.
Memory of the years: photo album], ukladachi: T. M. Boichuk, I. V. Herush, N. 1. Zorii, A. A. Moisei, A. O. Zhukovska, O. Y. Vivsiannyk,
Chernivtsi: Druk Art, 2019, P. 62-66, 130-134 [in Ukrainian].

! Boichuk T. M., Moisei A. A. Pershi 30 rokiv diialnosti Charnivetskoho derzhavnoho medychnoho instytutu (1944-1974 1r.) [The first 30 years
of the Charnivets State Medical Institute’s activity (1944-1974)], Chernivtsi: BDMU, 2019, P. 5-11 [in Ukrainian].

12 Bukovynskyi derzhavnyi medychnyi universytet: Istorychnyi narys [z nahody 75-richchia] [Bukovyna State Medical University: Historical
sketch [to the 75th century]], Chernivtsi: BDMU, 2019, 104 p. [in Ukrainian].

13 Herush L. V., Moisei A. A. Rozvytok Chernivetskoho derzhavnoho medychnoho instytutu (1975-1997 rr.) ta Bukovynskoi derzhavnoi medychnoi
akademii (1997-2005 rr.) [Development of the Chernivtsi State Medical Institute (1975-1997) and the Bukovina State Medical Academy
(1997-2005)], I. V. Herush, A. A. Moisei, Chernivtsi: BDMU, 2024, P. 16-20, 90-109, 227-233, 441-442 [in Ukrainian].

4 Odynska Zh. O. Vasyl PIShAK: Viddav medytsyni ponad piv stolittia [Vasyl PIShAK: He gave more than half a century to medicine], Na
zhyttievykh vertykaliakh. III chastyna, Chernivtsi: Bukrek, 2014, P. 91-97 [in Ukrainian].

15 Husar Yu. S. «Pochesnyi chernivchanyn (pro Vasylia Pishaka)» [Honorable Resident of Chernivtsi (about Vasyl Pishak)], Yu. S. Husar,
Bukovynske viche, 2016, 3 lystopada (Ne 41), P. 3 [in Ukrainian].

16 Husar Yu. S. Pochesnyi Hromadianyn Chernivtsiv: doktor medychnykh nauk Vasyl Pishak [Honored Citizen of Chernivtsi: Doctor of Medical
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a HaIlioHaIpHOrO MacmTaby. Moro mpodeciiina mismmbHiCTH
CTajia BOKJIMBOIO BiX00 B icTopii sik BIMY, Tak i MmeandHol
HayKy ¥ oCBiTH YKpaiHu.

V xuttenuci Buxiang i3 COKHpSHITMHE (HApOIUBCS
BUAATHUI yueHuit 3 mucromama 1940 poky B cemi
Cenuire) 3a3Ha4eHO, MO BiH iI¢ 3 AUTHHCTBA BUPI3HIBCS
JOMUTIUBICTIO, IIIIECTIPSIMOBAHICTIO 1 NIHOOKHAM IHTEPECOM
a0 mpupomd.'”  JIBOpIYHUM  XJIOMYHUKOM  3aIHIIHBCS
HAIIBCHPOTOI, OCKUIbKM 0OaTbko 3aruHyB Yy Jpyriit
CBiTOBiff BiffHi. MOro paHHE 3aXOIUICHHS OOTAHIKOIO,
300JI0TI€I0 W aHATOMI€I0 CTajJ0 JIOJIEHOCHMM. Tak, ITiciis
3aKiHYEHHS CUIBCHKOI CEMHPIUYKH TMPOJOBKHUB HaBUYAHHS
B M. bpuuanu (Monmosa), a ke 14-piuHOoMY Billi BCTYIIHB
10 YepHiBEILKOTO MEIMYHOTO YYHJIMIINA, OOpaBIIM LUISX
CIIyXKIHHS JromsaM, 1B 1957 pori 3mo0yB kBamidikarito

Gbenpaiepa.

Y1960 pomi B.II Ilimak crae  CTYACHTOM
JiKyBaJgbHOTO  (pakynbTeTy UYepHIBEILKOTO METUIHOTO
IHCTUTYTy — 3aKjajy, 3SKUM Ha3aBKAd IOB’SDKE

cBoe kuTTi. Ilin Yac HaBY4aHHS aKTHBHO 3aiiMa€ThCs
HAyKol, Oepe ydYacThb Y CTYACHTCHKHX KOH(EPESHIIIX
y Kuesi, Biunumi, JlHimponeTpoBcbky #  JIOHEIBKY.
PerenpHa migroroBka mopasy 3abe3medyBana  yCIIiX:
HOro HEOpOMHAPHI, UITKO AapryMEHTOBaHI JJOMOBIII
Bi[I3HAYAIOTh HArOpOJaMH, a BiH caM IIOCTYIIOBO HaOyBae
penyTaiii OIHOTO 3 HAWOLIBII MEPCIECKTHBHUX MOJOIUX
JOCIIIIHUKIB. 3aBIsgKA AHATITUYHUM 3010HOCTIAM
1 TIOIIYKOBOMY XHCTYy B 1966 pori, micis 3aBeplicHHS
HABYAHHS, 3aJMIIAETHCA Ha Kadempi MeaudHoi Oiosorii
Ta TEHETHKH, A€ IOCIiZOBHO 0O0ifiMae mocagu acHUCTEHTa
(1966 p.), crapmoro BuKiamada, jgoreHta (1972 p.) Ta
3aBigyBada (1974-2014 pp.). Y 1995 pomi odomoBanwmii
HAM CTPYKTYPHHMH MIAPO3ALT CTA€E OMOPHUM IS
OAHOMPO(INTPHUX Kadeap BUIIUX MEIMYHUX HAaBUAIBHHX
3aKiaaiB Ykpainm. 81920

Y1971 poimi MoNOmUE  OOCTIAHHUK  3axXHIIae
KaHIMOATChKy MAWCepTamifo Ha Temy «Bwmict Harpiio,
KaJIifo, KaJbIlif0, MarHito, 3ai3a 1 XJOPHUIiB y O10JIOTIYHUX
CepelOBHUINaX TMPH  XPOHIYHOMY TeMaTuTi 1 IMHUPO3i
meuinkm». Came B Iiii po0OOTI 3aKIaACHO  KIIOYOBI
npuHIMNY, siki Bacune [laBnoBud HikoM He MOpYIIyBaB
15Kl copMyBajgM HOTO0 CTHJIb SK YYCHOTO M Ieaarora:
TOYHICTh EKCIIEPUMEHTY Ta 3B’S30K MOPQOIOriyHOrO

3 (QyHKIIOHATIEHIM (MK IHMCIUIUTIHAPHICTB ), YiTKe
PO3YMIHHS JIOTIKM OIOJOTIYHMX TPOLECIB 1 NIHOOKE
MOYYTTsI ©THYHOI BIAMOBINAIBHOCTI B HAyIll. YMIHHS

0aunUTH CBIT y MIKPOCTPYKTYpPi KIITHHU 1 OAUYUTH JIFOMUHY
3a mmdpoM GOpMya CTaHYTh HOro MEAarorivyHow i
HayKOBOIO BI3MTIBKOI0.?! %

Y 1974 pomui 3aBeplilye HaBYaHHS Ha BEUIPHHOMY
BimmiieHHi  Oiosoriunoro  (akyasreTy  UepHiBEILKOTO

JepkaBHOTO  yHiBepcuteTy iMeHi IOpis ®enproBuua,
3M00yBIIM IE OJHY BHILY OCBiTy — Oiomoriuny. Takuit
KPOK CBIT4MB 1 1Ipo OararorpaHHiCTh iHTEPECiB TOLIIIHBOTO
MOJIOJIOTO HAyKOBIS, iTPO IIHOOKE PO3YMIHHS €IHOCTI
MEIUIMHU Ta NPUPOJHUYMX HayK, 1IpO TOTOBHICTBH
HaBYaTHCS I0TH, JOIIOKH € 1oTpeda Mi3HaBaTy.

VY 1985 poui Bacunp [laBnoBuy 3axuiiae J0KTOPCbKY
qucepranito Ha TeMy «QDyHKIIOHAJIBbHI 3B’s3KM emidiza
1HUpPOK y XpeOeTHuX», 10 CTaja HOBAaTOPCHKOIO
B YKpaiHCBhKill HeWpOeHIOKpUHONIOTiT Ta XpOHOOIoJOTii,
a TakOXK HAyKOBOIO IPOrpamMol0 Ha poku Brepen. Cawme
BiH BIJIKDMB B33a€MOIII0 MK emii3oM 1 eKCKPETOpHOIO
CHCTEMOIO, JOCIINB BIUIUB LUPKAJAHUX (LUPKaJiaHHUX)
pUTMIB, MelaroHiHy Ta  OloJIOriYHOrO 4Yacy Ha
(YHKIIOHYBaHHS OPraHiB 1 CHCTEM.

[Ticns 3aXMcCTy JOKTOPCBHKOI IUcepTalii po3rnovaBcs
Ha/3BHYaliHO TIPOAYKTUBHMK 1epion. bBymno crBopeHO
HayKOBY IIKOIY, sIKa MO€IHYBaIa!

*  Mopdororito (ricronorio, LUTOJIOTIIO,
eMOpioJiorio);

*  (isionoriro # Gioximito;

*  IapasuToJOrilo, MEIUYHY TeHETHKY,

MOJIEKYJISIpHY OioJorito.
HInsx Bacuns IlaBnoBuua sik QgyHIgaTtopa HayKoOBOT

LIKOJIM  XpOHOOioyorii €  NpHKIagoM  IIMOOKOTO,
CHCTEMHOIO 1 BOJHOYAC IHHOBALIHHOTO MMCIICHHS.
3Bincu 1 MDKAMCIMIUTIHAPHICTD ioro HayKOBUX

JOCITIDKCHD, Y TPOLIECl 3/IACHCHHS SKUX BiH MOEIHYBaB
METOOM  MiKpockomii, Mopdomerpii, iMyHOricTOXiMmii,
€KCIIEpUMEHTAIBHOT 6ioorii, o pobuiio ix
KOMIUIEKCHIMH Ta HOBaropcbKUMH. [mOmie OauutH BiH
YYUB i CTYJICHTIB: 3a TiCTOJIOTIYHUM IPEIapaToM — MPOIIEC,
3a OIOXIMIYHMM aHalli30M — MEXaHi3M, 3a Mal[ieHTOM —
mroauny. Ilincymkom #oro GaratopiuHoi mparli 3 BUBUYEHHS
poui mumKonoAioHoi 3an03u (enidisy) y QyHKLIIOHYBaHHI
OpraiB y XpeOeTHUX 1 MexaHi3MiB OIOJOTriYHOro dacy
CTajia BeJIMKa HayKoBa CIIa/IIINHA, SIK-OT:

. nonana 1000 crarei;

*  MOHaA 150 MOHOTpadii,
1 HaBYAJIbHUX MOCIOHHKIB;

* mnoHax 100 neknapaniiHUX NaTeHTIB YKpaiHH
(aBTOPCBKHUX CBIJJOITB) Ha BUHAXO/N Ta KOPUCHY MOJIEIb;

. 7 NOKTOPCHKUX 122 KaHAMJATCHKI JHMCEpTAaIlil,
3aXUINEHUX 1] 1Or0 KepiBHUIITBOM.

3-noMix BEJINYE3HOTO HayKOBOT'O JIOPOOKY
HaWOUIPII ~ BiOMMMH € Taki MoHorpadii, Bumasi
OIHOOCIOHO Ta Yy CHiBaBTOPCTBI (3a peNakKii€l0 BYEHOTO):
«Iumkonomibre Tino: mopdonorisy (1996 p., 156 c¢.),
«umkonomibre  tumo:  Oioximisy (1996 p., 173 c.),
«unmixoroniOHe TiNO 1 XPOHOPUTMH IMYHHOI CHCTEMID»
(cmiBaBropu: 3axapuyk O. L., ITimax O. B.; 1997 p., 270 c.),

MiAPYYHHUKIB

17 Obrevko N. O., Navchuk H. V. «Vasyl Pavlovych Pishak: naukova spadshchyna, pedahohichna maisternist ta vklad u rozvytok Bukovynskoho
derzhavnoho medychnoho universytetu» [Vasyl Pavlovych Pishak: scientific heritage, pedagogical master’s degree and contribution to the
development of the Bukovyna State Medical University], Materialy Kh Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi konferentsii studentiv i molodykh
uchenykh «Vektory diialnosti studentskoho samovriaduvannia v systemi vyshchoi osvityy, Chernivtsi, 2025, P. 180-181 [in Ukrainian].

18 Pishak V. P. 35 rokiv naukovoi..., op. cit., P. 6.
Y Vypusknykiv slavetnykh imena..., op. cit., P. 45.

2 Bulyk R. Ye. ta in. Pishak Vasyl Pavlovych. 70 rokiv vid dnia narodzhennia ..., op. cit., P. 4.
2l Odynska Zh. O. Vasyl PIShAK: Viddav medytsyni ponad piv stolittia. .., op. cit., P. 91-97.
22 Husar Yu. S. «Pochesnyi chernivchanyn (pro Vasylia Pishaka)» [Honored Citizen of Chernivtsi (About Vasyl Pishak)], Bukovynske viche,

2016, 3 lystopada (Ne 41), P. 3 [in Ukrainian].
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«KiminiuHa anaromis mmummkornomionoro Tima» (1995 p.
12000 p., 160 c.), «[lopiBHsbHO-nIaTO(I310MI0T1YHI
aCIEKTH eHeprozade3neueHHs CYIUHHOL CTIHKM»
(cmiBaBropu:  buus 0. B.,  Araman O. B.; 1999 p..
330c.), «llumxoroniOHe TUIO B HWKYUX XpeOETHHX»
(2002 p., 126c.), «lllumkomoniOHe TiO 1 OIOXIMIYHI
ocHoBM axamranii» (2003 p., 151 c.) «Ilarodisionoris
MICSAYHUX XPOHOPUTMIB (YHKLIH HHPOK» (CIHiBaBTOPH:
Poroguii 10. O., Crenanuyk B. B.; 2006, 148 ¢.),
«[1IummkomoibHa 3amo03a i XpOHOPUTMHU (DYHKIIH HUPOK.
BrumiB crpecy Ta conell BaKKMX MeTaliB» (CIIBaBTOPH:

Bymuk P. €., Bucoupka B.T.; 2008 p., 404c.) # in.
[linpy4Huky, HaBYaIbHI TOCIOHMKM ¥  NPAKTHKYMH,
CJIOBHUKH-JIOBITHUKH, 110 BUJIaHi aBTOPCHKHMH

kosiektuBamu 3a pepakuiero B. I1. [Tinraka, poromararors
CTylIEHTaM BHIIMX MEJUYHUX 3aKJIaJiB OCBITH YKpaiHU
IPYHTOBHO OITaHYBaTH MEIUYHY OIOJIOTIIO, MMapa3uTOJNIOTI0
W OCHOBM TeHEeTHKH, sK-oT: «KiriHiYHa mnapasuTosoris

(cniBaBropu:  boituyk T. M.,  baxopa l0.1.; 2003 p.,
344 c.), «llapasurapHi xBOpoOW B miTeil» (cmiBaBTOpPH:
baxopa 1O. 1., Bonocoseus O.I1., bymuk P. €.; 2007 p.,

452 c.), «CnaakoBi CHHIPOMH 3 OCHOBaMH (DEHOTHIIOBOI
JIarHOCTHKI (cniBaBTOpH: Mucmuuekuii B. @.,
Tkauyk C. C.; 2010p., 608c.). «Memuuna Oioioris,
MapasuToJoris Ta TeHeTHKa» (cmiBaBTOp: 3axapuyk O. 1
20012 p., 628 c.) Tomio. A 0a3oBuil minpy4HUK «MenuuHa
Gionorist»y  (cmiBaBropu:  baxopa 10. 1. (cmiBpenmaxrop)
i bpariu III. B.; 2004 p., 656 c.) ymocroenuii y 2007 pori
JepxaBHoi mpeMil YKpaiHu B raay3i HayKd i TeXHiKH. >

IMocnimoBuuku Bacuns [laBnoBuua  BBa)KaroTh,
IO IIKOJia, SIKy BiH CTBOPMB, JKMBE W JoOTenep, ajke
il  TIpencTaBHUKM  CHOTOAHI  OYONIOOTH  Kadeap,
NUIIYTh Cy4YacHI MiAPYYHHUKH, KEPYIOTh HayKOBUMH
TeMaMu. [ #aeTbcs He JMIIEe NPO aKageMiyHy KYJIBTYpy
JIECSATKIB YYHIB, sIKI cTamu npodecopamMu i JOLEHTaMHU,
a HacamIiepel TpO  AHAJNITUYHUHA CTWJIb  MHCIICHHS,
npodeciiiny W MOpalbHY BiANOBINAJIBHICTE COTEHb YU
HaBITh THCSY JIIKapiB.

3a cnoBamu iHTepB’loepiB  JKamum  OauHCBKOT
ta lOxuma Iycapa, 10 TIpPYHTYIOTbCS Ha BiAryKax
BuiryckHukiB, B. I1. [Timak OyB HemepeciyHUM 1 sIK TEAaror,
cekperT (PEHOMEHAIBHOIO YCIIXYy SKOrO IOJIATaB Yy BMiHHI
KOHTaKTyBaT 31 CTYJCHTaMH, IIO€JHYBaTH BHKJIAIAaHHs
3 HayKOI0, POOWTH HaBYAIIBHUII MPOLIEC XMBUM, IIIMOOKHM
i, IK HACTIJOK, c(eKTUBHMM. BiH He MpOCTO mepenaBaB
3HaHHS, a HacamIiepe]] aKTHBI30BYBaB KIIIHIYHE MHUCIICHHS,
npoOy/DKyBaB  y 3M00yBadiB  OCBITH  JTOCIITHHUIILKUI
(HayKkOBMI1) IHCTHHKT, HiJTPUMYBaB armocdepy NIHOOKOI
IHTEJICKTYaJIbHOT  3aIliKaBICHOCTI. Noro mekuii 3amxmu
Oymy YITKO CTPYKTypOBaHi, HacuueHi (akramu Ta
BIyYHUMH Tpukiagamu. JKuBe MeradopuuHEe MOBJICHHS
TUIBKM JIOIIOMarajio TMOSCHWUTH Te, IO IHII BBaKalH
HernosicHIOBaHNM. Hampukinan, emigi3 ydeHuil nopiBHIOBaB
i3 «MasikoM OlOJIOTIYHOTO Yacy», MPO KIITHHY TOBOPHUB SIK

npo «repiy ¢inocodiro opraHiamy», a Ipo KpoB — sIK Ipo
«piYKy mam’sti BChoro Tina». OcoONnMBO I[IKaBO TIyMavuB
CKJIQJHI TUTaHHS, SKi BUMarajly MDKIMCIUIUTIHAPHOTO
MIiAXO/Y, HANIPUKIAM: SK OIOJIOTISl MEPEXOIUTh y MEIUIIMHY,
SIK TeHEeTHUKA BHU3HA4a€ MOBEIIHKY KIIITHHHM, SIK MOpP(OIIOris
moB’si3aHa 3 pinocodiero xurTa. ToMy Mg dac JEKIii
NaHyBaJla THINA, OCKUIBKM CTYAEHTH HE IPOCTO YBaXHO
CIyXald — BOHM MHCJIWIHM, aHAII3yBajM, 3alliTyBallH,
JCKYTyBad. bBEe3yMOBHO, TaKMi OPHUTIHANBHHHA IIiIXiJ
J0 TpaKkTyBaHHS Marepially W pe3yiabTaTiB HayKOBUX
JOCIIUKEHb  TIO3UTHBHO  BIUIMHYB Ha  rpodeciiiHy
TPAEKTOPIF0 Oararbox MailbyTHIX MEIUIHHX (haxiBiliB.?o?7%

OCHOBHI NeNaroriydi NPUHIWIN, SKUM KepyBaBCs
Buurtens Big bora minm yac ek, NMPaKTHYHHUX 3aHATH,
KOHCYJIbTalil, Oeciy i mepeBipku pobiT, Mojsraad B TOMY,
00 HE TIIBKU JaTH CTYICHTOBI 3HAHHS, a HacaMIiepen
HaBYMTH HOr0 KPUTHUYHO aHaNi3yBaTH iX, HE OosTHCA
CTaBUTH IIiJi CYMHIB 3arajbHONPUHHATI BHCHOBKH Ta
caMOCTiiiHO (hopMynrOBaTH TinmoTe3u, 00 came B CyMHIBi
HapOMKYyeTbcsl momyk, He BumagkoBo Oararo ioro
CTYICHTIB 3TO/IOM CTajM KaHIWAaTaMH W JOKTOpamu
HayK, od4onwiM KadenpH, TNPeNCcTaBIsUId  YKpaiHCBKY
MOPQOJIOTIUHY IIKOJTY 338 KOPJIOHOM.

Orxe, neparoriuna ¢inocodis B. I1. ITimaka Brmoyana:

*  iHTerpoBaHi MDKIMCHUILTIHAPHI iAX0au
(Giosoris sik 0CHOBA MEIMIIMHN);
*  mpoONeMHO-Opi€HTOBaHE  HaBuaHHs  (Keiicw,

KIIIHIYHI 3aBIaHHS, JUCKYCIT);

*  3aJy4yCHHS CTYACHTIB 0 CaMOCTIHHOI poOoTH,
AHAJITUKH, MIKPOCKOIIIYHUX JOCIIIKEHb.

Bumenepeniueni miaxoau 10 GopMyBaHHS (axiBIliB
nependavaroTh  iX IIMPOKE 3aJydeHHS JO0 poOoTH
B CTY/ICHTCBKMX HayKOBUX TypTkax. Ha mymKy BueHOro-
BipTyO3a, TUIBKM TIiJi 4Yac eKIepeMEHTAJbHUX CIIpod
1)KMBOTO CHIUIKYBaHHS 3 OJHOAYMISIMH BUHUKAE TBOpYE
HaTXHEHHS Ta 3apO/KYEThCS HAyKOBMH MOUIYK, IO
HEMOJJIMBO B THII Oi0IioTeYHUX 3ajdiB 1 KadenpaibHUX
kabineriB. 3 #foro iHimiatuBu B 2000 p. 3aCHOBaHO €AMHUI
Ha TO# Yac B YKpaiHi CTYJCHTCHKMH HAyKOBHH MeEIUYHHN
KypHaJI «XHUCT», po3loyaja CBOIO poOOTy IpomajchKa
opraHizamisi «Acorianis MOJOAMX MEIUKIB BykoBUHNY,
JISUTBHICTD SIKOT CHPSIMOBaHa Ha OIS PU3ALiI0 MEANYHUX
3HaHb CepeJl HAaCeJICHHS Kparo, NaTpioTUYHEe BUXOBAHHS Ta
npodeciiiny opieHTariiro Monomi.”

Sk BimoMo, OkpiM  3aBimyBaHHS  Kademporo
(1974-2014 pp.), B.IL Ilimak y 1973-1977 pp. oGiiimaB
rocajy 3acTyllHMKAa JIeKaHa JIKyBaJbHOTO —(haKylbTETY,
y 1981-1985 pp. — nekana memiarpudHOro (akKylibTETy,
aB 1985-1993 pp. — nekaHa JIiKyBaJIbHOTO (haKyibTeTy. A 3a
yaciB Horo pekropctBa (1993-2010 pp.) YepHiBeupbkuii
MeIMYHMI THCTUTYT HaOyB y 1997 p. crarycy BykoBuHCBHKOT
JiepkaBHOI MenuuHOI akanemii, a B 2005 p. — BykoBUHCHKOTO
JCPXKABHOTO  MEIMYHOTO ~ YHiBEepCHTETy. Y Ll  mepiof
yBAMY  peani3oBaHO HU3KY CYTTEBUX CTPYKTYPHHX

3 Khto ye khto na Bukovyni [Who’s who in Bukovina], avtor-uporiadnyk, dyzain V. V. Bolhov, Kyiv, 2006, P. 138 [in Ukrainian].
¢ Bulyk R. Ye. ta in. Pishak Vasyl Pavlovych. 70 rokiv vid dnia narodzhennia..., op. cit., P. 6-7.

3 Herush L. V., Moisei A. A. Rozvytok Chernivetskoho..., op. cit., P. 229.

26 Odynska Zh. O. Vasyl PIShAK ..., op. cit., P. 91-97.

2" Husar Yu. S. Pochesnyi chernivchanyn (pro Vasylia Pishaka). .., op. cit., P. 3.
28 Husar Yu. S. Pochesnyi Hromadianyn Chernivtsiv: doktor medychnykh nauk Vasyl Pishak..., op. cit., P. 180-182.

2 Pishak V. P. 35 rokiv naukovoi ..., op. cit., P. 8.
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MIepEeTBOPEHb, MOJICPHI30BAHO MaTepialbHO-TEXHIUHY 0asy,
TIOKpalIeHO METOANYHE 3a0e3MeueHHs HaBYaJIbHOTO TPOLIECY,
PO3MIMPEHO HanpsIMK  MIJATOTOBKM  (paxiBUiB. Y 3B’SI3Ky
3 HOTPEeOO0 HOBOTO MIIXOMy N0 (OpMYBaHHS OCOOHMCTOCTI
MaiOyTHhoro MmemuyHoro ¢axisug 3 01 ciunst 2000 poky
3allpOBA/DKEHO  [OCaqy  HpOpeKTopa 3 ryMaHiTapHOi
OCBITM Ta BUXOBaHHs, a24 CIYHS IIHOTO )X POKY CTBOPEHO
KOOp/IMHALIMHY pajy 3 TyMaHIiTapHOI OCBITH Ta BHXOBaHHIL
Bnepiie B Ykpaini Ha 6a3i Hamoro 3BO BriieHO cucremy
CTYIIEHEBOI OCBITH, $5Ka BKIIOYaNa MEIUYHUN el
(cTBOpeHmnit 3a Horo iHimiatmBoro |y 1995p.), MmemuuHi
yummmma (YepniBenpke, HoBocemuupke it BaiukiBenpke),

yHiBepcuTeT. bByno  BIIKpHUTO  KIIHIYHY  OPIHMHATYDY,
acmipaHTypy, MaricTparypy; BiIHOBIEHO poOOTy Kadenpu
narosoriyHoi  izionorii, TomorpadiuHoi aHatomii Ta

ONEpaTHBHOI Xipyprii; CTBOPEHO I pEOpraHi3oBaHO HHU3KY
kadenp (aHecTe310I0Ti1, peaHiMaToJIOri1 Ta ypOoJoril; JUTI40i
Xipyprii; DOy 32 XBOPUMH Ta BHUILOI MEICECTPHHCHKOI
ocBiTH; Kapmionorii Ta (yHKIIOHAIBGHOI JIIarHOCTHKY;
MEIUIUHN KaracTpod 1 BiHCHKOBOI MEIMIMHK, KIIIHIYHOT
IMyHOJIOTil, ajeprojiorii Ta EHIOKPHHOJIOTI]; OHKOJIOTI,
MIPOMEHEBOI JIarHOCTHKH Ta IPOMEHEBOI Tepartii; ICUXOJIOorii
Ta comionorii; peabimtarnii, JIOK, ¢izuyHoro BHXOBaHHS
1310poB’st; CiMEHHOI MEAMIMHM; CYCHUIBHMX HayK Ta
yKpaiHo3HaBCTBa; (apmariii). Takox Oylo CTBOpEHO HOBI
(axyieretn (1994 p. — GakanaBpiB 3 BIIIUICHHSIM MOJIOAIIAX
i hapmaneBTnunnx (axisuis, y 2003 p. — MHiCISIUIUIOMHOT
ocBith, y2004p. — dapmaueBrnunmii, 2008p. -
CTOMATOJIOTIYHHIA), BiJHOBJICHO HABYAHHS 32 CIICIIATHHICTIO
«[leniarpism» Ta 3aII04aTKOBaHO HaBYaHHS 3a
crieniaIbHOCTIMU «MeanuHa rcuxonorisy», «CToMaTonorisy,
«Kniniuna dapmanisy, «Dapmaris», «CecTprHCbKaA CIIpaBay,
«JIaboparopHa miarHocTHKa». Y 1999 pomi Oyao cTBOpEeHO
MiATOTOBYE BIJUIUICHHS JUIA IHO3GMHHX TPOMAJSH, SKHX
ToTyBaJIM Uil BCTymy Iue 3 1997 poky Ha miaroroB4oMy
BIIUTUICHHI ISl BITYM3HSHUX CTYICHTIB, a IX TepIIuii HaOip
BijOyBcst B 1994 poui. Y 2004 poui CTBOPEHO MeEIHKO-
TICUXOJIOTIYHMI LIEHTP SIK HAaBYAJIbHO-KOHCYJIBTAaTHBHHUH Ta
Meroamunnid migpo3nit BAMA, skuii 3 2012 poky BUKOHYE
¢yHKLIi comianbHO-TIcHXoNoriyHoi ciryxou BJIMY. Binkpuro
CICIiali30BaHi BYCHI pagyl JUIA 3aXUCTy JHcepTaiii 3a
crienianpHocTsIMU  «Ileniarpis»y, «Xipyprist», «Ilaronoriuna
¢izionorisy. [0J0BOIO OCTAHHBOT Ta YJICHOM CIICIiaTi30BaHOT
BUCHOI pamu 1npu  YepHiBEHbKOMY  HalliOHAJIEHOMY
yHiBepcuteTi iMeti FO. ®enproBruadys B. 1. TTimmak. !

Hamaranus 3a0e3meuuTH  HayKoBY  ITyOJiYHICTBH
OYOJIIOBAHOMY 3aKJIajy Ta MEePETBOPUTH HOTO Ha BIIKPUTHI
IIpoCTip At OOMiHY HOBUMH 1JISSIMU € YEPTOBUM ITPOSIBOM
CHUCTEMHOI MYIPOCTI HAIIOTO KEpiBHHUKA, 3 IHIIiaTHBH
SIKOTO 3aII04aTKOBAaHO TaKi HAYKOBI KypHAJIH:

*  «byKOBUHCHKMII MeIUYHMH BICHHK» ((paxoBui,
1997 p.);

*+  «KuiHiuHa Ta ekcHnepyMEHTaJbHAa MAaTOJOTisD)
(2002 p., daxowii 3 14 xoBtHs 2009 p.);

*  «KuiniuHa aHaTOMis Ta OIlEpaTMBHA Xipypris»
(2002 p., daxoBwuii 3 14 xoBTH 2009 p.).

Ili BumaHHsA He JMIIE 3aKPIMWIM CTAaTyC HAIIOTO
BUIIy SIK HayKOBOTO LIEHTPY 3aBISKM IIyOIiKarisM
JOCBIIYEHNX HAyKOBLIB, a¥ crand MalgaHYuKamu
JUIL MOJIOIUX JOCHTIJHMKIB, Ipali SKUX JpyKyBaJlkcs
Briepire. Bacunb [laBoBuy, sk royioBHWEI peaakTop, cam
pETeNbHO BHUUUTYBaB KOXKHY CTaTTIO, MEPEBIPSB Marepiai
Ha JIOCTOBIPHICTH, BIJOBIAHICTH ETUYHHM HOpMaM
1 He MpPOIyCKaB >KOAHOTO HENONIKy, 0 W 3abe3nedmio
yacornucaM TrapHy pemnyranito. OkpiM nporo, BiH OyB
YJIEHOM PENKOJICTii / peNakIiitHol pajd YacOIMUCIB 1HIINX
3BO («ExkcnepumeHTasipHa Ta  KiiHIYHA  (i3ioJoris
i Oioximisy, «®Dizionoriyanii KypHam», «Acta medica
leopoliensiay).?2*

3BicHO, myOmiKarii pe3ynbrariB HayKOBUX
JIOCIKCHB y axoBux JKypHaiIax nepeayBaia
ix ampoOawis Ha  KoHQepeHUisX  (perioHaJbHUX,

BCEYKpaiHChKMX 1 MiKHapoaHux). ToMmy B yHiBepcHTeTi
LIOPIYHO BifOyBasach HayKoBa KOH(pepeHIis
npodecopchko-BUKIIAabKOro  ckyiaay. Ha Horo 0asi
nposesieHo | BeeykpaiHCbkuil 3’134 MOJIOAIINX MEAMYHUX
i papmaneBTHyHMX crenianictiB Ykpaiau (13-17 BepecHs
1999 poky), Kourpec CpitoBoi ®enepariii YkpaiHCHKUX
Jlikapcekux ToBapuct  (26-28 cepniast 2004 poky),
I Hawionanpuuii koHrpec «PO3BHTOK MeACECTPUHCHKOT
cnpaBu B YkpaiHi» (23-25 xoBrHsa 2007 poky) i HH3KY
MDKHapoOIHUX  KOH(epeHLid, CcUMIOo3iyMiB, (OpyMiB
Ta HIIMX 3’137iB, IO CBIYMTH NPO BH3HAHHA BHIIY SIK
MIPOBITHOTO 3aKjagy MEIMYHOI HAyKH 1 OCBITH YKpaiHH,
3HAHOTO 1 38 KOPIOHOM. 3353637

AMIHICTPaTHBHO-TOCIIOAAPCHKA pobora Tex
Oyna HaJIe)XKHO OpraHi3oBaHa, MiATBEPIKCHHSIM YOTO €
Taki (haKTU: BIZAPEMOHTOBAHO CTYIACHTCHKI TYPTOXHUTKH,
HaBYaJIbHI KOPIYCH, BIJIKPUTO HOBI M oOmamHaHO crapi
YUTAJBHI 3QJIM, BUAUICHO U BIAPEMOHTOBAHO MPUMIIICHHS
JUIL HOBOCTBOPEHOTO peNaKuiiHO-BHIaBHUYOTO BLIITY
(1998 p.), BigpecTaBpoBaHO iCTOPHKO-MEIMYHUI My3eH
yHiBepcurery (1993 p.),  BIZHOBIEHO  CHOPTHBHO-
o3mopoBunid  Tabip  «3mopoB’s»  yc.  Pemyxunui
(1998-1999 pp.), npoBeseHO KamiTaJlbHUH PEMOHT IaJyaly
«Axaznemiuauid» (1999 p. — rpynens 2001 p.), sikuit craB
LEHTPOM €CTETUYHOrO BHMXOBAaHHS Ta CaMOJISUIBHOTO
MUCTENTBA CTYACHTIB i Bukianadis BIIMY. I tenep Ha #ioro
0a3i TPOBOIATHCS PI3HI 3aXOAW, MPALOIOTh HAPOJHUI
aHcamOnp micHi # TaHmo «Tpembitay, HapogHHI
aMaTOPCHKHI Teatp i HU3Ka aMaTOPChKUX CTYii.

Bapro 3a3Haumtu, mo BTOM dYac, koiau Bacuis
[MaBnoBuya [limaka npu3zHaueHO pekTopoM YepHiBELBKOTO
JepxkaBHOro MeauuyHoro iHctutyTy (1993 p.) kpaina

30 Pishak V. P. ta in. Bukovynska derzhavna medychna akademiia ..., op. cit., P. 18-19.
31 Bulyk R. Ye. ta in. Pishak Vasyl Paviovych. 70 rokiv vid dnia narodzhennia..., op. cit., P. 9-10.

32 Khto ye khto na Bukovyni ..., op. cit., P. 138.
3 Wpusknykiv slavetnykh imena ..., op. cit., P. 45.

3% Pishak V. P. ta in. Bukovynska derzhavna medychna akademiia ..., op. cit., P. 19.

35 Khto ye khto na Bukovyni ..., op. cit., P. 139.

3¢ Bulyk R. Ye. ta in. Pishak Vasyl Pavlovych. 70 rokiv vid dnia narodzhennia ..., op. cit., P. 10.

37 Wpusknykiv slavetnykh imena. .., op. cit., P. 46.

3 Herush 1. V., Moisei A. A. Rozvytok Chernivetskoho..., op. cit., P. 16.
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JUIIe To4YMHaJa (OpPMYBaTW BJIACHY CHUCTEMY BHIIOL
OCBITHM, aMenuyHa  HayKa IIepeXuBajla  CKJIaJHI
Tpancpopmanii. Came B IBOMY ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI
BiH 3/iliCHIOBAaB pe(OpMyBaHHS BUILY, [0 CTAJO 3Pa3KOM
CTpaTeriyHoro  akaJIeMiyHOro  MEHEIDKMEeHTy. Y Ti
poku B/IMY He mnpocro 3MiHMB Ha3By, a HaOyB AyIIy
3aBASKA BMIHHIO MYJIPOrO O4YiJIbHUKA KOMYHIKyBaTu
31 CHIBpOOITHMKAMH Ta CTYICHTaMHM, CIyXaTh W 4YyTH
iX, poOMTH NpaBWIbHI BHCHOBKHM, NpPHUIIMaTH BOJIHOBI
pimenHs. Hanaromkyrounm —cmiBmpaiio — anMiicTparii
3 KOJIGKTUBOM  i37100yBauaMu  OCBITH, BIH  4acTo
OyBaB Ha Kadenpax, Yy Jadoparopisix, Yy IypTOKHTKax.

A po3yMilouM  pOJIb  CTYJEHTCHKOTO  CaMOBpSyBaHHS
y popMyBaHHI BiIIOBIJAILHOCTI, JIIEPCHKUX SKOCTEH
1 aKTUBHOT TPOMaSTHCBKOL MO3MLIT B MalOyTHIX

MeIuuHuX (axiBIiB, PO3IIMPUB IMOBHOBAKEHHS IIHOTO
OpraHy yHIpaBliHHS: 3aJy4uB 3100yBadiB OCBITH [0
ydyacTi B yXBaJIeHHI pillleHb (WICHCTBO y BUCHHX pajax),
y KynbTypHOOCBTHIX IIPOEKTAX, y MPEACTAaBICHHI HAIIOro
3BO Ha MixHapopHOMY piBHI Tollo. Baxkko mepeouinuTn
HOro BHECOK Yy PO3BUTOK aKaJeMiYHOI KYJIBTypH Ta
MIATPUMKY CTyneHTChbKUX iHimiaruB. Came Tomi Oyio
CTBOPEHO TEpILly CTyAEGHTChbKY razery «[immokparuk»
(2001 p.), sika BUXOAMIIA OJMH Pa3 Ha J[BA MICAI TUPAXKEM
1000 mpuMipHHKIB. 3-TIOMIX HHU3KH IOCTIHHHMX pyOpHK
HaOlIpIl momyssipHOIO Oyna «IHTepB’r0 3 BUIATHUMU
BUKJIa1a9aMH-HAYKOBISIMU YHIBEPCUTETY». OTtox
pektopctBo B. II. Ilitmaka — 1e He JwmIe oprasizamidHa
eMoXa, a i eTHYHA KYJIbTYpa, SKa 3aluIIiiacs 3 Hamu.*? 4
CrpareriyHuii  miAXil 1O  YHpaBiHHSA — CHPUSB
BCTaHOBJICHHIO, PO3BUTKY Ta 3MIIHEHHIO MIKHAapOIHOI
chiBmpani i3 3aKOpPJOHHUMH HaBYAJIBHUMH 3aKJIaJlaMH,

HAYKOBO-ZIOCTITHUMH  yCTAaHOBaMH W  TPOMAJCHKUMHU
OpraHizaiismu, a TaKoXK 3pOCTaHHIO aKaeMiuHOl
MOOLTBHOCTI  3700yBa4iB OCBITH Ta MPO(HEecopCHKO-

BUKJIAJIALBKOTO CKJIaAy. 3BUYAHO, HaJ LUM MpalioBaB
cneuianbHO crBopenuit y 2003 poui Byt MiKHapOAHUX
3B’s3kiB. OnHak Bacunp [laBnoBuY CBO€KO aKTHBHOIO
HayKOBOIO TPHCYTHICTIO Ha MDKHApOAHIN apeHi CIpusB
(dopMyBaHHIO ¥ 3aKpilUICHHS IMIJDKy YHIBEPCHTETY
Ta Woro iHTerpamii Yy CBITOBHH OCBITHBO-HAyKOBHM
mpocTip. YHpoaoBxk 0araThOX POKIB BUAATHHHA YYCHUH
OyB ydvacHMKOM (ZolOBijayeM) 1 CHiBOpraHizaTopom
NPECTXHUX  MDKHapoaHuUX  (OpyMiB, CHMIIO3iyMiB
i konrpeciB. Tak, y bynmamemri, Bamunrroni, Bapmiasi,
Binni, Kinarengypri # TamkeHTi BiH BUCTYIIaB HE JIMIIE 5K
MOpPQOJIOT YK XPOHOOIOJIOT, a SIK MPEACTaBHUK YKPaiHCHKOT
aKaJeMiyHoOl IIKOJIM, [0 MA€ TiJHe Micle Ha IIo0aabHIN
Mari. Tomy 1poro xopudes Hayku, manoaHoro i B BJIMY,
1 B aKaJICMIYHOMY CEpEIOBHINI YKpaiHU, 1 B MKHAPOIHHUX
KOJIaX, MOKHA BBa)KaTH IIOCJIOM YKpaiHCHKOT HayKH Y CBITi,
TBOPIIEM KOHTAKTIB, 1HILIaTOPOM Jiajiory, MpPeACTaBHUKOM
JIepKaBH y HAMKpaIoMy CEHCI 1[bOro ciioBa.”!

Oco00aMBO 3HAKOBHUMH CTaId BI3UTH J10:

. CIHA - 3 mOuradb 0o0OMiHYy  IOCBizOM
B YHIBEPCUTETCHKUX KIIIHIKaX 1 HAyKOBHX LIEHTpPax;

 Inmii — 1 Hanaro[pkeHHs IapTHEPCHKUX
porpam 3 MeITMYHUMH LIKOJIaMHU;

*  Ascrpii Ta [lonpuii — s yxiiaeHHs yrox npo
aKaJIeMiYHy MOOLIBHICTh, CIUIBHI JOCHIDKCHHS, y4YacTb
y IpaHTax.

B. IT. [Timmak Takok aKTHBHO 3aiiMaBCs TPOMAJICHKOIO
JUSUTBHICTIO, 00 PO3yMiB BIAMOBIAATBHICTH 1HTEIEKTYaTiB
3a BCe, WO BiNOyBaeTbcs Yy cycnuibCTBl. BiH OyB
nernyraroM YepHiBenpkoi Micbkoi Ta oOmacHoi paxm, nae
3aliMaBCsl THTAHHSAMH OXOPOHM 3/I0pOB’S, MEIUYHOI
OCBITH, MiATPUMKH MONOIMX crerianictis. Moro mosmiis
3aBKau Oyna apryMeHTOBaHOI i BHBaKeHOIO. Y Mexax
criBnpani 3 MO3 Ykpainu npaiioBaB y eKCIEpTHUX pajiax,
aTeCTaliHUX KOMICISIX, METOAUYHUX 00’ € THAHHSIX.

BuzHaHHSAM 3Ha4yIIOCTI JOPOOKY ¥ pi3HOCTOPOHHBOT
nisuibHocTi  B. I1. Ilimaka €, OKpiM TepeliyeHHX Ha
MIOYaTKy CTarTTi, TaKi MOYECHI TUTY/IN i BiA3HAKHU:

*  opaeH «3Hak rouranu» (1986 p.);

*  3Hak «BigmiHHHK 0xOpoHU 370poB’sD» (1992 p.);

* turyn «llouecHnit rpomansHuH YepHiBLiBY»
(2000 p.);

*  opnenu «3a3aciyrm» 11 (2000 p.) Ta II (2006 p.)
CTYIICHIB,

*  Menanb «HesanexHicts Ykpainn» (3a pesyiisraramu
MIXHAPOIHOTO peUTHHTY «30i0Ta DoptyHay, 2001 p.);

* Tlomska YepHiBEUHKOrO  MICHKOTO  TOJIOBH
32 BaroMMii BHECOK IIOJI0 OHOBJEHHS Ta pecTaBpalii
KyJIBTYPHOTO KOMIUIEKCY nanaiy «Axagemiunuin» (2001 p.);

* rmouecHa Big3Haka «MeaunuHa ~BykoBHHMY
UYepHiBelbKoi 001acHOI iepkaBHOi anMinicTpartii (2002 p.);

* Ilomsxa Ilpe3upgenta VYkpaiHu 3a BaroMmuit
BHECOK Y pO3BUTOK Memu4HOT ramy3si (2005 p.);

* movecHa Big3Haka «bykoBuHa» UYepHiBerbKoi
oOmacHoi gepskaBHOI aaminictpaii (2009 p.);

*  BijBHaKa «3a Oe3noraHHy ciryx0y» ByKkoBHHCHKOTO
Jiep>KaBHOTO MeaHoro yHiepeurety (2019 p.);

*  3BanHs «[louecHuii npodecop TepHOMIIBCHKOTO
HalliOHAJIBHOTO MEAUYHOTO YHIBEPCUTETY iMeHi
I. 4. TopbayeBcbkoro»  Ta  «llouecHwmii npodecop
ByKOBHHCBKOTO JIep)KaBHOI'O MEJMYHOTO YHIBEPCHTETY»
(2022 p.).

* moyecHa  Big3HaKa  «3a3aciyru
ByxoBuHo0» YepHiBenpkoi obnacHOT
80-piuust BIMY, >xoBTens 2024 p.);

*  rouyecHa Big3Haka (Menanb) «Busuna BykoBnHa»
UYepHiBenpkoi  00acHOi  BIHCBHKOBOI — aaMiHICTpawii  Ta
UYepHiBepkoi obOnacHOi pany (3a OararopiuHy CyMIIIHHY
Tpalto, 3HAYHUHA OCOOUCTHH BHECOK y PO3BHTOK MEIMYHOI
OCBITH 1HayKH, MiJJTOTOBKY MEIUYHUX KaJpiB, BHUCOKHI
npodecionanisM; 3 Haroau 85-piuds BiJ ITHS HAPODKCHHS,
03 nucronaza 2025 p.).**

Came TOoMy Bacumnsa IlaBnoBuua BBaXKarOTh >KHBOIO
JIETEHI0I0, JIIOJMHOI0-EIIOX010, a HOro iM’s BKIIIOYEHO [0
albMaHaxy «30J10Ta KHMra yKpaiHchkoi emitu» (2001 p.)
i kaurH «XTO € XT0 Ha BykoBuHI» (2006 p.).

nepen
paau (3 Haroau

% Herush L. V., Moisei A. A. Rozvytok Chernivetskoho..., op. cit., P. 94-109.

4 Bukovynskyi derzhavnyi medychnyi universytet..., op. cit., P. 212-215.

41 Tbidem, P. 181-182.
42 Khto ye khto na Bukovyni..., op. cit., P. 138-139.
 Wypusknykiv slavetnykh imena..., op. cit., P. 46.
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BucnoBok. OmpanpoBaHuii Marepian Jae IiJCTaBU
CTBEp/KYyBaTH, 1110 HayKoBa criaamuHa Bacuis [TaBnoBuua
[Mimaka Ta HOro BHECOK Y PO3BUTOK BYyKOBHHCBKOTO
JICPI)KaBHOTO  MEIMYHOTO YHIBEPCHUTETY, MEAWLMHU U
MEIMYHOI OCBITH perioHy € 3Hauymmmu. s BunarHa
MOCTaTh IIJIKOM 3aCIy’KEHO 30JIOTUMHM JIiTepaMy BIIHCaHA
B icTopii Alma mater, OCKUTBKH CcTajia OJHIEI0 3 KIFOUOBHX
¢Giryp yHOro po3BUTKY, BMUIO TIOEJHABIIM aKTUBHY
HAyKOBY JisUIbHICTH 13 IIEAArorigyHOI0 MaWCTEepHICTIO U
oprasizauiifHor0 po6oToro.

IlepcnekTUBM MOJAJIBLIIMX JOCHiIXKeHb. BHUBUEHHS
NMISUTBHOCTI  Ii€i  HemepeciuyHoi  OCOOUCTOCTI,  JKUTTS
i mpodeciiina kap’epa sikoi BiJi3Ha4eHI BATOMUMH HayKOBUMH
JOCSITHEHHSIMM W aKTHBHOIO MEJaroriyHol IpPaKTHUKOIO,
JIO3BOJIUTH BIATBOPUTH HOTO CUCTEMHMH BIUTMB HA MEIUYHY
OCBITy perioHy, OWIHUTH (OPMYBaHHS HaBYAJBHUX
1 HAyKOBUX CTPYKTYp YHIBEPCHTETY Ta 3’sICyBaTW BIUIMB Ha
1l MIPOLIECH COLIAJIBHOTO KOHTEKCTY.

Haeuyk I'anuna — xanouoam inono2iunux Hayx, 0oyeHm
Kagedpu cycninbHux Hayk ma YKpainosnaecmea BYyKosuHCbKo2o
0ePIHCABHO20 MEOUUHO20 YHIgepcUmemy; aemopKa i cnieagmopka
omuzvko 180 npays Hayko8ozo, HABYANLHO-MEMOOUUHO20 MA
nyoniyucmuuHo20 Xxapakmepy, 3-nomixc sxux: 1 monozpais,
7 po30inie 00 4 xorekmusHux mowuozpagii, 3 napazpagu 0o
0a306020 (HAYIOHANLHO20) NIOPYUHUKA 3 YKPAIHCLKOI  MO8U
3a npogeciinum cnpamyeannam, 10 HaBYATLHO-MEMOOUUHUX
nocionuxie (5 3 Hux — i3 epugpom MOH ma MO3 Vxpainu), 2
8i02yKU Ha asmopedepamu KaHOUOAMCbKUX Oucepmayiti moujo.

Kono maykosux inmepecig: cunmaxcuc cy4acHoi YKpaiHcbKoi

MO8U,  YKpAiHO3HABCMBO,  JNIH280KPAE3HABCMBO,  NpobIeMu
BNOPAOKYBAHHS YKPAIHCLKOI MeOuuHoi mepminonozii, Kyiemypa
MOGeHHs MEOUUHO20 NPAYIBHUKA, HAYIOHATLHO-MOBHE BUXOBAHHS
v 3BO.
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Michelle Panenko, Inna Panenko, Olexandr Shevtsov. Translation of Maxillofacial Anatomical Terminology:

Challenges of Terminological Unification and Visual Adaptation. Abstract. The article presents a comprehensive analysis
of the challenges of translating maxillofacial anatomical terminology in the context of adapting anatomical atlases to the
Ukrainian medical education space. The aim of the study is to identify systemic translation barriers, analyze linguistic
and terminological inconsistencies among Latin, English, Ukrainian, and other Slavic systems, and outline pathways for
developing a modern Ukrainian-language anatomical atlas based on Terminologia Anatomica. The objectives are: (1) to
conduct a comparative analysis of key terms in osteology and dentistry; (2) to detect semantic discrepancies affecting education
and clinical practice; (3) to define principles of linguistic adaptation of Ukrainian anatomical terminology; (4) to substantiate
the role of illustrations as a unifying tool. Methods include comparative analysis of terminological sources (Latin, English,
Ukrainian, and Russian atlases), structural-semantic study of terms, content analysis of educational syllabi from Ukrainian
medical universities, and visual-linguistic comparison of illustrative material. Conclusions. The findings reveal significant
terminological inconsistencies that complicate the establishment of a unified educational and clinical framework. The study
substantiates the necessity of creating a Ukrainian-language anatomical atlas with a standardized nomenclature that integrates
international norms with Ukrainian linguistic rules. The illustrative component is highlighted as a crucial factor in unification
and cognitive comprehension of complex structures. Future research will focus on the development of digital glossaries,
terminology databases, and educational platforms to harmonize professional communication and enhance the quality of
medical training.

Key words: anatomy, translation, maxillofacial area, medical education, atlas, unification of terms, Terminologia
Anatomica, dentistry, visualization.

Beryn.  Ilpodecis  mikaps ~— TpamumiiiHo  OioJOTriYyHMX — AMCHMIUIIH, a#d  Ha  PO3BUTOK
HQJICKUTh [0  HAWNPECTIKHIIIMX 1 BOAHOYAC  KJIIHIYHOTO MMCIIEHHS, eTUYHOI peduiekcii Ta MOBHOT
HaiOmbII ~ comwiadbHO  BiAmoBimambHUX  cdep TpamoTHOCTi.  OpHiero 3 0a30BUX  JTUCLHMILIIH,
JIOJCKKOT  JIiANBHOCTI. 1i  cTpareriune 3HadeHHs 1m0 QopMmye mpodeciiinmii  cBiTormax  tikaps,
B CHCTEMI OXOpOHHU 30pPOB’sI 3yMOBIIIOE € aHaToMis JIIOAMHH — HayKa TMpO CTPYKTYpHY
HEOOXiTHICTh 0araropiBHEBOI, MDKIUCIMILUTIHAPHOT  OpraHi3amil0 Tijla, M0 3aKJaJa€ OCHOBH JUIS
Ta  METOAOJOTIYHO  OOIPYHTOBAaHOI  MIIrOTOBKM  IMOAAJBLIOTO KIiHIYHOTO Hap4yaHHs'. [loBHOIIHHE

MaiiOyTHix ¢axiBuiB. Taka miArOTOBKa CIUPAETHCA
HE Jnme Ha (yHZAMEHTaNbHI 3HAHHS 3 MEIHMKO-

3aCBOEHHS aHaTOMil mependadae HE JIMILIE TEKCTOBE
O3HaOMJIEGHHS, a{  Bi3yalnbHe  ONpAalOBaHHS

! Kit L.V, Pryshlyak A. M., Yavorska S. I. «<Formuvannia komunikatyvnoi kompetentnosti u zdobuvachiv vyshchoi medychnoi osvity na kafedri
anatomii liudyny» [Formation of communicative competence in higher medical education students at the department of human anatomy],
Medychna osvita [Medical Education], 2023, Ne 2, P. 91-96, DOI: https://doi.org/10.11603/m.2414-5998.2023.2.14017 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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TomorpagpiuyHUX  B3a€EMO3B’SA3KIB MK OpraHamu.
Leit npouec peanizyeTbCsi TEPEBaKHO  yepes
armacu — rpaidHO-TEPMIHOJIOTIUHI JpKepena, 10
MOEAHYIOTh 300pa)keHHSI MOPQOJOTIYHUX CTPYKTYP
13 BIJITIOBIAHOIO TEPMiHOJIOTI€I0, a IHKOJIU i KOPOTKUM

omucoM. Taki Kepena  CIOPHAIOTH  KPalIoMy
PO3yMiHHIO aHaTtoMiuHOi Tomorpadii, cTanmapTu3amii
TEpMiHIB Ta KOTHITMBHIM iHTerpauii MaTepiany.
Y upoMy KOHTEKCTI 0COONMBOi Barm HaOyBaroTh
MUTaHHS  JOCTYNHOCTI, HAayKOBOi JOCTOBIpHOCTI
Ta MOBHOI ajamramii a”HaTOMIYHUX amiaciB g0

CY4acHOTO YKpaiHCBKOTO OCBITHBOTO MpocTopy. Ha
TepeHax YKpaiHW BIPOAOBXK Jpyroi nosoBuHu XX
CTOMNITTA Ta Ha novaTky XXI cTomiTrs 6e33amnepedHum
ABTOPUTETOM cepel MOAIOHHMX JKepes 3aJIUIIaBCs
«ATnac aHaTOMIT JIFOJAMHWY MiJT PeJaKIiero mpodecopa
P. 1. CunenvHukoBa, sikuii OyB CTBOpeHHH Ha Oasi
XapkiBcbkoi aHaTomiuHOi mkonu?. Xoua 1eil atiac
30epirae BHCOKY (axoBy 3HA4yIIiCTh, BiH BHIAHHUN
POCIHCBKOI0O MOBOIO, II0 B YMOBax Jepycudikamii
Ta TyMaHiTapHOi TpaHcdopMalii CTBOPIOE HH3KY
MOBHO-OCBITHIX 0ap’€piB, OCOONMBO I CTYIEHTIB,
saKi 3700yBalOTh OCBITY B YMOBax He3aJEKHOI
Vkpainu. 3oy Ha BHUKIMKH —TyMaHITapHO1
JICKOJIOHI3allii, MOBHOI OE3MeKH Ta TEPMiHOJOTIYHOT
aKTyasizanii, BUHUKa€ TOTpeda B OHOBJIEHHI MOBHO-
TEPMIHOJIOTIYHOI CKJIaZ0BOI Menu4Hoi ocBitu. Lle €
0COONMBO aKTyaJIbHUM B PO3IiJi aHaTOMii IIeienHo-
JUIEBOI JUISHKA — Taly3i, W0 BUPIZHIETHCS
BUCOKMM DIBHEM TEPMIiHOJOTIYHOI  CKJIQZHOCTI,
MOJIETUMONIOTIYHOI0 ~ HABaHTAXKEHICTIO  TEPMiHiB
1 KpUTUYHUM ~ 3HAYEHHSM TOYHOCTI Y KIIiHI4HIA
npaktuii. Came 111 aHaTOMIYHA JIJISHKA € KIIFOYOBOIO
JUIS  CTOMATOJIOTiB, INEJCIHO-TUIICBUX  XIpYpriB,
OTOJIAPHHTOJIOTIB, IJIACTUYHUX 1 PEKOHCTPYKTUBHHUX
xipypriB. IlomynmsipHi MiXHapoAHi arinacu (Taki
sk Netter'’s Atlas, Grays Anatomy for Students,
Rohen’s Color Atlas Ta iH.) HOCTYIHI NEpeBaXHO
aHrmificbkol0 11X mepekiam A8 YKpaiHCBKOT
aBIMTOpii BUMarae He juiie (paxoBoi TEpMiHOJIOTII,
ane ¥ y3rolKeHHS MiXK JIEKCHYHHMH CHCTEMaMHU
pizHux MoB. Hepinko came TyT BUHMKAIOTh TPYIHOLLI:
HETOCTIJOBHICTh MepeKany, HEBIOMOBIAHICTb 10
o¢iuiiiHoi anaromiynoi HoMmeHknatypu (Terminologia
Anatomica)’, a0o 3MimIeHHS 3MICTy TepMiHa
CIPUYMHSIOTH IOMHUJIKM B PO3YMiHHI Ta BUKOPUCTAHH1
Matepiany. Yce e akTyalizye MmoTpedy B I[LTICHOMY
aHaJTi31 aHATOMIYHOT TEPMIHOJIOTII IMIEIETHO-JIUIEBOT
OUISTHKY B aCNeKTax JIiHTBICTHKH, TEPMiHO3HABCTBA
Ta MepeKaajo3HaBcTBa. Takuid MiIXin IO3BOJMUTH HE
nume chopMyBaTH SKICHO HOBY YKpaiHOMOBHY Oa3zy
IUIE MEAWYHOI OCBITH, aje W CHpUATHME CTBOPEHHIO
€IMHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO CEepeloBHIIa B Taly3i.

binpme Toro, pe3yasTaTH AOCHIIKEHHS MOXYThb
3HaWTH  MpakTHYHE  3acTOCYBaHHS B KITIHIYHIN
JNOKyMEHTalii, OCBITHIX Marepiajiax, eJeKTPOHHHX
wiaTgopMax Ta creuiaai30BaHUX CIOBHHUKAX.

MeTta D0CHiIKEHHSI MOJAra€ B KOMIUICKCHOMY
aHami3i MpoIeciB nepexaansy TEPMiHOJIOTi]
LIETIETTHO-TULEBOI AIITHKK B KOHTEKCTI CTBOPEHHS
yKpaiHOMOBHUX arinaciB. OcoOnuBy yBary mpHIiIeHO
BUSIBIIGHHIO CHUCTEMHHX Oap’epiB Yy JiHTBICTHYHOMY
i TepmiHOTpadiyHOMY acmekTax, BHU3HAYEHHIO
LUISXiB afanTamii yKpaiHChKOi TEPMiHOCHCTEMH 10O
MIXKHapOIHMX HOMEHKJIATYPHHX CTaHIApTIB, a TAKOXK
poxi Bizyamizamii sIK iHCTpyMeHTY YHidikauii 3HaHb
y MEIUYHIN OCBITI.

Metonu HOCJIIKeHHS: NOPiBHSUTBHAN
aHali3  TEpMIHONOTIYHUX JpKepen  (JIATHHCBKHX,
AQHIJIOMOBHHUX, YKpPaiHOMOBHHMX 1 pOCIHCBKOMOBHHX

atnaciB), CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUI po30ip TepMiHiB,
KOHTEHT-aHaji3 HaBYaJbHO-METOAWYHUX MaTepialliB
MennuHux 3BO  VkpaiHu, aTakoX Bi3yaibHO-
JIHTBICTUYHE 3iCTaBICHHS LTIOCTPaTUBHUX PSIiB.
AHani3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOmikauniii.
[MutanHs nepexnagy Ha3B aHATOMIYHHX CTPYKTYD,
30KpeMa y cdepi MIeNenHO-JIUIEBOT MUISTHKY, Jeaani
aKTHBHILIE PO3IIANAETHCS Yy (axoBUX MyOiKamisx,
oo MOB’SA3aHO 13 moTpeboro yHidikamii MeauyHOl
TEPMIHOJIOTiT, MigBUILEHHAM SKOCTI mpodeciiHol
MiATOTOBKM MalOyTHIX JiKapiB Ta pPo30ymoBOIO
YKpaiHOMOBHOTO OCBITHBOTO ITPOCTOPY B METUIIMHI.
3rigHo 3 gocmimkeHHsM SApmimn KpenarycoBoi
(Jarmila  Kredatusova, CrnoBauynHa, 2024),
KIIO4OBUM 0ap’€poM € BiACYTHICTb CHCTEMHOTO
miaxomy b1 (o) ¢dhopmyBaHHS YKpaiHOMOBHO{
TEPMIHOCUCTEMH TIpH TEpeKiail MEIUYHHUX TOHSTH,

30KpeMa 3 aHIVIOMOBHMX Ta  CJIOB’STHOMOBHHX
JUKepell. ABTOpKa aKIIGHTye Ha  HEOOXITHOCTI
BpaxyBaHHS MOP(QONOTiYHUX, ETHMOJIOTTUHIX

1 CHHTaKCUYHHUX OCOOMMBOCTEH YKpaiHCBKOI MOBH
OpU TMepeKIafaubkuxX TpaHcopMmamiax, IIOo Mae

3a0e3rnedyBaru BiAMOBIIHICTE MIXXKHAPOTHUM
cranmapram’.

YV 2020 porii ¢axibi HamionansHoro
yHiBepcuTeTy «JIbBiBChKa TOJNITEXHIKa» MPOBEIH

CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUH aHali3 CTOMaToJOTiYyHOl
TEPMIHOJIOTii, IO BUKOPHUCTOBYETHCA B KIIHIYHHX
IHCTpyKUisfX. 30Kpema, Oylno  BHSABICHO, IO
BapiaTHBHICTH MEPeKIIaay TEPMiHiB IIEJIEeMHO-IUIEBOT
OUITHKY (HampuKnaja, alveolar crest SK KOMipKOBe
MiABULICHHS VS albBEONApHA 4YacTHHA) MOXKeE
CIOPUYMHATH KIIHIYHI TOMUJIKH 4Yepe3 CeMaHTHUYHY

HEY3TOKEHICTh .
[HCTUTYHIMHUE — miAXix [0  TePMiHOJOTIYHOI
HOpMaJTi3arlii MIPEACTaBICHUIA B JIBOMOBHOMY

2 Anatomia — pershyi krok do medytsyny: materialy naukovo-praktychnoi konferentsii studentiv ta molodykh vchenykh, prysviachenoi
120-richchiu z dnia narodzhennia profesora R. D. Synelnykova, Kharkiv, 3-4 lystopada 2016 r. / red. kol.: Tereshchenko A. O., Zharova N. V.,
Shyyan D. N. [ta in.]; Kharkivskyi natsionalnyi medychnyi universytet, Kharkiv, 2016, 265 p. [in Ukrainian].

3 Whitmore 1. «Terminologia Anatomica: new terminology for the new anatomist», The Anatomical Record, 1999, Vol. 257, Ne 2, P. 50-53

[in English].

* Bednarova-Gibova K. Advancing Teaching Translation and Interpreting in Higher Education: Insights & Outlooks, 2024, 193 p. [in English].
5 Zavushchak 1., Dosyn D., Hrendus M., Prodaniuk M., Perkhach R. Method of Structural Semantic Analysis of Dental Terms in the Instructions

for Medical Preparations, 2020, 48 p. [in English].
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«CHOBHHMKY MEAWYHUX TEPMiHIB JUIsl 3yOHUX TEXHiKiB»
(JIbBiBchKa MenmuuHa akangemis iM. A. KpymuHcbkoro,
2023). Bwupawns wictute monHan 2500  aHDio-
YKpalHCBKHX BiINOBIAHUKIB 31 cdepu CcTOMATONOTi]
Ta CYMDKHOI aHaroMii, aKLEHTYIOuM yBary Ha
yHi¢iKkauii TepMiHIB U1 OCBITHIX moTped 3100yBadiB
crierianbHOCTi « CTOMATOIIOTIst OPTOTIeIIYHAY®,

Ha metomonoriyHomMy piBHI mepekiazo3HaB4Ol

KOMIIETEHTHOCTI  B&XJIMBUM € aHail3  MOZell
MiATOTOBKKA MAaricTpiB  CTOMATOJNOTil, 3MiiCHEHUN
Kynpsbammnoro 4. A., sKa cepen KJIFOUOBUX

(axoBUX yMiHb BHIINISE€ 30aTHICTb OPIEHTYBATUCS
B 0araTOMOBHOMY TEPMIiHOJIOTIYHOMY TIpOCTOpi Ta
MpAIOBATH 3 MEIUYHOIO TOKYMEHTAIII€10 .

Takum YHHOM, OTJIsI I HasIBHUX
MDKJIUCHUIUTIHAPDHUX ~ JIOCHTIJDKEHb  CBIYUTH  TIPO
0araToBUMIpHICTh MPOOJIEMH afanTauii aHATOMIYHOT
TEPMIHOJIOTI] LIEJIETHO-THALEBOT IUISHKA o
YKpaiHOMOBHOTO  KOHTEKCTy.  YBara  (axiBLiB
30Ccepe/KeHa He JIMIIe Ha TOYHOCTI Mepekiamy, ane
W Ha HEOOXiTHOCTI METOMOJIOTIYHOTO CYHPOBOLY,
TEPMIHONOTIYHOT  Y3TOMKEHOCTI 3 MKHAPOTHHUMU
HOMEHKJIaTypaMH (30kpema Terminologia
Anatomica), aTakoX Ha PO3poOLi  CydacHHX
Bi3yallbHUX pecypciB, LI0 MOXYTb 3a0e3neunTu
€IHICTh B HABYaHHI Ta  KIIHIYHIA  TOpakTUIl.
CTBOpeHHS YKpaiHOMOBHOTO aHATOMIYHOTO ariacy

BI[bOMY KOHTEKCTI BHCTyHa€ fK CTpareriyHe
3aBAaHHS A MaiOyTHBOTO PO3BHTKY MEIMYHOT
OCBiTH B YKpaiHi.

OcHoBHA 4acTHHA. BignoBigHO [0 YHHHOIO
3akoHO#aBcTBa  YkpaiHu (cT. 9 3akony «lIpo
3a0e3rnedeHHs] (YHKIIOHYBaHHS YKpaiHCBKOI MOBH
K JIEPKaBHOI»)®, MeauuHi TpamiBHUKKA 3000B’s3aHi
CILTIKYBaTHCS Jep>KaBHOIO MOBOIO ITif] 4aC BUKOHAHHS
npodeciinux ~ 000B’s3kiB.  OnHAaK B KIIHIYHIN
Ta OCBITHIM MNpaKkTULi Bce IIe NOMIMPEHE SBUIIEC
KaJbKyBaHHS — 3allO3WYEHHS TEPMiHIB 3 pOCIHCBHKOT
abo aHrmilicekoi MOB 0e€3 ypaxyBaHHS MOBHHX
HOpPM YKpaiHcbkoi. lle cTBoproe mnepemymMoBH 10
BUHUKHEHHSI HEMOPO3yMiHb MIDK KolleramMu a0o mix
Yyac CIIKYBaHHS JiKaps 3 MAalliEHTOM, OCOOIUBO
y BUMAJKaX, KOMM  YKpalHCBKi €KBiBaJICHTH
BIZIPI3HSIOTHCS 3 3ByYaHHSIM YU CTPYKTYPOIO®.

VY tabnumi | HaBeJeHO MpPUKIATd TEPMiHIB Ha
OCHOBI TPhOX aTIACiB/MiAPYYHHUKIB, IO MO3HAYAIOTH
aHaTOMIuHi YTBOPEHHS IeJIeTTHO-INIEBOT
TiNSAHKY. AHaJi3 JEeMOHCTPYE CYTTEBI PO301KHOCTI
B TEpMIHOCHCTEMax, LI0 BKa3ye Ha HEOOXiTHICTh

CTaHAapTU3auii Ta yHi}ikamii BiJMOBiAHOT
HOMEHKJIATypH. Ocob6auBo e CTOCY€ThCS
po3mity  ocreo’orii, IO  Bigirpae = KpUTHYHY
ponp B TomorpagiuHid  opieHTauwii, BHU3HAYEHHI

CKeJNIeTOTOMIYHOT MeXI Ta IMJIaHyBaHHiI BTPY4aHb.

Tabauys 1

TepmiHonorisi KiCTKOBUX CTPYKTYp LLENENHO-NNLEBOI AiNSHKU

Terminologia Anatomica
(1998, ram.)*

«ATJ1ac aHATOMIl JIIOIMHH
P. [I. Cuneabuukona (1989, poc.)!

«AHATOMIisl JTHOIHHI
A. C. TonoBaubkoro (2013, ykp.)1?

Atlas of human anatomy
®. I. Herrepa (2019, anen.)?

Vomer (A02.1.11.001) CourHuk

‘Vomer

Jlemim

Os zygomaticum

(A02.1.14.001) Ciynosas kocTs

Zygomatic bone

BuinuHa KicTka

Processus alveolaris

(A02 1. 12035) AHBBSOH}IPHBII/I OTPOCTOK

Alveolar process

KomipkoBuii BiipocTok

Processus condylaris

(A02115035) MLIHIGJ'[KOBLII/I OTPOCTOK

Condylar process

BupocTkoBHii BiIpoCTOK

Articulatio CKpOHEBO-

. . Bucouno- . L. o
temporomandibularis HYDKHCUCIIOCTHOM CYCTaB Temporomandibular joint HIDKHBOLICICITHUH
(A03.1.07.001) Y Ccyro6

Processus uncinatus
(A02.1.07.016)

KprouxkoBuanblit
OTpocTok

Uncinate process

lNaukyBaTuii BiZpocTOK

Juga alveolaria

(A02 1. 12040) AJ'II;BeOJ'ISIpHLIG BO3BBILICHUSA

Alveolar part (crest)

KomipkoBi BUITUHI

Lamina cribrosa

(A02.1.07.002) PemeTuaras nmiacTuHKa

Cribriform plate

MipyacTa miuacThHKa

Fonticuli cranii

(A02.1.00.027) Ponmxu

Fontanelles

Tim’siuka

¢ Zaiats T.I., Nazar S. L., Nechypor N. O., Khmiliar I. R., Holod O. O. Slovnyk medychnykh terminiv dlia zubnykh tekhnikiv [Dictionary of

Medical Terms for Dental Technicians], Lviv: Novyi Svit-2000, 2023,

228 p. [in Ukrainian].

7 Kulbashna Y.A., Malanchuk V. O., Nahyrnyi Y. P., Skrypnyk I. L., Zakharova V. O. «A modern model of masters’ in dentistry professional
trainingy, Medychna osvita [Medical Education], 2020, Ne 1, P. 45-49, DOI: https://doi.org/10.11603/me.2414-5998.2020.1.10992 [in English].
8 «Pro zabezpechennia funktsionuvannia ukrainskoi movy yak derzhavnoi: Zakon Ukrainy vid 25 kvitnia 2019 r. No. 2704-VIII» [Law of
Ukraine on ensuring the functioning of Ukrainian as the state language], Vidomosti Verkhovnoi Rady Ukrainy, 2019, Ne 21, Art. 81 [in Ukrainian].
° Cherkasov V.H., Bobryk 1. I., Huminskyi Yu.Y., Kovalchuk O. 1. (Eds.), Mizhnarodna anatomicna terminolohiia [International Anatomical

Terminology], Vinnytsia: Nova Knyha, 2010, 392 p. [in Ukrainian].

10 Terminologia Anatomica [Electronic resource], URL: http://terminologia-anatomica.org/en/Terms (Accessed: 12.07.2025) [in English].

' Synelnykov R.D., Synelnykov Ya. R. Atlas anatomii cheloveka [ Atlas of Human Anatomy], Vol. 1, M.: Meditsina, 1989, 344 p. [in Russian].
12 Netter F.H., Atlas of Human Anatomy, 7th ed., Philadelphia, PA: Elsevier, 2019 (in English).

13 Holovatskyi A.S., Cherkasov V. H., Sapin M. R., Anatomiia liudyny [Human Anatomy], Vol. 1, 3rd ed., Vinnytsia: Nova Knyha, 2013, 368

p. [in Ukrainian].
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OCKiJIBKH po3aina aHATOMI{ LIEJICTTHO-
JUIEBOI JAUISHKH € BaXJIMBUM JUIA DPSIIY MEIMYHUX
crieniaiabHOCTEH - LIeJICITHO-TUIIEBOT Xipyprii,
OPTOJIOHTII, OTOJIAPUHTOJIOT], ILJIACTUYHOI

Xipyprii — TOYHICTh TEPMiHIB Ma€ He JIMLIE OCBITHE, a U
KJIiHIYHe 3Ha4YeHHs. Bukianaui mequunux 3BO, mikapi-
MPaKTUKU Ta CTYIAEHTH HMOBHUHHI KOPHCTYBATHCS €IUHOIO
TEPMIHOJIOTTYHOIO CHUCTEMOIO, IO TapaHTye e(pEeKTHUBHY
MDKIMCHUIUTIHAPHY KOMYHIKaIito.

Oxpema yBara NpPUAUIIETHCA CTOMATOJOTNi, MIO
OXOIUTIOE CTPYKTYPH MOPOKHHHHU POTa Ta 3HAUYHY YaCTUHY

LIEJICTTHO-JIULEBOT
amiaciB 3yCTpivaroThCs

B IHIIIOMOBHHUX JDKEpeEax,
Y3TOIKEHI

Ha3BHU, HC

30HHU.

VY mepekiagax —aHATOMIYHUX
TEpMiHH, 110 abo B3araii BiJCyTHI
abo MaroTh aJbTepHATHBHI

31 cTaHAaproM (HampuKian,

«ONMKHBOILIYHE BicTpsi»). YacTo BHBUEHHS JAETaJIbHOT

aHaToMmii
HOpPMAJIbHOI aHaTOMIl,
CTOMATOJIOTYHOTO

3y0iB BigOyBa€Tbcs HE B Marepiaii

(baxynsrery,
HEKOHCHUCTEHTHOTO BXXMBAaHHS TEPMIiHiB.

Kypcy
a BX€ Ha KIHIYHUX IUCLUINIIHAX
o0 TPHU3BOAUTH IO
V rabimumi 2

MOJJAHO TPUKJIAINA CTOMATOJIOTIYHOT TEPMIHOJIOTII, IO
moTpeOye JITHTBICTUYHOTO Y3TOKCHHS.

AHaTOMIiYHi CTPYKTYpY POTOBOI MOPOXHUHN

Tabauys 2

«ATJIaC aHATOMII JTIOAMHID)
P. /1. Cuneabnukona (1990, poc)™

Terminologia Anatomica
(1998, nam.)

Atlas of human anatomy
®@. I'. Herrepa (2019, anen.)

«AHATOMIisI JIIOTMHIDY
A. C. TonoBaubkoro (2007, ykp.)"s

Caruncula sublingualis

(AOS 1.01.1 12) HOI[’BHSLI‘IHBII/I COCOYCK

Sublingual caruncle

ITix’sa3uKoBe M’sciie

Cuspis mesiobuccalis

(A05.1.03.022) [{euno-Me3nanbHEIN OYrOpok

BmwkabpOIIIYHE BicTps

Vestibulum oris

(A05.1.02.003)

(A05.1.01.003) IIpennsepue pra Oral vestibule IIpucinok pora

Angulus oris

(A05.1.01.013) VYron pra Angle of mouth Kyt pora

Dens premolaris Manblii KopeHHO# 3y0 N .
(A05.1.03.006) Tpemonsp Premolar Maunuii kyTHIl 3y0

Dens molaris tertius Tperuii GonpIoit Tperiii Benukuii KyTHil 3y0
Dens serotinus KOpEHHOM 3y0 (MoIIsIp) Third molar 3anizHinnit 3y6
(A05.1.03.008) 3y0 myapocTu «3y0 MyzapocTi»

Glandula parotidea OxkoJoyIHas xenes3a Parotid gland [pusyniHa 3am03a

Sulcus gingivalis Tlecuepas 6opoana

(A05.1.01.111)

Gingival groove

Slcenna 6opo3Ha

Ha ocHOBI MOpIBHAJIBHOrO —aHai3y HaBYAIBHO-
METOIMYHMX MaTepiaiB (CHIa0ycCiB) IECATH 3aKJIaliB BUIIOT
MeIUYHOI OCBiTH YKpaiHu Oyno c(opMOBaHO pEHTHHT

[LI1. lanapexko Ta
JLIL CMonbceRHA

SLI. PeponioK i B.[I. BomomuH
4.1%

C.I0. KpaBuyk
4.1%

C.M. Binaiu
£4.1%

0.1. CBupmaoe
6.1%

B.I. Hepracos,
LI BoGpuk ma i,

B.I. KosewHikoa

HalyacTille PEKOMEHIOBAHUX JDKEpENl Uil  BUBYCHHS
TUCIUILTIHA ~ «AHaromis monuHm»  (abo «HopmaibHa
aHaTOMisD») Ha piBHI 0a30BO1 (OCHOBHOI) JiTeparyp (puc. 1).

£.1%

A.C. TonosaybKuil,
B.I. Yepracose ma
M.P. Canin

H. Co66oma (ped. B.I. Yepkacos)

@.I' Hemmep

Puc. 1. liarpama po3noaijy nomyJasipHoOCTi JiTepaTypu 3 aHaTOMil JJIOTMHH B 3aKjIaax BUIOI ocBiTH YKpainu (2025 pik)

4 Synelnykov R.D., Synelnykov Ya. R. Atlas anatomii cheloveka [Atlas of Human Anatomy], Vol. 2, M.: Meditsina, 1990, 264 p. [in Russian].
15 Holovatskyi A.S., Cherkasov V. H., Sapin M. R., Parakhin A. 1., Anatomiia liudyny [Human Anatomy], Vol. 2, Eds. Cherkasov V. H.,
Holovatskyi A. S., Vinnytsia: Nova Knyha, 2007, 456 p. [in Ukrainian].
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JlinepoM peWTHHTY cTaB MiAPYYHUK «AHATOMIs
monuHY y 3-x TomMax» min penakuiero A. C. [onosaipkoro,
B.TI. Yepkacoa Ta M.P. Camina, mo 3a3HayaeThcs
B CIIMCKax PEKOMEHJI0BaHOI Jiteparypu 12 paszis. [pyry
MO3MINI0 MOCIB «Aminac anaromii monuan» @. I Herrepa
(B pi3HHX Bapiallisfix BHJaHHS), IO 3ragyeTbcs 9 pasis.
Tpete Miclie OJHOYACHO PO3AUIMIM TPHU JpKepena (Imo 5
3rajJiyBaHb KOXKHE): «Sobotta. ATinac aHaTOMIl JFOTUHI
(pen. B.T. UYepkacoB), MmiIpydHUK TMiJ  PEIaKIl€r0
B. I KoBemnikoBa, aTakox «MiKHaponHa aHaTOMiyHa
tepmiHonorisi» 3a pea. B. I. Uepkacosa Ta I. 1. BoOpuxka.

Memry, ane CTaOiIbHY MIPEJCTABICHICTh
Mmarote Takok mpami O. I. Ceupumosa (3 3ragyBaHHS)
i C. M. binama 3 konexkTuBoM aBTOpiB (2 3ramyBanHs). [o
nepiroi JecATKH YBIMIUIM TakoK HaBYaIbHI Marepianu
B. T Yepkacoa Ta C.IO. KpaBuyka, . 1. ®enontoka ta
B. I. Bonommna, aTakox mnigpyunuk I1. I1. Hlanapenka
ta JI. II. CMonbCchKOrO — yci 1i BHIAHHS OTPUMAIH IO
2 3ragyBaHHSL.

Takuit po3mofin mKepen CBITYUTH MPO BiACYTHICTH
€IMHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO YH Bi3yaJIbHOTO CTaHIAPTY, IO
pEryiioe BUKIIQJIAaHHS aHATOMIil B YKpaiHCBKMX MEIMYHUX
3BO. 3 omgHoro OOKy, Iieé OEMOHCTPYE pPI3HOMaHITHICTH
i IXOJTiB 1 JDKEpENbHY ABTOHOMIIO BUKJIA/IauiB,

a3 IHIIOro — BKa3ye Ha moTpely yHidikarii HaB4aJIbHO-
3a0e3meycHHs,

MCTOJHUYHOT'O 0CO0JINBO B KOHTEKCTI

NepeKNIaIecHX  aTiaciB, M0 YacTo JEMOHCTPYIOTh
BIIMIHHOCTI B TepMiHOcUCTeMi. [IpOBifHI MO3MIT TaKUX
BHUJaHb, sk ariaac @. . Herrepa abo amanToBaHi pemakiiii
«Sobottay, me pa3 MiATBEPIAKYIOTh aKTyaJlbHICTb MUTAHHS
JIHTBICTUYHOI TapMOHi3alii aHAaTOMIYHOI TEpMIiHOJIOTIT
B Me»ax YKpailHOMOBHOT'O OCBITHBOTO CEPEOBHIIIA.

TakuM 4YHMHOM, TIPOBEJEHHH aHayi3 JJ03BOJISIE
HE JIMIIE CHUCTEMaTH3yBaTH TMPAKTHKH BHUKOPUCTAHHS
HAaBYAJIBHHUX JDKEPEN, aje i MiJCHIIIE apryMEHTAIil0
010 HeoOxigHoCTI CTBOPEHHS yHiikoBaHOTO
YKpaiHOMOBHOT'O aHATOMIYHOT'O aTiacy, 1o 0a3yeTbcsi Ha
Y3rO/KeHIH TepMiHOCHCTEMI, CydacHid Bi3yamizamii Ta
BiJIMOBIAHOCTI MI’>KHAPOAHUM CTaHAapTaM MOP(OJIOTIIHOT
HOMEHKJIATypH.

He MeHm BaXJIMBOIO € SKICTh UIIOCTPaTUBHOIO
Marepiajly, IO CYNPOBO/DKYyE aHaToMi4yHi amiacu. Ha
BIIMIHY BiJl TPamUI[HOTO YKPaiHCBKOTO  MiJIXOMY
(3a cucTeMaMu OpraHiB — OCTEOJIOTs, MiOJIOTisl, apTPOJIOTist
tompo), @.I. Herrep ycBoemy amiaci 3acTOCOBYe
JUISHKOBMH TPUHLMUII TOOYTIOBH, TOOTO po3misgae Bci
CTPYKTYpPH KOHKPETHOI JISHKM OfHO4YacHO. Takuid
miaxin crnpuse (HOpMyBaHHIO LUIICHOTO YSIBICHHS IIPO
aHATOMIlO, TIOJIETIIy€E 3araM’STOBYBaHHS Ta OpIEHTALil0
Bupocropi. Kpim Toro, amrac Herrepa wmicTuth
BHCOKOTOYHI 3D-imtocTpariii, mo € BaXXJIMBUM PECYypPCoOM
JUIsl ONIaHyBaHHSI CKJIQJHUX CTPYKTYp (pHc. 2).

" teep temporal aneries and nerves
Lateral pherygoid artery and musche o,

Massetesic artery and nenve

Supeacrbital arbery
Supeatiochbear wtery Micdle meningeal artery
Ophithalmic artery At uboternpor al Fere

Evternal nasal artery Manillary artery

Supe poral ater

Porstewior auricular arton
— Facial nerve (CN VI
I —

artery and nenve

. =

Rocal smeny s e Sphenomandilas ligament

Medial prlenygond .
4 Mylobwold nerve and aetes

artery ared muscle bty 2]

Preryomandibular ragte —

Lingual nesve

Facial artery

Montal branch of Faciad astery

inferior abeolar artery

Lingual artery

Subemental artery —
Mylabyoid antery and nenve

' }| e bempotal
x

Sphenopalatine arery steries and nerves

Famterioe Lisoral rusd e,

niracatitad areny

Pasterior superior
abveeilae seteey

Sphwnopakatine artery

[ w sepial branches

| ™ Supericial
ternpeoral astery

Puc. 2. 306paxenns a. maxillaris B aTiacax CunesibHUKOBa (3.1iBa, 1996)'¢ Ta Hertepa (cnipaBa, 2019)

Awnaromiuti 300pakeHHS MaroTh 0CcoOIBY
IIHHICTh NIPU BHMBYCHHI CKJIAJHHUX CTpyKTyp. Hampukiam,
BEpXHbOIIENeNHa aprepis (a. maxillaris) — onHa 3 OCHOBHUX
T'JIOK 30BHINIHBOT COHHOI apTepii — Mae YMCIIeHHI T1IKH, 110
MIOCTa4al0Th KPOB 10 BAKKOIOCTYITHHX aHATOMIiYHHMX 30H:
OYHa SIMKa, TOPOKHUHA POTa 1 HOCA, TIIHMOOK] M’ 13U OOIHYHSL.

VY ninsHui kpuioniane6inHOT simku (fossa pterygopalatina)
abo mimounosiMxoBoi mimmHM  (fissura  infraorbitalis)
IpaBUJIbHE TPOCTOPOBE YSABJICHH PO X1/ CYJMH € KPUTHYHO
BaKJIMBHM IS IUTaHYBAaHHS XipypridHHX BTPYYaHb.

CamMe TOMy SKICHE 1TIOCTpaTHBHE HAIlOBHEHHS
€ HeOOXIJTHOI CKJIaJ0BOI0 aHATOMIYHOIO MUCJIEHHS,

16 Synelnykov R.D., Synelnykov Ya.R., Atlas anatomii cheloveka ..., op. cit., Vol. 3.
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a Bi3yaJIbHO-TEPMIHOJIOTIYHA Y3TOJDKEHICTh — KIIFOYOBOIO
YMOBOIO B CTBOPEHHI  CY4YacHOIO  yKpaiHOMOBHOTO
arnacy Juis Menu4Hol ocBith. He BUNAankoBO OLIBIIICTB
YKpaiHCBKUX HaBUYAJIBHUX nporpam (cunabyciB)
PEKOMEHTYIOTh BUKOPUCTOBYBaTH came atiac
@. I". Herrepa sik 3pa3ok edekTHBHOI iHTErpanii TeKCTy Ta
300pakeHHS.

BucnoBku. IIpoBeneHuil aHali3 BUSBUB CYTTEBY
TEpMIHOJIOTIYHY  (hparMEHTalil0 MK  JIATHHCHKUMH,
AHITIHCBKUMH, PpOCIHCHKMMHU Ta YKpaiHCEKUMHU
Jokepenamu.  Taka  po30ODKHICTE — NMPU3BOAUTH 10
KOTHITUBHOI  Je30pieHTauii  y CTyaeHTiB 1 (axiBiB,
YCKJIAJIHIOE 3aCBOEHHS Marepially Ta CTBOPIOE PH3HMKH
B KIIIHIYHIA mpaktuii. BomHowac BiACyTHIH enuHUI
YKpaiHOMOBHHUH TEPMiHOJIOTIYHHMIA KOpITyC, IO BIJIOBiaB
01 MDKHapOJHHMM CTaHJapTaMm, OyB OQIliiHO 3aKpilICHUI
1 BOIHOYAC NPAKTUYHO 3pyYHHHA JUIi BHKOPHCTaHHS
Y BHIIIl MEIMYHIHA OCBITI.

Oco0nuBOi  aKkTyaJlbHOCTI
B yHiQiKkauii TepMiHiB, IO
JUICBI Ta CTOMATONIOTiuHI CTpykTypu. Ile BuMarae
MDKIUCIUILTIHAPHOT  CITIBIpAI[i aHATOMIB, KJIIHIIKCTIB,
TEPMIHOJIOTIB, JIHTBICTIB 1BUKIanadiB. Jlumre 3a Takux
YMOB MOXHa JOCSTTH BOJAHOYAC MOBHOI TOYHOCTI,
MOPQOJIOTIYHOT KOPEKTHOCTI I TUAKTUYHOT €()EeKTUBHOCTI.

BisyanpHa cKkiazoBa aHaTOMIYHUX aTjaciB BHKOHYE
HE TUTBKU OCBITHIO, ajic i CTaHJapTH3YBAIbHY (DYHKIIIIO —
300pa)KeHHsI BUCTYIAIOTh CBOEPIJTHUM €TaJIOHOM, HaBKOJIO
SKOTO MOXKe (QopMmyBaTHcs €IMHAa TEpMIHOCHCTEMA.
IMpuxnagom € amtac  @.I. Herrepa, mo Hao4yHO
JEMOHCTpPYE TIepeBaru JAUTIHKOBOTO TIJIXOAY, 30Kpema
B 300pake€HHI CKJIaJHUX CTPYKTYp — TakuxX SK fossa
pterygopalatina un a. maxillaris. TpuBUMipHI 300paXKCHHS
CIIPHSIOTH DIMOIOMY — PO3YMIHHIO MIPOCTOPOBHUX
B33a€MO3B’SI3KIB 1 MIBUILYIOTh SKICTh HaBYaHHS.

VY npomy KOHTEKCTI CTBOpPEHHS CY4acHOTO
YKpaiHOMOBHOTO  aHaTOMIYHOTO  amiacy Mae CTaTu
MPIOPUTETHUM 3aBJAHHSAM JUIS HAyKOBOI Ta OCBITHBOI
MEIMYHOI criibHOTH. Takuii pecypc HOBUHEH MO€AHYBaTH
MDKHApOZHY TEPMIHOJOTIYHY YHiikamito, yKpaiHCBKY
MOBHY aJamlTallil0 Ta BUCOKOSKICHY ILTFOCTpaTUBHY 0a3sy.
e He nume NOCHINTH SKICTh IJITOTOBKM MaiOyTHIX
(axiBIiB, a if cTaHe elleMeHTOM (GOopMyBaHHs MpodeciiHoT
1IEHTUYHOCTI.

[TepcriekTHBH TMOAATBIINX AOCHIIKEHb IOJIATa0Th
B po3po01i 1M(ppoBUX YKpalHOMOBHUX InlocapiiB, 0a3

HaOyBae  morpeba
MMO3HAYal0Th  KICTKOBI,

TEpMIHOJIOTIYHUX J[aHUX Ta IHTEPAKTUBHUX IUIAT(OPM,
0 MiATPUMYBaTUMYyTb HABYAJIBHHK NpOLEC, KIIHIYHY
MPaKTUKY 1 MDKAMCUMIUIIHAPHY KOMYHIKAllil0 B Cy4acHid
MEIMYHIN ramy3i.

Binomocrti npo aBTopiB:

Ilanenko Miwmens — 3000ysauka  macicmepcvKko2o
pisHa euwoi ocsimu XapKigCbko2o0 HAYIOHANTLHO20 MeOUYHO20
yHigepcumemy, M. Xapkie, Vxpaina. Aemopxa  61u3bKO
15 nayxosux pobim, indexcosanux 6 6aszi Google Scholar. Kono
HayKoBux IHmMepecie. onepamueHa Xipyp2id, MONeKVIAPHA
Oiono2ist, Yumonozis, ceHemuxa, KIiHiYHa AHAMOMIsL.

Panenko Michelle — Master’s degree student at Kharkiv
National Medical University, Kharkiv, Ukraine. Author of about
15 scientific publications indexed in Google Scholar. Research
interests include Operative Surgery, Molecular Biology, Cytology,
Genetics, and Clinical Anatomy.

Ianenko Inna — cmapwutl euxknaoay kageopu iHO3EMHUX
M08 ma nepexnady XapKiecbko2o eyManimapHo2o yHieepcumenty
«Hapoona ykpaincoka axademisay, m. Xapkis, Ykpaina. Aemopka
onusbko 20 HAYKOBUX MA HABUATLHO-MEMOOUYHUX NyOniKayill,
inoexcosanux 6 6azi Google Scholar. Kono nayxoeux inmepecis:
Ginonocis, nepekiado3nascmeo, nedazozika U0l WKOIU.

Panenko Inna — Senior Lecturer at the Department of
Foreign Languages and Translation, Kharkiv University of
Humanities «People’s Ukrainian Academy», Kharkiv, Ukraine.
Author of about 20 scientific and educational-methodological
publications indexed in Google Scholar. Research interests
include Philology, Translation Studies, and Higher Education
Pedagogy.

Ilesyos Onexcandp — kanouoam mMeoudHUX Hayk, Ooyenm
Kageopu anamomii 1oOuHU, KATHIYHOT anamomii ma onepamusHoi
xipypeii Xapxiecvko2o HAYiOHATbHO20 MEOUUHO20 YHigepcumeny,
m. Xapxis, Yxpaina. Aemop oausvro 35 naykosux ma naguanvbho-
Memoouunux nyonixayit, indexcoeanux 6 6asi Google Scholar.
Kono Haykosux immepecig: HOpMATbHA AHAMOMIS JHOOUHU,
YEHMPATbHA HEP8O8A CUCMEMd, Nnedazoeika 6uujoi MeouyHoi
WKOU.

Shevtsov Olexandr — PhD in Medicine, Associate Professor
at the Department of Human Anatomy, Clinical Anatomy and
Operative Surgery, Kharkiv National Medical University,
Kharkiv, Ukraine. Author of about 35 scientific and educational-
methodological publications indexed in Google Scholar. Research
interests include Human Gross Anatomy, the Central Nervous
System, and Higher Medical Education Pedagogy.

Received: 6.11.2025
Advance Access Published: December, 2025

© M. Panenko, 1. Panenko, O. Shevtsov, 2025

81



APSNIM, 2025, Ne:2 (40)

ICTOPIA MEJTUITHHH ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)
Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
HISTORY OF MEDICINE — Romanian scientific journal, 2025, Ne :2 (40), P. 82-85

YK 616-006.6-085.357(091)
DOI 10.24061/2411-6181.2.2025.467

ICTOPUYHUMN HAPUC PO3BUTKY OHKOJIOTITi
HA BYKOBHUHI

Bornan HIYMKO, Boaoaumup BOISIKA,
Baaentun I'POJIELIBKUIA,
ByKOBHHCBHKMIA Aep:kaBHUN MEAWYHUHN YHIBEpCHUTET, M. UepHiBIi

(Ykpaina)

shumko.bogdan@bsmu.edu.ua, bodyka.volodymyr@bsmu.edu.ua,
grodeckyj.valentyn@bsmu.edu.ua

HISTORICAL OUTLINE OF THE DEVELOPMENT

OF ONCOLOGY IN BUKOVYNA

Bohdan SHUMKO, Volodymyr BODYKA, Valentyn GRODECKYJ
Bukovynian State Medical University, Chernivtsi (Ukraine),

ORCID ID: 0000-0001-7529-3272; RESEARCHER ID: PLC-7510-2026
ORCID ID 0000-0003-1422-6652

ORCID ID 0000-0002-0948-5548

bornan lllymko, Bonoaumup Boasika, Bajsentun I'poaeunbkmii. [cTopuyHuii Hapuc po3BUTKY OHKOJIOTIT Ha
ByxoBuni. MeTa po00TH — BCTAaHOBUTH ICTOPHYHHIA PO3BUTOK OHKOJIOTIi Ha BykoBUHI 3 MOMEHTY ABCTpO-YTropchKoi iMme-
pii mo Hammx aHiB. MartepiaJ i MeTonu. MarepianoM qoCiiIKeHHs CayryBaiu nofii Ha BykoBuHI, OB’ s13aHi 3 JIIKYBaHHIM
OHKOJIOTTYHUX XBOPHX. [CTOPHYHMI METO/ € OCHOBHUM JJIsI JOCIIXKEHHS iCTOPii PO3BUTKY OHKOJIOTIYHOI forioMoru y by-
KOBHHCBHKOMY Kpai. ABTOp MPOIOHYE 3BEPHYTH yBary Ha MepcHeKTHBH ii po3BUTKY y XX CTOMITTI OPIBHIOIOYH 3 MHHYITHM.

Pe3yabTaTi oTprMaHi B IIPOLEC] JOCTIHKEHHS iCTOPIl pO3BUTKY OHKOJIOTI Ha ByKkoBHHI BKa3aiy Ha MPOrPECHUBHUI MOCTYIT
OHKOJIOTIYHOI CITy>KOHM BIIPOIOBXK CTOJMITh, KOJIM Ha MOYATKY 3apODKCHHS OHKOJIOTTYHOI CITy>KOH iCHYBaB Opak (axiBIiB, 0OMexeHi
MOXXJIMBOCTI Y IIarHOCTHIII, HEJIOCTATHE HayKoBe MiArpyHTs. st po3B’si3anHs wiel mpobnemu y 1959 porri Gyio npuiiHsTe pitieH-
HsI CTBOPHUTH KadeZpy peHTreHosorii Ta MexudHol pamionorii. [Tepumm ii 3aBigyBadem cras poreHt T. I1. KoBiHcbKHii 3 ABOMa
ACHCTEHTaMH I/l HOro KepiBHUITBOM. [IpOX0aTh POKH 1y ceprHi 3aBigyBadeM Kadeapu oOHparoTh 3a KOHKYPCOM JOLEHTa
I. T ®enoposa. IisHilre, y 70-X pokax OpraHi3oByeThcs Kypc OHKOJIOT] ipr Kadyeapi rocriTanbHoi Xipyprii. Moro odomroe goreHT
A. B. )KuBerpkuii, a mpakTHUHOIO 0a3010 IS BUKJIAJaHHS IPEAMETY cTae oHkoaucmaHcep. Y 80-X pokax Kypc OHOMIOE JOIEHT
M. A. Yymak 3 nBoma acucteHtamu B. A. Annpycerkom Ta B. O. ®enopenkom. [Tpoxomuts 10 pokiB i Ha 4ot Kypcy OHKOJIOTII
crae ipodecop P. B. CentoroBud. YV 1994 pori cTBoproeThes Kadempa OHKOIOTI, MPOMEHEBOT JIarHOCTHKH, TIPOMEHEBOI Tepartil Ta
paaiatiitHol MeMIMHH, SIKy 04oITioe Takox mpodecop P. B. Cenrorond. 3 mmaHoM dacy y 2010 pori kadenpi IpucBOOIOTH Ha3By
OHKOJIOTIT Ta pazionorii, Ha gomi sikoi y 2011 pouii crae mpodecop O. L. Isaryk. ¥ 2015 pori mocay 3aBigyBada kadenpu obiiiMae
JIOKTOp MEANYHHUX Hayk, noueHT B. 10. boxgska. Huni kadenpa € cTpyKTypHHM MiAPO3ALIOM IHCTUTYTY IICIISIUIIIOMHOI OCBITH,
SIKMH 3[IHCHIOE MMTiATOTOBKY (haxiBIIiB 3a pi3HUMH crietianbHOCTAMU. Ha choroHimiHii 1eHb BitOyBCs IPOPUB HE TITBKH Y HayIli Ha
kadezpi OHKOMOTIT Ta paioNorii, a i y mpakTu4Hiil po0oTi ByKOBHHCHKOTO KIIIHIYHOTO OHKOLIGHTPY BiI MMiIBAIIBHOTO PUMIILICHHS
y 1947 porii, e onanroBany rpyokoro, 0 Cy4acHHX 12 CTPYKTYpPHHX MiPO3ALTIB TSt TIarHOCTHKH Ta JTIKyBaHHs IPO(ITHHIUX XBOPHX.

KurouoBi ciioBa: icmopis, onkonoeis, bykosuna, Aecmpo-Yzopwuna, Bykogsurcokutl KIiHiuHUL OHKONO2IYHUL YeHmD

Introduction. The historical development of
Bukovina in different periods depended on the states to
which it belonged. As is well known, for 450 years it was
under the protectorate of Moldova, which in the middle
of the 16th century fell into vassal dependence on Turkey.
During the Austrian occupation (lasting 140 years), the
region became famous throughout Europe.

General Gabriel von Spleni, who commanded the
Austrian army in Bukovyna, sent a letter to the government
of the Austro-Hungarian Empire in 1775 requesting that
several doctors be sent to the city of Chernivtsi. Maria
Teodoryn was appointed the first midwife. Later, in 1811,
the first school for midwives was founded in Bukovina.
Joseph Glabach, who was a certified doctor, was appointed
the first sanitary advisor to the administration.

The first maternity hospital with 15 beds, in
accordance with aresolution of the Bukovina Seym, was
opened at 7 Transylvania Street (now 129 Holovna Street).
This date coincides with the birthday of Sofia Okunevska,
who was born into the family of Atanasiy Okunevskyi,
a doctor from Storozhynets. She became the first woman
to work as adoctor specializing in gynecology in the

Austro-Hungarian Empire. As a gynecologist, she received
a doctorate. S. A. Okunevska put the results of her scientific
work into practice. Dr. Okunevska used radium in the
treatment of cervical cancer according to Maria Sktodowska-
Curie’s methods. Her brother, Yaroslav Okunevsky, born
in 1860, worked as a doctor in the Austrian navy, became
an admiral, and published several books on medicine. He
headed the sanitary commission of the West Ukrainian
People’s Republic. Later, Yaroslav Okunevsky worked in
the city of Horodenka in the Ivano-Frankivsk oblast in the
1920s, where he tragically died in 1929.

Sofia Okunevska established close ties with the
Ukrainian elite of Bukovyna and Galicia, in particular with
Olha Kobylianska, Natalia Kobrynska, Vasyl Stefanyk, and
Lesya Ukrainka. She died in 1926 and was buried in Lychakiv
cemetery (Lviv), near the grave of Ivan Franko, whom she
had known during her lifetime. Half a century later, the Sofia
Okunevska Annual Award was established, with medical
workers from the oncology clinic becoming its laureates.

History of the issue. Looking back at the past, one
cannot fail to mention talented Ukrainian doctors, in particular
the famous surgeon Volodymyr Zalozetskyi, a participant in

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.

82

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 82-85



Shumko Bohdan, Bodyka Volodymyr, Grodeckyj Valentyn. Historical outline of the development of oncology in Bukovyna...

the Russo-Turkish War (1876-1878), recipient of the Knight’s
Cross and the Order of Franz Joseph. He then served in the
41st Bukovyna Regiment alongside Yuriy Fedkovych.

We cannot ignore the memory of medical scientists from
Bukovyna. This is, first of all, J. A. Mikulicz, who was born
into a Ukrainian-Polish family in 1850 and graduated from the
University of Vienna. A surgeon, J. A. Mikulicz, working at
the University of Krakow and later in Konigsberg, pioneered
the first surgical method of treating cancer patients. In 1904, he
was the first in the world to remove a benign lung tumour and
also removed a cancerous tumour of the thoracic oesophagus
through a transthoracic approach, using an inter-oesophageal
anastomosis. J. A. Mikulicz made a significant contribution
to the development of asepsis and antisepsis. He proposed
many surgical instruments (gastroscope, Mikulicz clamp, etc.).
Later, having discovered a malignant tumour of the stomach,
he was operated on by Professor Eisilberg, but unsuccessfully,
and in 1905 he died and was buried in the Christian cemetery
on Ruska Street. His father, Knight Andreas Mikulicz von
Radecki, is the author of the town hall in Chernivtsi on Central
Square and many other architectural structures.

Nestor  Dmytrovych ~ Monastyrskyi  was  an
extraordinary personality. He was born in 1847 on the
outskirts of Chernivtsi (Rosha). N. D. Monastyrsky boldly
paved new paths in surgery and oncology, participated in
the Russian-Turkish war of 1876-1878, and conducted
experiments to study tetanus and other infectious diseases.

In January 1875, Nestor Monastyrskyi was awarded
the title of professor and appointed head of the surgical
department of the Clinical Institute in St. Petersburg. He
enriched science with numerous discoveries: he removed
the gallbladder, performed a gastroenterostomy for scarred
pylorus narrowing, and was the first surgeon in Europe to
successfully connect the gallbladder to the small intestine in
a patient with pancreatic cancer. In the prime of his career, he
became ill with hypernephroma of the kidney. He underwent
surgery for this condition and died on 24 May 1888.

The dynasty founded in Bukovyna by the famous
physician Titus Yosypovych Burachynskyi, in particular
his sons Myroslav and Erastus, is also worth mentioning.
The latter, in addition to his medical education, also had
a degree in music; he was a pianist, conductor, and singer.
He wrote a number of popular articles on medical topics
and memoirs about Bolshevik camps. This circle includes
Yevhen Omelsky, Narcys Lukyanovych, Yaroslav Voevitko,
and Opanas Shevchukevych, who were well-known in
the western Ukrainian lands. Mykhaylo Romanovych
Tsyhelskyi defended his doctoral dissertation on oncology:
«Analysis of the effectiveness of transmural resection of
the prostate gland», and was the initiator and sponsor of
the Ukrainian edition of the two-volume Dorland’s Medical
Illustrated Dictionary. Physicist Ivan Puluj, advisor to
Frans Josef, who 15 years before W. K. Roentgen made an
X-ray image of the metacarpus'.

The Council of Ministers of the USSR adopted
a resolution of 30.04.1945 «On Improving Cancer Care for
the Population», the Minister of Health of Ukraine issued

Order No. 1346-K, and the Chernivtsi Regional Health
Department founded the Chernivtsi Oncology Dispensary
by Order No. 108 of 20.06.1946. During this period, our
colleagues have overcome a difficult path that was not
paved with rose petals, given the circumstances, and could
not have been easier — because they have always resisted
disease and death, affirming goodness and mercy.

Nowadays. From today’s perspective, it is quite
difficult to understand the dramatic realities of the 1940s:
epidemics — typhus, malaria, dysentery, endemic goitre,
tuberculosis, hundreds, thousands of neglected cancer
patients, venereal diseases, and the impoverished hospitals
of the land lacked doctors (most of them retreated with
the Romanian troops), medical equipment (there were
only 2 X-ray machines in the whole oblast at that time,
a therapeutic and a diagnostic one, both in Chernivtsi).
The echo of gunfire could still be heard in the Carpathians,
and doctors and scientists came to Chernivtsi to work
permanently. At that time, the Second Medical Institute was
transferred from Kyiv to Chernivtsi to train local personnel.

Professor M. K. Afanasiev arrives from Donetsk
and begins to perform the duties of chief physician and
scientific director. He began teaching a course in radiology
and oncology at the Chernivtsi Medical Institute. He is
a legendary man with an extremely interesting and difficult
life, energetic, persistent, and extremely honest. This is
how the first head of the surgical department B. M. Gutman
and gynaecologist I. S. Kokhanovska remembered him.

Professor M. K. Afanasiev ~ worked  (1946-1948)
around the clock, seven days a week, because in a short
time he had to set up apolyclinic and a hospital for
100 beds in the former country houses of Austrian
officers in Y. Fedkovych Street, (there was no inventory
and nowhere to get it because the war was ongoing).
B. M. Hutman recalled that 2-3 boards were attached to
the decommissioned iron beds and covered with various
rags?. The stove of the hospital was heated with peat,
and sometimes instruments, syringes, and systems were
boiled in the same stoves). In 1947, the first radiotherapy
apparatus in Chernivtsi, the Stabilivolt, was installed in the
basement and combined radiotherapy was launched.

In 1948, the chief physician M. K. Afanasiev was
dismissed, the number of beds was reduced to 50, and
Dmytro Dionizovych Zerbino took over as the chief
physician of the oncological dispensary. Soon, by the
order of the regional health department, D.D. Zerbino
was appointed chief surgeon of the Chernivtsi oblast, and
Mykola P. Mishenda, astrong-willed, energetic doctor,
PhD, and awise healthcare manager, was appointed in
his place. Mishenda restores the number of beds to 100,
reorganises the oncological dispensary, and invites medical
institute scientists, in particular, professors E. R. Tsytrytskyi,
L. B. Theodor, and N. M. Shinkerman, to work as consultants.

From 1953 to 1964, V. E. Zeharovskyi was appointed
chief physician, who paid considerable attention to
the development of radiology. From 1964 to 1968,
M. P. Mishenda was again appointed to the position of

! Bilynskyi B. T. «Stratehiya i taktyka onkolohiyi v istorychnomu aspekti» [Strategy and tactics of oncology in historic aspect]. Onkolohiya

[Oncology], 2006, N 8(2), P. 159-162 [in Ukrainian].

2 Chekhun V. F. «Istoriya stanovlennia onkolohyi yak nauky ta orhanizatsiya onkolohichnoyi dopomohy v Ukraini» [History of oncology as
a science and organisation of oncological care in Ukraine], Onkolohiya [Oncology], 2010, N 4, P. 10-11 [in Ukrainian].
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chief physician. He built a new building of the Oncology
Centre with 120 beds. Then the team was headed by
M. V. Nechytailo. From 1974 to 1977, V. I. Dutko became
the head of the institution, who made significant efforts to
develop the endoscopic service in Bukovyna.

From 1977 to 1994, 1. A. Horodynskyi held the
position of chief physician. He significantly improves the
material and technical base, introduces new methods of
research and treatment with the help of aradionuclide
laboratory and the Scalpel 1 apparatus.® 1. A. Horodynskyi
contributes to the preparation of technical documentation
for the expansion of the oncological dispensary.

In 1994, A. O. Gontsa was appointed head of
the team, who reorganised the oncological dispensary,
increasing the bed capacity by 35 and creating new
specialised departments, and was registered in the
oblast Cancer Registry in October 1995. He initiated the
resumption of the construction of the outpatient department
and the food unit, and reconstructed the old buildings.

For many years, the medical service of the oncological
dispensary was headed by V. 1. Tashchuk, who ensured the
rhythmic operation of the inpatient departments. At that
time, the specialists of the medical and preventive service
were the heads of departments and services: V. D. Babin,
I. M. Kryvchanskyi, S. 1. Pomortsev, L. I. Pakholka,
V. M. Polos, T. G. Kharyuk, I. M. Turyanskyi,
L. A. Melnychenko, V. Y. Bobita, who fought against cancer
in Bukovyna with their persistent and titanic work.

On 11 November 2019, under the registration
number 10381020000012413, the Chernivtsi Regional
Clinical Oncology Dispensary was renamed into the Oblast
Municipal Non-profit Enterprise «Bukovyna Clinical
Oncology Centre» (BCOC).

Since 23 July 2020, Thor Malyshevskyi has been the
head of the Bukovyna Clinical Oncology Centre since then.
The Bukovinian Clinical Cancer Centre has 12 structural
units: a patient support centre, a polyclinic, clinical and
morphological studies, medical diagnostics and work
with the NHS, radiation diagnostics, radiation therapy,
surgical oncology and innovative treatment methods,
anaesthesiology and intensive care with an intensive care
unit, clinical oncology, infection control, medical support,
and diagnostic histopathology.

At the Bukovyna Clinical Oncology Centre, 1
habilitation doctor of medicine, 4 PhDs work as doctors, 24
have the highest medical category, 19 have the first medical
category, 15 — the second, and 10 staff members have
a specialist certificate.

The hospital employs highly qualified doctors
who provide quality care in accordance with modern
international standards in various specialities, as the
problem of cancer control has been and remains the most
urgent in medicine.

In 1959, the Department of Radiology and Medical
Radiology was organised to solve the problems of
oncology, with the chair of the department, Associate
Professor T. P. Kovinsky, and two assistants. In August
1961, Associate Professor I. G. Fedorov was elected

as the Chair of the Department on a competitive basis.
In the early 70s, the Department of Hospital Surgery
organised an oncology course headed by Associate
Professor A. V. Zhyvetskyi, and the regional oncological
dispensary became the base for teaching oncology. In
1976, the course of oncology was headed by Associate
Professor D. A. Chumak. In the 70s and 80s, together with
D. A. Chumak, the course was taught by V. A. Andrusenko,
PhD, and V. O. Fedorenko, Ph D. In 1991, Habilitation
Doctor of Medicine, R. V. Senyutovych was appointed
as the Chair of the Oncology Course (the course was also
taught by assistant V. V. Goryachev). In May 1994, the
Department of Oncology, Radiation Diagnostics, Radiation
Therapy and Radiation Medicine was established. The
department was headed by Professor R. V. Senyutovych.

Under the supervision of Associate Professor
G. K. Butvin, T. Matsyuk successfully defended his PhD
dissertation in 2002 on «Study of the possibilities of
using pharmacological modifiers during X-ray computed
tomography to determine local spread at the stage of gastric
cancer development».

From 2005 to 2007, the department carried out
work on the topic «Development and implementation of
new organisational technologies for early diagnosis and
prevention of cancer of the female reproductive organs
and breast», since 2008 — «Development of new automated
technologies for screening, early diagnosis and differential
diagnosis of female reproductive organs cancer based on
laser polarimetry methodsy.

In 2010, the name of the department was changed
to the Department of Oncology and Radiology. Since
September 2011, the department has been headed by
Habilitation Doctor of Medicine, Professor O. Ivashchuk.
The staff of the department conducts work in various
areas, in the last five years the work has been on the topic
‘Optimisation of diagnosis and treatment of cancer taking
into account indicators of genetic, multifactorial risk’. Five
PhD dissertations has been defended at the department.

The department works in the following scientific
areas: nonspecific immunotherapy, unconventional cancer
therapy; cancer prevention; cancer chronotherapy and
melatonin application; cancer cryosurgery; development
of new and improvement of existing methods of
chemotherapeutic radiation and surgical treatment of
cancer patients; development of new surgical instruments;
screening and early diagnosis, prevention of tumours of
female reproductive organs, new diagnostic methods;
optimisation of methods of diagnosis and treatment of
oncological pathology through the development and
implementation of genetic and multifactorial risk maps, as
well as studying the effectiveness of antioxidant complexes
in the treatment of cancer patients.

For the first time in Ukraine, electrochemotherapy
for breast, vulva, cervical cancer and precancerous diseases
such as leukoplakia and vulvar cervical kraurosis was
introduced and successfully applied.

The department also develops new radiation
methods of research and radiation therapy for gastric

* «Viddanist idealam nauky (do 110-i richnytsi vid dnia narodzhennia akademika R. Ye. Kavetskoho)» [Dedication to the ideals of science
(to the 110th anniversary of the birth of Academy Fellow R. E. Kavetsky)], Onkolohiya [Oncology], 2009, N 11(4), P. 246-248 [In Ukrainian].
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and colon cancer; radiation methods of breast cancer
research; treatment of breast malignancies, laparoscopic
surgery; radiation diagnostics of chest diseases;
treatment of abdominal malignancies, chemotherapy of
oncological diseases; factors predicting the effectiveness
of neoadjuvant chemotherapy for locally advanced breast
cancer.

For the group of people with an increased risk of
cancer, chemoprevention agents have been developed.
Together with OJSC Rosy Bukovyny, we developed Prokar
water (carcinoma prevention) and obtained patents.

Today, the Department of Oncology and Radiology
is abase for testing new pharmaceuticals manufactured
abroad. Two employees of the department were trained
abroad (i.e. monitors) to conduct research at the proper
level, and equipment was purchased.

Several variants of devices for cryosurgical treatment
of rectal and breast cancer based on thermoelectric
principles have been developed. The developed devices
have significant advantages. Compared to the use of
liquid nitrogen, which provides a fixed temperature, our
devices allow you to set certain temperature conditions
automatically, and they are compact and convenient.

The department has been working for many years to
develop instruments for the treatment of colorectal and rectal
cancer. It has received 20 patents for these instruments.

Today, the Department of Oncology and Radiology
is abase for testing new pharmaceuticals manufactured
abroad. Two members of the department were trained
abroad (so called monitors) to conduct research at the
appropriate level, and equipment was purchased.

Main scientific activities. The staff of the Department
has published more than 1000 papers, 70 monographs and
textbooks, received 25 patents for inventions, more than
200 rationalisation proposals, participated in congresses of
oncologists and radiologists of Ukraine, the CIS, numerous
international and national conferences.

Much attention is paid to the improvement of medical
qualifications. Professor R. V. Senyutovych has completed
internships in Poland and Germany, Italy, Austria, and the UK.

The staff of the Department has established close ties
with German doctors of the Liibeck Clinic. The Department
has been hosting German-Ukrainian symposia for many years.

The staff of the department has introduced 30 new
methods of surgical and chemotherapeutic treatment of
cancer, and it also carries out extensive diagnostic, medical
and consulting work.

Much work has been done to optimise the educational
process. Training for interns and thematic improvement in
oncogynaecology and surgery were organised.

Since 2015 the Chair of the Department of Oncology
and Radiology is Volodymyr Bodiaka, Dr. Hab., Associate
Professor.

Today, the Department of Oncology and Radiology
is astructural subdivision of the Educational and
Research Institute of Further Education. The department
trains specialists in the specialities of General Medicine,
Paediatrics, Medical Psychology, Dentistry, and also
provides training for doctors in internships and clinical
residencies in the speciality of Clinical Oncology. The

department conducts thematic improvement courses, pre-
certification cycles and specialisations for medical students.

Conclusions. In the process of retrospective analysis
of the development of oncology in Bukovyna, we have
seen significant progress in the diagnosis and treatment of
cancer in the early stages.

At the beginning of the development of the oncology
service in Bukovyna, the lack of staff and the absence of
a scientific and technical base prevented doctors from
achieving good results in diagnosing and treating patients.

The use of screening diagnostic methods and modern
approaches to cancer treatment helped to achieve positive
results and improve the quality of life of patients.
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y owcumenie OYKOBUHCHbKO2O —pe2iony, IHHOBAYIUHI Memoou
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Shumko Bohdan. — PhD in Medicine, Associate Professor,
Department of Oncology and Radiology, Chernivtsi State Medical
University, Chernivtsi, Ukraine author of 83 scientific and
educational publications. Research interests: innovative methods
of diagnostics and treatment of malignant diseases in inhabitants
of Bukovyna, innovative teaching methods in medical education,
medical communication, clinical reasoning, and simulation-based
training in medical student education.

Booaka Bonooumup — O00Kmop MeOuuHuXx HAayk, OOyeHm
saknady euwoi  oceimu, 3aeidyeay Kageopu OHKONO2H ma
padionocii ByKosuHCbKo20 0epoicasno20 MeOuyHo20 yHieepcumemy,
m. Yepnisyi, Yxpaina, aemop 247 Haykogux i HAGUANLHO-
Memoouunux nyonikayii. Kono wuaykosux inmepecis: CKpuHiHzoi
Memoou  OlaeHOCMUKY — FMOSKICHUX — 3AX60PI06AHb Y JHCUMENIE
OYKOBUHCLKO20 PECiOnY, CyHacHi Memoou OlaeHOCIUKYU Ma JIKY8AHHS.
ZNOSIKICHUX 3AX6OPIOBAHD Y JICUMENIE OYKOBUHCHKO2O PeioHy

Bodyaka Volodymyr — Dr. Hab in Medicine, Associate
Professor, Chair, Department of Oncology and Radiology, Chernivtsi
State Medical University, Chernivtsi, Ukraine, author of 247 scientific
and educational publications. Research interests: screening methods of
diagnostics of malignant diseases in inhabitants of Bukovyna.

Ipooeuvkuii  Banenmun —  kawoudam  MeOUYHUX
Hayk, Oooyenm 3axnady euwjoi oceimu xageopu xipypeii Ne 2
byrosuncerkoco  Oepoicagnoco  meouuHoz2o0  YHigepcumeniy,
m. Yepnisyi, Ykpaina, asmop 71 Haykosux i HABYANIbHO-
Memoouunux — nyonikayii. Kono HayKkosux  iHmepecie:
ManoiHeasueHa Xipypais, OnepamueHi 6MpYYaAHHA HA CMYNHAX
y Olabemuxig, IHHOBAYIIHI MemoOU HABYAHHS Y MEOUYHIT OCGimi,
cumynAyiliHe HA8UAHHA )y NIO20MOBYIL NiKapie

Hrodetskyi Valentyn — PhD in Medicine, Associate
Professor, Department of Surgery Ne2, Chernivtsi State Medical
University, Chernivtsi, Ukraine author of 71 scientific and
educational publications. Research interests: minimally invasive
surger, surgical interventions on the feet in diabetics, innovative
teaching methods in medical education, medical communication,
simulation-based training in medical student education.

Received: 19.11.2025
Advance Access Published: December, 2025

© B. Shumko, V. Bodyka, V. Grodeckyj, 2025

85



APSNIM, 2025, Ne:2 (40)

MOBO3HABCTBO ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
— Romanian scientific journal, 2025, Ne :2 (40), P. 86-91

YAK 811.111°37:821.111(73).090 'Konnop

DOI 10.24061/2411-6181.2.2025.468

LINGUISTICS

CEMAHTHYHI T'PYIIM EMOLIAHOI IEKCUKH B TOBICTI
«THE DISPLACED PERSON» ®JTAHHEPI O’KOHHOP

Amnenis IIOJIBIIAK,

KuiBcpkuii HamioHanpHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleBuenka, m. Kuis

(Ykpaina)

polshchakaneliya9@gmail.com
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Polshchak Aneliya. Semantic Groups of Emotional Vocabulary in the Story «The Displaced Person» by Flannery
O’Connor. The novelty of the study. The novelty of this research lies in identifying the semantic groups of emotional words
that shape the story’s psychological depth and moral intensity, as well as in examining how these lexical units interact to
construct meaning at the stylistic and conceptual levels. The aim of the article. The purpose of the study is to define and
systematize the semantic groups of emotional vocabulary in «7The Displaced Person» by Flannery O’Connor, to determine
their functions within the narrative structure, and to elucidate how emotional meanings contribute to the author’s portrayal
of alienation, guilt, prejudice, and divine justice. Methodology. The study employs elements of semantic, contextual, and
componential analysis combined with stylistic interpretation and elements of cognitive poetics. Results and discussion. The
semantic examination of the vocabulary revealed the key emotional domains, which include fear and anxiety, disgust and
condemnation, as well as surprise and misunderstanding. These emotional categories are not randomly distributed throughout
the narrative but are deeply embedded in the moral and psychological fabric of O’Connor’s story. The field of fear and anxiety
reflects the characters’ confrontation with the unknown and their inability to adapt to social and moral change. Disgust and
condemnation emerge from moral judgment and the clash of cultural values that shape human relationships within the text.
The group of surprise and misunderstanding, in turn, mirrors the emotional tension arising from the conflict between personal
perception and reality. Together, these emotional domains contribute to the overall tone of spiritual unease and ethical
complexity characteristic of O’Connor’s prose. They also highlight her subtle exploration of human frailty, moral blindness,
and the interwoven forces of confusion and prejudice. Thus, the analysis of emotional lexis demonstrates that O’Connor’s
language functions as a powerful instrument for revealing the depths of human experience. Conclusions. The conducted
semantic analysis of emotional vocabulary in Flannery O’Connor’s « The Displaced Person» allows several conclusions to be
drawn. Firstly, the identified emotional domains — fear and anxiety, disgust and condemnation, surprise and misunderstanding —
constitute a system of interrelated meanings that shape the story’s moral and psychological landscape. Secondly, these emotional
fields reveal the depth of human conflict, emphasizing the characters’ spiritual insecurity, moral confusion, and resistance to
change. Furthermore, the study demonstrates that emotional vocabulary in the story not only conveys psychological states
but also functions as a tool of ethical commentary. Through the interplay of these emotional groups, O’Connor constructs
a multidimensional vision of human frailty and moral blindness. Perspectives for future research. Further studies may extend
this semantic approach to O’Connor’s other stories to explore how emotional vocabulary evolves across her oeuvre, reflecting
the broader tendencies of mid-twentieth-century American moral discourse. Comparative analyses with the works of William
Faulkner may also shed light on the regional and cultural dimensions of emotional semantics in Southern Gothic fiction.

Keywords: emotional vocabulary, semantic groups, stylistic analysis, emotional connotation, literary discourse, author's
worldview, character portrayal, emotive language, Flannery O’Connor.

Beryn. CydacHa JHTBICTHKA AaKTHBHO JOCIIIKY€
MOBY €MOIill SIK BaJIMBHA KOMIOHEHT MOBHOI KapTHHHU
cBity. [EMmomiliHa JekcMKa € TIPOBIAHUM  3ac000M
BiITBOPEHHS BHYTPILITHIX TepeKNBaHb, OIIHHUX
YCTaHOBOK 1 I[IHHICHHX Opi€HTHpPIB momuHA. OcoOmmBoi
yBarn 3aciIyroBy€ aHali3 CEMaHTHYHUX TIpYyN JIEKCEM,
0 MO3HAYalOTh EMOIHI CTaHW B XYIOXKHIX TBOpax,
OCKIJIBKH CaM€ BOHH JI03BOJIAIOTH BHSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
(¢opMyBaHHS €MOLIHHOTO TOHY, IHIMBIIyaTbHOTO CTHIIO
aBTOpa Ta 3aco0iB mepenadi MCUXOJIOTIYHOI HAITPYTH TEKCTY.

IoBicte ®nannepi O’Kounop «The Displaced
Persony € 0aratoBUMIpHHM JIiTEpaTypHUM TBOPOM,
Y SIKOMY KOHQJIIKT JyXOBHOTO, COILIaIhHOTO Ta MOPAIIEHOTO
IUTaHIB BTUTIOETBCS depe3 CHUCTEMY EMOLIHHUX NpOSBiB
MEPCOHAXIB. AHAN3 JEKCHKH, [0 TII03Ha4a€ eMOIlil,

Y IIbOMY TEKCTi CHPHUSE TIIHOMIOMY PO3YMIHHIO XyAOKHBOTO
CBITYy NHCBMEHHHII, I peNiriifHO-eTHYHOi KOHIeNIii Ta
MOBHHX MEXaHI3MiB CTBOPEHHS €MOIIIHHOTO e(eKTy.

[Ipobnemarrka eMOUiHOI CEMAaHTHKH Mae He JIWIIe
TEOPETHYHY, a¥ TPHUKIAAHY 3HAYYIIiCTh. Pe3ymsraru
JNOCTIDKCHHS MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI B raly3sx
CTHJIICTHKH, KOTHITUBHO] JIIHTBICTHKH, JITHTBOKYJIETYPOJIOTII,
ATaKoX Yy IPaKTUIll  HAaBYaHHSA  AHDIKACBKOI  MOBH
3 €IIEMEHTAMH EMOIIfHO-CEeMaHTUYHOTO aHAaJi3y TEKCTY.
OTKe, BHBYCHHS CEMAaHTUYHHMX TPy EMOLINHHOI JIEKCHKH
y tBopuocTi @. O’KoHHOp cripusie po3B’sI3aHHIO aKTyaTbHUX
HayKOBHX 3aBJaHb, TIOB’I3aHUX 13 M3HAHHAM B3a€EMO3B’ 3Ky
MOBH, EMOIIiHl 1 KyIBTYPH B XyAOKHBOMY JHCKYPCi.

OcraHHi HayKoBi pPO3BiAKH, TPUCBSYCHI EMOIiHHII
JIEKCUIIl B XYAOKHIX TEKCTax, AEMOHCTPYIOTH iHTErpamito

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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KUJIBKOX ~ METOHOJIOTIYHMX HAlpsMIB — CEMaHTHYHOIO,
KOTHITHBHOTO, KOPITYCHOTO Ta CTUJTICTUYHOTO.
CeMaHTHYHMI TIAXiJ A€ 3MOTY IPOCTEKHUTH CTPYKTYpY
JICKCUYHUX OJMHHIb Y MEXaX MEBHHX E€MOLIHHHX MoiB’.
VY Mexax KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH JOCIHIIKYETHCS, SIK
MOBa BiJJOOpakac MHCIEHHEBI MozeNli eMOLii depe3
meradopu, ¢peiimu i creHapii’. KopmycHa niHrBicTHKa
JIO3BOJISIE TIOEAHATH KUIBKICHMIA aHajIi3 i3 KOHTEKCTYaJbHOIO
IHTEepIpeTali€lo, M0 CIpUsIE BUSBICHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH
Y)KMBAHHS eMOIIHHUX OAUHUIB>. CTHIICTHYHI JI0CITiDKEHHS
JOBOIAITh, IO E€MOIifHa JIeKCHKa € He JIMIIE 3aco00M
BIATBOPEHHS BHYTPIIIHBOIO CTaHy IIEPCOHaXIB, ai
BQXITMBUM €JIeMEHTOM (hOpMYyBaHHsI aBTOPCHKOI eKcrpecii®.

V niteparypo3HaBCTBI, IpHCBiYeHOMY TBOpuocTi .
O’KoHHOp, JOMiHY€ 3aliKaBIeHHS MOPAIbHO-PENiTiHHIMHI
ta (imocodpcrkumu BuMipamu ii mmcema’. JlocigHUKM
aKIECHTYIOTb Ha CHUMBOJIIYHUX 1 TEOJIOTIYHMX acleKTax
«MBICHHOTO ~ TOTHYHOTO»  KOHTEKCTY®,  HapaTHBHiil
moOyoBi Ta 3aco0ax XapakTepoTBOpeHHs’ . Y TOM camwuii
Yyac 3pocCTae iHTepeCc 10 KOPIYCHOIO aHalizy KOPOTKOi
mpo3u XX CTOJNITTS, IO JOBOIAWTH MOTCHIAT KiTbKICHHX
METOJIB /U1 BHSIBICHHS €MOLIMHUX MaTepHIB y TBOPYOCTI
AHIIIOMOBHUX THCbMeHHHKIB®. Lle BimkpuBae MOXIHBICTH
JUTS QHAJIOTIYHUX JOCTiKeHb TekcTiB O’KoHHOp, sKi moci
HE OTPUMAJI KOMIUIEKCHOTO JIIHI'BICTUYHOT'O OITUCY.

[Monpu 3HauHMiIl OOCAT KPUTHUYHMX IHTEpPIIpETaLlii,
HHU3Ka aCIeKTiB 3aMINAE€ThCS HEAOCTaTHHO BHBYCHOIO.
Hacammiepen, BifICyTHI KOPITyCHI JOCIIKEHHS, CIIPSIMOBaHi
Ha ananm3 nosicti «The Displaced Person». binbluicts
HAayKOBHX Ipalb a00 OXOIUIIOE TBOPYICTh NHCHMEHHUIII
3arajioM, abo 30cepekyeThesi Ha (PitocodchKo-MOpaIbBHUX
npo0OJeMax, He NPUIUISIOYN YBark CUCTEMHIN Kiacudikarii
eMoIliitHoi nekcuku. [aii, Opakye CTymii, 10 pO3KpUBAIH O
B32€EMO3B’SI30K MK JICKCHYHUM BHOOPOM 1 HapaTHBHOIO
MEPCIICKTUBOIO, TOOTO SIK JOOIp €MOLIHHUX CIiB (Qopmye
CIIPUHHATTS TEeM «IHIIOCTD» Ta «BUTHaHH®». KpiMm ToTO,
KIJIbKICHO-KOHTEKCTyallbHI ITIAXOAW — YacTOTHHH aHali3,
KOHKOpJAaHC Ta IIparMaTH4He TIyMayeHHS — PLAKO
3aCTOCOBYIOTECS JI0 IIbOTO TBOPY. OOMEKEHNM 3aJIMIIAETHCS
i TIOPIBHSUILHUI aCIIEKT, SIKUH JTO3BOJIMB OU TIPOCTEXHUTH, SIK
Mo/1i0H1 ceMaHTUYHI Tpynyu (QYHKIIOHYIOTH Y PI3HUX MOBHHX
1 KyJlIBTypHHUX CepeIOBHIIAX.

3arporoHoBaHa CTaTTs MOKIMKaHa YaCTKOBO 3allOBHUTH
3a3Ha4yeHl TNpOrajuHUA. ABTOpP CIMPAEThCs Ha 37100yTKH
KOTHITMBHOI Ta KopirycHoi JsiHrBictuku (Biber et al., 1998;
Kovecses, 2000), aTakok Ha KPUTHYHI IHTeprHpeTamii
tBOpuocti Orernepi O’Konnop (Giannone, 1999), 1106:

1. BHOKpPEMHTH ¥ Omucard MNpOBiJHI CEMaHTUYHI
IPYITH EMOLIHHOT JIEKCHKH B IOBICTI;

2. 3IMCHUTH iX KUIbKICHUNA OOJIK 1 KOHTEKCTYaJIbHHI
aHais;

3.  MPOCTEKUTH B3AEMOIIIO EMOIITHUX OJUHUIID 13
HapaTUBHOIO CTPYKTYPOIO;

4. BUSBHTH POJb EMOLIHHUX MapKepiB y CTBOPEHHI
MOPaJIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO BUMIPY TBOPY.

TaxuM 4MHOM, JOCTIPKEHHS IPOIIOHYE METOOJIONTYHO
BUBOXEHY MOJENb  aHalli3y eMOLIHHOTO  CJIOBHHKA
Xy/JIOXXKHBOTO TEKCTY, 110 MOXke OyTH 3acTocoBaHa W 10
IHIIMX ONOBiAaHb MUCbMEHHUIII.

Merol0  JOCH/DKEHHS €  BceOiYHEe  BUBYCHHS
CEeMaHTUYHUX T'PyH €MOLIHHOI JIEKCUKH, Y)KUTOI y TOBICTI
«The Displaced Person» O’KonHoOp, a Takox 3’sCyBaHHS
iXHpOo1 (YHKUIT y CTBOpEHHI TIICHXOJIOTIYHOI Harpyry,
(dopMyBaHHI  XapaKTepiB MNEPCOHAXIB 1  PO3KPHUTTI
ABTOPCHKOTO Oa4yeHHS JIIOIUHH.

Jis peanizarii mie€i MeTH HEOOXIIMHO BHUPIIIMTH TakKi
OCHOBHI 3aBJaHHS:

1. Okxpecnutn  TEOpeTHYHI  3acaaud  aHaJi3y
€MOIIIHHO 3a0apBIIEHOT JIEKCHKU B CyYaCHHX JIIHTBICTUYIHUX
Ta JIHTBOCTHIIICTUYHUX JIOCIIPKCHHSX.

2. 3nidicHUTH J00ip 1 crucTeMaTu3aIlio
JIEKCUYHHUX OAMHMIIb, IO TO3HAYAIOTh EMOLINHHI CTaHH Ta
TIepE)KUBaHHS I'epoiB.

3. Bwu3HauMTH TOPOBIOHI  CEMAHTHYHI  IPyNu
€MOIIMHOI ~ JIGKCHKH, ONUCAaTH  IXHIO  YacTOTHICTh
1 QyHKLIOHANBHI 0COOIMBOCTI B TEKCTI.

4. TIlpoanamizyBatu, sSK  €MOIIHHA  JICKCHKa

CIpHS€ PO3KPUTTIO BHYTPIIIHBOTO CBITYy MEPCOHAXKIB
1 TOMTMOJICHHIO MOPAJIbHO-ETUYHOT IPOOIEMaTHKH TBOPY.

5.  VYzarajgpHUTH pe3yabTard AOCHIIKCHHS Ta
BUSBUTH MOBHOCTWIICTUYHY  crenu(iky eMOLii{HOro
cioBHuka O’KoHHOp y KoHTeKkcTi 11 iHAMBiAyaIbHOTO
Xy/I0XXHBOTO CTHIIIO.

VY cywacHiii  niHrBicTMHI — mpoOiieMa  eMOLiHHO
MapKOBaHOI JIEKCHMKHM IIOCila€ BaXJIMBE Miclie cepen
CTymiH, IO 30CEPeMKYIOThCS Ha aAHTPONOLEHTPUYHHUX
napamerpax MoBH. Taki OAMHMII pO3IVIANAIOTH SK 3aci0
BHPQKCHHS 1HIUBIIYaJIbHOTO CBITOCIPHIHATTS, OI[IHHHX
CY[DKEHb 1 BHYTpILIHBOTO CTaHy MoBLs. TeopernuHa 6aza
LUX JOCIiKeHb (DOPMY€EThCS Ha MEPETHHI JIHIBICTHKH,
TICUXOJIIHTBICTUKM Ta JIHFBOCTHJIICTUKH, IO JO3BOJISE
pO3MIAaTH E€MOLIIMHICTh K KOMIUIEKCHY Kareropio —
CEeMaHTHU4HY, KOTHITUBHY i parMaTuyHy.

3 momsgy 3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBA, EMOLIHHO
3a0apBiieHa JIEKCMKa — L€ CHCTEeMa MOBHHUX OJHMHUIIb,
30aTHUX NepenaBaTH IOYYTTSA, peakuii Ta cy0’e€KTHBHI
omiHKH. JIIHTBOCTHJIICTHYHMI MIiIXiJl AaKIIGHTYE yBary
Ha (YHKIIOHYBaHHI TakuX CIIB y XyIOXHBOMY TEKCTI,

' Wierzbicka A. Emotions Across Languages and Cultures: Diversity and Universals, Cambridge University Press, 1999 [in English];
Kovecses Z. Metaphor and Emotion.: Language, Culture, and Body in Human Feeling, Cambridge University Press, 2000, 242 p. [in English].
2 Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By, 2nd ed., University of Chicago Press, 2003, 308 p. [in English]; Evans V. How Words Mean:
Lexical Concepts, Cognitive Models, and Meaning Construction, Oxford University Press, 2009, 396 p. [in English].

3 Biber D., Conrad S., Reppen R. Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use, Cambridge University Press, 1998 [in English];
Stubbs M. Words and Phrases: Corpus Studies of Lexical Semantics, Blackwell, 2002, 288 p. [in English].

* Leech G., Short M. Style in Fiction: A Linguistic Introduction to English Fictional Prose, 2nd ed., Pearson Education, 2007, 404 p. [in English];
Jeffries L., Mclntyre D. Stylistics, Cambridge University Press, 2010, 266 p. [in English].

> Giannone R. Flannery O ’Connor and the Mystery of Love, Fordham University Press, 1999, 268 p. [in English].

¢ Cash J. Flannery O ’Connor: The Life and Her Works, University of Tennessee Press, 2002, 376 p. [in English]; Shloss C. Flannery O’Connor’s
Dark Comedies: The Limits of Inference, Louisiana State University Press, 1980 [in English].

7 Kilcourse G. Flannery O’Connor’s Religious Imagination: A World with Everything Off Balance, Paulist Press, 2001, 328 p. [in English].

8 Semino E., Short M. Corpus Stylistics: Speech, Writing and Thought Presentation in a Corpus of English Writing, Routledge, 2004 [in English].
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LINGUISTICS

30KpeMa Ha iXHil poJii y CTBOPEHHI HacTpoo, GopMyBaHHI
XapakTepiB, BiIOOpakeHHI AaBTOPCHKOT MOAAIBHOCTI I
MOCUJICHHI €CTETHYHOTO BILIHBY.

CyyacHi JOCHIJIHUKA CIHPAIOThCS Ha  KOHIICTIIIT
CEeMaHTHUYHOTO TIOJIsI, KOTHITUBHOI CEMAaHTHKH, Teopii
KOHIICTITIB 1 MParMaTiHTBICTHKH. AHAIi3 mependavae
BUSIBJICHHS CEMAHTHYHHMX TPyl EMOLIHMHOI  JICKCHKH,
BU3HAUCHHsSI XHBOI OLIHHOI MOJSIPHOCTI, IHTEHCHBHOCTI
Ta 4YaCTOTH BKMBaHHS. BaXIMBUM HanpsIMOM € TaKoX
BUBYEHHS KYJIBTYPHO-CIIELM(DIUHUX MOJENIed BHpaKEHHs
€MOIlif, a/pke eMOLIfHI KOHLENTH BiJI3epKATIOIOTh HE
JIUIIC IHAWBITya bHUM, a 1 HAIllOHAJTPHO-MOBHUIA CBITOIVIS.

TakuM 4YHMHOM, TEOpeTHYHI 3acagu HOCIHIIKEHHS
eMOLifHO  3a0apBiieHOT  JIEKCHMKHM  IPYHTYIOTBCS — Ha
MDKIUCHUITTIHAPHOMY niaxoni, SIKUH MOETHYE
CEeMaHTHUYHHMHA, KOTHITMBHMH 1 cTHiicTHuHuil aHami3. Ile
3abe3rneuye mijgicHe OayeHHS (QyHKLIH eMOLIHHUX MOBHHUX
OIMHUIIb Yy XYIOKHBOMY IHCKYpCl Ta CHpHS€E IIHOIIOMY
PO3YMIHHIO iXHBOT POJIi B MOBHIH CHCTEMI 3arajoMm.

OcHOBHA 4YacTWHA. AHami3 JEKCHKH, IOB’A3aHOI
3 emomismMu B moBicti «[lepemimiena ocoba», BHUSBUB
NIPEBAJIIOBAHHS TaKHMX JIEKCEM: CTpaxy Ta TPHUBOTH, Bilpa3u
Ta OCYJY, 301BYBaHHS Ta HEIIOPO3yMiHHSL.

Jlekcemu cTpaxy Ta TPUBOTH

OnmHUM i3 TIPOBIIHUX EMOLIHHMX CTaHIB y HOBEJi
BUCTYINAE CTpax — Iepe] He3HAHOMHM, Iepel «IHIIHMY,
a takok mnepen boxum cymom. Ll emomuis cTpykTypye
XyAOKHIN TPOCTip OMOBIIaHHs, BU3HAYAIOUN TICHXOJIOTIYHY
Harpyry MiK TeposSMH Ta MiJCHIIIOIOYH TEMY JIyXOBHOTO

BUIIPOOYBaHHS.
Cepex THUIOBUX CIIB 1 CJOBOCHONYYEHb, IO
peali3yloTh  CEMaHTHKy TPHBOTHM, MOXKHa Ha3BaTH:

frightened, afraid, tremble, fear, startled. Bouu nepenarotsb
LIMPOKHUH CHEKTP MOYYTTIB — BiJ| JIETKOTO 3aHETIOKOEHHS 10
[THOOKOTO CK3UCTEHITIHOTO JKaxXy.

Tak, nexcema frightened, koTpa B HOBemni mnepenae
NEPSKUBAHHS CTpaxy IEPCOHAKaMU € TPUKMETHUKOM,
yTBOpeHUM Bin xiecinoBa frighten i3 cydikcom -ed,
IO TO3HAa4Yae CTaH CTpaxy, BUKIMKAHWUN 30BHIIIHBOIO
npuunHOlO. BoHa 3aBXIu ommcye eMoIliio, sKa 30BHI
CIIPOBOKOBaHA CHUTYyalli€r0 abo TOi€0, a He iHilidoBaHa
caMuM TiepcoHaxeM. Y omHoMy 3 wmicub TBOpy: «The old
priest kept away as if he had been frightened by his last
visit...»° — frightened BX0OAMTh y MAacHBHY KOHCTPYKIIiO
had been frightened, 110 miakpeciroe, MO CTaH CBAMICHUKA
CIpUYMHEHMH MuHYIIOI0 mnogxiero. Jlekcema BinmoOpaxkae
BHYTpILIIHE 3aHETOKOEHHS Ta TICHXOJOIIYHY Harpyry,
BUKJIMKAHY IOTIEPEIHIM Bi3UTOM.

B inmomy wmicui: «They were frightened by the gray
slick road before them...»'" — MPUKMETHHK TEX BXKHTO
y mnacuBHIi Qopmi were frightened by, Bkasyroum Ha
NpUYnHYy cTpaxy. TyT BiH OIMCY€ eMOLINHHY peakiito JiTen
Ha HeOe3rne4Hi OOCTaBHMHM, IMOCWIIOIOYM HANPYXEHHS WU
arMocdepy TPHUBOTH.

Cemantnuno frightened mnepenae KOpOTKOYacHHMH,
IHTCHCUBHUI CTpax, KU MOke OYTH 5K TICHXOJIOTIYHHM,

TaK 1 (Gi3uyHUM. Y TEpIIOMy BUIAJIKy BiH ITOB’S3aHMH 13
MOpPaJIbHUM JAHUCKOM(OPTOM, y Ipyromy — i3 peajsbHUMHU
HeOe3neKaMH HaBKOJIMIITHBOTO CBITY.

CTHJIICTUYHO BXXUBAaHHS NPUKMETHUKA B MAcCHBHHUX
KOHCTPYKIISIX J03BOJISIE aBTOPLI TOKa3aTH ICUXOJIOTTYHUN
CTaH IEPCOHAXIB HENpsIMO, HE ONKCYIOYM iXHIX Mid
6e3mocepeHbo. JlomaTkoBI YTOYHEHHS uepe3 OOCTaBUHH
(by his last visit, by the gray slick road before them)
BKa3ylOTh Ha JDKEPENO CTpaxy, poOJsiuM HOro CeMaHTHYHO
O17IbIII KOHKPETHHM.

OyHKIIOHATBHO JIEKCEMa CIIYyTye 1HCTPYMEHTOM
€MOIIIHHOTO HOPTPETY, AOIOMAaralyl YUTa4eBi 3pO3YMITH
BHYTpILIIHE TEPEKUBAHHSI TEpoiB 1 CHIBIEPEKHUBATH
iMm. BoHa cTBOplOE KOHTpacT MK Cy0’€KTHBHUM
CTaHOM 1 30BHILIHBOIO CHUTYalli€l0, IO XapakTEepHO JUIs
XyoxkHbOTO cTHIII0 O’ KoHHOD.

Otxe, frightened y nux ypuBKax BHKOHY€E OIHCOBO-
TICHXOJIOTIYHY pOJIb, JEMOHCTPYE PEaklilo Ha O0OCTaBUHU
Ta CTBOpIOE eMoliiHui QoH. I[lacMBHA KOHCTPYKIis
W YTOUHEHHS JDKepena CTpaxy [O3BOJISIOTH —aBTOPLI
MIOKa3aTh 3aJISKHICTh BHYTPIIIHBOTO CTaHy BiJl 30BHIIIHIX
(axTopiB, a TaKOXK MiAKPECIIOIOTh Pi3HI BIITIHKH CTpaxy:
MOpaJIbHUH 1 (PI3UUHHH.

[Hmra BaxkiMBa JieKkceMa JUIst Iepeadi eMoLiil crpaxy
afraid y craHgapTHOMY aHIIICBKOMY BXKHTKY O3Ha4ae
«HAJIIKAaHWH, BiAYyBae CTpax», aje I CeMaHTH4YHE IoJie
mypuie ¥ BKIIIOYAa€e TPUBOTY, MMOOOIOBaHHS, 0OEPEKHICTB.
B Tecti TBOpy: «He thought himself that she was going
soft and was afraid to turn the Pole out for fear he would
have a hard time getting another place.»! afraid ne
o3Hauae (I3WYHUIA CTpax, a BHUPAXKAE MCHXOJIOTIYHE
BaraHHs Ta 00EPEKHICTh, TOOTO CTpaxX HACIIAKIB CBOIX IiH.
Jlekcema HaOyBa€ MOAAJIBHOTO BIATIHKY: BOHA IIOKAa3ye,
mo i (BUCEJEHHS MOJBbCHKOTO ODKEHIs) OOMexeHa
BHYTpILIHIM CTaHOM TrepoiHi i ii OdiKyBaHHAMH IIOJO
MaiOyTHIX IpOOJIEM.

3 Touku 30py rpamatuuHOro acmekry afraid BKUTO
SK NPUKMETHUK 13 Oe3ocoboBuM BinminkoM (was afraid
to do something), Mo TpaaUIifHO MO3HAYAE CyO’EKTUBHE
MIEPEKUBAHHS: CTpax ab0 3aHENOKOEHHS MEPes Ai€lO0.

BomHouac 3 TOYKM 30py HparMaTHYHOTO acleKTy
Bukopucranus afraid Bkasye Ha eMoliiiHE MMO3MILIIOBAaHHS
repost IoJ0 MoAii: Micic MakiHTalp He Ji€ pinryde depes
CTpax Tepel HaciiJKaMH 1 COLIaJbHUMH TPYIHOIIAMH.
Jlekcema curHanmizye 4YuTayeBi MOpalbHY HEpPILIyYiCTbh
i BHYTpINIHIN KOH(IIKT, a TaKOX IiJKPECIIOE COIabHI
Ta IICUXOJIOTIYHI YMOBH OIOBIIaHHS — B3a€EMOJII0 PI3HUX
KyJIBTYp 1 JF0feH 13 pi3HUM JIOCBIJIOM.

Bapro Takox B3SATH 0 yBarMm  3arajJbHUA
CTHJIICTUYHMHA 1 KOHTEKCTYaJbHUH e(eKT BKHMBaHHS
nekcemu. Afraid Buxopucrano y moennanui 3 «for fear»,
10 € eTaJOHHOO Kouokarieto (afraid to... for fear that...),
MOCWIIIOIONN  TIOSICHIOBAJIBHMH ~ XapakTep CTpaxy: BiH
oOIpyHTOBaHWI mNOTeHUIHHUMHU Haciuiakamu. lLle Hagae
TEKCTY PEaJICTUYHOCTI IICHXOJIOTIYHOTO TOPTPETY: CTpax
TYT He aOCTPaKTHHM, a KOHKPETHUH i MOTUBOBaHHH.

® O’Connor F. The displaced person. In A good man is hard to find, and other stories, New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1992, P. 314

[in English].
19 Tbidem, P. 288.
! Tbidem, P. 313.
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B me k cemMaHTHYHE IOJi€ BIMCYETHCS 1 JIeKCceMa
tremble B Tecti HoBesn (Her stomach trembled as if there
had been a slight quake in the heart of the mountain...'?)
Tyt nekcema tremble BukopucTana MerTadoOpHYHO JUIS
Mo3HayeHHs1  (i3ioNoriyHoi  peakuii mHepcoHaxka Ha
eMOIliiHe TOTpACiHHA. Y TpsSMOMY 3HadeHHI tremble
O3Hauya€ «TPEMTITH, 3apHuratiucs». ¥ koHtekcti O’KonHop
BOHO HalOyBa€ IICHXOCOMAarMyHOTrO 3HA4YEHHS, TOOTO
¢izuuHe TUIO pearye Ha eMOLIWHUN CTaH: CTpax, TPHUBOTY,
HeBH3HaueHicTh. Meradopa «quake in the heart of the
mountain» B IbOMY KOHTEKCTI MiJCHIIOE MaciTad
eMOIIHHOI peakuil — cTpax TyT He juie (Gi3uyHud, a |
CHMBOJIIYHHH, BiOOpaka€ MOTPSICIHHS B IICHXOJIOTIYHOMY
Ta MOpaJIbHOMY IUIaHi.

Jlekcema fear B LbOMY JIEKCHYHOMY IIOJIi HOBEJIH
(«This is going to put the Fear of the Lord into those
shiftless niggers!»'®, «She kept the peacock only out
of a superstitious fear of annoying the Judge in his
grave.» Y )»...afraid to turn the Pole out for fear he would
have a hard time getting another place.»'’) BusiBise
ceMaHTH4HY BapiatuBHicTb. The Fear of the Lord —
6i0niliHa QopMysa, IO BHpaXkae pENIriiHMN Tpener
1 TIOKOpY Mepes BUILOI0 CHJIOK; Y BHCIOBIIIOBaHHI Micic
loptni BoHa HaOyBae ipOHIYHOTO, HABITH 3HEBAXKIIMBOT'O
BiATIHKY. A superstitious fear — cTpax sk MapHOBipHa
€MOIlisl, IOEHAaHHS IppalioOHaJIBHOCTI 3 OOYTOBOIO BIpOIO

B Haxnpupoane. For fear (that)... — koHCTpyKILis ciayrye
CHHTaKCHYHMM MapKepoM TPHBOXHOCTI, BIACTHBOI
reposIM.

Jlekcema startled («...and Mr. Guizac had gone off
with a startled disappointed face.»'®) yxwura sk emiTeTHa
XapaKTepUCTUKa E€MOLIHHOro cTaHy reposi — «a startled
disappointed face». CemaHTH4YHO Jekcema IIO3HAYaEe
MUTTEBHUH, HECTIOJIBAHUI NEPEIIsK, PEaKLilo Ha CUTYAIlo,
SKy repod He mir nepenbauntu. lle He mmbOokui crpax,
a KOPOTKOYaCHUI1 10K, EMOLIIMHUH BII'yK Ha MPUHIKEHHS
4u 00pasy.

UYepe3 MOBTOPIOBaHI MOTHBH HETIEBHOCTI, TPEMTIHHS,
HacTopoxkeHOCTI O’KOHHOP CTBOPIOE €MOIIITHO HAacHYEHE
1oJie CTpaxy, y SKOMY CTpax CTa€ He MPOCTO pEeakli€lo,
a CHUMBOJIOM JyXOBHOI Je3opieHTauii. BiH cBimuuTh mpo
KpH3y BipH ¥ BTpary rapMoHii Mi JIIOOHHOIO Ta BHIIOIO
BoJIet0. TakuM YMHOM, JIEKCEMH CTpaxy i TPUBOTH Y TEKCTI
BUKOHYIOTH (yHKIIIO HE JHMIIE EeMOILIHHOro Mapkepa,
a ¥ IHCTpyMeHTa MOpPaJbHO-PENIrifHOT0 OCMHUCIICHHS
JIFONICHKOTO OYTTSI.

Inmia BakiMBa rpyma — JISKCEMH Bipa3d Ta OCYIy.
Iopyu 3i crpaxom y HoBeni O’Konnop «The Displaced
Person» po3ropraeThcsi eMOIlifiHEe TIOJE Bipa3u Ta OCYIY,
sike (DOPMYEThCS SIK 4Yepe3 BUOIpP JICKCHKH, TaK 1 3aBISKU
CHCTeMI IOBTOPIOBAaHMX  OLIHHMX  KOHTpacTiB. Llg
CeMaHTHYHa 30Ha BioOpaXkae 3aMKHEHICTh IEPCOHAXIB,
iXHIO MOpajJbHy TIYXOTy JO IHIIOCTI W BOJHOYAC
JEMOHCTpY€E pYHHYBaHHsI 3BUYHUX COLIaJIbHUX 3B’ SI3KIB.

Jlo HalyXUBaHIIINX OJUHHIG, IO MEPEIATh

3HA4YCHHS  BiApa3u, Hajexkarb hate, irk, irritate
(irritating), annoyance, dirty, foolish. Bonu TBOpPATH
JICKCUKO-CEMaHTUYHE [0JIC HETAaTUBHOIO CHpPUNHSITTA,

y SIKOMY «4y>KHi» IIOCTa€ He sSIK IPOCTO IHIIWH, a 5K
3arpo3a crabiTbHOMY MopainbHOMY TOpsiaky. Lli ciosa
MaroTh KUIbKa B@XJIMBHUX MOBHHX Ta CEMaHTHYHUX
XapaKTepUCTHK.

CTOCOBHO CEMaHTHYHOI crelnudiku BIIMITUMO TakKi
pucu. Hate — BUCIIOBIIIOE IHTEHCHBHUI OCyn1 a00 MOpaJibHE
HenpuiHATTS: y npukiani «He hated to see a woman
done in by a foreigner» ciOBO MiAKpECIIOE ETHYHY
MO3MLII0 MEepCOHaXKka: HOro HEeNpUHHATTA Iid IHIIOTrO 5K
MOpaJibHO HeCHpaBeUIMBHX. Dirty — BHKOPHUCTOBYETHCS
He Jjuuie y OyKBaJbHOMY 3Ha4eHHI «OpyaHUi», ane U
MeTadOopHYHO JUI MapKyBaHHs COLiajbHOT 00 KyJIBTYPHOT
BIIMIHHOCTI, II0 BUKJIMKAE orufay. Y mpuknana «She saw
the Polish words, dirty and all-knowing...»'” moBa hopmye
acolliaTHBHE I10j€ HETaTHBHOTO CTAaBIICHHS JIO «UY)KOTOY,
3Mimryroun (isudHi Ta MopanbHi KoHoTauii. Foolish —
BUpaXka€ OCy/l IOBEAIHKM ab0 MHCIICHHS, BKa3yloud Ha
CIIPUUHSATTS KOTOCh SIK HEPO3YMHOTrO a00 HENpOayMaHOTO
(«Mrs. Shortley looked at the priest and was reminded
that these people did not have an advanced religion.
There was no telling what all they believed since none of
the foolishness had been reformed out of it.» ««He don’t
look smart,» Mrs. Shortley said, «kind of foolish.»»'®).
Irk, irritate, annoyance — Iii JIKCEMHU IO3HAYAIOTh MEHII
iHTeHCHBHY (hOpMy pO3IpaTyBaHHs, E€MOLIWHY peaKIio
Ha TIOBEJIHKY IHIIOro, sSKa HE BIINOBIJA€E OYiKyBaHHIM
abo kynerypHHM HOpMaM. Trouble — BuCTyHae K jnekcema
OIIOCEPEAKOBAHOTO  OCYyHMy, IIJAKPECIIOE YCKIJIAJIHEHHS,
BUKJIMKAaHE IPUCYTHICTIO «IHIIOTO» 1 TOpPYLICHHSIM
3BHYHOTO ITOPSIIKY.

3 TOYKM 30py MNParMaTHYHOrO AacleKTy JIEKCEMH
BiJJpa3y Ta OCyly Y TEKCTi 4acTO peajii3oBaHi B perurikax
Ta BHYTPIIIHIX MOHOJOraX MEpPCOHAXIB, IO JO3BOJIIE
YUTAYeBl BIAYYTH IXHIO MOpAJIbHY Ta KYJIBTYPHY TO3HIIIO.
Hanpuknan Bucnis «I hate to see niggers mistreated and
run out» '’ mepesae K €TUYHY, TaK i eMOLiiHy OUiHKY. Taki
CJIOBa TaKOXX CTBOPIOIOTH KOHTPACT 3 JIGKCHKOIO CITIBYYTTS
4y MuiIocepas, (OPMYyIOUYH TMOJSPHICTE MOpPaJbHUX Ta
EMOIIIHUX TIOJIiB TEKCTY.

CToCcOBHO  CTHIMCTMYHOI  (QyHKLii  JaHOroo
JIEKCUYHOTO TOJS Bipa3HW MiJIKPECINMO HACTYIHI DPHUCH.
Jlekcemu dirty, foolish, irk BkuBarOTBCS sSK eMOIIHHO-
OLIIHHI MapKepH, 1O (OPMYIOTb BHYTPILIHE CTaBJICHHS
repoiB JI0 YY)KOr0 KYJBTYPHOI'O Ta COLIalbHOTO JOCBILY.
BoxuBanus hate i dirty migkpecntoe mmMOuHY Bigpasw,
tomi sk irk, irritate, annoyance — TOHKINI TPOSBU
po3IparyBaHHs, IO CTBOPIOE 0OararomiapoBy MNaNITPy
€MOIIHHOI peakiii.

3 TOYKH 30py MOP(DOJOTIYHHUX Ta CHUHTAKCHYHHX
0COOJIMBOCTEN JIEKCEM IIHOTO MOJIS BIIMITUMO HaCTYITHE.

12 Tbidem, P. 258.
13 Ibidem, P. 263.
4 Ibidem, P. 295.
15 Ibidem, P. 313.
16 Tbidem, P. 268.
17 Ibidem, P. 280.
18 Tbidem, P. 266.
19 Ibidem, P. 277.
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Ili nexcemu Bupaxeni sik npukmerHuku (dirty, foolish),
niecnoBa (hate, irk, irritate, annoy) i iMmeHHuKH (trouble),
IO JI03BOJIIE IM BHMKOHYBaTu pi3Hi (YHKIII B pedyeHHi:
aTpubyTUBHY, NPEIUMKATUBHY, HOMiHATHBHY. IXHS THYUKiCTh
y KOHTEKCTi OIOBIJIaHHS JO3BOJISIE TOKAa3aTH BHYTPILIHIN
CBIT TMIEPCOHAXIB Yepe3 Jii, OLIHKU Ta JYMKHU, a HE TUIBKH
4yepes3 MpsMi OIMCOBI KOHCTPYKIIIT.

Ili mexkceMu CTBOPIOIOTH TAaKOX KOHHOTAaTUBHY
Harpyry. JlekceMu Bifpasu Ta OCyly y TEKCTI MaroTh
NOTY)KHUH ~ MOpPaJbHO-KYJIBTYPDHUH  KOMIOHEHT: BOHHU
HE MPOCTO ONHCYIOTh EMOLIMHWHA CTaH, a BUCTYIAIOTh
IHCTPYMEHTOM COLiaJbHOI Ta KyJAbTYPHOI OI[IHKH 1HIIOTO.
Hampukinan, HeraTuBHI OIHKM THOBENIHKH — «UYKHX)
YOCOONIOIOTh CTpax Imepel 3MiHaMH Ta IOpYIICHHAM
3BUYHOTO TOPSIIKY.

Orxe, y xynoxHboMmy cBiTi O’KoHHOp JiekceMu
BiJlpa3 Ta OCYly BUKOHYIOTb HE JIMIIE EMOLiiHO-
BUpaXaJbHy (YHKLiIO, a ¥ CEeMaHTHYHO-MOpPAJIbHY,
CTBODIOIOYM TICHXOJIOTIUYHY XapaKTEpPUCTHKY TIepoiB Ta
JIEMOHCTPYIOUH COLIOKYIBTYpHi KoH(mikTH. [XHs cucTemMua
NPUCYTHICTH Yy  TEKCTI  QopMye  eMOLiHHO-OLIHHUN
Kapkac, SIKMH KOHTPACTy€ 3 JIEKCHKOIO CIIBUYTTS Ta BipH,
MiJIKPECIIIOIOYM  MOpaJIbHY — HOJISPHICTH  OTOBiJIaHHS.
Oxpemi NPUKMETHUKU Ha KWTadT dirty BUKOHYIOTH POJIb
MOBHUX MapKepiB JerymaHizamii, aJpke OB’ s3yIOTh
0o0pa3 «iHIIOro» 3 (I3MYHOI HEYUCTOTOK, TOOTO 3i
cheporo TiecHoro i Hm3bKoro. Take CIIOBOBKHBaHHS
IIKPECIIIOE, SIK MOBHA arpecis cTae 3aco00M COLialIbHOTO
Ta €TMYHOIO BiguyxkeHHs. Tox JiekceMu ocyny H Binpasu
HE JIMIIE JIEMOHCTPYIOTh E€MOLIHHY peaKiilo IepCOHaXIB,
a W BimoOpaxaoTh mIMOOKYy nedopmaililo TXHBOTO
JIyXOBHOTO CBiTy. BOHM MO3Ha4aloTh MpoLEec MOPaJILHOTO
CILyCTOILICHHS, SKMH IPUBOIUTH JI0 Tparelii — CAMBOJIYHOT
CMepTi Ay, He31aTHOI 10 CHIBYYTTS i IPOIIEHHS.

Jlekcemn 31BYBaHHS Ta HEIopO3yMiHHS
BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy TEKCTI HOBEJM JUIsi TOro, 1100
nepenard IMOvyTTs I'epoiB 30CHTE)KEHHS, HEBIIEBHEHOCTI
a00 KyJIBTypHOTO LIOKY Yy peaklii Ha MOBEIIHKY «iHIIOTOY.
TumoBi nekcemu 1poro mnons — astonished, outraged,
shocked, surprised.

Tak, Hampukian, gekcema Astonished («...her fierce
expression faded into a look of astonishment and her grip
on what she had loosened...»?®) B cdepi cemaHTHHOTO
3HAYEHHS Iepesiac iHTeHCHUBHe, Maibke (DI3WYHO BiAUyTHE
31MBYBaHHA. BoHO Omkue 10 peakuii, MmO IIOKYye
abo 3axommoe, HDK 10 mpocroro surprised. Y npomy
KOHTEKCTI CJIOBO OTIMCYE MOMEHT BHYTPIIIHBOTO BiJKPUTTS
YM YCBIJOMJICHHS, SIKUH pPanTOBO 3MIHIOE MOBEIIHKY
nepcoHaxa. JlekcemMa HOCUTh BHCOKHH CTHJTICTUYHUI
3aps]], eMOLIIHO HacH4eHa, MiJIKPECIIIOe IpaMaTH3M MHUTI.
BukopucranHs y mnoeiHaHHi 3 (QI3MYHMMH Ji€CTIOBaMHU
(faded, loosened, draw near) cTBOproe eeKT eMOMiIHHOT
Bi3yaJizauii, KOJM CTaH repoiHi Jierko ysiBUTH. CTOCOBHO
i (QYHKIIOHYBaHHS B TEKCTi, BAXJIMUBO BiJ3HAYUTH,
IO BOHA CIYXHTh JJIsi MapKyBaHHA KyJIbMiHaLiIfHOTO
TICHXOJIOTTYHOTO MOMEHTY: BHYTPIIIHS 3MiHa €MOLIIHOTO

CTaHy, Nepexij Bijl MaHIKK 4 arpecii 10 3axorieHHs abo
BiJIKPHUTTS HOBOTO.

CemanTuka  Jjiekcemu  surprised — BimoOpakae
OinbIl M SIKWH, KOTHITHBHUH  pIBEHb  3IMBYBaHHS,
4acTo NOB’sI3aHWH 13 mnependadyyBaHMMHU HOXMIsAMH  abo
JIOTiYHMMHU BHCHOBKamH («...she had come to a deeper
understanding of her existence... She saw plainly that
the meaning of the world was a mystery... and she was
not surprised to suspect that she had a special part in
the plan...»?"). Y HaBeneHOMY ypHBKY BOHO BHpa)kae
YCBIZIOMJICHE, CIIOKiiHE MPUHHATTS (aKTy, a HE panToBy
€MOIIMHY peakiilo. 3 a CBOEI CTHJIICTHKOIO ISl JIeKCeMa
HelTpasibpHima 3a astonished, Horo BuKopucTaHHs aonae
TEKCTYy PO3AYMIIMBOTO, (Qiocodcrkoro BinTiHKy. BoHO
IKPECIIOE  YCBIAOMJICHICTh Ta BHYTPIIIHIO peglIeKciio
nepcoHaxka. DyHKIIOHYIOUM B TEKCTI L5l JIEKCEMa BHKOHYE
pOJNb  KOTHITMBHOTO  Mapkepa: JIolloMara€ 4HuTadyeBi
3pO3YMITH, IO TePOl aHANI3ye MO0 ad0 BIAKPUTTS, a HE
MEPEKUBAE CMOI[IFTHUHN IIIOK.

Cemantuka iHmoi jekcemu shocked («...she was
too shocked by her experience to be quite herself... Her
mind was not taking hold of all that was happening.»?*?)
BKazye Ha CWIbHY €MOLIHHY peaklilo, sKa IOpylIye
3BUYHHI IICUXOJIOTIUHUI cTaH. BoHO mepenae HecnoiBany
TpaBmyrouy iH(opmamiro abo moxmiro. Ha BiaMiHy BiX
astonished, TyT akumeHT Ha (Qi3ionoOrivyHO-eMOLIHHOMY
e(eKTi, KON TEPCOHAX OyKBAJIBHO HE B 3MO31 [ISTH
3BUYHO. BonHo4ac (B KOHTEKCTI CTHIIICTHYHOTO acleKTy)
L JIeKCeMa MiJIKPECIIoe eKCTPEMaJIbHICTh CHUTYyallii, Horo
CHJIa TIICHITIOETHCS KOHTEKCTOM (too shocked... to be quite
herself), mo cTBOproE edekT eMOLIHHOTO epeBaHTaKECHHS.
Bona Mapkye ICHXOJNOTIYHUM IIOK — CTaH THMYacoBOi
HECTIPOMOKHOCTI a/IeKBaTHO pearyBaTy Ha MoJii.

Jlekcema outraged («...she sat shaking her foot,
waiting for an opportunity to drive a wedge into his
talk, partly mocking, partly outraged...»?*) outraged
nepenae THIB, OOypEeHHs, SKe IOB’s3aHE 3 BIIUYTTAM
HECTPaBeJIMBOCTI 4YM MOpaJbHOrO HOpymeHHs. Ha
Bigminy Bin shocked, Tyr ronoBHMII akIeHT He Ha
HECIOMIBaHIl, a Ha I[HHICHIA peakiii. Jlekcema Mae
IHTEHCHBHUI EMOILIIMHUIA 3apsiji, 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS
JUISl TIO3HAYEHHS! MOPAJIBHOTO Ocyny. Y TEKCTi MO€JIHAHHS
partly mocking, partly outraged crBOproe cknanHy
eMOIIHHY TaJiTpy, A€ OOypeHHsS IOEAHYETHCS 3 1POHIELO.
B Tekcri TBOpy outraged BHKOHYE pOJIb COLIaJbHO-
MOpaJIbHOTO MapKepa: IOoKa3ye, 10 Fepoil pearye He JIHIIe
€MOIIIHHO, a il OLIHIOE MO0 3 TOYKH 30pY IPaBUiI, HOPM
1 IIIHHOCTEH.

BucnoBku. IlpoBeneHe IOCHIKEHHS —I10Ka3alo,
mo emouiiiHa yiekcruka B rosicti «The Displaced Person»
O’KonHop Mae Oarato)yHKIIOHAJBHHH XapakTep: BOHA
HE JIMIIE pPO3KPHBAa€E BHYTPINIHI CTaHW IIEPCOHAXIB,
a # ¢dopMye MOpabHO-€THYHY NpOOJIEMATHKy TBOPY,
MONTUOIIO0YX HOT0 MCUXOJIOT YRy Hanpyry. CeMaHTHYHHUN
aHaJi3 JIEKCUKH JO3BOJIMB BU3HAYUTH OCHOBHI E€MOIIWHI
IoJIsL — CTpaxy Ta TPUBOTH, BiApasH Ta OCYAY, 3AMBYBaHHS

2 Tbidem, P. 288.
2! Tbidem, P. 280.
2 Tbidem, P. 325.
2 Ibidem, P. 315.
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Ta Hernopo3yMiHHsA. CamMe BOHHM CTPYKTYPYIOTH XyHOXHiH
MPOCTIp TEKCTY W  BiIOOpakaroTh  KOHQUIIKT — MiXk
«CBOIM» 1 «YY)KHUM», IO € LEHTPaJbHUM JUIS TBOPUYOCTI
NMUICbMEHHUII. BoaHowac cTBOproeThcst Oararoriaposa
eMOIlifiHa MaJliTpa, y SKii MOBHI OJMHUII IEpEeNaroTh SK
IHIMBITyabHI MOYYTTS T'epoiB, TaK 1 INUPIII KyJIBTYpHI,
COLiaJIbHI Ta PeNiriiHi CMUCIH.

[Mopanbin gocHiKEHHsST JOLUIBHO CIPSIMYyBaTd Ha
BUBUCHHSl €MOLIMHOI CEMaHTHKH B IHIIMX OIOBiJaHHSX
i noBictsix O’KoHHOp, a TakoXk Ha 3iCTaBHWI aHami3 il
XyJOXKHIX CTpaTerii i3 IMpo30I0 IHIIMX aMepUKaHCHKUX
Ta €BPONEHCHKHX aBTOpPIB cepeauHH XX  CTONITTA.
[lepciekTHBHUM ~ BUJAETBCSI  3QIYyYEHHS  KOTHITHBHO-
CEMaHTUYHOIO Ta TMPArMaJiHTBiICTUYHOTO TMIiAXOMIB, IO
JacTh 3MOTY DIMOIIE MPOCTEKUTH, SK MOBHI MEXaHI3MU
BUpaXEHHS eMOliii (opMyroTh eTnuHy Ta (imocodceKy
KOHIICTII[IIO Xy/I0XKHBOTO TEKCTY.

Ilonvwaxk  Anenia — kanoudam @inonoiuHUX HAYK,
acucmenm Kageopu MemoOuKu GUKIAOAHHA VKPAIHCLKOI ma
inozemnux moe inimepamyp, Haguansno-nayxosuui Incmumym
Dinonoeii, Kuiscokuii Hayionanvnuii Yuieepcumem imeni Tapaca

Llesyenxa. Kono nayxosux inmepecig: cemManmuxa Xy0odCHb020
MeKcmy,  Cy4acHa — aHelOMOGHA  JiMepamypd, — CMUIICIMuKa
XYOOJICHbO2O — MEKCMY, — KOSHIMUGHA — NOemuKda,  Memoouxd
uKnadanHs aweniticokoi moeu. Aemop nonad 30 naykosux
i HABYANILHO-MEMOOUUHUX NPAYb, ceped SIKUX cmammi y Paxosux
BUOAHHSX, HAGUATILHI Mamepianu ma NOCIOHUKU 0N CMYOeHmI8
3aK1a0i8 euuyoi ocgimiu.
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Rusnak Natalia, Rusnak Yulia. Verbalization of reasoning (based on the trilogy by M. Matios «Hardly ever
otherwise»). Oral and written coherent speech finds its expression in three main functional-semantic types of speech —

narration, description, and reasoning.

The purpose of the work is to investigate the linguistic features of the functional-semantic type of speech — reasoning —

in a literary text.

Research methods. The research was carried out using the basic general scientific methods of analysis and synthesis,
linguistic methods — descriptive and structural. The descriptive method generalized observations of factual material. The
structural method made it possible to inventory and systematize linguistic phenomena.

Conclusions. Thus, in reflections, abstract vocabulary, conditioned by the intellectualization of speech, actively

functions. Mention of God is caused by exclamations based on the word God and the stylistic figure of diathesis. Appeals to
God accompany the everyday life and family rituals of the people. Diathesis forms the word God, usually in the form of the
vocative, and the verbs to forgive, to defend, to help in the form of the imperative (2nd person singular or 3rd person singular).
M. Matios’ reflections are characterized by segmentation of the text: short, punctuated, parceled sentences, emphasized by
a graphic factor. Reflection involves intellectual doubts, hesitation, uncertainty, and the search for thought. This structural
element of reflection realizes negation. In M. Matios’ speech style, sentence equivalents attract attention, which constitute

the contamination of opposition and negation, marking the stylistic figure of alloiosis.
Key words: types of speech, narration, description, reasoning, literary text.

IMocranoBka npoosieMu B 3arajJbHOMY
BUIISIAI Ta 1 3B’A30K i3 BaKJIMBUMHM HAYKOBUMU
YH MNPaKTUYHUMHM 3aBJAHHAMH. YCHE Ta [HCEMHE
3B’SI3HE MOBJICHHSI 3HAXOJHUTh CBOE BHPAXKEHHS y TPHOX
OCHOBHHX (YHKITIOHAIBHO-CEMaHTHIHUX THIIAX
MOBIIEHHsI — pO3MOBifi, oOmMUCi W po3ayMi, 3 SKUMH
3HAHOMJIATBCS Y IIKUIBHOMY Kypci YKpaiHCBKOI MOBH
1 sKi HEOOCTaTHbO BHUCBITIICHI Yy HayKOBIH JiiTeparypi.
Tunu MOBIEHHsI PI3HATBCS METOI CIHiIKyBaHHS. KokeH
TUI MOBJICHHS BIJ3HAYA€THCSl JICKCHYHUM HAIIOBHEHHSIM
Ta rTpamMaruuHuM odopmieHHM. Crerudiky po3gymy
BU3HAYA€E CBIJIOMICTH aBTOpA, HOTro XyAOXKHI, €CTETHUYHI,
€THIYHI, HAyKOBI, OI[IHHO-TIparMaTH4YHi TMODISAAH, SIKi
BIUIMBAIOTh HA CBIIOMICTh, IHTEJIEKT, MMOIVIAIH 1 MTOBESIIHKY
yuTaya. Po3nyM — KOHIENITyalbHe MOJEIbHE BiOOpaKeHHs
IIHCHOCTI, B OCHOBI SIKOTO TPUYMHO-HACITIKOBI BiHOIIICHHS
MDK SIBUIIAMH, O3HAaKaMH 00’€KTHBHOIO CBITY, — iJeaibHe
I10JI€ PO3BIIKK KOTHITOIOTII.

MarepiaioM JOCHI/PKEHHSI HOCIYTYBald PO3AYMHU
y Tpuitorii  «Maibke Hikonu He HaBmaku» M. Marioc,
¢inocodcbkoMy 3a XapaKTepoOM TBOPI.

3a JKaHPOBOIO XapPaKTEPUCTUKOIO XyHOKHIM TEKCT
(tpuitorisi) M. Martioc «Maibke HIKOIM HE HaBIIAKH»
ciMeiiHa cara B HOBeJaX. XyAO)KHIA TEKCT MMiAHIMAE BiuHi
TEMH Ta MOTHBH — OpaTOBOMBCTBO, 3a00POHEHY, TparidHy
J000B, OOromyxy BIpHICTh, TpiX Ta CIOKYTY, JHOOOB
1 HEHaBUCTb.

Ilepura HoBema «Yotupu — sAK pigHi — OpaTH»
PO3KpHBa€E TEMHY CTOPOHY MyIli TyIyda, 34aTHOTO Ha
HaWCTpaIIHIMKA 3704YMH — OpaToBOMBCTBO; pif THHE,
MEePSKUBIIN HAWTsHKYE JUXO — BidHy. Jlpyra HoBema
«byasre 3mM0poBi, Tary!» BIIKPHBA€ CBIT TIPCHKUX JHOIACH
i3 iX 3aKOHaMH 1 IpaBHJIAMH, CBIT, Y SKOMY IPaBJISThH
TOHOp 1YeCTh, IIe HOBeNa NP0 JyXOBHHH BHUMIpP CBSITOTO
i rpimHoro. Tperss HoBena «loigaHkKa J>KATTS» — IPO
CaKkpaJIbHUIM BHUMIp XKHTTS, € Aap MPOBHIIHHA T'epOiHi He
B 3MO31 IOMIOMOI'TH HAWpPiAHIIIIM

JliteparypHi Ta MOBO3HABYiI AaCHEKTH TBOPYOTO
IOpoOKy Hamoi cydacHuii M. Marioc  aHaiizyBaau
M. boraituyk, IO. bognaprok, A. Bbpaecky, 1. Beaminp,
B. I'a6op, I. Taiigeenko, C. XKuia, O. 3eniHCBbKa,
JI. Icauenko,  H. Kosanenko, K. Komoiz,  O. JIiiik,

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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P. Menbhukis, T. Mucnupa, I. Hacminuyk, /JI. [TaBnuuko,
I. MaBaumumu, H. [Mupora, 1. Pumapyk, O. Pomanenko,
C. Cumumuenb, H. Cymienko, A. ®@aconss, H. ®omina,
b. Uepsak, M. fIkyOoBchka, V. KeMiHb.

Meta po60TH — IOCIHIANTH JTIHIBAJIBHI 0COOIMBOCTI

(YHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHOTO ~ THITy  MOBJCHHA  —
PO3IyMY — Y XYIOKHBOMY TEKCTI.
MeTonu  JmoCTiTKeHHS. MeETONONOTIUHY  OCHOBY

poOOTH CTAaHOBIATH TBEPKEHHS IIPO MOBY SIK CIIOCIO
BIATBOPEHHs AIHCHOCTI, MOBY SIK CHCTEMHE SBHIIE, PO

HEpPO3PUBHY €IHICTh MOBH 1 MHUCJIEHHS, B3a€MO3B’SI30K
abCTpaKTHOTO 1 KOHKPETHOTO, Cy0’€KTUBHOTO i
00’€KTHBHOTO B MOBI, CITiBBITHOIIICHHS bopmu

13MICTy MOBHUX OJWHHIb. SIK OCHOBHI BHKOPHCTaHO
3araJIbHOHayKOBI METOIM aHaJIi3y Ta CHHTE3Y, JIHTBICTHYHI —
OIUCOBUH, CTPYKTypHHI. 3a JOIIOMOIOI0 OMHCOBOTO METOIY
y3araJbHEHO CIIOCTEPEXEHHS HaJl (PaKTUYHUM MaTepiasioM.
CTpyKTypHMI METON JaB 3MOTY IHBEHTapH3yBaTH Ta
CHCTEMaTH3yBaTy MOBHI SIBUILIA.

Buxsian ocHoBHoro marepiaay. KornituBHumit
XapakTep pO3AyMy, IIOB’S3aHUH 3 IHTEJIEKTYyasi3amio
TEKCTY, 3yMOBJIOE BHKOPHCTaHHS aOCTPaKTHOI JIEKCHKH.
Tak, s  marpiapXajdpHOro  Tymyla  KIIOYOBUMHU
MIOHATTSMH BUCTYINAIOTh 2OHOP 14ecmb, sIKI BU3HAYAIOTh
HOPMH Mopajl, >KUTTEBI WIHHOCTI, Ta W PO3YMIHHSA
ictuan. KUTIO4OBI MOHATTS 20HOp 1uecmb IS TYLYIIB
CTalOTh MapKepamMH eTuuHoi ouiHku. [lop.: Ha ni0osx
niomeepodceHa  MONOOUM — YeCmb U020  OPYICUHU
niOmMeepoACye He CMINbKU 2OHOP CbO2OOHIUWHBOL MON0OOI,
CKibKU 20pdicmb i wecms it 6amoKis.

Ayi o0ea nousmms —20HOp iuecmb — 05
nampiapxaioHoi 1 HaAOMipy 3a06000HHOI 2IPCbKOI HOOUHU
8adICAMb He MeHWe, HIdC MACMKU T CMAMKU.

O, max! Toui, xmo nepwuii npudymas yeu xXumpui
V €80ill 6€3002aHHOCMI KeUUWOK, OYe8UOHO, OV8 BEeTUKUM
maicmpom iHmpueu 1 panmasii.

ba, nasimo, mpiwku e3yimom uu, modice, 3amacHum
Kamom.

A moorce, cmepmenvHO 00padiCeHUM CamonoboMm.. .

Hns Teodinu KeitBaH, repoini HoBenu «[oiinanka
KHUTTS», PO3YMIHHS KIHOYOI dYecTi MOpomKye CHUMO0i03
HETaTUBHHX MOYYTTIB — crmpax, noous, maicms. I1op.:

...Teogina me paz iHe 06a no momy OuGUIACS HA
GUMONMAHY KYNKY CIHA 8 KYMK)Y CIOoO00uU, 0e 0)11a max 1e2Ko
npubopkana, ane He po3mMoNmana, Hi, He posmonmand, U
3auenniena ii Jcinoua wecms, — i cmpax, i nOOue, i maicmo
wopazy oyscue i Oysicue po3pusanu it 2pyou’.

Mapunsky boronyxy 3 HoBenu «loHmaHka S>KUTTS»
cmpax BUBMIIYE HaJ OTOYYIOYMMH, BIJKPUBA€E BUILY
icTHHY. Y XyZOKHBOMY pPO3AyMi TOHATTS CMpax, X000
(YHKIIOHYIOTH 31 CTAIUMHM O3HAYEHHSIMH: CMepmenbHUll
x0100, cmepmenvrum cmpax. Iop.:

Ilpome cmpax we gionyckas, xiba we 6invue
npuyesuwikogysas 00 ezonidanxku. Ilo momy eoma euyna,
K 20cmpi U XONOOHI 3QWNOPU  3aX00AMb Y HO2U, SIK
bez6onbHUMU poOnsimbest pyku. A oani — 3HU3Y [ 36epxy —
nosisiio xonodom. Lle 6y cmepmenvruii x0100, ykyni 3i
cmepmenvuum cmpaxom. Hiou eona xo0ume onigHiuHUM
yeunmapem. I mooi camuil 13K, a He OHIMING pyKa, 3ip8as
i3 naeuen npabadbycuny — @edopury — 60GHIHY XYCMKY U
niocmenué Ha OoweuKl 20U0anKu’.

3aKoHOMIpHO, o ¢inocodepki posnymu
(OKyCyIOTBCSI HABKOJIO AHTOHIMIUYHHMX TOHSTH UMM,
cmepmb, CIPUYUHCHUX MOHATTAMH Zpix, Oilb, Heclasd,
Kasmmsi, Top.:

Ta Oueni 6UOIHHA He IONYCMUAU U HACMYNHO20
OHs1 — [ Mapunvka 3 yciel cunu niecuyna cebe no uoni. Hy,
MAx... ne6Ho, Wo Mmax... d AK eona xomina inaxwe?! Boua
neped boeom eunna, 60 cama samaxyeanacs na scumms,
bozom oane! Bona 6adxcana cobi cmepmi — a boz das i
ocumms, yomycob He nputinaewiu Mapunvuuny nomosyeny
oyuty 0o cebe. Ipix sona mae necnachuu. Omooic nakae
boz it maxkumu cmpawHumu 6udiHHAMU. Buumv, w00
3Hana, sk iz boeom scapmysamu’.

Moowce, came uepes yio 3a0aeHeny  0dpaszy
Ha  3Heeavicyeany  Odomenep il naoms,  Teoghini
3abaenocs pozousumucs cebe nuavHiue. I came nepeo
Hegiogopomuoio cmepmio. 11[o6 3pozymimu, yomy mino —
eounutl paz pos6yoacene Il mino —3asnano cminvku Gonio,
Hecnasu, a menep — GoAAE 00 Hei 2010COM HeMUHYHOl
cmepmi, ane npu ybomy He uye 6 codi Kaammsa??.

Yu mo 6i0 3uydyeanHs, uu 6i0 310CMi: HAGIMb NO
cmepmi Kupuno maxooic He dae Onexci CROKOM.

A mooice, He Oae npouwgennsa? bo uwoeo 6 mo menep
oymu Kupunosomy dyxoei ¢ Mapunvuunin cady?!°.

Oco0MUBICTIO MOBOCTHITIO MTUCHMCHHUIIL €
CEerMEHTAIliI TEKCTy, TOOTO Yy PO3AyMi TMEpPEBAKAIOThH
KOPOTKI ~ peYeHHs — 3a3BHuYaii MpOCTi, HEMOBHI,

napuenboBadi. [Top.:

Hozenaoana na Teoghiny mosuxu. 3nana: 4onogix — ne
2igHsK, wobu ne 3m’sik. 1 Kevisanosiui nonycmumo. Jluwe
He 3paszy. bo dimu ne eunni. I Teoghina ne eunna. Knsicmu
mpeba siiny i Licaps’.

Yonosix ne eunen uixkoau. To ece owcinoua 6oas, it
sopooicba U ykascmeo. Biovomcvka 3eaba menoxpumozo
mina. Panmosa oOnuckaexka noensody. Izanax. Jpasicnueut
3anax 3pinoco JHCiHOYO20 JIOHA, WO MYMAHUMb YON0BiYy
6010 1l meepos. A binbuie nivo2o®,

VYBHUpA3HIOE CETMEHTOBAaHY CTPYKTypy TrpadiuHuit
YUHHUK. Hepilko peveHHs MOYMHAIOTHCS 3 HOBOTO PSIIKA,
Harp.:

Taeépuno xou i cam HAKpymuecs —3 Hie MAano He Naode,
a 006ipumu  Maky GadjicHy CHnpagy — cmepezmu nepuie
0e3CoHHSL MOLOOUX — He 008Ipus Hasimb Kymi ceoill Ilapacyi.

' Matios M. Maizhe nikoly ne navpaky: simeina saha v novelakh [Hardly ever otherwise: family saga in short stories], Vyd. 2-e, Lviv: LA

«Piramiday, 2008, P. 91 [in Ukrainian].
2 Ibidem, P. 157.
3 Ibidem, P. 135.
4 Ibidem, P. 136.
> Ibidem, P. 147.
¢ Ibidem, P. 169.
7 Ibidem, P. 159.
8 Ibidem, P. 161.
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Kapmu cxkazamu!

To dino axypammue.

To ne kopox Ha eunnii 6ouyi npobumu...”’

Hi, cpibna Mapunvko. Bemasaiime. Mene maxooic He
gizbMme sawe npumosaanus. bo s moeo ne xouy. byoe, sk
6yoe. A ckunymucs [Imumpuxa e 200Ha. I meni baiidysce,
Wo 30 MHOW 3pobumv moi Hemod. bitvwe ne 3pobums,
5K 3pobus. A sk 3pobume — maxa mosi cyovoa. A momy He
sunna. A scusa i xouy scumu ',

JImumpux modi ouxae Ha Hei.

3 KooicHoi winapku.

Koorcnum nodysom eimepyio.

Koorcnum nucmuxom.

Kpannero oowy.

Ta wo 3 mozo?".

Bio uoeo éona xoue iocopooumucs?

Bio maxux camux?

Bio ocyoy?

Kamenysannsa?

Cmpamu?

Teoghini baiidyonce’.

A uopna 3aexcou  Mapunbka Haxunsiacs — HAo
Kupunom 6es3syuno — 6 6inux odescax i3 ycmixom Ha
ycmax.

Ak maxe moeno 6ymu Ha tio2o ouax?!

Onexca 6cb020 uuLe Xomie NPOSHAMU Mapy.

bo nixmo ne mas na Mapunvky npasa.

Hasimw tio2o naitoobpiwuii 2ocnodap Kupuno®.

Po3nym  mepenbauae  iHTENEKTyadbHI  CyMHIBH,
BaraHHs, HCBU3HAYHICTh, MOIIYK AyMKH. Llel cTpykTypHUit
€JIEMEHT PO3yMY HEPIAKO peaizye 3armepedeHHs:

Jluw Hibumo Hacysaemocsi xonoo. Hi, ne mak.
A max, sax 6u deco nopy4 Xon00om ouxaia cmepms'?.

Hepiako  3amepeueHHsT — aKTyalli3yeTbesi,  TOOTO
opopMIICHE SK CKBIBAJICHT PCUYCHHA. A 60HO Jic 60 HI.
Ane oc 60 ui! Hiy!".

ABropn HaykoBoi mpari «CHHTaKcHC YKpaiHCHKOI
miteparyproi moBu: [lpoOnemui mutanas» I. . CnuHbKO,
H. B. I'yiiBaHtoK, M. @. KoOunsiHchKa pO3IIAa0Th
CKBIBaJICHTH pEYeHb, a00 130JIbOBaHI pEYCHHS, —
«KOMYHIKaTUBHI OIMHHMII, 110 HE MAlOTh (JOPMHU pEUCHHS,
npeOyBarOTh MM03a MEXKAaMU TaK 3BaHUX TPAMATHUIHHUX
peYeHb» — SK PpOJOBE TMOHATTSA, 1O SKOTO 3allydcHO
BHCJIOBU 3 Ha3WBHHUM BIJIMIHKOM — HOMIHATHBHI PEUCHHS,
3 IPSIMUMH BiIMIHKaMH — HENOBHI UM EINTHYHI PEUYCHHS,
i3 3BEpTaHHAMM, YaCTKAMH, BUTYKamH '°,

Oco0muBicTio MoBocTHIIIO M.Marioc € exBiBaJIeHTH
peuYeHb, SIKI CTAHOBJIATH KOHTAMIHAIII0 KOHTPAIOHKIIIT
(mporucraBieHHs) Ta 3anepedeHHs. Lli JOTiYHI MOHATTS
Onu3bKi 1 mependavaroTh OMH OAHOTO. J[0 eKBiBaJCHTY

peueHHsI A @oHO dc¢ 60 Hi. BXOIUTb NPOTUCTABHUI
CHOJIyYHHMK @, YaCTKM HapoOJHO PO3MOBHOIO XapakKTepy
60HO Jic 00 Ta JiTepaTypHa 3amepedHa Hi. PedeHHsS
CUTHAJII3Y€E TPO MOSIBY BAXJIMBOI iH(pOpMalii, sIKy aBTOpKa
nigkpecitoe rpagiuHO (HACTYIHI YaCTKOBO 3alepedHi
PEUYCHHS TTOYMHAIOTHCS 3 HOBOTO PsijiKa). AKTyasi3ye HOBY
JOYMKY PO3AyMy MOBTOp KIIIOUOBUX CIIB He /[mumpuka
(mepmmii  pa3 KJIOYOBI CIIOBA 1 iHIMIANBHIA MO3MIIIT
pEYCHHS, IpYruil pa3 — sK MaplesibOBaHa KOHCTPYKIIs).
Harmp.:

A Bapsapuyxk nomcmoro  Jmumpukosi cnac mooi
I'puyvka. Cnac, Hibu cnacaé nomoneibHuxda... HiOu 00
JdACUMMSL BepMAG HON0BIKA, SUMSASHYMO20 I3 3AUMOPZY.
Tnaxwe Ipuyvko 6y6 6u 30ypie Ha 20108Y.

O, max. Isan, nesno, oymas, wo Keiisan nomacac
tomy sutimamu oyuty 3 [{mumpura. A 60Ho e 060 Hi.

He /Imumpuka mixc Oowkamu zamcenunu Oyici
Tpuuwvkosi nocu. He /Imumpuxa. Yepxeca ymepmenss
Ketiean, eonacyrouu niooweamu no Xionyeux HUpKax.
Ymepmensae uepkeca ioeox iozo eunynkis 3 Teoginunoi
ympobu. Jlromv c6ot0 omy [ HymMpSHULL 6020HL  C6ill
Henozawienuti monmas. Mcmy ceowo uopny. Henasucmo
3aeny3oany yousas mooi Ketisan y Bapsapuyxogiti xami'’.

Y HacTymHOMY pO3IyMi KOHTaMiHAI[isl KOHTPAIOHKII
Ta 3anepedeHHs Azeowc 60 i/  akTyai3oBaHa K
OKJIMYHUH EKBIBaJEGHT pEYEHHS, MiJKpeciieHa rpadivHo.
KoHTamiHamiss ~ OpOTHCTaBICHHS  Ta  3alepeueHHs
(ui JIOTIYHI TOHATTS MAlOTh CIIJIbHY KOTHITUBHY OCHOBY)
CUTHAJI3y€ NpO TOSBY CTWICTHYHOI Girypu annouosu
(rpeu. zmina) — pIZHOBHIY aHTHUTE3H, SKa IIOJSATAE
B PO3TOPHYTOMY 3iCTaBJICHHI JIBOX XapaKTEPHCTHK SBHIIA,
npeAMeTa 1 MiAKPECIeHHI BiAMIHHOTO, IIO IONEPEIHBO
TpakTyBalocs sK TmoaiOHe. AJjutolio3a peanizyeThbes
B MEXax CKJIQJHOIO CHHTaKCHYHOIO I[JIoro abo TeKcCTy,
op.:

Hasno, Oxcenmiv i /mumpuk poounucsi — 5K
pobunucs: 3euuno. LLnobnit ocinyi wo mpeba? [Jobpe
cnamu 3 4onogikom i dimet pooumu mpeba. A wo we?

Ane e 60 ni!

L]ocy naviwino na Bacununy, Ak Mae 3a4amucs 8 Hitl
Anopivuuk. Bieana, mose nenouama Oieéxa, 3a Kupunom.
Yoice nicna odeox dimeii mana samymaneny 2010y, €k
00H020 pazy 6 MON00OCmi Maiad 6i0 MAKOBUHHS, KOIU
KinbkaoeHHull 3yOnuill Oilb 3a2acuna MONOYKOM MAKOGUX
nouamkig®.

I'pamarnunnii pianexkrusm Hiy!, y popmi okiaumyHOrO
CKBIBAJICHTY PpEYCHHS, HAJaloud pO3AyMy MICIIEBOTO
KOJIOPHTY, € BiJITIOBI/It0 HA MONepenHe muTanHs. [1op.:

THoxomunocs I puybkoge dcummsi 20CmMuHyem cmpaxy
6i0 moi momi. A menep 3anevamanocs 306cim. Llle skuiice

° Ibidem, P. 88.
19 Tbidem, P. 108.
! Tbidem, P. 121.
12 Tbidem, P. 146.
13 Tbidem, P. 169.
4 Ibidem, P. 30.
15 Tbidem, P. 32.

16 Slynko I. 1. Syntaksys ukrainskoi literaturnoi movy: Problemni pytannia [Syntax of the Ukrainian literary language: Problematic issues], K:

Vyshcha shk., 1994, P. 262 [in Ukrainian].

17 Matios M. Maizhe nikoly ne navpaky: simeina saha v novelakh..., op. cit., P. 162.

18 Tbidem, P. 43.
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Micsayb-Opyeuti — [ nodsKye yvbomy ceimosi Ketiean. Hibumo
00bpuil, a Hacnpasdi omiwuil 6i0 38Ipa CMPANCOCHHUL
4on06iK, WO 3anedyamas cobi ycma Opexuero axc 00
cb0200Hi. Tloku He eunosié npagdy cmapwii Yee 10xo6iti
negicmyi Odoxiuyi. A wo dana ma npasda? Hiy! bo noxu
Ipuyvko dcus OymKoo npo c6oro matity, 6in Mas Haolio, uwjo
6U360N1eHHs 6I0 Hel npunece iliomy nonecwenns. 1 ckune
Kaminb i3 Oywi. A mauna npo [Imumpuxa euseunacs
nopoxcrim  38ykom. Hikuemnoio euseunaca Ketisanosa
matina, sxa ne 6yna maiinoio o Oooxii Yes 10k060i"°.

JerepMiHi3M SK OAWH 13 JIOTIYHHX CTPYKTYPHHX
€JIEMEHTIB po3ayMy (TIOIIYK MPUYMHU SBHINA) CIPHUUHSIE
y TEKCTI KIIFOYOBE CIIOBO YOMYCb. AKTYyalli3ylOTh 4acTKOBE
3amepeyeHHsl MOBTOPHU MapIEe/IbOBAHUX PEUEHb, OKIMYHOTO
Ta PO3IIOBITHOTO XapakTepy, Hop.:

Xiba 6u ein 6ye it He nocnyxas? Bin weuowe 6u ne
nocnyxaé Kupuna iiioco cumie, amixc niuoé ou écynepeu
Mapunvuunoi eoni, 60 cam 3HA€E, WO MO € 2010C 136i0MaM.
Mapunvuuni eonocu — ye wjo Onexcosuii niox. Yomycw sice sc
HIOX NPUBIE 11020 CbO20OHI 8 Yell cao i Ha Yo 20UOAHKY.

Yomyco?!

O, ni. He uomycs!

He uwomycn: Onexcy 6 cad 0o Mapunvku 3108y npusie
niox na Kupuna®.

3anepedeHHs OfiMHApHE a00 PEAYIUTIKOBAHE Hi, Hi-Hi
y po3ayMax (yHKIIOHY€ SIK €KBIBAJIEHT MPOCTOrO PEUCHHS
y CKJIaJJHOMY:

Hi, 60 Illasno cmas pyba, sk Hikonu 00 yvozo. Mano
He 00 Oilku Oitiwino, Konu Yee'roku 6ci 6 00uH 2010c¢
ceapunucs, xmo mae dompumysamu JJmumpura’’.

Byuni Ilapacyi, mooice, i mema 3a 4um niaKamu.
A Ilempyni necwe 6Oyno 6u 3axauHymucs Cizbmu, HIidC

dymamu npo moeo cmapoeo leana, wo docosopuscs 3 it

mamom 3a8’sizamu i 20108y. 10, cb0200Hi 6dice eparoms
MY3UKU 00 uLiody.

Hi, sona na mama cepys auxo2o ne mae. bo xmo ou
giokazae makomy Oacauesi?! Ane, ceamuii boowce, sKxuil
cmapuil it monoouu! Taxc Oyk y ixuiti monoyi mMorooutuil,
ax it lean. Ilicna ceamanus mamo 6 KOMOpPI mMuxo cKazae
Tempyni nazueamu 4on06ika Ha «8U»*.

Lo xycmky, wo muwuracs Mapunoyi 6i0 mamepurnoi

babyi Dedopu, 60Ha OU He NPOMIHANA HA HCOOHe IHUUE
6ino. Bo ®edopuna xycmrxa ocusa. Mapunvka omax bOepe
il 8 pyku — [ 30 MANEHbKY XEUNbKY UYVE, AK XYCMKA NOYUHAE
3 neio eosopumu. Hi-Hi, sona 206opums ne cnogamu. xycmka
nepeoac ceitl scap uepes Mapunvyuni dononi. Yepes 0ononi
nepemikaromes yuicb il CN08a 3 XyCMKU, W00 podoumu
nomim y Mapunvuuniil negunHill 201061 Konomueuy?,

A oani eoma maku CKpUKHYIA — adc 3ampemming
eouoanxa. Ilomeopnuti cmpax 3nos8y posimuye Mapunvuune
MINO HABNIN: HCUGI 00U, TOOU, SIKUX 8OHA 3HANA, HOOU, SKI
We eyopa GimManucs 3 Helo, HApas CMaeald Mepmeumu...

HI-HI, 6OHU We XOOunu OHOeyKu 3a il Opamor, we 60HA
3 20UOAHKU NEPeco8OPIOBANACs 3 HUMU, A 8ice neped O4UMd
bauuna ixuio Hazny cmepmo yu GIU3LKY Hanacmy??.

3anepedeHHs] MO)KHA PO3NIAATH SIK TEKCTOTBIPHMI
YMHHUK. Tak y OAHOMY 3 PO3IyMIiB  3alepedeHHs
TparmsieTbest ABivi. [lepmmii pa3 B 00ipBaHOMY peuYEHHI
y hopmi KOHTamiHaIil KOHTPAIOHKII Ta 3amepedeHHs...
ane Hi, NPYrMd pa3 — pEAyIUTIKOBaHE 3alepedeHHs —
JIBa OKJIWYHI eKBiBaleHTH peueHHs Hi! He max!, sxi
CUTHAJI3YIOTh IO TIOSIBy HOBOI Ba)KJIMBOI iH(OpMaIIii.
Ilop.:

Mapunvka Ousumscs Ha uopHe — eapaue U
bpudke —Kkuninns 6 oanii, i il 00 wniky Kicmok npobupac
cmpax. Hasimv Kkpize 3annioweni oui 60HA YAGIsSE Oum
i3 c6020 mina y 4HOpHOMY 6apuei nexaa — i il Xouemvcs
KPUKHYmMU Ha 8ecb c8im, uwjo 60na ne eunna. Hi 3a Kupuna,
HI 3a menepiutIo C6010 GUOIWICMb He BUHHA.

Haxkonu 6 3nana, wo max eono 6yoe... ane Hi! Bce
00HO Ou pobuna, sk 3pobuia.

Hi! He max! Jliooysara 6u 6yna Kupuna Oinvuue.
o6 namobunacs ma ece ocumms. Hu oumunxy Oyna
bu euununa 6i0 Hvoco. baiika, wo nokazyearu 6u na ner
naAnbYAMU A 36€0CHUYEI0 HAZUBAIUL™.

[ToBTOop 3amepeueHHss MoXe MaTH (GOpMYy He
moxce mozo Oymu! He mooce!, ne 3amepedyeThes
MOJaJIbHE JIIECTIOBO MO2MU Y MIPOCTOMY OJHOCKIIAJTHOMY
6€30c000BOMY pEYEHHI Ta B MapLELOBAHOMY pPEYCHHI.
Hanp.:

Onexcy mooi 6KOIbHYIO 6 came cepye i 6 20108y
eoapuno obyxom: He modxce mozo Oymu! He moance!
B Kupuna epomada oimei  ieuykis. Kupuno 6 6ix
uynHcoi MHCIHKU, OKpIM c6o€i Bacununu, uikonu conosu ue
poszeepmac. A mym 60200yxa cmapa diea cmeiemscsi nepeo
HUM, 51K KOueHa mpasa nio kocoio? !,

HeraruBHy BIiINOBiAb Ha MONEpenHI TBEPIKEHHS
IMIUTIUTHO BUpaKae KIIIE PO3MOBHOTO Xapaktepy la Oe
mam, eons meosi [ocnoous?!, migxpecneHe MyHKTYyaliiHO
(3HAKOM NMUTaHHY Ta OKJIMKY ), TIOP.:

1 sk mum oywam 3 mozo ceimy na maxe ousumucs?!
To arc yopyee modicna emepmu 8i0 Yyb020!

Borwce 1 ceawgenux 6pascs bpamie mupumu.

Ta oe mam, éona meoa I'ocnoona?!?.

VYpIi3HOMaHITHIOE BHUKJIAJ pallioHaNbHOI  iH(popMarii
Oeesuc — (Bim Tpel. npocvba, MONHHS, 3aKIUK 00
C6I0KI6) — BaKIMK TEPEIOBCIM BHIMX CHWI Y CBIIKU
a00 BHUCJIOBIEHHS TOO@XKaHHS, SKE MOXJIMBO BHKOHATH
BiM’S BHIIMX CWI. 3a3BWYail II9 CTIICTHYHA (Qirypa
BUKOPUCTOBYETBCSl Y NIEPCOHA)KHOMY MOBJICHHI, OCKUIBKH
TYLYITH TOOOKHI JIFOMM, Y BCIX OJKUTTEBHX CHTYaLlisIX
NokJaialoThes Ha bora. 3akimuku 1o bora cynpoBomkyoTh
MOBCSIK/ICHHUI TOOYT Ta pOAWHHY OOpSIOBICTE HAPOIY.
Hiesuc ¢opmye cinoBo boe, 3a3euuail y GopMi BOKATHBY,

19 Tbidem, P. 163.
20 Tbidem, P. 165.
2! Tbidem, P. 41.
22 Tbidem, P. 97.
2 Ibidem, P. 130.
24 Ibidem, P. 136.
25 Ibidem, P. 137.
26 Tbidem, P. 168.
27 Ibidem, P. 69.
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Ta JiecnoBa npocmumu, OopoHumu nomazamu 'y Gopmi
iMmeparuBy (2 oc. oaH. abo 3 oc. OfIH.), Hamp.:

— He wmuii mene max ¢paiuno, sx 0o wnoby.
Cnogioamucs s He 6ydy, npocmu, booce, morw zpiuny
oywy. A nasimv nanomyesi npaedy ue cmio cxkazamu. /
To, mooice, cminoku mozo 000pa U 3a3HANA JICIHKA, WO
3 /Imumpuxom... npocmu, boxce, maxy OJypny [loyuny
epiuny eaoky. Ta we oe? Ha yeunmapi... [Ane Bosce
ooponu mebe crxazamu mamosi uu Ilasnosi, wo s mobi
npunogiecs. A 6u mebe npokisg 3 moeo ceima, AKOU
mu maxke 3poouna. Ilempyns ue eunna. [— A mu nepwuii
paz idemo Ha ceoe none Ha Jlyeu. /| — Haii Boz nam
ROMA2AE, — NePexpecmunacs JHCiHKA, a Mool HeCnoOi8aHo
ona cebe camoi noenaduna yonosixa no eonosi. | — Hixonu
He 0yMas, JHCIHKO, Wo MAaK cKopo make csi cmane... Tenep
MYCUMO cyuumu 20108y, K Mill YCiil 2ocnodapyi paody
oamu. IT’'sme ¢panvuie nons — ye n'smo ganvuis. /| — boz
nomoxce, — we pas noznaounra Ilasenogy ezonosy [oys i
HNPUMUCHYTIACA 00 HbO2O 3anamumu epyobmu. / Ane haii
meni Boe 3annamums 3a 6ce moe 310 Ha yvomy ceimi.
bo noou eoce ne ecmuenymo zanaamumu... | —To oyna
He mama. Mama mooi exce 6yra onuxcue do boea, sx 0o
modeu. To 6yna mos xncinka, nepebpana 6 Mmoo mamy. Boua
maxk camo éMina yunumucs ciinow... A s il npumycus, 60
mas 3a wo. Haii cnouusaromo mym 3 Bozom o6uogi... .

Hie3uc booice npocmu BUKOPUCTAHO 1 B aBTOPCHKOMY
MOBJICHHI, Yy Takuil Ccroci® CKOpPOYYETHCS AMCTAHIS MiX
aBTOPOM Ta IEPCOHAKAMH, TI0P.:

A [lempyni, Boyce npocmu, oonaxoso, uu srcusuil iv

lean uu mepmeutl, yu nmuyi oui oMy GUKIIOBANU, YU 0eCh
002HUBAE HA NOJE MA BOPOHIB 200YE.

bay!

Lo mae bymu —6yoe.

JKusuil 6yde — 6oHa 1io2o 3ycmpine.

Heotcusuii — nom sine.

Ane oui ii ne 3annauymo 3a num uikonu. Lle eona 3nace
HanesHe. Jluw He cmie Hikomy nokazamu?.

Teonim bhoz (GyHKUIOHYE Y PO3MOBIIHMX PEYCHHSIX,
Harp.:

Ta wo kazamu? Ioku cyosmo 1i00u — npasou Hemac.
boz pozcyoums ycix no cosicmi ii npaeoi.

I €neny poscyoums 3 i npasdoio i it poznymcmeom.

I Oxcenmis 3 Anopiem.

He poscyoump nuwe /Imumpuka. Ta nagims, xonu 6
po3scyous, [Imumpurosi necute 6i0 mozo we cmare. Iliwios
¥ 2nuny uepes Monody C80I0 KPO8.

A Hempyns wo? Tazdye cmapitouu. I cmapie rasoyrouu.

A onst ko2o?

boz oimeit ne oas.

Jobpa, kpim maemky, maxodic.

lean 6°c Ilempynio wu He womudicHs — avic Oywti it

cnyxae*’.
Tenna 3uma nixonu He € Ha dobpe.

— Axy boz dacmv, maka i oyoe, —6atioysce 6ionosis
xoniesi Taspuno /[siuyk, nioHoCsauu 0epes siHi Kopuma-Hou6u
015 CeidicUnU T PO3KAA0AIOUU IX No 06a 6oKu 610 pistuka’!.

OnuHo4YHM BOKAaTHB booice, penyrutikoBaHuil hooice-
boorce, boorceuxy-boorce, cnoBocnonyudeHHs caasa boey,
boowceuxy cnpaseonueuii, cesmuii boowce, pedenns boez ix
3Ha€ THTEP EKTUBYIOTHCS, BIATBOPIOKOYM TaMy MOYYTTIB —
KaJib, CyM, pO3Iay, CIiBYyTTS, MOP.:

...Boace, i six 6ona me nepescuna i ne cmpamunacs?

He nonnuna 3a 6ooow?!

Ha cmepeyi ne nosicunaca?!

Mioic modvmu xo0ums?

«Ax eapazoyeme?» im kaxce?

Ha «0obpudenvy sionosioac.

... Ta n100sm 0o cepys it baiidyrce.

Yu 2o6opunu npo uei, uu npomoguanu — boez ix 3nae.

Bona ne oonumysana.

A 80oHU, sIK Yoice no npasai, itl yenio ne nareanu.

Omo naau cobi 0i6Ko, X0Y 3AXIAUHUCS, — JHCATIO He
yexaii Hi 6i0 ko2o. He nooicanie mebe ice HixXmo 1 HiKou>.

— Booarce, wo mu napobunu... — [Imumpux, nidieHysuiu
eoni Hozu ni0 noau ceoei 00620i OO copouku, oboma
pykamu mpumaecmocsi 3a 2onogy. — O, bosce-Boce...
3Hanu 6u ye it mama... 3nam 6u ye it mamo... 6unu 6u,
negro, 6ykogumu nanuysmu. I ne smunocepounucs’®.

o uoeo eona doxcunacs, boaceuxy-Boorce...

Yyorcutl 6u nobayus — ckazag bu: cmpamuia po3ym.

Ta eona O6u npo cebe nodymara mak camo, sKOU
nobavuna maxe 300Ky [ AKOU He 3HALA NPABOY.

Ane wo iti 0o mozo, xmo i wo nooymae ou? Bowce xmo
wo mas nooymamu — 3pooue me 0asHo i Modice, 3a0)8.

A i oomakoso. Bona mymumv 3anawiny  ce0io
oumunky 00 epyoel, ma OOHIOXYe 3anauiHe il JUYKO,
Hamepme M MO0 ma pym sHKOM.

Baiika, wo oumunka ii 3 canuip ’s. A oumsiua eonosa —
3 MOPIUHBOSO HCOBMO20 PAHEMA.

A Oe 6ona izome menny, scugy oumunky? Ilozuyume
ycycioig? Yu xynume Ha Oaszapi? Yu sieHamko 6zopHe
samicmo oumunku? >

Cnasa bozogi, éona 300posa — sk yeax. 3nauume,
douexkaemocs, wo it boz nowne. Ta it poboma sioeepmac
610 oymanusi npo Isana. Onoeuxu cKintbKu Xyooou puxac
6 cmauini ma Ha obopi. CKinbKku d#cueo2o 0obpa bicae neped
ouuma. Bemuean nuwe odoensioamu. | A wo eono oano?!
bosceuky cnpaeeonueuii... B axy npipgy emsenyna 1iozco
yopua nomcma, Bosce! Iloxomunocsa Ipuyvkose scumms
eocmunyem cmpaxy 6io moi momi. A menep 3aneuamanocs
s06cim. Ille skutice micsayb-Opyeuti — i NOOSIKYE UYbOMY
ceimosi Keusan. Hibumo oobpuu, a nacnpasdi nomiwiuii
8I0 36Ipa CcMpANCOeHHUUl YON0GIK, WO 3aneyamas cooi
yema 6pexneio axe 00 cbo200Hi ™,

Yomycw dice e HIOX NPUGi6 11020 Cbo20OHI 8 yell cao
i Ha Y10 20UOAHKY.

28 Tbidem, P. 22, 68, 29, 52, 53, 73, 73.
2 Tbidem, P. 99-100.

30 Tbidem, P. 67-68.

31 Ibidem, P. 79.

32 Tbidem, P. 96.

3 Ibidem, P. 102, 98.

34 Ibidem, P. 98.

3 Ibidem, P. 100, 162.
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Yomycw?!

O, ui. He vomycs!

He uomycwv: Onexcy 6 cad 0o Mapunvku 3108y npusis
nrox Ha Kupuna.

Ceamuii Boyxce! 32opini Kupunogi xocmi nepetiuiniu
63eMli Yy NOpoOX, Oaiu NOpioost YGUHMAPHIU mMpasi
it Oepesam, a Onexca 3apaz uye Kupunosuii 3anax
v Mapunvuunomy cady. Omym, nio 2otidanxoio .

OTxe, y po3nyMax aKTUBHO (DYHKIIIOHYE abCTpaKTHa
JIEKCUKa, 3yMOBJEHA IHTEJIEKTyali3alli€l0  MOBJICHHS.
3rajyBaHHd bora cnpuYnHIOIOTE BUTYKH 3 OIOpOIO Ha
cioBi boe ta crumictuuHy Qirypy oOiesuc. 3akiuku 1o
Bora cynpoBOmKyIOTh MOBCSKICHHUH MTOOYT Ta POJMHHY
o0psioBicTh Hapomy. Jliesuc Gpopmye ciioBo boe, 3a3Buyaii
y GopMi BOKaTHBY, Ta MdIi€CIOBA HpPOCMUMU, OOPOHUMU
nomazamu 'y hopmi immeparuBy (2 oc. ofgH. abo 3 oc. ofH.).
Hns po3nymiB M. Marioc BiacTHBa CerMeHTallis TEKCTY:
KOPOTKi, OOpBaHi, IaplelbOBaHi PEUeHHs, MiJKpPeCcIeHi
rpadiyHuM YnHHUKOM. Po3ym nepenbadae iHTENEKTya bHi
CYMHIBH, BaraHHs, HEBWU3HAYHICTh, NMOIIYK AyMKH. lLlei
CTPYKTYPHHUH €JEMEHT pO3AyMy pealli3ye 3arepedyeHHs.
Y moBocTmii M.Marioc mpuBepTaoTh yBary €KBiBaJICHTH
PEYCHHS, 110 CTAHOBJISITH KOHTaMIiHAIIiI0 IPOTHCTABIHHS Ta
3amepedeHHsl, MapKyIouH CTHIICTHUHY (irypy amioiiosy.

Pycnax  Hamania — Ookmop  @inonoziynux Hayx,
npoghecop raghedpu cyuacuoi ykpaincokoi mosu Yeprigeyvkoeo
HayioHanvbHozo yuigepcumemy imeni IOpia @Dedvkosuua. Kono
HAYKOBUX [HMepecis: KOSHIMUGHA NiHegiCMuKa, OianeKmonoais,
emHoNiHe8iCIMUKa, npazmamuyna mexkcmonozis. Aemop nonao
159 nayxosux npayv, y momy uucii 5 monozpagiil.
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Pycnax  KOnia — kamouoam  QinonociyHux  Hayx,
Joyenm Kageopu CYCnilbHUX HAyK ma YKpAiHO3HABCMEA
byrosuncwvroeo Oepacasnozo meduunoeo yuigepcumemy. Ilicis
saxucmy  Kawoudamcvkoi Oucepmayii  «Jlekcuka poOuHHUX
06pscie  y Oykosuncvkomy — Oianekmi» — 3a  CHeyianbHiCmio
10.02.01. — yxpaincoka mosa npoooexcye O0CHIONCeHHs Y 2any3i
Oianexmonoaii, emHoNiHeGICIMUKY, BUKIAOAHHS YKPATHCLKOI MOGU
AK iHo3emHoil. Aeémop nonad 90 Haykosux npays, cnigagmop 4
MoHo2pagill, HaYioHATLHO20 NOCIOHUKA 3 YKPATHCLKOI MOSU 5K
ino3emMHOl i HABUANLHO-MEMOOUYHO20 — NIOPYUHUKA 3 2pUPOM
MO3 Vkpainu.
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particularly the importance of understanding its lexical-grammatical and stylistic levels. The study analyzes term-lexemes
that form paronymic relations, as well as the causes and consequences of the unmotivated use of paronyms in scientific
discourse (semantic similarity, insufficient understanding of lexical meanings, speakers’ lack of competence). It is found
that the erroneous use of paronyms leads to distortion of expressed meaning, linguistic paradoxes, and speech errors. Correct
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aspect of successfully mastering the language of medicine and improving the quality of specialized medical literature.

Keywords: paronyms, phenomenon of paronymy, paronymic relations, language of medicine, Ukrainian medical
terminology (termino-lexicon), terminological usage, language norm.

IMocranoBka npoosieMu B 3arajibHOMY
BUINISAAI Ta 1 3B’A30K i3 BaKJIMBUMM HAYKOBHMH YU
NPaKTHYHUMH 3aBIaHHSIMH. MOBJICHHEBA KYJIbTypa —
0o00B’s13k0BHI  acrmekT  (axoBoi  kBamidikamii  Oy/b-
SIKOTO CIHeMiaaicTa iHoro Kap’€pHOro 3pOCTaHHs, 3aci0
CaMOpPO3BHUTKY 1 CAMOBHPKCHHS, MIpPHJIO OCBIYEHOCTI
W inpuBigyanbHOCTi. KokHa — nmromuHa — 3allikaBiieHa
BTOMY, a0M YMITH TpPaBWILHO 1TapHO pPO3MOBISTH
3 KOJIETraMH, PIIHUMH, IPYy3sIMH; BBIYIIMBO 1 IEPEKOHINBO
BECTH JAMCKYCilO; IiKaBO 1pO3yMHO peNpe3eHTyBaTu
nyOIiYHUN BUCTYII; TOYHO 1 /I0peYHO J00UpaTtd HeoOXimHi
CJIOBa 1 BHpa3HW BIJMOBITHO JO TEMAaTHKH CIIUIKYBaHHS;
JIOCKOHAIIO  BOJIOZITH  3HAYCHHSIM  TEPMIiHIB  CBO€ET
CIeLIaIBHOCTI TOLIO.

3Ba)kaloud Ha BHIIE33a3HAYCHE, PO3YMIEMO: OCHOBHE
3aBlaHHS Cy4dacHOi OCBITHbOI Tramy3i — QopMyBaHHS
CYCHIJIBHOT €JITH 3 BIAMOBIIHOIW (h)aXOBOI MalCTEPHICTIO,
BHUCOKHM PIBHEM IPaMOTHOCTI, O€30TaHHUM BOJIOMIHHSIM

HOpPMaMH CydYacHOi YKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH
Ta 1UTQyBaHHAM  KYJIBTYpH  YCHOTO 1 MUCEMHOTIO
npodeciiiHoro  cminkyBaHHs. Hemae  cyMmHiBY, 10

MOBa MEIUIIMHM — SIK TEpMIHOJOIYHA cUcTeMa —
Mae OyTH CTpPYKTypoBaHa 1 BHOpSOKOBaHa Ha BCIX
JIHTBAJIBHAX PIBHAX. 3-MOMDK HHU3KH HAaWTHIOBIIINX
MOPYIIEHb JISKCHYHUX HOPM Y MEAMYHOMY JIMCKYpCl
BHUOKPEMJICHO NapOHiMU, HEBMOTHBOBAHE MOCIYTOBYBaHHS
SKAMH  CIPUYUHSE BHUKPHUBJICHHS 3MICTY  MEIUYHOI
indopmaliii, CTUIBOBY HEJOCKOHATICTh, MOBJICHHEBI
napajiokcu (HEBMOTHBOBaHE OTOTOKHEHHS CITiB3BYYHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIB) 1, HA Kajb, HEHOPMATHUBHE
(moMHIIKOBE) BXKMBAHHS 1X Y HAyKOBHX ((DaxOBHX) TEKCTaX.

AHaii3  oCTaHHIX  JoCHilzKeHb i myOsikaiii.
SlBumie  mapoHiMmil B yKpalHCBKOMY  MOBO3HAaBCTBI
MPUBEPHYJIO yBary BUSHMX-JIHTBicTiB Jyimme y Il mom.
XX cr. (A. I'pununmun, A. Cepbencbka, O. [ToHomapis,
€. Yak). CroBa-napoHimMu CXapaKTepU30BaHO
B HayKOBil, HaBUaNbHIi Ta JOBIJKOBIM  JiTeparypi
(K. Toponencbka, €. Kapminoscbka, O. MHKHTIOK,
I1. Cemireit, O. Tapanenko, I. @apion, JI. Xapuyk).
[MapoHimiiiHi BiJHOLIEHHS JOCHIJPKEHO Ha Marepiaii
KIJIbKOX Taiy3eBux tepminomnoriii (M. baran, M. JXKoBHip,
T. Jlemenko, T. JlykoBenko, O. II’stempka, A. Tkad,
O. Typ). OnHak, He3BaKarO4YM Ha MWIbHY yBary (axiBLiB
LIOJI0 CTYIAIIOBaHHS Takoro (eHoMeHa, SIK MHapoHIMis,
Ta HU3KY BITYU3HSHUX PO3BIJOK, 1€ NMUTAHHS W JTOHUHI
3aJIMIIAETBCS AKTYaJIbHUM, a MapoHiMHI oauHuUI (mapu/
psinn) NoTpeOyIOTh LTICHOTO ¥ IPYHTOBHOTO BUBYCHHS.

Mera wHamoi mpaumi — Otk posnoro
MpOaHANI3yBaTl ¥ OMKCAaTH IapoOHIMII0 SIK JIEKCHKO-
ceMaHTH4YHE sBHIIEe Yy npodeciiiHii MOBI  cy4acHOi
MEIUIUHY, YBHPA3HHUTH CEMAaHTHYHI BIJMIHHOCTI MIiX
TepMiHAMH-TTAPOHIMaMHU, 3aCBITYUTH BIIMIHHICTh
MDK peaJbHUM 1 HOPMAaTHBHUM pIBHEM JIIHI'BICTUYHOI
MiZTOTOBKM MEIHMKIB Ha TIi PO30DKHOCTEH MIX IXHBOIO
(axoBol0 I MOBHOIO OOI3HAHICTIO, OKPECIUTH UUISXH
YHUKHEHHS TAaKUX TIOMUJIOK TEPMIHOBKHBaHHS.

MarepiaJi. 3any4eHo pi3HOKaHPOBI 3pa3KH HAYKOBO-
HaBYaJbHUX 1 (PaXOBUX TEKCTIB — MiAPYYHUKH, CIOBHHKH,
JIOBITHUKH, IHCTPYKIIii, CTAaTTi, TE3U TOIIO.

Mertoad  OochHigKeHHs.  AHamizy 1 CHHTE3Y,
MOPIBHSUIBHUN  (3ICTABICHHS),  3arajbHOJIHTBICTUYHUI
METO/] HayKOBOTO OITHCY.

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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Buxisaa ocuoBHoro marepiaay. [laponimu (rpei.
para — Oins, KOIo, TOPYY; onyma — iM’si, Ha3Ba) — CIIOBA,
aTakoX (hpa3eoyiori3oBaHi OMUHMINI W CHHTAKCUYHI
KOHCTPYKIIi1, 1[0 MPH TOBHIN a00 YacTKOBIf CeMaHTHUHIN
BIIMIHHOCTI € JyXe TMOMIOHMMHU (OPMOIO, YHACIIIOK
YOro MOXYTh CIUTYTYBaTHCSl y MOBJIEHHI a0 cHeniaibHO
obirpaBaTucs 3i CTHIIICTHYHOI HACTaHOBOIO'. € ByKue
imupie po3yMiHHS mapoHiMiB. [lpu ByxuomMy 710
napouimié BITHOCATH TUIBKH CIIIJIbHOKOPEHEBI CJIOBa,
[0 HaleXaTh OO0 OJHI€l YaCTHHH MOBH, IOJIOHICTD
y MOppEMHOMY CKJIaai SIKMX 3YMOBIIOE, BIJIIOBIIHO,
iX CceMaHTHYHY CXOXicTb. Hampukian, cioBa MaroTh
CMUJIbHI ~ KOpPEeHi, MpoTe€  BIIPI3HAIOTECA  PI3ZHUMHU
npedikcaMu ab0 HASBHICTIO / BIJCYTHICTIO TaKHX
dbopMaHTIB:  axkpedumysamu  —  OUCKpeOumysamu,
akyuxayiss — —  pesakyuuayis,  Oekeanigixayis = —
oucksanigixayis, sacnosanuil — ocnosanuii’. Ha BigMiny
Bil aOCOMIOMHUX CUHOHIMIE — CJIIB 1BHpa3iB, II0
MO3HAYAIOTh ONM3bKI MOHATTS 1TOMY MOXYTh 3aMiHSTH

OHE OmHOTO (ayuodo3 — nideuweHa KUCTOMHICMb
KpOGi, KUCIOKDIG's, GiCUEPANbHUll —  HYMpOUjesull;
nipo3 (mipozuc) — neuis), JUIS  TapOHIMIB Taka

B3a€MO3aMIHHICTh HeMOXJuBa®. OMOHIMIsL SK PI3HOBHUJ
JICKCUYHHUX BiJTHOIICHb, MOB’sA3aHUX 13 (HOPMOIO 3HAKA,
IPYHTYETBCSL Ha IIOBHOMY 30iroBi Horo (oHeTHYHOrO
ckmany* (conka (IHCTPYMEHT It WIMTTA) — 200Kd
iH exyitina; knanan (aHar.. cepyesuii) — kaanax (B ofssi);
n’smd (IMCHHUK) — n’sima (YUCTIBHUK), cmpiuka (aHar.:
cmpiukoguil M’si3) — cmpiuka (eracmuyna, woeKosq)),
MapoHiMisi ) Tependayae YacTKOBUEM 30ir, MOIIOHICTh
CTPYKTYpH # BHMOBH CIiB, pIi3HMX 3a 3HAYCHHAM>
(adenin — adewim, anonamis — anoneyis — AIOMPONIs,
amimos — anabio3, AHi30KOPis — aHI30MepIsi — AHI30MempIs,
awomiss — aHocmid, Inpum — Ipum, Rnambnayii  —
nanvnimayis, cmpec — cmpyc, mpaxeim — mpaxim).

3a OCHOBHMM 3HAa4€HHSIM MapOHIMHI
MOJIIIEMO Ha TPYIH, SIK-OCh:

1. XBopoba — xBopoOa (y T.4. TPUBOXKHI PO3JIaH,
¢o0ii (cTpaxm) ¥ iH.), TmOp.: acopaghobis — acpaghobis,

TEpMIHA

awemisi — aMepeis, apmepiocKiepo3 — amepocKIepos,
amoHisi — amonis, agasis — agaxis, 6acKyIim — e3uKyIim,
eemapmpos — eemamuopos, napamug) — napamughnim,
mena(s)3ioz  (menasias) — menios. Tak, awnemisn
(HEOKpIB’s, MAaJOKpIB’s) — 3axXBOPIOBaHHSA (KJIIHIKO-
reMaroJIOTIYHUI  CHHIPOM), IO  XapaKTepHU3yeThCs
3MEHIIEHHSIM KIUJIBKOCTI EpUTPOLUTIB Ta/abo
reMonio0iHy B OAMHHII 00’€eMy KpOBI 1 PHU3BOIUTH
JO BHMHUKHEHHS KHCHEBOTO TOJOIYBaHHS TKaHWH;

amnepeia — BTpaTa PEaKTHBHOCTI, OIMIOPY XBOPOOOTBOPHHUM
yIJIMBaM CEpellOBUINA, TOBHA BIJCYTHICTh 3arajbHUX

1 MicIIeBHX
AHTUTCHIB-aJICPTEHIB;

peakuii Ha  HAJAXOMKCHHS  (BBEICHHS)
HE3/laTHICTh ~ pearyBard  Ha
MOAPAa3HUKN;  AHOMIAZ  —  MOPAIBLHO-TICUXOJIOTUHHUN
CTaH IHIWBIAYyadbHOCTI Ta CYCHUJIBHOI  CBIiJIOMOCTI,
BUPAXKAETHCS Y BIUY>KEHOCTI JIFOIMHM BiJl COLiyMy, amarii
iT. 1H.; aHocmin — TIOBHA abo 4YacTKOBAa BTpaTa HIOXY.
e waiiumciieHHIima rpyna MNapoOHIMHUX TEPMIHIB, IO
penpe3eHTOBaHa IMEHHUKAMH.

2. AHaroMiuHe  TOHSATTS  (Ha3BH  CHCTEM,
OpraHiB YW TKaHWH) — 3aXBOPIOBaHHS (BIIXWJICHHS BiJ
HOpPMH), TIOp.. anenouxc (4epBONONIOHMN BiIPOCTOK
CIINOT KWIIKW) — aneHOuyum (3alajicHHs arcHIIUKCA);
eHOOKapo (enookapoii) (BHYTPINIHA OOOJOHKA CTIHKU
cepus) — eHOokapoum (3amaJICHHS CHIOKapna), Hee(it)
pon (ereKkTpu4HO 30ymIMBa KIITHHA — OCHOBAa HEPBOBOI
cucTteMu) — Heepo3 (rpyna (QyHKIIOHAJIBHHUX TCHXIYHHX
po3namiB); nanina (COCOUOK, TOPOMK SIK YaCTHHA Pi3HHUX
AQHATOMIYHUX CTPYKTYp) — nanyna (MopdoioriyHui
€JIEMEHT UIKIPHOTO BUCHITY) — naninoma (10OpoOsKicHE
emiTesliaJibHE ~ HOBOYTBOPEHHS);  mepiocm  (OKicCTs,
HAJKICHUL) — nepiocmum (CUHIPOM 3alalieHHs OKIcTH).
Jlo mapoHIMHHMX Map Hajexarh TEPMIHU Opudica 1epudica.
Bpusica — anam. — cknagka 04epeBUHH, NPHUKPIILUICHA 10
XpeOlisi, SKa OXOILUTIOE 1 MATPUMYE TOHKI KHIIKHU®, a TAKOK
opudrca(i) — 3MOPIIKK Ha IWKipi (oOmuyust, mui iT iH.)7.
Hanp.: Jlopa ousunacs na wuei, Ha ii nepenicci 3’seunacs
opusca (Ioykinz Ilona «IloBineHe ToOpiHHAY). Ipudica
(posm. xuna) — 3axeoprO6anis, WO XaAPAKMePU3yEMbCs
BUNUHAHHAM — YMICMY  HOPOJMCHUHU  Kpi3b  NPUPOOHIL
omeopu abo Oepexm uepesHOi CMIHKU pa3oM 3 ycima
it cnomyunomkanunnumu wapamvu (Bikinemis — https:/
uk.wikipedia.org).

3. XBopoba - JIKapChbKUN Ipemnapar,
Woro criamHuk(v) ¥ iH., TOp.. eazinim  (abo
Konbnim — 3alajJeHHs CIM30BOT OOOJIOHKM TIXBH) —
eazonim (3acib, MO TOKpallye MIKPOLUPKYIALIIO Ta
peosioriuHi  BIIACTUBOCTI  KpOBi);  ixmio3  (WIKipHE
3aXBOPIOBaHHA JIIOAWHU) — ixmion (aHTUCENTUYHHUH,
MIPOTH3aNaIbHUMA, 3He0O0TIOBAIBHUN Ta aHTHOAKTEpiaIbHUN
3aci0 Juis JIKyBaHHS IIKIPHUX 3aXBOPIOBAHb); WUCHUM
(3amasieHHs CE4OBOTO MiXypa) — yucmun (aMiHOKHCIIOTA,
0 € KOMITOHEHTOM Oarartbox OinkiB). Hanpuxnan: A mym
6ona uiou cina na cedamusu (Toykinz Ilona «IloinbHe
ropiHHn»); [obaexa Jdiemuuna «Cedamudgh» npusnauena
011 Hopmanizayii YHKYIOHY8AHHS HEPBO6OI ma cepyeso-
CYOUHHOI cucmem, MAe MK 3ACNOKIUIUGE 61ACMUBOCHIE
(IncTpykuist 1y1st 3acTOCYBaHHS Mperapary).

4. dapmaueBTHYHI 3aco0u pi3HHX
(hapmMakoTepaneBTHIHUX rpyn 1 (hapMaKoJIOTIYHIX
BJIIACTMBOCTEH, T1Op.. namnmenon (30BHINIHIA 3aci,

' Taranenko O. Paronimy. Ukrainska mova: Entsyklopediia [Paronyms. Ukrainian language. Encyclopedia], redkol.: V. Rusanivskyi, O. Taranenko
ta in. — 3-ie vyd., zi zminamy i dopovn., K: Vyd-vo «Ukrainska entsyklopediia» im. M. Bazhana, 2007, P. 480-481 [in Ukrainian].

2 Tkach A. Paronimy u fakhovomu movilenni: navchalno-metodychnyi posibnyk dlia samostiinoi pozaaudytornoi roboty studentiv zakladiv vyshchoi
medychnoi osvity Ukrainy [Paronyms in professional speech: an educational and methodological textbook for independent extracurricular work
of students of higher medical education institutions of Ukraine], Chernivtsi: BDMU, 2023, P. 5 [in Ukrainian].

3 Ibidem, P. 5.
4 Ibidem, P. 5.
5 Ibidem, P. 5.

¢ Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy (z dod. i dopovn.): 250000 sliv [Large Explanatory Dictionary of the Modern Ukrainian
Language (with additions): 250,000 words.], uklad. i hol. red. V. Busel, K.; Irpin: VTF «Perun», 2005, P. 63. [in Ukrainian].

7 Ibidem, P. 197.
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IO HajJae pereHepylody Ta MNpOTH3aNalbHy  Jil0
Ha MIKipy) — naumo3zon (Tpenapar A JIKYBaHHS
KHCJIOTO3aJIEKHUX 3aXBOPIOBaHb). OTOTOXXHIOIOTh
SIK JIIKapChKi 3acodu acnapkam 1acnapmam, O0OHAK
acnapkam — Tpenapar MarHiro — MiHepaibHa J00aBKa,
acnapmam — 1€ OpraHiyHa CHOJyKa — IyKpO3aMiHHHK

(mizconomxyBay) HITYYHOTO TTOXO/IPKCHHS, o
BUKOPUCTOBYETHCS Y XapuOBili IPOMHCIIOBOCTI.

5. PeuoBunun (opraniuna CIONIyKa
(xaramizarop), (bepmeHT, XIMIYHUH €JIeMEeHT
TOMO)  pi3HOT  nii, TMOp.. aKmuw —  AKMUHIU,

aminasa — aminosza, aHmunipen(u) — anmunipum(u), emui —
Memun, Kooein — Kogein, HYK1eo3uou — HYKIeomuou,
cynogpio — cynvgpim. Hanpuknan: Kodein — anxanoio,
WO  BUKOPUCMOBYEMbCA  AK  OONe3acnOKIueull  3acio
cepeonvoi ma caabkoi inmencusnocmi (3 minp.). Koghein
(kagein) — KCAQHMUHOBUU ANKANoio, micmumscs y 606ax
Kaso8020 Oepesa, y AUCMmi 4aio, mame, s200ax 2yapaui,
a MAKodc Y HeGENUKUX — KIIbKOCMAX Y KaKao, 30VOHUK
YEeHmPANbHOI Hepeosoi cucmeMu, CK1A008a MOHIZVIOUUX
Hanoig ma JAiKApcoKux 3acobié Oist NonecUeHHsl OUXAHHS
(Bikinenis — https://uk.wikipedia.org).

6. XBopoba — amapar, mpuiaj TOLIO, 1Op.: Kcepo3
(marosyioriyHa cyxicTh LIKIpH) — Kcepokc (KOTiOBallbHUMN

amapar).
7. Meromgu  JiKyBaHHS, TOp..  Kpiomepania
(BUKOpUCTaHHSA  XoJioAy  (HAOHHM3BKHX  TEMIIEPaTryp)

3 JTIKyBaJIbHO-NIPO(ITAKTUYHOIO METOI0) — Kiopimepanin
(abo eamma-mepanis — PI3HOBHI IPOMEHEBOI Tepartii);
giziomepanin  (pizuuna Ttepanist) — imomepanin
(TpaBoOJIiKYBaHH).

8.  Menunune oOnagHaHHs (IHCTpyMEHTH, araparw,
npwiaad Ta MaTepiajd, IO BHKOPHCTOBYIOTBCS JUIS
JIarHOCTHKH, JIiKyBaHHs, peaOumitanii, mnpodinakTHKu
Ta MOHITOPUHTY CTaHy IaIli€HTIB), IOpP.. KOHOEHCamop
(SIK KOMITOHEHT MEAUYHOTO XOJOJWJIBHOTO 00JIaHaHHS
Juisl 30epiraHHsi BakUWH, KPOBi, JIiKIB) — KOHUeHmMpPAmop
(MeIWYHUI TNPHUCTPiH, [0 HACHYye TMOBITPS KHCHEM);
Manomemp (CUeUWiaIbHUHA TpWiIax JUls BUMIPIOBaHHS
TUCKY HEUIUIHUX PEYOBHH (PiAMHM, ra3u)) — MOHOMEmp
(cirmomanomeTp — amapar (MOHITOp) Ui BH3HAYECHHS
PIBHS apTepiajIbHOTO TUCKY).

9. MenuuHuii TepMiH (3aXBOPIOBaHHS, METO[
JIArHOCTHKHM YH JIIKYBaHHS, CUMIITOMaTHKa W iH.) — HE

MEIWYHE TOHATTS (3arajibHOBXKHMBAaHE CIIOBO), IOP.:
anexcis — aHOpekcis — awHekcis, anogiz — anogeos,
oucmopsisi. — Oucmopcis, Kamapakma — Kamapam,

Kpu3z — Kpusa, mamoepais — monoepais, peanimayis —
peinkapHayis, pegrexc — perexcis. Hanpuknan, mpaxeim
(3amasienHst Tpaxei) — mpaxim (edy3uBHa BYJKaHIYHA
nopoja); mypuikem (abo dorceym — 3acid Ui THUMYACOBOT
3yNMUHKK KPOBOTEYi, a TAKOXK I 3HEKPOBJIEHHS TKaHWH
MpH ONepallisiX Ha MaJbIli, KUCTI Ta CTOMI, aMITyTaIisIx
KIHIIBOK) — mypHik (TIMHACTHMYHUI CHapsin); WRUMAb
(BIICBKOBO-MEIMUHUIA  3aKNajd, SKAH Yy MHPHHX Ta
BIHCHKOBMX  yMOBax  3a0e3lleyye  JiarHOCTUKY U
HeoOXiJJHe JIIKYBaHHS BIICBKOBOCIY>KOOBLIB) — utnamens
(IHCTpYMEHT, 10 BHKOPHCTOBYEThCS Y OyIiBEJNbHIH,

MeOuynitl (HAmp., OTOJAPUHIOJOTI YW CTOMATOJIOTIN),
KOHAWTEPCBbKIH Ta XiMmiuHill cdepax). Sk Hacmigok
TIOMMJIKOBOTO BXKHMBAHHSI 4epe3 CIUTyTyBaHHS CEMaHTHKU
i KOHTEKCTyallbHy CXOXICTb MaeMO IIe OJHY Hapy
JeKceM ecmpozen W ecmpazon. Ecmpozenu — 1. XKinoui
crareBi ropMoHH. 2. OpraHiyHi CHOJIYKH, IO BHUSBISIOTH
610JIOTIYHY [i0 KIHOUOTO TOPMOHA; €CTPOT€HHI PEHOBUHH.
3. Ilpenaparu, 10 CKJIANy SIKUX BXOISTH JKiHOYI CTaTeBi
ropMoHu abo ixHi ximiuHi ananoru®. Hamp.: @emocmon —
ye KoMOIHOBAHUU 20pMOHANLHUL npenapam O 3aMiCHOL
eopmonanvroi mepanii (3I'T), wo micmums ecmpadion
(ecmpozen) ma Oiopocecmepon (npozecmazer) (3 miap.).
Ecmpazon — OararopiuHa TpaB’sHUCTa POCIMHA DPOJIMHU
CKJIQJIHOLBITUX, IO 3 JaBHIX 4YaciB BHPOUIYETHCS SIK
mikapceKa iTpsiHa pocnuHa; Bua nonuny’. Hamp.: Camy
POCIUHY, MATIEHbKY NAPOCTb eCPAzOHY, 6pamysamu 0yno
nemooicnueo (oykina Iona «IToBiibHE TOPIHHSY).

10. J[liarHocTryHi ¥ JiKyBaJbHI  MaHIMymsmii
(iH’ekuii Ta iHQY3ii, XipypriuHi BTpydYaHHs, JiarHOCTHKA,
JIKYBaJILHO-TIPO(UIAKTHYHI Tpouenypu H iH.) — CTaHw,
Jii, TPOLECH TOLIO, MOP.: OpeHysanHs (BUBEICHHS PIIUHA
abo ra3iB i3 MPUPOTHMX YM IATOJOTIYHHUX IOPOKHUH
TiNa JIIOAMHU 32 JIONIOMOTOI0 JIPEHAXY) — MPEHYBaAHHA
(poriec HaBYaHHS, IO Ieper0avyac BUKOHAHHS BIIPAB IS
BIOCKOHAJIEHHsI HaBUKY(iB), MalcrepHocTi 4u (i3U4HOI
¢dopmu); nynkyin (IPOKONIOBAHHS CTIHKK  OyIb-siKOl
MOPOXKHUHU YHM YTBOPY OpraHi3My 3 JIIKyBaJIbHOIO a0o
JIarHOCTUYHOI METOW) — hynkuin (¢hizion.: crienudiuna
JSUTBHICTh ~ OpPraHiB, TKaHWH Ta BCHOTO OpraHi3my).
Hanp.: Jopoky mucsaui uonosikie 3aznaganu Xipypeiunoi
Kacmpayii — ye HA3UBANOCA «OPXIEKMOMIfy — uepes
Ppi3Hi Momueu: 6i0 6adcanHs 3MiHUmMu cmamov abo Ons
obmedicenHsi npucmpacmi 00 CmMamegozo HCumms i 00
2nuboKo2o0  eKopiHeHHs  OJyxoeéHux nepekorarv (bpayH
Hen «Brpadenuit cumBon»); Ilpocmpauias — cman
Ha036u4aiHol i3uuHOl ma Hepeo8o-NCUXiuHOl KE0NOCHI,
3anenady cui, 6andysicocmi 00 6Cb020 HABKOIUUWHBOZO,
SAKULL BUHUKAE Y TIOOUHU NPU  MAICKUX 3AXE0PIOBAHHSX,
BUCHADICEHHI, HEPBOBUX 360pYuieHHAX i m. iH. (31 CIIOBHHKA).

Yacto TPAIUIAIOTHCA HapoHIMHI paau:
icepen IMCHHUKIB (akmugayis — akmusizayis —
akmuenicme, agacis — agaszis — agaxiia, agexm —

Oeghexm — eghexm, Oiomun — 6iomun — diomum, i0Uymms —
nouymms — 4ymms, cinepemisi — 2inepepais — 2inepmepmis,

wmam — wmamb — wmamn), 1TEPMIHOJIOTI30BaHUX
NPUKMETHUKIB  (bonichui — Oomouuti —  Oonbosull,
GIMAMIHI306aHUT  —  GIMAMIHHULL — —  GIMAMIHO3HUIL,
Kpueasuli — KpOBHUU — KPOB'AHULL — KpPOB SHUCHULL,
peyenmuuil —  peyenmopHutl - peyenmypHuil,
cepoeunull — cepoewHull — cepyesutl Ta 1iH.). Hamp.:
Pecpnexcuenuit (pejpnexmuenuir) — 1) sxkuii BinOyBaeThCs,
MPOXOIUTh  MHMOBUIBHO,  HECBIIOMO  (peghriexmueHi

pyxu); 2) CcTOC. N0 peguexcy; peghiekcHuit — TOB’si3aHUN
i3 BIIOWTTSAM siKOi-HeOy[b eHeprii (CBimia, pajiOXBUIIb)
(pegpnexcna cxema) — pegpnekmopuuii — CTOC. IO

pednekmopa; pednekmopuuii — CcToC. IO pegexcy
(pegpnexmopua  dyea). A6o x: Ilcuxiampuuna (Bin
ncuxiampis:  TiKapHiI) — ncuxiyna  (BiL  ncuxixa:

8 Ibidem, P. 267.
° Ibidem, P. 267.
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araka, xBopoOa) — ncuxonoziuna (BiL  ncuxonocis:
aJanTaifis,  HECYMICHICTb) —  ncuxomuuna  (Bif
ncuxo3. TIOBEHIHKA), XpowikanbHuii  (TIOB’S3aHUA 13
XPOHIKOIO: JKaHp) — XpoHiunuu (TpUBAIUM, 3aTSDKHHUN
a0 Takui, W0 TEpPIOJUYHO TOHOBIIOEThCA  (TIPO
3aX60pI06AHHSL).  XPOHIUHe  HeOOiOaHHs,  XPOHIYHULL
mowusunim) — Xpononoziunuii — 1) IOB’s3aHUA 13
XPOHOJIOTIEI0 (XpoHONO2IuHUL nepiod), 2) SKAN TPYHTYETHCSI
Ha TIOCNTIJJOBHOMY pO3TalllyBaHHI MOMIA (XpoHonoziuHuil
nooin). Po3pi3HsaTu ixHI 3HaucHHs (0AUUTH 3HAUCHHEBI
BIATIHKM) BKpail BaXJIMBO, I03asK MOXKHA JIOIIYCTUTH
TIOMMJIKY TOJI, KOJM BOHHM BCTYNAIOTh Y 3B’SI3KH 3 IHIIUMHU
JIeKceMaMy (Ha piBHI CHHTAKCUYHHX CJIOBOCIIONYK).

Haranaemo, npu LIAPIIIH iHTeprperaii
napouimu — e Tapu CIOPIAHEHHX CIIB Ta BHIAJIKOBO
CHIB3BYYHHX (1 pi3HOKOpEHEBI, 1 CIIITBHOKOPEHEBI).
PisHuns Moxe OyTu TpeicTaBieHa TOJOCHUMH YU
MIPUTOJIOCHUMH 3BYKaMH, 3BYKOCIIOJNyYEHHSIMH, HAsSBHICTIO
/ BIICYTHICTIO 3aKiHUCHHS: 6 513U — M A3U, 2pyna — mpynd,
mekcm — mecm, Awip — AuWYp; JZl"KapCbKWZ — JKAPCOLKUL —
JUKAPHAHUU — JIKYSANbHULL, KOMIpec — KOMIpecis. 3-TOMIK
TaKUX OJM3BKO3BYYHHMX CIIB IEpPEBaXKalOTh 3arlO03MYCHi:
amoHis — amonis, bioeem — Kiogem, dianiz — diagis.

3a xapakTepoM CMUCIOBHX 3B’S3KIB IapOHIMU
nepeOyBaroTh MK CO0OIO Y BIIHOIICHHSAX: a) CHHOHIMIi
(6adickutl — msidickuil, eanepiana — eanep siHKa, eMnamis —

cumnamis); 0) aHTOHIMIT (KucHesutl — Oe3KuUCHesuUl,
npoepec — peepec, munoguil — amunoguil); B) CEMaHTUYHOL
ONMU3BKOCTI  (BupisHamucs — GIOpi3HAMUCs);, T) OMHIET

TeMaTH4HOl rpynu (xicoms — Hicoms) TomO. Buminsators
TaKOX 306HiWHIO CUCTEMHY napowuimiio (inpum — ipum,
YUKTYBAHHS ——  YUKAIOGAHHA) 1 GHYMPIUHbOCUCTIEMHY
(kanpunosa — kanpunoea — kanpornosa (KUCIOTA), KapbeH —
Kapbon, nponan — nponen — nponin)'°.

lo6  3amobirTi  HENpaBWJIBHOMY  BXKHBAaHHIO
TEpMiHIB-TIApOHIMIB, MOTPIOHO OpaTH 10 yBaru 3HaYCHHS
MMUTOMUX / 3all03UYEHHMX  CJIOBOTBIPHMX  €JIEMEHTIB

(xopeHiB, npedikciB, cydikciB, npedikcoinis, cydikcoinin),
0auuTH BIJMIHHICTD MIDK pEaNbHUM 1 0aXaHHUM piBHEM
MOBJIGHHEBOI IIJJTOTOBKM CY4acHOTO MeJUKa, TEOPEeTHKa
i mpakTuka, Ha (OHI KOHTpacTy MiK Horo mpodeciiiHoo
i MOBHOIO 06i3HaHIiCTIO .

BucnHoBku. VYci mpolecH, BIAacTHBI yKpaiHCHKiH
XapakTepHi ¥ JUIsI TEPMIHOJOTIYHOI JICKCHKH
MenanyHoi).  KimpkicHi Ta  sKicHI  3MiHH
y MeXaxX BITYM3HAHOI TEPMIHOJNOTI €  pe3ylbTaToM
B3a€MOJIl JIHTBAJIGHUX / TO3aJiHIBaJbHUX YHWHHHUKIB
i 3aKOHOMipHOCTeH.  3BykoBa  OJM3BKICTH 1 HE3Ha4Ha
pi3HHMISL Yy BUMOBI ITQpOHIMIB  3YMOBIIOE  TpPYAHOLI
y iX BHMBYEHHI Ta MNPHU3BOIUTH OO IOMHIIOK B YCHOMY
i muceMHOMY ()axoBOMY MOBJIEHHI, IO HEIOILyCTUMO
y MenuuHii (i He ymie) ramysi. [lepekoHaHi, I'pyHTOBHHN
JIHI'BICTUYHHUN aHaJi3 OCHOBHUX IapOHIMHUX Iap (psiIiB),
BKJIIOYEHHS 11X [0 JICKCHYHHX MIHIMyMIiB ¥ aKTHBHA
HaBYAJIbHO-METOJMYHA POOOTA 3 HUMU — BXKJIMBUH acCHeKT
B YCHIIIHOMY ONaHyBaHHI MOBHM MEIWLWHH, MiJBUILEHHI
SIKOCT1  CIIEeI[ialli30oBaHOT HAyKOBOI JiTeparypu. Y IbOMY
BOa4a€MO MEPCIEKTHBY HAIIMX MOAAIBLINX JIOCHIPKEHb.

MOBI,
(y .u.

Tkau Anna — kawoudam Pinon0SiHUX HAVK, OOYEHMm
3aknady euwjoi oceimu ByKogunceko2o 0epicagHozo MeouuHo2o
yHigepcumemy (kagheOpa cyCcnintbHUX HAYK ma YKPaiHO3HABCMEA).
Aemop ma cnigagmop Onuszvko 140 Haykosux, HABYAILHO-
MemooudHux ma  nyORYUuCMuUYHUX —Npayb, 3-NOMIJC  AKUX:
1 monoepagia, 4 ppaemenmu 00 KoreKmuHux MoHocpagil,
1 mepminonociynuii  C106HUK, 5 HABUATLHUX NOCIOHUKIG i3
epugpom MOH ma MO3 Vkpainu, 3 Hag4arbHO-MemOOUUHi
nocionuku. Haykosi inmepecu: cyuacna ykpainceka meouuna
(bapmayesmuuna)  mepminonoeia;, — Memoouxka — UKIAOAHHA
VKpaiHcbKoi Mo6u AK (axoeoi y euwyiti  WKOMI, MOBJEHHEBA
Kynomypa aikaps.
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10 Tkach A. Paronimy u fakhovomu movlenni: navchalno-metodychnyi posibnyk dlia samostiinoi pozaaudytornoi roboty studentiv..., op. cit.,

P. 7 [in Ukrainian].

' Zhovnir M. «Paronimiia v naukovomu stomatolohichnomu dyskursi: anormatyvy y unormovani varianty vzhyvannia» [Paronymy in scientific
dental discourse: anormatatives and standardized variants of use], Aktualni problemy suchasnoi medytsyny: Visnyk Ukrainskoi medychnoi
stomatolohichnoi akademii: naukovo-praktychnyi zhurnal, Tom 21, Vyp. 1 (73), 2021, P. 123-128, P. 124, 127 [in Ukrainian].
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IlocranoBka mpodiaeMH B 3arajibHOMy BHLJISIII Ta
il 3B’M30K i3 BaXKJIMBUMHM HAyKOBHMH 4 NPAKTHYHHAMH
3aBIAaHHSAMH. Y CydacHMX YMOBaxX pe(OpMyBaHHS CHCTEMU
OXOPOHHM 37I0POB’S T 3pOCTaHHS BUMOT JI0 SIKOCTI MEANYHUX
MOCIYr  OCOONMBOI  aKTyalbHOCTI HaOyBae mpoOiema
KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MEIMYHHUX IIPalliBHUKIB.
EdexruBHa B3aeMonist MK JIIKapeM 1 HallieHTOM € He JIMIIe
STHYHUM OOOB’SI3KOM, a H BOXKIIMBOKO TIEPESIYMOBOKO TOYHOTO
BCTAQHOBJICHHS  JlarHO3y, 3a0e3MeYeHHs  MPHUXWIBHOCTI
0 JKyBaHHS Ta (DOPMYyBaHHS JOBIPIMBUX CTOCYHKIB
yMeamuHoMy — cepepoBuini.  [Ipore  y mpodeciitHomy
MOBJICHHI ME/MKIB HEPIAKO TPAIUIAIOTBCS JIIHIBICTUYHI
NOMWJIKM, HaJMIpDHE BHKOPHCTAHHS  BY3bKOCHEL[JIBHOI
TEpPMIHOJIOTIi Ta IHITOMOBHUX 3allO3MYEHb, 110 YCKIIAIHIOIOTh
cpuitHaTTs  iHQopManii  mamientamu.  Lle  cTBOproe
KOMYHIKaTHBHI Oap’epy, sIKi MOXKYTh HETaTHBHO BIUIMBATH Ha
PE3YIIBTaTUBHICTb JIIKYBAILHOTO IPOLIECY Ta 3aralbHUM IMLIK
MEIYHOTO (haxiBIIs.

Y 3B’S13Ky 3 IIMM JTOCHIKCHHS JIIHTBICTUYHHIX ACIICKTIB
KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MEIWYHHUX MpalliBHHUKIB
Ha0yBae BaroMOro HAayKOBOTO Ta IPAKTUYHOTO 3HAYCHHS.
BoHo cripusie BU3HAYEHHIO ONTHUMaJIbHUX MOBHHX CTparterii
Y MEIMYHOMY ~ JIUCKYpPCi,  pO3pOONICHHIO  pEKOMEHAAIIN
IIOA0 MiJIBUIIEHHS KyNBTYpH INpO(eciiiHOro MOBJIEHHS Ta
B/IOCKOHAJICHHIO OCBITHIX IpOrpaM JyIsi MaiOyTHIX JTiKapiB.

AHani3 octanHix Aocaizxens i myOmikauiii. [Turanus
KOMYHIKATHBHOI KOMITCTCHTHOCTI MEIWYHUX IIPAIliBHUKIB
Ta JIHTBICTHYHHMX OCOONMBOCTEH MpO(eCciiiHOro MeIuYHOrOo
JMCKypCy TIOCila€ 3HA4YHE MICIe Y CyYaCHHMX HayKOBHX
cTyaisaX. Y NOCHIIDKCHHSX BITYM3HSAHUX YYCHHX IMPEIAMETOM
aHaJ3y CTalOTh SK MOBHI, TaK 1ICHXOJIHTBICTHYHI Ta
COLIIOKOMYHIKaTHBHI aCIeKTH IpoQeciiiHOro CIIUTKYBaHHSL.

3okpema, 1. B. Kit, A. M. IIpunuisik i C. I. SIBopcbka
HaroJoUIyl0Th Ha GaraTopiBHEBIH CTPYKTYpi
KOMYHIKaTMBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX JKapis,
IO BKJIIOYAa€ BOJIOAIHHS JIEP)KAaBHOIO MOBOIO, YMIiHHS
ajanTyBaTd MOBIICHHS A0 ajJpecara, a TaKoXX PO3BUTOK
eMnaTifHOCTI Ta pedueKkcuBHOCTI'. 3HAYHUIA BHECOK
y BUBUCHHS CKJIAJIOBUX KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3pobmna . O. Kinam, ska 3ayBakye Ha BaKIHMBOCTI

(¢opMyBaHHA  KOMYHIKaTHMBHOi ~ THYYKOCTI B yMOBax
npodeciiiHol B3aemMomii2.

KomyHikatiBHa  KyJabTypa  MEAWYHHUX  CEcTep
JOCIIKY€ETHCS y mpansx T. B. lynapeBoi Ta

H. A. BinbkeBu4, 1€ BH3HAYEHO ETAIHICTh CTAHOBJICHHS
npodeciiHUX ~ MOBICHHEBHX  yMiHB®. Y HACTYMHHUX
HaykoBHX posBinkax T.B. lymapeBa 3Bepraerscst 10
npoOJieMH BIUIMBY IICHXOJIOTIYHMX YWHHHUKIB, 30KpeMa
MiABUIIEHOI TPHUBOXHOCTI, Ha Tmponec (OpMyBaHHS
COLiaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH *.

! Kit I. V., Pryshliak A. M., Yavorska S. I. Komunikatyvna pidhotovka maibutnikh likariv. Navchalnyi posibnyk [Communicative training of
future doctors. Training manual], Ivano-Frankivsk: Lileia-NV, 2023, 152 p. [in Ukrainian].
2 Kinash 1. O. Formation of communicative competence of future doctors. Monograph [Formation of communicative competence of future

doctors. Monograph], Ternopil: TNMU, 2020, 180 p. [in Ukrainian].

3 Dudarieva T. V., Bilkevych N. A. Formuvannia komunikatyvnoi kompetentnosti medychnykh sester na dodyplomnomu etapi. Navchalnyi
posibnyk [Formation of communicative competence of nurses at the undergraduate stage. Textbook], Kharkiv: KhNMU, 2023, 96 p. [in Ukrainian].
4 Dudarieva T. V. Psykholohichni aspekty rozvytku komunikatyvnykh umin u medsester v umovakh pidvyshchenoi tryvozhnosti. Monohrafiia
[Psychological aspects of the development of communication skills in nurses in conditions of increased anxiety. Monograph.], Lviv: Spolom,

2024, 144 p. [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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[TutaHHs MOBHOI KYJIBTYpH Ta HOPMH B rpodeciiiHoMy
MOBJICHHI MeIMYHMX (axiBLiB 3HAXOAUTH BiNOOpaXKEHHs
Y AOCIIDKEHHSIX BIZIOMHUX JIHTBICTIB. 3okpeMa,
K. I Toponencbka 3HauHy yBary MpUAUIE CyYacHHM
TEHACHLISM YKPATHCHKOTO CJIOBOBKMBAHHS, HOPMaTHBHOCTI,
ycTalleHHI0 MpodeciifHOi TepMiHOJIOTIT, 0 Oe3nocepeaHbO
CTOCYETBCSI W MEOUYHOTO IHUCKYpCy’. VY AOCHTiIKEHHSIX
H.II. JIuTBuHEHKO  CTymilO€ThCS — crenudika MeJUIHO]
TepMiHOJOTii, iHTepdepeHLiiHi TpolecH Ta  THIOBI
JIKCMYHI W  CTWIICTUYHI TOMWIIKM, IO BHHHUKAIOThH
y MOBJICHHI MEAWYHHMX TNpaLiBHHUKIB, a TaKoX IUTaHHS
KOPEKTHOCTI BUKOPHCTAHHSI IHIIIOMOBHHX 3aI03HYEHb®.

Baromuii BHecok Yy BuBUeHHs (axoBoi MeauMUHOT
KOMyHiKalii poONsTh 1cy4acHi JOCHIJHHUKH, 30Kpema
JI. b. llyrak, I.B. HaBuyk, A.B.Tkau, siki aHani3yroTb
MOBJICHHSI JIKapsi sSK HE JIMIIe TEXHIYHWH, a i eTUUHHH
IHCTpYMEHT —mpodeciiiHol  AisBHOCTI?,  JOCIHIiKYIOTh
B332€MO3B’ 130K KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI (BKJIIOYHO
3 KyJIBTYpOI0 MOBJICHHSI) 1 €()eKTUBHICTIO MpodeciiHHoi
JSUTBHOCTI MEIMYHHUX 1 papMalleBTHYHUX MPAI[iBHUKIB®,
PO3IVISAIOTECST €TUYHI, IICUXONIHTBICTHYHI Ta IMpPaKTHYHI
ACTICKTH MOBIICHHSI Y TIAI[I€HT-KIIIHIYHOMY KOHTeKCTi® 'O,

Y MDDKHapOJIHUX HAyKOBHX pPO3BiJKaX IOTYXKHO
PO3BHBAETHCST HANPSIM IU(POBOi OLIHKKW KOMYHIKaTHBHOI
B3aemonii. Jlocmimkenus Comm  Sense  TPOIOHYE
3aCTOCYBaHHS ~ CEHCOPHMX  HPHUCTPOIB Yy ITO€JHAHHI
3 MeToZaMHd OOpOOKM TPUPOAHOI MOBHM ISl aHAII3y
eMOIIIHHOCTI, eMmmaTii Ta CTPYKTypH Jiajiory Mix
mikapeMm i mamientom!'. ¥V mpamsx Rodovanovi¢ & Lee
pO3IVIIA€ThC CTBOPEHHS 4aT-O00TIB JUIS TPEHYBaHHS
KyJIBTYpPHO UYTJIMBOI KOMYHIKallii Yy CTyAEHTiB-MEIHKIB,
IO JEMOHCTPYE TIO€AHAHHS JIHIBICTUKM Ta LITYYHOTO
IHTEJIEKTY B HaBYaJIbHOMY Mporeci 2.

TakuM 4YMHOM, CydYacHMH CHEKTp JOCIIPKEHb
3aCBIUy€ MDKANCUMILTIHAPHICTD MPOOJIEeMU KOMYHIKaTHBHOT
KOMIICTEHTHOCTI ME/IMYHHMX TPALliBHUKIB, SIKa OXOILUIIOE
JIHTBICTUYHI, TCHXOJIOTIYHI, IEJAroriuHi W TEXHOJOTriuHi
BUMipH. Yci IIpoaHaii30BaHI Ipalli HarojomyloTh Ha
B)KJIMBOCTI MOBHOI KYJIBTYPH, T'PaMOTHOCTI Ta ajanTarii
poQeciiHOro MOBIICHHS JI0 MOTPEO MaIli€eHTa SIK KITFOYOBHX
YMHHUKIB e()eKTUBHOI MEIUYHOT KOMYHIKaIlil.

AKTyaJqbHiCTb ~ TEMHM  HAIIOTO  JIOCIIJDKEHHS
NoJIArae y KOMIUIEKCHOMY MiZXO[l JI0 BHUBYEHHS IOHATTS

«MOBJICHHEBA CKJIAJIOBa JIiKaps». MeTolo Hamoi HayKoBOT
PO3BIIKM € aHalmi3 1 CHCTEMaTU3allii MOBJICHHEBHX
3ac00iB, KOMyHIKaTHBHHUX CTpaTerii Ta eTHYHUX HOPM, SIKi
3a0e3mneuyrTh popMyBaHHS MPodeciiiHol KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI ~ JIKapsi B Cy4acHOMY  MEAWYHOMY
Juckypei. Hamu Oyiio BUpilIeHO Taki OCHOBHI 3aBIaHHS:

1. Amnams HOpM Cy4acHOL YKpalHCBKO1
JiteparypHoi MoBH Yy cdepl mnpodeciiiHol KomyHikamii
JKaps.

2. Bwu3HaueHHs ETWYHUX CTAHAAPTIB MOBIICHHEBOT
TTOBE/IIHKY MEIMYHOTO MPaIliBHUKA.

3. Cucremaruzamisi  OCHOBHHMX  MoJeleid  Ta
cTpareriii mpodeciiHOro CIiJIKyBaHHS B MEIULIMHI.

4. OkpecneHO NUIIXU BIOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBOT
KOMIIETCHTHOCTI JTiIKapsi B OCBITHHOMY TIPOIICCI.

JocnmijpkeHHsT ~ KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
MEIMYHUX  TpAI[BHUKIB Ta OCOOIUBOCTEH  iXHBOTO
1poeciiHOro MOBJICHHS HPOBOAMIIOCS 13 3aCTOCYBaHHIM
KOMIUIEKCHOTO ITi/IX0/Ty, 110 MO€IHY€E aHAIITHYHI, eMITIpHYHI
Ta TOPIBHUIbHI METOMHM. AHaji3 HAyKOBOI JTEparypu Ta
HOPMaTHBHHX JIOKYMEHTIB JJO3BOJIMB BH3HAYUTH CyYacHHUH
CTaH JIOCH/DKEHb yTraly3l MemuyHol — KOMyHiKarlii,
OKPECIIUTH KIIIOYOBI TOHATTS Ta MIAXOAM A0 (opMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, a TakoX  BHUAUINTH
CTPYKTYpHI ~ KOMIIOHGHTH  HPO(ECIfHOTO  MOBJICHHSL.
Jlinegicmuynuti  ananiz BKIIOYAB OIKC 1 Kiacu(ikaiito
MOBHHMX 3aco0iB, IO BHKOPHCTOBYIOTbCS MEIMYHUMHU
MpaliBHUKAaMM,  30KpeMa  ()OHETHYHUX,  JIEKCUYHHX,
MOP(}OIOriuHUX, CHHTAKCHYHUX Ta CTHIIICTHYHUX MOMMUIIOK,
A TakoX OLIHKY pIiBHS BUKOPHCTaHHS HpOQeCciOHalli3MiB,
IHIIIOMOBHUX 3all03WY€Hb Ta CTHJIICTHYHOI aJeKBaTHOCTI
MOBJICHHSI 3aJI©)KHO BiJ] KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHO{
curyariii. Emnipuyni memoou, 30KpeMa CROCMEPEHCeHHs.
Ta aHKemyeawms, JO3BONWIM 3a(iKCyBaTH NPHKIAIN
YCIINIHOT Ta MPOOJIEMHOI B3aEMOJIIT JIiKapiB i3 MallieHTaMHu,
OLIHWUTH aJaNTallil0 MOBJIEHHS 1O CHPUHHATTS ajapecara
Ta 3i0patu iH(opMaIlil0 MPO BIACHE CTABICHHSI MEIUYHHIX
MPaliBHUKIB /10 ~ BUKOPHCTaHHA  IpodeciiiHoi  Ta
IHIIIOMOBHOI TepMiHOIOTIl. Memoo nopieHsibHO20 auanizy
3a0e3neunB 3iCTaBJICHHS PI3HUX IIAXOMIB 10 (OpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OLIHKY €(eKTHBHOCTI
MOBHHX CTpareriii y npodeciiiHoMy auckypci. Y miIcyMky
CHHTE3 1CHCTeMaTu3alisi OTPHMaHUX IaHWX JIO3BOJIMIN

> Horodenska K. H. Ukrainska mova: normy i praktyka yikh zastosuvannia [Ukrainian language: norms and practice of their application], Kyiv:

Naukova dumka, 2013, 312 p. [in Ukrainian].

¢ Lytvynenko N. P. «Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen» [Medical discourse as an object of linguistic research],
Linhvistychni studii [Linguistic studies], 2017, Vyp. 34, P. 87-93 [in Ukrainian].

7 Navchuk H. V., Shutak L. B. «Kultura movy medyka yak nevidiemna skladova likarskoi deontolohii» [The culture of medical language as an
integral component of medical deontology], Doslidzhennia z leksykolohii i hramatyky ukrainskoi movy, 2014, Vyp. 15, P. 133-140 [in Ukrainian].
8 Shutak L. B., Tkach A. V., Navchuk H. V. Kultura profesiinoho spilkuvannia: kontrolni vpravy i testovi zavdannia. Navchalno-metodychnyi
posibnyk dlia studentiv ZVO medychnoho profiliu [ Culture of professional communication: control exercises and test tasks. — Educational and
methodological manual for students of medical higher education institutions], 2 he vyd., Chernivtsi: BDMU, 2019, 192 p. [in Ukrainian].

° Shutak L. B., Navchuk H. V., Polahnyn A. «Komunikatyvna kompetentnist medychnykh i farmatsevtychnykh pratsivnykiv ta efektyvnist yikh
pratsi» [Communicative competence of medical and pharmaceutical workers and the effectiveness of their work], Aktualni pytannia suspilnykh
nauk ta istorii medytsyny [Current issues of social sciences and history of medicine], Chernivtsi, 2023, Ne 1, P. 92-95[in Ukrainian].

10 Shutak L. B. «Movna sytuatsiia v Ukraini: stanovlennia derzhavnoi movy chy masovyi bilinhvizm» [The language situation in Ukraine: the
formation of a state language or mass bilingualism], Kamianets Podilskyi: Naukovi pratsi Kamianets-Podilskoho natsionalnoho universytetu

im. I. Ohiienka, 2011 [in Ukrainian].

' CommSense: A Wearable Sensing Computational Framework for Evaluating Patient-Clinician Interactions. IEEE Transactions on Affective

Computing, 2024, Vol. 15, No. 2, P. 210-223 [in English].

12 Rodovanovi¢ A., Lee M. «Co-Designing a Chatbot for Culturally Competent Clinical Communication», Journal of Medical Internet Research,

2025, Vol. 32, No. 1, P. 15-18 [in English].

103



LINGUISTICS

BUJAUINTH 3arajibHi TEHJCHINi, THUIOBI mpoOleMH Ta
BU3HAUUTH  HANpSAMHM  TIPAKTHYHOTO  BIIOCKOHAJIEHHS
KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH MEIUYHUX MpPAIiBHUKIB, IO
CHpHUsi€ MiIBUIICHHIO ¢(DEKTHBHOCTI B3aEMOJIIT 3 MAIliEHTAMHU
Ta 3MIIHEHHIO J0BIpH Y MpodeciiiHOMY CHiJIKyBaHHI.

HaykoBa HOBH3HA HAIIOro JOCIHIKEHHS IOJISTAE
B YTOUHEHHI 3MICTYy MOHSTTS «MOBJEHHEBA CKJIa/I0Ba
JiKapchkoro (axy» SK IHTErpaTUBHOI XapaKTEePUCTHKH,
IO MOEIHYE KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTH, BOJIOJIHHS
HOpPMaMM Cy4YacHOI JiTepaTypHOi MOBHM Ta JOTPHUMaHHS
eTMYHUX  CTAaHAApTiB  NPOQECciHHOro  CHUIKyBaHHS.
3nifiCHeHO KOMILIEKCHMH aHalli3 MOBJICHHEBHX CTparerii
y MEIIMYHOMY JHCKypCl 3 aKIeHTOM Ha (OpMyBaHHS
JIOBIpH MDK JIIKapeM 1 IallieHTOM, a TakoX BH3HAYCHO
ixHIO poib Yy 3abe3rnedyeHHi e(EeKTHBHOCTI JIKyBaJbHO-
JiarHoCTHYHOro mpouecy. CHCTeMaTn3oBaHO — THIIOBi
MOBJIEHHEBI MOMUIKH (opdoemniuHi, JIEKCUYH,
MopdotoriuHi, CHHTaKCHYHI, CTHJIICTHYHI), 10
TPAIUIIIOTBCS Y MOBJICHHI Cy4YacHUX JIIKapiB, a TaKoX
BKa3aHO Ha iXHii BIUIMB Ha (opmyBaHHs mnpodeciiiHoro
IMIJKY ¥ JTOBIpH Talli€HTIB.

Buxnan OCHOBHOI'0 Mmarepiaiy. [podecis
Jmikaps 3amkad Oyna i 3auMIIaeThCs  JIHIBOAKTHBHOIO,
a/Dke caMe MOBa € OCHOBHHUM 3acO0OM HaJaroKEeHHs
KOHTaKTy 3 Mali€HTOM 1 BOAHOYAC KIIOYOBHM YHHHUKOM
pE3yJIBTaTUBHOCTI  JIIKyBaHHs. SIK  CIyIIHO 3a3Hadvae
C. €pMOJIEHKO, «KYJIBTYpa MOBJEHHS — L€ BOJIOAIHHS
HOpPMaMH JTepaTrypHOI MOBM B HOrO YCHIM 1 THMCEeMHIN
¢dopmax, 10 JO3BOJISE Yy MEBHIM CHUTyamil CHUIKyBaHHS
3a0e31eunTH HaWOLIBIINIA edekr y JOCSITHEHHI
MOCTaBJICHUX 3aBJaHb KOMYHIKalii»'’. YBemeHHS MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI /10 Tpo(eCciiHUX CTaHAApTiB JiKaps €
HEoOXiHOIO  TepenyMOBOI0  eeKTHBHOI  KOMYHiKallii,
JIOTPUMaHHS €TUYHUX HOPM Ta 3a0e31eueHHs BUCOKOI SIKOCTi
MeJUYHOI JormoMoru. B ymMoBax cywacHuUX TpaHcQopmariii
CHCTEMH OXOpPOHM 310pOB’s B YKpaiHi W iHTerpauii
y €BPONEHCHKUI OCBITHBO-TIPOdECiHHUN TpOCTIp 3pocTae
3Ha4Y€HHs] MOBJIEHHEBOI CKJIAJIOBOI JIIKAPCHKOTO (haxy.

MogneHHeBa KyJIBTypa JIKapsi € BaKIMBOIO YaCTUHOIO
Horo mpodeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI Ta  HEBiJI €MHOIO
CKJIQJIOBOIO MIJITOTOBKA MEIUYHUX (PaxiBIliB. Y mporieci
(haxoBOrO CTAHOBJICHHsS MaHOyTHIA MEIUK Ma€ OBOJIOIITH
HE JIMIIE CleliajbHIMU 3HAHHSAMH, a i YMIHHSM T'paMOTHO,
JOTIYHO ¥ JOpEYHO BHUCIIOBIIIOBATH TyMKH JIEpP)KaBHOIO
MOBOIO, JIOTPHMYIOUHCH HOPM JIITEPaTypHOI YKPaiHCHKOT MOBH.

YMIHHSl CHIJIKYBaTucst Yy pi3HHUX KOMYHIKaTHBHHUX
CUTyalisIx ~—  HEOAMIHHAa  CKJIQJIoBa  JIIKAPCHKOTO
¢axy. BocraHHi poku g0 mpoOnemMu OOIPYHTYBaHHS

0COONMBOCTEH MEAMYHOTO IHUCKYpCYy 3BepTrajiacsi HH3Ka
minreictiB (K. I Topoxenceka',  A. Il 3arnitko '*'6!7,
H. I1. Jluteunenko ¥, C. 5. €pmonenko®’*' rta iH.), iBci
BOHM 3ayBa)XyBaJH IPO Te, WO KYJIbTypa MOBIICHHS —
e BOJOIIHHA HOpPMaMH JIITEpaTypHOi MOBH B HOro
ycHiMl 1mnmcemHil ¢opmax, Ipu sIKiH 31IHCHIOIOTHCS
BHOIp 1 opraHizaiis MOBHHX 3ac00iB, IO J03BOJISIOThH
BIEBHI cuTyalii CHIJIKyBaHHS 1IpM  JOTPUMaHHI
€TUKW CIIUIKyBaHHS 3a0e3rneuuTd HanOinpmmi  edekr
B JIOCSITHEHHI TTOCTABJIEHUX 3aB/laHb KOMYHiKalii. A oTxe,
KyJIbTypa MOBJEHHS MEAMYHOTO TIpaliBHUKa — L€ He
JMIIEe JOTPUMaHHS HOPM MOBIICHHEBOTO ETHKETY, aje i
IpaBWiia 1 HOPMH YKPaiHCbKOi MOBH B CHCTEMi JIEKCHKH,
MopdoJiorii, NmpaBoIUCy, CHHTAKCHUCY; YMIHHS OymyBaTtu
JIOTIYHMH HAyKOBUH TEKCT, BUCTYNATH Ha 300pax, HapaJax,
3acilaHHAX; JOTPUMYBATHCS HOPM [JIOBOJCTBA IpU
odopMIICHHI MEANYHUX JIOKYMEHTIB TOILO.

CamMe TOMy aHaji3 MOBJICHHEBOI  CKJIaJOBOT
Jikapcpkoro (axy SK 0araTOKOMIIOHEHTHOTO SIBHILA
1oTpedye KOMIUIEKCHOTO IMiAXO/Y, L0 OXOTLIIOE:

TEPMIiHOJIOTIYHY  TPaMOTHIiCTH  (BOJIOIIHHS
CY4acHOI0  YKpAlHCBKOIO  MEIMYHOI  TEPMIHOJIOTIERO,
NpaBWIbHE BUKOPHCTAHHS 3alo3WdeHb). Sk 3a3Hayae
A. 3arHITKO, «TEpMIHOJIOTiSI BUCTYIAE CTPMIKHEM HAyKOBOI
KOMYHiKallii, a/pke caMe TOYHICTh TePMiHa rapaHTy€e HAYKOBY
i mpodeciiiny 3posymimicte»??. MenuuHi npaiiBHUKA
MOBUHHI BOJIOAITH CYYacHOIO YKpaiHCHKOIO MEIUYHOIO
TEPMIHOJIOTI€0, IO TIPYHTYETbCS Ha HALIOHAIBHIA Ta
MDKHApOJHIH HOMEHKIaTypi. BaimBuUM € po3yMiHHS
MOXOJDKEHHSI M (YHKLIOHYBaHHS TEPMIHIB, NpaBUIbHE
BUKOPHCTAHHS JIATUHCHKUX 1 IPELbKUX 3all03UYEHb, a TAKOXK
YMIHHSI JJOTPUMYBATHCSI €THOCTI TEPMiHOJIOTTYHOI CHCTEMHU
y HayKOBHX TpAISIX Ta MPAKTHYHIN JisUTBHOCTI;

HOPMATHBHICTH  MOBJIGHHSI  (JIOTpUMaHHS
opdoeniuyHux, rpaMaTHYHUX 1 CTWIICTHYHHX HOpM). Ha
nymky K. TopomeHChKOi, «HOpMH Cy4acHOI YKpaiHCBHKOI
JITepaTypHOi MOBM — I HE JIMIIE MOBHA JMCIMILTIHA,
afl mMOKasHUK MPodeciitHOi KyABTYpH O0COOHCTOCTIN .
Kynbrypa npodeciiiHoro MoBieHHs nepeadadae npaBuiIbHy
BUMOBY, HarojoIlyBaHHs, MJOTPHMAaHHS TIpaMaTHYHUX
1 CTWJIICTHYHUX HOPM YKpaiHChbKOI MOBH. MenuuHuii
NpaliBHUK ~ Ma€  YHMKaTH  PYCH3MIB,  KaJIbKyBaHb,
JUAJICKTU3MIB, HEY3TODKCHUX CJIOBOQOPM, ajpKe BiJ
YHCTOTH MOBH 3aJIS)KUTh HAyKOBA Ta KOMYHIKaTHBHA SIKICTh
HOTO BHCIIOBJIIOBaHb;

CTHJIBOBY /IOPEYHICTH (32CTOCYBaHHSI HAyKOBOTO,
0(imifHO-IIIOBOTO0 Ta PO3MOBHOTO CTWIIIB 3aJICKHO BiJ
curyarii). Y npodeciiiHiii KoMyHikamii MaiOyTHi Jikapi

13 Yermolenko S. Ya. Kultura ukrainskoi movy [Culture of the Ukrainian language], Kyiv: Lybid, 2009, P. 112. [in Ukrainian].
4 Horodenska K. H. Ukrainska mova: normy i praktyka yikh zastosuvannia..., op. cit.
15 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: stylistyka [Modern Ukrainian literary language: stylistics], Donetsk: DonNU, 2011,

P. 412 [in Ukrainian].
16 Tbidem, P. 240.
17 Ibidem, P. 312.

'8 Lytvynenko N. P. «Osoblyvosti medychnoho dyskursu: movlennievyi aspekt» [Peculiarities of medical discourse: speech aspect], Naukovi

zapysky NaUKMA, 2017, T. 200, P. 128-135 [in Ukrainian].

19 Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 88.

2 Yermolenko S. Ya. Kultura ukrainskoi movy..., op. cit.

2! Yermolenko S. Ya., Bybyk S. P., Todor O. H. Kultura slova: movnostylistychni porady [Word culture: linguistic and stylistic tips], Kyiv:

Lybid, 2001, 320 p. [in Ukrainian].

22 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: stylistyka..., op., cit., P. 412.
2 Horodenska K. H. Ukrainska mova.: normy i praktyka yikh zastosuvannia..., op. cit., P. 312.

104



Shutak Larysa. Communicative competence of healthcare providers: a linguistic perspective...

KOPHCTYIOTBCSl TIEPEBAKHO HAYKOBUM 1 O(illiTHO-IIOBUM
crwiieM. HaykoBuii cTmiib 3a0e3nedye 4iTKiCTh, JIOTTYHICTh
1 TIOKA30BICTh BHKJIAMY B IUCEPTAI[IMHUX JOCIIHKCHHSX,
CTaTTSIX, JOMNOBIAAX, TONI SIK OQIiuiiiHO-AUIOBUI CTHIIB
periaMeHTye BelIeHHS MeAWYHOl jaokymeHrauii. Ilpu
LOMY B pOOOTI 3 MAlliEHTOM JOLJIBHUM € BHUKOPHCTAHHS
€JIEMEHTIB PO3MOBHOIO CTHJIIO — JIOCTYITHHX TOSCHEHb Oe3
BTparH NpodeciiiHol TOYHOCTI;

KOMYHIKATHBHO-IIPArMATHYHHU I acleKkT
(3maTHiCTH ajanTyBaTH MOBY JO PpI3HHX ajpecariB —
MaimieHTa, KoJer, aJAMIHICTPaTHMBHUX CTPYKTyp). Sk
3ayBaxye H.II JluTBuHeHKO, «MeOUUHHM  AUCKYpC
KOHKPETH3YEThCS Y GOpMaxX «IiKap — NayicHmy, «iikap —
JAIKapy, «likap — pooudi nayicHmay Ta noTpedye BHCOKOTO
piBHS MOBIICHHEBOI ajfanTaiiin®’. OCKUIbKH JiKapchKe
MOBJICHHSI OpI€EHTOBaHE Ha CIIBPO3MOBHHKA, TO JUIs
MEIMYHOTO IIpaliBHUKA BaXKJIMBO DO3YMITH HPHUHIUIIN
aJIpeCHOCTI Ta JAOPEYHOCTI, IO MOTpedye BHCOKOTO DPiBHS
MOBJIGHHEBOI ajanTarlii, BMiHHSI TpaHC(OPMYBaTH CKJIaaHi
TEPMIHH Y 3p03yMiJli NOSICHEHHSI 0€3 CIIOTBOPEHHS 3MICTY;

HAyKOBO-10CJIi/IHY MOBHY KOMIIeTEeHIIi10
(YMiHHSL CTBOPIOBaTM HAyKOBI TEKCTH, JOTPHUMYIOUHCH
akazeMiuyHol joOpodecHOCTI Ta craHAgapriB). MennuHui
MpaliBHUK Ma€ OIAaHOBYBAaTH YKPaiHCBKYy MOBY  SIK
IHCTpYMEHT HAayKoBOI  MisUIbHOCTI: (opmyroBaTu
aKTYaJIbHICTh, METY, 3aBIaHHS, PE3YJbTaTH JOCIIKEHHS;
rpaMOTHO O(OPMIIIOBATH HAyKOBI TEKCTH; IOTPHUMYBATHCS
BHUMOT aKaJieMiuHoi toopodyecHocti. OcoOnuBy yBary BapTo
MPUAUIATA TIPAaBUJIBHOMY LMTYBaHHIO, OiOmiorpadiyHomy
omucy Ta BukopucranHio crannapris (JICTY);

eTHYHICTh MOBJICHHS (emmnaris,
KOH(DiICHIIIHHICTB, TOJICPAHTHICTh y CIIJIKYBaHHI).
IIpodeciitHo 30pieHTOBaHE MOBJCHHS Ma€ BIIOBIIaTH
eTnyHUM HopMmaM. Jlikap Mae mparHyTu 10 6e30ap’epHOTO
cninkyBaHHs. Lle cTocyerbcst sik ycHOI KOMyHikawii, Tax
1 IMCHbMOBHX JIOKYMEHTIB.

VY po3MoOBi JtiKaps i MmaiieHTa OCOOJHBO BaXKITMBOTO
3HaYeHHs1 Mae a00ip MOBHMX 3aco0iB BIJIOBIAHO [0
CUTyalii CHUIKyBaHHsA. Y IbOMY KOHTEKCTI Ba)IIUBO
3'sicyBaTH KiJbKa MOMEHTIB: Il CIUIKyBaHHA npodeciiine
yn ocobucre? CHiJKyBaHHS 3 JIKapsMU Yd MOJIOAIINM
MenuuHUM — niepcoHanioM?  CHiJIKyBaHHS 3 MAIliEHTOM
yn Horo poanuyamu? Sk 3ayBaxye H.II. JIutBuHeHko:
«MenuyHUH AHUCKYPC KOHKPETH3YETHCS B Pi3HHX (opmax
CNUIKYBaHHS: «ikap — nayiewm», <Jikap — JiKkapy,
WHKAp — MEOUYHUIL NePCOHA, «IIKAP — pOOuti NayieHma
TOIIO, TOMY OYEBHJHO, IO BiH Ma€ IOEAHYBaTH B coOi
O3HAKH PI3HUX THIIB IHCTUTYIIIHHOTO THCKYPCY» .

He wMeHImI Bax/IMBOIO TEPEAYMOBOIO YCIIIIHOTO
CNIJIKYBaHHS MDK JIIKapeM 1 Mali€eHTOM € SKICTb MOBH
MEIMYHOTO IpAaliBHHUKA, SIKa IOJISrae y BUKOPUCTAaHHI He
JIMIIEe HAHOUIBII TOYHHMX JIEKCEM ISl BUPAXKEHHS JTyMKH,
ayie ¥ HAMOUIBII JTOPEYHMX, KOMYHIKATHBHO BHIIPABIAHUX
y KOHKpETHIH  MOBJEHHeBIH  curyauii. Ha  nymky

O. CeniBaHoOBOi, «MOBHa OCOOHWCTICTh JiKapsi NOBHHHA
XapaKTepU3yBaTUCs KyJIbTYPOI MHCIIEHHS, NOTPUMaHHIM
JiTepaTypHUX HOPM Ta BOJIOJIHHSM €THUKOIO npodeciiiHoro
niagory»*. OpHi€l0 3 HAWYACTIIINX  KOMYHIKATHBHUX
TIOMHJIOK MEJMYHOTO NpaliBHUKA € CKOHLEHTPOBAHICTh Ha
MEIMYHKUX eJIEeMEHTaX JIKyBaHHS IMallieHTa: yCTaHOBJICHHS
niarHogy, 1m0 0Oa3syeTbcs JMIIE Ha  pe3yJbrarax
71a00paTOpHUX JIOCITIJDKEHb, NPU3HAYEHHS JIKyBaHHS 3a
rpotokosioM tomo. IIpu oMy CHiIKyBaHHS 3 MAIiEHTOM
3BOJIUTECS JI0 MiHIMYyMy. Y pe3ynbTrari — JIKYIOTbCs
CHUMIITOMH, Yy KpallOMy BHUIAOKy — 3axXBOPIOBaHHS,
aHe mnamieHT. Takuil miAXix HEPIOKO XapaKTepU3YEThCs
BIJICYTHICTIO KOHTaKTy MDK JIKapeM 1 Halli€HTOM, II0
HE MOXXE€ HE IO3HAYUTHCS Ha SIKOCTI 1 pe3ylbTaTHBHOCTI
00paHOTO JIIKYBaHHS, a TAKOX Ha TOMY, UM 33/I0BOJICHHUH
MalieHT  HaJaHUMU  nocnyramd. s JOCsArHEHHs
OCHOBHOI METH JiajoTy JIKaps 1 MamieHTa: BCTAaHOBJICHHS
KOHTAKTY, BUSIBIICHHS CUMIITOMIB, BCTAHOBJICHHS J[iarHO3y
1 BU3HAQUCHHS] TAaKTUKW JIIKyBaHHS — JiKap IOBUHEH
CIUJIKYBaTUCS 3 MALllEHTOM 3pO3yMUIO0 Uil HBOTO
MOBOIO, TOSICHIOBAaTH JIIarHO3M 1 METOIU  JIIKYBaHHS
MIPOCTO,  BUKOPHCTOBYIOYM  3araJlHOBKMBaHI  CJIOBa,
aHE CKJIQJHYy MEIUYHY TEpPMIHOJIOTIIO, Je NepeBaKHa
OLIBIIICTE TEPMiHIB IHILIOMOBHOT'O MOXOIKEHHS.
Sx  3azHauae | DapioH, «HagMIpHE BHUKOPUCTAHHS
IHIIOMOBHHMX 3allo3W4YeHb Yy cepi OXOPOHU 310pOB’S
YCKJIQJHIOE  PO3YMIHHS  MEIMYHHX  TEKCTiB, TOMY
HeoOXiJHa TEHJEHIs J0 YHOPMYBaHHS Ta YyKpaiHizauii
TepMiHOnoriin?’.  BigcyTHiCTP HABHYOK  CIHINKyBaHHS
y PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX CHTYyalisX, HU3bKHUH piBeHb abo
Opak MOBHOI KyJBTYpM MOXYTb CTard YWHHHUKAMH, LIO
MePEIIKO/LKaTUMYTh BIUIMBOBI Ha MAalli€eHTa 1 pOOUTHUMYTh
MapHHUMH CIPOOM CTBOPUTH OOCT@HOBKY B3a€MHOIO
MOPO3yMIHHS, T[OBarW 1/10Bipu 10 Jikaps. Bumora
«IIPOCTOTH» BHUKJIAJTY, BUKOPHCTaHHS 3arajJbHOBXHBAHOI
JEKCUKM  MiJ Yac KOMYHIKamil 3 MamieHToM  4u
Horo poxuuamMM MICTHTH B Cc00l iHITY HeOe3lmeky —
BUKOPUCTAHHSI MIPUMITHBHOI MOBH. SIK CIIyIIHO 3ayBaxkye
JI. ManpKo, «BHCOKa KylbTypa NpOoQeciiiHOrO MOBIICHHS
noJjsira€ 'y BMiHHI 0oOMpaTH BiJNOBiHI MOBHI 3aco0w,
YHUKAIOYM SIK HAJAMIPDHOI TEPMIHOJIOTI30BAaHOCTi, Tak
1 CIIPOIIICHOTO, 3HIKEHOTO MOBIICHHs» 2. Y mpodeciitniit

JOSUTBHOCTI  MEAMYHOMY — TIpAlliBHUKOBI  BaXKJIMBO  HE
BHUKOPHCTOBYBAaTH npodecionanizmuy, npodeciiiui
JKaproHi3MH, BTOPDWHHI Ha3BM 3 HETaTWBHO-OILIIHHOIO

ceMaHTHKOIO. JliKap Mae JOCSATHYTH Tak 3BaHOI 30J10TOT
cepenyHu: OyTH TOYHHM Y BHCIIOBIIOBAHHSIX, JOPEYHO
BUKOPUCTOBYBAaTH TEPMIHM 1 TEPMIHOJOTIYHI IIOHATTS,
3aMiHATH 1X, JIe 116 MOXIJIMBO, CJIOBaMH 3araJbHOHApPOAHOI
MOBH ab0 BIacHE YKpaiHCBKUMH TEpMiHAMH  Ta
TEpMIHOJIOTI30BaHUMH ~ €JIEeMEHTaMH, IpoTe He OyTH
0araTociliBHMM, HE BHKOPHCTOBYBaTH MOBHI 3acoOu, IO
nepeOyBaroTh Ha MeXi JIiTepaTypHOI 1 HeliTeparypHOi
MOBH. MOBIIEHHS MEIMYHOrO TIpaliBHUKAa Mae OyTH

24 Lytvynenko N. P. Osoblyvosti medychnoho dyskursu: moviennievyi aspect..., op. cit., P. 128-135.
% Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 89.
2 Selivanova O. Suchasna linhvistyka: napriamy ta problemy [Modern linguistics: trends and problems], Poltava: Dovkillia-K, 2011, 712 p.

[in Ukrainian].

27 Farion 1. Ukrainska medychna terminolohiia: vyklyky ta perspektyvy rozvytku [Ukrainian medical terminology: challenges and prospects for

development], Lviv: Vydavnytstvo UKU, 2019, 132 p. [in Ukrainian].

28 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia [Culture of professional speech], Kyiv: VTs «Akademiia», 2010, 256 p. [in Ukrainian].
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IpaMOTHHUM, BIiAIOBiJaTH HOPMaM Ta IpaBWJIaM Cy4acHOi
yKpaiHchKol siteparypHoi MoBH. Lle mormomoxke 3anodirtu
He JMIIe NaHiOpaTcTBy, aje i Hecepilo3HOMY CTaBIICHHIO
Taii€eHTa g0 Jiikapsi Ta HOro CIliB, CTaHe 3all0pyKO0 JIOBipH
Ta B3a€EMHOI [TOBary, JIOIIOMOXE HAJIarOAUTH KOHTAKT MiX
JiKapeM Ta MAali€HTOM, a 3rof0M MNO3WTHBHO BIUIMHE Ha
pe3yabTaTy JIKYBaHHS.

BaxnmiBo 3ayBakMTH TOM (DakT, IO ITOMWJIKU
B TIOBCSIK/ICHHOMY MOBJICHHI HE CIIPUIMAIOTHCS SIK 3HAaUHUN
Orpix, MpoTe, SKIIO JIIIMHA JIOMYyCKae iX y npodeciiHomMy
CepeNloBHIl, — 1€ MOXXE HEraTHMBHO ITO3HAUUTUCS HE
jgume Ha I pemyrtauii, age W Ha sxocTi mpodeciiiHol
nmisuteHOcTl. Ha nymxy O. IloHomapiBa, «IpaBHIIBHICTD
MOBJIEHHsI € HEOOXi/IHOI0 YMOBOIO MPOQECiiHOT KYJIBTYpH,
OCKUIBKM  MOBHI  IIOMWJIKM  CHpABIISIIOTH  BPaKCHHS
Herpodecionaniamy i HenbamocTin .

3arajbHe BpaXKEHHS po KOMITETEHTHOCTI
JiKaps CKJIAQNAEThCSl 3 KUIBKOX ~ KOMIIOHEHTIB:  Horo
npogecioHaNi3my, MOPAJIBHOCTI, BHUXOBaHOCTI,
IHTEJIreHTHOCTi, a TaKO)XK KOMYHIKaTMBHOI BIPaBHOCTI,
OCKUIBKHM Oi/HE, HEOKOBUPHE MOBJIEHHS, 3 Op(hoerniyHuMU
W rpaMaTHYHMMH NOMHJIKaMH, 0e31ocepeIHbO BILIMBA€E Ha
MO3UTUBHUI YW HETaTUBHUH IMIIDK JIIKaps, aXK 0 BIAMOBHU
Bil #oro MemuuHuxX mociayr. Sk 3a3Hadae JI. Maipko,
«KyJbTYpa MOBJIEHHS € BI3UTHOIO KapTKoO (axiBis,
00 came uyepe3 Hei CYCHIILCTBO OI[IHIOE PIiBEHb HOTO
npodecioHanizamMy Ta 0cBideHOCTI» *.

CrpobyeMo TpoaHaii3yBaTH HAWTHUIIOBIII TOMUIIKH,
IO TPAaIUIIOTBCS Y MOBJICHHI CydacHoro Jikapsi. Ha
IyMKy (axiBLiB, MOBJEHHS JIKaps € IIOKa3HUKOM
Horo kBamidikauii, aBiATaK «KO)XKHA MOBHa MOXHOKa
NIEePETBOPIOETHCSI HA KOMYHIKaTUBHHUN Oap’ep MiX JiKapeMm
i martienTom» 3!, Came ToMy Tpeba yHUKATH:

opdoemiyHUX IOMMJIOK (Hacamnepen
NPaBWIBHO  HAroJIOIIyBaTd  CJIOBa  YKpaiHChKOi  Ta
IHIIIOMOBHOI JIEKCHKH, HE JIONYCKaTH iHTepepeHLii);
JIeKCHYHUX  (Y)KMBaru  cjoBa 1 TEpMiHHU

3 BIACTUBUM ISl HUX 3HAYCHHSIM, YHUKAaTH JIBO3HAYHOCTI
Ta aJori3MiB);

MOP(OIOTiYHNX (morpumyBarucs HOPM
(OpMOTBOPEHHS);
CHHTAKCHYHHUX (IpaBUIIBHO OymyBaru

CJIOBOCIIOJIyYEHHS i pEUEeHHS);
CTHITICTHYHHUX (YHUKATH CTUIILOBOTO IUCOHAHCY).
OpnHi€l0 3 HAWTUNOBIIIMX MOMHJIOK Y MOBJICHHI
MEIUYHHUX TPAIBHUKIB € HENpaBHIbHE HAroJOIIyBaHHS,
IO CBIMYMTH TIPO BIAXHWICHHS BiJ HOPM JIITEpPaTypHOI
MOBHU, «HOpPMa HaroJIOIIyBaHHS B yKpalHCBKii MOBi €
CKJIAJIHOIO JIUIS 3aCBOEHHSI Yepe3 PyXOMHH 1 pi3HOMaHITHUN

XapakTep Harojocy, aje caMe BOHa € OJHUM i3
HaWBUPA3HIIINX MAPKEPiB MOBHOI KYJABTYpH» 2.
Hopmu HaromomryBaHHS —CHpaBai  HeJIeTKi  Juist

3aCBO€HHA, TOMY MeI[I/I‘{HI/Iﬁ HpaHiBHI/IK Mae 0CO0IUBO

3BepTaTH yBary Ha MPaBHJIBHICTH aKieHTyaii. Hanpukan,
notpiOHo BxuBatu: osHAka (aHe Osnaxa), GenOmen
(ave gpernomEn), kamonOe (a e xamAnoz), kHwxa (a He
xkuwkA), napAniu (a e napanlu), élnadok (a e 6unAook),
HasuAnns (aHe HasuanuA), szae0Anus (aHe 3asdannAl),
cepEouna (aue cepeolna), ¢gaxosHii (ane ¢pAxosui),
HosMii (a ve nHOsuit), cnlna (a e cnunA), pykOnuc (a He
pVkonuc), kponusA (aue kponHea), moscmHi (aHe
mQOscmuil), ¢apmayls (ave gapmAyis), rapoionOezis
(awe kapoionoels), ooszumEmpis (aHe oOosumempls),
ncuxonAmis (ame ncuxonamlis), cmemockonls
(ame cmemockOnisn), cumempls (aue cumEmpisn),
bacamopazOsuil (a He bacamopAszosuti), 6opOdaska (a HE
b6opooAexa), nimuli (aue nlmuuii), cEua (aHe ceud),
uepeosHii (a He uepeQOsuil), bonemEnb (a He 0FOnemenn),
saxeOpiosannsi (aHE 3axeopioeAmnns), icmienHi (a He
icmlenuit), pAzom (a He pazOm) TOIIO.

Hewmaio y MoBJIeHHI JiKapiB TPaILIETHCS MOPYILEHHS
JIEKCHYHHUX HOPM, [I0 pEryIiolTh BUOIp  cJIoBa
BIJIMIOBITHO JIO 3MICTy 1 METH CHiIKyBaHHS. lle moMmiku
y CJIOBOBXKHUBaHHI, sKi, sk 3a3Hauae O. [loHomapis,
(GHW)KYIOTh MOBHY KYJIBTYpY (axiBiisi, CTBOPIOIOTH
Bpa)keHHs HerpodeCiHHOCTI it HeyBaKHOCTI 10 CIIOBa» *>.

3-1OMi’K HUX BAPTO BUOKPEMUTH:

*  HenpasunbHuil UOIp C106d, BGUKOPUCMAHHA
maemosioziii ma N1eOHA3MI6, SIK-OT CGIll 61ACHUI 3aMiCTh
enacHutl; Mmos. aemobioepagis 3aMicTh asmobiocpagyis,
JUKYIOYUtl iKap KY€ 3aMICTh aikap-kypamop (4u naramuuii
JIKAp) NPU3HAYAe JIKY8AHHS, 3AX60PI6 X60POOOI 3aMICTh
3aX60PIB HA...; Yy CiuHi Micayi 3aMICTh y CIUHI, NepCHeKmusu
Ha MaubymHe 3aMiCTh NEPCnekmuea I Matlbymue; Oitvud
PO3YMHIWULL 3aMICTh pPO3YMHULL, OLlbUl X60puil 3aMiCTh
X6opull;, cnilbHa cnienpays 3aMICTh CHIlbHE PO36's3aHHS
npobiem, chitbHa poboma, KilbKAd pPOKIE MOMY HA3a0
3aMICTb KiTbKa POKI6 MOMY;, GUKIIOUHA NPEpO2amued 3aMiCTh
npepozamued, GUKIIOUHe Npago; 2acmpum ULTYHKA 3aMiCTh
eacmpum; Kkapoioepama cepys 3aMICThb  Kapoioepama;
oumsyull aikap-nediamp 3aMicTh nediamp YU OUMSYUL
JUKap; 3YOHUUL JAIKap-CMOMAamonoe 3aMiCTh 3VOHULl JiKap
UM CIMOMAMON02, 3aXUCHULL IMyHimem 3aMICTb LMyHimenm,
CMEPMENbHO HeOEe3NeYHO OJisi HCUMMSL 3aAMICTh CMEPMENbHO
Hebe3neyno;, Ha CbO20OHIWHIN OeHb 3aMICTh HA CbO20OHI,
MeHe 0cobucmo 3aMICThb MeHe;, HAUOLIbUl ONMUMAIbHULL
3aMICTh  ONMUMATIbHULL, nonepeoumu  3a30a1e2iob
3aMICTh nonepedumu;, 3abe3neyysamu 2apawmiio 3aMiCTh
2apanmysamu; WeEUOKi eKcnpec-mecmu 3aMiCTh eKcnpec-
mecmu 91 WeuoKi mecmu.

JI. Mauibko ~ CIyHIHO  HAarojiomrye:  «Y>KUBaHHSA
HAAMIpHHUX, JyOJETHUX 4YM KaJbKOBAHUX KOHCTPYKINH
CTBOPIOE BIYYTTS MOBHOI HEBIIPABHOCTI Ta YCKJIAIHIOE
npodeciiHy KOMyHiKaIito» .

HeOopeuHe GIHCUBAHHA MeEPMIHIE.
HAIyXWBAIOTh  CKJIAJHOK  MEIUYHOIO

Yacro Jikapi
TEPMIHOJIOTiEI0

¥ Ponomariv O. Kultura slova: movnostylistychni porady [Word culture: linguistic and stylistic tips], Kyiv: Lybid, 2004, 240 p [in Ukrainian].

30 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia..., op. cit., P 201.

3! Hrytsenko T. «Ukrainska mova u profesiinomu spilkuvanni likaria» [Ukrainian language in professional medical practice], Movoznavchyi

visnyk [Linguistic bulletin], 2015, Ne 2, P. 110-118 [in Ukrainian].

32 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: aktsentolohiia [Modern Ukrainian literary language: accentology], Donetsk: DonNU,

2012, 240 p. [in Ukrainian].

33 Ponomariv O. Kultura slova: movnostylistychni porady..., op. cit., P. 240.

3 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia..., op. cit., P 201.
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IHIIIOMOBHOTO TOXO/DKCHHS Y CHUIKYBaHHI 3 HAIliEHTOM.
Tak, 3amicTh 3pO3yMUIMX BIiANOBIJHHKIB Y>KHUBAIOTHCS
TEPMIHU: CUMAMOM 3aMICTh O3HAKA; JAMEHMHUL 3aMiCTh
NPUX08aHUll, HAGHU, AOCOpOYis 3aMICTh GCMOKIMYEAHHSL,
eapiabenvHull 3aMICTh 3MIHEHUl; [HMepaKyis 3aMiCTh
63a€MO0ist; NepKycis 3aMICThb NPOCMYKYSAHHS;, NATbNAYIs
3aMICTb NpOWYNY6anus; pemicis 3aMICTb 3MeHULEeHHS,
ocnabnenns;,  IMALAHMAYIsE  3aMICTb  BJICUBTIOGIEHHSL,
nponoHeayis 3aMiCTh mpusaricms Oii,; emionozis 3aMiCTh
NPUYUHA; enikpu3 3aMiCTh BUCHOBOK; NEHempayis 3aMicTb
6X000ICeHHs;  nepopayis  3aMICThb  HPOCEEPIIOBAHHS,
MpancniaHmayis  3aMiCTh  nepecaoka; 0000CmedcUmu
3aMiCTh  npoumu  000amKO8i  0OCMECeHHs,  BNACU
6 0OMOpPOK ~ 3aMICTh  3HENPUMOMHIMU, nionimamu
numanHs  3aMICTb  HOPYWLYSAMU NUMAHHS;  CAIOVIOUUL
nayienm 3aMiCTb Hacmynuuu nayiewm; oonacmov cepys
3aMICTh OiISIHKA cepysi; nepes's30uHull mMamepiai 3aMiCTh
nepeg'sznutl a00 OUHMYSANbHUL, 3a8ipumu NiIONUC 3aMiCTh
3aceioyumu nionuc tomo. Ha nymky H.JlurBuHEHKO,
«crmemianbHa  TEPMIHOJIOTiSE  Ma€  BHUKOPUCTOBYBATHCS
JI030BaHO, 3 YpaXyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI  CHTYallii,
HaKIIIe BOHA CTa€ MEPEIIKOMO0 ISl PO3YMiHHSI MAIli€HTOM
JiarHO3y Yd PEKOMEHIAIlii» ¥,

. GUKOpUCMANHI  C1i6 Y HeeNacmueomy 0.
Hux 3HauenHi (TIEPEBRXHO CHHOHIMHM 4YH IIaPOHIMH),
30KpeMa cepoeuHull npucmyn 3aMiCThb cepyesuil Hanao,
GIOKpUmMuU 06epi 3aMICTh GIOUUHUMU 08epi; XE60POONUBUL

nayiewm 3aMICTb  X80poOausutl  euensid; eiokpumu /|
3akpumu oyl 3aMICTh sanmowumu |/ po3nIOWUMU
oui; GipHUUl OiaecHO3 3aMICTh  NpPAGUIbHUll  Oid2HO3,

npuUUMamu yuacme y KOHgepenyii 3aMIiCTb Opamu yuacme
V KOHGheperyil; npuitinamu mipu 3aMiCTh 6XcUmu 3axodis,
diaeHo3u cnisnadarome 3aMICTh OiacHo3u 30iealombCsl,
niogooumu  niocymku 3aMicThb niobusamu niocymku |/
niocymosyeamu; nonepeoumu xeopooy 3aMiCTh 3anodicmu
X80pobi; Hawecmu wiKody 300p06't0 3aMICTh  3a60amu
wKoOu 300pog'lo; caidysamu nopaoam JiKkapsi 3aMicTb
dompumyeamucs nopao ikaps; 3000ymu 0ceimy 3aMiCTh
ooepacamu  oceimy; Ha npomszi OHs 3aMICTh npomscom
OH3L; DL MUDJICHSL 3aAMICTh OIU3bKO MUJICHSL, YIHCUBAMU JIIKU
3aMICTb nputiMamu aiky TOIO. A. 3arHITKO MiJIKPECIIIOE:
«[lopyIieHHsT JIEKCHYHUX HOPM, OCOOJMBO Yy BKHBAHHI
MapoHIMIB 1 CHHOHIMIB, TIPU3BOIUTH JO CMUCIOBHX
MOMMJIOK 1 pOpMYe€ HepaBUIbHI MOBHI CTEPEOTHITI *°.
OTKe, JIEKCMYHA TPAaBUIBHICTh  MOBJICHHS
€ HeoOXiTHOI0 YMOBOI mpodeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI
JiKapsi. AJpKe TOYHICTb 1 JOPEUHICTh ClIoBa OE3110CepeHbO
BIUIMBAa€ Ha SKICTh KOMYHiKalii, CTBOPEHHS JOBipH
MAIieHTa Ta MO3UTUBHOTO IMIJKY METUYHOTO TPAI[iBHHUKA.

Un He  HaillOiblie  MOBJICHHEBHX  NOMHJIOK
y CHIUIKyBaHHI MEANYHUX MpaliBHUKIB y pi3HHX
KOMYHIKaTHBHUX  CHTyalliiX TpaIUII€ThCS  BHACIHIJOK

Mopy1eHHs: MOPGOIOTiYHUX HOPM, 110 PETYIIOIOTh BHOIp

BapiaHTIB TpaMaTiyHOi (OpMH BHCIOBIIIOBaHHS, aJkKe
«MOp(OJIOTiYHA TPABUWIBLHICTH MOBJICHHS € TTOKa3HHUKOM
3arajibHOi KYJIBTYpH MOBI W BHU3HA4Ya€ JIOTIYHICTH Ta
TOYHICTh KOMyHiKkauii»®’. Big Bubopy MopdomaoriaHoi
HOpMH (0COOJIMBO, SIKIIO B MOBI HAJIYyeThCS KUTbKa
BapiaHTIB BHUCJIOBJIIOBAHHS) 3QJICKUTh CMUCIIOBA TOYHICTH,
JIOTiYHA MOCIIOBHICTD, YiTKICTh, JOPEYHICTh, OararcTBo i
PI3HOMAHITHICTh BUKJIAIy JyMKH >,

Haituactime mopyuryroTbes
HOPMH:

. npasunbHuil eudip pooy IMEHHUKIE: CUNbHUL
oino (4.p.), wucmui mioab (4.p.), 3A0A6HEHUL HENCUMD
(4.p.), cknaona nyme (X.p.), Hecmepnna miepenv (K.p.),
eapsiua kpos (K.p.);

* YXHCUBAHHA 3AKIHYEHHA KIAUYHO20 GIOMIHKA
6i0n06ioH0 00 napaduemu GIOMIHIO6AHHA. OOpPO2ULl
opyaice, Jnikaplo, nawe npogecope, wanosuui leopio
Bacunvosuuy, nayienme Muxatinenxo/-y, 0o6poditixo /pau;

. npasuibHe GUKOPUCMAHHA 3AKIHYEHb Y (opmi
D0006020 BIOMIHKA 407108i4020 pOOYy 6 OOHUHI 0aA
mepminie ma mepmiHONOIYHUX CROYK MEOUUHOT 2any3i:
WiyHKa, Hexcumio, 0o, cmpaxy, imgapkmy miokapoa,
HOCA, Kauilio, 2puny, GUeUHy, cy2noba, nanvys, MO3KY,
KUWEUHUKY, CIMPABOX00Y, nonepexy TOlI0;

* yycuseanmus napanenbHux 3aKinueHns
¥y 0a6anbHOMY GIOMIHKY IMEHHUKIE U0106i4020 pOOy
(nazeu icmom): pexmopy — pPeKmoposi, 20N08HOMY
JIKapio  — 20N08HOMY JIKApesl, GIOOMOMY Xipypey —
8I00OMOMY  XIpYpeoGi, 3HAHOMY neodiampy — 3HAHOMY
neoiamposi, npPogeciinomy KepiGHUKY — npo@ecitiHomy
KepiGHUKO8I,

. npasuibhne 8IHCUBAHHA teminamusgis:
npogecopra,  3a6idyeauxa, MeOUKUHs,  NCUXIAMPUHS,
CMOMAmMONO2UHs, Nediampumsl, 2iHeK0I02UHs TOILO;

. Hopmamuene GIOMIHIOBAHHA Yonoeiuux
i sciHOYUX npi3euwy HA -YK I -KO: JNiKApro-opmanvmonozy
Oneni Tumapenxo (ane xipypeosi Bikmopoei Tumapenxy),
axywepyi Tamapi Tumuyx (ane genvouepy Onexcanoposi
Tumuyky);

. 0I€GIOMIHIOBAHHSA oiecis, GU3HAYUECHHA
oicgiomin 3a in@inimueom: Koniomev, aHE KOAAMY;
cunnioms, aHE CUNIAMb, OOPIOMbC 34 dlcummsl, a He
bopsimubcs 3a sHcummsi TOILO;

. HAOYHCUBAHHA BIODIECTIIGHUX IMEHHUKIG, KON
BiIOyBAa€ThCSI HATPOMAJDKCHHSI OJHOTUITHHUX JIAHIIOKKIB
30UX IMEHHHKIB, $IKi POOJNATH PEUEHHS TPOMI3IKUM,
HEMUIIO3BYYHUM: 00IPYHMYB8aAHHS NPUSHAYEHHSL
3nebontosannsi (Tpeda — o0OIpyHmMyeamu NPUHAYEHHS
3HeOONOBAHHA), YOOCKOHANIEHHS 3ACTOCYBAHHS JIIKYBAHHSL
(Tpeba — yoockonanumu aikyeauHs) ToIo >,

*  ymeopeHHA chynenie NOpIGHAHHA
RpUKMemHUKi6  ma  RNPUCHIGHUKIE:  sKHAUWEUOULe
npoudime obcmedicenHsl, a He Oinbwl weuoule npoudime

taki Mopdororiuni

3 Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 89.
3¢ Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: leksykolohiia [Modern Ukrainian literary language: lexicology], Donetsk: DonNU,

2012, 312 p. [in Ukrainian].

37 Palamar L. M. Kultura ukrainskoi movy [Culture of the Ukrainian language], Kyiv: Znannia, 2010, 278 p. [in Ukrainian].

3 Pentyliuk M. 1. Kultura movy i stylistyka [Language culture and stylistics], Kyiv: Lybid, 2012, 312 p. [in Ukrainian].

% Shutak L.B., Navchuk H. V., Tkach A. V. Ukrainska mova profesiinoho spriamuvannia: navchalnyi posibnyk dlia studentiv vyshchykh
navchalnykh zakladiv I-1V rivniv akredytatsii [Ukrainian language for professional purposes: study guide for students of higher educational
institutions of I-IV levels of accreditation], Chernivtsi: Vydavnytstvo BDMU, 2008, 444 p. [in Ukrainian].
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obcmedicentst; HauMiyHiwe 300pog'si, aHe came MiyHe
300p08's TOIIO.

CUHTaKCH4YHI ~ TMOMWJKH B YCHOMY  MOBJICHHI
MEIMYHHUX TPAI[iBHUKIB TakoX JOCHTH momupeHi. Ha
nyMky  O. CepOCHCBKOT, «MOPYIICHHS CHHTAKCHYHHX
HOPM  3YMOBIIIOE  CIIOTBOPEHHS  CMHCIY 1 pOOHTH
BHUCJIOBJTIOBAHHS HETIPUPOTHUM JUIsS YKPAaiHCHKOT MOBH» .
Jns  BHcOKOKkBamipikoBaHOrO  (haXiBls  AKTYaJbHOIO
npoOJieMOI0 € TIpaBHJIBHO KOMOIHYBaTH cJOBa Yy MeXax
CJIOBOCIIOJTyYEHb, a 3rojIoM 1 peYcHb. 3aBIsaKu
JMIOTPUMAHHIO CHHTAKCHYHUX HOPM JOCSTAETHCSA YiTKICTh
Ta SCHICTh BUKJIANy MYMKH, a OTXKE, PETYIIOIOTHCS MOBHI
MEXaHi3MH, M0 3a0e3NedyroTh IUIICHICTh YCi€i MOBHOI
cucremu. [lopyllieHHST CHHTaKCHYHHMX HOPM, JIOTIYHOCTI
BHKJIay iH(OpMAaIlii HEpiJIKO BiIOYBAETHCS Y 3B'SI3KY 3:

* 6naueomM pOCilicbKoi Mo6u Ha MEOPEHH:A
CUHMAKCUYHUX  KOHCMpPYKYiil, 30KpeMa IPaBUILHO
YKPaiHCHKOI0 MOBOKO BHKOPHCTOBYBATH CJIOBOCIONYYCHHS
Xeopimu Ha nHeéMoHuilo (2 HE NHEBMOHICIO); BANCIUGUI
saxio (aHE eadcauee MIpONPUEMCMBO);, 6 ocobucmiil
cnpasi (a HE no ocobucmiil cnpagi); wepes opax GIMaminis,
Minepanie (aHe 3a GIOCYmMHOCMI 6IMAMIHIE, MIHEpAlis),
aiku 3a peyenmom (a HE JNIKU NO peyenmy); 3ACMYNHUK
207108H020 JIKaAps 3 NKY8ANbHOI pobomu (a HE 3aCMynHUK
20/106H020 JNIKAPsL NO JIKYBAbHIU poOOmi); 3a OOPYHUEeHHIM
3agidysaua 6i00inenHss (A HE nO OopyueHHIO 3a6idyeaud
8I00ineHHsT); 006I0Ka Y 36'A3Ky 3 X60poboro (a HE 006i0Ka
no  X60pobi); nponycmumu 3aHAMmSA  uyepe3 Xeopooby
(a He nponycmumu 3ausmms no xeopooi); uepes CIMeUHi
obcmasunu / y 38'a3Ky 3 cimeunumu obcmaeunamu (a He
HO CIMENHUM 00CMABUHAM); GUSHAYUMU 30 Pe3YTbmamamu
ananizie (aHE GUSHAUUMU NO PE3VIbMAMAM AHALI3IB),
3a cmaHom 300pog's (aHE no cmawy 300p08's); nicis
noseprentst 0ooomy / nosepuyeuiucb 0odomy (aHe no
NOBEPHEHHIO 0000MY); NICIA 3aKIHUYEHHS nepedy8aHHs
yaikapui (A HE NO 3aKIHYEHHIO nepeOy8aHHs Y JIKAPHIL),
Habpsku 3'seunucs epanyi / 60env / nadgeuip (a HE paHo
/ Onem / 0o eeuopa); niku npomu aneinu (a HE JAiKu G0
ameinu); anepeis 0o Jnikie (a He anepeis Ha / 6i0 NIKiG); pas
Ha Oenv / micaye (aHE paz y OeHb / Micsiyv); Komimem
3 0xopoHu npayi (aHE Komimem NO OXOpPOHI npayi);
3aeidysay 6i00inenHss (a HE 3a6idyeau GIOOLIEHHAM, aJie
3a6idyouull 8i0JineHHsM); nio0 uac eazimumocmi (a HE Ha
npoms3zi eazimuocmi) TOUIO.

. HenpasuibHOI0 no6y00860to
3 OOHOPIOHUMU  YJleHaMu, HANPUKIAI:
8351 yuacme aikapi 1 xipypeu. TTOHATTS «JTiKap» BKITIOYAE
B ce0e MOHATTS «Xipypr», TOMy HE BapTO MOEIHYBAaTH IIi
CJIOBa B OJJHOMY peucHHi. He MOXKHA TakoX TO€IHYBAaTH
CloBa, IO HAa3WBAIOTh IliJie W 4YacTuHy, sK-oT: /s
KOM@MOPMHO20 nepebysanHst NayicHmie y JiKaApPHI PeMOHm
3pobneno  y npumiujenni Uy naramax. Ilamara Takox
€ YaCTHHOI TpuMilieHHs JikapHi. Jlopeuno Oymo 6
ckazatu: /J[na  Komgopmnozo nepebysanmsi nayicumie
V KapHi pemMonm 3po0ieHo 8 YCix npumiujenHsx. [HKOIU
OJJHOPIJIHI YJEHU PEYCHHS BHMAararoTh HpH coli pi3HUX
NpUAMEHHHKIB, 30Kpema: (0210 X60pux npoxooumume

peuens

YV kongpepenyii

y nanamax iy kopuoopi. IlpaBuwipHO: Q210 xe0pux
npoxooumume y naramax iHa Kopuoopi. Tparsrocs
MOMIJIKA ~ TaKOK IMMiJ 4Yac BHUKOPUCTAHHS  MMapHUX

CHONyYHHKIB: He auwie He 3'a6uscs na 3ausmms uepes
xeopoby Onexcitl, a u Oxcana. IpaBunbHO: Yepes x6opobdy
Ha 3auammsa He 3'asuscsa ne auwe Onexcii, a i Oxcana;

*  NOpyuwieHH: Koopounauii niomema
3 npucyokom, 0COONMBO, KOJM Y CKIIaAli TmiaMeTra €
YUCIIBHUK, AK-0T: 3/ nayicumu npotuiiu 00CmedceHHs!
3amicTh 31 nayicHm npouuiog obCmediceHHst, Ha pooomy
NPUIHAMO MpU mepanesma 3aMiCTb HA PpOOOMY NPUUHAMO
mpu mepanesmu TOLIQ.

3arajgpHOBIIOMO, IO  CTHJICTHYHAa HOpMa  —
ycTraneHa W ycBimomiieHa (YHKIliS MOBHOI ONWHMUII, IIIO
crpusie BiI0OPY MOBHHX €JICMCHTIB BiJIOBITHO 10 yYMOB
CIJIKYBaHHS, CTHJII0O MOBJICHHS, CAME TOMY «JIOTPHMAaHHSI
CTHJIICTUYHUX HOPM € 3allOPYKOI0 TOYHOCTI, JIOTIYHOCTI
i BupasHOCTi (axoBoro MosieHHs»*!. [lopymeHHs ycix
BUIIC MEPEIIYCHUX HOPM YCHOTO CIIIKYBaHHS TaKOXK €
MOPYIICHHSAM yYMOB KOMYHIKaIlii, a OT)KE€ — CTHJIICTHYHHUX
HOPM.

Komu B MOBieHHI BinOyBaeTbCcs  «3MIlIyBaHHD»
cTHiB  (KOJOpUT OQIIIHHOCTI B XYJO)KHBOMY  CTHII,
KOJIOPUT €MOLIIHOCTI B 0(illiifHO-IIOBOMY UM HAYKOBOMY
MOBJIEHHi), TO 3'SBJSIOTBCS CTHJIICTHYHI  ITOMHIIKH:
nayiewmka — 8U300posiNa Y NIOMOMY — MICAyi  3aMICTh
nayienmka 00yJxcana y iomomy; Mill Koieea 3a npogeciero
3aMICTh Mill Kole2a; YiHU HA CMOMAMONO2IYHI NOCIYeU
niOCKOYUIU 3aMICTh YIHU HA CMOMAMONO2IYHI NOCTYeU
3pocau; 6 IHmepHemi 3ycmpie yikagy iH@opmayil 3aMicTh
6 IHmepHemi Hampanue Ha YiKasy IH@Popmayiro; i0N0GIOHO
3 Qil04UM 3aKOHOOABCMBOM 3aMICTb 8I0N0GIOHO 00 YUHHO2O
3aKOHOOA6Cmea; He Miwatime BUCHIYNAMU 3aMICTh He
3aeadicaiime GUCMYNAmu;, HaA CRiOYIOUYill Hedli npoudimo
0bcmediceHHsi 3aMICTh NPoUdimb 0OCMENCEeHHsT HACTYNHO20
MUICHST, pesicmpamypa noLIKIIHIKY 3aMICTh peecmpamypa
NONIKAIHIKY Ta 1H.

BucHoBku. Otxe, MOBJIEHHEBA CKJIaZioBa
JIKapChKOro (haxy € HEBiJ’€MHOI YaCTUHOIO MpOQeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI MEIMYHOrO IpaliBHUKa. BoHa oxoriroe
TEPMIHOJIOTIYHY TPaMOTHICTh, HOPMAaTHUBHICTh MOBJICHHS,
CTHUJILOBY  JIOPCUHICTh,  KOMYHIKATHBHO-TIPAarMaTHYHY
KOMIIETEHI[iI0, HayKOBO-JIOCJIJHY MOBHY KOMIICTEHIIIIO,
CTHYHICTh 1 MICUXOJIOTIYHY KYJBTYPY MOBJCHHS. BHCOKHiA
piBEHb MOBHOI KYJIBTYpU JIO3BOJSE JIIKAPIO BCTAHOBHUTHU
KOHTaKT 13 TAIli€HTOM, MOSCHUTH JiarHO3W W METOIU
JIKYBaHHS JIOCTYIIHOIO MOBOIO, a TakoX 3abe3nedye
TOYHICTB 1 JIOT1YHICTh HAyKOBHX 1 TPOQECIHHUX TEKCTIB.

VY mporieci  po¢eCiiHOro  CHUTKYBaHHS MEIMYHHUX

MpaliBHAKIB ~ HAWOUIBII  MOIIMPEHUMH €  IIOMWJIKU
opdoeniuHi, JIeKCHYHi, MOPQOJIOTivyHI, CHHTAKCHYHI
Ta  CTWIiCTHMYHI.  BOHM  MOXYyTb  IPOSBISATHCS

y HETIPaBWIBHOMY HaroJIOIIyBaHHI CIiB, HENPaBUILHOMY
BUKOPUCTAaHHI TEPMiHIB, OrpixaXx CIIOBOBKMBaHHSI, He
MPaBUIBHOMY  Y3TO/UKEHHI YaCTWH MOBH, I0OYJIOBi
pedeHb, 3MIllyBaHHI CTWIIIB, Ha/Jy)XKMBaHHI NpodeciiiHol
TepMiHOJIOTiT a00 kaproHi3mis. HacmikoM Takux MOMHIIOK

40 Serbenska O. A. Antysurzhyk: slovnyk-dovidnyk z ukrainskoho literaturnoho moviennia [ Antisurzhyk: dictionary-reference book of Ukrainian

literary speech], Lviv: BaK, 2001, 224 p. [in Ukrainian]
4 Palamar L. M. Kultura ukrainskoi movy..., op. cit., P. 220.
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€ 3HWKEHHS e(QEeKTUBHOCTI KOMYHIKallil 3 [ali€HTOoM,
CIIOTBOPEHHSI 3MICTy MEAWYHUX IOBIJOMJIEHb, a IHOAI —
TIOTIpIIEHHST SKOCTI JIIKYBaHHS Ta HETaTHMBHUM BIUIMB Ha
peryTartito Jikaps.

JloTpuMaHHS MOBHHMX HOpM, TPaMOTHE i JopedyHe
BUKOPUCTAHHSI YKPaiHCBKOi JIiTEparypHOi MOBH, YMIiHHS
aJanTyBaTd CKJIAJHI TEPMIHM JI0 3pO3yMiJOl ISt
namieHTa GopMu — e OCHOBa NPO(eCiiiHOI MOBIEHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI. TakuMm 4YHMHOM, KyJabTypa MOBIICHHS
JIiKapsi BU3HAYAETHCSI HE JIMILIE TPABHIIBHICTIO MOBJICHHS,
a¥ 3MaTHICTIO OOWMpaTH MOBHI 3acO0M 3alIe)KHO Bij
cuTyalii CHUIKyBaHHS, JOTPUMYIOYMCH €THYHHX Ta
KOMYHIKaTHBHUX CTaH/ApTiB.

Hlymaxk Jlapuca — xanoudam GinonociyHux HayK, OOyeHm
3aknady euwoi ocgimu ByKoGUHCHKULL OepicasHull MeouyHull
VHigepcumem Kagedpu CYCRilbHUX HAyK ma YKpaiHO3HAecmed,
asmop 6ausvko 180 npayv HaAyKo8020, HABUANLHO-MEMOOUUHOLO
ma nybriyucmuynoeo xapakmepy, 3akux 1 monoepaghia, 8
PO30iNI8 00 MPbOX KONEKMUBHUX MOHOZPADIAX, 7 HAGUAILHUX MA
HABYATLHO-MEMOOUYHUX NocioHuxie 3 epugpom MOH ma MO3

Vkpainu, deox eudanv nayionanvbnozo niopyunuxa «Ykpaincerka
moea 3a  npogecitinum  cnpamyeanusmy. Kono  naykosux
inmepecig: Kamez2opianbHA 2pPaAMAMuUKa VYKPAiHCbKOI MOS8,
NOPIGHsIbHE MOBO3HABCMBO, YKPAIHCOKA MEOUUHA MEPMIHON02IA,
JIH2BONCUXON02IS, YKPATHOZHABCMBO 8 CUCEMI 8ULOT OCBIMU.
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framework for its further adaptation, internationalization.

Keywords: Ukrainian medical terminology, etymology, historical linguistics, Latin and Greek influence, Slavic
lexical heritage, foreign borrowings, terminological standardization, digitalization of terminology, international scientific
communication, functional approach, language globalization, medical lexicon development.

IMocTaHoBKa mpodJieMH Yy 3arajibHOMY BUIJISII Ta
il 3B’A30K i3 BaXK/IMBUMM HAYKOBHMH YU NPAKTHYHUMHU
3aBIaHHAMHM. MenudHa TEpPMIHOJIOTIA — HEBITHATHUI
CKJIQHUK HAIiOHANBFHOI HAyKOBOI MOBH W OOWH i3
KITIOYOBHX 1HCTPYMEHTIB €(EeKTHBHOTO (PyHKITIOHYBaHHS
CHCTEMH OXOPOHH 3II0pPOB’S, IO 3a0e3nedye TOYHICTH,
OTHO3HAYHICTH 1 MPO30PICTh MPO(ECciitHOTO CIIIKYBaHHSI
MiX (axiBISIMH pi3HHX piBHIB Ta crnemiadbHOCTed. HuHi
3HAUYeHHS MEOUYHOI TEpPMIiHOJNOTII BUXOAWTH 3a MEXIi
BJIACHE KOMYHIiKaTHBHOI (yHKIii. MeThest Ipo KyIsTypHO-
ICTOpUYHI TPOIECH, PO3BUTOK HAyKd, MOBHI TpaIuiii,
TpaHcopMariiro JIEKCHKH IIiJ YIUIMBOM IHIIMX MOB Ta
MIKHAPOIHOT TIPAKTHKH 12,

@DopMyBaHHS I YIOCKOHAICHHS MEAWYHOI TEPMIHOJIOTI]
TIOB’s13aHi i3 B)KJIMBUMH HAyKOBO-TIPAKTHIHIMU 3d80AHHAMU:

YIOPSIIKYBaHHS 1 CTaHHApTW3amis TEPMiHIB, IHTETparis
YKpaiHCBKOi ~ MEIOWYHOI  JISKCHKH Y MDKHAIlIOHATbHHN
HayKOBHH TPOCTIP, aJanTarlisi TepPMiHOJIEKCEM N0 CYYacHHX
TEXHOJIOTTYHHUX 1 mu(poBUX yMOB. Lle poOHTH mocimimKkeHHs
BITUM3HAHOI MEOWYHOI TEPMIHOJNOTIl aKTyaJlbHUM  JUIS
MOBO3HABCTBA, MEAWYHOI OCBITH W TPAKTHYHOI MEIUIMHY,
OCKUJIBKM ~ aKaJeMiyHO  OOTpyHTOBaHa  TEPMIiHOJIOTiYHA
cHCTeMa CIIPHSE TIIBHUIICHHIO SKOCTI KOMYHIKallii, HaBYaHHS
1 mpoceciiHOT TisTTEHOCTI MEIIPAIliBHUKIB.

AHaniz  ocTa”HHiX jgocaimkeHb i myOmaikamii.
OCHOBHI TeOpeTH4Hi KpWTepii MO0 BHUBYCHHS MOBHU
MEIWIMHN BHCBITIICHO Yy HM3II Mpamb  yKPaiHCBKUX
JOCTiAHUKIB.  30kpema, B. JIumuHChKHMiA®  posmmsimae
3arajbHI NPUHIUNN (HOpMyBaHHS HayKOBOI TEPMiHOJOTII,
C. JleBueHko* pUiNIsAE yBary CTPyKTYPHUM i CEMaHTHYHAM

' Bevzenko S. P. Ukrainska terminolohiia: stanoviennia i rozvytok [Ukrainian terminology: formation and development], Kyiv: Naukova

dumka, 1994, 215 p.[in Ukrainian].

2 Vakulenko M. O. Ukrainska medychna terminolohiia: istoriia, suchasnyi stan, perspektyvy [Ukrainian medical terminology: history, current

state, prospects], Lviv: Svit, 2002, 187 p. [in Ukrainian].

3 Lypynskyi V. Ukrainska terminolohiia: istoriia ta suchasnist [Ukrainian terminology: history and modernity], Kyiv: Naukova dumka, 2015 [in Ukrainian].
4 Levchenko S. V. «Inshomovni zapozychennia v ukrainskii medychnii leksytsi: problemy ta shliakhy unormuvannia» [Foreign language
borrowings in Ukrainian medical vocabulary: problems and ways of normalization], Ukrainska terminolohiia i suchasnist [Ukrainian terminology

and modernity], 2018, Ne 6, P. 45-53 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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ocobmuBocTAM  TepMiHiB, a M. [Tumumuyk®  mocmimkye
ICTOPUKO-JTIHTBICTUYHI ~ aCIIeKTH  PO3BUTKY  MEAWYHOI
Jekcuky B Ykpaini. Taki po3BigKH 3akjajii OCHOBY IS
PO3YMIHHSI 3aKOHOMIpDHOCTEH TMOSBM H (YHKLIOHYBaHHS
TEpPMiHIB Y MOBI HayKH.

Hunimnai mpobneMu craHmaprtusaiii Ta iHTerparii
MEIUYHOI  TepMiHONOrii  HAa  MDKHApoOIHIH  apeHi
BHCBITIIIOIOTECS Y JOCIIKCHHAX €BpPONEUCHKOI acomiarii
MeIu4HOiI Jiekcukorpadii Ta cBitoBux opranizauiit (WHO,
ISO, THTSDO)%’%. 3akueHtoBano yBary Ha yHidikamii
TEpMiHIB, CTBOPEHHI 0araTOMOBHHMX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3
JAHWUX W aJanTarii 70 HOBUX U(PPOBUX TEXHOJIOTIH.

BaxnuBuM € aHami3 yIUIMBY JIATHHCBKOI  Ta
rpenpkoi MOB Ha (pOpMyBaHHS MEAMYHUX TEPMIHIB, IO
npesenToBaHo y mpaipsix JI. Tinz6ypra'® i O. decenko '
VYueHi HaraayloTh IpO KJIacH4HI MOBHM SIK CKJIaJIOBY
HAyKOBOI ~ TEpMIHOJOTi, MIiJAKPECIIOITh IXHIO  pOJb
y 3a0e3reueHHi TOYHOCTI I HE3MIHHOCTI  TEpMiHIB,
BU3HAYAIOTh 1CTOPUYHO-KYJIBTYPHY OCHOBY JIaTHHI3MIB
1 Tpel3MiB JJIsl yKpaTHCHKOT MEINYHOT JIEKCHKH.

3aranbHi  acreKTH TEPMIHOJNOTIT  ITpOaHaIi30BaHO
y HayKOBHX po3Bizkax B. Jlunuucekoro'?, JI. JleBuipkoro ',
M. Mumnuyka'¥; HOBoyacHi TpobIeMH CTaHAapTH3AL(l i
ajanTanii MeIMYHMX TEPMiHIB — Yy mpansx €BponenchbKol

acomianii MEAWYHOTO CIIOBHMKApCTBA W MIDKHapOIHUX
oprasnizauiii (WHO, ISO, IHTSDO).

AKTyaJlbHiCTh JIOCITIJPKSHHS 3yMOBJIEHA
HEOOXiJHICTIO  YNOPSAAKYBaHHS BITYM3HSHOT MeEIWYHOI

TEpMIHOJIOTIT BiNMOBIMHO 10 cBiTOBUX cranmaprtis (WHO

KoMyHikanito. Mera Hamoi crarri — yceOiuHMH aHaui3
JoKepel (popMyBaHHS yKPaiHCHKOT TEPMIHOMOTIT MEIUIIUHA
Ta BHM3HAUEHHS CyYaCHUX TEHAEHLIH 1i pPO3BUTKY.
OCHOBHUMH 3aBIAaHHSIMHU €:

1. Oxpecrumu OCHOBHI ICTOpWYHI ¥l JHHTBiCTHYHI
JoKepena MEAUYHHUX TepMiHonekceM. 2. [Ipoauanizysamu
pONb  IHIIOMOBHHMX 3allO3WYeHb  (JIATHHI3MH, TPELM3MHU,
AHDJIIU3MH, TIOJIOHI3MH TOLIO) Y MPOLIEC] TBOPEHHS Cy4acHOT
YKpaiHChKOI MEIWYHOI TepMiHOCUCTeMH. 3. Posansanymu
yHidikalifo MeANYHUX TepMiHiB. 4. Busmauumu axTyaibHi
TEHJCHIli PO3BUTKY Ta BHUKOPHCTAHHS  TEPMIHOJOTT
y 1MQpOBIiH 1 MbKHAPOIHIH MEANYHII TIPAaKTHULI.

VY mpoueci  JOCHIPKEHHS ~ HaMH ~ BHUKOPUCTaHO:
meopemuynuii aHaai3 HAYKOBUX JUKEpEN Ta MEAMYHUX
CIIOBHUKIB; KOMRAPAMUGHUI Memood Uil TIOPIBHSIHHS
TEPMIHIB PI3HOTO TIOXOJDKEHHS; emuUMOI02iuHuil AHAi3
JUIsL  3’ACYBaHHS IIOXO[DKEHHS TEPMIHIB;, cucmeMHuUil
nioxio B ynopsiAKyBaHHI MEIUYHOI TEpMIHOJIOTIi; Memoo
KOHmMeHm-ananizy HayKOBHX NyONiKaIii 1 MDKHapOZHUX
6a3 nanux (PubMed, MeSH, WHO ICD-11).

HaykoBa HOBHM3Ha 1ONArae B IHTErpaTUBHOMY
MiIXOAI  IIOJ0  BHBYCHHS  YKPAiHCBKOI ~ MEIUYHOI
TepMiHOJNOTii  (HOETHAHHS  ICTOPHKO-ETUMOJIOTIYHOTO,
JHI'BICTUYHOTO ¥ (pyHKIIOHAJILHOTO acnekTiB). BussieHo
3aKOHOMIPHOCTI ~ B3a€MOJii  IHIIOMOBHHMX  3all03MYE€Hb
i BIacHe YKpaiHCBKMX TEpMIHIB, a TaKOK BH3HAUYCHO
CyyacHi TeHAeHWii craHaapTu3auii Ta uMdposizauil
MEIMYHOI  TEepMiHOJIOril  y KOHTEKCTI  MIKHapOAHOi
criBmpari.

Buksnaag  ocHoBHOro  marepiaiay.  YkpaiHChKa
MEIWYHA TEPMIHOJOTISI € OJHUM 13 HaWJaBHIIIMX
1 HalOLIBII PO3BMHEHUX IUIACTIB HAyKOBOI JIEKCHKH, IIO
BijoOpakae W iCTOpHYHI, W CydYacHI NPOLIECH PO3BHUTKY
MenuuuHU. [loenHyroun  MDKHApoIHI CTaHAapTH W
HalllOHaJbHI MOBHI Tpajuiii, BOHA BUKOHY€ BU3HAYAIbHY
¢yHKIi0 y 3a0e3ne4eHHi TOYHOCTI W OJHO3HAYHOCTI
HAyKOBOI i KIIIHIYHOT KOMyHiKaIrii'® 6.

Bitun3nsana MequyHa TepMiHocuctemMa (opMyBaacs
TPUBAJIMM Yac Yy KOHTEKCTI PO3BUTKY W MEAWIMHH, WU
YKpaiHCBbKOi MOBHM Ta HAyKOBOIO CTHJIIO 3arajoM. Mae
TIOJIFCHeTUYHUI XapakTep, OCKUIbKM 11 Tepuiojkepesa
CAraloTh ~ AQHTUYHOI  Tpaauuii:  OUIBLIICTE  TEPMIHIB
IPYHTYETBCS Ha JIATUHCHKO-TPELbKUX OCHOBax (cardia,
gastr, neuron), WO W HUHI 3aJIMIIAIOTHCS YHIBEPCAILHUMU
B MiXKHApOJHIH HayKOBii koMyHikarii'”'8.

B ocHOBI  MemuuHOI  TepMiHOJOTI]
JUCIIUTUTIHN) €:

1. AHTHYHA TpaaMIiss — TpElbKi Ta JIATHHCHKI

(s1x HayKOBOT

TEpMIHOEJIEMEHTH, 10  3a0e3MnedyroTh  CTabLIbHICTB
1 TOUHICTHP MEAWYHHMX TNOHATH (cardio-, neuro-, -itis,
-ectomy) .

2. €Bponeiichkuii HAyKOBHUI YILUIMB -

3alpOBa/PKCHHS CY4YacHUX TEPMIHIB (IHCYIiH, 6aKYUHU,
12021

cKaHep), IHTErpallis CTaHJapTiB HAYKOBOI KOMYHIKallii

> Pylypchuk M. Osnovy medychnoi terminolohii [Basics of medical terminology], Kharkiv: KhNMU, 2018 [in Ukrainian].

¢ Terminology and other language and content resources / ISO/TC 37. ISO, 2020 [in Ukrainian].

7 MeSH Medical Subject Headings, National Library of Medicine, 2021, URL: https://meshb.nlm.nih.gov

8 World Health Organization. Digital health and terminology standardization, World Health Organization. Geneva: WHO, 2022. URL: https:/

www.who.int

® World Health Organization. International Classification of Diseases (ICD-11), World Health Organization. — Geneva: WHO, 2019. URL:

https://icd.who.int

1 Hinzburh L. Ya. Latynska mova ta osnovy medychnoi terminolohii [Latin and the basics of medical terminology], Kharkiv: Osnova, 2010,

256 p. [in Ukrainian].

! Fesenko O. I. «Hretsko-latynski osnovy yak bazovyi komponent mizhnarodnoi medychnoi terminolohii» [Greco-Latin foundations as a basic
component of international medical terminology], Movoznavstvo [Linguistics], 2020, Ne 3, P. 72-80 [in Ukrainian].

12 Lypynskyi V. Ukrainska terminolohiia: istoriia ta suchasnist..., op. cit.

13 Levytskyi L. Linhvistychni aspekty medychnoi terminolohii [Linguistic aspects of medical terminology], Lviv: LNU, 2017 [in Ukrainian].

4 Pylypchuk M. Osnovy medychnoi terminolohii...op., cit.

5 Bevzenko S. P. Ukrainska terminolohiia: stanovlennia i rozvytok..., op. cit., P. 194.

16 Vakulenko M. O. Ukrainska medychna terminolohiia: istoriia, suchasnyi stan, perspektyvy..., op. cit., P. 150.

17 Fesenko O. I. «Hretsko-latynski osnovy yak bazovyi komponent mizhnarodnoi medychnoi terminolohii»...op., cit., P. 72.
8 Bevzenko S. P. Ukrainska terminolohiia: stanovlennia i rozvytok..., op. cit., P. 194.

1 Hinzburh L. Ya. Latynska mova ta osnovy medychnoi terminolohii ..

., Op. cit.

2 Kuzmenko O. Medychna terminolohiia ta standartyzatsiia [Medical terminology and standardization], Kyiv: Vyshcha shkola, 2020 [in Ukrainian].

2 Levytskyi L. Linhvistychni aspekty medychnoi terminolohii..., op. cit.
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3. Caor’siHcbKi # HamioHaJbHi Tpamgmumii —
aJanToBaHi CTApOCJIOB’STHCHKI W HApOAHI TEpPMiHH, IO
3aKpIILIIOIOTE KYJABTYPHY Crienudiky MoBu 222,

xepena ¢popmyBaHHS YKPAiHCbKOT MeAUYHOI TepMiHONOrii

4. CyuacHi mqxepesa — YyKpaiHCbKI MeaWyHi
CIOBHMKM ¥  EHIUKIONEeii, HaykoBi  myOmikamii
3 €THMOJIOTII Ta cucTeMaru3arii TepMinis?*? (qus. Tab.1).

Tabauys 1

Jl:kepesio

IIpuxyaaau TepMiHiB / eJieMeHTIB

IMpumiTka

1. AHTHYHA TpaauIlis

cardio-, neuro-, -itis, -ectomy

ba30Bi TepMiHOCIEMEHTH

2. €porneiicbkuil yrius

IH6A3UEHA XIPYPRIA, 6AKYUHU, CKAHED,
peceHepamueHa Meouyuna

HogiTHi TepmiHT

3. CnoB’siHCBKI ¥ HAIllOHAJBHI TPAAHUILi | Oauumu, sunuyi, ouxamu, MUcka HupKkosa, ckpoi, mas | Hapojsa Meaunnna, moOyToBa JEKCHKa

4. CyuacHi yKpaiHCBhKI JuKepesa

Vrpaincokuil meouyHull mepminon02i4HUL CLOBHUK

CrangapTu3aiiis Ta yHidikarist

®opMyBaHHS YKpaiHCBKOI MEIMYHOI TEpPMiHOJOTIT
BimOyBalocs Y B3a€EMO3B’SI3Ky i3 MDKHApOTHUMH
HayKOBUMH  Tpaguuismu. OmHMM i3  BU3HAYaJIbHUX
YMHHHUKIB [BOTO TIPOLECY € IHIIOMOBHI 3allO3WYEHHS,
oo He e 3a0e3ledyBald IHTETPAIil0 YKpaiHCHKOT
MEIUIUHA Y CBITOBUI HAyKOBHH MPOCTip, a i GopMyBain
BHYTPILIHIO CHCTEMHICTh TEpPMIHOJEKCHKH. SIK 3a3Hauae
M. BakyneHko, «0e3 omopu Ha aHTHYHI i HOBOEBPOIIEHCHKI
MOBHI MOJETi HEMOXUIMBO Oyio 60 chopMmyBaTh CydacHy
YKpalHChKy MEIMYHY TEPMiHOCHCTEMY» .

I'perpka T2  jmaTMHCPKa  MOBHM  BHCTYNHIN
YHIBEpPCATbHUMH JDKEpEIaMH MEIUYHOI TepMiHOJIOrii,
3aKJaBIIM  CTPYKTypHO-ceMaHTH4He sapo. Came wi

IIPaMOBH 3a0€31eYmIIN:

*  TepMIHOGNEMEHTH Ui CIOBOTBOpPEHHs (cardio-,
gastro-, -itis, -algia);

. OMHOPIMHICTh (CTaHHAPTH3ALisA) MDKHAPOTHOT
HOMEHKJIaTypH (cor, pulmo, musculus);

*  MOXIHUBICTh IHTErpamii YKpaiHCHKOi JIEKCHKH
Y CBITOBHI MEIUIHUN TUCKYPC.

Ha mymxy JI. ['iH30ypra, aHTHYHI MOBH «CTBOPWIIA
YHIBEpPCAIbHUM KOI JUII MEAWYHOI HAyKH, 3pO3yMiTHH
¢daxiBisiM  y pisHux  kpainax»?’.  TobTo  aHTHYHI
3al03WYEHHS CTAIM HE «UYXHMH», a yHiBepCalbHUMHU
MOBHHMH KOJIAMH IIi€1 ramys3i.

Y XVI-XIX cT. aKTHBHY pOJIb BifirpaBajil IOJIbCHKa
Ta HiMEIbKa MOBH, sIKi IepeqaBalid YKPalHCHKIH JEKCHII
JMATHHCBKI W  TpempKi  eleMeHTH Yy Moau(ikoBaHIl
dopmi  (anmexap, Xxipype, waAYHOK, wnumanv). 3a
cnoctepexxeHHsiMu  O. CTHIIOBA,  «IIOJIBCHKO-HIMEIBKUN
MOCEPEAHUIIBKUN YIUIMB CHPUSB aJanTamii JaTHHCHKUX

TepMiHIB 10 (HOHETHYHHX Ta TpPaMATHYHUX HOPM
YKpPaiHCHKOI MOBH» 28,
Y XVII-XIX ct.  ¢paHiy3pka MoOBa  ITOCHIMIA

BIUIMB Y KIIHIYHIA MEOWIUHI (J03a, Kancyid, KIiHIKa),

BXX-XXIcr. mOpoBiIHUM  TEpPMiHOJOHOPOM  CTaja
aHOiiceKa (ckanep, cmenm, wexkan)>*30,

[HoIOMOBHI  3amo3WdeHHs # 10CI  BHKOHYIOTh
BaxnmuBI  (QYHKOIH  y MEOWYHIA  JIEKCHIi,  SK-OCh:
HOMIHQmMUEHY — TIO3HAUYEHHS HOBHX IIOHNATH, L0 HE
MaJH BIiAMOBIAHUKIB y HApOMHIN MOBi (6ioncis, iwemis),
CUCMeMOYmMEOPI06AIbHY — CTBOPSHHS THI3J TEpPMIiHIB

Ha OCHOBI MNPONYKTUBHUX TI'PELBKO-IATHHCHKUX KOPEHIB
(ractp(0)-: eacmpockonis, eacmpum, eacmpoeHmepum,
2acmpoenmepokonim)®'; inmepuayionansny — yHidikaris
TEPMIiHIB Yy MDKHAPOJHHUX IHCTHUTYLIAX, MO 3abe3medye
B3a€MOPO3YMIHHSI MK HAyKOBILSIMH PI3HHX  KpaiH’?;
npecmudicHOCcmi — 3aCBiJUCHHS HAJICKHOCTI yKpaiHCBKOT
MEJMYHOI HayKH JO 3arajibHOEBPONECHCHKOIO HayKOBOTO

mpocropy .

Bapro 3ayBakutm impo JesKi TPYTHONI, IO
BUHMKAIOTh ~ yTpOLleCi  BUKOPHCTaHHS  IHIIOMOBHHX
3al03W4eHb:  IyONeTHICTh  (iuxomanka —  ¢heOpunvHuULl

cmam, HeOOKpi8'ss — aHemisl); KalbKyBaHHA (uekan 3aMiCTh
npoghinaxmuune obcmedicenns)™*; TIyTaHUHY JUISL IAPOKOTO
BKUTKYy. O.JleBdeHKO BiI3Ha4Yae, MO0 «3aMO3WYCHHS YacTO
3QJIMIIAIOTECS HEMPUCTOCOBAHMMU JI0 HALIOHAJIBHOI MOBHOI
CHCTEMH, SIKIIO BiICYTHS LIJIECTIPSIMOBaHa CTaHIApTH3ALIs .
[Ipore ykpaiHChKa MOBHA IIpaKTHKa BHpOOMIIa e(eKTHBHI
MexaHi3Mu:  (QoHETHYHE ¥ MOPQONOriuHe MPUCTOCYBAHHS
(eemocmas, 6nokada, Oepmamum), YTBOPSHHS TiOpUITHUX
TepMiHIB  (cepyeso-cyounna  cucmema),  TapajielbHe
(YHKIIIOHYBaHHS i3 TMTOMUMH BiImoBigHUKaMu. [Iprramaiivo
ciymHe MipkyBaHHS [. OrieHka: «MOBHA KyisTypa Harlii
BUSIBJIIETHCS CaMe Y TApMOHIHOMY TIO€JHAHHI HALIIOHAITBHOTO
i cBiTOBOTON .

OTxe, IHIIOMOBHI 3alO3MYECHHS € BH3HAYaJIbLHUM
YUHHUKOM Y MPOLECi TBOPEHHS BITYHU3HSIHOI MEIUYHOL
TepMiHoNorii. BoHm 3ale3medyroTh 1i CHCTEMHICTB,
VHI(pIKOBaHICTE 1 MIXKHAPOAHY 3pO3yMiTicTh. BomHOowac

22 Ohiienko 1. Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy [History of the Ukrainian literary language], Kyiv: Lybid, 2001, 447 p.[in Ukrainian].
2 Levchenko S. V. «Inshomovni zapozychennia v ukrainskii medychnii leksytsi: problemy ta shliakhy unormuvanniay..., op. cit., P. 46.
24 Kocherhan M. P. Vstup do movoznavstva [Entry into linguistics], Kyiv: Akademiia, 2015, 368 p.

% Pylypchuk M. Osnovy medychnoi terminolohii...op., cit.

26 Vakulenko M. O. Ukrainska medychna terminolohiia: istoriia, suchasnyi stan, perspektyvy..., op. cit., P. 54.

¥ Hinzburh L. Ya. Latynska mova ta osnovy medychnoi terminolohii ..

., op. cit., P. 112.

2 Styshov O. A. Zapozychennia v ukrainskii terminolohii: istorychnyi aspekt [Borrowings in Ukrainian terminology: historical aspect], Kyiv:

KNU, 2012. P. 83 [in Ukrainian].

¥ Novak M. Globalization and medical terminology: trends and challenges, London: Routledge, 2021 [in English].

30 Levytskyi L. Linhvistychni aspekty medychnoi terminolohii..., op. cit.

31 Ibidem.

32 MeSH — Medical Subject Headings / National Library of Medicine, 2021, URL: https://meshb.nlm.nih.gov
3 Kuzmenko O. Medychna terminolohiia ta standartyzatsiia. .., op. cit., P. 47.

3 Tbidem, P. 91

3% Levchenko S. V. «Inshomovni zapozychennia v ukrainskii medychnii leksytsi: problemy ta shliakhy unormuvanniay..., op. cit., P. 49.

3¢ Ohiienko 1. Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy..., op., cit., P. 213.
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PO3BUTOK  HAI[IOHAJIBHOTO  TEPMIHOTBOPCHHS  CIIPHSE
BIAJIOMy TO€IHAHHIO IHTCPHAI[IOHAJBLHOI Ta BJIACHE
NUTOMOI JIeKCUKHU. Takuii OajlaHc [O3BOJISAEC MEIMYHIN
TEPMIHOCHCTEMI 3QJIUIIATICS BOIHOYAC YACTHHOIO CBITOBOT
HayKH i HOCiEM CBO€T MOBHOT 1ZIGHTHYHOCTI.

Mennyna TEPMIHOJIOT s XapaKTepU3YETHCS
BHCOKOIO CHCTEMHICTIO, TOYHICTIO Ta TIPAarHEHHSIM [0
onHOo3Ha4yHOCTI*. Tak, CHCTEMHICTh TEPMiHOCHCTEMH
3a0e3neuyeThcss  KUIbKOMa ~ YMHHUKaMH,  30KpeMa:

€onicmio cmpykmypHoi 6a3u (TPEKO-JaTUHCBKI KOopeHi I
adikcu); mounicmio W 00HO3HauHicmio (KOXKCH TEPMiH
i3

CIiBBiTHOCHUThCSI OIIHUM TIOHATTAM);  I€PAPXIUHOI0
opeanizayiero (B  3aralbHOTO —  CepYyeso-CYyOUHHA
cucmema — J0 KOHKPETHOTO — MIMpaibHuti KIanaw);

NPOOYKMUBHICIO c1060MBopeHHs (OeTHAHHS (POPMaHTIB:

Kapoio- + -ckomis = KapOIOCKORIsL);, YHOPMOBAHICIIO
(cranmaptn MibkHapogHux knacudikaropie — MKX,
aHaTOMIYHA HOMEHKJIaTypa); IHMEPHAYIOHATIbHICIIO

(€QHICTH TEPMIHOJIOTIYHOTO INPOCTOPY Y PI3HHX KpaiHax).
[IpuknagomM CHCTEMHOCTI MOXeE CIIyI'yBaTH BHUKOPHCTaHHS
TepMiHOETIEMEHTa Kapdio- (cepie), SKUH  YTBOPIOE
HU3KY TEpMIHIB: Kapodionozis Hayka IIpO ceplie;
Kapoionamisi — XBOpoOa cepus; kapoioepaghis — MeToj
JOCIIKCHHST; KapOioxipypeis — Taly3b MEITUIMHU.

VY mpoueci  pO3BUTKY  yKpaiHCBKOI — MeIU4YHOI
TEPMIHOJIOTIT  BaKJIMBE MICIIC TMOCITAIOTh  IHTaHHS
cTanjaprusanii # Hopmasizamii TEpMiHiB, IO 3YMOBICHO
HEOOXiJHICTIO  3a0e3MeYUTH  OJHO3HAYHICTh  HAyKOBOI
KOMyHiKalii, TrapMOHI3allil0  HAI[lOHAJbHOI  CHUCTEMHU
3 MDKHapoOJHOIO  Ta  YHHKHEHHS  JyOneTHocTi H
BapiaTUBHOCTI. AJpke, sk 3ayBaxye C.beB3eHko, «0e3
TEpMIHOJIOTTYHOT BIOPSIKOBAHOCTI HAyKOBa MOBa HE MOXeE
BUKOHYBAaTH CBOi OCHOBHI (yHKLii — OyTH iHCTpyMEHTOM
Mi3HaHHS i 3ac000M POGECIHHOTO CHUTKYBaHHS *%,

CranjapTu3zalisi TepMiHiB nependadae yHOPMYBaHHS
iX CTpPyKTypHW, 3Ha4eHHs W HanmMCaHHI Ha OCHOBI

odimiiHuIX JIOKYMCHTIB Ta 3arajJbHONPUIHATHX
npuHimmiB**.  Hopmamizallis )k CTOCYETbCS ~ MOBHHX
acriexTiB — 1000py ONTHUMaJbHUX BapiaHTIB 13 KUIBKOX
MOXIIMBUX, 3a0€3IEUYEHHS CHCTEMHOCTI M BiJIIOBIJHOCTI
3akoHaM  ykpaiHcekoi MmoBu*'. OOumBa mpolecd €
B33a€MOJIOIIOBHIOBAIbHUMH, aJDKE IOEAHYIOTH MOBO3HABYI
Ta npodeciiHo-HayKOBi KpHUTEPii.

BaxnuBuM ~ OpiEHTHpPOM Ui HAI[iOHAIBHUX
MEIUYHUX TEPMIHOCHCTEM € MIDKHApOAHI JOKYMEHTH
(wamp., Miocnapoona knacugixayis xeopob (MKX-11)),

mo  3abe3rnedyroTh  yHiiKOBaHICTh ~ HOMEHKIATYpH
y cBiToBOMy  MacmTa6i*?. Ile  103Bojsie  YHUKHYTH
TepMiHOJIOTIYHOT ~ QparmeHTapHOCTI ¥ MOJIETIIY€E

IHTerpauito yKpalHChKHUX JIiKapiB, TEOPETUKIB 1 IPAKTHUKIB,
B IHTCpHAIIOHAILHI MEJMYHI POEKTH.

B ykpaiHCBKiif =~ MenuuHii  JIEKCHLI  TPHUBAJIO
CHIBICHYBaJIU IyONeTU: MalApis — NponAcHuys, puHim —
HedCUumb, WIYHOK — 2acmp, 10 yCKIJIJHIOBAJIO CIIPUHHATTS
Ta BHUKIHKAJIO TEPMIHOJOIiYHY po30agaHcoBaHiCTH .
Tomy O. CruiioB Haraaye mpo «noTpedy MOBHOI aganTarii
Ta YHOPMYBaHHS JUIi Y3TOMKCHHS 13 CHCTEMHUMH
OCOOMHMBOCTAMHE ~ YKpPAiHChKOi ~ MOBH»*. VY upomy
KOHTEKCTI YHOPMYBAHHSI BUKOHYE PETYISTHBHY (QYHKIIO,
CIpsIMOBaHY Ha BHOIp HaAMOULIBII YXXMBAaHOTO I HAyKOBO
CXBaJICHOTO BapiaHTa.

[TpukMeTHO, IO Cy4YacHa IpPaKTHKa YHOPMYBAaHHS
MEIMYHUX TEpPMiHIB B YKpaiHi IPYHTYETbCS Ha TaKuX
MPUHIAIAX

*  CHCTEMHOCTi (TEpMIHM MalOTh Y3TOJDKYBaTHCS
MiX cO00I0 i YTBOPIOBATH JIOT1YHI PSIIH);

*  OIHO3HAYHOCTI (OIUH TEPMiH — OJTHE HOHSTTH);

*  eKOHOMHOCTI (nmepeBaxxaroTb KOPOTKi
(;axoHivHi), 3pyuHi popmu / opmyin);

e BianosigHocCTI HOpMaM YKpaiHCBKOI
MoBH (oHeTHyHe, MOpPQOJIOriyHE Ta CHHTAKCHYHE
MIPUCTOCYBAHHS 3all03W4eHb) (nuB. Taom. 2).

Tabauysa 2

MixHapogHi craHpapTu
(ICD-11%, MeSH*, WHO*])

v

YKpalHChKi MEIHYHI TEPMiHU

v

YKpaiHChKi KOpeHi,
noOyTOBI TepMiHH
CHHOHIMIYHI mapu / 1y6ietu

v

OJIHO3HAYHA i yHipikoBaHA TEPMiHOMIOTis

37 Kuzmenko O. Medychna terminolohiia ta standartyzatsiia. . ., op., cit.
¥ Bevzenko S. P. Ukrainska terminolohiia: stanovlennia i rozvytok..., op. cit., P. 98.

3 Ibidem.

4 Hinzburh L. Ya. Latynska mova ta osnovy medychnoi terminolohii ..., op. cit.

4 Kocherhan M. P. Vstup do movoznavstva [Entry into linguistics], Kyiv: Akademiia, 2015, 368 p.

42 MeSH Medical Subject Headings / National Library of Medicine. 2021. URL: https://meshb.nlm.nih.gov

4 Kuzmenko O. Medychna terminolohiia ta standartyzatsiia..., op., cit., P. 48.

4 Styshov O. A. Zapozychennia v ukrainskii terminolohii: istorychnyi aspekt [Borrowings in Ukrainian terminology: historical aspect], Kyiv:

KNU, 2012, P. 91 [in Ukrainian].

4 World Health Organization. International Classification of Diseases (ICD-11) / World Health Organization. Geneva: WHO, 2019. URL: https:/icd.who.int
4 ‘World Health Organization. International Classification of Diseases (ICD-11) / World Health Organization. Geneva: WHO, 2019. URL.: https://icd.who.int
47 ISO/TC 37. Terminology and other language and content resources / ISO/TC 37. I1SO, 2020.
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I. Orienko I IKPECITIOBAB: «30epexeHHs
HalllOHAJIBHUX  OCOOJMBOCTEl y HaykoBiH MOBI He
3arnepedye MIXXHAPOIHOT €JTHOCTI, a 3a0e3meuye

rapMOHiliHe CriBiCHYBaHH» *5.

Crangapruzanist i yHOPMYBaHHS YKPaiHCHKOT MEIMIHOT
TEpMIHOJNOTii € HEOoOXiTHOI YMOBOK 1i e(EeKTHBHOIO
¢yHkmionyBaHHS. Taki BHMOTH CHPHSIOTH IiIBUIICHHIO
HAyKOBOi TOYHOCTI, YCYHEHHIO BapiaTMBHOCTI H iHTerparii
y CBiTOBMH MemuuHuA npoctip. IloeaHaHHS MDKHApOIHUX
OpIEHTUpIB 13 HAI[IOHAIPHAMH MOBHHMH  TPAIHILISIMU
3a0e3rnedye PO3BUTOK MEANYHOI TEPMIHOCHCTEMH SIK HAyKOBO
TIOBHOLIIHHOT 1 KyJIETYPHO MapKOBaHOI.

JlaTrHCBKI Ta rperpKi KOpeHl € OCHOBOK MiKHapOIHOT
MEAMYHOI TEPMIHOJIOTII. AHDIIHMCHKI, ()paHIly3bKi, HIMEIbKI 1
TIOJIBCBKI 3aITO3MYEHHS BIIrpatoTh BAXKIIMBY POJIb Y Cy4acHUX
MEIMYHHX TEXHOJOTISAX Ta (apmakomorii®. BiacHe ykpaiHChki
TepMiHH, CHOPMOBaHI HA OCHOBI MPACIIOB’SIHCHKUX KOPCHIB
Ta NMOOyTOBI3MIB, BUKOHYIOTh (DYHKIIiO JIOKaTi3aLii MequIHOT
HayKM ¥ WIATPUMKH KyJIBTYpHOI IIEHTHYHOCTI (Mucka
HUpKo8a, maz, JiUKa 2iNOMAanamycHa, MNpPUCIHOK 2OPMAaHi,
nanuyxy 6omynizmy touio)>.

Ha cywacHomy erami  pO3BUTKY  MEIUYHOI
TepMiHOJIOTi] BiOYBa€ThCS MOCHIICHHS POJIi 1HIIOMOBHHUX
3al03WYeHb ~ HacamIiepel  y 3B’SI3Ky 3 IHTerpari€ro
VYkpainu y €BpONEHUCHKUN TPOCTIP, a TAKOK AKTUBHUM
YIPOBaJDKEHHAM  IU(POBUX  TexHONOriH.  3pocTae
BUKOPUCTAHHS  NEPEKIaJeHUX  CHHOHIMIYHMX  map
(mpancnaanmayis — nepecaoka; CUMNMOM — 6UA8, NPOSE,
o3Haxa; ¢axmop — yurHuk TONIO). Bin3HauaeThes cTpiMka
CTaHJapTU3allisg TEepMiHIB y MiKHapoxHux ©Oazax (WHO
ICD-11, MeSH), nudposizariist i iHTerpauis B €JIeKTPOHHI
MEIUYHI CcHUCTeMH, IO 3abe3ledye MIBUAKUN JIOCTYII
0 aKTyanbHOI iH(popManii Ta miABHILYE e(EKTHBHICTH
KJIiHIYHOT i HAyKOBOI MisUTBHOCTI®'.

MenuyHa  TEpMIHOJIOTIS  YNPOBADKYETbCS 10
CJICKTPOHHUX JOBITHUKIB Ta OCBITHIX muardopm. 3pocrae
POJIb MOBHOI KYJIBTYpH Y IPO(ECiiiHOMY CIUIKyBaHHI JIIs
3MEHIICHHS HaJIMIPHUX MPOQeCcioHaTi3MiB.

BucHoBku. OTxe, YKpalHCbKa MeIU4YHa
TEPMIHOJIOTISI €  pe3ylIbTaTOM  CHUHTE3y  aHTHYHOI,
€BPOIEICHEKOI Ta CJIOB’SIHCHKOI Tpaauuin. CHCTeMHICTh
TepMmiHoorii  3a0e3nedye  OJHO3HAYHICTH 1 TOYHICTH
npod)eCiiHOr0  CHIUIKYBaHHS; IHIIOMOBHI ¥  BiIacHe
MUTOMI TEPMIHM AaKTUBHO B3a€MOJIIOTH, ITOMOBHIOIOYN
HaliOHAJNBHUM MenuuHui auckypc. CraHapTu3aiis,
3aCTOCYBaHHS ~ LU(QPOBUX  TEXHOJOTiH,  iHTerpamis
y MDKHapOJIHI CUCTEMH € HaJBaXKJIIMBUMH YWHHUKAMH JUIS
PO3BUTKY MEAWYHOI TEPMIiHOJIOTIi Ta Ti BUSHAHHS Y CBITI.

Hlymaxk Jlapuca — xanoudam Qinono2iyHux Hayk, 0oyeHm
3aknady euwoi ocgimu bykoguncbKkull OepicasHuil MeouyHUll
YHigepcumem Kageopu CYCRiTbHUX HAYK Ma YKpaiHo3HasCcmea,
asmop oauzvko 180 npayv Hayko8ozo, HABYANLHO-MEMOOUUHO20
ma nybniyucmuynoeo xapakmepy, 3akux 1 monoepaghia, 8
P030inie 00 MPLOX KONEKMUBHUX MOHOPAPIAX, 7 HAGUATLHUX MA
HABYATLHO-MEMOOUYHUX NOciOHukie 3 epughom MOH ma MO3
Vxpainu, 0eox eudanv nayionanvnozo niopyynuxa «Ykpaincoka
Moea 3a  npogecivinum  cnpamyeauHam». Kono  mnayxoeux
inmepecig: Kamez0pianbHa 2pamMamura  YKpaincbKoi Mosu,
nopigHsAbHe MOBO3HABCMBO, YKPAIHCbKA MeOUdHa mepMiHoN02is,
JIH2BONCUXOI025, YKPAIHOZHABCIBO 8 CUCMEMI 8UWYOT OCEIMU.
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8 Ohiienko 1. Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy..., op., cit., P. 304.

4 Levchenko S. V. «Inshomovni zapozychennia v ukrainskii medychnii leksytsi: problemy ta shliakhy unormuvanniay..., op. cit., P. 45-53.
3 Lypynskyi V. Ukrainska terminolohiia: istoriia ta suchasnist..., op. cit.
5! Novak M. Globalization and medical terminology: trends and challenges, London: Routledge, 2021 [in English].
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Nichyi V. The influence of anglicisms on the modern French language: a comparative analysis. The article explore
the historical journey of anglicisms into French and how globalization has affected their further use. It is given comparison of
the frequency of anglicisms in contemporary French literature, media, and everyday conversation versus traditional French.
Anglicisms alter phonetics, syntax, and semantics in French. The article analyzes how the use of anglicisms reflects cultural
shifts in French society, such as trends in technology, fashion, and youth culture and provides comparisons with other languages
influenced by English, such as Spanish or Italian, highlighting similarities and differences in the adoption of anglicisms. It
is speculated the future of French in light of ongoing globalization and digital communication. Will anglicisms continue
to proliferate, or will there be a resurgence of traditional French? The relevance of this topic is due to several reasons. As
globalization increases, English dominates various fields like technology, business, and pop culture. Exploring this topic
could uncover deeper insights into cultural identity, language evolution, and societal values in modern France. The research
methodology is based on a mixed-methods approach, combining qualitative and quantitative analysis, literature review, data
collection, comparative analysis and analysis techniques. The purpose of this study aims to explore how English words
and phrases (anglicisms) have permeated contemporary French, analyzing their impact on vocabulary, syntax, and cultural
identity. By examining these aspects, the study can provide insights into the dynamic relationship between languages in
a globalized world. Elements of novelty of the research focus on exploring the intriguing phenomenon of how English has
permeated French, particularly through the lens of contemporary usage in various domains like technology, fashion, and media.
Conclusion. The influence of anglicisms on the modern French language is a multifaceted phenomenon reflecting broader
cultural, technological, and social dynamics. As seen in various sectors such as technology, fashion, and media, anglicisms
have permeated everyday French, enriching its vocabulary while also sparking debates about linguistic purity and identity.

Comparatively, while some regions may embrace these anglicisms, others may resist them, striving to preserve traditional
linguistic structures. Ultimately, the ongoing interaction between French and English not only enhances the vibrancy of the
French language but also reflects the complexities of cultural exchange in an increasingly globalized world. This dynamic
interplay will continue to shape the future of French, making it a continually evolving tapestry of influences.

Keywords: anglicisms, French language, linguistic influence, language evolution, cultural exchange.

Beryn. 3 po3BHTKOM — TEXHOJNOTIH 1 KOMYyHIKaIliit
aHITIMChKa MOBA CTaJla JOMIHYIOYOK B 0arathoxX cdepax.
Uy BIUIMBAIOTH aHDIILIM3MHU Ha cydacHy (ppaHIy3bKy MOBY
19K QpaHIy3bka MOBa aJanTyeThcsl A0 HOBHX peajii?
®paHiry3pKka MOBa € CHMBOJIOM HAIliOHAIBHOT 1JEHTUYHOCTI.
AHaii3 aHIIINU3MIB JO3BOJISIE BUSIBUTH, SIK 1€ BIUIMBA€
Ha KYJIBTypHY CaMOCBIIOMICTh Ta MOBHY MOJITHKY .
BuBuYeHHS aHITIIU3MIB PO3KPHBAE MEXaHI3MU MOBHHX 3MiH,
CTBOPIOIOYHM YCBIJIOMJICHHS TIPO T€, SIK MOBa €BOJIOLIIOHYE.
Hampuknan, cioBa «manager» um  «email»  cramm
HEBiJl'€MHOIO YacCTHHOIO TMOBCSKACHHOTO  CITUTKYBaHHS.
[lpyn BHMBUEHHI MOBM Ba)KJIMBO DO3YMITH, SK IHTErparis
AHINIIM3MIB BIUIMBAE HA HaBYAJIbHI MPOrpamMH 1 METOIMKH
BukiananHsa. lle Moxke mpu3BecTH J0 HEOOXiTHOCTI
OHOBJICHHSI ITIIXOIIB y BUKJIaJaHHI (DpaHIly3bKOI MOBH.

JocmipkeHHsT 1BOTO  BIUIMBY MOXE MONIHOUTH
PO3yMiHHS Cy4YaCHUX JIHTBICTHYHUX MpoLECiB Ta ix
KyJIBTYPHHX HaCIIJIKiB.

AHani3z  ocTaHHiX  JgociailikeHb i myOsikamiii.
OcTaHHI JOCHIJKCHHS TOKa3yIOTh, M0 aHIIIIHU3MU
aKTHBHO IHTEIPYIOTHCSl B MOBCSKAECHHY MOBY (hpaHILy3iB,
0coOMMBO B Takux cdepax, SIK TEXHOJIOTIi (HampHKIian,
«emaily, «startupy») Ta 0i3Hec. lle 4acTo NpU3BOTUTH IO
3MCHIICHHS BUKOPHUCTAHHS TPAIUINHHUX (PpPaHIy3bKHX
TEpMiHIB. AHIIIOU3MH HE JIMIIE 3MIHIOIOTh JIEKCHKY,
are ¥ BIUIMBAIOTh HA KYJIBTYPHI ysBiaeHHs’. Hampukinan,
TEpMIHU «cool» abo «trendy» 3MIHIOIOTb CHPUIHATTS
MOAM Ta CTHIIO JKUTTA cepen Mononi. JlocmipkeHHs
MIOKa3yI0Th, 10 aHDIIIM3MH MOXKYTh 3MIHIOBaTH CHHTAKCHC
¢panuy3pkoi MoBu. BikuBaHHsS (pa3, Takux K «faire du
shopping» (3aMiCTh TpamuIifHOTO «faire des coursesy),
CTaJlO HOPMOIO. AHIIIIM3MH  YacTO  aCOLIIOIOTHCS
3 MOJIOADKHOIO  KYJIBTYPOIO, aiX BHKODHCTaHHS MOXe
OyTH 3HaKOM crarycy a0o0 MpPHHAICKHOCTI JO MEBHOI
comianbHOT TpymH. JIOCHIIKCHHSM BIUIMBY AaHIJIIIIM3MiB
Ha cydacHy (paHIy3bKy MOBY 3aliMaiiicsi 6arato BUCHHX.

! Cohen R. «Les anglicismes en frangais: histoire et évolution» [Anglicisms in French: history and evolution], Paris: Presses Universitaires
de France [Paris: University Press of France], 2020, P. 84-132 [in French].

2 Goudaillier P. «Anglicismes et leur intégration dans la langue frangaise contemporaine» [Anglicisms and their integration into the contemporary
French language], Revue de linguistique appliquée, 2018, Vol. XXIII, P. 47-51 [in French].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 115-118
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Hampuknan, Piuapn Koren Bimommii cBoiMu poGoramu
PO BIUIMB aHDIIHChKOI MOBHM Ha ()paHIy3bKy, OCOOJIMBO
B KOHTEKCTI KyJbTypu Ta mexia®. Knep Maprin npoBoauTth
MOPIBHSUIBHUM aHaNi3 BUKOPHCTAHHS aHIIIIM3MIB B PI3HUX
koHTekcTax. AHera [laBieHko 3alimMaeTbes MOCIIKEHHIM
BIUIUBY [JBOMOBHOCTI Ha 3MiHM B JICKCHYHOMY CKJIai
bpannyspkoi MoBu®. Lle MUTaHHSA AOCTIIKYBATH TaKOX
B. Bopucos®, T. Imutpuk®, B. Pyban’ Ta iH.

i BueHi mTpoOBOAATH aHai3 HE TUIBKK Ha
JICKCHYHOMY PiBHI, aJic i B KOHTEKCTI COI[iaJIbHUX 3MIH, SIKi
BiZIOyBarOThCsI Yepe3 1o0aizarito.

Mertonosmorisi  AocuiKeHHs1 0a3yeTbCsl Ha  IMIIXOAI
3MIIIaHUX METOJIIB, 110 TIOEIHYE SIKICHU Ta KUIbKICHUH aHaIi3,
oIS JIiTeparypH, 30ip JaHUX Ta MOPIBHSUILHUI aHai3.

MeTa cTaTTi — JOOCHIONTH, SK aAHDIHCBKI CI0Ba
(aHDIIM3MH) TPOHUMKIM B CydacHy (paHIy3bKy MOBY,
NPOaHaTi3yBaBIIM iXHIH BIUIMB Ha CIOBHHKOBHMH 3amac,
CHUHTaKCHC Ta KyJBTYpHY IAEHTHYHICTh. Posmisnaroun
i acMeKTH, JOCTIKCHHS Ja€ YSBICHHS PO JUHAMIYHI
B33a€MO3B’SI3KM MK MOBaMH B IV100aJ1i30BaHOMY CBITi.

PesyabTaTn. AHDIinm3mMu y (GpaHIly3bKiii MOBI MaroTh
LiKaBy ICTOpit0, TOB’s3aHy 3 PI3HUMH €TallaMH  BIUIMBY
aHntificekoi MoBu Ha @Ppannio. B enoxy CepeaHbpoBiuus
ta Penecanc (11-16 croniTTA) TMmCAS HOPMAHCHKOTO
3aBoroBaHHs AHDIIT y 1066 porii (paHily3pka cTaga MOBOKO
apUCTOKparii, TOxl sIK aHIilChbKa MOBa ITI04aja NpHAMAaTH
¢paHIy3pKi €JIeMEHTH. 3 LUbOr0 Nepiofy 3’ sSBHIIMCS
KUTbKAa aHDIIMCHKUX CIIiB, ajic TXHE BUKOPUCTAHHS OyJo
obmexxeHnM. Y 19 cTOMITTI NpOMHCIOBAa  PEBOIIOLIsS
Ta 3pOCTaHHS KOMEpPLIMHMX 3B’S3KIB MDK AHDIIEI0 Ta
OpaHIlielo MPU3BEIM /0 MAacoBOrO 3allO3MYEHHS  CIIB,
NOB’3aHUX 13 OI3HECOM, NPOMMCIIOBICTIO Ta TEXHIKOIO.
VY 20 cromitri micns [pyroi cBiToBoi BiifHM aHDIiMChKa
MOBa cTajla JOMIHYBaTH B Takux cdepax, SIK KyJbTypa,
TexHONOorii Ta Menia. 1{e mpu3Beno 10 3HAYHOTO 30UTHIICHHS
AHDIIM3MIB Y QpaHIly3bKili MOBI®.

Tepmin «weekend BUKOPHUCTOBYETHCSI
y paniry3pkiii MOBi 3 mouatky 20 CTOJITTS, KOJH JIFOTU
MoYaJu akKTHMBHO MPOBOAWTH BUXigHI.  «Shopping»
Brepume BXUTO B 1960-x poxax, komu 3’sIBHJIACh
KyJIbTypa IIOMIHTY, BIUIMBAIOYM Ha IOBCSAKIEGHHE XHTTA.
AHDIIM3MHU Y QpaHIly3bKiii MOBI LIIOCTPYIOTh HE TIJIBKH
MOBHI 3allO3WYEHHS, ale W KyJIbTypHI Ta COLialbHI 3MiHM
B CYCITUIBCTRI.

ImoOaizaiisi Mae 3HAaYHWH BIUIMB HAa CydYacHY
(bpaHIy3bKy MOBY, TPOSIBISIOUMCH Y KUIBKOX acIeKTax.

AHrificbka MOBa aKTUBHO BIUIMBAaE Ha (paHIy3bKY,
30KkpeMa y cepax TexHONOriH, Oi3Hecy Ta KYJIBTYpH.
Hanpuknan, tepminu «internet», «emaily T1a «startup»
CTalu 3BUYHUMH y dpaHIy3pKOMY IIOJICHHOMY
MOBJIEHHI. 3pocTaro4ya MOMYJSIPHICTh COLIabHUX MEpex
1 M(poBUX KOMYyHIiKaliil pu3Belsia 0 MOSBU HOBHUX (OpM
CIUJIKYBaHHS, TAKUX sIK «fext speak» a0bo «SMS language».
Lle BKITFOYAa€E CKOPOUCHHS CIIiB T4 BUKOPUCTAHHS eMO3i°.

Imobamizariss crpusie TOMMPEHHIO (PAHKOMOBHOI
KyJIBTYpU 4epe3 KiHO, My3HKy Ta Jiireparypy. Hampukian,
¢dpaHiy3pka TON-My3MKa Ta KiHO, Taki sk «Les
Intouchablesy», orpuMyroTh MiXKHApOAHY MOMYJSIPHICTB, IO
BIUIMBAE Ha MOBHI TpeH 1. MoIojib Bce OiiIbLIe 3BEpTAEThCS
JI0 CIIPOIICHOT a00 HAaBiTh «3MIIIAHOD» MOBH, IO MOETHYE
eneMeHTH  (paHIy3pkoi Ta aHpIilcekoi. lle  Moxke
MIPU3BOJIUTH 10 BTPATH JISSIKUX TPAJULIHHIX MOBHHUX (hOPM.

[Ikomu Ta yHIBEpCHTETH BCE YacCTillle MPOINOHYIOTh
KypcH, sIKi NMO€AHYIOTh (PpPaHIy3bKy MOBY 3 aHINIIHCBKOIO,
00 MiAroTyBaTH CTYIEHTIB J10 II00aJbHOTO PHHKY Ipalli.
LIi 3miHM He Jmine 30aradyroTh MOBY, ajle i BUKJIHMKAIOTh
JMCKycii mpo 1 30epeskeHHs Ta 1IeHTHYHICTb.

AHDTiIM3MHU B PpaHIy3bKid MOBI JICHO HaiOUIBII
MIOMITHI B KUIbKOX cdepax. Ocbh SK BOHH HPOSIBISIOTHCS
B Oi3HeCi, TEXHOJIOTISIX Ta MOJI:

VY dinancosiii cdepi Tepminu «budget» (OromKeT),
«marketing» (MapkeTHHT) Ta «manager» (MEHEIDKED)
cTamy 3BMYHMMH. Tak, (¢paHIy3pKi KoMmaHii wyacrto
BUKOPUCTOBYIOTh «team building» minx yac omnucy 3axoniB
JUIS TIOKPAILCHHS! KOMaHTHOT pOOOTH.

V¥ ceiti IT annmiliceki cinoBa «software» (mporpamHe
3abe3neueHHs), «hardware» (anmaparHe 3a0e3neYeHHs)
Ta «startup» (CTapram) akTHMBHO BHUKOPHUCTOBYIOTBCS
B IIOBCSIK/ICHHOMY criiKyBaHHI. Hanpuknan, ¢pasa «lever
de fonds pour une startup» O3Ha4a€ «3aJy4CHHS KOIITIB
JUISL CTapTamy».

Y MopmHIN IHAYCTPIT aHDIIU3MH, Taki sK «look»
(obpas), «fashion» (Moma) Ta «casual» (TOBCSKICHHUIA
CTHJIb), 4YacTO 3acCTOCOBYIOTbCS B OIHMCaX  KOJICKIIIH.
Hanpuknan, «le dernier look de la saison» o3Hauyae
«OCTaHHIN 00pa3 CE30HY».

AHDIINM3MU  aKTHBHO BIUTMBAIOTh Ha Mmi cdepu,
30arauyroun  (paHIy3bKy MOBY Ta  BimoOpakarouu
miobamizamito. Y (paHIy3pKuX ~— Media  aHDIIU3MHU
BUKOPUCTOBYIOThCS JIOCUTD 4acro, 0Cco0JINBO
y chepax TexHONIOTIH, Moau, Oi3Hecy Ta KYJIBTYpH.
Hanpuknan, cinoBa «startupy, «cloud», «web» wyacto

3 Bilem V. «Pourquoi les medias se mettent tous a la linguistique» [Why the media are all getting into linguistics], Slate, 2021, URL: https:/

www.slate.fr [in French].

4 Pavlenko A. «Bilingualism and language change: The case of French and English», Bilingualism: Language and Cognition, 2019 [in English].
> Borysov V. «Anhlo-frantsuz'’ka movna vzayemodiya u formuvanni natsional'nykh terminosystem» [ Anglo-French linguistic interaction in the formation
of national terminological systems], Naukovyy visnyk, 2020, 187, P. 314-319, URL: https://doi.org./ 10.36550/2522-4077.2020.187.49 [in Ukrainian].
¢ Dmytryk T. «Vplyv anhliys'kykh zapozychen’ na slovotvir frantsuz'koyi movy» [The influence of English borrowings on the word formation
of the French language], Naukovyy visnyk LNUVMBT imeni S. Z. Hzhyts'koho [Scientific Bulletin of the S. Z. Gzhytskyi Lviv National University
of Veterinary Medicine and Biotechnology], 2012, V.14, Ne 3 (53), P. 170-175 [in Ukrainian].

7 Ruban V. O. «Pozamovni chynnyky anhlomovnykh zapozychen’ u suchasniy frantsuz'kiy movi» [Customary factors of English borrowings in
modern French], Naukovyy visnyk Mizhnarodnoho humanitarnoho universytetu [Scientific Bulletin of the International Humanitarian University],
2015, 2(15), P. 126-128, URL: http://www.vestnikphilology.mgu.od.ua/archive/v15/part_2/Filologil5-.pdf [in Ukrainian].

8 Léopold J. «Sommes-nous réellement envahis par les anglicismes?» [Are we really invaded by anglicisms?], 2023, URL: https://theses.hal.

science [in French].

° Haiduk N., Khorovets V. «Linhvistychni osoblyvosti anhlomovnykh mediynykh tekstiv ta sposoby yikh perekladu ukrayins’koyu movoyu»
[Linguistic features of English-language media texts and methods of their translation into Ukrainian], Zakarpat-s'ki filolohichni studiyi
[Transcarpathian Philological Studies], 2020, 1(27), P. 164-169, URL: https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.27.1.28 [in Ukrainian].
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BUKOPUCTOBYIOTBCSI  0€3  TepeKiany, OCKUJIbKH BOHHU
CTalu 3araibHOBXHBaHUMH. Dpazu «fast fashion» abo
«lookbook» Takox € 4aCTUMH y CTaTTAX IIpo Moxay. TepMiH
«influencer» aKTUBHO BHKOPUCTOBYETbCS B KOHTEKCTI
pekIaMu Ta MapkeTuHry '°.

3a maHUMH JIESIKUX JIOCTIPKeHb, TpHOmmM3HO 15-20%
HOBHX TEpMIHIB Yy (QpaHIly3bKii MOBI MOXYyTb OyTH
3aII031YeHi 3 aHTIHCHKOT, 0COOIMBO B MOJIOII’KHOMY CJICHTY.

AHDIIIM3MU  BIUIMBAIOTh Ha CTPYKTypY peUYEHb
y dpaHIy3pKiii MOBiI 4epe3 Kidbka KIIOUOBHX AaCIEKTIB.
BukopucranHs aHITIMCBKUX KOHCTPYKLiM, HampuKIai,
«to have a coffee» (B aHIIIIHCBKIA) MOXE TPHU3BECTH M0
(dopMyBaHHS MOAIOHMX KOHCTPYKUiH Yy (paHIy3bKil:
«avoir un café» 3aMICTh TpPAOUIIHHOTO «prendre un
café». BinOyBalOThCsi 3MIHM B CHHTAKCHYHHX 3BOPOTaXx.
AHDIICBKI 3BOPOTH, Taki SIK «lts up to you», MOXYTb
BIUITMHYTH Ha (paHIy3bkuii Bupa3 «Cest a toi de décidery,
IO CTa€ IMOMYJISPHIIIMM Yy HeopMaIbHOMY CHIIKYBaHHI.
B aHmmiiiceKkiii MOBI 4YacTO BHKOPHCTOBYETBHCS EJIICHC,
inedl CcTuib MOXe NEepeHOCHTHCS Y (ppaHIy3bKy, MIO
MIPU3BOJIMTH JI0 CKOPOYEHHS pedeHb: «Je veux un burger»
Mmoxke cratu «Un burger, s’il vous plait»"

AHrTinM3Mu  He Jmmie  30aradyloTh  (paHIy3bKY
MOBY, aJie il 3MIHIOIOTb ii CTPYKTYpY, pOOJISYH CHIIKYBaHHS
OibII JMHAMIYHMM 1 aJaNTOBaHUM JI0 CYYacHHX YMOB.
Apnanraris ¢ppaHiy3pKoi MOBH 10 OHETHKH Ta rpaMaTHKA
AHIIIMCBKOT MOXKE MPOSIBISITUCS 4Yepe3 KiNbKa IiKaBUX
3MiH y BUMOBI Ta HamucaHHi. Y (paHIly3bpKii MOBI «r»
BHUMOBIISIETHCS SIK TOPJIOBHH 3BYK, TO/II SIK B QHIIIMCHKIHN BiH
Oinbm «M’sgxuiiy. Hanpuknan, «Paris» Moxke BUMOBIISITHCS
K «Pah-ree» 'y QpaHIy3pKil, aje B aHDIIHCBKOMY
BapiaHTi — «Pair-iss».

Jlitrepa «¢»: Y dpaHIy3bKiii MOBI «¢» (C3 KOMOIO)
nepesl TOJOCHHMH «a», «O0», «U» YHUTAEThCA SIK «C».
B annmiiicekiit ananranii e Moxe OyTH CIIPOILEHO 0 «C»,
SIK 'y CIOBI «fagade», sike MOXKe HCaTHCS K «facadey.

VY ¢pannysekiii MoBi aprukmi (le, la, les) 3amxnu
BKHUBAIOTLCA 3 IMEHHMKAMHK, TOAI SK B aHNIIMCBKIN
BOHH MOXYTh OyTH OIYyILIEHi, Hanpukian, «the cheese»
(cup) y QpaHIy3bKiii MOXE TPOCTO CTaTH «cheesey
B QHIVTIHCBKOMY KOHTEKCTI.

CroBa, sIKi MalOTh CIUIbHE TIOXOPKEHHS, MOXKYTh MaTh
pi3Hi 3HaueHHs. Hanpuknan, «déception» 'y dpaHIy3bKii
O3Ha4Ya€  «po3yapyBaHHs», Tomi  AK  «deception»
B aHIIMCBKIA 4YacTo o3Ha4ae «oOMaH». JlekcnuHi 3MiHM
JIOTIOMaraioTh y pO3yMiHHI Ta CHUIKyBaHHI MDK HOCLIMH
000X MOB, 3aBa)KalOuH IPH 1IbOMY MOBHHUM Oap’epam.

BukopucranHs aHDIOM3MIB -y QpaHIly3bKid  MOBI
€ SCKpaBMM BIiIOOpaXXEHHSM COLIAIbHUX 3MiH, 30KpeMa

B KOHTEKCTI  miobaii3alfii, TEXHOJOTIYHOTO  MPOrpecy
Ta 3MiHA KyIbTypHHX BIUIMBIB.  CIIOBOCIONTYYEHHS
«start-up», «e-commerce» abo «marketing», cranu

3araJbHONPUAHATAME Y QpaHIly3pKoMY Oi3HEC-CepeIOBHIIL.
e cBimunTh Mpo Te, MO0 MOJOMI MIANPUEMIN BCe Oiblie
OPIEHTYIOTHCSI HA MDDKHAPO/IHI PUHKU Ta HOBITHI TEXHOJIOTII.
CrnoBa, Taki sk «streaming» 4u «binge-watching», akTHBHO

BIPOBAIKYIOTHCS Y TIOBCSKICHHY MOBY. Take BHKOPHUCTAHHS
BijoOpakae 3MiHM B Croco0ax CIIOKHMBaHHS KOHTEHTY,
Hanpukian, yepes miardopmu Ha kirant Netflix.

Tepmin «développement durable» (cTanuii poO3BUTOK)
4acToO MOEIHYETHCSA 3 aHDIIIM3MOM «greenwashingy». Lle
MOKa3ye, K (hpaHIly3bKe CYyCHiIbCTBO pearye Ha eKOJIOT1uHi
BUKJIMKH Yepe3 3alO3WYCHHS TEPMIHIB 3 aHIIIHCHKOI, 10
TiAKpECITIoe NI00aNIbHI TeHJCHIIT B 3aXUCTI JIOBKIILIS.

CroBHMKOBUI 3amac MoJoni 30arady€Tbcsi TaKHMMHU
TepMiHAMH, K «cool», «swag» abo «vibey. lle sBuie
CBIIYUTH MpPO BIUTUB AHIIOMOBHOI MOM-KYJIbTYPH, SKa
(hopMye 1IECHTHYHICTH MOJIOIOTO TTOKOJIIHHS.

AHDTiM3MuU  He Jmmie  30aradyioTh  (hpaHIy3bKY
MOBY, a i BiZIOOpakaloTh 3MIiHY COIiaJbHUX, CKOHOMIYHHX
1 KyIBTYpHUX peallii y cychinbCcTBi. BOHM Takoxk MaroTh
3HAYHUIA BIUIMB HAa MOBJCHHA Ta KyIbTYypy MOJIOMII
icrapmoro mokomiHHs y ®Ppannii. Monoas  akTUBHO
BHKOPHCTOBY€ aHITIIU3MH B MIOBCAKACHHOMY CIJIKYBaHHI,
0COOJMBO B KOHTEKCTI TEXHONOTiH, MOIM Ta KYIbTYpPH.
Hanpuknan, cnoBa «cool», «selfie» un «hashtag» cramu

3BUYHUMH Y CIIUIKyBaHHI ~ MOJIOZI, IO  BijgoOpakae
m100anizalliio Ta BIUIMB aHIVIOMOBHHX Meia.
Xoua crapuie TOKOMIHHS MEHII CIPUAHSTINBE

J0 AaHDIIM3MIB, 11X BHKOPHCTAHHS MOXE BHKIHKATH
3aHenoKoeHHs. Hampukian, nesiki mpencTaBHUKH CTapiioro
BIKY Bi/I4yBalOTh, 110 aHITILM3MH 3arPOXKYIOTh (pPaHITy3bKil
MOBI, BUCJIOBJIIOIOUM 3aHETIOKOEHHS IIO/I0 3H)KEHHS SKOCTI
MOBJICHHS. AHIVIIM3MH MalOTh JIBOCTOPOHHIN BIUIMB: BOHU
JIOTIOMararoTh MoJIOZii OyTH YacTHHOIO II00aTbHOT KYJBTYPH,
BOJIHOYAC CTBOPIOIOYM MOBHHI Oap’ep abo HErnopo3yMiHHs
3 OOKy CTapIIoro MOKOMIHHS.

Po3mistHeMO BIJIMB aHIIIIM3MIB Ha 1HII POMaHCBKI
MOBH, 30KpeMa iTallificbKy Ta iCHaHCBKY.

ITamiiicbka MOBa aKTHBHO 3allO3M4y€ aHIIILU3MHU,
0cOOMMBO y cepi TeXHONOTIH, ™Moau Ta Oi3Hecy.
Hanpuknan, cimoBa «computery, «internety, «fashion»
CTAalOTh 3BUYHUMH Y IOBCSKICHHOMY BXXHTKY. 3 METOIO
30epeKEeHHST YMCTOTH MOBH JICSAKI ITANMifiChKi MOBO3HABII

MIPOTIOHYIOTh  aJBTEPHATHBH,  SIK-OT  «informatica»
(indopmaruka) 3aMicTh «computer». ITaniiiceke
MiHicTepcTBO ~ KyNBTypH  TaKOX  CTBOPIOE  CITHCKH

PEKOMEH/IOBAaHHUX TEPMiHiB.

Icmanceka MoBa 1mie Oinble MiIAAETHCS BIUIUBY
AHDIIIU3MIB, OCOOMMBO B Takux cdepax, sk Oi3HecC
(«marketing»), Texnonorii («software») i ciopt («fitness»).
Icanchki akazeMii MOBM HaMmararoThCsl BIPOBaXKyBaTh
TpaaMLiitHi ICIIAaHCBKI TEpMiHU (Hampukian,
«mercadotecnia»  3aMicTb  «marketing»). OnHax,
AQHDTIIM3MH B 0ararbOX BHIAJKaX CTalOTh HACTUIBKU
MOMYSIPHUMH, IO iX BaXKKO 3aMiHHTH.

OOuBI MOBH CTHKAIOTHCS 3 BUKJIMKOM JIOMiHYBaHHS
AHIIIMCHKOT, ajle BOHM TaKOX LIHYIOTh CBOIO KYJIBTypHY
1 MOBHY CHAJIIMHY, HAMAaralmO4uch 3HAWTH OallaHC MiX
aJIaTTAIli€l0 1 TPAIUITIETO.

OpaHIy3pka KyasTypa OuUThIl 0OepexHa MO0
aHDTIOM3MIB.  YpsiA  akTHBHO  3axuilae  (paHIly3bKy

10 Korytnik D., Baranova S. «Mediadyskurs yak riznoplanove yavyshche suchasnykh mediadoslidzhen» [Media discourse as a diverse phenomenon
of modern media studies), Zbirnyk naukovykh prats' «Nova filolohiya» [Collection of scientific works «New Philology»], 2020, 1(80), P. 266-271,

URL: https://doi.org/10.26661/2414-1135-2020-80-1-39 [inUkrainian].

' Charle Bally. (2021). «Syntaxe de la modalité explicite» [Syntax de la modalité explicite], Movoznavstvo [Linguistics], Ne 3, P. 52-59, URL:
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MOBY, 3alpOBa/DKYIOYM TEPMiHH, Taki sK «ordinateur
3amicTh «computer». YacTo npoxoAsTh KammaHii Juis
nomyJsipusanii GpaHIy3bKUX BiANOBIHUKIB.

ITonpma npuiiMae AHDTILU3MH, 0co0JIMBO
B MOJIOZIDKHOMY CJIEHTY Ta Mezia. Hampuknan, TepmiH
«team» CTaB [IMPOKO  BXWUBAaHUM Y CIIOPTHBHOMY
koHTeKcTi. [IpoTe B odiniiHMX AOKYMEHTax HamararoTbCs
BHUKOPUCTOBYBAaTH TIOJILCHKI CIIOBA.

B VkpaiHi aHDIinu3Mu CTaay MomyJIsipHUMH B Oi3Heci
ta IT-cexropi. Hampuknan, «meHemxep», «OpeHm» Ta
«crapram». OnHaK B yKpaiHCBKiil MOBI iCHY€ TakoX pyx 3a
30epe)KeHHS] MOBHOI YHCTOTH 1 ()OPMYBaHHS yKpaiHCBKUX
aHaJIoTiB.

i mpuKITaay MOKA3yIOTh, IO PEAKIIis HA aHIIIIU3MHA
MOKE BapilOBaTuCs B TNPUHHATTI 10 0O0EpPEexKHOro
CTaBJICHHS, 3aJISKHO BiJl KyJIBTYPHHUX I[IHHOCTEH Ta MOBHOI
TIOJTITHKH.

BHCHOBKY Ta MepCHeKTHBY MOAAIBIINX JOCIIKEHb.
AHDIINZA3MH  CTald  BAXJIMBOIO YaCTHHOK  Cy4YacHOT
¢paHmy3pkoi MOBHM, 30KpeMa BTakux cdepax, K
TexHounorii, 6i3Hec Ta Kynsrypa. CrnoBa «email» (emeiin),
«internet»  (iHTEpHEeT) Ta  «sofiware»  (IporpamHe
3a0e3MeueHHs]) aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS y IIOJCHHOMY
CHIIKYBaHHI, HaBITb KONM IX MOXHAa  3aMiHUTH
(bpaHIly3bKHMHU aHAJIOTaMHU.

VY chepi Oi3HeCy TepMiHM Ha KIITaIT «marketing»
(MapkeTHHT), «startup» (ctapran) Ta «business model»
(bi3Hec-MoOzeNb) CTalM  CTaHJapTOM, MIO0  ITJKPECIIOE
r1o0anizariio Ta BIUIMB aHIIIHCHKOT MOBH.

Kynerypa Ta CTWIB OKMTTS: CJIOBa Ha KIITaIT
«weekend» (BuximHi) Ta «fashion» (Moma) axKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOThCS Y (DpaHIly3bKii MOBI, )OPMYIOUH HOBI
KyJIBTYpHI KOHTEKCTH Ta cThii. [IpoTe 1e TakoX BUKIIMKae
3aHENOKOEHHS Cepel MOBO3HABILIB M0N0 30epeKeHHs
MOBHO{ YHCTOTH Ta 1IEHTUYHOCTI.

BigHocMHM MK (paHIy3pKOI0 Ta aHNIIHCHKOIO

MOBaMHM  3MIHIOIOTBCS  TiJl  BIUIMBOM  ICTOPMYHHX,
KyJIBTYPHHX 1 COLliasIbHUX (haKTOpiB.
Ilicns Hopmanjackkoro 3aBoroBanHs 1066 poky

(paHIy3pKa MOBa CTajla MOBOIO KOPOJIIBCHKOTO JIBOPY Ta
BHIIMX KiaciB B Auriii. [le mpu3Besno 10 BENUKOi KiTbKOCTI
(paHIly3pKHX 3aM03MYECHb B aHDIIHCHKY, TAKHX SIK «COUrD)
(mBip), «udge» (cynnst) Ta «government» (ypsin)'2.

B XXI cronitti aHmifickka MOBa JOMiHye B Oi3Heci
Ta TEXHOJOTSX, W0 NPU3BOAWUTH JO 3al03WYEHHS
AQHIDIMCPKUX ~ TEepMiHIB  y QpaHIly3bKy,  HanpUKIa,
«le week-end» abo «le marketing». 1le MoXe BUKIMKATH
3aHETIOKOEHHS I10/10 30epekeHHs (PpaHIly3bK0i MOBH.

@paniy3pka i aHDIilCbka MOBH B3a€EMOJIIOTH 4epe3
Menia, My3uKy Ta KiHo. Hampuknan, ¢panity3pka mormn-
My3HKa 4acTO BKIIOUAE aHTIIHCHKI (pasu, M0 BigoOpakae
100aJi3aIlio KyJIbTypH.

VY pamkax €pporeiickkoro Coro3y o00uIBI MOBHU
aKTHBHO BHMKOPHCTOBYIOTBCS B OQILiHHHMX JOKYMEHTaXx,
IO cIipusie IXHBOMY CHIBICHYBaHHIO Ta B3aEMHOMY BILJIHBY.
BigHoCHHM MiX IIUMH MOBaMH HOCTIHHO €BOJIIOL[IOHYIOTb,
BiZJOOpakarouy 3MiHU B CYCIIUJILCTBI Ta KYJIBTYPi.

MOHITOPHHT MOBHHUX 3MiH Yy ()paHIy3bKili MOBI €
Ha/I3BUYai{HO BaXJIMBHUM 3 KUIBKOX ITPUYHH.

OpaHily3pka MOBa € HOCIEM KYJBTYpH Ta CHAILIMHH.
CrninkyBaHHs 3a ii 3MiHamMu JonoMarae 30epertd KyJbTypHY
IIEHTUYHICTh  (ppaHKOMOBHHMX  cHibHOT.  Hampukian,
BUKOPHCTaHHS HOBHMX CJiB, SKI BHHHMKINA B pe3yNbrari
mobaJtizartii, Moxe BiloOpakaTd 3MiHHM y CYCITUIBCTBI.

3 PO3BUTKOM  TEXHOJOTiIA  3’SBISIOTBCS ~ HOBI
TepMiHM Ta BHpa3u. Hampukmazn, cnosa «influencer» abo
«Streaming» CTalW YaCTUHOIO TIOBCAKJICHHOTO BXXHTKY.
MOHITOPHHT IIMX 3MiH JO3BOJISE a/IEKBaTHO pearyBaTH Ha
BUKJIMKH Yacy.

VY HaBUaJIbHUX 3aKJaJaX BaXIMBO OHOBIIOBATH
IporpamMu 3 ypaxyBaHHAM cy4dacHOi MoBH. Hanpuxian,
BKIIIOYCHHS HOBHMX CIIB 1BHpa3iB JO0 HaBYaJIbHUX
MarepiajliB JlorloMarae CTyleHTaM Kpalle OpieHTyBaTHCs
y MOBHOMY cepenoBuilli. CIOBHMKM Ta TpaMaTHK{
NOTPeOYIOTh PETYJISIPHOTO OHOBJICHHS /ISl BiOOpa)KeHHs
aKTyajJbpHOrO craHy mMoBH. Tak, «Le Petit Robert» mopoky
JIOTIOBHIOE CBIH CIIOBHUKOBHH 3aI1ac HOBUMH CJIOBaMH.

MOHITOPHHT MOBHHUX 3MiH TaKOX BPaxOBY€ IHTaHHS
reHiepHoi HeWTpanbHOCTI. 3 SBISIOTBCS HOBI  (hopmu
BUP@XEHHS, SIKI IparHyTh OyTH OUIbII 1HKJIIO3UBHUMH,
HalpHKJaJ, BUKOPUCTAHHS TEpMiHa «iel» AJIs MO3HAuYCHHS
Jo7Ied, He 11eHTU(IKOBAHUX 3 TPAAULIHHUMH TeHICPHUMHU
KaTeropisiMu.

TakuM  4YMHOM,  MOHITOPMHI  MOBHHMX  3MiH
y (paHIry3bKiii MOBI € HE JIMIIIC ITUTAHHIM JIIHTBICTHKY, a i
Ba)XJIMBUM acCIIEKTOM COLIIOKYJIETYPHOTO PO3BUTKY.

Hiuuii Banemmuna — acucmenm Kageopu cyuacHux
iHO3eMHUX M08 ma nepexaady haxyromenty icmopii, norimonozii
ma MIZCHAPOOHUX BIOHOCUH YepHieeybko2o HAYIOHATLHOLO
yHieepcumemy imeni IOpia ®edvrosuua. B naykogomy 0opobKy
aemopa — 24 naopyxosanux npayi. Kono nayxoeux inmepecia:
npooneMu  CeMaHmMuiHo20 CUHMAaxcucy y Qpaunyy3vkit Moéi,
nepexaao003HasCmeo, MemoouKa UKIAOAHHS THO3eMHOT MOBUL.
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Semenko Vitalii. Contextual translation and its importance.The article deals with the importance and role of
contextual translation, its linguistic, cultural, historical, and social aspects. The author describes in detail the main works of
foreign and domestic authors, who emphasized the importance of taking into account the context in translation. The importance
of context in translation, with an emphasis on the impact of differences between different cultures and on the transmission
of some culturally specific terms and concepts, in particular, and on the translation process itself in general, is undeniable.

Exploring the concept of context and its importance in both language use and interpretation, taking into account the
contributions of a number of linguists in this regard, and emphasizing the fact that meaning depends on context, one should
note the significant role of context when translating and interpreting various texts in both oral and written language.

Context plays an important role in successful translation, especially for business and professional purposes. Without
context, a translator would have to conduct time-consuming research to determine the meaning and intentions of the original
content author. Context is related to the environment in which a given text was written and for which it is intended, so when
translating, it is important that the context of the source information is reflected in the final product.

It is important to study contextual translation and its varieties. The descriptive method was used, which consisted of
a detailed study and presentation of phenomena, objects, or processes related to contextual translation, because they are necessary
for intercultural understanding. System analysis and synthesis were also used to study the varieties of contextual translation.

Context and audience analysis plays a key role in translation, helping translators create accurate, consistent, and relevant
translations. By deeply understanding the context in which the texts will be used, as well as the needs and expectations of the
target audience, translators can ensure that their translations meet the highest standards and create added value for readers.
Ultimately, analyzing context and target audience helps improve the quality and relevance of technical translations and
contributes to the success of international communication strategies.

Translation is a complex process. This transfer of meaning is influenced by certain variables: time, place, text, and
the sociocultural knowledge of both the source and target audiences. Each language has its own way of expressing itself.
Some expressions take on different meanings in different contexts; some also have connotative and denotative meanings. In
addition, in the era of globalization, the contextual meaning of words and expressions is constantly changing. In order for
a translator to convey this meaning, linguistic and extralinguistic aspects of both languages are essential to understanding.
Through translation, the meaning of a word, text, or expression is presented in the context in which it occurs.

Keywords: contextual translation, foreign language, intercultural communication.

Beryn. KoHTekcTyallbHUI NepeKiIaj BiZirpac BayKIIHBY
PO Y MIDKMOBHOMY TTOCEPETHHUIITBI, OCKUTHKH BiH BHXOIUTH
32 MeXi JOCIIBHOTO TepeKiaay, Ta BpaxoBye MOBHHIA,
KYJIBTYpHHH, CUTYaTHBHHUHM KOHTEKCT, II00 IpPaBUIILHO
repenati 3Ha4YeHHsS, Hamip, e(eKT TEeKCTY B IIbOBOMY
KOHTEKCTI. [lepekialt TeKCTIB 3aBKIH € CKIIaJHUM 3aBIaHHSIM,
aJle TPaBWIBHUIA TEPEKiIa 3aICKUTh HE JIMIIC BiI 3HAHHS
JIEKCUKHM Ta TPaMaTHKH, a TAKOX BiJl PO3YMIHHS KOHTEKCTY.
KonrekcTyanbHuii mepekian — Le MiXiJ, SIKAA BpaxoBye
HE JIMIIE OKpeMi ciioBa ab0 pPEYCHHS, a TaKOK IXHE Miclie
B TEKCTOBOMY Ta KOMYHIKATHBHOMY KOHTEKCTI. 3aB/ISIKH LIbOMY
TIepEeKIIa]] CTa€ TOYHILIAM, MPUPOAHILINM Ta aJICKBATHIIIAM.

BaxxnuBicTh KOHTEKCTYaJIbHOTO TEpEKIaay IOJIsrae
B Ooro 3maTHoCTi 3a0e3NeYuTH 3MICTOBHY, JIHIBICTHYHY
Ta KyJBTYpHY TOYHICTH mepeknany. lle mae BupimanbHe
3HA4YEHHs /ISl YHUKHEHHS HETOPO3yMiHb Ta TOYHOI repesayi
OPHT'iHAJIBHOTO 3MICTY Ta METH TEKCTY 1HIIIOI0 MOBOIO.

KontekcTyanbuuii mepekyian — e OuIble, HK MPOCTO
JIHTBICTHYHA Iepe/iada — I1e, TaK OM MOBHUTH, MDKKYJIBTYPHHH,
KOMYHIKaTHBHHI Ta TBOPYMI aKT, SIKMH TapaHTye, IO TEKCT
Ma€e Takuid caMuid eQeKT B IiHII MOBI, SK 1B OpUTiHAJI.

e pobuth ioro ocHOBOO st mpodeciiiHoi, TOuHOi Ta
e()eKTUBHOT KOMYHIKaIlil 4epe3 MOBHI Ta KyJIETypHI KOPJIOHH.

CropaBkHe CcydacHe 3HA4EHHS KOHTEKCTYaJbHOTO
TIepeKIIaly 3HauHO PO3IIMPUIIOCS 1 MOIIMOMIOCS 32 OCTaHHI
JECATWIITTS 3aBAsKu mioOamizawii, 1MppoBid KOMyHiKaii,
MITYYHOMY IHTEJIEKTy Ta KYJIBTYpHOMY pO3MairTio. Temep
e OuIbIIe, HDK MPOCTO TMPOIEC MEPeKIaxy — Iie KIFOYOBHI
TpoNeC JIsi MDKKYJIBTYPHOTO PO3YMIHHS, IUIECIIPSIMOBAHOT
KOMyHIKallii Ta TOYHOCTI KOHTEHTy Yy Bce  OUIbII
B3a€EMOIIOB’13aHOMY ~ CBITi. KOHTeKCTyanmbHMH — mepekian
CBHOTOZIHI — II€ IHCTPYMEHT MDKKYJBTYPHOTO MOCEpPEIHHIITRA,
OCHOBa Ui JIOCTOBIpHOI ~ Ta  LUIECHPSIMOBAHOI
KOMyHiKallii, Ta He3aMiHHHUM IHCTPYMEHTOM B L(POBOMY,
MYJBTUKYJIETYPHOMY TpocTopl. BiH o3Hauae He Jumie
TIepeKIIaJl TOro, U0 CKa3aHo, ajle i TOro, YoMy L€ CKa3aHo, K
1Ie CKa3aHo 1 IS KOro — Ie poOKTh HOro HapiKHUM KaMeHeM
Cy4JacHOi KOMYHIKallii Ta B3a€MOIIOPO3YMiHHSI.

Ornsip Jireparypu. 3 MeToro TPYHTOBHOTO
BUBYCHHSI KOHTEKCTYaJIbHOTO MEpeKiaay Ta HOro 3HaueHHs
BUKOPUCTaHI pPI3HOMaHITHI 32 BUIAMH Ta IOXOIKECHHIM
JoKepena. 3Ha4yHOI yBarW 3aciyTOBYIOTH Ipalli 3apyObKHHX

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.
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TaKk 1BITYM3HSHUX BueHHX. Cepel BIIOMHX JOCIITHHKIB
KOHTCKCTYaJbHOTO TMepeKiIaay cCiiJ Big3Hauutd FOmkiHa
Haiiny'. FOmxun Ansbept Haiina, aMepuKkaHCHKUI JIHTBICT,

00rociioB, HaHOLIBII BIJOMHI CBOIMHM  JOCIIIKCHHIMU
Braimy3i IEpeKIaJ03HABCTBA, SKUM 3pOOMB  3HAYHUI
BHECOK Y PO3BHTKY  Cy4YaCHMX  TEOpid  IepeKIany,
30KpeMa  KOHIICTIIIEI  JUHAMIYHOI  CKBIBaJICHTHOCTI,

sIKy CBOTOIHI YacTO HAa3WBAIOTh (DYHKIIOHAJIBHOWO a0o
KOMyHIKATHBHOK ~ eKBiBaleHTHiCTI0O. ~ Moro  Haykopa
npaus Oyna 30cepepkeHa Ha TOMY, SIK IepeKiaard
TEKCTH — OCOOJIMBO peJiriiiHi TekcTw, Taki sk biomis —
TaKUM YHHOM, 100 3HA4YeHHS Ta e(eKT Y LiJIbOBOMY TEKCTi
Oyl MaKCUMaIbHO HAONMWKCHI JIO OpHriHATY, TOOTO
HE JIOCIIBHO, a3a 3MICTOM Ta aJanToBaHI N0 KyJIBTypH
uiteoBoi  ayautopil. Ilerep Hetomapk®? OyB  BupaTtHHUM
OpUTaHCHKUM TIEpEeKJIaJ03HaBIEM, SKUH —CHeLiali3yBaBcs
Ha Teopii Ta mpaKTHii nepexmaxy. Voro mpaui e ogHMME
3 HAMBIUIMBOBILINX Yy Cy4acHOMY II€pEKIIaI03HaBCTBI. XaHC
Bepmeep®, 3acHOBHHK Teopii CKOMOCY, Teopil Mepekiay,
sIKa OpIEHTOBaHA Ha N0 Ta 30cepemkeHa Ha MeTi (skopos)
HepeKIIaly Yy BIJNOBITHOMY COLIAIBHOMY Ta KYJIBTYpPHOMY
KOHTEKCTI. Ta sKa 3aroyarkyBaja (yHIaMEHTalbHY 3MiHY
napajurMy nepexiiaao3nascTea. Karapina Paiic* po3po6ria
(yHKIIIOHAJIEHY MOJIENb, SIKa BUKOPUCTOBYE THITH TEKCTIB SIK
OCHOBY JUIsl KOHTEKCTYaJIbHOTO Tiepekiany. BoHa BBakaeTbcs
CMIB3aCHOBHMIICIO  (PYHKIIIOHAIICTCHKOI Teopil mepeKiamy,
criBrpaitoBasiy 3 X. Bepmeepom. BaxmuBum 3100yTKOM
cranmy HaykoBi mpaiii Bepuepa Komepad, sikuit Haromocus
Ha B&KJIMBOCTI PI3HUX THIIB EKBIBAJEHTHOCTI (HAIIPUKIA,
3MicToBHOI, (hopmanbHOi, mparmaruysoi). Kpicriane Hopa®
JIOTIOBHMJIA CKOMIYHY Teopito X. Bepmeepa mpakrHaHrMU
acrieKTaMH, 0COOJIBO JUISl aHAJTI3Y TEKCTIB Y KOHTEKCTi. Bapro
srajiaty i HaykoBuil 10po6ok Chro3eH bacchert’, mocimiqHu
KYJIETYypDHOTO KOHTEKCTY, sIKa BHBYaJla HOro BIUIMB Ha
MepeKIaIalpKi pillieHHs. BaxxmBuMm € mpociipkeHHs Itamap
EBen-3oxap®, sIKuii 3aCHOBHHMKOM MOJICHCTEMHOI Teopil,
sIKa 3aCHOBaHAa Ha KyJIBTYpOJIOTii Ta po3nisiae HepeKiaz sik
YaCTHHY JiTepaTypHO Ta KyJbTypHOI cuctemu. MoHa Befikep®
3po0Mia 3HaYHWI BHECOK ILONO COLUAIBHUX, KYJIBTYPHHX
Ta i71€0NOriYHMX KOHTEKCTIB y MepeKial03HaBCTBi. i mpari
TOEHYIOTh JIHTBICTUKY, AMCKYpC-aHaJI3 Ta HepeKiIafalbKy
€TUKY, TMOKa3ylouW, LI0 IIepeKiajg 3aBkau IepedyBac MiK
PI3HMMH ITOJIOCAMH MOBH, BJIaJI1 Ta CyCITLIBCTBA.

Cepen  BITYUMBHSHUX JIOCIIJHHMKIB KOHTEKCTYaJIbHOTO
nepeknagy Bapro 3ramati Osexcanapa KopyHist'®, skuit

30KpeMa 3aliMaBcsi BHYTPILIHIM 130BHILIIHIM KOHTEKCTOM
TepeKsay, 3aKJIaBIIN OCHOBHU KOHTEKCTYyaJTi3arlii
B IiepeKiafabkoMy  mporeci.  Pokcomana — 3opiBuak!!
3aiiManacsi 30KpeMa JOCHIDKEHHS BIATBOPEHHS KYJIBTYpPHO-
NparMaTiyHUX KOHTEKCTIB Y MpOLECi IepeKiamy, 30Kpema
B aHIJIO-YKpAiHCBKOMY ~ MepeKnmami. 1 Tiaxin —moemHyBaB
JIHTBICTMYHI,  KYJIBTYpHI ~ Ta  CTWJIICTHYHI  aCIeKTH
nepeknaay. Bomomumup KapabaH'? BHBYAaB KOHTEKCTYasbHI
TpaHcdopmarlii, CTUITCTHKY, IparMaTuKy B IPOLIEC] TIEPEKIaLy.
Jns BUBYEHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO IIEpeKiaay Ta
Horo pi3HOBUIIB OyJI0 BHUKOPUCTAHO ONMCOBHH MeETON,
SKMH TIOJIIraB B JICTAIbHOMY BHMBYEHHI, (ikcauii Ta
NIPE/CTaBICHHI sBUII, 00’eKkTiB abo mpoueciB, MO
NOB’SI3aHI 3 KOHTEKCTyaJlbHUM  IIepeKyiajioM, Ta €
HEOOXITHUMH JUIS MDKKYJIBTYPHOTO B32€EMOIIOPO3YyMIHHS.
Takoxx 3acTocOBaHO CHCTEMHHII aHAJi3, CHHTE3 I
BUBUCHHS PI3HOBU/IIB KOHTEKCTYaIbHOTO MEPEKIIaY.
Pesyabratn. ClioBO  koHmexcm — TIOXOOUTH  BiJ
JIATUHCBKOTO cum+textus 103HAYa€ paszom 3 MeKcmom, Jie
textus TIOXOIUTE BiJ Ji€CiIOBa texere, TOOTO mxamiu, niecmii,
oydyeamu, 3600umu, TOMY BIJIIOBIIHO, KOHTEKCT — IIC
CKJIQJIOBA YacTHHA TEKCTY, YaCTWHA yiloco niemuéa abo
MKaHUHU, KA TICHO TOB’s3aHa 3 MUCHBMOBHUM TEKCTOM, abo
€ cemiomuuHe OMOYEHHs mMmeKcny, a'y IUPIIOMY CEeHCl
KOHTEKCT MO)KHA BH3HAYUTH SIK CYKYIHICTH JIHIBICTHYHUX
Ta EKCTPAIIHIBICTHYHHMX OOCTaBWH, 3a SIKMX BiIOYBAa€ThCS
KOMYHiKaTiBHA [is'". Yci pi3Hi piBHI TeKCTy mpH MepeKiaii
CIPHSIOTH CTBOPEHHIO HOBUX «KoHmekcmiey. Lle mpu3BoanTh
JI0 HOBOI iHTeprpeTalii abo HOBOTO npouumanHs BUXiJHOTO
TEKCTy, SKHM Ma€ aJanTyBaTHCS 10 HOBOTO, 3MiHEHOIO
COILIIOKYJIETYPHOTO KOHTEKCTY 1, BIATIOBIIHO, YA TaYa.
KoHrekcTyanbHuil nepexiian HeoOXiHUN [UIs HaJlaHHs
BUCOKOSIKICHUX ~IIEpEKNIaJiB, SIKIi € TOYHHMH, KyJIBTYpPHO
NPUAHSATHAMA Ta BiANOBINAIOTH NEBHUM LULIM. Baprto
JeTIBHIIIE PO3MIISSHYTH OTPUMaHi 3100yTKM BYEHHX, SIKi
3aliMaTiCs KOHTEKCTYaIbHUM TIEPEKIIaioM Ta Horo 3Ha4YeHHSIM.
3acnyroro 0. Haiiiu'* € Te, mo BiH BHUHAWIIOB
TEPMIH OUHAMIYHA  eKGIBANIeHMHICMb, SKUH O3Ha4ae,
IO TepeKya] He 00OB’SI3KOBO Mae OyTH JOCTIBHUM, aje
MIOBUHEH MaTy TaKUH caMuil BIUIMB Ha L[UILOBY ayJMTOPIIO,
SIKUA OPHUTIHAJBGHUI TEKCT MaB OM Ha YHUTAYIB OPUTIHAIY.
ToOTO BaXIMBUMHU € 3pO3YMITICTh 1 KYJIBTypHa ajarTaris
JUISL CTBOPEHHSI TIPUPOAHOI, BLIBHOI MOBH B IUJILOBOMY
TEKCTi. AHAJOrOM JUHAMIYHOi  EKBIBaJEHTHOCTI €
gopmanvna  exgieanenmuicmo, TpU SKIA TepeKianad
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MaKCUMaJlbHO HAONM)KaETbCS 10 TEKCTY OpHUTiHAIY.
Buenuii BBakaB, IO el BapiaHT BUKOPUCTOBYETHCS
Oinbllle B aKaJeMiYHUX abo JITYpridHUX WiJsAX, OCKUIBKA
BiH YaCTO € CKJIQIHIIINAM JIJIsl PO3YMIiHHS.

Cepenl OCHOBHUX HAIpSMKIB HAyKOBHUX JIOCHI/PKCHb
I1. Hetomapka'>  Bapro  3a3HAYUTH  PI3HHUIIO MK
KOMYHIKaTUBHHM 1 CEMaHTHYHHUM TIEPEKIIaoM: CEMaHTHYHUN
MepeKIiaJ; MaKCUMaJlbHO HaOMKEHHWH 110 OpUriHAJIBHOTO
TEKCTY, BTOMY YHCIIi 3 TOYKH 30py CTHJIIO Ta 3HA4YCHHSL.
KomyHnikaTUBHUIT TIepekiia OUTBIN 30CepeIKCHHUN Ha BIUIUBI
Ha MUIBOBY ayAMTOPIIO, 3 aNanTali€lo 10 KYJIBTYpHOTO
KOHTEKCTY, Jne ue HeooOximHo. Xouall. Heromapk He
cOpMyITIOBaB  TEOPil0  KOHTEKCTYyaJIbHOTO  MEpeKIiaay
y By3bKOMY CEHCI, aJie JUIsl HbOTO KOHTEKCT OyB IIEHTPAIbHIM
KPUTEPIEM Ul KOKHOTO —IIEpEKJIaIallbKoOro  pillleHHS —
JHHTBICTHYHOTO, KYJIBTYPHOTO 4H (DYHKIIOHAJIBHOTO PiBHSI.

Hocnimpkenns X. Bepmeepa!®  Oymu 30cepemkeHi
Ha Te, OO TMepeknaJ TepecTaqd pO3yMITH HacamIiepesn
SK Tepenady MOBHOTO 3MICTy, asK LiJIeCHpsIMOBaHY,
KYJIETYPHO 3YMOBJICHY Iil0, sIKa 3Ha4YHOIO MIpOIO 3aJIeXUTh
BiJl BiJIMIOBITHOTO KOHTEKCTY. OCHOBHOKO TE30I0 CKOIIYHOT
Teopii € mii, aomke, 1MepeKiIagn BH3HAYAIOTHCS IXHBOIO
MeToro. BueHnii cTBeppKyBaB, 110 KOKEH TepeKia — 1e Jis,
sIka BiZIOYBA€ThCSl B IIEBHOMY COLIAJIIBHOMY Ta KYJIBTYpHOMY
KOHTEKCTI, TOMY IIPOLIEC MEPEKIIaLy CIijl PO3IILAATH 3 TOUKH
30py KOHTEKCTY TEKCTY ITIepeKiaay, a He TEKCTy OpHIiHAY.
Takox X. Bepmeep po3misinaB nepeknan Sk MDKKYIBTYpPHHNA
KOMYHIKaTUBHUH aKT, Jie¢ TepeKnanady CTa€ KyJIBTypHHM
MOCEPETHUKOM, SIKHI Jli€ HE JIUIIC JIHIBICTUYHO, a i
nepeiyciM KOHTeKCTyanbHO. lle o3Hauae, 110 mnepekiagad
TOBHHEH PO3YMITH KOHTEKCT OpHTIHAJIBHOTO TEKCTY, aje
IIe BKIMBIIIMM € KOHTEKCT TEKCTy Iepekiany. Buenuid
pilryde BHCTyNaB IPOTH TPaJUIIIHHOIO IEpPEKIIaIabKoro
iJically eKBIBAJICHTHOCTI (TOOTO TOTOXXKHOCTI MDK BUXIJTHUM
1 MUTHOBUM TEKCTOM), BB)KAIOUM, IO TAKWH MiIXiJ OUIbIIE
OpPIEHTOBaHWH Ha BHUXIAHMH TEKCT Ta HE BPAXOBYE KOHTEKCT.
3a ioro Teopier0 MepeKiIazgad € HE MPOCTO MIKMOBHHAM
TIOCEPETHUKOM, @ EKCIIEPTOM Y CTBOPEHHI TEKCTY B LILILOBOMY
KOHTEKCTI, TOMy NeEpeKIia]] — 1€ TBOPUHMH aKT, KU MTOBUHEH
OyTH IMMOOKO 3aHYPEHUH Y IIJTbOBUI KOHTEKCT.

JocmimkeHHs K. Paiic’ cTanu Ba)KJTHBOIO
TIEPEyMOBOIO JUISl CKOIIYHOI Teopii, 30KpeMa 3aBIsKH ii
THIIOJIOTTYHOMY ITIXOY JUISl TEKCTIB, SIKMM CHCTEMaTHYHO
BpaxoBye KOMYHIKaTHBHMH KOHTEKCT. BoHa 3o0cepenmmacs
Ha KOMYHIKAaTHBHIM (yHKIIT TEKCTy, HPOKIJIABIIM TaKHUM
YMHOM HUIIX 10 KOHTEKCTHO-OPIEHTOBAaHOI IMepeKiIaiarbKoi

MPaKTAKUA. 3a JIOMOMOTOK0  CBOEl  THIIONOTII  TEKCTIB
3 KaTeropisiMu iHdopmaTuBHOCTI, €KCIPECHBHOCTI,
ameNIATUBHOCTI, A MI3HINIC  MYJIBTUMOJAIBGHOCTI  BOHA
MoKaszana, M0 IepeKnajanbKi pillleHHs He MOBHHHI

MIPUIMATUCS BUKJIFOYHO Ha JIIHTBICTUYHOMY PiBHI, a 3aJIe)KaTh
BiJl yHKIIIT TEKCTY B IIbOBOMY KOHTEKCTI. ToMy nepekiiaiad
TIOBMHEH BPaXOBYBaTH KyJIBTYpHHI KOHTEKCT TeKCTy. [1 Teopist

CTaJla B)KJIMBMM KPOKOM BiJI MOBHOTO HOIVISAY Ha MEpeKiial
JI0 IUTICHOTO, KOHTEKCTHO-UYTJIMBOIO PO3YyMIHHS IEpPEKiIaLy
SIK KOMYHIKaTMUBHOTO aKTy, aTaKO)X BOHa IIOCTaBWIIa
CHCTEMaTHYHUH PO3NIs (YHKIIT TEKCTY, LLILOBOI IPyNy Ta
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY B LIEHTP MepeKIa/lalibKuX pillleHb.

[Miaxin B. Komnepa'® OyB TOPIBHSJIBHHM,
JIHTBICTUYHO OOIPYHTOBAHHM, SIKMH OyB 30CEpeIKEHHM
Ha EKBIBJIEHTHOCTI, aJleé TaKOX YyTJIMBUM JO KOHTEKCTY,
0COONMBO IIONO0 KOMYHIKaTUBHMX Ta (YHKLIOHAJBHUX
acriekTiB. BiH po3poOuB audepeHuiiioBaHy Mojiesb THITIB
CKBIBAJICHTHOCTI, sSIKa aHaji3yBajia pi3Hi PiBHI mepekIaxy —
3 0COOJIMBUM aKIIEHTOM Ha KOHTEKCTyaJbHI yMOBH. 30Kpema
MO)KHa Ha3BaTd MHOTrO OCHOBHI THIIM EKBIBaJIEHTHOCTI:
JICHOTAaTHBHA,  KOHOTAaTMBHA, HOPMATUBHICTb  TEKCTY,
nparmarnyHa Ta (opmanbHO-ecteTuyHa. Xoua B. Kosep
HE BHMKOPHCTOBYBAaB TEPMIH KOHTEKCTYyaJbHUH MepeKia,
SK I3HII TeopeTHKH (yHKUioHaNi3My (HampuKiam,
X. Bepmeep abo K. Hopn), BiH npuiiisiB 3HauHy yBary
MTUTAHHIO KOHTEKCTY B TIEPEKJIa.

Hocnimxennst K. Hopa'® icTOTHO BIUIMHY/IM HA TEOPitO
Ta MPaKTHKY IIepeKiamy, 0COOIMBO 1070 (QYHKIIOHAIBHOCTI
Ta mpu3HaueHHs TekcTy. Konrekctyansuuii nepexnan K. Hopg
TICHO TIOB’SI3aHUI 31 CKOIIIYHOKO TEOPI€r0, PO3POOICHO0
X. Bepmeepom. Mera mnepexiagy BH3HAUaE METOAU Ta
crparerii nepexnany. K. Hopn posmmpuna i audepenmiroBana
LII0 TEOPIt0, MIKPECIIMBIIN BOYKJIMBICTh KOHTEKCTY B IIPOLIEC
nepexiany. BoHa crBepmkyBaia, 110 IepeKiaiad IMOBUHEH
BPaxXoBYBaTH KOMYHIKaTUBHUI KOHTEKCT SIK BUXIJTHOTO TEKCTY,
TaK 1TEKCTy NepeKiiay, 30CepPeKYIOuNCh Ha YOTHPHOX
KJIIOUOBHMX PIBHSX KOHTEKCTY: BIJIIPAaBHHK Ta OIEP)KyBad;
HOCIH 1 KaHan (MCbMOBHH, ycHHH, LU(pOBUii TOWIO); MicLie,
Yyac Ta CHTyalliss KOMYyHiKalii, KyJIbTypHI PaMKOBI yMOBH
(HampuKiIaa, OYIKYBaHHS, 3HAHHS, KOHBEHINi). Baximeum
JOCATHEHHSIM € i Ju(epeHIiioBaHa TUIIOJOTIS TUITIB TEKCTIB,
BSIKIH BOHa BHKOPHUCTOBYBaJla KOHTEKCTyaJlbHI YMHHUKH
JUIsL BU3HAYCHHSI CTparterii repekiaay, jJe BOHa pO3pi3HsIa
JOKYMEHTAIbHI Tepexnany (HanpuKiIa[, XyIOKHI TEKCTH,
ICTOpMYHI ~ JIOKyMEHTH);  IHCTPYMEHTaJbHI  IepeKiIaan
(HanpuKIIa/, peKJIaMHI TEKCTH, IHCTPYKLIi 3 eKcIuTyararii).
KnrouoBoro konneniiero K. Hopn € mpuHIMI JOSUTBHOCTI:
repekiajiad MOBHHEH HE JIMINE CIY)KUTH METi LUJIbOBOTO
TEKCTY, aJie i OyTH JIOSUIBHUMH JI0 BCIX CTOPIH — 5K JIO aBTOpa
BUXIJTHOTO TEKCTY, TaK 1 10 0JIepKyBaya I[[IJIbOBOTO TEKCTY.

C. BaccHerT®  BHKODHCTOBYBaja KyJIBTYpOJIOTIUHHMIMA
Ta  JITEpaTypo3HABUMMA  IiAXi#,  SKUH  po3mIjac
KOHTEKCTYaJli3al[il0 MEePEKIaiB SIK ICHTPATbHUI CIICMEHT,
MJIKPECITIOYY, 10 TEepeKIagf € aJeKBaTHUMH JIUIIe
TOMi, KOJM IX pO3YMIiIOTH Ta IHTEPNPETYIOTH Y IXHBOMY
KyJIETYPHOMY, ICTOPHYHOMY, COLIaJIbHOMY Ta JITEPaTypHOMY
KOHTEKCTI, 3pOOMBIIM 3HAYHHI BHECOK Y 3MIIICHHS (OKYCY
TIepeKIIaialbKuX AOCTIIKEHb 3 popMaIbHOI €KBIBAJICHTHOCTI
Ha KYJIBTYpHY Ta (QYHKUIOHaIbHY aJeKBaTHiCTh. BoHa
po3msaana nepekiiagada SK aKTUBHOTO JHM3aiiHepa TEKCTY,

15 Newmark P. 4 Textbook of Translation, New York; London; Toronto; Sydney; Tokyo, Prentice Hall, 1988, 292 p. [in English].
16 Vermeer H. «Skopos and Commission in Translational Action», Trans. Andrew Chesterman, Andrew Chesterman, ed. Readings in Translation

Theory, Helsinki, Oy Finn Lectura Ab, 1989, P. 173-187 [in English].

17 Reiss K. Grundlegung einer allgemeinen Translationstheorie [Foundations of a General Theory of Translation], Tiibingen, Niemeyer, 1984,

245 s. [in German].

18 Koller, W. Einfithrung in die Ubersetzungswissenschaft [Introduction to Translation Studies], Wiebelsheim, 2004, 343 s. [in German].
¥ Nord Chr. Translating as a Purposeful Activity. Functionalist Aproaches Explained, Manchester, St. Jerome, 1997, 160 p. [in English].
20 Bassnett, S. Reflections on translation, Bristol, UK, Multilingual matters, 2011, 193 p. [in English].
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SIKUH aJianTye Horo 3HA4EHHS J0 O4YiKyBaHb, HOPM 1 BJIaJHHX
BIIHOCHH IIIJIbOBOI KYIBTYpH. TakuM YMHOM HayKOBHIIS
3po0mIIa BUPIIIATEHNI BHECOK Y PO3BUTOK KOHTEKCTYalIbHOTO
NepeKIIaly 3aBIsSIKH CBOIM KyJIBTYPOJIOTIYHIM IEpPCHEKTHBI,
YiTKO TMOSICHUBIIM, IO TEPEKIaad MOXYTh OyTH IOBHICTIO
3pO3yMUIMMH 1 3HAUYIIMMH JIMILIE Y B3aEMOMIT 3 KyJIBTYPHUM,
ICTOPUYHUM Ta 11€0JIOTYHUM KOHTEKCTaMH.

Itamap EBen-3oxap?', 3aCHOBHHMK MOJiCUCTEMHOT
Teopii, ska 3acHOBaHAa Ha KYJIBTYpOJOTii Ta pO3MIIANAE
NepeKyiaa  SK YacTUHY JITeparypHoi Ta KyJIBTYpHOI
cuctemu. Moro npaui Bifirpaiu Ba<imMBYy poilb y PO3BHTKY
TaK 3BaHOTO KYJIBTYpHOTO MOBOPOTY B IEPEKIIAT03HABCTBI.
Buenuii HarosyomryBas, mo mnepekiagd (YHKIIOHYIOTh
HEe 130JbOBAaHO, a BJITEpPaTypHOMY, COIiaJbHOMY Ta
iICTOpUYHOMY KOHTekcTax. OCHOBHUM MOMEHTOM HOTO
JIOCIIJDKEHHSL € Te, 10 IMEepeKIain BiirparoTh OCOOIHMBO
BIUIMBOBY pOJIb, KOJIM IiJIbOBAa KYJIBTypHa CHCTEMA €
HEeCTaOUIbHOI0, MIHJIMBOIO a00 BIAKPUTOI JUIi HOBUX
ineid. TakuM YMHOM, BIH BBaXaB, IO NepeKIajalbKa
NIPaKTHKa 3aJIeKHUTh BiJl KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY LIIEOBOTO
CYCHUJIbCTBA, 30KpeMa BiJ BIAJHUX BIIHOCHH, HOPM,
KyJIBTYPHOT'O CTaTyCy Ta IHCTUTYLIHHUX CTPYKTYP.

Henrpaneaum nonsattsiM M. belikep? € HapaTHBHICTb.
[epexiaqn  KOHCTPYIOIOTH Ta  IOMIMPIOIOTH  KYJIBTYPHI
HapaTUBW Ta BIUIMBAIOTb HA JyMKH, IJIEHTHYHOCTI Ta
NOJITHYHI  TMCKypcH. KOHTEKCT mepeknany OXOILUIIE He
juiie Horo (yHKOiF0 Ta HUIBOBY TpyIy, ail cowiajibHi
KOH(TIKTH, 1I€ONIOTIUHI TNEpPCHEeKTUBH Ta YMOBU MEIiHHOI
pobotu. M. Belikep nonaia 10 KOHTEKCTYaIbHOTO IIepeKiIaLy
JIICKYPCUBHHI Ta 171€0JIOTTYHO-KPUTUYHNI BUMIp, BKa3aBIIIH,
IO MepeKIIa)] € He JIUIIE JIIHIBICTHYHO, ajle W COLabHO Ta
TIOJIITUYHO €PEKTUBHIM — BOYJOBaHNM B LML HAPATUBH Ta
cucreMy Biaau. BoHa 3poOuia 3HaYHMI BHECOK Yy KPUTHYHO-
pediiekcHBHE, KOHTEKCTHO-UYTIIMBE PO3YMIHHS IIEpeKiamy
B Cy4acHOMY I1€pEKJIa/I03HABCTBI.

BaJMBICTh  KOHTEKCTYaJIbHOTO TEpEKNay IoJsirae
y BUBUCHHI Ta pO3MI3HABAHHI KOHTEKCTY B YCHOMY Ta
nucbkMOBOMY Tiepeknani. P.Bypraep® 3okpema BimzHaunB
OCHOBHI PH3UKH, SKIIO IepeKiajad He BpaxoBYBaTHME
KOHTEKCT: empama ceHcy, 00 cioBa abo (pasd MOXKYTh
BTPATUTH CBOE 3HAYEHHS, SKIIO IX BUPBAaTH 3 KOHTEKCTY;
KYIbmypHa Kpueoa: 0e3 PO3yMiHHS KYJIETYPHOTO KOHTCKCTY
NEepeKsia] MOKE HEHAaBMHCHO  CIIPUYMHHTH  00pasy,
OCKUIbKM (ppa3a, ska € HEeUIK/UIMBOIO B OIHIA KyJIBTYpi,
MOke OyTH HENOPEYHOr a00 HaBiTh OOPA3JIMBOIO B IHIIIM;
HenoposyminHs: 'y ipodeciiHuX cdepax, 30KpeMa TaKHX
SK FOPUAMYHHUNA, MEIUYHUN a00 TEXHIYHUHA MEpeKiIaj,
ITHOPYBaHHSI KOHTEKCTY MOXKE IPHU3BECTH 1O HEOE3MeuHHX
HEMOPO3yMiHb,  wkooa  Opendy:  yOi3HECI  TOTaHO
NIEpPEKIIaJICHNH MapKETUHIOBHH MECEK MOXE 3alIKOIUTH
penyranii OpeHIy, OCKUIBKM CIIOTaH, SKUH J1I00pe pe3oHye
3 BITYM3HSHOIO ay[MTOPI€I0, MOXKE IMpOBAJIMTHCS abo OyTn
HETPaBUIIbHO BUTIyMaueHHM Ha IHO3EMHOMY PHHKY, SKIIIO HE
BpaxyBarH KyJIsTYpHUI KOHTEKcT. [lepexniagau mMae 3Bepraru

yBary Ha pi3Hi aclekTH Mpu mepekiani. l1le JHrBiCTHYHUH,
KYJIETYPHHUM, 1CTOPUYHHME, COLIaJIbHUN acHeKTH KOHTEKCTY.
JliHrBicTHYHMIT acCTIEKT BpaXoBY€ MOBHI 3aCO0H Ta CTPYKTYpH,
30KpeMa TpaMaTW4HI BIIMIHHOCTi, BHOIp CIiB, CTHIb,
PHUTOPHKY, 110 BHKOPHUCTOBYIOTHCSI B IIEBHOMY TEKCTI UM
po3MoBi. KynbTypHHI aclieKT BiJHOCHUTHCS JIO I[IHHOCTEH,
HOpM, TpaauLiil, OCOOIMBOCTEH CBITONIALY Ta CrOCO0Y
MHUCIICHHS TIeBHOI KyabTypu. [lpu BpaxyBaHHS iCTOpPHYHOTO
aCIeKTy BaKJIMBUMH € ICTOPMYHI YMOBH, 3a SIKUX OyJo
CTBOPEHO TEKCT a00 TIEBHE BUCIIOBIIOBAHHS JUISl IPABUIIBHOTO
po3yMinHs. CoLianbHUI KOHTEKCT CTOCYETHCS COL{AIBHOTO
CepeNoBMINA, 3BHYAl Ta MIHHOCTEH, COI[ANbHHUX POJICH,
KJIaCiB, TPYIl Y BIAJHHUX BimHOCHH. L[i acmekTw CrpusroTh
TOMYy LUTICHOMY aHali3y Ta IiHTEpIPETyBaHHIO TEKCTiB, Ta
Bi/IIrparoTh BU3HAYHY POJIb VTSI PO3YMIHHSI KOHTEKCTY.

Teopis O. KopyHus®* IpyHTY€TbCS Ha MEpEKOHAHHI,
10 MOBY HE CIIiJi pO3IISAATH Ta MEPEeKIaaTH 130Jb0BaHO,
a3aBKOM Yy 3B’A3Ky 3 KyJIBTYpPHHM,  TI'paMaTHYHHM,
CEMaHTUYHUM, CTHJIICTHYHUM 1 pyHKLIOHAIEHUM
KOHTEKCTaMHu. BaxIMBUM € HOro CHUCTEMHHWE Minxia 1o
peayiif, iIiOMaTHYHMX BHpa3iB, TPaMaTHYHO CKJIAJHUX
CTPYKTYp Ta CTWIICTHYHHMX DiBHIB. BueHuil BBaxaB, 10
Oynb-siKe HepeKiiaialbke pilleHHs MoXe OyTH JOpeYHHUM
JIMIIE TOMI, KOJM BOHO IPYHTYEThCS Ha LUIICHOMY aHai3i
KOHTEKCTY OpuriHaity. BioMuM € NoCsSTHeHHS Y AWAaKTHI
NIepeKIIaay, ¢ BiH MOEJHAB Y CBOEMY MIAPYYHHUKY TEOPIiIO
1 IpaKTUKy, 3a0XOYYIOYHM  MEepeKNajadiB  MpaloBaTu
KPUTUYHO, BPaxXOBYIOYH KOHTEKCT Ta MOBHY CBIJIOMICTb.
3arayiom, HOTo mpaili € BCEOCSHKHOK MOJICILTI KOHTEKCTHO-
aJIEKBaTHOTO IEPEeKNIaay, SKa i CbOTOIHI CIYI'ye OCHOBOIO
JUISl YKpalHCBKOTO Ta MIDKHAPOIHOTO IEpeKiIago3HaBCTBa,
0COONMBO Ul HABYaHHS  BTaly3i  XYIOXXHBOTO,
CHELiaIi30BaHOTO Ta KyJIBTYPHO-OPI€EHTOBAHOTO HIEPEKIIaLy.

Cepen OCHOBHHX TMHTaHb JAOCHiKeHb P. 3opiBuak®
OyB aJeKkBaTHUH IIepeKian peasiid, TOOTO KyJIBTYpHO-
crielM(iYHUX  TEPMIHIB 3 ypaxyBaHHSM  BiJIOBIZHOTO
KyJIETypHOTO ~Ta KOMYHIKaTUBHOTO  KOHTEKCTY. BoHa
TIKpecoBaa, 110 peaii cilij nepexiiagaTn He OyKBaIbHO,
a (QYHKIIIOHAJIBHO 1 KOHTEKCTYaJIbHO. TakoK  BaXIIHBOIO
cheporo 1 nmocmipkeHHs Oynu  (pa3eosioriuHi  OIMHMIL,
Taki sSK i1ioMH Ta TpHCIiB’s. BoHa cTBepmkyBana, 1o 10
HHX CJIiJI CTAaBUTHUCS SIK JIO 3QJIEKHUX BiJI KOHTEKCTY HOCIiB
3HaYCHHs, MEepeKnaJ sSKUX Mae OyTH 30pI€HTOBAaHWI Ha
KOMYHIKaTiBHY (YHKLiIO, 3aKiiaJeHy B TEKCTi OpHTiHAY.
Bona Takox mpuciATHIa cebe  JIHTBOCTHIIICTHYHOMY
AHANI3y XYHOXHIX TEKCTIB, 3a3HAYalOuM, IO CTWIb, TOH
1 eKcrpecisi TEKCTY € HEeBiJ €EMHUMH KOMIIOHEHTaMH HOro
KOHTEKCTY 1TOMY IOBMHHI OyTH aJIeKBarTHO CTHIJIICTHYHO
PEKOHCTPYHOBaHI ITiJ yac nepexiaay. Takox BapTo 3rajgaru i
3100yTOK Y KOHTPACTHBHII JIHTBICTHUII, Ky BOHa po3riisijaia
SIK METOJIOJIOTIYHY OCHOBY JUISI KOHTEKCTHO-OPIEHTOBAHOTO
niepekiagy. Jlvmie NOpiBHIOIOYM MOBHI CHCTEMH, MOXKHA
NPaBWJIbHO PO3II3HaTH Ta IepefaTH HIOAHCH 3HAYeHH:,
rpaMaTuyHi CTPYKTypH Ta KOHBEHILIl THITy TekcTy. BoHa

2l Even-Zohar, Itamar. The Position of Translated Literature within the Literary Polysystem, New York, Routledge, 2012, 162 p. [in English].
22 Baker, M. Translation and Conflict: A Narrative Account, London and New York, NY: Routledge, 2006, 208 p. [in English].
2 Burgner R. The Role of Context in Translation by Rob Burgner, URL: https://www.truelanguage.com/the-role-of-context-in-translation/

[in English].
24 Korunets 1. Vstup do perekladoznavstva ..., op. cit.

3 Zorivchak, R. Status realii yak perekladoznavchoho termina [The Status of Realia as a Translation Studies Term], Kyiv, A.S.K., 1985, 164 s.

[in Ukrainian].
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TaKOX pO3TIAAasa NMepeKiiaj K KyIbTYpHHH 1 HalllOHAIBHUN
aKT. 30Kpema, BOHA po3mfjana Hepekiajgada sK aKTUBHOTO
CIIBTBOpLSL  KYJABTYPHOI  IIEHTHYHOCTI,  IHTETPYIOYH
1HO3EMHHI KOHTEHT Y BIIACHUI KY/JIETYPHHI KOHTEKCT.

B. Kapa6an® cBoiMH  MpaKTHYHO-OPIEHTOBAHUMH
mparsiMA  Ta JIOCIIDKEHHSIMU JOTIOMIr 3a0e3NeYuTH He
JIMIIE JITHTBICTUYHE, a i JUCKYpCHBHE Ta KOHTEKCTYyaJIbHE
PO3yMiHHS IepeKiIany, 0COOIMBO Ul HAYKOBO-TEXHIUHHX,

MOJITUYHUX Ta KyIbTypHO-UYYTIMBHX TekcTiB. Moro
IHTEerpaTMBHUI MiAXil — Trpamarvka, clenianti3oBaHa
TEpMIHOJIOTiS, ~BHUKOPUCTaHHS MOBM Ta  PO3YMIHHS
JUCKYpCYy — € OCHOBOIO JUIi HaBYaHHS KOHTEKCTHO-

OPIEHTOBAHOTO MIEPEKIIATY.

BucHOBKH. AHalli3 KOHTEKCTY Ta IJILOBOI aynuTopil
BiJirpae BUpIIIAJIBHY pPOJb Yy MEPEKIIai, JONOMararouu
NepeKiajayaM  CTBOPIOBATM  TOYHI, MOCTIJOBHI  Ta
peneBaHTHI Tepekianu. [MOOKO pO3yMilOUM KOHTEKCT,
B SIKOMYy OyIyThb BUKOPUCTOBYBAaTHUCSl TEKCTH, a TaKOX
MoTpedr Ta OYiKyBaHHS LIJIbOBOI ayluTOpii, Mepekianadi
MOXYTb TapaHTyBaTH, IO IXHI NEpeKJIaJu BiJIIOBIIAIOTH
HaMBHIIMM CTaHIAPTaM i CTBOPIOIOTH JIOAATKOBY IIHHICTB
JUISL YUTadiB. 3peINTol0, aHaji3 KOHTEKCTY Ta IUJIbOBOI
ayauTopii JOmoMarae MiJABHIIUTU SKICTh 1 PEJICBAHTHICTD
TEeXHIYHUX TEpeKIaJiB Ta CIPHAE YCHIXy MDKHapOIHUX
KOMYHIKalliiHUX CTparerii.

P. Bypraep 3ayBakuB, 110 PO3YMIHHSI Ta BpaxyBaHHS
KOHTEKCTY i/l Yac IepeKiagy € BaXJIMBUM JJIsi CTBOPEHHS
TOYHUX, KYJIBTYPHO JOPEYHHX Ta e(hEeKTHBHHUX IMEPEKIAIIB,
OCKUIBKHM KOHTEKCT 3a0e3euye paMKH, B IKUX (QyHKIIOHYE
MoOBa, i0e3 HBOro TepeKial] pPH3UKYe BTPAaTUTH CBil
CEHC, PEJICBAHTHICThb 1 BIUIMB, JIOJAlOYM JIIHTBICTHYHI Ta
KyJBTYPHI po30ikKHOCTI .

SIKmo posmiimat  MepeKian  SIK - YileCHpsAMOSaHy
nepeoayy nosiOOMIeHHs Yepe3 MOBHI ma K)IbHypHi KOPOOHU,
TO KOHTEKCT ab0 CKiIajHa B3a€EMOJISl KOHTEKCTYaJIbHHX
YMHHUKIB BUKOHYE OCHOBHY (DYHKIIIFO YMOXJIMBIICHHS IIOTO
KOMYHIKaTUBHOIO MOMEHTY, a TaKOXX HpPOIIOHYE ClieliaibHe

aIanToBaHE Ta OIHAKOBO KOHCTHUTYTHBHE, HEOOXiTHE
«86Y008y6anHs») VTSI HOBOTO TEKCTY >,
BaxuMBiCTh KOHTEKCTY B MEPEKIaai, 3 aKIEHTOM

Ha BIUIMB PO30ODKHOCTEH MDK PpI3HUMH KYJIBTypaMu Ta
Ha Trepenady JAesSKUX KyJIBTYpPHO-CIEUU(IYHUX TEpMiHIB
1 TIOHSTh, 30KpEMa, i HA caM MPOIEC MEPCKIAy 3arajioMm
€ HeszarepeyHUM. JIOCHIIKYIOUM MOHSTTS KOHTEKCTY Ta
Horo 3Ha4eHHs K y BUKOPUCTaHHI, Tak 1B iHTepIpeTanii
MOBH, OEpy4H JI0 yBaru BHECOK HHM3KH JIHTBICTIB Yy LIbOMY
BIJTHOIIICHHI, 1 MIJKPECTIOIOYN TOH (hakT, M0 3HAYCHHS
3aJIOKUTh BiJI KOHTEKCTY, HOTPIOHO 3ayBakKUTH 3HAYHY
pOJIb KOHTEKCTY, MEpeKiIajaloud Ta IHTEpHpPETyI4H pi3Hi
TEKCTH SIK B YCHOMY TakK 1 B TUCbMOBOMY MOBJICHHI.
KoHTekcT Bimirpae Ba)JIMBY pOJIb B YCIIIITHOMY
mepeKsiajii, 0CoONIUBO IS AUIOBUX 1 IpoQeciiftHuX morpeo.
be3 koHTekcTy mepekiazadeBi JOBENOCS O IMPOBOIUTH
TPYAOMICTKI JOCHIJKCHHS, 1100 BHU3HAYMTH 3HAYCHHS
Ta HaMipy aBTOpa OpUIiHAJBLHOTO KOHTEeHTY. KoHTekcT

MOB’SI3aHUN 13 CEPEJOBHUIIECM, B IKOMYy OyJI0 HAIUCaHO
JAHUHA TEKCT 1]UIs SKOTO BiH MPHU3HAYCHUH, TOMY IIpU
MepeKIIaji BaXIJIUBO, MO0 KOHTEKCT BUXIAHOI iH(OpMarii
OyB BifioOpa)KeHHH Y KiHIIEBOMY IPOTYKTI.

[Mepeknan, skuid nepexdadae mnepenady 3HaYCHHS
3 OJIHI€] MOBU Ha IHINY, € CKJIaIHUM TporecoM. Ha 1o
mepenadyy 3HAYCHHS BIUIMBAIOTH IICBHI 3MIiHHI: 4ac,
Miclle, TEKCT 1 COLIOKYJIBTYpHI 3HaHHS SIK BHXIJHOI, Tak
ininpoBoi aymuropii. Ili 3MiHHI CKJIaAOTh KOHTEKCT.
Otrxe, icHye MOBHHMH 1 couiasbHUH KOHTeKcT. KoxkHa
MOBa Mae€ OcCOONMBHMH criocid BupaxeHHs. Jleski BUpazu
HaOyBarOTh PI3HUX 3HAYCHb Y PI3HUX KOHTEKCTaX; JesKi
TaKO)K MAalOTh KOHOTATHBHI Ta JICHOTATHBHI 3Ha4eHHs. Kpim
TOro, B eroxy miobaii3amii BinOyBarOThCS IOCTIiiHI 3MiHM
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHsI CIIiB 1 BUpa3iB. J{yis Toro, 1mob
MepeKiIazgad Mir MepefaTd ¢ 3HAYCHHS, JIHTBICTHYHI Ta
CKCTPAJIHIBICTUYHI aclieKTh 000X MOB € O0OB’SI3KOBUMHU
JUTSL pO3YMiHHS. 3aBISKU MIEPEKIIaly 3HAYCHHS CJIOBA, TCKCTY
YM BUPA3y MOAETHCS B KOHTCKCTI, B IKOMY BOHO BHHHUKAE.

[Monpu Te, 110 IITYYHUI IHTENEKT 3AIHCHUB PEBOJIOLIIIO
BTaly3i IEpeKiajy, IO3BOJMBINU IIBUIKO TEPEKIAJaTH
BEJIUKI OOCSTH TEKCTY, BiH e HE MOXXC TIOBHICTIO 3aMiHUTH

JIONMHY-TIEpeKiagada.  [MOoKe  PO3yMIHHS — KOHTEKCTY,
KyIBTypHA ~ 4YyTIMBICTH  13[aTHICTH  IHTEpIpETyBaTH
HAWTOHIII HIOAHCH MOBHM 3aJIMIIAIOTBCS  IIPEPOraTHBOIO

JIFONICEKOTO  po3yMy. JIjisl KPUTHYHO Ba)KIMBUX IEPEKIAJIB,
Oyab TO IOpPUIMYHI JOKyMEHTH, HAayKOBi Iparli, Jiteparypa
abo JWIUIOMAaTHyHI  TOBIIOMIJIGHHS, —TepeKiIanadi-JIFonu
MIPOJIOBXKYIOTh BiJirpaBatd mepmopsiaHy poib. LTyanuii
IHTEJeKT MOXe OyTH I[IHHUM IHCTPYMEHTOM Ul JIOTIOMOTH
TriepekIiajiadaM, ajie BiH IIe He MOXKE OXOIUTH Bce 0ararcTBo
1 CKIaHICTh  JIFOACBKOI  MOBH.  3pEIITO0,  MEepeKiIai
3aJIMIIAETHCS K MUCTELTBOM, TaK 1Haykoro. BiH Bumarae
HE JIMIIEe IIMOOKOTO 3HAHHS MOB, @ TOHKOI'O PO3YMIHHS
KYJIBTYp, KOHTEKCTIB 1 TOHKOILIB JIFOJICBKOTO CITUIKYBaHHSL.
Came e yHIKalbHE INOEJHAHHS HABHYOK POOHTH MEpeKiiaj
cdeporo, B sIKiil JIONMHA MOKM IO 3aJIUIIAETHCS HA KPOK
Tonepey MariuHH.

Cemenko Bimaniii — kanoudam nonimuuuux Hayk, OOyeHm
Kageopu cyuacHux iHO3eMHUX MO8 ma nepexkiady @axyivmemy
icmopii, nonimonoeii ma MixcHapoOHux 8ionocur YepHiseybkozo
HayioHanvHozo yuigepcumemy imeni IOpia @Dedvkosuua. Kono
HAayKoBux inmepecie — Memoouxa 6UKIAOAHHA [HO3EMHUX MO8,
nepexaa0o3Hascmeo, NONIMUYHI IHCIUmMymu ma npoyec.
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Kulbabska Olena. Rhetorization as a Methodological Approach to Teaching the Ukrainian Language in Diverse

Educational Institutions.

The article examines rhetorization as a methodological approach to teaching Ukrainian to philologically gifted learners
in diverse educational settings. The study aims to substantiate the methodological foundations of rhetorizing the educational
process while teaching Ukrainian as a native and state language in secondary and higher education; to outline typological
features of dialogue presented in linguistic and methodological scholarship; and to propose a system for developing dialogic
and polylogic competence at receptive, reproductive, and productive stages. The novelty lies in specifying the terminological
scope of rhetorization and dialogic/monologic competence, concepts that remain insufficiently defined in current scholarship,
and in offering a set of interactive tasks designed to enhance communication effectiveness in various life domains according
to rhetorical principles. The applied methods include analysis of linguistic and pedagogical sources, synthesis to identify
functions of dialogic utterances, and classification and systematization of practical material in line with model curricula.
The findings indicate that modern education increasingly relies on rhetorical principles, and rhetorization is viewed as a key
condition for the effective implementation of the rhetorical approach. Rhetorization is interpreted as the gradual integration of
rhetorical meanings — knowledge, activity, genres, norms, and dialogic interaction — into language learning. Interactive methods
at all stages of instruction support productive dialogic engagement in the study of Ukrainian and its teaching methodology.

Key words: rhetorization, dialogic and monologic competence, dialogic interaction, interactive methods, gifted learners.

IMocTaHoBKa nmpod/aeMH B 3arajJibHOMY BUIJISIAI Ta
il 3B’A30K i3 BayKJIMBHMMHU HAYKOBUMH YU NMPAKTHYHHUMHU
3apiaHaaMu. OCHOBHE 3aBIAaHHS CHCTEMHHX 3MIH
Y Cy4acHOMY OCBITHBOMY TIPOCTOpI YKpaiHu — 6uxoeamHs
iHmenexmyanvHoi  enimu,  NPoghecioHAni8-nouLyKo8yis,
meopuux  ocobucmocmeli i eugopmysanHa  ixHbOI
acummegoi cmpamezii. Y npoyeci moodepHizayii oceimu
saviciuge micye nocioaroms HOMUpU YUHHUKU — MOGHA
oceima 1 MOGHe BUXOBAHHA, MOBHA KYNbmypd ma MOGHA
nosedinka. Came momy 8iON0BIOHO 00 MIKHAPOIHHUX
CTaHIApTiB, YIPaBIIHCHKUX MOJEJeH, IHHOBAIIHUX
OCBITHIX TEXHOJNOTill [IisSUTBHICTH 3aKJIadiB CEpeaHbOI
Ta BHIIOi OCBITH CKOHIIGHTPOBaHAa Ha CTBOPEHHI HOBHX
OCBITHIX TPOAYKTiB Ta METONWK, a TAKOK HAa PO3BHTOK
KpEaTWBHOTO TMOTEHI[iaJly yYHIB 1 CTYHOEHTIB depe3
BU(GOPMYBaHHA B HUX KJIIOYOBHX  KOMIIETEHTHOCTEH,
HEOOXiTHUX [UIA YCIINTHOT KOMYHIKaIlii B MOJIKYTETYPHOMY
i iadopmariitHo HacwdeHOMY CycminbCTBi. OmHi€er0
3 TAKUX KOMIIETEHTHOCTEH € AiaMOHoJI0TiYHA
KOMIeTeHIis1, cdopMoBaHA Ha TIPYHTI  THUIIOBUX
1 HeTrepen0auyBaHNX KOMYHIKATUBHUX CHUTYalii, KOJIH Y9Hi
/ CTYOEHTHM OTHOYACHO BYATHCS 1 «IK TOBOPUTWY, 1 «yomy
came maxk TOBOPUTI.

Y KOHTEKCTi MOBHO-JITEpaTypHOI OCBITHBOI Tamy3i
3MIIIEHO aKIEHT i3 yTPaauiifHEHOTO 3aCBOEHHS «TOTOBOTO
TEOPETUYHOTO Marepially Ha disUTbHICHO-KOMYHIKAaTHBHI
MoOfielli, 30KpeMa Ha NPHHOUIN PUTOPHKH SIK MHCTELTBA
apryMEHTOBAHOTO W €CTETHYHOTO MOBIICHHA. 3a3HaueHUI
MexaHi3M (IpoLeC) CYTHICHOI IepeopieHTallii HaBIaIbHOTO

Iporecy sK MOBHOLIHHOTO MiajorOBOTO CIIJIKYBaHHS 3a
KaHOHAMH PHTOPHKM 3arajioM 1icrmocoOiB BHUKJIaIaHHS
IUCIUILTIH  (UTONIOTIYHOTO IIMKITy 30KpeMa YKpaiHCBKi
JHTBOAWAAKTH BCE YaCTillleé HOMIHYIOTh TEPMiHOIIOHATTAM
«putopu3auis» (JI. Mamsko, E. [Tanuxara, I. Carad Ta in.),
10 MOTpeOye CIIeIiadIbHOTO TOCTIHKEHHS.

AHajldi3 ocraHHiXx JgocaikeHb i myOuikamiii.
Crenudika gialOTIYHUX TEKCTIB SIK  OpraHi3oBaHOL
miicHOI Ta 3B’43aHOI  ITOCHIZOBHOCTI  TIQJOTIYHHMX
€QHOCTeW HHHI T1epedyBae B IEHTPI JOCHITHUIBKUX

iHTepeciB yueHux-niHrBicTiB (A. 3armitko, T. Kocmena,
O. Maznerko, . Crpyk, I.Crora, H. lymexyk Ta iH.);
npobieMaM — BUNPALIOBaHHA  PHTOPUYHOI  KYJIBTYpH
CIIIIKYBaHHA Ta TpolecaM oOMiHy iHpopmamii 1Box abo
KUTBKOX 0Ci0 (ZmiaJoryBaHHIO) TPUCBATIIIM CBOI TIparli
C. Abpamosuy, I T'opogmnoscerka, 3. Kymeu, JI. Madytus,
JI. Maneko, I Carau, I.IIImimk Ta 1H., METOAMYHI
acrekTd BHU(OPMYBaHHS JiaMOHOJOTIYHOI KOMIIETEHIII],
10 OXOIUTIOE JBa CKJIAJHHUKH: IiaOTi9Hy Ta MOHOJOTIYHY,

Buyann  miarBomupaktd  O. binses,  JI. Bapaareka,
I. JIemenxo, B. Menbanyaiiko, C. MockaeHko,
B. Humera, M. Ilenremrok, E. Ilamuxara, O.CemeHor,

C. Omenrpayk, 1. Xomenko, O. XopomKoBchKa Ta iH.
AKTyanbHicTe  gocaimkeHHsa. Hespaxarounm Ha
3000yTi pe3yapTaTd HAyKOBHX CTYHIH, pUTOpH3ALis SK
METOIMYHHHN MIAXiI N0 HaB4aHHS (LUIOTIOTiYHO 00mapoBaHol
MOJIONI  YKpaiHCBKOI MOBH B PI3HOTHITHHX  3aKiafax
OCBiTH mme He Oyna MpeAMeTOM JOCIiHKEHHS Ta HoTpedye
IPYHTOBHOTO OIpAIFOBAaHHSA. Y LOMY acCIeKTi BaXKIHUBO

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.

124

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 124-129



Kulbabska Olena. Rhetorization as a Methodological Approach to Teaching the Ukrainian Language in Diverse...

JOCHIUTH creludiky YCHOI MOBICHHEBOI B3a€MOJIi, IO
nepenbavyae oOMiH perulikamMu MK aBoma (aianor) abo
TpbOMa ¥ OlibllIe YYaCHHKAaMH CIIUIKYBaHHs (TIOJLJIOT).
3a3HaucHi CTPYKTYPOBaHI PI3HOBUIM B3aEMHOTO MOBJICHHS
BMeXaxX 4YyXOol MOBH BMOXJIMBIIOIOTH JOTPUMAaHHS
BCIX BUMOI YMHHHMX JlepkaBHMX cTaHmapriB: 0a30Boi
cepemHboi  OCBiTH', mpodinbHOI  cepenHboOi  OCBIiTH?,
BHIOI OCBiTH 3a cremiampHicTIo 035  «®Dinonorisy,
30Kpema Ui GakanmaBpary® W marictparypu?, cepen sIKux:
1) ycraHoBJIeHHs Cy0 €KT-Cy0 €KTHUX BiJIHOIIEHb MK ycima
yYacCHHKaMH HaBYaJILHOTO Mpolecy; 2) BUGOPMYBaHHS
HEOoOXITHUX KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK B YYHIB i CTYJCHTIB;
3) pO3BUTOK  OpaTOPCHKUX yMiHBb 3700yBadiB  OCBITH;
4) HaBYAHHS CKOJIOTTYHOT B3a€EMOJIIT B KOJICKTHUBI.

Merta cTaTTi — TEOPETUYHO OOIPYHTYBAaTH METOIUYHI
aCreKTH PHUTOpHM3alil HAaBYAIBHOTO TIPOLECY B XOMi
BUBUCHHSl YKpaiHCbKOi MOBHM SIK pifHOI Ta JepKaBHOI
B 3aKJIaZiax CEpeJHbOi Ta BHIIOI OCBITH; BHU3HAYUTH
PI3HOACTIEKTHI ~ THIIOJOTIHHI ~ XapaKTepUCTHKH  Aiajory
B MOBO3HABUiil Ta METOIUYHIN JiTEpaTypi; 3aporOHyBaTH
METOJUYHY CHCTeMy BH(OpPMYBaHHS Jia-/TOILIOTTYHOT
KOMIIETEHTHOCTI y4YHIB Ta CTYICHTIB, IO OXOILIIOE
peLenTUBHUN, PETPOYKTUBHUI 1 IPOAYKTUBHUI €TaIlH.

VY mpoueci  HayKoBOro  aHamizy  ()aKTU4YHOTO
Marepialy BHMKOPHUCTaHO HAyKOBO-IIE/IArOTiyHI MeTOHH:
ananiz  JMHCBICTUYHOI,  ICHXOJOrO-TEJaroriunoi  Ta
HayKOBO-METOJMYHOI JITEPaTypu 3 TEMH JOCIIJDKEHHS;
cunme3s — IJIsl BCTAaHOBJICHHS (pyHKIIT pi3HUX 3a 00MIMpOM
JIaJIOTIYHUX PEIUTiK; Kiacugixayis ma cucmemamuzayis
MPaKTUYHOTO  Marepialy  y CTPyKTypi  puTOpH3aii
B IIpOLIECi BUBYECHHS YKpalHCHKOI MOBHM BIIIIOBIIHO 10
YUHHUX MOJICIBHUX HaBYaJbHUX IPOrpaM 1 HaBYaJbHUX

Buxnang OCHOBHOT0O marepiaJy. 3MiHn
MpiOpHUTETIB Yy MOBHIM OCBiTI YKpalHu 6i0 meopii 00
NpaKmuKy NoBCAKOeHHs: HaId JOCIHiTHUKAM TIiICTaBH
JUISL KOHCTarallii: «OCBiTa MOCTYNOBO, allé HEBIHHHO
€BOJIIOI[IOHY€E B OIK pHTOpHU3allii HABYAIHLHOIO IIPOLECY

/.../, 3aKmamalThCSI MPEKpacHi METOAWYHI TpamuIii
IUIEKAHHS PUTOPHYHMX 30i0HOCTENH MOJIOZOTO TIOKOIIHHS .
3a3HauMMO:  TEOpPETHYHI  3acal  PUTOPUIHOTO

MiAXOAY SK JIHIBOXUJAKTHYHOI KaTeropii Ha I10Yarky
2000-x pokiB ob6rpynryBaB C.Omenpuyk®. VYTiM, came
MOHATTSL «PUTOpH3allis», Ha JKanb, e He Halyno
BUKIHYEHOTO BUTIyMadeHHs B HaYKOBO-METO/IMYHIH
JgiTeparypi. AHajgi3 HAWHOBIMKX [KEpea MOBIB, IO
3a3HaYCHE TEPMIHOIIOHATTS YKHBAIOT!

1) y wupoxomy 3nayenni, IK-0T: «PUMOPU3AUIA — TIPOTICC
MEPEOCMHUCIICHHS IPEaAMeTa 1 COC00iB HOro BHKIIAIaHHS,
TIePEOCMUCIECHHS opraxizarii OCBITHBOTO
MpoIeCy SK IOBHOI[HHOTO  JIJIOBOTO  CILJIKYBaHHS
3a KaHOHaMH PHUTOPHKI «pumopu3zayin
6 ninzeicmuyi — 1ie¢ HABYAJHHO-BUXOBHUH TIpOIEC, IO
IPYHTYETHCSI HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS MOHOI02I4HO020 (IS
y4Hs — MOBHA BIAINOBIb BUBYCHOI'O, BUPAYKECHHS BJIACHUX
JYMOK; JIJIs1 BUUTENIS — MOSICHEHHS, PO3IIOBIAb, MIHIIEKIIis),
Oianoeciynozo (Oecima «y4duTedb — Y4YeHb / YyUHI»,
(poHTaNbHA, €BPUCTHYHA, IIJCYMKOBA; OOrOBOPIOBAIbHA)
1 noninociunoco  moenennss  (MOMEPEAHs  MINrOTOBKA
QUCKYCIl YM AWCIYTy SK JEMOHCTpAIlis CGhOPMOBAHHUX
YMiHb 1 HaBHYOK MPOJAYKTHBHOI KOMYyHIKalii IIKOJIsIpa
Ha TICBHOMY €Talli HABYAHHS, 1X IPOBEICHHS — OHJIAHH
a0o odmaitH) 3 MeTor0 (GOpPMYBaHHA KOMYHiKaIiitHHX
SKOCTEeH WIKOJNSPIB, BUPOOJICHHS PUTOPHYHOI KYIBTYpH
CILIKYBaHHs ® TOIIO;

2) y 8Y3bKOMY BUMIYMAYEHHI, IK-OT: «KPUMOPU3ayia —
AKTHBI3aIlisl Mi3HABAIBHOI MISUTBHOCTI MPOILECY HaBYAHHS
3acobaMu  Jiajory,  jiamorisamis»’; «PUmMOpUUHY
KoMnemenmuicms MU TIO3UI[IOHYEMO  SIK  BHIIHA

TUTaHIB 3aKJIaJiB; V3a2anbHeH s e(eKTUBHOCTI
3alPOMIOHOBAaHMX  MPAKTHYHHX  3aBAaHb Yy peaisx
OHOBJICHHSI Ta MOJIEpHi3alii ocBiTHROro mporecy B 33CO
ta 3BO, 0co0MMBO B KPH30BHH TIEPiox.

! Derzhavnyi standart bazovoi serednoi osvity [State Standard of Basic Secondary Education], zi zminamy, zatverdzhenymy Postanovoiu
Kabinetu Ministriv Ukrainy vid 30.08.2022, Ne 972, URL: https://mon.gov.ua/osvita-2/zagalna-serednya-osvita/nova-ukrainska-shkola-2/
derzhavniy-standart-bazovoi-serednoi-osviti [in Ukrainian].

2 Derzhavnyi standart profilnoi serednoi osvity [State Standard of Specialised Secondary Education], zatverdzhenyi Postanovoiu Kabinetu
Ministriv Ukrainy vid 25.07.2024, Ne 851, URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/851-2024-%D0%BF#Text [in Ukrainian].

3 Derzhavnyi standart vyshchoi osvity za spetsialnistiu 035 «Filolohiia» dlia pershoho (bakalavrskoho) rivnia vyshchoi osvity [State Standard of
Higher Education in Speciality 035 «Philology» for the First (Bachelor’s) Level], zatverdzhenyi Nakazom MON Ukrainy 20.06.2019, Ne 869,
URL: https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/vishcha-osvita/zatverdzeni%?20standarty/2021/07/28/035-Filolohiya-bakalavr.28.07-1.pdf
[in Ukrainian].

* Derzhavnyi standart vyshchoi osvity za spetsialnistiu 035 «Filolohiia» dlia druhoho (mahisterskoho) rivnia vyshchoi osvity [State Standard of
Higher Education in Speciality 035 «Philology» for the Second (Master’s) Level], zatverdzhenyi Nakazom MON Ukrainy 20.06.2019, Ne 871,
URL: https://mon.gov.ua/static-objects/mon/sites/1/vishcha-osvita/zatverdzeni%?20standarty/2019/06/25/035-filologiya-magistr.pdf [in Ukrainian].
5 Fedorenko V. «Vidrodzhennia tradytsii ukrainskoho krasnomovstva: rytorychnyi aspekt vyvchennia ukrainskoi movy i literatury v shkoli kriz
pryzmu Vseukrainskoho seminaru metodystiv oblasnykh instytutiv pisliadyplomnoi osvity» [Revival of the Traditions of Ukrainian Eloquence:
The Rhetorical Aspect of Teaching Ukrainian Language and Literature at School Through the Lens of the All-Ukrainian Seminar of Methodologists
of Regional In-Service Teacher Training Institutes], Ukrainska mova i literatura v serednikh shkolakh, himnaziakh, litseiakh ta kolehiumakh
[Ukrainian language and literature in secondary schools, gymnasiums, lyceums, and colleges], 2008, No  5(68), P. 6 [in Ukrainian].

¢ Omelchuk S. «Pidkhid do navchannia’ yak bazova katehoriia suchasnoi linhvistychnoi nauky» [«Approach to Teachingy as a Basic Category of
Modern Linguistic Science], Ukrainska mova i literatura v shkoli [Ukrainian language and literature at school], 2013, Ne 2, P. 2-7 [in Ukrainian].
7 Holub N. «Rytorychna kompetentnist uchniv starshykh klasiv yak pokaznyk suchasnoi movnoi osvity» [Rhetorical Competence of Senior
School Students as an Indicator of Modern Language Education], Ukrainska mova i literatura v shkoli [Ukrainian language and literature at
school], 2010, Ne 8, P. 2-7 [in Ukrainian].

8 Palykhata E. Ya. «Pourochna rytoryzatsiia navchalnoho protsesu z ukrainskoi movy v umovakh zahalnoosvitnioi shkoly» [Lesson-by-
Lesson Rhetorization of Ukrainian Language Teaching in General Secondary School], Stratehichni napriamy rozvytku suchasnoi ukrainskoi
linhvodydaktyky: kolektyvna monohrafiia [Strategic directions for the development of modern Ukrainian linguistics and teaching: a collective
monograph], Ternopil: Pidruchnyky i posibnyky, 2021, P. 156-157 [in Ukrainian].

® Nyshcheta V. A. Metodyka navchannia rytoryky v shkoli: navchalnyi posibnyk [Methods of Teaching Rhetoric at School: a textbook], Kyiv:
Tsentr uchbovoi literatury, 2014, P. 23 [in Ukrainian].
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piBEHb  KOMYHIKaTHMBHOi ~ KOMIIETCHTHOCTi;  BOJIOMiHHS
PUTOPHYHMMH 3HAaHHAMH, BMIHHAMH 1« HaBHYKaMH,
SKOCTSIMM ~ OCOOMCTOCTi, 110 BH3HA4YalOTh 3/aTHICTh
1TOTOBHICTh 70  €(pEeKTUBHOIO ¥  ONTUMAaJILHOIO
CIUIKYBaHHS, peaji3oBaHi ¥  3akpilUIeHi B JOCBIIi
KOMYHIKaTHBHOI Ta PUTOPUYHOT JisTbHOCTI» '°.

Orxe, y3araJbHEHHS MoAaHUX aAe(diHIUIA gae
mijcTaBu Uil BHCHOBKIB: 1) puTOpHM3alis  OXOILIIOE
LIMPOKE KOJIO OO’€KTIB B OCBITI — HaBYAIBHUH IpoOIec,
mi3HaBajJbHY  AISUIBHICTB,  CHUIKyBaHHS Yy opmari
«rejaror — y4Hi / CTYOEHTH», «y4Hi / CTyIEHTH — Y4HI
/ cTyneHTH»; 2) NIAIPYHTSIM JUIS pUTOpH3alii € 3HaHHA
3 OpaTOpPCHKOTO MHCTELTBA; yCTajeHi HOpMHU (Kareropii)
Ta CHCTEMa 3aKOHIB KPAaCHOMOBCTBA — KOHIIENTYaJbHUM,
CTpareriyHuii, TaKTHYHUI 1 MOBJICHHEBUI 3aKOHU; Aiajor
(miayorizamist); pUTOpUYHA CHTYaIlist (KOHTEKCT, Y SKOMY
BiZOyBaeTbCs KOMYyHiKallisi, 110 BPAaxOBy€ BCl acIleKTH
MOBJIEHHSI, 30KpeMa OCOOJMBOCTI aBIUTOpii, METy, Yac Ta
Miclle BHCJIOBIIIOBaHHS), PUTOPHYHA MisIBHICTH (eramnu
MOUIYKY i/€i, CTPYKTYpyBaHHS TEKCTY, MiJATOTOBKY
Ta MyONiYHMHA BHCTYH 3 ONOPOI0 Ha JIOTIKY, MOl
Ta €THKy); 3)puTopH3alis YIPyHTOBaHa Ha MOBHO-
MUCJICHHEBHX TIPOIECAaX YYAaCHHKIB OCBITHHOTO Hpouecy /
NePEOCMHUCIIEHHSI HUIMU JIIHCHOCTI, PO3YMIHHS CBITY.

He3Baxaroun Ha  po30ODKHOCTI B miaxomax 1o
BU3HA4YEHHsI PUTOPH3Allil, BOHU MICTATh IOHAWMEHIIE 1Ba
00’eZIHyBaJIbHI KOMIIOHEHTH — nedd2ociuHi MmexHoaoeii,
Memoou ma npuiiomu, SIKi 3a0e3NedyIOTh MPOEKTYBaHHS
W TOYHEe IHCTPYMEHTaJbHE YIPABIiHHS HaBYAILHUM
mnporecom y33CO ta 3BO, rapaHtyroud AOCATHEHHS
IIOCTABJIEHMX HABYAIGHUX I(JI€H; Oiano2iuna 63aemoois
MDK IeparoraMy i 3100yBadaMH OCBITH, KOMIIOHEHTaMHU
SIKOT € «MOHOJIOTIUHI PEIUTiKK Ta MOJIUIOTIYHE PO3rOpPTaHHS
HaBYAJIBLHOT pUTOpH3aIii» .

Hianozciuna 63aemo0is — «ue piBHONPABHICTH MO3UIIH
CHIBPO3MOBHUKIB 3 00MiHY iH(pOpMaLi€r0, 10 BUKOHYETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 MOBJICHHEBUX [Iilf, MUCIICHHEBHX OIEpalii,
JIHTBOAWAAKTHYHOT  pOOOTH, 3 ypaxyBaHHSIM  MOTHBY
i MOBJICHHEBOI  IHTEHIl, TaM’sATi, KOMYHIKAI[IITHUX
HaMipiB i3 JOTPUMAHHIM MOBHHMX HOPM, KOMYHIKaI[iHHUX
SKOCTEH  MOBIJICHHEBOI  KYJIBTYpH, MOBJIEHHEBOTO
€THKETy, BHMKOPDHCTaHHSIM IapaliHrBICTUYHHX 3aco0iB
CMIJIKYBaHHS 13ac00iB JIOTIKO-eMOLIHHOT BHUpPa3HOCTI» %,
[poanamni3zyiiMo, sIKi METOJM ¥ MPHHOMU BMOXKJIMBIIOIOTH
JalloriuHy B3a€MOII0 YYacHHUKIB OCBITHBOTO IpOIECy
MmiJi 4Yac BUBYCHHS YKPAiHCHKOI MOBH Ta METOAUKH Ii
BUKJafaHHs B 3BO.

I. Ha emani axmyanizayii onopnux 3HaHb i 6MiHb
JopeyHol0 Oyne podoTa 3 TEKCTOM, sKa  OXOIUIIOE
LIOHAaMEHIIIE JIBa CKIIAJHUKH — KOMYHIKaTHBHUI 1 BIacHe
MOBHHM, aTakoX IependayaroTh YOTHPH OCHOBHI BUAM
MOBJIEHHEBOI [ISUTBHOCTI, 10 OXOIUTIOIOTH CHPUHHATTS
(peuenTuBHi) Ta CTBOpEeHHs (TPOXYKTUBHI) MOBJIEHHS —
YHUTAHHS, ayJiF0BaHHs, IMChMO, TOBOpiHHA. Hanpuknan:

BnpaBa 1. I [IpouuTaiiTe TEKCT MPO TOCHICHHS
i0enmugpiayiunoi  @yuxyii*  (*30aTHICTD  BH3HAYATH
HAJISKHICTh MOBIIS JI0 TIEBHOI CHIIBHOTH, KYJIBTYPH, TPYIH
Jomeii) yKpalHCbKOT MOBH B YacH POCIHCHKO-YKpaiHCHKOT
BiitHH. SIKy iH(OpMAIlito BH BXKe 3HAIH, a IO CTAJIO JIsI Bac
CIpaBXHIM BIIKpUTTsIM? J[0OEpiTh 3arojIOBOK A0 TEKCTY i
JIOTIOBHITh HOTO HOBUMH (akTamH, SK IMOBHOMAcCIITaOHA
BiffHA BIJIMHYJIa Ha PO3BUTOK YKpAiHCHKOI MOBH.
II. 3amuiniTe YOTHUPHU-TI’SATH PEYCHb HAa OCHOBI BaIlIMX
CIIOCTEPEKEHD 1 yCHO MOTITBCS iH(hopMaIieo
3 OJIHOKJIACHUKaMHU / OJIHOTPYIHHUKaMH. SIKi THIIM pedeHb
BH BXXWJIH y BIIACHOMY BHUCIJIOBJICHH1?

OTKe, «IIOMIUPEHHS B METOAMIN  iSUTbHICHOTO
CHpSIMYBAaHHS TIPHU3BEJO JO IOSBU TEKCTOLIEHTPOBAHOTO
MiAXOMAy B HaBYAaHHI YKpalHCHKOI MOBH Ta METOMUKH Ii
BUKJIAJIAHHSL, SIKMW Mepen0adyac BUKOPUCTAHHS XyJI0KHBOTO
TEKCTYy $IK OCHOBHOI JMIAKTUYHOI OJMHUII HaBYaHHS,
OCKIUIBKH CaMe TEKCT SIK MPOIYKT MOBJICHHEBOI HisTIBHOCTI
BHCTYIIAE METOIO 1 PE3YIIBTATOM M€l TisSITBHOCTI» 13

JlieBUM CTHMYJOM JJIsl CIIBTBOPYOCTI B KOMaHII
€ MeToJd MO3KOBOI0 IITYpMy — TeXHika reHepaii
MaKCHMaJIbHOI KITBKOCTI 1[1eH 11 PO3B’SI3aHHS aKTyaabHOT
mpoOjaeMu, TOTHYHOI OO0 TEMH YPOKYy / TMPaKTHYHOTO
3aHATTSA.  3HA4YeHHS  [BOTO  MOJNArae  y CTBOPEHHI
0C3KOH(JIIKTHOrO CEPeJOBHINa, KOOMepallil, 3a0XO0YeHHI
HECTaH/JapTHOTO  MHCIICHHS,  a TakoK Yy MOTHBaii
YYaCHHUKIB HaBYAIBHOTO mpouecy. Hanpukmnan:

Bnpasa 2. OznaiiomTtecs i3 PparMeHTOM TEKCTY PO
ICTOPIfO TOSIBH JICKIIIi Y BHIII# IIKOJi, a TAKOXK MIiHITEKIIil
B 33CO. fIke, Ha Baml IOIVIAM, 3HAYEHHS Ma€ JIEKISA 5K
¢dbopMma HaBYaNbHOTO 3aHATTA (oduiaiiH / OHIAWH) s
BU()OPMYBaHHS HAyKOBOI'O MHCIICHHS YYHIB / CTyIEHTIB?
Bi3bMiTh aKTHBHY y4acTh Y AUCKYCIi.

[Moninsiemo TBEpPKCHHS, o JUIAKTHYHA
MeTa TMOMIOHHMX BIPaB — «3a0E3MEUYUTH Mi3HABAIbHY
1 IICUXOJIOTIYHY IMIATOTOBKY [0 CHPUAMAHHS HOBOTO
Marepiany, 3aliKaBUTH MOJIOOb, AaKTyali3yBaTH B HHUX
YYTTEBHU Ta MPAKTUYHHUU TOCBII, IKUH MA€ CTaTH OMOPOIO
CBIZIOMOTO 3aCBOEHHSI IPOrPAMOBOr0O Marepiamry» 4.

II. Ha emani eueuenua HOB020 Mmamepialy BapTO
BUKOPUCTOBYBAaTH METO] CHOCTEpe:KeHHsI HajJ MOBHUMHU
SIBUIIAMHM 3@ JIOIIOMOTOI0 PEeIUTIKYBaHHS (Hamp., I
yac BHKOPHCTAHHS IiHTepakTHBHHX MeTomiB «IIPECy,
«Binkputuii Mikpodon», «3aiimu mo3uiiro», «BeOkBecT»,
eBpUcTHYHA Oecima TOINO), [JiajoridyHoi  MoOymoBU
MOSICHEHHSI, 10 CHpHUsA€ TIMOOKOMY  YCBiJIOMIIEHHIO
03HaK MOBHHX SBHII, PO3BHBAE KPEaTWBHI KOMIIOHEHTU
Mi3HABAIBHOI AisuTbHOCTI. Hampukiam:

BnpaBa 3. I IIpouutaiite ¢parMeHT HayKOBOTO
mocmimkenns Tammam  Crotn.  Illo  HOBoro B
nizHanucs 3 Hporo? Yu crocrepiraere # BU 3a 3MiHAMHU
B JICKCHYHOMY CKJIaJli YKPaiHCbKOi MOBH, CHPUYMHEHUMH
MMOBHOMACIITAOHUM  BTOPTHEHHsIM  pd B Ykpainy?
Hagenite Biacui mnpukimaau. II. TlosicHiTe, cmocobu

10 Palykhata E. Ya. Korotkyi slovnyk terminiv iz metodyky navchannia kultury dialohichnoho moviennia [A Short Glossary of Terms in the
Methods of Teaching Dialogic Speech Culture], Ternopil: Vektor, 2016, P. 5 [in Ukrainian].
11 Palykhata E. Ya. «Pourochna rytoryzatsiia navchalnoho protsesu z ukrainskoi movy v umovakh zahalnoosvitnioi shkoly»..., op. cit., P. 157.

12 Tbidem, P. 157.

13 Palykhata E. Ya. Korotkyi slovnyk terminiv iz metodyky navchannia kultury dialohichnoho movlennia..., op. cit., P. 5.
4 Metodyka vykladannya ukrayins'koyi movy v seredniy shkoli: navchal'nyy posibnyk [Methodology of teaching the Ukrainian language in
secondary school: a textbook], Edited by I. S. Oliynyka, 2 vyd., pererobl. i dop. Kyyiv: Vyshcha shkola, 1989, P. 78 [in Ukrainian].
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TBOpPEHHSI HEOJIOTi3MIB. UM € Taki CJIOBa CKCIIPECHBHO

3abapBnennmu? OOIPyHTYHTE CBOIO JYMKY, BI3bMITh
aKTHBHY Y4acCTbh y JMCKYCIl.
Jdust cryneHTiB  mikaBUMH  OynyTh  HAyKOBO-

MOIIYKOBI MeTOAM i/l Yac BUKOHAHHS 3aBAaHHs «Jlianor
murar» (KOMEHTYBaHHS KIJIIOYOBHX MOMEHTIB IOIVISIIB
ABTOPUTETHUX HAyKOBLIB, NHMCHbMEHHHKIB, MOJITHYHHX
nisiuiB), pobotH  Hajy  iHGOpPMAUIWHMM  TPOEKTOM
«IcropryHMii TACHOPT TEPMIHOIOHATTS», MEPETBOPEHHS
BepOanbHOI 1H(MopMalii B rpadiyHy W HaBMakud TOIIO.
JianoriyHe MOSCHEHHS HOBOIO Marepialy 37100yBayam
OCBITH «3aroCTpIOE yBary J0 OKPEMHX, Ha MepHIni
MO, PO3PI3HEHMX, HISK HE IMOB’s3aHMX (DakKTiB MOBHU
/.../, nomomara€e B CyLIJJbHOMY MOBHOMY TEKCTi 3HaWTH
MOTPIOHE sIBHUINE, MPHUBYAE AHATI3YBATH HOTO, 3iCTABIISATH
3 IHIIMMH 1 BiTHAXoauTH NOTPiOHEe» 1°. Hanmpuknan:

BnpaBa 4. 1. VYiianiTh Ha OCHOBI HayKOBHX
npanp KiHog XIX-XX cr. i3 0nopor Ha MiIpyYHHKOBY
miteparypy Juii yuyHiB / ywenuup 8 ximacy 33CO
«IcropryHMii  TACIOPT  TEPMIHOMOHSATTS  OOHOCKAAOHE
bezocobose peuennsy. [IpokoMeHTYyHTe CIIpoOM HayKOBIIIB
M0IaTH BU3HA4YEHHS, Onu3bke 10 cydacHoro. II. YHaouHiTh
y TaONUIl peNeBaHTHI O3HAKW OJHOCKJIQJHUX pPEYeHb,
sIKI HaBOIATH aBTOpW MiAPYyYHHKIB mius 8 kmacy Hosoi
yKpaiHCchKoi mIKoiaH. [IpokoMeHTyiiTe cucTeMaTn30BaHHUN
MarepiaJi, HaBeJiTh IPUKJIAAU (YCHO).

Just BUQOpPMYBaHHS  KPUTHYHOTO  MHCIICHHS
3000yBayiB  OCBITM, 3[aTHOCTI JO  CTPATEriyHoOro
IUTAHYBaHHSA MeJaroru MoxyTb BhaBatucst no SWOT-
aHaJizy (BU3HaueHHS cunvHux cmopin (Strengths) sBuina
un mofil; crabkux cmopin (Weaknesses), mooiciugocmeti
(Opportunities) i 3aeposz (Threats)). Leit anani3 gae 3mory
YITKO CTPYKTypyBaTd iH(popMmamnito, po3poOutn edekTHBHi
cTparerii mi3HaBaJIbHOI JisuTbHOCTI. Hanpukian:

BrnipaBa 5. 3niicHiTs 3a moganumM 3paskoM SWOT-
aHaJi3, BUCIIOBUBIIN CBOE CTaBJCHHS IO HPOOJIEMHOTO
OUTaHHS  «lHOUGiOyarbha  mMpackmopis — HAGUAHHA

cmyodenma-ginonoza: nepesacu i pusuKku 01 MAuOYmHvol

npogeciinoi disibHOCMI.

HoBuMm s MaricTpaHTiB, MalOyTHIX y4HTeNiB Ta
BUKJIaJIa4iB YKpaiHCbKOi MOBM Oyne MeToJ CUTyauiifHOro
aHajizy — Kefic-cTami, 3a pe3yJabTaraMH SKOTO JOIIIBHO
npoBectd «Kpyrmmit ctiny, «bpeiH-puHr», miarorysaru
MYJIBTUME/IHHY TpE3eHTalli0, BHIIPAIIOBATH NPaKTUYHI
pexomenarii ', Hanpukan:

BnpaBa 6. Onpauroiite iHdopmanito, mo ii
CTPYKTypOBaHO B TaOmuili. Bi3bMiTh aKTHBHY y4acTb
y HayKOBO-JIOCHITHUIILKOMY TPOEKTI «M siki Haguuku 5K
OAMH 13 TpPEKiB JMHAMiYHO MIHJMBOTO CBITY», B OCHOBI
SIKOTO 1HHOBAaIlIMHUI MeETON «KeHc-cTajii», pe3ybTaTH
JociipkeHHs 3adikcyiite B TaONUIl Ta NPOJAEMOHCTpYITE
B MyJIbTUMEAIHHIA Npe3eHTarii.

3aBnaHHS TaKoro THUIY BMOXKJIMBIIOE DPO3B’SI3aHHS
KOJa JIOCHIJHUIBKHUX 3aBAaHb: 1) 3’sCyBaTH YSIBICHHS
MaricTpasTiB i 0akajaBpiB MNpO COILiajbHI BIACTHBOCTI
ta HaBuuku (Soft Skills), HeoOXimuHi aist ycmimHOi

camopearizanii B yMoBax mio0Oaiizauii; 2) npoaHaizyBaTu
OCHOBHI UYMHHHWKH, IO 3YMOBIIOIOTh BH(OPMYBaHHS
0COOMCTOCTI CTyA€HTa / CTYIEHTKH I 4Yac HaBYaHHS
YKpaiHCHKOI MOBH; 3) YCTAaHOBHTH B IPOLIECI OMHUTYBaHHS
CTEHKXOJNJEepiB TEHJCHIII 00 3aTpeOyBaHOCTI IEBHHUX
M’SIKMX HaBUYOK Y MalOyTHIX BHITYCKHUKIB (hiJIOJOTIYHUX
(daxynbreTiB;  4) MOPIBHATH  pe3yJbTaTd  ONUTYBaHHS
3100yBauiB BHIIOT OCBITH IIOAO MPIOPUTETHOCTI M’SKUX
HAaBUYOK Y MOJIOZII 3 TYMKOIO TpAICJaBIlB; 5) OKPECIUTH
cdepy, y sAKiii MaliOyTHI BUMTENI Ta BUKJIAIadi-yKPaiHICTH
IUTaHYIOTh OyTH COLIaNbHO aKTUBHUMH; 6) O3HAHOMHTHCS
3 IPOMO3MILISAMH  MariCTpaHTiB  IIOJO  3aXOAiB,  SIKi
JaayTh 3MOTY OITHMI3yBaTW HaBYAIBHHH NpoLeC JUis
(dhopmyBaHHs Yy 37100yBaviB BHIIOi OCBITH M’SKUX HABHYOK
y XOJIl ONaHyBaHHsI JIIHIBICTUYHUX JUCUUILIIH. Jlo TOTrO X
CTyIEHTH / CTyAEHTKH, pO3MpAlbOBYIOYH HAyKOBO-
JOCITIJHAIBKUH MPOEKT caMi MaTUMYTh 3MOTY NPaKTUYHO
OBOJIOZIITH «M’SIKHMH» HaBHYKaMM MiJ 4ac poOOTH Ha
OKpeMHuX OCBITHIX Iuardopmax, sk-ot: Coursera, EduHub.
in.ua, BYM online, SkillsYouNeed, RocketSkills Club
Junior Tomo.

Y HayKOBO-METOJMYHIN JITEpaTypi aKTHBI3yBaJHCS
JCKYCIi 1110710 HeOOX1THOCTI BIIPOBA/KEHHS B HABYAIbHHUN
MIPOLEC [HMEPAKMUSHUX MemOo0ié HABYAHHs, MO MAaITh
Ha METi «CTBOPUTH KOM(OPTHI YMOBM JUIS HaBYaJIbHOI
B3a€MOJIIT YYaCHHUKIB OCBITHBOTO TIIPOIECY, Y XOIi SKOi
BOHM HaOyBaTUMYTh JIOCBily Mi3HABAJIBHOI MisJIBHOCTI
y cuiBnpani (Mozens «[lominmor»). ILleHTpanbHe Micue
B KJIACHOJIOTIT 3a3HAauUeHWX METOMIB IOCIJal0Th MeTOaH
CHTYaTHBHOTO MOAENIOBAHHSA: OUOAKMUYUHA 2pa — METO]L,
IO peali3yeTbcsi B pas3i BIPOBADKEHHS B HaBUAIBHHUN
rporec MoJiesield BiIOMUX iHTeNeKTyallbHuX irop («bpeiin-
punr», «llo? [e? Komu?» Ta iH.) K HeTpaguuiiHHX
¢dopM, 3IaTHHX  aKTUBI3yBaTM  HaABYAJIbHO-TBOPYMH
MOTEHIIaJl YYHIBCTBA W MOJIOAI 3 ONNISIAY Ha peajizamii
iXHIX TOTped Yy 3MaraHHi, CaMOBHpPaXCHHI, YCIIiXy
TOIIO; 0in06a 2pa — KOJEKTHBHUI METOJ HaBYaHHS, IO
BMOXJIMBJIIOE MOJICIIOBaHHS THUIIOBOI Ha4yajbHOI CHTYyamii
(3a3Buyail mpoOieMHOI 4YM KOH(UIIKTHOI), MaKCHMaJbHO
HaOMKeHOT 70 MaiiOyTHBhOi mpodecii, Ta mepemdavae
CNUJIbHY JISUIBHICTh YYacHHMKIB Hajx 11 pO3B’s3aHHAM,
po3mozin (QYyHKUIHHUX poJied, BUKOHAHHS SIKUX BU3HAYaE
HasBHICTh TBOpPUYHMX 1 TpodeciiiHux 3ai0HOCTEeH, yMIHHSA
MpalioBaTH B KOMaHMi, JEMOHCTpPYE piBeHb (haxoBoi
TiATOTOBKH KOXKHOTO YYacHHKa I'PH; ponbosa epa (ponvose
MOOEN08anHsl) — METOA, IO Tependavyae iHCICHI3AIli0
npodeciiHOro  cepeJoBUINA:  CTYACHTY IPOIOHYIOTH
3000yt mpodeciiiHi HaBUYKM # YMIHHS, BUKOHYIOUH
TICBHI Ie/IaroriuHi Aii B poii BUKIJIaAaua YKpaiHChbKOT MOBH,
IO € OCHOBOIO Horo ¢axoBoi MisIIbHOCTI (Ha BiAMIHY
BiJl NJIOBOI, poNbOBa Tpa He Mependavyac KOJIEKTUBHOTO
00TOBOpEHHS MPOOJIEMHOI CUTYallii, a JIUIIe IMITPOBIi3allilo,
posirpyBaHs neBHoi poui)» 7. Hanpukan:

Bupasa 7. ToTyrounch A0 JCKIii Ta HPAKTUYHOTO
3aHATTA 3 TeMH «JlekcnuHe 3Ha4eHHs ciiB. TUIM JIeKCHYHNX
3Ha4YeHb» BHUKJIAJad BHUPIIIMB BUKOPUCTAaTH MaTepial

15 Ibidem, P. 159.

16 Kulbabska O. V., Shatilova N. O. Krok u profesiiu. Metodyka navchannia ukrainskoi movy u vyshchii shkoli: navchalnyi posibnyk [A Step
into the Profession: Methods of Teaching Ukrainian in Higher School: a textbook], Chernivtsi: Chernivetskyi natsionalnyi universytet im. Yu.

Fedkovycha, 2022, P. 76 [in Ukrainian].
17 Ibidem, P. 202-207.
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Npo BHYTpIlIHIO (opMy cioBa (TOOTO MpO O3HAKY peaii
nificHoCTi, 1O i KIamgyTh B OCHOBY HalMCHYBAHHS).
Ha Bamy aymky, un maB neparor paunito? CBOI0O JyMKY
OOTpyHTY#iTE 3 OIEPTAM Ha METOAWYHI acleKTH BHKJIAAaHHs
JICKCUKOIIOTI1 ykpaiHchkoi MoBH B 3BO. HaeniTe npukinasim,
SK TIpO30pa BHYTPIIIHS (opMa CJIOBa MOXE PO3IOBICTH
CTy/IeHTaM / CTy/leHTKaM 0araro [iKaBoro.

Bnpasa 8. VsaBite, mo Bu Monomumii Bukianau,
SKMH 3a IHAWBIAyaJbHUM HAaBAaHTAXEHHSIM YHTATUME
nekuii 3 HaByanbHOI ucnuiuiink «CydacHa yKpaiHChKa
MoBa. ®oneruka. downomoris. Opdorpadis. Opdoermis.
I'padixa» miIst CTYIEHTIB-NIEPIIOKYPCHHKIB OaKallaBpPCHKOTO
PIBHS BHMIIOI OCBITH. YK€ IEpILOro BEpeCHS BH MaEeTe 3a
PO3KJIaJIOM BCTYITHY JIeKIito Ha TeMy «[Ipeamer 1 3aBpaHHs
¢oneTnku. 3B’530K (QOHETHKH 3 IHIIMMH JAUCHUILIIHAMUY.
[MigrotyiiTe 1IaH TEOPETUYHOTO BHKJIALY Marepialy,
n00epith emirpad, 3anponoHyHTe pi3HI BapiaHTH IOYaTKy
Jekuii, ajne 3 000B’S3KOBUM OOIPYHTYBaHHSIM LIHHOCTI
TUX 3HaHb, IO X CTYyAEHTH HaOyIyTh Y MPOLECi CIyXaHHS
OJIOKY JICKITii.

. Ha emani 3akpinienusi 6usyeHoco ydHi /
CTYAEHTH BHUKOHYIOTH aHaJITHU4HI, TpaHcdopMaliiiHi,
KOHCTPYKTHBHI BNpaBH # 3aBJaHHS Ha peAaryBaHHS

gy mepekyan (MOACKOMM 3a 3pa3KoM, IHCTPYKIiEw abo
AITOPUTMOM), aHAJi3ylOTh 3a CXEMaMH MOBHI OJWMHHMIL
a00 CTPYKTYpPHO-3MIiCTOBE HAIMOBHEHHS  MiJPyYHHKIB,
BUKOHYIOTb TBOpYI NPOEKTH TOIIO. TaKy CHHKPETHYHY
¢GyHKIII0 BHKOHYE, Hampukian Merod «CeHKan», sSKUi
PO3BHBAaE KPUTHUYHE Ta ACOLIaTUBHE MUCJICHHS, A€ 3MOTY
JIAKOHIYHO BHCJOBUTH CKJIAJHY AYMKY, IO POOWUTH HOro
e(eKTUBHIM IHCTPYMEHTOM Uil pPOOOTH 3 HaBYAJILHUM
MarepiaJloM MOBO3HAaBYOTO Xapakrepy. Harpukian:

BnpaBa 9. Hasuaemocv inmepaxmusno. Hamwiith
CeHKaH Ha OIHy 3TeM (HaBUOIp): oceima, wKond,
YVHigepcumem, HagYanHs, hinonoe, yuumens, BUKIA0AY, MOEA.

BudopmyBaHHIO  iaMOHOJIOTIYHOTO  MOBIICHHS
YUHIB 1 CTYAEHTIB CIpPUSIOTH KOMYHiKamiiiHi 3aBIaHHs,
B OCHOBI SIKHX OOMiH iH(OpPMaIli€l0, eMOLISMH Ta 1AEsSIMH,
mo0 JOCATTH B3aEMOPO3YMIHHS Ta Yy CHIBIIl BUKOHATH
mocTapieHi 1. Hanpukma:

Bnpasa 10. 1. O3HaliomTecst 3 KOPOTKMM BHKJIAZOM
crareii «MoBa» Ta «barbkiBIIMHa» B « YKpaiHCBKIH Mamii
enrionenii»  €prera  Owarpkoro. [IpoxomeHTyiite,
SK BH PpO3yMi€Te€ 3a3Ha4yeHi MOHATTA. SIKy CHijbHY
JIYMKY  BUpaXaloTb HaBeieHi BumiymadeHHs? 1L
OO0’enHaiiTecss B ABI TIpymy, CKJIAJITh 13alWIIiTh CBil
TEKCT SHIUKJIONEMYHOI CTaTTi 10 MOHITH «PigHa MoBay
(mepura rpymna) # «YkpaiHchKa (nepkaBHa) MoBa» (apyra
rpyna). YCHO BCTaHOBIiThb, SIKHX B32€MOBIUIMBIB 3a3HAIOTh
yKpalHChKa Ta pyMyHCbKa MOBH B Cy4aCHOMY CBITi.

BnpaBa 11. OO’enmnaiitecs B rpymu. YKIAIiTh 3a
HaBEJCHUM 3pa3KOM MIHICIIOBHHK HEOJIOTi3MiB, MEMIB
i TepMmiHiB (8-10 HOMiHawii), 1110 HAOYIH MOMYISIPHOCTI i
4ac pociiChKO-yKpaiHChKOT BIlHH.

3pazok: baiipakmap (Bayraktar) — «rypeupbkuii
yIapHHH  ONEpaTHBHO-TAKTHYHUI  CEpeIHbOBUCOTHHI
Oesninornuid  mitaneHuit  amapar (BIUIA)».  Vkpaiucexi

BIUICLKOGI, 3acmocysaguiy Oe3ninomuuil 1emanbHuti anapam
«bavipakmapy, epazunu yiib 3 pekopOHOI GIOCMAHI.

Onrtumisailis HaBYaJILHOTO MPOIIECY ITiJ] YaC BUBYCHHS
YKpailHChKOI MOBH T4 JIIHIBOMETOIUKH  BiIOYBa€THCS
BIPOLECI  «pUTOPHU3aIii HABYAJILHOIO 3aBIAHHY,
sKe IIPOrHO3ye: 1) CTBOpEHHS HaBYaJIBHOI  CHTYaLlil,
oo 30iraeThCs 3 KHUTTEBOKW; 2) BU3HAYCHHS  IHTCHIIIT
(KOMyHIKaTUBHOTO ~ Hamipy) MOBUS, 3) ()OPMYJIIOBAHHS
3aBIaHHs JJIsi KOMYHIKaIlii; 4) BUKOPCTaHHS MOBJICHHEBHX
KaHpiB, 30KpeMa, Oianociunux  (peIuiK, €IHOCTEH,
TEKCTIiB), MOHOMO2IuHUX (PO3IOBIb, OIKC, MIPKyBaHHS)
inoninociyvnux  (MiHimuckycii). Jlo  Takux  3aBHaHb
HAJICKaTh  METOAM CTHMYJTIOBAHHS Ta  MOTHBAIIl
HABYAJBHOI TiSUTBHOCTI (METOI HABYANBHOI JWCKYCII,
MeToy1 3a0e3eYeHHs YCIliXy B HaBYaHHI, METOJ CTBOPEHHS
CUTyallil HOBHM3HH, MCTOJ ONOPH HA >KUTTEBUU TOCBIiJ
y4HS / CTyIEHTa, METOJ CTUMY/IIOBaHHS OO0OB’sI3KY
1 BIATIOBIaIbHOCTI B HaB4YaHH1). Hanpukman:

BnpaBa 12. YcHo ckiaziTh Jianor 3a CBITIIMHAMH
(na BuOip). BukopucroByiliTe pi3HI pEUEHHS 3a METOIO
BHCJIOBJIIOBaHHS Ta iHTOHAIli€r0. HalBauBimn 3MicTOBI
KOMITOHCHTH BUIISHTE JOTTYHIUM HATOJIOCOM.

BmnpaBa 13. OO’enmHaiitecs Brpynu a0o mapw.
Cxianite iposirpaiite mianor «EdextuBHi crocobu
3aXUCTy OCOOUCTHX JIaHMX Yy Mepexi». UM BXKWIN BU
HEIOoBHI pedeHHs? SIKka iXHs posib B YCHOMY MOBJIEHHI?

Bnpasa 14. IlpountaiiTe TekcT-mianor. Bucnosith
BIacHy JAyMKy mono mpobmemu «lOHak/toHKa U
KOMIT'FOTEp: 3a 1mpoTw». YW 3yMOBIIOE JiajoriuHa
cuTyauist BuOip MOBHUX 1 103aMOBHUX 3ac00iB?

— Jlobpuoens, Ilempe!

— Bimaio, Apcene!

— Tu 3HacUW, wo 5 nodymag? Xouew,
gionouusamumemo pasom? Huni maxuu eapuuil densv! Ta
we u Hedins. A npuildy 0o mebe, i MU pasom noSpaemo
6 Komn tomepHi iepu. Mooicna?

— BoHno mo, 36udaiino, MOJICHA, alle € 0OHe Kaley...
A eoice caill wac cb0200HI Oist KoMNn romepa GUKOPUCMAs.
bBinvwe ne mooicy 6 scoonomy pasi.

— Yomy?! — 30usosano nepenumag Apcen.

— Posnopsoox ous ne oae smoeu. I s eupiwiug, wo
MYUy OOmpUMy8amucs c6oeo piwenns abuwo. Lle kopucro
i 07151 300p08 51, i Onst xapaxmepy. [lobpe cebe nouysamumy.

— He 3posymis... llJo? Hicxinvku ne moowceut?

— A mu nodymau — iece 3pozymicus. Bubau,
Apcene, nozpacmo Hacmynno2o pasy, Koau Hawi epadixu
odozeonsime... A snaeut, wo? Crknadimo cninvuutl epagik,
i mooi 6yoe ece 2apaso.

— Hi, mu meni ne opye!

— A opye mobi, opye!

Aeu sk  yeaxmcaeme?' (OOroopith  pazom
PEe3YIIBTaTU CYKEHD ).
JlomaTtkoBO  MOXXKHA — 3alpONOHYBaTdH  37100yBadam

OCBITH TPWTaJiaTH BU3HAYCHHS Oia102iuHoi €0HOoCcmi SIK
CTPYKTYPHO-CMHCIJIOBOTO CIIOJIyYEHHS IOHAMMEHIIE JBOX
peIlIiK, 13 SKUX Jpyra peruiika 31e0iIbIIoro CTPYKTYPHO
1 CEMAaHTUYHO 3aJIKHUTH BiJ MEPIIOI, a Takaxk Kiacudikamii

18 Fonariuk T., Kulbabska O., Kostina-Knizhnytska A. Ukrainska mova: pidruchnyk dlia 7 kl. z navchanniam rumunskoiu movoiu zakladiv
zahalnoi serednoi osvity (z audiosuprovodom) [Ukrainian Language: a textbook for 7th grade with instruction in Romanian for general secondary
education (with audio accompaniment)], Lviv: Svit, 2024, P. 42-43. [in Ukrainian].
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dianoeiunux pennik — KOPOTKUX 3ayBakKeHb, 3allepeyucHb,
BIJIMIOBiJICHl OMHOTO CIIBPO3MOBHMKa Ha CIIOBA 1HIIOTO;
CKJIQJIHUKIB J1aJIOTiYHOI €HOCTI, MiaJIOTIYHOTO TEKCTy M
JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI 3arajoM, a TakoX «Oy/IiBeIbHOTO
Marepiaty» MOJIOTiYHOTO MOBJICHHS.

Y4uHi / CTYOGHTH, TIpauUIOOuu 3 Jialo2iUHUM
meKkcmom, — aKTyaJi3yloTh  TaKCOHOMIIO  OQian02iuHux
pennix: a)3a 3HAYCHHSAM (CTUMYIIOBAJIbHI, pPEIUTiKHU-
peaxiiii, peakiiiHO-CTUMYJTIOBAJIbHI); 0) 32 MOBJICHHEBOIO
iHTeHIli€l0, abo METOI0 BHCIIOBIIOBAaHHsS  (€THKETHI,
CTMIOHYKaJbHI, iH(OpMaliiiHi, NUTalbHI, pearyBaibHi
TOIII0); B) 32 00CSATOM Ta CTPYKTYpoIo (eninTuyHi, o0ipBaHi,
OZIHOPEYCHHEBI, MOHOJIOTIUHI); T)3a THIOM JiaJoridyHOT
peaxitii (TITBKH BiJIOBIIb 200 BiMOBIb 13 3aIUTAHHSIM).

BucnoBkn Ta mepcnektuBH. 1. [lepeopieHTtaris
Cy4acHOI OCBITHbOI CHCTEMH B YKpaiHi 31 3HaHHEBOI
Ha KOMIIETCHTHICTHY Mae€ Ha MeTi BU(OPMYBaHHS
B 37100yBa4iB OCBITH KUTTEBOTO Ta MPOQECIiHHOrO AOCBiNY,
KOMIUICKCY JIIHTBICTHYHHMX 3HaHb, YMIiHb 1 IIIHHOCTEH,
MOTPIOHMX IS YCHINIHOI  peami3amii  0coOMUCTOCTI
B o0aizoBaHOMy CBiTi M MaiiOytHii npodecii. I[lpn
LbOMY HaBYAIBHUHA MpoLec yce OuIblIe OpieHTYeThCs
Ha PUTOPUKY Ta BMOXIIMBIIOE BH(OPMYBaHHS B YYHIB
i CTYICHTIB 1aMOHOJIOTIYHOL KOMIIETEHIIIT, TOOTO
€(peKTUBHOTO BUKOPUCTAHHSI MOHOJIOTTYHOTO, /iaIOTiYHOTO
Ta MOJIJIOTIYHOTO MOBJICHHS B MPOIECi KOMYHIKaIIil.

2. HeoOXisHOMO ¥ aKTyaJbHOI YMOBOIO B IIPAaKTU4HE
3aCTOCYBaHHS PHUTOPHUYHOIO TIJIXOAYy JO  HaBYAHHS
YKpaiHChKOI MOBU € B PI3HOTUIIHI HaBYajbHI 3aKjIagu €
puTopu3ailis. Y BITYM3HSIHIA JIIHTBOIUAAKTHUII TCOPETUYHI
3acaju PUTOPHYHOTO TMIJIXOAY SIK Kareropii oOTpyHTyBaB
C. Omenpuyk. YTIM, caMe TOHATTS «PUTOpHU3ALS» IIe

HEe Ha0yJ0 BHKIHUCHOTO BHTIIyMaucHHS B HayKOBO-
METOWYHIN JTITePaTypi.
3. 3a  pe3yapTataMH  aHaWily  CHEIialbHOT

JITEpaTypyu, TEPMiH «PUTOpHU3ALis»: a) O3HAYa€ IOCTYIOBE
LJIECTIPSIMOBAHE «BXOKEHHS» PUTOPUKU W PHUTOPUYHOTO
B HaBYaJIbHUH TIpOIIEC Cy4YacHOI CepeaHbOi Ta  BHILO]
LIKONW; ©0) MICTUTH  KITFOYOBI TIOHSATTS  «OCMHCIICHHSD),
«MEPEOCMUCIICHHS»,  «aKTHBI3allis»,  «IEPETBOPCHH»;
B) YMOXJIUBIIIOE ~ pealizallilo  PUTOPUYHHMX  KOHIIENTIB
(«pUTOpHYHI 3HAHHS»; KPUTOPHYHA JISITBHICTBY»; «Kareropii
(KaHOHM) PUTOPHKH — €TOC, Madoc, JIOr0C»; «PUTOPHYHA

CHUTYyaLlisl»; «Iiayorizamis»; «MOBHI (PUTOPUYHI) >XKaHPU»;
«PUTOPHYHA HOPMay; «JiaJIOTIUYHa B3aEMOIISD»).

4. JlianoriuHy B3a€MOAII0 YYaCHHKIB OCBITHHOTO
mpouecy Ml Yac BHUBYEHHS  yKpaiHCBKOI  MOBH
Ta Meromuku 11 BukiaganHs B 3BO  3abe3mneuye
BUKOPUCTAHHS IHTEPaKTUBHUX METONIB I mNpuiioMiB Ha
BCIX eTamax ypOKy YM NpPaKTHYHOIO 3aHATTA: HA emani
akmyanizayii  onopHux 3HaHb i 6émiHb  (YCBIIOMIICHE
YuTaHHS 1pob0Ta 3 TEKCTOM, METOA MO3KOBOIO LITYPMY,
«AcouiatuBauil kymy, «Kapycems» TOIIO); Ha emani
BUBYEeHHsL HO6020 Mmamepiany (eBpUCTHYHA Oecina, MEeTonu
«IIPEC», «Binkpuruii mikpodon», «3aliMi MO3HIIION,
«BebOkBecT», «[iamor wurary, «IcTOpUYHUN TACOPT
TepMiHOMOHATTS», SWOT-anani3, Meron cuTyauiltHOTO
anamizy «Keiic-crani», ampaktiuHa abo ninoBa rpa,
pOJIbOBE MOJEINIIOBAHHS TOILIO); HA emani 3aKpinieHHs.
susyenozo (meron «CeHKaH», METO HaBYaJIbHOI JHUCKYCIi,
MeTo]] 3a0e3MeUeHHs YCIIiXy B HaBUYaHHI, METOJ| CTBOPEHHS
CHUTYyaIlil HOBU3HH TOIIIO).

5. Ilepcnexmugy MOCHiIKeHHS BOAYaEMO y BUBYCHHI
npobyiemMu YCHOMOBHOIL puropuzauii HAaBYaJIbHOI
JISUTBHOCTI Ha ypoKax / MPakTHYHHUX 3aHATTAX PO3BHUTKY
MOBJICHHSI, a TAKOX i/l YaC MPOEKTHOI MiSUIHOCTI, ydacTi
B KOH(DEPEHINIAX 13aXUCTax HAYKOBUX POOIT 3100yBavacu
OCBITH.

Kynvbaocvka Onena — Ookmop ¢pinonociunux Hayx,
npoghecop raghedpu cyuachoi ykpaincokoi mosu Yeprigeyvkoeo
HayioHanvHozo yHieepcumemy imeni FOpis Deovkosuua. Aemop
ma cnieaemop 61u3vk0 260 HAYKOBUX MA HABYATLHO-MEMOOUYHUX
npays, i3-nomigxc akux 9 monoepagiti ma 28 nocibnuxie. Haykoei
iHmepecu: CUHMAKCUC, OHOMACIONO02iA, CIMUAICMUKA, NIH28ICINUKA
meKcmy, iHe80NePCOHON02IA, MEMOOUKA BUKIAOAHHS YKPAIHCOKOT
Moau.
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Pak Oxaekcanap, Axumuyk Bipa, Bukiaiok Anna, YalikoBcbka Hartanis. Micknapoanuii Erasmus+ npoexr
«Perfect» B KoHTeKcTi pO3BHTKY HaykH, (iosorii Ta HaraabHUX NOTped MeAMYHOI OCBITH. Y CTATTI PO3IIANAETHCS
MikHapogHuii mpoekT Erasmus+ « PERFECT», cniBdinancoBanuii €BpomneiicskuM Coi030M, K iHHOBAIiHA BiIIOBIIbh HA
MOBHI, KOMYHIKaTHBHI Ta OCBITHI BUKJIMKH Cy4acHOI MEJHIHOI OCBITH B yMOBax Io0aiizamii OXOpOHH 310pOB’s.

AKTyaJlBHiCTh JOCII/UKEHHS 3yMOBJICHA CTPIMKUM PO3BHTKOM HAyKH, MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOAil, nnu(poBizarii Ta
iHTerpanii YkpaiHu 0 €BPONEHCHKOr0 OCBITHEOTO IIPOCTOPY; €PEKTUBHE CILIKYBaHHS aHITIHCEKOI0 MOBOIO CTaJIO BaXIIHBOIO
npoeciiHOI0 KOMIIETEHIIIEI0 IS IPaNiBHUKIB OXOPOHHU 37I0pOB’s, 30KpeMa MezcecTep/Menoparis. IIpoekT crpsiMoBaHmit
Ha BUPIMIEHHS HaraJbHUX MOTPeO, OB’ A3aHMX i3 OE3IIEKOI0 MAIli€HTiB, 3MIITHEHHIM JOBipH, IpodeciiHOI0 MOOIIBHICTIO Ta
MPUBEACHHSM y BiIMOBIIHICTH O MI>KHAPOJHUX OCBITHIX CTaHAAPTiB. BUCTIOBIICHI MOMISIN Ta yMKH € BUKITIOYHO MOV IAMH
Ta TyMKaMH aBTOPIB i He 000B’SI3KOBO BifoOpakaroTh Mo3uLi0 €Bporneiicskoro Coo3y abo €BponelchKOro BUKOHABIOTO
areHcTBa 3 nmutaHb ocBiTH Ta KyabsTypH (EACEA). €Bponeticekuit Coro3 Ta EACEA He HecyTh BiANIOBITaNbHICTh 32 HUX.

MeTo10 nocipKeHHS € aHai3 poii Ta 3Ha4eHHs npoekty Erasmus+ «PERFECT», cniBdinancoBaHoro €Bponeiicbknm
Coro30M, y MiIBUIIEHH] PiBHS BOJOAIHHS aHIJIIHCEKOI MOBOIO Cepell MEIUYHUX MpaIliBHUKIB, MOJEpHI3allil OCBITHHOTO
KOHTEHTY Ta iHTerpanii GioJoTiYHNX MiAXOIIB y KIIHIUYHY IIPAKTHKY.

MeTtoau 1ocaiKeHHs BKIFOYAIOTh OITICOBI Ta aHAJIITHYHI METO/IH, TTOPIBHUTBHHI aHANI3 CYYaCHHX JOCITIKEHb Y Tay3i
MEJUIHOI OCBITH Ta MPHUKJIAJHOI JIHIBICTUKH, aHANI3 MOTped HAa OCHOBI ONMUTYBAaHb CTY[CHTIB Ta MEAWYHUX IPAIliBHUKIB,
a TAKOX OLIHKY ITeJIaroTiYHIX IHCTPYMEHTIB, PO3pOOIEHHX y PaMKaX IPOEKTY, BKIFOYAIOUH IHTepaKTUBHUH IU(POBHIL i~
PYYHHK Ta OHOBJICHI HABYAJIbHI IIPOTPAMH.

BucnoBok. Y nocinimkeHHi 3po0iIeH0 BUCHOBOK, 110 npoekT «PERFECT», criBdinancosanuii €Bponeiicbkum Co-
1030M, Ma€ iCTOTHY CTpaTeriyHy MiHHICTh I MequdHOl ocBiTh. [loeqHyioun mudpoBi TEXHONOT], aBTeHTHYHI KITiHIYHI
cIeHapii, IPUHIUITN MIXXKYJIETYpPHOI KOMYHIKaIlii Ta MPaKTUKO-OPi€HTOBAHE BUBUCHHS MOBH, IIPOEKT ITOKpaITye npodeciiHy
KOMYHIKaIilo, MATpUMYy€e Oe3lepepBHY OCBITY Ta CIpHse MOIEpHi3amii MeqUIHOI MiATOTOBKHU. Pe3ymbraTi 1eMOHCTPYIOTh
e(eKTUBHICTh MDKIUCIMIUIIHAPHOI Ta MIKHAPOJHOI CIIBIpalli y BUPIIICHH] Cy9acHUX OCBITHIX 3aBJaHb Ta 3a0e3IIeueHH]

CTAJIOTO PO3BUTKY QHITIHCHKOI MOBH JUISl MEIUYHHX IIIJICH.
Kurouosi cnoBa: npoexm Erasmus+, aneniticoka moga 01 MeOuuHux yineil, MeOusHa oceima, npogeciina KomyHixayis,

yugpose HagUAHHA, MINHCKYTbIMYPHA KOMNEMEHMHICb.

Introduction. The modern healthcare system is
undergoing profound transformations caused by global
integration processes, rapid scientific development, and
the growing role of intercultural interaction. A 21%-century
healthcare professional must be not only acompetent
clinician, but also an effective communicator, capable of
working in amultilingual and multicultural environment.
English, which is the dominant tool of international scientific
communication, plays a key role in ensuring quality care and
building trust between medical staff and patients. Therefore,
the rapid development of science, the globalization of
medical practice, and Ukraine’s integration into the European
educational and medical space create an urgent need to
improve the language training of medical professionals.

The «PERFECT» project («Promoting English
Readiness For Effective Care and Trust of Nurses»), co-
funded by the European Union, implemented by Tartu Applied
Health Sciences University (Tartu, Estonia) in cooperation
with Bukovinian State Medical University (Chernivtsi,
Ukraine); University of Primorska (Koper, Slovenia);
University of Rijeka (Rijeka, Croatia); H. S. Skovoroda
Kharkiv National Pedagogical University (Kharkiv, Ukraine);
East Tallinn Central Hospital (Tallinn, Estonia) and supported
by the European Union, is a highly significant initiative aimed
at strengthening the language training of medical professionals
and modernizing the educational process through the creation
of an interactive textbook and the introduction of an updated
professional course for nurses and healthcare professionals.

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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This project is a response to the key challenges of modern
medicine: the need for effective communication, intercultural
interaction, and continuous professional development.
Its implementation meets the current requirements of the
educational space, global trends in science, and Ukraine’s
European integration policy. Views and opinions expressed
are however those of the author(s) only and do not necessarily
reflect those of the European Union or the European Education
and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the
European Union nor EACEA can be held responsible for them.

Analysis of the recent research and publications.
The needs of medical education have held a considerable
place among other medical studies for along time. The
most recent publications mention the following educational
trends and demands:

1. Atrend towards cultural humility in health care
in general and in medical education in particular. This trend
has arisen as aresponse to the development of cultural
competence, which itself «risked perpetuating stereotypes» .
Unlike basic development of cultural competence, which
requires you to know the peculiarities of communication
with people coming from different cultural backgrounds,
the cultural humility involves the «recognition of one’s
own limitations»?, self-criticism and view the patient as
the «expert» in their own life experience. The application
of cultural humility practices has been effective in diverse
healthcare settings®*. If applied in education, this principle
means teaching active listening and finding the meaning
together with the patient or colleague.

2. Demand for constant monitoring of educational
materials. The recent studies have found gaps in empathetic
and interpersonal communication training and sometimes
lack interactive tasks and contextual depths’ and therefore
those need to be developed and incorporated in teaching
English for Medical Purposes and in course building for
this subject. The recommendation how to achieve that
include «integrating communicative competence, cultural
appropriateness, and professional authenticity»®.

3. The preference of students lies within structured,
web-based course of English for Medical purposes rather

than within traditional lectures. The reason for that is
suitability of these courses for busy and irregular clinical
schedules of medical workers and students. The courses
showed statistically significant improvement in reading and
listening proficiency’.

4. The ongoing demand of students is the quality
of implication of educational programs in the curricula of
their universities. For instance, a world-wide educational
standard Competency-Based Medical Education aimed
at developing practical skills and competencies of future
doctors is still not implicated perfectly, though the main
points of this standard appeared in the previous century.
For instance, COVID-19 disrupted medical education in
various ways: the courses were shortened, the trainings
were also limited and the many of them were changed to
online format, which had a negative impact on learning.
Though, CBME principles helped to maintain the
education on a decent level, the following limitations were
highlighted: weak assessment systems, lack of preparation
of the raters, fragmented and problematic transition from
undergraduate medical education to graduate medical
education®. In India the curricula have been changed
in accordance with this standard, but certain problems
remained: dwindling in student’s attendance, lack of
cooperation between the universities and lack of adequate
infrastructure to apply the principles of CBME’.

5. Probably the most recent and relevant in
modern world is the demand to adjust to the introduction
of AL It has been widely introduced as an assistant in
various spheres of human activity in 2022, it is developing
extremely fast and therefore the process of adjustment
to it is continuous and constantly changing. For instance,
students often turn to Al assistance without guidance
and thus the ethical issues arise such as: algorithmic
bias, privacy invasion and equitable access. Those can
be resolved by introducing Al-using policies and by
organising Al-usage-related training sessions on the basis
of the educational establishments'®. On top of that, other
research suggests incorporating Al literacy not just as
a separate subject, but also into the existing curricula as

! Marin-Ortega, Ch. G. «Medical education in the face of cultural and religious diversity», International Journal of Multidisciplinary Research

and Development, 2025, Vol. 12, Is. 9, P. 78-84 [in English].
2 Ibidem, P. 82.

> Chehade M, McLean K, Ashmawi SM, et al. «Cultural humility strategies for recruitment and retention of minoritised participants: a scoping
review protocol», BMJ Open, 2025, 15: ¢087916. doi:10.1136/ bmjopen-2024-087916 [in English].

4 Medical Students Gain Confidence with a Dose of Cultural Humility Through Summer Experience. [Electronic resource], Publishing date:
July 26, 2024, [Accessed on 16.12.2025 via: https://meded.georgetown.edu/news-stories/medical-students-gain-confidence-with-a-dose-of-
cultural-humility-through-summer-experience/]

> Sukisno S., Lustyantie, N., Murtadho F. «An Evaluation of English for Medical Purposes Materials in Language Training Institutions: A Needs-
Based Approachy, Jurnal llmiah Global Education, 2025, 6(2), P. 1116-1225 [in English].

¢ Ibidem, P. 1116.

7 Muthukumar R. Preclinical Medical Students’ Perspectives and Experiences With Structured Web-Based English for Medical Purposes
Courses: Cross-Sectional Study JMIR Med Educ, 2025, Vol. 11: ¢65779. URL: https://mededu.jmir.org/2025/1/¢65779. DOI: 10.2196/65779
[in English].

8 Ryan M. S., Holmboe E. S., Chandra S. «Competency-Based Medical Education: Considering Its Past, Present, and a Post-COVID-19
Era», Academic medicine: journal of the Association of American Medical Colleges, 2022, 97(3S), P. 90-91. URL: https://doi.org/10.1097/
ACM.0000000000004535 [in English].

° Sulena S., Kulkarni A., Mathur M., Jyoti N., Sidhu T. K., Badyal D., & Guha R. «Challenges in Implementing Competency-based Medical
Education in India — Stakeholders’ Perspective: A Mixed-method Analysis», International journal of applied & basic medical research,
2024, 14(4), P. 225. URL: https://doi.org/10.4103/ijabmr.ijabmr_268 24 [in English].

10 Almansour M., Soliman M., Aldekhyyel R., Binkheder S., Temsah M. H., & Malki K. H. «An Academic Viewpoint on the Integration of
Generative Artificial Intelligence in Medical Education: Transforming Learning and Practices», Cureus, 2025, 17(3), e81145. URL: https://doi.
0rg/10.7759/cureus.81145 [in English].
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a part of existing subjects and create «forums to discuss the
ethical dimensions of Al»'!.

The aim of this article is to examine the role and
significance of the international Erasmus+ project «PERFECT»
(«Promoting English Readiness For Effective Care and Trust
of Nurses») co-funded by the European Union within the
broader context of contemporary scientific development,
the evolution of philological studies, and the urgent needs of
modern medical education. We aim to demonstrate how the
project contributes to improving the language competence
of healthcare professionals, supports the moderization of
educational programs, and aligns with global trends in medical
communication and European integration processes.

The object of this research is the educational,
linguistic, and professional components of the Erasmus+
«PERFECT» project, with particular focus on its
methodologies, tools, and outcomes aimed at enhancing
English-language readiness among nurses and other
healthcare professionals. The study considers the
interactive textbook, updated curricula, and pedagogical
innovations developed within the project as key elements
influencing the quality of professional communication and
intercultural competence in the field of healthcare.

Presentation of the primary material. In today’s
globalized world, the medical field is becoming increasingly
integrated into the international arena, which leads to
a constant expansion of the communication needs of medical
professionals. Nurses work in multinational teams, interact
with foreign patients, participate in international programs,
and master new clinical approaches, which are mainly
reflected in English-language sources. This creates new
professional challenges for English teachers, as English is
becoming a key requirement for effective communication in
the healthcare sector. In this context, teaching professionally
oriented English is seen not as an optional extra, but as an
essential part of training competitive specialists.

Professional  language training for  healthcare
professionals is particularly important because of its direct
impact on the quality of clinical interaction. The level of
English proficiency determines the accuracy of information
transfer, the ability to provide accessible and empathetic
explanations of procedures, and the ability to establish trusting
contact with patients who do not speak Ukrainian (or the
native languages of project partners). From the perspective of
English teachers, the development of language competence
is an important tool for reducing the risk of clinical errors,
improving the quality of informed consent, and ensuring
the psychological safety of patients in medical facilities.
What is more, it allows the systematic strengthening of the
communicative component of professional activity.

Regular coordination meetings, held monthly, play
an important role in the implementation of the project,
ensuring a constant exchange of experience between
English teachers and partners from medical institutions.
During these meetings, key issues related to the content of
the training units, the selection of relevant communication
situations, the topics of authentic clinical materials, and
the relevant professional vocabulary to be included in the

training modules are discussed. This format of cooperation
makes it possible to maintain the dynamic nature of the
course, promptly update the training content, and ensure its
relevance to the current needs of the medical field.

An important stage of the work was the offline
meetings held in 2024 in Tartu, Estonia and 2025 in Koper,
Slovenia. These working visits allowed the partners to agree
on approaches to structuring training materials, develop
aunified methodological strategy, and ensure the coordination
of further actions. The transition from remote interaction to
face-to-face communication contributed to the formation of
acommon vision of the project’s goals, the coordination of
pedagogical approaches, and the establishment of effective
inter-institutional communication. From the perspective
of English teaching, these meetings were key to unifying
methodology, standardizing expected learning outcomes, and
defining the conceptual logic behind the digital textbook.

Modern language teaching offers a wide range of tools
aimed at improving the teaching of medical English. Models
of clinical communication, corpora of relevant terminology,
and teaching methods focused on authentic patient-nurse
interaction scenarios are being actively developed. Teachers
are increasingly using simulation techniques that allow them
to recreate real clinical situations, develop communication
strategies for complex cases, and build the intercultural
competence necessary for working with patients of
different ethnic and cultural backgrounds. The «PERFECT»
project co-funded by the European Union combines these
philological developments with the real needs of clinical
practice, providing an interdisciplinary approach to learning.

The project pays particular attention to the
digitization of the educational process. English teachers
will have access to an electronic textbook containing
multimedia materials, clinical cases, interactive dialogue
simulators, and modules for self-study. Such teaching tools
make it possible to simulate real professional situations,
work with terminology in context, and ensure flexibility
in the educational process. This is especially important for
nurses who combine study with work and are unable to
attend face-to-face classes on a regular basis.

The implementation of the «PERFECT» project
is consistent with international and national strategic
documents. It is in line with the UN Sustainable
Development Goals, in particular those related to
health and quality education. In addition, the project
is harmonized with the priorities of the Association
Agreement between Ukraine and the EU in the field of
education, academic mobility, and digitalization, making it
an important tool for the integration of Ukrainian medical
education into the European space. At the national level,
the project supports Ukraine’s course towards modernising
medical education, standardising curricula and developing
a system of continuous professional training.

Throughout the academic year, the project partners
conducted an active survey of students and medical
professionals to identify their language needs and
expectations. The questionnaires were jointly developed by
the consortium members, and the results were subjected to

11 Blanco M. A., Nelson S. W., Ramesh S., Callahan C. E., Josephs K. A., Jacque B., Baecher-Lind L. E. «Integrating artificial intelligence into
medical education: a roadmap informed by a survey of faculty and students», Medical education online, 2025, 30(1), 2531177. URL: https://

doi.org/10.1080/10872981.2025.2531177 [in English].

132



Rak Oleksandr, Yakymchuk Vira, Vykliuk Anna, Chaikovska Nataliia. The international Erasmus + Project «Perfect...

detailed analysis. From the perspective of English teachers,
this data became an important empirical basis for the further
development of teaching materials, as it allowed them to take
into account the real needs of the target audience. In particular,
the results of the study showed that most students expressed
a clear interest in improving their English language skills. The
most noticeable request was for improvement in speaking and
reading skills, which is consistent with the dominant nature
of communication in the clinical environment and confirms
the advisability of focusing the course on the development of
professional oral speech.

The results obtained enabled teachers to optimize
the structure of the training modules, pay more attention to
training authentic communicative situations, and expand the
corpus of texts adapted to the real needs of future medical
professionals. The systematic correlation of pedagogical
decisions with the needs of students ensures a high level of
validity of the developed teaching materials and strengthens
the practical orientation of language training.

From ateaching perspective, the project also
contributes to the formation of a professional community
that brings together philologists, clinicians, digital
education specialists and international partners. Such
interdisciplinary interaction ensures the timely updating
of teaching materials, the inclusion of relevant clinical
scenarios, the development of methodological support, and
the adaptation of the course to changes in medical science
and practice. Thanks to this, the project’s results have the
potential to be sustainable and significant for the further
development of Ukrainian medical education.

Conclusions. The «<PERFECT» project co-funded by
the European Union is of paramount strategic importance for
the development of Ukrainian education, particularly in the
context of training medical professionals capable of working
effectively in a globalized professional environment. Its
concept combines modern pedagogical innovations, digital
technologies, the latest approaches to teaching English, and
the current needs of modern medicine. This interdisciplinary
approach creates conditions for the formation of highly
qualified specialists who not only possess professional
knowledge but also demonstrate the ability to communicate
effectively and competently with patients and colleagues at
the international level.

For English teachers, the project opens up new
perspectives for the implementation of practice-oriented
methodologies, the integration of language competencies into
a professional context, and the development of educational
materials that meet international standards for the training
of medical personnel. The use of digital tools and interactive
platforms will contribute to improving the effectiveness of the
learning process, developing student autonomy, and forming
a lasting motivation for continuous professional improvement.

The implementation of the project will contribute to
strengthening Ukraine’s position in the global scientific
and educational space, as the introduction of updated
approaches to language and professional training will
improve the quality of medical care, increase the level of
protection of patients’ rights, and ensure the compliance
of the national education system with international
requirements. The creation of an interactive textbook and

an updated English language course for medical specialties
will make a significant contribution to the development
of medical education, modern applied philology, and
interdisciplinary cooperation.

As aresult, «PERFECT» is setting new standards
for the language training of future medical professionals,
promoting their professional mobility and Ukraine’s
integration into the global medical community. Thanks to
its comprehensive and innovative approaches, the project
has along-term positive impact that will determine the
quality of the educational process and professional training
for many years to come.
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Syvachenko Galyna, Anistratenko Antonina. The Conundrum of National Identity in the Oeuvre of Slovak Prose

Writer Pavel Vilikovsky. Aim of the Article: To investigate the multifaceted problem of national identification in the works of Pavel
Vilikovsky, situating his literary output within the broader context of Western and Central European philosophical and postcolonial
discourses (P. Ricoeur, B. Anderson, H. Bhabha, E. Said, M. Kundera). Objectives: To delineate the theoretical foundations of
identity as a socio-psychological and cultural construct; to examine the specificities of «Central Europeanism as a cultural destiny; to
analyze Vilikovsky’s use of irony, parody, and intertextuality (notably his engagement with A. Camus and Gyorgy Konrad) as tools for
deconstructing national myths and exploring the linguistic and bodily dimensions of self-identification. Originality: This study offers
a comprehensive synthesis of post-classical and postcolonial methodologies to interpret the prose of Pavel Vilikovsky, a seminal figure
of Slovak postmodernism. It elucidates the concept of «double anti-colonial code» in Slovak identity and examines the transition from
collective ideological narratives to individual, fragmented, and «mood-based» self-perception in Vilikovsky’s narratives, particularly in
Ever Green is... and Everything I Know About Central Europeanism. Research Methods: The article employs a hermeneutic approach
to analyze the concept of «selthood» (ipseite); postcolonial analysis to examine «the Other» and colonial discourse; and intertextual
analysis to trace the dialogue between Slovak literature and European existentialist thought. A comparative-historical lens is used to
contrast different visions of Central Europe (Kundera vs. Mitosz). Conclusions: The study concludes that for Pavel Vilikovsky, national
identity is not a genetically inherited essence but a performative narrative and a continuous discursive project. His prose reflects a shift
from the «sincere» communal identity to a postmodern, ironic self-identification mediated through language and «foreign» perspectives.
Vilikovsky identifies the «Central European» condition as a unique cultural laboratory where the trauma of «stolen» history is processed
through the «wisdom of the ironic spirit,» rejecting imperial ambitions in favor of a profound, though fragmented, personal autonomy.

Keywords: National Identity, Pavel Vilikovsky, Slovak Postmodernism, Central Europeanism, Postcolonial Discourse,
Ironic Spirit, Self-identification, Performative Narrative.

VY mporieci  3’scyBaHHS NPOOIEMH HALIOHAIBHOI  CaMHUMH co0O00 (caMOCTi) Ta 1IEHTHYHOCTI SIK TOTO CaMoro.
inenTudikaii HEMHHy4Ye BHHHUKAIOTH JIBA AacleKTH:  BiAnmoBigHO mepeabadacthesi, MO MEPIIOMY  CMHUCITY
BU3HAUCHHs HalloHanbHOI imeHTH(ikanmii Hamii 3 60Ky cnoBa «iICHTUYHHID» CYyNEpPeYnTh JPYTHH  «TPAHHIHO

Hamii Ta camoigeHTH(]IKanii (HamiOHANBbHOI  MOMIOHHM, AHANOTIYHUIY, — KOTPH Mae Ha yBasi, M0

camoouinku Hauii). O6uIBI MpodieMu HE MOXYTh OyTH
BHpimeHi 0e3 omepTs Ha JKepena, B IKUX Oum Oynma maHa
NpaBUJIbHA BIAIOBIb HA MMOCTABJICHI TUTAHHSI.

[TOHATTA «IIEHTHUYHICTEY», SK BKa3ye (paHIly3bKHI
¢inocodp-repmenenrik 1. Pikep, mpu #oro cydacHoMy
BXMBaHHI MICTHTh Y c0oOl /1B HEOJHAKOBI 3HA4YEHHS, IO
BIIMIOBINAIOTh JIATHHCEKAM cJoBaM «idem» Ta «ipse».
Ieprre o3Hauae «BHUIIOK MIPOIO MOMIOHE», «aHAJIOTIYHEY,
«Te came», ToOTO Tmepembadae He3MiHHICTH ydaci (3al.
Kanrom, Beharrlichkeit in der Zeit). SIk anToHIM TyT MOXKHa
HaBeCTH MOHATTA «iHImmMi». Tepmin «Ipse» mOB’sI3aHMI
3 MMOHATTAM «caMocTi» (ipseite), «cebe caMmoro». AHTOHIMOM
TYT MOXXYTb CIIyT'yBaTH CJIOBA «IHIIUI, «IIPYTHID».

Ha nymxy II.Pikepa, mnpu BKHBaHHI HOHATTS
3a3BMYail 3MIIIYIOTh OOHMIIBAa 3HAYCHHS 1IEHTUYHOCTI 13

Taka MaKCUMallbHa MOMiOHICTH (y Yaci) MOXIIMBA, TUIBKH
SIKIIIO JJIsI HHOTO € OCHOBA, HEIiJBJIaJHA YaCOBHM 3MIHaM.
Pikep yBakae, 110 BHHHUKAIOYa AHTHHOMIS BHSBIISIETHCS
OIHO3HaYHO HEMHHYYOO 1 TaKo, 10 HE Mac BUPIIICHHS.
Bona HemuHy4Ya yepe3 Te, 110 BKUBAHHs ONHi€T i Tiei camol
Ha3BH ISl O3HAYEHHSI 0COOH, TPYITH, CYCIIUIECTBA, KyIBTYpH
CTOCOBHO BCBOTO TXHBOTO ICHYBAaHHS B aHTPOIOJIOTTYHOMY
yaci mepenbadae HAsIBHICTH TakKol HE3MIHHOI OCHOBH,
Ky HEMOXJIMBO BHPIIIMTH Yepe3 Te, IO BKHUBAHHSI
Kareropii B aHTPOMOJIOTTYHOMY CEHCI, BXKUBAaHHS KaTeropii
IJICHTHYHOCTI B CEHCI CaMOCTI HECYMICHE 3 YSBJICHHSM IIPO
3B’SI3KH JTFOJICH 3 MiHJIMBHM OTOYCHHSIM '

IcTopit0  iAEHTHUYHOCTI K  CHEHiadbHOI  TEMHU
B COIIaJIbHUX HAayKax IPHHHATO TIOYMHATH BiJ 4YaciB
Jx. Jlokka, /1. FOma, H. Hexapra, 1. T ®ixre. PiBHsHHS

' Ricoeur P. Sam yak inshyy [Oneself as Another], Kyiv: Dukh i Litera, 2002 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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ocranHporo «Sle S» B ¢inocodpcbkoMy CceHCi O3Hayae
YTBEPIKEHHS CaMOIICHTUIHOCTI CaMOCTI.

B inmuBinyanictuynii - kyneTypi  HoBoro  wacy,
3rigHO 3 KaHaackkuM ¢inocodom Y. Teitmopom, ocobucra
aBTOHOMisI, CaMOaHalli3 K MPOBiIHI MPUHIIMITA JTFOICHKOTO
iCHyBaHHSI 0OyMOBMIIM YSBJIEHHS IPO OCOOMCTICHI Hayasa
cycminsHOTO Gara?.

®. Hinnre cBoro yacy 3BUIBHHMB TOHSTTS CaMOCTI
Bil KJIACHYHUX MOPANBHUX 1 MONITHYHUX KOHOTAIIH,
TOOTO BHBIB HOro 3a pamMKH HOPMAaTHBIB KOJEKTUBHOTO
KUTTA. Y KoHTeKkcTi rcuxonorii 3. @poiina, Korpuid
mepmuM  y npari  «Tmymadenns cHoBuaine»  (1900)
YBIB TEpMIH «IIEHTHYHICTb», PO3DISAAIOuM 1l He SIK
LITICHICTh, a AK Mporec (QOpPMyBaHHS, 3aCHOBaHHWH Ha
iZIeHTUGIKAIl — MexXaHi3Mi, 3aBIIKH SIKOMY JIIOMUHA
OTOTOXXHIOE ce0e 3 IHIIMMH JIFOIbMH, PO3MICTUBIIN «Ero»
(«S1») BcepemuHi NIOACHKOI TICHUXIKM MIXK CTHXIHHUM
«Bono» («Id») i comianpHo-HOpMaTHBHUM «Cymep-Eroy.

I'.3immens, HIMELBKUH ¢imocod 1 COLIIOJIOT,
MPEACTAaBHUK «Mi3HpoI  dimocodii skurTs»®, k. . Mig,
aMepUKaHCEKUH (imocod, sKkmii BBaXKaB, MO OCOOHCTICTH
(self) poseuBaeThcst yepe3 Tpu eranm: rpa (play), ponsoa
rpa (game) impuHHATTI Ha ceOe poii «y3araJbHEHOTO
npyroroyn*; Y. Ky, aMepHKaHCHKHI COIIOIOT 1 IICHXOJIOT,
TBOpELb KOHLICINIT «I3epKaIBHOrO S1», 3rigHO 3 SIKOIO
JIOIMHA Ma€ CTUTBKU COLIaNbHUX «S1», CKUIBKH iCHye ocib
iTpymn, IOyMKOKO SIKHMH BOHA OIKYETHCS®, HAMAraJmCs
3HAITH TEOPETUYHHUI KOHLICIIT, SIKUI JO3BOJIMB OH pO3IIsiaTH
caMoOpMyBaHHS B Pi3HUX CUTYyalisX (COIiaJibHI B3ae€MOii
SIK TIPOIIEC) Ta IHTEPIPETYBaTH BiANOBIIHI 30BHIIIHI IPOSBH
SIK TIOXiOHI 9 BiIMiHHI. Y CBOIX IpaIlsgx BOHH HE BKUBAIN
TIOHATTS «IIEHTUYHICTB», aje Po3po0yieHI HUMU TEOPETUYHI
TIOJIOXKCHHST B TIOAANIBIIOMY OYyJIM Ba)KIMBHMH CKJIAJOBHMHU
fi konuentyamizamii. CouiajgbHa OOyMOBJIEHICTH — CTalla
TEOPETUYHUM OOIPYHTYBAHHSIM TPAKTyBaHHS IIEHTHIHOCTI K
COITiaTbHO-HAYKOBOI KaTeropii.

IHeHTHYHICTE — 1€ TaKUil IICHUXOJIONTYHUI MEXaHi3M,
SIKHA HAPOIDKY€E TOYYTTS TOTOXKHOCTI JFOAWHH camiif cobi,
BIAUYTTS LUTICHOCTI JIFOMUHU. AJie Iiell MeXaHi3M i€ i mpu
CTIIPUIAHSATTI JIFOMUHOIO 00pa3y CBO€T KpaiHW, CBOET KyJIETypH.
B ocHOBI cuMmBomiuHOTO 00pa3y Oyab-AKoi KyIbTypH, Ha
JIyMKy amepukaHcbkoro comionora C. [aiTiHrToHa®, 1eXKUTH
HaIliOHaJbHA imeHTHUHICTh. [lpm 1BOMY BIiH 3a3Hadae,
IO B Cy4acHOMY CBITI 3MEHIIYETHCSl POJb iJEO0JIorii, 3are
3pOCTa€ PoJIb KYIBTYPH SIK JKepesa iIeHTHYHOCTI.

V cydacHii HayIli MPUAHSATO BUAUISTH TPH IIXOMH 10
BUBYCHHS HAIIOHATBHOI IIEHTHYHOCTI: mpuMopmianeaiid (K.
Ipu, E. Cwmit, 1O. Bpomrieid), B sikoMy Hamlisi po3IISIAETHCS
AK O0’€KTMBHO JaHAa PEaNbHICTh, BHIIMA €Tall PO3BUTKY.
HamionanbHa igeHTHYHICTB, HAa IyMKYy aMEPHUKAaHCHKOTO

anTporioriora icouionora K. Tipua, posmismaerscs sk
«KOJICKTHBHE TIOYYTTS JIOSUTGHOCTI», <«IIPHUB’S3aHOCTI, IO
BUILUTHABAE 3 IOIYTTS MPUPOTHOI TyXOBHOI OITU3BKOCTI» .
ITousarrs HaIlOHAJIBHOT CaMOCBI1IOMOCTI K
OCHOBHOI ae(iHirii Hamii Oepe CBiff MOYATOK Y MpaIixX
HIMEIPKUX POMAHTHKIB 1 IPOJOBXYETbCS POCIHCHKUMHU
cinoB’ssHodimamu (K. ta I. AkcakoBu, I. Kupeercrkwuii,
O. XoMSsKOB), y KOHIenil KyJIBTYpO-ICTOPUYHUX
tuniB  O. llmenrnepa Tta I JlanmneBcebkoro, ¢izocodir
pociiicekoi  emirpauii (M.  bepases, II. Ctpyse),
pociiicekoro pedniriiiHoro ¢inocoda C. Tpydenpkoro Toro.
MonepHicTChKHIA 1 TOCTMOIEPHICTCHKUI
(TTOCTHEKNACHYHUN) MiAXOAM MPEICTaBICHI HEOMapKCU3MOM
(M. Be0Gep, TI.3immens), ncuxoanamizom — 3. ®poiix,
¢bpaukdyprepkoro  mkonow (T. AmopHo, B. benbsMin,
K. Mapkyse, 1O. I'abepmac). Bonu cTBepKyroTh, IO HALis
HE € JIJaBHHOIO YH OJIBIYHOIO MPUPOTHOIO JAHICTIO, SBISIOYH
co00I0 TPOOYKT EKOHOMIYHMX 3MiH, 1HAyCTpiaJIbHUX
PEBOITIONII, YTBOPEHHS CyJacHUX OIOPOKPATHIHUX JICPKAB.
[TpuOiYHMKM TMOCTHEKJIACHYHOTO TAXOMY, CIIIOM 32
b. AHnepcoHoM, TTyMa4arh Hallii SIK «ysBHi CITIBTOBAPUCTBAY®.
Hauis B KOHLIEIILIT b. Anpepcona, [3 TIPOTYKTOM
HAIIOHATICTUYHOTO ~ CHOCcO0y  ysBH,  IOIIMPEHOTO  3a
JIOTIOMOTOI0 «/IPYKOBAHOTO KaITliTai3My» (aymioBi3yalbHOTo —
cborozHi). BoHa po3mismaeThes SIK MPOAYKT YSIBH, K i1est
YM TIPOEKT, SKi (HOPMYIOTH 3a JIONOMOTOI0 JHCKYPCHBHHX
NPAKTUK — HAYKOBOT, XyJIOXKHBOT, O THYHO.
lonoBHMI  aKmEHT Yy MeXax ITOCTHEKJIACHYHOTO
MIXOMy POOUTHCS HA TMOHATTI 1JEHTHYHOCTI, B TOMY
YyuCcli  HalioHaJNbHOI. Benwkuii BHECOK 3poOMiaM  TyT
nmoctronoHianbHi cTymii (E. Cain, I. brabra, @©. ®aHon).
Tak, @.®anon crTBepmKkye, 1m0 Yy popmyBaHHI
IICHTUYIHOCTI MiIKOPESHUX HAPOIIB KIFOYOBY POIB BiMirpae
MOBa, KOJIOHI3aIlisl YTBEPXKY€EThCS 3aBISKH MOBI BIaan®.
AMepHKaHCHKHH JIiTepaTypo3HaBelb, OCHOBOIIOIOKHHK
nocTkonoHianbHoi  kputuku  E. Caim  yBoOWTP TOHATTA
«IUCKYPCYy OpIEHTANi3My», CaM e TEPMIH <«IUCKYpC»
BKUBAEThCA Y PYKONTIAHCHKOMY PO3YMIiHHI K CYKYIHICTH
NPAKTUK, KOTPi CTBOPIOIOTH Ti CYO’€KTH, MPO SKi TOBOPHTHCSL.
Be3z «mmckypcy opieHTaNmi3My» HEMOXIIMBO 3PO3YMITH, SK
€BPOTIEHChKA KYJBTYpa YIpaBisyia i, OUIbIIe TOro, MOMITHYHO,
1/ICOIOTIYHO, HAYKOBO 1 XYHOXKHBO TpoxyKyBana «Cximy».
Juckypc opierTanismy, Ha qymKy Cainma, e mepemycim 3aci6
YTBEp/KEHHS 1 (QYHKIIIOHYBaHHS KOJIOHIAIBHOI BIIa 3aX0y,
Yepes KU HOPMYETHCS IIEHTHUHICTE CaMOTO KOJIOHi3aTropa '’
SIKIIO B €BPOIECHCHKIM KOJIOHI3ALIl, CTBEPHKYE OPUTAHCHKO-
aMmepukaHchkuii  KynmbTypostor  O. ETkiHm, — KonoHiambHH
JWICKYpC BHOYIOBY€ €THIYHWH, PAacOBHH THII «iHIIIOTOY,
TO Y BUMAAKY POCIHCHKOI BHYTPIIIHBOI KONOHI3aIlii B poii
OPIEHTATIFHOTO «IHIIIOTO)» BUCTYMAE BlacHUN Hapox. [Ipuitomu

2 Taylor Ch. Sources of the Self: The Making of the Modern Identity, Cambridge: Harvard Univ. Press, 1989, P. 305 [in English].

3 Simmel G. On Individuality and Social Forms, Chicago: Univ. of Chicago Press, 1972 [in English].

4 Mead G. H. Dukh, samist' i suspil'stvo. Z tochky zoru sotsial'noho bikheviorysta [Mind, Self, and Society: From the Standpoint of a Social
Behaviorist], Kyiv: Ukr. Tsentr dukhovnoyi kul'tury, 2000 [in Ukrainian].

> Cooley C. H. Human Nature and the Social Order, New York: Scribner’s Sons, 1922 [in English].

¢ Huntington S. Who Are We? The Challenges to America’s National Identity, New Delhi: Penguin Books, 2004 [in English].

7 Geertz C. The Interpretation of Cultures, Princeton: IAS, 1973 [in English].

8 Anderson B. Uyavleni spil'noty. Mirkuvannya shchodo pokhodzhennya y poshyrennya natsionalizmu [Imagined Communities: Reflections on
the Origin and Spread of Nationalism], Kyiv: Krytyka, 2001 [in Ukrainian].

9 Fanon F. Hnani i holodni [The Wretched of the Earth], Kyiv: Vpered, 2016 [in Ukrainian]; Fanon F. O. Les Damnés de la terre, Paris: Editions

Fr. Maspero, 1961 [in French].

10 Said E. Orientalism, New York: Pantheon Books, 1978 [in English].
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OITKCY BJIACHOTO HAPOJY B POCIHCHKIHi JliTepaTypi CHiBIaIal0Th
i3 METOZaMU ONKMCY KOJIOHI30BaHHMX HApOJiB B EBPONEHCHKUX
Jiteparypax TOroO camMoro repiogy. Takum  YHHOM,
IZICHTUYHICTh KOJIOHI3aTOpa B T.Y. 1 HAIiOHAJIbHA, OYIyeThCs
4epe3 CTaBJICHHS JI0 IHIIIOTO», 3@ JIONIOMOTOO BiJIIIOBITHOTO
KOJIOHIQJIbHOTO JTUCKYpCy .

AMepUKaHCBKUI KYJIBTYPOJIOT iH/lICBKOTO
noxomkeHHs . brabra Takox po3nisgae KoJIOHiaIbHUNA
JMCKypC sIK 3aci0 (opMyBaHHs KOJIOHIaJIBHOTO Cy0’€KTa
SIK  KOJIOHI3YIOUOTO, TaK 1 KOJOHi30BaHOrO. Ilpu 1mpomy
HAI[IOHAJIbHA IJCHTUYHICTh KOJIOHI30BaHUX OYIyeThCS 3a
MpaBWIaMH METPOIONIl Ta Yepe3 AUCKYPC MeTpomodii'?.
Bpurancekuii nomitonor i couionor b. AHIEepcoH, cBo€ro
4Yeproro, JOBOAWTH, IIO Taki IMCKYPCHUBHI HPaKTHKU
KOJIOHIaJi3My, SIK IEpEerHC HaceJeHHs, KapTorpadyBaHHS
TepuTopil,  My3eedikamis  KyJAbTYpHOI  CHAAIIMHH
KOJIOHI30BaHUX, BHOYIOBYIOTH HalliOHANbHI ifeHTHdiKamii
KOJIOHI30BaHUX Cy0’€KTiB 1 BogHOYAC 11 3amepeuyroTs 3.

Pociiicbka a00 dYechbKa IJEHTHYHICTh, 3a bradroro,
€ «riOpumHOIO», TOOYIOBAaHOI 3a JIOTIKOIO —IapaioKCy,
TEeTEpPOreHHOI0, ~ BOJHOYAaC  BKJIIOYAIOYM  Bcebe  aHTH-
i mpokononianbHi komu. 1llomo croBaipkoi Ta  YKPaiHCHKOT
IICHTUYHOCTEH, TO MOXKHA TOBOPHTH T@IpO  HOZIBiiHE
TIyMadeHHs. 3 oxHoro Ooky, CroBaydynHa, TpUBAIMI dac
BXOAWIA JI0 CKIagy ABCTpO-YIopivHH, a YKpaiHa [0
Pociiicekol  immepii i, 3p03yMiJIo, BOHM  JOTPHMYBAJIACS
AHTHKOJIOHIAJIEHOTO KOITy. 3 IpYTOro OOKY, IPOTSITOM CIMIECITH
pokiB CnoBayunHa Oyna cKiaZoBor0  YexocnoBadyuuHU,
BIIYyBarOYH Ha COOI KOMOHIATBHMI THCK 3 00Ky Yexil, a Bigrak
JIOTPUMYIOUHCh III€ OJHOTO AHTHKOJIOHIAIBHOTO KOy, TOOTO
HIeThCs PO TOBIMHMIA, X04a 1 HE HATO CHJIBHO BUPAXKCHUI
AHTHKOJIOHIAJIHUH Kog1. YKpaiHy x i3 2014 poky Pocist 3apisiku
BIMICHKOBHM [IiIM HaMaraeTbCsl 3aTsCHYTH 10 CKJIajay KBasi-
CPCP, ToMy TyT TakoX ileThCs PO MOIBIMHMIL KOJI, IO Ma€e
rineprpooBaHUii Xapaxrep.

brabra mimkpecmoe nepdopMartMBHY — HPHPOLY
IJICHTHYHOCTI, SIKa 3aBXKIU OymyeThCs 3aBISKH HapaTHBaM
HAI[IOHAJBHOT ~ 1IEHTHYHOCTI, $KA HE € TEeHETHYHO
YCIAJKOBAHUM  €JICMCHTOM, a SIBJsIE  COOOK  IITY4YHY

KOHBEHIIHHY KOHCTPYKIIIO, MPOAYKT KOJIEKTUBHOI YSIBH, IO
(opMy€eTbCsl 32 JIOTIOMOTOI0 PI3HOTO POAY JMCKYPCHBHHX
npakTuk. HarioHanbHy 1JEHTHYHICTE MOXXKHA DPO3IIANATH
K (opMmy HaparuBy inephopMaHCy, TOOTO CTBOPIOBAHOI
HAIIi€}0 KOJIGKTHBHOI OIOBIfi, YSBJICHHS PO caMux cebde,
NPEJICTABJICHHS PO caMuX cebe Ta «HIMMX». 3 MO3UIin
JIOCHIZHUKIB ~ HAIIOHAJIIBHOT ~ IJEHTHYHOCTI B paMKax
MOCTHEKJIACUYHOT HAayKOBOi IapajurMH HE TaK Yyke W
BOXJIMBO, YM 3aCHOBYEThCS CAMOCTBEPIDKEHHS Halil Ha
JIOCTOBIPHUX (aKTax 4M Ha YsIBi Ta iMIIepaTHBHOMY OakaHHi
HAIIOHAJBHOI  1JIGHTUYHOCTI, a00 YTBEp/DKEHHI TOTO,
YUM MU €, 1[0 MH COOOIO YSIBIISIEMO 14OTr0 MU IIParHemo,
BUPKAETHCSI CHMBOJIIYHO, METa(OPUYHO 1 aJIeTOPHYHO.

KonextuBne «s1» He icHye mo3a i10 auckypey. JlocmimgHuk
HAIIOHAJBHO 1JICHTUYHOCTI Ma€ CIpaBy HE CTUIBKH
3 ()AaKTMYHOKO HASBHICTIO HAllil, CKUIBKH 3 BUPKCHHSM,
penpeseHTali€ero i€l HassBHOCTI .

CyuacHi Postcolonial and Cultural Studies npornonyroth
pO3MIAAaTH HAUIOHATBHY 1JEHTUYHICTh HE SK IOCTIHHY
BCIIMYMHY, a K ICTOPUYHHMN MIHJIMBUI TPOEKT, IO TPUBAE
OE3KIHEYHO 1 3IHCHIOETBCS 3aBISKU PI3HUM (hopMaM MeJii,
SIKI BUSIBISIIOTBCSL  «3aco0aMu  (pOpMyBaHHSI HalliOHAJIEHOT
IIEHTHYHOCTI SIK IOJEHHHH COIIABHIN MPOEKT» '3,

HarrionanbHa iICHTUYHICTD SIK HAPATUB 1 IEpPOpMaHC
He sIBIISIE COOOI0 OTHOPI/IHE I1iJIe — BOHA € (hparMEHTOBAHOIO,
PO3ipBaHOI B camiii co0i, rereporeHHor0. HarioHampHuI
HapaTHB 4YM HapaTWB Hallii 3aBxau, Ha Iymky [. braora,
«1epeOMBaeThCSl 1 OCIOPIOETHCS  BTPYYAHHSAM  IHIIHX
roloCiB, IHIIMX igeHTHYHOCTEM»'®, OTXKe, HaliOHAJIbHA
IICHTHYHICTh 3aBXKIM MICTUTh Yy COOl IIOCh HECBIJIOME,
BUTICHEHE, IPUXOBAHE.

®DpaHITy3bKa dinocopuns, JITEpaTypO3HABHULIS
0. KpicreBa po3misiiae ineHTUYHICTD SIK JMHAMIYHHI MPOLIEC,
10 nepeOyBae Iijl BILIMBOM MOBH, IICHXOAHANI3Y 1 COLIaIBHIX
B3aemoziil. Bona crBepikye, 1m0 (opMyBaHHS 1IEHTUYHOCTI
HEPO3PUBHO TOB’SA3aHE 13 «CEMIOTHYHUM (JI0-CHMBOIIYHHM,
TIOB’SI3aHUM 13 TLJIOM 1 EMOLIiSIMU) Ta «CUMBOJIIYHAM» (MOBOIO
13aKoHOM) mpocTopamu. KpicteBa miKpecoe, mo Oyb-
sIKa KOJICKTHBHA 1JICHTHYHICTh 3aBXIM MICTUTH Yy c00i 00pa3
«HIIOTO» YH «IHIIMX», SKi OCIIOPIOIOTh OIHOPIIHICTH
1 OJIHO3HAYHICTh HAI[IOHATILHOTO HAPATUBY .

Opaniysbkuit pinocod Ta icropuk M.Dyko posnisiias
IJICHTHYHICTh SIK COLIAIGHUNA KOHCTPYKT, KU BUHHKAE ITiJ|
BIUIMBOM BIIQJIM 1 TUCHUIUTIHAPHUX TPAKTUK. [JCHTHYHICTH
He € cTaOUIbHOI0 CYTHICTIO, a CKOpillle pe3yJabTaToM
30BHIIIHIX BIUIMBIB, 110 (OPMYIOTH JIIOAMHY 4epe3
iHcTUTYTH. Y TepmiHonorii M.Dyko Oyab-sika KOJEKTHBHA
IIEHTUYHICTD 3QJISKHUTH Bijl T KOHCTPYKLIT «iHIIIOTOY.

IneHTHYHICTB, TaKMM  YHMHOM, 3BOJMTHCS  HA
KOpAOHaX «moToH  Oik», Yy IpoCTOpi  «3a MEXaMm»
roMmoreHHoi KyieTypu (inbeyond — H.Bhabha) um

B IIPOMDKKY «MDK pi3HMMH Kynsrypamu (in between of
different culture — Stuart Hall). Po3yminns HauioHanbHOT
IJICHTHYHOCTI HEMOXJIMBE O3 JOCIIPKSHHS TOro, IO Oyiio
BUTICHEHE 3 Hal[lOHAJIILHOTO HapaTUBY, 1110 HE Mpe/CTaBJIeHe,
NPUTIyMIICHE, 1110 3aJIMIIMIOCH TIPUXOBAaHUM 1 HECBIZIOMUM,
CXOBaHMM 3a MacKOl. A NPUXOBaHMM  Haifyacrimie
BUSIBJISIETHCSI HEYCBIIOMIIEHE OaXKaHHSI TIOCICTH MicCIe BIIaJIH,
IMIIEPCHKOTO LIEHTPY, METPOIIOI].

TocTkoMOHIANBHI  JOCHIKCHHS  J03BOJISIFOTh  BHHTH
Ha HOBHMH pIBEHb pPO3YMIHHS CyNEpEWIMBHUX IIPOLECIB
(¢opMyBaHHS ~ HAIIOHAJIBHOI  IMCHTUYHOCTi.  Bymb-skuii
HapaTHB BKJIIOYAE€ B ceOe MPOCTOPOBI EJIEMEHTH, 00pa3
CBOEI TEpUTOpii, CBOrO MpPOCTOPY. TakuM YHWHOM, OJHIEI0
3 TUCKYPCUBHUX (OpM TOOYIOBHM IIEHTHYHOCTI € MeH3ax.

1 Etkind A. Vnutrennyaya kolonizatsiya. Imperskiy opyt Rossii [Internal Colonization: Russia’s Imperial Experience], Moscow: NLO, 2016

[in Russian].

12 Bhabha H. Nation and Narration, London: Routledge, 1990; The Location of Culture, London, New York, 1998 [in English].
13 Anderson B. Uyavieni spil'noty. Mirkuvannya shchodo pokhodzhennya y poshyrennya natsionalizmu..., op. cit.

14 Bhabha H. Nation and Narration..., op. cit.

15 Appadurai A. Here and Now. The Visual Culture Reader, London, New York, 2002, P. 173 [in English].

16 Tbidem, P. 123.

17 Kristeva J. Ot Ya k Drugomu [From the Self to the Other], Minsk, 1997 [in Russian]; Kristeva J. Sami sobi chuzhi [Strangers to Ourselves],

Kyiv: Osnovy, 2004 [in Ukrainian].
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AMEpHUKaHCHKUI TEOPETUK 1 1CTOPHK 1IEHTUYHOCTI KYIBTYypH
V. T.Mityenn Oe3mnocepesiHbO  IOB’SI3y€ CaM  PO3BUTOK
neisaxy 3 mporecamMd  QopMyBaHHA Hauii B €Bpori
1 BOZHOYAC i3 KOJIOHIAIBPHOIO EKCIIAHCIEI0 €BPONEHCHKUX
immiepiii. ChOrozHi 3axiiHa KyJIETYpOJIOTisl pO3IISIAE TeH3aK
HE IPOCTO SIK JKaHP MHCTELTBA, HAJIUICHUH Pe(IIEKTHBHOIO
(YHKIII€FO, a K «COLIaJbHUI ieportidh», «MeIlyM», «CUCTEMY
KYJIETYPHUX KOIIB», MeXaHI3M (OpMyBaHHS HalliOHAJIBHOT
inenTraHocTi. [lerizax cripuiiMaeThes, Ha JymMKy B.Mirtuernna,
SIK «CHCTEMa KYJIBTYpPHHX KOIiB»'® BHYTPILIHBO MOB’SI3aHHUIA
3 TUcKypcoM HauioHaizMy. Ileiisax y posyminHi Mitueria,
€ eMOneMor0 COLaIbHUX CTOCYHKIB, sIKi BIH Mackye,
«mponykrom  Mpii»  (dreamwork) immepiamizmy. ko
po3mIAAaTH Iei3ak SK (GopMy HAIlOHAIBHOTO HAapaTHBY,
TO €BpoMneichkuil 1pociiiceknii merzaxi XIX cr. OymyTs
XapakTepU3yBaTHCS K OJHOYACHO  IMIIEPIaTiICTUYHUI
1 aHTUKOJIOHIAILHUM, HAIlIOHAJIBHUIA. 3 OTHOTO OOKY, Mei3ax
PO3MIOBIIA€ TPO Kpacy MPHUPOIHOTO JaHmmadTy pigHOT
KpaiHy, 1110 4acTo 3HMKAE, 3 IPYIoro — OIOBiJa€e Ipo Te, Ha
YoMy OyIly€ThCsl eKOHOMIUHA MLl iMITepii.

b. AHmepcon aHamizye Kapry iMmy3seil sk 3aco0u
(bopMyBaHHsI HAIIOHAIBHOI IACHTHYHOCTI. KoyoHianbHUiA
PeXHUM peTeNbHO KapTrorpadye CBOI BOJIOMIHHS, PO3ALIIE
TepHUTOpii, MapKy€e KOpJIOHH. He BUIIaAKOBO B ITOJAJIBIIOMY
KOJIOHIaJIbHI IMIEpii po3NaatoThCsl O TUX CaMUX KOPJIOHAX,
KOTpi Oyiii BUOYZIOBaHI KOJIOHIaTEHUM PEKUMOM.

[TeBHy crienmdiky Mae iTIymMadeHHS HallOHAIBHOT
inenTH(IKaIli B YEChKiil Ta CIOBAIBbKIA T'yMaHITAPUCTHUILL.
30Kkpema, MaeTbcsi Ha yBa3di MoHorpadis «BuHalineHHs
Cnasii (TIponoBXKEHHs MakcTepHi, OpraHi3oBaHoi
impoBeaenoi CnoB’sHCBKOIWO — 6ibmioTekoro 2005  p.»'?,
ABTOPH SIKOT CTBEPKYIOTB, 1110 «CJIOB’STHW», TOOTO POCISHH,
yKpaiHIli, TOJNSKH, YEeXH, CJIOBaKM 1T.I. HE € OJHHM
HapoJIOM, TOHSTTS «CJIOB’SIHUH» € 1Ha3aBkIH IOBUHHO
3aIMIIUTUCS TTIOHATTSIM reorpaiyHuM 1 HayKOBHM.

[MoniOHy &IyMKYy BHCIOBIIIOE BIIOMHN aHTTIACHKUIN
6oremict i cioBakict P. ITMHCEHT CTOCOBHO NpPaBOMIpHOCTI
caMoro icHyBaHHsA TepMiHIB «ClaBis» 1 «CJIOB’STHCTBOY.
V cBoix mparsix «[lomryk inentuunocti» (Patrani po identite.
Praha, 1996); «IIpo6nemu inenTnuHoCTi. YeckKa 1 cioBalbKa
iei HanioHankHOCTI Ta ocobuctocti» (Questions on identity:
Czech and Slovak ideas of Nationality and Personality,
London, 1996) BiH 30cepe/Ky€eThCsl Ha J0Ka3aX IITYYHOCTI
CaMOro TeOoINONIITUYHOrO TepMiHy «CnaBia» Ta YTOYHIOE
TEOPil0  CJIOB’SIHCBKOI ~ B3a€MHOCTI B IIpaIlIX  YEChKHX
i cnoBarbkux pomaHTuKiB XIX c¢r. Yecbka iICHTUYHICT
posmisinaerbesi [luHceHTOM Ha T Ta  y B3aemomil  3i
cnoBarpkoro. [nentnunicts (identity, identita), ineHTHdiKawis
(identification)  icamoinentudikauist ~ (self-identifacation)
BU3HAYAIOThCS JIOCIIJHUKOM Ha OCHOBI aHali3y YechbKOro
Ta CJOBAlbKOIO  HAIIOHATI3MIB  1TeOpii  CIIOB’SHCHKOI
B3a€MHOCTI. [IpuM 1BOMY KyJIBTYpOJIOTiUHI, COLU&JbHI Ta
€MOILIIMHO-TICUXOJIOTTYH]I  aCHIeKTH 1JJEHTHYHOCTI YexXiB Ta
cnoBaxkiB P. [TuHceHT 3anuiae B TiHi.

Ili nonepenni 3ayBaru, Ha Hamly IYMKY, 3MOXYTh
JIONIOMOITH Kpamie 3’sicyBaTH crenudiky HamioHaIbHOT

camoieHTudiKalii B TBOPUOCTI BiJIOMOTO CIIOBAIKOTO
mpo3aika, eceicra iImepekiazaya  aHDIIHCBKOI  Ta
amepukaHcbkoi  Jiteparyp  IlaBema  BinikoBchkoro
(1941-2020), xoTpuii mo mpaBy BBaXKAE€TbCS OIHHUM i3
OCHOBOIIOJNIOKHHKIB CIOBAIBKOTO MOCTMOAEpPHI3My. Moro
noBicTh «Biyno 3enene» (1989) Oyna eranHo0 Y pO3BUTKY
cioBarpkoi Jiteparypu apyroi non. XX cr. Hesenmuke
ornoBiaHHs «Bce, 10 s 3HaI0 PO LEHTPAIEHOEBPOIIEI3M»
(2008) cTano CBOEPITHOI KBIHTCCCHINIED OCHOBHHX iJCH
MMMCbMEHHUKA, sIKI BiIOMBAIOTH ICTOPHYHY, reorpadidny,
HAI[IOHAJIBHY CBOEPIIHICTH CJIOBAIBKOT KYJIBTYpH.

Imess IlentpamsHoi €Bporm Oyna chopmynbroBaHa
coro 4yacy Becel «Bkpamenmii 3axinm um Tparexis
Henrpamsroi €Bpormm» (Kidnepped West of the Tragedy
of Central Europe,1983, omy6n. 1984), BHgaTHOrO 4echko-
¢paniy3pkoro nuceMeHHuka M. Kynnepu. BiH Tiymaunts
nouatts «llenTpaneHa €Bpoma» SK 0OCOOIMBY KYJIBTYpHY
€HICTh pizHKX Hauill y Kynsrypi XYIII — nepmoi non. XX cr.
(moba Oapoko, OimepMaepa, HEOABAHTAPJHOIO MOICPHI3MY
Bpomanax @.Kadku, P.Mysina, . Tameka, I.Bbpoxa,
B. l'omOpoBuua). Hampuknan, y Kynneposiii 30ipii  eceiB
«3aBica» mucrenTBo kpain lleHTpanbHOI €Bpomm mOCTaE
SIK JI3epKaJ0 €BPOINEHCHKOT KyJABTYypu Ta Jjaboparopis il
3anenany B XX cr. llenTpansHa €Bpora, Oymydu pOAWHORO
MajJMX Halliif, Npo IO CBOIO 4Yacy TOBOPHB BiJOMHI
croBaipkuii  mpo3aik  B. MiHau yecesx «Pozamyxyroun
pinae OGararts» (Duchanie do pahrieb, Bratislava: Smena,
1970), «I[loBepHenns a0 mnepeBopoty» (Navraty do prevratu.
Bratislava: Na$ svet, 1992) mno30aBieHa arpecHBHOCTI,
i BIAacTMBa «MYAPICTh IPOHIYHOTO JIyXy», IIOB’SI3aHOTO
3 CHEJIOBIPOIO JI0 ICTOpIl, SKOK ICHYBaHHS MaJIoi Haril
«B OyIb-AKHil MOMEHT MOKe OyTH MOCTABIICHA ITiJ] CyMHIB» .

Icropuuno IlenTpansbHa €Bpoma 30cepeania Ha
HEBENUKIM TepUTOpil pO3MAITTS KYIBTyp «HA OCHOBI
€IMHOTO TpaBWIa — MaKCUMAJIBHOTO OaraTOMaHITTS IpU
MiHiMaIbHUX po3mipax. Pocis, sk BBaxkae M. KyHnnepa,
3aCHOBaHa Ha MPSAMO NPOTHICKHUX NPUHIMIIAX, He
MOJUILAIOYM  CBOIX OJIBIYHMX IMIIEPCHKHX MparHeHsb.
Poznonini €Bpony Mpu3BIB 10 TOTO, IO KYJIBTypa Majnx
Haliil BHUSBWIACS MiJ TOCTIHHUM KOHTPOJIEM paJisIHCHKOI
Pocii (Oynma, Ha nymxy M. Kynnepu, BkpageHa y €Bporn),
a MPUYHMHOIO [[LOTO CTaJIa «iJEOJOTisl CIIOB’IHCHKOTO CBITYY,
TIPUIHSATA SIK 3aXUCT BiJl T€PMAHCHKOI arpecii, BUKOpHUCTaHa
JUIL  BUIpaBIaHHsS IMIepcbkux IwiaHiB. «lleHTpansHa
€Bpora — e He JepxKana, Lie 0COONMBa KyJIbTypa YH JIOJs,
KylIbTypa MallMX Halii, NOJITHYHUX ayTcaiaepiB, BOHA
noz0asieHa arpecii, c(OpMyBaBIIM «MYIPICTh IPOHIYHOTO
nyxy»?. Tlicns posnomity €Bpomn He TUTBKH BOHA
OITMHUIIAcs 0€3 KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY MaJIHX CJIOB’STHCHKUX
HapoxiB, ane i TXHiil KynbTypHUii pocTip OyB 1030aBIeHUN
MOJNIKYJITYPHOTO OCHOBM JUIS  TIOAAJIBIIOTO  PO3BUTKY.
Kynnepa BinCTOIOBAaB i€f0 KYJIBTYPHOI Ta HaliOHAJIBHOI
TOJISPAHTHOCTI ~ JAEPXaBH, sKa CIPHUIE  TPUPOJHOMY
KyIbTypHOMY TpaHc(epy SK YMOBH PO3BUTKY I103a
HalioHaJIbHOMW 130isuieto. Sk npuknan Kynaepa HaBoauTh
MOJIHAI[IOHATIBHHUN COI03 B ABCTPO- YTOPIIHHI >,

18 Mitchell W. T. Landscape and Power, Chicago: University of Chicago Press, 2002, P. 2 [in English].

1 Glanc T., Meyer H., Velmezova E. Inventing Slavia: Proceedings of the Workshop, Prague: Slavonic Library, 2005 [in English].
2 Mina¢ V. Diichanie do pahrieb [Blowing on the Embers], Bratislava: Smena, 1970 [in Slovak].

2l Kundera M. The Tragedy of Central Europe [Kidnapped West], The New York Review of Books, 1984 [in English].

2 bidem.
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KyHpuepa 3amepedyBaB NpoTH 30JMDKEHHS CBOIX ineid
3igeero «CepennnaHoi €Bponm» (Mitteleuropa) nidepanbHOTO
NOJITHKA  1TporecTtaHTchkoro — teosora  d. HaymanHa,
Hapo/pKeHil B ymoBax I[lepioi cBiTOBOI BiiHHM SIK Iporpamu
TEONOITHYHOTO ~ TMOCHJIEHHS  €BpOIM B POTUCTOSHHI
«Cxony». INonitmynanii npoekt «CepenuHHOI €Bporm» — 11e
COI03 TEpPMAaHCHKMX Ta IHIIMX LEHTPAIbHOEBPOIICHCHKIX
JIepXKaB, YTATHYTUX Yy cdepy HIMEIBKOro MOJITHYHOTO
BBy (Himeuuwnna, [Tonbina, ABcrpo-YropiuHa). Inmtocs
NP0 HOBUH (OKUTTEBHH IPOCTIp», MPO «IEHTPU CHIBHOTO
nanyBaHHs1 bpurancekoi imnepii, CILIA, Pocii, a Takox mpo
poib y MaliOyTHROMY cBiTOycTpoi Kurato, Slnonii, Inaii.

KyHnmepa mocunmaBcs  TakoXX  Ha  HOJBCHKOTO
MUCbMEHHHUKA Y. Misnomna, SIKUH YTBEpIKyBaB
CJIOB’SIHCBKY 4acTHHY €BpOIH, L0 CTaja «IHIIOK», 5K
yactuHy 3axigHoi €Bponu, «poaumHHOI €Bpomm». Came
Tak HasuBajacs kHura Y.Minoma (1958), Hanmcana Ha
emirpauii y ®panii Ta Haapykosana y [Tomsiai 1981 p2..

Ha BinMminy Bix eces KyHaepu, NOMITHYHOI IEKIapaltii,
IHBEKTHBH, ajpecoBaHOl €Bpori, KHIDKKa Mijnoma HOCHTh
AQHAIITUYHUI XapakTep, Xo4a TaKoK 3BEpHEHa N0 3axigHoi
€ppornu: Ha3Ba «PoguHHa €Bpoma» CTOCYEThCSI came
3axinHoi €Bpomny, sIKy MUIOII CTBEP/IKYE SIK «PIIHY», TOI K
€BPOIIEHIIl CIIPUIMAIOTh 11 SIK «iHIIy» €BpOILY, CIIOB’STHCBKY,
Cxinny. BucniB «Rodzinna Europa» MoxHa mnepekiactu
SK  «EBpONEHChKa  pOoIMHa».  «Sl BUpIIIMB  HalMCaTH
KHIDKKY, — 3a3Ha4aB M1JIol, — Ipo cXiTHOEBPOMEHILIS, KOTpHIA
ripire, HDK Oy/Ib-XTO, BMIIYEThCSI B CTEPEOTHIIHI Kareropii
HIMEIBKOTO MOPSIIKY 1 pociiichkol ame slave»®.

Kuury Minoma BigpisHsie Bix eces Kynpepu i
aBrobOiorpadiyHe OMepTss Ha OCOOMCTH JOCBIA CIIPUIHATTS
pi3HEX emnox iKymsTyp. [OJOBHe, 110 BiApi3HSE iner0
«entpansnoi €Bporm» Miunoma Bix inei «LleHTpanbHoi
€Bporm» KyHmepym — 1e yTBEpIKEHHS 3HAYyLIOCTI He
JIEPYKABHOTO YTBOPY, a MaJlOro KYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY ISt
0COOMCTICHOTO CAaMOBU3HAYEHHSI JTIOIMHU B MOJIKYJIETYPHOMY
npocropi meperuHy Oararbox —Tpaaumii. LleHTpanbHa
€pporna s Minoma — 1e He JaepkaBa (K ABCTpo-
VYropuwmnaa i Kyamepu), awiciie «malych kraikowy, sk
lammunna um Qpaniysske micreuko Jla Kom0, ne merkas
NOJIbCBKKE TTchMeHHUK-eMirpanT C. Binuenn (1888-1971),
poOJIsIuM Micie CBOTO IOMEIIKaHHS LIEHTPOM CIIUIKYBaHHS,
«IUIAaTOHIBCHKOIO akazieMieton. «PoxpmHHa €Bpona» Misomnia
CIIpUIMAETHCS SIK CHHOHIM 710 «EBpony BiT4n3HW» BiHneHIa.

Minom Takok BHAUILE mosumiro B, TomOpoBmya
(1904-1969), MONBCHKOTO MUCHMCHHHUKA-CMITPAHTa, — SKHUIA
3MIMCHIOBAaB CaTHPWYHI JIEKOHCTPYKIi SIK HalllOHAJIbHUN
MONTbCBKHMA Mi(p Tpo cebe, Tak impo eBponeidm. CyTHICTIO
TBOPYOCTI IIbOTO ITMCHMEHHHMKa Oyia, Ha IyMKy Misomia,
GopoTb0a 3 THCKOM 3axomy, SIKUH BiH pO3yMIB SIK HEWMOBIpHI
OararcTBa eBporielicbkoi nuBUT3amii. Bin 3amaBaB  coOi
NIMTaHHSL, SIK BiH, MOJISIK, MOXKE BCTOSITH TIEPE]l LIMM HAILECTSIM
YyIOBUX YMIB, TaJlaHTIB. BiH, «UIaTHHI30BaHWI CIIOB’SIHUHY,
yce KyJIbTYypHE MUHYJIE SIKOTo OyJI0 TIepeBapiOBaHHSIM MOTHBIB,

SKi TpUXomiATh 13 3axomy. Aye 3axiiHa ImBimi3aris Oyna
CTaporo, 1BiH MPOTUCTABIAE T HAIy «MOJOMNIIICTY, HaIy
HE3pUIICTh, caMe B Hili BOA4ar0uH OUIBIIY CBIKICTB 1 THYUKICTb,
sIka 3BUIBHSIE BiJl TTAHYBaHHS BCE HOBHMX YMOBHOCTEH 1 (hopM.
Bin BrCcTynaB 3a Te, a0M MOJSIK BUPOOUB IS ceOE HE3ATCHKHY
TIO3MLIi0, CYBEPEHHY CTOCOBHO 3aXiJIHOTO TPECTHKY, Ha SIKUH
JIFOIIH TIPAIFOBAJIM TIPOTSTOM BIKIB.

3aMicTh MYJBTHKYIBTYPH, sIKy Mutom 3amepedye, BiH
TIPOTOJIONIYE CITIBICHYBAaHHSI KyJIBTYp Ha MaloMy IPOCTOpi
€BPOIICHCHKOT TepuTOpii. Mati Hallii 3 METO0 caMO30epeKEHHS
371aTHI peTeNbHO 30epiraTy Tpauilil, He HaB’I3YFOUH iX HIIMM
HamissM. MUJIOII ToTepehkae, 10 HaIliOHATbHA CBIIOMICTh
Hapoly MOXE CTaTh sK OIOPOI0 IOJNITHYHHMX IMIIEPCHKHX
3a3iXaHb, TaK 1BUIIPABAAHHAM IOJITHYHOIO I30JISIIIOHIZMY.
Tomy Biioro iHTepnperarii QyXe BaXIMBE 3HAYECHHS NpU
CaMOBH3HAYCHHI CJIOB’SHCHKUX HApoiB Y LEeHTpi €Bponu
Ma€e KyJIbTypa, 30KpeMa NepeIuieTeHHs KyJIbTyp. Y oMY
BUIAKy Oy/Ib-sIKi «IHII KyJIBTYPI) IIOBHHHI BXOIMTH B KOJIIO

HAI[IOHAIBHOI ~ CaMOCBIZIOMOCT],  JIO3BOJISIIOYM  YHHUKHYTH
Mi(OJIOTI3aIIIT «CBOTOY 1 «(IyXKOTO0Y.
[Mucemennuk,  myOminmer — inepekiazad  [laBen

BinikoBeekuit  (1941-2020) mocrae B cy4acHIH ClOBalbKin
JITEparypl MHUTLEM, IO SIK ICTHHHUHA IMOCTMOJEPHICT ITOHAN
yce nomo0sie kpaidHori. Ik 61 HeHTpaIbHO Y1 MOMIPKOBaHO
HE MOYMHAJINCS HOTO TBOPH, BOHH, SIK IIPABUIIO, 3aBEPLIYIOTHCS
€KCTaTM4YHO: IIOCTUYHOIO CTPO(OI0,  BYJIBrapu3MOM YU
OYpXJIMBOIO €CKaIaJIor 371a, a00 KPOBOMPOIUTTsIM. [1omioHIM
YHHOM 3aBEPIIYETHCS 1 HOro BioMa MoBicTh «BiyHO 3enmeHe»
(1989), sixy cmoBanpkuii kputuk B. Mikyna Ha3zBaB «enfant
terribley (>kaxJMBOIO NUTHHOIO) CIIOBALIBKOI IMPO3H, a MOTIM
JI0/IaB — «HAMKAXITHBILLIOO» .

[Tpo «Bi4yno 3eseHe...» (a MaeThCs Ha yBasi JepeBO
Mi3HAHHS) BapTO TOBOPUTH, OE3MEpevyHo, SK BUTBIP
CBOTO 4Yacy — TMepeiJHs «OKCAaMHTOBOD» PEBOJOLIi
B UexocnoBayuuHi, ska mpusBena 3aBusiku B. [aseny
J0 YTBOpeHHs IBox JnepxaB — Yexii Ta CroBayunHH.
A TinepTpodiuHe MOYyTTS CaMOTHOCTi, 3aMiHa eMIaTil
Ha anarifo — Takol NPHOJIU3HO BHUIVIsLIala KOMYHIKaTUBHA
Mozenb 70-X pp. CIOBalbKOIO CYCIUIBCTBA MHHYJIOTO
cToniTTsl. «CTpanrHo € CaMOTHICTh JIFOJMHU, OOTSKEHOT
CeKpeTHHMH O0OB’sS3KaMU B CBITI OyJeHHHX peuei»?, —
IIPOMOBJISIE «areHT» BiTiKOBCHKOTO, OJHAK, ISl T€3a Mae,
0e3yMOBHO, ipOHIYHE 3By4YaHHS, OCKUIBKM B CYCHUJIBCTBI,
J€, 3TiJHO 3 JOKYMEHTAJIBHHUMHU CBIJUEHHSMH, KOXKCH
4yeTBepTHid OyB HAAIJICHUH «CEKPETHOIO MICI€I0», yxkKe roui
OyI0 OIIYKYBaTUCS «IPOCTUX, OyACHHHUX CIIpaBy» .

CporogHi, HameBHO, HaBiThb HEMOXJIMBO YSBHTH,
BiJl YOr0 MYCHJO BIJJMOBHUTHCS TOKONIHHA KiHIs 50 —
noyarky 60-x pp. 3pemiToro, HaBiTh Te, [0 BOHH CBOTO 4acy
crpuiiMaiii Ik aOcypiHe, Yy MOPIBHSHHI 31  CIIpaBXHIM
aOCypmoM daciB «HOpMai3aIlii», BUIAETBCS JIOCTATHHO
inumiyanM. L{upicTs 1 moBipUBICTb Oyl Ha3aBXKIM BTpaveHi
JITEpaTyporo, MOCTYMUBIIMCH y 0ararbOX BHIAKaX MiCLIEM
ipoHii, mapoilHii rpi Ta macTuily SIK «pemykoBaHoi (opmu

3 Mitosz Cz. Rodynna Yevropa [Native Realm], Lviv: Litopys, 2007 [in Ukrainian].

24 Tbidem, P. 13.

2 Mikula V. «Krajnist’ou k miernosti, obscennost’ou za lepsiu buducnost» [Extremity for Moderation, Obscenity for a Better Future], Slovenske

pohl’ady, 1989, N 9, P. 41 [in Slovak].

26 Vilikovsky P. Vecne je zeleny [Ever Green is...], Bratislava: Slovensky spisovatel’, 1989 [in Slovak]
27 Janouch F. «Net, ya ne sozhaleyu... (Malaya mozayika perioda «normalizatsii»)» [No, I Do Not Regret... (A Small Mosaic of the

«Normalization» Period)], Zerkalo Nedeli, 1994, Aug 16 [in Russian].
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napozii»» (b. TomalueBcbkuii), YTBEpIDKYIOUH THM CaMHM
3acajil IOCTMOJICPHI3MY B TOTOYACHIH CIIOBAIIBKIi TIPO3i.

He wmir He posymitm mporo i II. BirikoBchbkui,
BUXOBaHMH, 1O TOTO K, SIK OJIMH 13 KpalUX MepeKiIaaadis i3
AHITIMCHKOT HAa CATUPUYHUX, IPOHIKO-KOMIYHUX TPAAULISIX
aHnIiicHKoI JiTeparypu. Harmcasmm cBii TBip, a, BipHille,
«rekct» «BiyHO 3emeHe...», mpo3aik came B TaKui
croci® BijpearyBaB Ha OE3IOBOPOTHY BTpary IIMPOCTI i
JIOBIpH B CIIOBaIlbKOMY CyCIUILCTBI. BinikoBchkuit mo0pe
YCBIJOMIIIOBaB, IO padiHOBaHOMY 311y W BHUIIYKaHUM
171€0JIOTTYHUM TOPTYpaM MapHO MPOTHCTABIATU J0OPO; M0
O0OMEXKEHICTh 1 HULIICTh HE IPOOHUTH pPO3yMoM, a Oe3dects
B Halll 4ac 3aBX/IH [EPEBAKUTH MOPAJIbHI YECHOTH.

ABTOp IpOHIYHO penpe3eHTye HaLllOHAJIBHY
IIGHTUYHICTh ~ Teposi K  IEpIIOr0  «aBTEHTHYHOTO
YeX0CJI0BaKa», HApPOIHKEHOr0 BiJI «YECHKOIO TYPHCTay,
LIONpaBaa, HECIPaBKHbOrO, ¢  IIIMUTYHKU-TIACTYIIKH,

B MaiilOyTHLOMY — «THUIIOBOI CJIOBAI[bKOI JOLEHTKH». YKe
B ILOMY TBOpIi, HalMCaHOMY Iie HarepenomHi OKcaMHUTOBO
peBomtonii, BinikoBcbkMit B ipoHIYHIH QopMi CTaBUTH
MMUTAHHS PO HAIIOHAJIBHY CaMoiIeHTH(IKALI0 CIIOBaKiB,
sIKE B MOJAJIBLIOMY BUSIBJISIETHCS Y IEHTP1 HOrO TBOPUOCTI.

Onoginanns BimikoBckkoro «Bce, mo s 3HaK0 Ipo
LIEHTPaJIHOEBPOIIEUChKICTE»  (2008) Mae  mig3arooBOK
«3a HEBEJIMKOIO JPYKHBOI Joromororo Onomoyiie i Kamrioy
i BigkpuBaeThest enirpadom «LleHTpambHOEBponeisM — 1e
HE TPOMAJSIHCTBO, a CBITOINII», IO € BHCIIOBIIOBAHHIM
YIOpPCHKOTO THMCBMEHHMKA, y4JacHUKa MOBCTaHHS 1956 p.
Hpopns Konpana, sikuii 4uManio CBOIX IIpalb IMPUCBSATHB
mpoOiemMi  ifeHTHYHOCTI W  moHsTTI0  [leHTpansHOl
€Bporn («Criokyca aBroHOMi€rO», 1980; «AHTHIIONITHKA.
IentpanpHOEBpONICHCHKI MeauTarii», 1984; «IneHTHYHICTh
iicTopist», 1994; eceit «Hu icHye e mpist npo LlenrpansHy
€spory», 1984), BUCBITIICHOMY TakoX y 6ararb0X poMaHax,
3a0opoHeHHX B YropumHi B 1976-1989 pp.

Jis onoBigaHHs BinOyBaeThCs 3a YaCiB COI[ATI3MY,
Ha 3aI3HMYHIA craHoii wmicra bpra Ha  Mopasi,
ONOBiZa4 — MOJIONMH 4YONOBIK i3 bparuciaBu BUIaIKOBO
syctpivae Anbbepa Kamro, sikmii momopoxye LleHTpansHOO
€Bporioro. Mixk HMMM 3aB’S3Y€TbCS Aiajiof, SIKWM TpHBAe
MPOTSITOM KUIBKOX TOIMH: CIIEPIIy Ha BOK3aJl, Jajl B ITOi3Ii,
110 TPSMYE JI0 YechKoro Micta Onomoylie, 1 3aBepIyeThCs i
Yac MPOTyJITHKK MICTOM HacTYITHOTO paHKy. Y IIbOMY JliaJio3i,
a IO CYTi BHYTPIITHHOMY MOHOJIO31 OIOBi/Ia4a, PO3KPUBAIOTHCS
TIOIVISIAM aBTOpa Ha Ti MpoOieMy, siKi Horo XBIIOKOTh. OnHa
3HHX — THpoOlieMa iICHTUYHOCTI — OTPUMYE pi3HOOIYHE
BHUCBITIIEHHS.. KOpHUCTYIOUMCh METOIOM IHTEPTEKCTYalIbHOCTI,
BurikoBcekmii  3imIToBXye  imeperviaeise  inocodebki
morsim Kamro 1 Konpana, depe3 ski mepenae  BiacHe
Oagenns. Ha mnowarky TBOpy ONOBiza4 pO3MIPKOBYe Npo
HEraTHBHE CTABJICHHS LIEHTPAILHOEBPONEHIIB 10 BEIMKHX
MICT He Yepe3 paliioHaIbHI IPUYKHH, a TIPOCTO TOMY, 110 BOHU
TIOYYBAIOTECSl TaM HEBIIEBHEHO, 0a3yIO4MCh HE Ha Ii3HaHHI,
a Ha eMOLiHUX HAacTposix. TyT aBTOp YBOAUTSH y TEKCT (irypy
(paHIy3pKOTO  MHCHMEHHHUKa-cK3uCTeHIiamicTa A, Kamro

110ro peakiiro Ha Taki poO3OyMH: «AJe X IE IyKe IO-
LIEHTpaJIbHOEBpONIEHiCbKOMY |» — cka3aB MeHi Ha e Kamro. —
«Xi0ba MOXKe JIFOIMHA MPUIATH JI0 OLUTBII TOYHOTO Mi3HAHHS, HiXK
HacTpin?» %,

B ocraHHBOMY peueHHI MICTATBCS TPH KIIIOYOBI
JUI TBOpYOCTi BimikoBchKOro ciioBa: «HacTpi» (nalada),
ONMH 13 HENEBHUX CTaHIB, Y SIKOMY IIE MOXKHAa 3HaHTH
JICI0 CIpaBXHE, HedanbliMBe «Ii3HAHHSM (poznanie)
SIK HEoOXiJHA yMOBa JKUTTS, «TOYHHK» (presny) — TUIBKH
3aBJIIKH TOYHOCTI CIIPUHHATTS. MOYKHA IPUHATH JI0 TTi3HAHHSL.

Buryk  Kamro  «Slkxe  me  MO-LEHTpaIbHO-
€BpoIeiicbkoMy!» 3BYYHTH B ONOBiIaHHI IIiCTh pasiB. | Bech
Yac y HbOMY Yy€ThCsSl IDOHIYHA HACMIIIKA HaJl OOMEXEHICTIO,
BY3BKICTIO  CBITOCIIPHHHSTTS  LIEHTPAJIbHOEBPOIEHCHKOCTI.
OnHaue 3aBepIIYEThCS ONOBIIAHHS LIUTATOIO, SIKY, 32 CIIOBAMHU
ONOBi/la4a, BiH BUSBMB Y OfHOMY 3 TBOpiB Kamro, ne #nerscs
Mpo Te, IO ICHYFHOTh HAa CBITI Taki MiCTa W KpalHH, B SKUX
JIEOIM 3aMHCITIOIOTHCSI TIPO OB BHCOKI Marepii, HiK OyneHHi
rurtaHHs. [lurara HaBOIMTHECS HEMOBOM SIK JIOKA3 TOTO, IO
Kamto npy3Ha4mB HasIBHICTH OUIBII JyXOBHOTO XKHUTTS B MiCTaxX
HenrpanbHoi €Bpory, Ha BiAMIHY Bif KYJIBTYpH 3aXiJIHOIL
Wnerscs, 30kpema, po poman Kamro «Uymay (1947).

[poGnema HaLIOHAJIBHOI IIEHTUYHOCTI I
BinikoBcbkOro  HEBiUIUIPHA — Bi MOBHOi  1IEGHTHYHOCTI.
Sk mosomuth A. Bomposa®, BUPIMIAIBHOIO € POJb MOBH
y hopMyBaHHI HaIlil, IO XapaKTepHO came Juisi E€BpPOIH.
BinikoBCBKMIA ClTiTye 32 BYCHHSM ONHOTO 13 3aCHOBHHKIB
JIHIBICTMKM sIK Hayku B.JI'ymOonmbara mnpo MoBy sk
Oe3repepBHUI TBOPYMI TpOLEC iNPO «BHYTPIIIHIO (GopMy
MOBM» SIK BHPKEHHS IHJMBITYyaJIbHOTO CBITOCTIONISAAHHS
Hapomy. MoBa, 3a BUTIKOBCBKHM, J€TEpPMiHYE TIOBEIIHKY
nrofuHK. Tak, B OTOBIaHHI € KiJIbKa MOMEHTIB, KOJIM TOJIOBHHUIH
Tepoii IIOSICHIOE CBOIO MOBJICHHEBY TIOBENIHKY 3aBJISIKH
BUKOPHCTaHHIO 1HO3eMHOT MOBH: «iIHO3EMHa MOBA BXKE CXOIHUJIa
MEHE 3a BOJIOCCS 1TsATHYNA, Kyau il 3amaHeTbCs». | maii:
«IXHBOIO JTMBHOKO MOBOIO JIOIMHA 37aTHA BUCIOBUTH T€, IO
pimHOIO BOHA O HIKONM HaBiTh HE CHpoOyBasia, IHO3EMHOIO
MOBOIO TOBOPUTH Yy)Ka JIIOIMHA, 33 SIKOI0 BH HE BiIUyBaeTe
JKOIHOI BIIMOBIATLHOCTI 4i copoMy. Lle sik po3MaboBKa: po
BCE HAWTOJIOBHIIIE B)KE BHPILIEHO 3a BAC, BaM 3aJIMIIAETHCS
TUTBKH CTEKUTH, 20U (papOOr0 He BUITH 3a JiHID ™.

[TpoGnema imeHTHYHOCTI B TBOpHYOCTI BislikoBchKOro
HEpPO3PUBHO IIOB’SI3aHA 3 MOTHBOM IOJOPOXKI — TIOIIYK
IZIGHTUYHOCTI 3aBISIKM TIOZOJIAHHIO BIJCTaHi B J1€OIOTHOMY
omoBianHi  BiunikoBchkoro «binpmie, HiK — OyIb-KOIM»
(1961). lopora crae OCHOBHOIO TEMOIO 1 Hajami mocigae
OIHE 3 LEHTPAIBHHX MiCIb NPAKTHYHO B YCIX TBOpPaX.
Tyr He mmme cama po3MoBa rojoBHOro repos 3 Kamio
BiZIOyBa€ThCA Mij] Yac MOJOPOXKi, a it 00pa3 Kamro Brmcanuit
y MOTUB Jioporu. Bokzai, sikuii JIy)ke 4acTo 3ycTpidaeThbcs
B TBOpax BiiKOBCHKOTO, BUSIBISIETHCS 1I€aIbHUM TIIOM JUTS
300paxkeHHs 30BHIMHOCTI Kawmro: «S# He moMiTHB HOro
caMe ToMy, 10 BiH Tak JIMYMB BOK3ayoBi Micta bpHay. I cam
xapakrep KaMio BrMcaHo B MOTHB JJOPOTH: «...BIH BUIVIA/IAB
HE SIK MaHJPiBHHK, aJie sIK JIIOUHA B 10po3i»*!.

2 Vilikovsky P. Vsetko, co viem o stredoevrépanstve [Everything I Know About Central Europeanism], Babelmatrix [Online Resource], 2008 [in Slovak].
¥ Bodrova A., Brazgovskaya E. et al. Segmenty identichnosti v tvorchestve zarubezhnykh slavyanskikh pisateley [Segments of Identity in the
Works of Foreign Slavic Writers], Saint Petersburg: SPbGU, 2014 [in Russian].

30 Vilikovsky P. Vsetko, ¢o viem o stredoevrdpanstve [Everything I Know About Central Europeanism], Babelmatrix [Online Resource], 2008

[in Slovak].
31 Ibidem.
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Ha nymky aBropa, Kamro 3aBasiku mogopoxi BUPIIINB
CBOIO TMpoOieMy 4YM, IpUHaWMHI, LIykaB wicue, xae 0
s npoOiieMa Tak HE Kujaajnachk y Biui. Bce me Ta cama
npoOsiemMa, TUIBKM B KOXKHOMY 4Yaci BOHAa Ha3UBA€THCS
no-ceoeMy. CpOropHi BOHAa  Ha3MBAETHCS  «KPHU30I0
imeHTnyHocTi». Toxml B MOJO;iMl JIFOOMHI IIIHIMAETHCS
ila HU3KAa BaXXKUX IWTAaHb BiJ «wo Il B MeHI He
nopo0aeTecs?» N0 «KUM s BiacHe €?». lle opcroka
nmons B «solar plexus, solar nexus i solar sexus» (coHs4HE
CIUICTIHHS, COHSYHA CHEpris, COHSYHUI BiOparop), Koiu
MU BIIEpLIE YCBIOMJIFOEMO, IO AJS IHIIMX MM iHIII, HE
Taki sk s cebey 2.

3a3HayeHa NMTara 3ayillae IIe OJIUH BaXKIMBUH
aclieKT  TBOpYOCTI  BimikoBcbkoro —  THUHOBY  Juist
MOCTMOJIEPHI3MY TeMy €pPOTHKHU Ta (hi3ioiorii sIK MapKepiB
kareropii TimecHocti. TyT ms Kareropis mnpeacraBiieHa
KiJIbKOMa He IOB’SI3aHUMHU OJMH 13 OfHHMM ermizomamu. e
i3ragka mpo ¢paHiy3pkoro nuceMeHHuka JKana JKene,
IO CITiye 3a CBOIM KOoXaHLeM uepe3 Mopay, 1ie i emizon
i3 Pomeo Ta JIKylTbeTTOIO, SIKi OOMAIylOTh cebe mepen
JI3EPKAJIOM 3 METOIO 3’5ICYBaTH, 110 B HHOMY Bill MOHTEKKI,
a o B Hel Bix KamyrnerTi, 1 HemopeuHe 3amuTanHs Ayboepa
Kawmro 10 romoBHoro repost «Tu xouerr criatu 31 MHOIO?»
(SIK CTepeoTHI aHIIOMOBHHX JIIOJIEH CTOCOBHO (hpaHIly3iB
SK Jy)XK€ POMaHTUYHUX JIIO[EH) IiJ 4Yac 3acelieHHs [0
OJIOMOYIIKOTO TOTENIO, a TaKOX ITOOOIOBaHHS TOJIOBHOTO
repost, mo Kamio nomikaBuThCS Y HbOTO, 1€ B MICTI MOXKHA
3HaiiTn mosiro. Croou K BapTo BiJHECTH 1 METy IOI3AKU
roJIoBHOTO repost 1o Onomoylie, e BiH NOBUHEH OyB OyTH
YJICHOM JXKypl KOHKypcy «Mic Hapoana nemokparis».

OcranHill (hakT € MPUBOAOM Ul PO3KPHUTTS KITBKOX
BaxnuBux ifei. Tak, Kamio He po3ymie CeHCYy KOHKYpCY
«Mic Hapoana nemokparisi». «B Amepwuili, — MOBUB BiH, —
Jie, BIacHe, BUHAMIIUIM 1Ii KOHKYPCH KpPacH, €, HallpuKJiIa,
koHKypc «Mic Kpuse xomino», «Mic Kpymmii mymox»
yi HaBiTh «Mic PopuHKka Ha CITHUIEIX», 1TaM KpUTEpil
BinOopy Oinbli-MeHIn 3posymini, ane «Mic Haponna
JIEMOKpATisin ?» 3,

TonoBHMIT Tepoil IPOHIYHO MOSCHIOE, IO JJIS HHUX
rapHa >KiHKa — IIe, MepeayciM, HOCIH BHIIUX IYXOBHHX
LMIHHOCTEH, caMe TOMy [0 CKIaAy JKypi BXOIATh
MUCBMEHHUKH SIK eKCHEePTH 3 [UX CaMuX JYXOBHHUX
uiHHocreil. KaMio 3axomuIroeThcs YCIHIXOM TOJOBHOTO
reposi, MUCbMEHHUKA-TIOYaTKIBLS, ajne TOW BilOBIJAE,
0 HE BBAXKA€ WICHCTBO BXKypi ycmixoM sl cebe,
OCKIJIBKM CBOI IUTI Ta CIOCOOM TXHBOTO JOCSTHCHHS BiH
Bu3Havae st cebe cam. Kamio Ha ne Bianosigae: « oue
3apa3 Bac CIyXar 1pPO3yMilo, IO YCHiXy BH B KUTTI
nocsirere». Ilpm npomy Kamrio mOpIBHSB TOJOBHOTO
repost i3 Cizidom, SIKMH Tepruisde Ipe Bropy KaMiHb, SIKMA
mopasy Iepel CamMol BEpIIMHOI CKOYYEThCS BHM3. TyT
MICTHTBCS BaXJIMBE JJIsS OIOBIJaHHS Ta BCi€l TBOPYOCTI
BinmikoBchkoro BimcwianHs 10 (Ginocodcbkoro  eces
A. Kamio «Mig npo Cizida» (1942), nporpamMHOro TBOpY
B (inocodii abcypmy.

3 MipKyBaHHAM IIpO CEHC YW 0Oe3nIy3as mpaii,
3yCWIIb, NParHeHb, KUTTS 3arajoM IOB’si3aHa 1 mpobiiema
CHPaBKXHBOTO 1 (paybIIMBOrO, iICTHHHOTO 1 HPUIYMaHOTO —
OJlHa 3 rOJIOBHUX Y BinikoBcbkoro. JIsi mACbMEHHUKaA, Ha
OYMKy  OJHOTO 3 IOCHiJHWKIB, «BUHTH i3 cebe
HEaBTEHTUYHOTO — 1€ €IMHHUH CHOCIO 3HAUTH 1 MEPEKUTH
BiacHy imeHTHuHicTH»*. 1[0 € BIKUTTI CHOPaBKHBOTO
15KUM € Halle Micle BCBiTI — Ha Il HairoyioBHile
MIUTaHHS aBTOP HAMAraeThCs BiAMOBICTH, BUKOPUCTOBYIOUN
¢irypy Annsoepa Kamro. «Taxk 1ie OyBaJio, KOJIH MPUTATYIOTh
Kamro. HemoBOM ioro iHTepec KkepyBaBcsl Oe3ITy3.sIM,
HEMOBOM TUIbKM Oe3rimy3ne Majo sl HbOro ceHc. Bin
OyB ICTOPHMKOM TOTO, IO HE MAa€ ICTOPil, KPHXT, SKi
HEIOMIYeHUMH MaJjaroTh Iia crin icropii. Heexe Tinbkn
BIMX OE3NMPUTYJbHUX MOMEHTaX, sKi He IPOHILIN
IHBeHTapu3alio, BiH Mir BiguyBaru XuTts? ChOronHi,
KOJIM MM MaeMO CTUIBKM CMHCIIB, IO HaMm IIOYHMHAE
OpakyBaTH Ui HUX TIHCHOCTEH, ChOTOIHI, MEHI 37a€ThCs,
s oro posymito. boxe, sK s HEHaBUIUKY ICTOpilO, IO
aBroGiorpadiro sromcTBal» 3.

VY upoMy ypHBKY MOBa IIaBHO IEpETIKa€e 3 mepeaadi
cniB Kamio B ycra camoro omosijaya, OCTaHHE DPEUEHHS
BXKE€ 3BY4MTHb BiJ mepmoi ocobu. HemoBOM omuu o00pa3s
3JIMBAETHCS 1 IEPETUHAETHCS 3 IHIIMM, OMNOBinad (a 3a HUM
icaMm aBTOop) mpuMipsie obpaz Kamio Ha cebe. Bomgnouac
ob6paz Kamrio 3iuBaeTbcs 13 00pa3oM  OIOBiAYEBOrO
OaTbka — TaK OJHa W Ta cama (pa3a BHUKOPHCTOBYETHCS
It onucy 30BHiHOCTI Kamio 1 0athka: «HopHEe, KOPOTKO

obcTprmkeHe  BOJNOCCS, B KYTHKY pora  (paHTyBaro
MpHUYerieHa curaperay *S.
B3aemuHu  nrogMHE  Ta  icTOpil, Ha;  SIKOKO

MMMCbMEHHUK 1pOHI3ye B moBicTi «BiyHO 3emneHe. ..», pomMaHi
«Ocranniii kinp [lomnei», Big3HaYeHOMY € NPUBATHUM
MUTAHHSIM OIO3MLII ICTHHHOTO 1 (haJbIIMBOTO B KUTTI.
VY TeKCT ONOBiJ@aHHA aBTOP HEMOMITHO 1TOHKO BBOIUTH
MIpPKyBaHHs PO ICTOPir0: «JIMBHO, IO y BEIUKUX MicTax
1 BEJUKIM iCTOpITl Li JIIOMU TOBOIATHCS JIy)K€ HEBIEBHEHO
1 BIATYKYIOTbCS PO HHUX  OTYJIBHO 1 3HEBaXKJIUBO.
[Mpubnu3Ho TaK, 10 B HUX 3a0arato Gpymay»>’.

Takum ymHOM cnoBO «Opym» (Spina) Hece TyT
NozBiliHe, TIpsiME I MepeocHe, 3HaYeHHs, XapaKTepHu3youn
Micta ¥ icropito. 3aBasku TOMy, 10 cioBo «dejiny»
(icropis) € plurale tantum (TiNBKKM MHOXHHHE) 1 CITIB3BY4HE
3 imeHHUKOM «dediny» (cena), ¢paza «y BeMMKHX MicTax
1y BeNMKii icTopii» Bifgirpae HaJ3BUYallHO BaKJIMBE
3HAYEHHS JUIsl PO3yMiHHs TBOPYOCTI HUChbMEHHHKA.

Poznora  mpobmema  iJEHTHYHOCTI  HEPO3PHBHO
MOB’si3aHa HE JIMIIE 3 icTopiero, ai 3 reorpadiero.
PoznoBinaroun  Kamio mpo  ocobmuBocTi  OyJIeHHOTO
KHUTTS B HOro KpaiHi, TOJOBHHH Tepoil KOPUCTYEThCS
CJIOBOCIIOJTyYEHHSIM Y HAIIMX reorpadidHux MHpOTaxy.
JaHe crilike CJIOBOCIIOIYUYCHHS € OJHIEI0 3 KIIIOYOBHX (hpa3
13By4YHTh B OIOBiIaHHI BiciM pasiB. Kamro mepenurye, un
Mae I0HaK Ha yBa3i LlenTpansay €Bpomy. Monoauii 4osoBik
PO3MIpKOBYE TIPO Te, IO B4YaCH <«3aji3HOI 3aBiCH» BiH

32 Ibidem.
3 Ibidem.

3* Darovec P. Pavel Vilikovsky alebo Prepisat sa k citu, precitat sa k zmyslu, Bratislava: Kalligram, 2007, P. 145 [in Slovak].

35 Vilikovsky P. Vsetko, co viem o stredoevrépanstve..., op. cit.
3¢ Tbidem.
37 Tbidem.
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HaBiTh HE 3IIITOBXyBaBCs 3 MOHATTSIM LleHTpansHa €Bpona.
[ mo manmit BUpa3 € ckopimie 3amupoBaHIM O3HAUYCHHIM
MIEBHOTO IMOJITHYHOTO PeXuMy. MOXIIMBO, Take pillleHHs
CBIIUUTH MpO OOJICHUH TOIIYK TIEPOEM HAIIOHAIBHOI
IIGHTUYHOCTI, ~ XapaKTepHUWH Uil Bci€i  CiIOBaIbKol
JITEpaTypy MPOTIATOM YChOTO il iCTOPHYHOTO PO3BUTKY.

Iepoi  BiNMIKOBCBKOTO ~ IOCTAlOTh  THUIIOBHUMH
MIpeICTaBHUKaMHU MOCTMOJIEPHICTCHKOT JiTeparypH.
Bonn 3HeocoOneni, mno30aBieHi IHAMBIAYyaJbHUX pHC.
Ile mnMCbMEHHUK, JKYPHAIICT, IINUTYH, TIOIOPOXHIMH,
CIOKyCHHMIIS. Bci BOHM CBOrO pojy Macku, LIO BiANOBigae
MOCTMOJIEPHICTCHKIM KOHLENLii BTpaTy iHAWBIAYaIbHOCTI
B CydyacHOMY  cycmiibeTBi.  IlomibHe  3HEocOONCHHS,
CTUpaHHS Oyab-SIKHX pPaMOK 1 KOPAOHIB CTOCYETHCS
HE JIMIIE OKpeMOi JIOAMHHM, a¥ IUIMX HapoxiB, IO
€ cmocoboMm  peaiizalii  ITOCTMOAEPHICTCHKOI  inel
«cBiT 5K xaoc». Came BIpOMYy Kitodi BinikoBcbkuit
pO3KpHBae IpoliieMy HaIlOHAJIBHOTO, 30KpeMa IOHSTTS
«UeHTpaJibHOEBponeichkocTi». [epoi BinikoBcbkoro, Ha
BIIMIHY BiJ{ HROTO CaMOTI'0, iPOHIYHO CTaBISATBHCS IO ijel
HauioHaibpHOi camoOyTHocTi. Tomy CiioBayunHa B iXHBOMY
PO3yMiHHI — LIe BCHOTO JIMIIE TOPH, AOJIUHHU, (POIBKIOPHUH
repoit SlHommKk, Te, M0 30epirIocss B TEHETUYHIN mam’sTi
Hapony. A B pomani «OctanHiii kiHb [Tomnei», omosinad,
PO3po0IIsIoun TPOOIEMy CIIOB’SIHCHKOI JyIli, HE BUSBISIE
YKOJTHUX OCOOJIMBUX BJIACTHBOCTEH.

[MpakTHyHO  BYyCIX  KHMXKKAax  BilikoBChKOro
(«CnoBanpkuit  KazanoBa», 1991; «llima icTopis»»,
1992; «Kopcrokuii mamunicT», 1992; «OcTaHHIH KiHb

Iommei», 2001, Bim3HaueHWit JlepkaBHOWO TNpPEMIERD;
«ABroOiorpadist 3ma», 2009; «llepma ¥ ocraHHs
moooB», 2013; «IloBicTh TPO CIpaBXHIO JIOAUHYY,

2015; «Pomeo 3 mobu couiamicTHyHOro peanizmy», 2015)
PO3IVINAIOTECS.  MPOONEMH, SIKi BIOBHI Y3TO/DKYHOTBHCS
3 IOCTMOJICPHICTCBKUM ~ BIYYTTSAM  (camoineHTudikamis
0co0OMCTOCTI, MOBa 1 KOMYHIKallisl, TMCBMEHHUK 1 TBOPYHI
Mpouec,  CIIBBIAHOLIEHHS  JYXOBHOTO 1 TLJIECHOTO,
no30aBneHHst 1mo3id, bor 1iioro Brpara B cydyacHOMY
CYCIIJIbCTBI, CMEPTB 1 37I04HH.

IIpobOmemMa  HaMiOHANBHOI  INEHTUYHOCTI  3aBXKIU
aKTyalli3yeTbcsl Ha T 4Yyxoi (iHO3eMHOI) NPHUCYTHOCTI.
He BumagkoBuM y BiTIKOBCRKOrO €  IiI3arojIOBOK
«3 HEBENIMKOIO  JIpYXHBOIO  jonomororo  Onomoyne
i Kamro», 110 BH3Ha4ae CIIOBAIBKY IZIGHTUYHICTh HE TINBKU
3 IEpPCHEKTHBU  3aXiJHOEBpONeHCchkoro momriny  Kamrio
i3a JONOMOIrOI0 4YacTHX TMOPIBHSHB 13 aMEpPUKaHCHKUM
CTHJIEM JKHTTS, aje i Ha T 4echbkoro micta OioMoyIre.
3 MOMEHTY YTBOPEHHS CaMOCTIHHOI CJIOBAIbKOi JiepiKaBU

miciast posnagy UexocHOBauYMHM CIIOBAKaM  JIOBOIHUTBCS
BU3HAYAaTH CBOK) 1JICHTUYHICTh, MEPEAYCIM BIIIUIAIOUN
ce0e BiJ 4eChKOTO JIOCBidy, IO HHHI B YMOBaX POCIHCBHKO-
yKpaiHCBKOI BilHM € HaJ3BHYaHHO AaKTyaJlbHUM JUIS
yKpaiHimiB. [ xo4a MUCEMEHHUK, O€3yMOBHO, IPE/CTaBIIsE
CIIOBAalIbKY IJGHTUYHICTh $IK YaCTHHY OUIBII MIMPOKOT
LIEHTPAJILHOEBPOIICHCHKOI, ~ OIHAK  MIJIKPEeCIioe, IO
IIEHTUYHICT, HE € JaHICTIO, a sABIsS€ CO0OI IIIIAX,
TIONIYK, HACTPid, MOYYTTS, MPOLEC 1 pe3yiabrar Ii3HaHHS
KOHKPETHOI JIIONWHH, siKa OaXkae YCBIJOMUTH 1 MPUHHATH
CBOIO 1NeHTHYHICTh. «JIronMHa MOXe Bce JKUTTS OyTH
LIEHTPAJILHOEBPOIICHIIEM, ajle TaK i HE YCBIIOMHTH LIBOTO.
Meni momactuiio, mo Ha L[eHTpanbHOMY BOK3adi MicTa
Bpua s3yctpiB Kamro»®®. [lana nosuilis MHCbMEHHHUKA
€ TIPOSIBOM CHIPHHHATTS ()CHOMEHY HalliOHAJIBHOCTI SIK
KOHCTPYKTY. TakuM UHHOM, CJIOBallbKUI INHUCEMEHHHK
[MaBen BimikoBCchKMH — pO3yMie€ — iJEHTHYHICTH Yy Ayci
JEKOHCTPYKTHBICTCHKOTO ITiIXO/Y SIK TIPOIYKT YSIBH, SIK 1J1et0
YH TPOEKT, sIKi (POPMYIOTHCS 3a JOIIOMOIOI0 JTUCKYPCUBHUX
MIPAKTUK — HAYKOBOI, XYJO’KHbO1, OJITHYHOI.
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Nanouchka Podkovyroff. Paratext as a component of the dramaturgical discourse of the implementation of

authorial communicative strategies. The article analyzes the specifics of the division of the dramatic text into the main and
secondary, the emergence and evolution of the concept of «paratext», the role and significance of the communicative strategy
of the author’s presence at the level of the paratext. The main goal is to determine the linguistic and extralingual mechanisms
of communicative interaction of all participants in communication using the dramatic text, which includes the paratext, as well
as the features of its transformation and transition from artistic to stage communication in modern «post-dramatic» theater
with the leading role of the director compared to the playwright.

The author’s paratext marks the graphic and visual material boundary of the text, and also implements the CS of the
author’s interpretation of the work, critical understanding of traditional and innovative approaches to the genre specificity
of the work.

The stage way of embodying the paratext as the CS of the author’s presence involves the «correct» interpretation
of the text of the play by the director. From the point of view of the theory of communication and the implementation of
communicative strategies, we propose to interpret the dramaturgical text as a special artistic and scenic unit, which structurally
consists of the main text of the work and the paratext, which are combined into a single text of a literary work, which is
considered as a communicative phenomenon in the plane of discourse. It is proposed to divide the paratext into conditionally
normative and freely associative, in accordance with the stages of development of the theater (from dramatic to directorial),
taking into account the classical, that is, normative, nominative, with a small number of remarks and a strictly hierarchical list
of signs, the text of the dramaturgical work, and the opposite non-classical, with the use of epithets, metaphors, comparative
and conditional constructions, free from the author-dramatist possibilities of directorial interpretation of the text in the modern

«postdramatic» theater.

Keywords: discourse, dramaturgical text, paratext, communicative strategies, playwright, director, postdramatic theater.

Beryn. AHTpONOLEHTPUYHUI XapakTep
(GUTONOTIYHNX HAayK 1 PO3BHTOK TeaTpalbHOI KyJIbTypH
y XX CTONITTI CTBOpPWIM KYJIBTYpHE 1 JTeparypHe
CEpelOBHIE, MIO CHPHSUIO TOSBI 1 PO3BUTKY ITOHATTS
MOBHOi OCOOHMCTOCTI Jpamarypra, ska IpOSBISIETHCS
Biioro TBOpax, uepe3 sKi BiIOyBaeTbcs KYJIBTypHa
1 MOBHa KOMYHIKallisl 3 CYCIJILCTBOM. ABTOD, SIK CyO’€KT
MUCBMOBO{  JIiTepaTypHOi ~ KOMYHiKalii, BHKOPHUCTOBY€
CBill aBTOpHUTET Ipamarypra, aBTOPCHKi KOMYHIKAaTHBHI
cTparerii, fKi HalUIeHI Ha ajpecara B IIEpIIy Yepry
JUTS Tiepefadi Horo iHTCHIIM Ta HACTaHOB, a TaKOX Ha
CIICHIYHE BTUICHHS TEKCTY, BiH MParMaTH4HO OPIEHTYETHCS
Ha TOM(OHIYHUEI Jiajor 3 BIpTyaJbHHUM aJpecaToM,
IO MPHU3BOAWTH IO 3MIHM JApaMarypriyHUX KaHOHIB
TEKCTOTBOPEHHS B Cy4aCHOMY HOCTIPaMaTHYHOMY Tearpi.

CMucCIIOBE TpEACTAaBICHHS ApaMaTypridHOrO TBOPY

3yMOBJIEHO  OakaHHAM  IPAarMaTU4yHOTO  BUPAKCHHS
aBTOPCBHKOI  MO3MIII sSIK B OCHOBHOMY TEKCTi, Tak
iHa piBHI TapaTeKcTy, MpParHeHHAM MEPEKOHINBOTO

KOMYHIKaTHBHOTO MiajJoTy 3 HOBHM aJipecaroM. 3acoOom
NIPE/ICTaBICHHS ~ KOMYHIKaTMBHOI ~ Ta  IIparMaTH4HOl
cnenudiky JpaMaTypridHoro TBOPY € MaparekcT, Mo
YAaCTKOBO HAJICKUTh aBTOPY 1€ CIOCOOOM XYIOXKHBOI

KOMyHiKalii, SIKMH 4Yepe3 HEOOXiJHICTb CIEHIYHOTO
BTiJICHHS TpaHC(HOPMYETHCS B T1apPATEKCT, o
TBOPHUTHCS  Oe3lOcCepeHbO B Tearpi, TOOTO XyHOXKHS
KOMYyHiKalisi TpaHc(OpPMY€EThCS Y CLEHIYHY, BiJIIOBIIHO
1 KOMyHIKaTUBHA CTPATEris aBTOPCHKOI MMPUCYTHOCTI 3a3HAE
3MiH, ajKe 3aJioeThes iHIma ceMiocdepa aus 1i pearnizamii.
[TaparekcT y MMCEMOBOMY BapiaHTI TEKCTy IIOCTa€ SIK
LUTICHUH 00’€KT HaWBHIIOIO MOBHOTO DiBHS, SIKMH Mae
JMCKPETHI TapaTeKkCTyalbHi OAWMHMII ¥ cnenngiuHy
KaTeropiro, XapakTepu3yeTbCsl CTPYKTYPHUM 1 3MiCTOBHHM
odopmileHHsIM, MmO H 3abe3neuye KOMYHIKaIilo aBTOpa
3 YUTa4eM/DIIAadeM 3aBISKH OOpaHid KOMYHIKaTHBHIM
cTparerii.

Takuii aBTOPCBKHMH NapaTeKCT CHOPSMOBaHUHA Ha
MO3HAYeHHS T'paiyHO Bi3yalbHOI MarepiaJbHOCTI MeEXi
TEKCTy, aTaKOoX peajli3ye KOMYHIKaTMBHY CTpaTeriio
aBTOPCHKOI IHTEpIpeTalii IMpeAcTaBICHOTO TBOPY, MIO
TOJIATaE Yy BIZICTOIOBaHHI CBOTO aBTOPCHKOTO ITOTVISINY,
KPUTUYHOMY OCMHCIICHHI TPaAWIIMHUX Ta HOBaTOPCHKUX
MiIXOMiB 10 JkaHpoBOi cruenudiku TBOpY. CHeHIYHUI
croci® BTUICHHS MapareKkcTy SIK KOMYHIKaTHBHOI CTparerii
aBTOPCHKOI ~ TPHCYTHOCTI  mepexdavae  (opmyBaHHS
MIO3UTHBHOTO 1 a/ICKBATHOTO CIPUHHATTS TEKCTy II'€CH

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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3 HETIPOCTOIO 1 HE 3aBXIU 3pPO3yMUIOI0 ISl Cy4acHOTO
azpecara aBTOPCHKOIO0 HACTAHOBOIO.

KomyHikaTuBHa cTpaTeris aBTOPCBHKOI HPHUCYTHOCTI
B MAPATEKCTi BiJirpae BaXIJIHUBY pOJb Y MIKIIOKONIHHIN
nepenayi iHGopMalii Ta KyJIbTYypH, CIPHSIOUH PO3BHUTKY
KyJIBTYpHOI Ta JITEepaTypHOi KOMIIETEHTHOCTI ajpecarta,
SIKUA 3BEPTAETHCS IO ApaMaTyprigHoro TBopy. Ilaparekct
CIIpUsi€ MOJOJAHHIO YacOBOI, MPOCTOPOBOI, KYJIBTYPHOI Ta
ICTOPUYHOI TUCTaHIIi MK YYaCHUKAMH KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy 3a JONOMOIOI0 JpamaTypriyHoOro TBOPY, a TaKOK

11 IBUIIIEHHIO TTi3HaBaJIbHOL Ta KOHIIENITYaJIbHOT
KOMITETEHTHOCTI afpecara MpHu 3HAHOMCTBI 3 TEKCTOM.
KomyHIKaTHBHUII ~ TOTEHLia]d  JApaMarypriiyHoro

TBOPY 3HAYHO 30UIBIIYETHCS 3a PAXyHOK pO3MIHAPECHHS
CEeMIOTUYHOTO JIeKOJYBaHHS JITEpaTypHOi KOMYHiKail
y CIEHIUHY, KOJIM B IPOLECi MEePEKOTyBaHHS BiIOyBA€THCS
B3a€MHA  ajanTaiis CJIOBECHHX Ta MapaTeKCTOBUX
3HaKiB TEKCTY, SKi JOIOMAaraloThb 3IiIHCHUTH mepexin
JiTepaTypHOi KOMYHIKalii B CIICHIYHY, II€ CBO€pimHa
MIPaKTHKa Bi3yaJIbHOTO BTIJICHHS KOMYHIKaTHBHOI cTparerii
aBTOPCHKOI MPHCYTHOCTI B APaMaTyprivHOMY TEKCTi.

OCHOBHUM 3aBIaHHSIM JOCJTIIKEHHSI € BUPILICHHS
mpo0JieMH BU3HAYECHHS! MOBHHX 1 MOBJICHHEBHUX MEXaHI3MiB
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJii BCiX YYaCHHKIB CITIJIKyBaHHS
3a JIOTMIOMOTOI0 JIpAMarypridHOrO TEKCTY, SIKMA MICTHTB
MapaTeKkcT, a TaKoX OCOOMMBOCTI Horo TtpaHcdopmarii
Ta TEPEeXOomy Bill XYAOXKHBOI 110 CICHIYHOI KOMYHIKAIlil
B Cy4aCHOMY «IIOCTApaMarW4yHOMY» Tearpi, Je poJb
pexucepa € 3Ha4HO BaroMiIIor 3a Jpamarypra.

KynsTypHe T10 mociiikeHHsI MOHATTS NapaTeKkcT
11e BiX APYyTroi HOTOBHHHU XX CTONITTS € AyXKe IKaBUM IS
3apyODKHUX JIOCTITHMKIB. 3apa3 y 3apyOikHIH HayKOBid
JiTepaTypl akTHBHO II0YaJI0 OOTrOBOPIOBATHCS ITUTAHHS
II0/I0 TI03aTEKCTOBUX €JIEMEHTIB, nepudepil JliteparypHOro
TEKCTY, IO BH3HAYAETHCSA BXE YCTAICHHM TEPMiHOM
napamexcm (K. XKenerrt, XK. [eppina, ®. Jlan).

JlocnigHUKNM  BBaXKAalOTh IApaTeKCT HEBiJ €MHOIO
CKJIaI0BOI0 (hOPMAIBLHO-3MICTOBOI YACTHHH ITHCEMHOTO
TEKCTY, pO3DISJAaIo4d  HOro  MpPOCTOPOBI,  YacoBi,
MparMaTHYHi Ta (YHKIIOHATBHI OCOONHMBOCTI MIONO
ocHoBHoro Tekcty (K. T'ayzen6mac, M. ®yko, M. Kabecac,
XK. Eppepac, I1. Kamro).

AHami3 mpoOieMu LiTICHOCTI TEKCTY B Cy4acHOMY
TEKCTO3HABCTBI IIPUBIB HAyKOBIIIB 0 BU3HAYEHHS KaTeropii
MapaTeKCTyaIbHOCTI SIK BaXIIMBOI MapaMeTPHYHOI O3HAKH,
o KiIacudikye MUCEMHHUH TeKCT, crpusie ¢ikcalii, y ToMmy
gy rpadivHii, TEKCTy, BKa3ye Ha HOrO MeXi — paMKh
(K. Xenert, 1. Menrenor, 1. Petep ta iH.). 3Bepraerhcs
yBara Ha NapaJoKC: B IIMCEMHOMY BapiaHTi (XyIOXHs
KOMYHIKAIlisl) [OpaMaTypridduii TEKCT TMONUICHHA Ha
OCHOBHUI Ta JPYrOpsAHUWI, L0 BigoOpa)kae CTPYKTypHE
BiJIOKpEMJICHHS, a IPU CIICHIYHOMY BTUICHHI (TearpasibHa
KOMYHIKaIlil) JAPYTOpsiAHUM TEKCT €  CTPYKTYPHUM
Ta CMHCJIOBHUM TIOEJHAHHSIM 3 OCHOBHHM  TEKCTOM
(P. Iarepmen).

Take TirymadeHHs epudepii Jae MOKIUBICTD MiIIHTH
JI0 JITEpaTypHOTO TEKCTy SIK A0 SIKICHO HOBOI €JHOCTI,

TBOPY, 3YMOBJEHOI CBOIM CIIUIBHUM IPHU3HAYECHHSM,
a TaKOX €IMHOIO CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBOIO OpPTaHi3aIli€ro.

[MpoGnema mnaparekcty nepeOyBae B LEHTPI yBaru
VKpaiHCBKUX YYeHUX 3 KiHI XX CTONITTSA, KoMK Oyio
MOCTABJICHO MHUTAHHS TPO HU3KY BaroMUX CKJIaJIOBHX
B apXITEKTOHIILll  JITEpPaTypHOIO  TEKCTY, 1 3BUYAIHO,
€ mpeaMmeroM pgociikeHHs cborogeHHs (M. Coxkodn,
B. Kyxapenxo, 1. Koneraesa, JI. Cunsiscbka, B. Koponsosa).

OcHoBHUIT BHKJIag Martepiaidy. Cepen HayKOBIIB
AKTHBHO OOTOBOPIOETHCS MpoOJieMa CYTHICHMX O3HAK
TapaTeKkcTy, 30KpeMa, NMPHHAICKHOCTI 70 IUIONMHA MOBH
a00 MOBJICHHS, OIMHUIIb HOTO MOJUTY Ta iXHBOI CTPYKTYpH,
KOPEJSILIHHUX CTOCYHKIB OCHOBHOTO TEKCTY Ta MapaTekcTy,
JTUXOTOMII JUCKYpPC — TEKCT TOIIO. Y TOH e Jac BUBYCHHS
JMIIE Cy4YacHOTO TEKCTOBOTO MaTepiajly Ja€ HElOBHE
YABJIEHHS IIPO CHEU]IKy MapaTeKcTy.

IIpobiema mapaTekcTy HE MOXe OyTH BHpIIIeHA
06e3 3BepHEHHS [0 MNPHYMHHO-HACIIJKOBUX 3B’SI3KIB
y TEKCTOBHUX NapajWrMax, IO IMPHBEIO J0 HEOoOXiTHOCTI
ypaxyBaHHS IJUX MapajurM Ta KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii
TpaHchopmarii qpaMaTyprigHOTO TEKCTY.

3omsiy Ha BHIICO3HAa4eHI MNpPOOJIEeMHI acHeKTH
JOCIIJDKEHHS 3 OISy Teopii KOMyHIKaIii Ta pearizamii
KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii INPOINOHYEMO TPaKTyBaTH
JpaMaTypriyHuil TEKCT SIK OCOONUBY XyIOXHBO-CIIEHIYHY
OIWMHHIIO, $Ka CTPYKTYPHO CKJIQIAETBCS 3 OCHOBHOTO
TEKCTy TBOPY 1MapaTeKkcTy, sKi MO€IHAHI B €IMHUN
TEKCT JIITEpaTypHOTO TBOPY, IO pO3DIAJAEThCS  SIK
KOMYHIKaTHBHE SIBUIIlE B IJIONIMHI JUCKypcy. HaBenene
BHU3HA4YCHHS  CHOPMYJIBOBAaHO HAa  OCHOBI  BIJIACHUX
CIOCTEpeXEeHb Ta 3omepraM Ha mpami A. PeOyms,
XK. Menmepa, M. Illapona, b. Komberra.

O3HauMBIIN TIOHATTA  OpamamypeiuHuii — mekcm,
3BEPHEMOCS [0  TPaKTyBaHHS  HOHITTS  OUCKYPC
y 3apyOKHOMY Ta BITYM3HSHOMY JIiTEpaTypoO3HAaBCTBI Ta
XapaKTep CTOCYHKIB TEKCTY Ta JTUCKYPCY.

TiymaueHHsT TOHATTS OucKypc 3 TODIAAY Cy4acHOT
HayKH TIOJISITa€ B TOMY, IO BOHO PO3MISIIAETHCS SIK CKIIAIHE

KOMYHIKaTHBHE SIBHILE, II0 MICTHTh TEKCT 1 KOHTEKCT
(EKCTpaNiHTBICTHYHMIT — 3HAHHA TPO  CBIT, JOyMKH,
HACTAHOBH, ILTi ajpecara), HEOOXiAHI IS PO3YMiHHS

TekcTy. OCKUIBKM Hac MIKaBUTh CydacHa (paHIly3bKa Ta
YKpaiHChKa JApaMaTyprisi B KOMIIAPaTHBICTCBKOMY acCIIeKTi,
TO TIpoaHamizyeMo Tmpaimi (paHIy3bKHX JIOCIIJHHUKIB:
M. @yxo, IT’epa Bypape, Jean-Pierre Sarrazac, Dominigue
Maingueneau, Paskal Rambert, Silvie Chalaye, Gilbert David.

Tak, [I’ep Bypabe po3poOMB KOHIETIIIO THCKYpCY
BJIaIM, MA€TbCS HAa yBa3l MOBHOI BIagy, sKa IS TEKCTY
Ta MPOSIBY aBTOPCHKOI MO3MIIii € KOHCTPYKTHBHOI.! Jean-
Pierre Sarrazac, BimoMuii KpUTHK Ta TEOPETHK TEATPy, TKUH
y CBOiX PpO3BiJKaX ONpanbOBYe 3MiHY JpamaTypriyHoOro
JUCKYpCy, IIIKaBUTbCS JpaMaTypri€lo sSK  «JIpaMoio
KHUTTS», NOCTIPKYE JHMCTAHII0 MK MOJENSIMH Cy4acHOi
ta nomepenHboi gpamu.’ Dominigue Maingueneau
MOEJHYE TMIAXOAW TIparMaTukd, Teopil eHyHIiamii Ta
JITEpaTypHOTrO0 IUCKYpCY K (YHKIIOHYBaHHS JUCKYpPCY
npaMarypra (Toyloc, TO3WIlis aBropa, imme).® Paskal

! Bourdieu Pierre. Méditations Pascaliennes [Pascalian Meditations], Paris, Le Seuil, 1997, 316 p. [in French].
2 Sarrazac lean-Pierre. De la dramaturgie classique au drame de la vie, 1880: la rupture [From classical dramaturgy to the drama of life, 1880:

the break], Persée. Fr, 2007, P. 65-82 [in French].

> Dominigue Maingueneau. Discours et analyse dudiscours [Discourse and discourse analysis], Ed. A. Colin, 2021, 224 p. [in French].
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Rambert y Gararbox iHTepB’r0 «ecriture de plateau» nae
MOSICHEHHS, SK JpaMarypriuyHuid TEKCT HapOIKYEThCs
3 peneTuliid, iMmpoBizallii, 3ydyacTi akTOpiB 1 CLEHH,
TOOTO HOrO LIKaBUTh HE CTUIBKU 3aiKCOBAaHMN NMUCEMHUM
TEKCT, CKinbku imepcuBHui Tearp.® Silvie Chalaye Ha
OCHOBI aHaJIi3y TEKCTIB Cy4acCHUX a(pUKaHCHKHX aBTOPIiB
Ta Jiacrop aHalli3ye, SIK CTBOPIOIOTBCS HOBI TOJIOCH,
HOBI JMCKYpcH apamaryprii, sk «etre sur la pfoto» Oyrn
MOMITHAM Yy «OLTOMY» TpaguLiiiHOMy OO Apamaryprii.’
Gilbert David ananizye «ycHicTb / JiTeparypHicTh» Ta iXHi
NPOSIBU B TEKCTi, a TakoXK OanaHCyBaHHS JIpaMaTHYHOIO

mucbMa MDK ~ MOBOIO  HAapOAHOIO, PO3MOBHOIO  Ta
JiTepaTypHOI0, TPaE 3 TEKCTOM SIK JiTeparyporo.t
OTxe, Cy4acHi (paHKOMOBHI JIOCITITHUKA

JpamMaTyprii aHaJi3ylTh CTOCYHKU JIUCKYpPCY Ta TEKCTy Ha
PI3HHUX PIBHSX: KYJIBTYPHOMY, COLIIQIEHOMY, ICTOPHYHOMY,
MOBHOMY, TECTOBOMY, IO pPO3LIMPIOE IHTEpHpeTaliini
MOXKJIMBOCTI TEKCTY Ta BU3HAYa€ HOTO POJIb SIK aBTOPCHKOTO
MOBIZIOMJICHHS JUIsl y3arajJbHEHOTO ajipecara.

BinmoBimHO  BITYM3HSHI ~ JOCHIAHUKH  JUCKYPCY
Cy4acHOI YKpalHCBKOL Jpamaryprii MO-pi3HOMY
BU3HA4YalOTh Horo xapakrep Ta O¢yHKOii. Juxotomis

JUCKYpCY 1TEKCTYy pO3DISAAETHCS JIESIKUMU  BYCHUMH
SK NPOTUCTABJICHHS IIPOLECY, IIOB’S3aHOTO 3 pPeajbHUM
BUPOOHHULITBOM MOBHU (TBOpEeHHM JICKYPCY )
1 pe3y/ibTaToM BHUPOOHHMLTBA MOBHM (HMM € TEKCT), SIKMU
Kopenroe 3 Horo nuceMoBoro Qopmoro (C. €pmoineHko,
H. babuu, B.Jla3zapoBuu). IHmMiI momisa BHCIIOBIIOIOTH
HayKOBIIi, 5IKi TIUCKYPC CITIBBITHOCSITH 3 YCHUM MOBJICHHSM
(O. Cepbencrkuit, H. I'yitBantok, O. bapanos).

[le oquH miaXin 40 BU3HAUSHHS TUCKYPCY BHIUIIEMO
y Opaisix Cy4acHHMX JOCIHIJHUKIB, SIKI BHU3HAYalOTh HOTO
PO3YMiHHS SIK OyAb-SIKOTO MOBJIEHHS Y (DyHKIIOHAJIEHOMY,
COLIiaJIbHOMY, KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, HE3aJeXKHO BiX
TOro, ycHe BOoHO uu mnucemHe. B. KopoaboBa y pobGoti
«CyuacHu#l  yKpaiHCBKMH  JpaMaTypridyHuil  JUCKYpC:
KOMyHIKaTMBHa  CTPYKTypa 1IIparMaTtuka»  aHalizye
JpaMaTypriyHuid JTUCKYypC K CTPYKTYPHO-KOMYHIKaTHBHE
ta nparmarnude sBuine’. T. Bipuenko y amcepraumii
«Jluckypc, eBOJIIOLS, THIIOJNOTIS XYJOXKHIX KOH(IIIKTIB
ykpaiHcekoi apamaryprii 190-2010 pokiBy», TOpKaeTbcs

aCIIeKTiB  JUCKYpCy  JITepaTypHO-KPUTUYHOTO  Ta
TeaTpaibHOro.?
O.okon  y mmcepramii  «TekctoBi  cTparerii

ykpaincekoi apamaryprii  1980-2010 pokiB» posmisigae
JIpaMaTyprifo y KOHTEKCTI HaI[lOHaJbHOIO JITEpaTypHOIo

MpoIeCy Ta B3a€EMOIl 3 MOCTMOAEPHUM JTUCKYpPCOM®,
O. bonpnapesa y crartsix «Jlecs Ykpainka — midonoriunuii
KOHIIETIT 1 aKTyaJlbHUH IUCKYypC yKpaiHCBKOI Apamaryprii
kinng XX — mouarky XXI cromitra» Ta «YKpaiHChbKa
JpamaTypris Ta TearpajbHUIl KOHTEKCT micis PeBosromii
lgHocTi: Kymu pyxaemocs 110 TOJEPYEMO» KOHCTAaTYeE,
IO  JAWUCKYPC  peajli3yeTbcsi y HOBUX  NpOOJIeMHO-
TEeMATUYHHX AUCKYPCUBHHX MOJSIX Apamu. '

JocniguBuoin  BuIie3a3HadeHi poOOTHM Ta MOHATTS
JMCKYpPCy B HUX KOHCTATy€EMO, LIO MiJ JUCKypCOM MOXKHA
BBA)KaTU SIK TEKCT MOBCSKAECHHOTO MOBJIEHHS B ITO€JIHAHHI
3 eKCTPATIHIBICTUUHMMHU  (akTopamu  (IIparMaTHYHUMH,
COLIIOKYJIBTYPHHMH Ta IHIIMMH IUIaHAMH), TaK 1 XyJZOXKHIN
TEKCT, OJHAaK BIiH € HAJATEKCTOBOIO OJHMHUIICI0, IO
OXOILIIOE IMCBMOBE Ta YCHE MOBJICHHS 3aJIE)KHO BiX
KOHTEeKCTy. Ha Hamry aymKy, Take pO3yMiHHsS IUCKYpCY
3abe3neuye mepexiy onHiei (OpMH CHUIKYBaHHS B iHILY,
KOJIM JIiTepaTypHa KOMYHIKallis ApaMaTypridvHOro TBOPY
TpaHchopMyeThes y clieHiuHy. [IHCKypc BpaxoBye mporec
CTBOPEHHSI JpamMaTypriyHoro TBOPY Ha pIBHI CTPYKTypH
MOBHOI ~ OCOOMCTOCTI  Jpamarypra,  MOBHO-TBOpYa
JSUTBHICTD SIKOTO MOXKJIMBA B IIEBHOMY COLIIOKYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI €M0XHU B PUCYTHOCTI ajpecara.'!

Mu BBaXaemMo, IO BPaxXOBYIOYM HaIpalIOBaHHS

Teopii  KOMyHIKalii, CydYacHI JIOCIIJDKEHHS  Teopii
Jpamu  (paHIy3bKMX Ta BITYM3HSAHUX HAayKOBLIB IIiJ
JUCKYpCOM  CIIiZi PO3YMITH  JpaMaTypridyHuil  TEKCT,

3aHYpCHUI B CUTYallil0 CHUIKYBaHHS, IO BiIOyBa€ThCS
B IIEBHUX COLIIOKYJIFTYPHUX yYMOBaX, CIIOCI0 IepeBeeHHs
XyIOXKHbOI ~ KOMYyHIKalii B CHEHIYHY  JpaMaryprom,
pEeXHCEepOM, TeaTpajbHOI0 Tpynor. Take po3yMiHHS
JMCKYPCy J1a€ MOXKIIMBICTh BU3HAYUTH IO3UIIIO aJipecaHTa
B KOMYHIKaTHBHOMY aKTi, IO OXOIUIIOE cdepy yuacTi
aBTOpa (IpamMarypra Ta pexucepa) iaapecara B Ipolieci
KOMyHiKallii, BpaxOBYIOYM ICTOpWYHI, COIL{ajibHI Ta
KyJIBTYpHI YMOBH CTBOPEHHSI TEKCTy Ta HOro JiaJloriuHy
HarpaBJIeHICTb.

3arajgbHUM Ta TPaAMLIMHUM HANPSIMKOM Yy BUBYECHHI
(opMyBaHHS TEKCTy SK TBOpYy MHUCTETBA € HOro
odopMIIeHHST SIK LUIICHOrO 00’€KTa 31 CTPYKTypHHM
1 IpeIMETHIM odopmieHHIM (B. Kyxapenxko,
JI. CunsiBcbKa), KOJM CTBOPIOETHCS BPaKEHHS, IO TBIp
1 TEKCT MMOB’s13aHiI MDXK COOOIO i€EpapXi4YHUMHM BiJHOCHHAMHU
BiJl aBTOPCBKOTO 33JyMy JI0 3aBEPLIEHHS TEKCTOTBOPEHHS,
BiJOOpaXkatoTh ~ O0’€KTMBHMH  PO3BHTOK Ta  IOSIBY
Xy/I0XKHBOTO TEKCTY.

4 Mies freres. Solitaires intempestits 2020 [Untimely Solitaires 2020], Deux amis 2021 [in French].
5 Chalaye Sylvie. L afrique noire et son theatre au tournant du XXE siécle [Black Africa and its theatre at the turn of the 20th century], Collection

Plurial, 2001, 240 p. [in French].

¢ Gilbert David. Le thédtre contemporain au Québec, 1945-2015: essai de synthése historique et socio-esthétique [Contemporary theatre in
Quebec, 1945-2015: an essay in historical and socio-aesthetic synthesis], Montréal, Presses de 1’Université de Montréal, 2020, 642 p.[in French].
7 Korolova V. V. Suchasnyi ukrainskyi dramaturhiinyi dyskurs: komunikatyvna struktura ta prahmatyka [Modern Ukrainian dramaturgical
discourse: communicative structure and pragmatics], Dys. dok. filol. nauk: 10.02.01 «Ukrainska movay, Dnipro, 2017, 423 p. [in Ukrainian].

8 Virchenko T. Khudozhnii konflikt v ukrainskii dramaturhii 1990-2010-kh rokiv: dyskurs, evoliutsiia, typolohiia [Artistic conflict in Ukrainian
dramaturgy of the 1990s-2010s: discourse, evolution, typology], Kryvyi Rih: Vydavnychyi Dim, 2012, 335 p. [in Ukrainian].

° Tsokol O. Tekstovi stratehii ukrainskoi dramaturhii 1980-2010-kh rokiv [Textual strategies of Ukrainian dramaturgy of the 1980s —2010s],
Dys. kand. filol. nauk, Kyivskyi universytet imeni Borysa Hrinchenko, 2017 [in Ukrainian].

10 Bondareva O. «Lesia Ukrainka — mifolohichnyi kontsept i aktualnyi dyskurs ukrainskoi dramaturhii kintsia KhKh — pochatku KhKhI stolittia»
[Lesya Ukrainka — a mythological concept and current discourse of Ukrainian dramaturgy of the late 20th — early 21st centuries], Ukrainska

mova i literatura v shkolakh Ukrainy, 2014, #2, P. 3-12. [in Ukrainian].

! Korolova V. V. Suchasnyi ukrainskyi dramaturhiinyi dyskurs: komunikatyvna struktura ta prahmatyka [Modern Ukrainian dramaturgical
discourse: communicative structure and pragmatics], Dys. dok. filol. nauk: 10.02.01 «Ukrainska mova», Dnipro, 2017, 423 p. [in Ukrainian].
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Jpamarypriuauii TBIp € 0araropiBHEBOIO
CTPYKTYPOIO, OpraHi30BaHOIO Bi/IIIOBITHO i (o)
KOMyHIKaTHBHOi  imparmarnynoi  ¢ynkuii.  Opnax
naparekcTyalibHa  OpraHizauis — JpaMaTd4yHOrO  TBOPY

Ile He 3Hallllyla CBOrO BHCBITIIGHHS B JOCIIKEHHIX
3 piBHEBOi  opranizauii  Tekcty. IlepcriekTHBHUM €
3BEpPHEHHsI JI0 OararopiBHEBOi abo pIBHEBOI opraHizaii
JpaMaTHYHOTO TEKCTy, MOOYI0BaHOTO 3 ypaxyBaHHSIM
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTi4Hoi  QyHkuii. 3a  Takoro
HiX0Ay ApaMaTypridHUil TEKCT, HOro IMEepeTBOPEHHS Ta
nepexin 3 XynoKHboi (OpMHM Ha CLEHIYHY KOMYHiKaIlito
00YyMOBIIIOETBCS MPUHIXATIOM KOHCTPYKTHBHOTO
JUHAMI3MY, 110 CKJIABCS B MOCTHUIl (HOpMAITICTIB, a Mmi3Hile
CTPYKTYPAIICTIB: TUHAMI3allisl JpamMaTypriqHO-XyI0KHbOTO
Marepiagy 3a0e3ledyeTbcsi TEKCTOBUMH 3MiHAMH — Ta
TpaHc(opMaLisIMH BiJIIOBIIHO 10 KOMYHIKaTHBHOI METH Ta
3aB/aHb, HA €TalM JIOCHI/PKEHHS B LIbOMY PYCIl BKa3yloTh
npaitii M. M. Baxrina, M.-JI. IIparra, /I. Menrexo.

OyHKII0HAIBHO-KOMYHIKaTUBHUIA MiAXiJ A0 aHaJi3y
HapaTeKCTy YMOXIIUBIIOE PO3IVIST MOBHOTO CIIIJIKYBaHHS
SIK OJHOTO 3 BHJIB JIOACHKOI JisSTILHOCTI, IO 3M1HCHIOETHCS
3a  JOMOMOror  TekcTiB.  IIpoOiema  moCiKEeHHS
IpaMaTyprivyHoro  TEKCTy B MeXaX  KOMYHIKaTHBHOI
Ta CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOI MapagurMd MiJABOJUTH 1O
aKTyaJbHOI MpOOJNEMH TIpPAarMaTUKUd TEKCTY, OCKUIbKU
MOBHI KOMYHIKaTHBHI KOHCTPYKIIi JiaJIOTIYHOTO YU
MOHOJIOTIYHOTO XapaKTepy OCHOBHOIO TEKCTY Ta MapaTeKcT
nepen0ayaroTh CTBOPEHHS 00’ €KTHO-3HAKOBOI MEpeyMOBU
BIUIMBY Ha YYaCHUKIB CHIIKYBaHHS 32 JIOIIOMOTOIO TEBHUX
K MOBHHMX, TaK 1 eKcTpajiHrBaJbHuUX 3aco0iB (OK.-M.
Anawm, T. Ban [leiik, K. Kepopar-Opekuioni).

[MucemHuii apamMaTypriyHuii TEKCT € BaXIIHMBOIO
¢dbopMor0  KOMyHiKamii, OgHaK 0e3  TearpajbHOTO
BTUICHHS, TOOTO NepeBEACHHs MapaTeKCTy Ta OCHOBHOTO
TEKCTY Y ClieHiuHy ¢(opMy BiH He € (QyHKLIOHAIBHO
Ta MParMaT4HO 3aBEpPUICHHM, OCKUIBKA IOCTaHOBKa
BTearpl peaiidye KOMYHIKaTUBHY MeTy 1 3aBJaHHS
Jpamatypriyioro Ttekcty. OCHOBHHII TEKCT CKIIaIaloTh
JlaJlor MepCOHaXIB Ta TXHI MOHOJIOTH, BOHH PO3paxoBaHi
Ha «O3BYYEHHs», TOHAI SIK IIapaTeKCT HEMae Takol
KOMYHIKaTHBHOT METH, OJHAK 3aBISIKH (DYHKI[IOHATIBHO-
KOMYHIKATUBHOMY  MIIXOAy MOXE IEPeXOIuTH 10
OCHOBHOTO TEKCTY TBODY.

Tepmin napamexcm BHepie 3rajyerbCcsi B CTarTi
(panity3skoro Jinreicra XKana-Mapi Tomacco («Pour une
analyse du paratexte théatral», 1984), sik aHajoris Takux
BY3bKOCHELIAILHUX TEPMIHIB, SK IUAACKAIIs 1 cyeniuni
6Kkazieku. Bu3HaueHHS JOCHIJIHUKOM MapareKkcTy, sKe
3roJIOM YBIWILIIO JO psIy CIOBHHKIB, O3HAa4a€ «TEKCT
(HabpaHuil KypcHBOM a00 IHIIMMH MIPUPTAMH, SKI 3ABKIH
Bi3yaJIbHO BiZIpI3HSIOTH HOT0 BiJ| IHIIOT YaCTUHH TBOPY, sKa
CYNPOBOKYE MialiorH TearpaibHoi BHcTaBu».'? Tomacco
NPOTOHYE IMMOJII TEKCTYy JpaMd Ha TEKCTH [IiaJIoriB
i mapaTekcT, mo0 BKa3aTH Ha PIBHICTh €JIEMEHTIB TaKol
JUXOTOMIl, OCKIIBKY B MOTIEPEIHI MEPIOIU CIOCTEPIrasocs
Oinbllle  3aliKaBJCHHS JOCHIJHHUKIB CMHCIOBOIO  Ta

3MICTOBOIO CTOPOHOIO TEKCTY, TOOTO nepeBara HajaBajiacs
AHAJITUYHOMY aHaI3y TEKCTY CaMmoi Apamu.

XKepap XKenerr mormubus mocmimkenns YKaxna-Mapi
Tomacco, ToMy came HOro BBa)KarOThb OCHOBOITOJIOXKHUKOM
NapaTeKCTyaIbHOrO JTUCKYpPCY. YSBIEHHS IPO NapareKkcT
K OesnocepesHil mpeaMeT  (iNOJIOTIYHOrO — aHali3y
chopmyBanocst B pobori «Iloporu Tekcty» (1987),
misHitre B «IlomiMmcecTn: giTeparypa y Apyromy CTyICHD»,
J€ TEepPMiH TpPAaKTYEThCS SIK KOMIUIEKC BepOaJbHUX
1 HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB XYy/IOXXHBOTO TBOpY, SIKi, HE
Oy/lyus YacCTHHOI TEKCTY, MalOTh 3HaUHMW BIUIMB Ha HOTO
cupuiiastrs. JKenerr 3a3Hauae: «[lapatekcT emmipudHO
CKJIQJIA€ThCSl 3 PI3HOPIAHOT TPyNM NPAKTHUK i AUCKYPCIB,
IO HaJeXaTh N0 PI3HUX TUMIB 1MEpiofiB, SKi s IPYIYIO
il TEPMIHOM «I1apaTeKCT» B IM s CIUILHOTO iHTEpecy, abo
30JMKEHHS BIUIMBIB, IO 34a€ThCS MEHI BaXKIIMBIIINM, HiX
1XHi 30BHIlIHI BiAMIiHHOCTI».

Omxke,  (QyHKI[IOHAJIbHA  CXOXKICTh  €JIEMEHTIB
NApaTeKCTy BHUSBISIETBCS BaroMUM  apryMEHTOM ISt
ix rpynyBanHs. JKeHeTT cBOW0 mpaiio Oyaye Tak, IO
B OKpEMHX pO3AUIaX aHaji3ye CKJIaJ0BI IMapaTeKCTy:
BUJIaBHUYMI T1apaTeKCT, iM’sl aBTOpa, Ha3By, IEPEIMOBY,
NPUCBATY Ta HANKCH, emirpadu, CUTyalilo MapaTeKCTOBOT
KOMYHIKaI[ii, sKa BKJIIOYa€ dYac, MICIe, IePeIyMOBH,
aapecara Ta iHme. TakuM YMHOM, aBTOpP Hajae
KJIacu(]iKallilo Ta CTBOPIOE THUIIOJIOTIIO MapareKCTyalbHUX
€JIEMEHTIB, HAroJIOUIyIOYH, IO METOAOJOIIYHO HOro
JOCII/DKCHHST OPIEHTOBAHE Ha CHHXPOHIYHHUH MiAXia, a He
Ha icropito maparekcty.!* IlepemiueHi rpymu eneMeHTIB
30BCIM HE MaloTh Ha yBa3i iX He3MIHHOI i (iKcoBaHOT
B IICBHIM MOCIIOBHOCTI HAsBHOCTI HAaBKOJO TEKCTY:
«... VY JedKkux KHUTax BIJICyTHS IE€peAMOBa, JesKi
aBTOPH INPOTH IHTEPB’I0, a B J€SKI MEpiogy He MOTPiOHO
Oyno 3amucyBaTH iM’si aBTopa ab0 HaBITH Ha3By TBODY.
Buau i3acobum maparekcTy THOCTIHHO — 3MiHIOBAJHCS
B 3QJIS)KHOCTI BiJl TIEpioNy, KYJIBTYPH, )KaHPY, aBTOpa, TBOPY
i myOunikauii, 3a3HaBajM PI3HOTO CTYHEHS THCKY 19acoMm
BapifOBAMCS B IMPOKHUX MeXax...».!> AHami3 maparekcry,
Ha nyMKy JKeHerTa, IMOBHHEH IPYHTYBaTHCS Ha PO3DVIS[I
NPOCTOPOBHX, YACOBHX, NMPArMaTUYHUX, (YHKIIOHAIBHUX
1 3MICTOBHHX XapaKTEePUCTUK HapaTeKCTyalbHOTO
00’exta. JKeHerr BuKOpHUCTOBYe MeTadopy IOpOTY,
aTakok Meradopy BecTuOmoNsi, 3amo3uueHy y bopxeca,
Ul (DYHKIIOHAJIBHOTO OIMCY TaKUX YacTUH TEKCTY
Xy/JIOXKHBOTO TBOpPY, SK Ha3Ba, iM’sl aBTOpa, >XaHPOBHM
migzaronoBok Ta iHmi. Ha nymky pocnmiaHuka, Taki
€JIEMEHTH JaloTh Yac AJsl Iay3u Yy COPUHHATTI TBODY.
UuTau MOBUHEH 3YNMHHUTHCS, MOIYMaTH IpO Te, IO HOro
Yyekae, Jie BiH 0auuMB HIOCH MOAIOHe, IO BiH 3HAE TIPO
aBTOpa TBOPY 1 BUPIIINTH, YU WTH Jall, Y4 HEpecTyIaTu
THIOPIT, IO BeJle B XyAOKHIH CBIT 1aHOTO TBOPY. 3a3Ha4YMMO,
IO JIOCHIJHAK BHU3Hadae (QYHKIIOHAJbHI, JIOKAIbHI Ta
4acoBi OCOOJNMBOCTI MapaTeKCTyajJbHUX EJIEMEHTIB MO0
TEKCTy TBOpY, B TaKUil CIIOCIO MiAKPECTIOIOYN BHXIIHUN
MOCTYJIaT 3B’SI3Ky MDK TEKCTOM 1 IMapaTrekcToM, iX
HEPO3PUBHICTH 1 HE3POIICHICTb.

12 Thomasseau J.-M. Pour uneanalyse du para-texte thédtral: quelques éléments du para-texte hugolien [For an analysis of theatrical paratext:
some elements of Hugo’s paratext], Littérature, Paris, 1984, Ne 53, P. 79 [in French].
13 Genette G. Paratexts: Thresholds of Interpretation, Cambridge, Cambridge Univ, Press, 1997, P. 2 [in English].

14 Tbidem, P. 14.
15 Ibidem, P. 14.
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Jnst Hamoro AociijpkeHHst OiIbLI HPOAYKTHBHOIO
Ta Baromoro € aymka JK. XKenerra He crinbku mpo Oap’ep
YM HENPOHHMKHY MEXY, CKUIBKM NpO TOpIr, MpO JesKy
HEBM3HAUeHy 30HY» MDK BHYTPIIIHIM 1 30BHIIIHIM
TEKCTOM, Yy SIKOi 3HOBY )K TaKM HEMae YiTKOI Mexi i3
cepeauHy, 3 00Ky TEKCTY, aHi 330BHi, 3 00Ky THUCKYpCy IpO
TeKCT». !¢

[Marpic TIlaBi ycBoili crarti npo mHaparekcTt
y «CoBHUKY TeaTpy» nMile, 10 Leil TepMmiH OyB
3alpOIOHOBaHUK  3aMICTh  IIONEPEAHBOrO, OLIbII

3BUYHOTO 1 HOPMaTHBHOT'O MOJIJIy TEKCTY Ha OCHOBHHUH Ta
npyropsiauuii, 3anpononoBanuii P. Inrapmenom.!” Cepen

MPUHIUIIOBUX  BIAMIHHOCTEH TEKCTy Ta IaparekcTy
JOCTITHUK  Ha3WBa€  Bi3yaJbHY  BIJIMIHHICTb,  sKa
o0pamIIloE  perutikk  J1ajoriB  IpaMaTu4yHOro  TBOPY:

naparekcT APYKYETbCs HIIMMHU IIpudTaMu, iHTepBaaMu
Ta perictpoM. 3OBHIIIHI  OCOOJNMBOCTI  IApaTEKCTy
MIPOSIBJISIIOTHCS 1 B OTO BHYTPIIIHIN CTPYKTypi. 3a cBOIMHU
OCHOBHUMH (DYHKIIOHAJIbHUMH XapaKTePUCTHKAMH BiH
BIJIPI3HSIETHCS BiJl TEKCTY APAMH.

IlaparekcT He mNpU3HAYEHUH [UI1 «O3BYYYBAHHS»
YM TOTAJbHOIO, 3arajlbHOr0 MEPEKOJYBaHHS, SK TEKCT
JpaMH B TeaTpajbHy IOCTAHOBKY, TOOTO XyHOXHBOI
KOMyHiKaulii B cueHiuHy. Tak ICTOpPHYHO CKJIaJOCs, IO
TaK 3BaHI CIEHIYHI IHCTPYKII CIyryBajiu KiHECHYHUM
1 IPOKCEMIYHUM KOMEHTapeM, ajie He MO)XXKHAa OJHO3HauHO
HENOOLIHIOBATH  iX  CTaryc B OCTAPaMaTU4YHOMY
peXKUCEPCHKOMY Tearpi B €IOXY pedIIeKCHBHOTO
Tpaaumionanizmy.'® Tlarpic ITlaBi Tnymadnte QyHKIIT
«BTOPUHHOTO» TEKCTY SIK KEPIBHHLTBO O Jii CTOCOBHO
BTiJIEHHSI OCHOBHOT'O TEKCTY."

SIk BiZIOMO, PEXHCEPCHKHI TeaTp 3’SBUBCS JOCHTH
Mi3HO, 1 IO HOro IMOSIBM aKTOPH CaMi MPOAYMYBalId Ipy 3a
BKa3ziBKamMu Jpamarypra. Ilaparekct OyB JIOMOMIKHUM
eneMeHTOM oprasizauii cueniynoi aii. Taki ¢yHkuii BiH

4acTKOBO 30epirae 1 IOHWHI, HaNpHKIAA, Yy PO3YMIHHI
MPUXHIGHUKIB TIOCTAHOBKH «IPABHJIBHOTO TEKCTY» —
peXUCEPIB 1 VSLAA4iB, SKi MIATPUMYIOTh  KOHIICIII[IIO

HaMOUIBII NPAaBWIBHOTO Ta IOBHOTO IEPEKOIyBaHHS
TEKCTy JApaMaTyprii B IiHIN BHAX MHCTENTBA, IO
3a0e3neuy€eThCsl 3HAKAMHU IHIIOT CEMIOTHYHOI CHCTEMHU.
[[pOMy HpPOTUCTABISETHCS CY4acHHH MNOMISA Ha BHCTAaBY,
SIKHA YHUKA€ OyKBaJIbHOI, €IWHOI IHTEpHpeTarlii TEeKCTY
JIpaMu, 3a0e3Meuyou y TaKui crocid peasnizailito 011101
YaCTMHHM CMHCJIIB, IO MICTATBCS B TEKCTi. BimmosigHo,
3HAYEHHSI MAPaTEeKCTy YCKJIaJHIOEThCS, Lie Oyae He 3aBKau
npsiMe CJIOBO, siIKe BUMarae 0e3mocepenHbOro BUKOHAHHS.
EnemenTn mnaparekcty B TBOpUiil Mapajurmi apTUCTU3MY
YacTO CTaloTh IHTEpHpeTalifHUMH, TOOTO HAlAIOTh
pexucepy Ta akTopaM mpocTip aias (aHTasiii Ta ysBU.
Ix ¢ynkuis nomsrac He BTOMY, 106 Ha3BaTH IPEAMET
abo 7i10, a B CTBOpPEHHI oOpa3y, Bapiauii BTiJIEHHS SKOTO
MOXYTh OyTH pi3HHMH.*

lono JpaMaTypriyuoi TBOPYOL apagurMu
apTHCTH3MYy JOCIHIJHUKH  BiJI3HAYAIOTh  I[EPEPO3IOJiI
YCEpEeArHI CUCTEMHU «TEKCT — MapaTeKcT» 1 pyX MapareKkcTy

JI0 CEMaHTHYHOIO A1pa JpaMu. Pemapka HE BUKOHY€E CBO€L
npsMoi QyHKLIi, TOOTO HE OpraHi30BY€ CLEHY, OEAHYIOUN
BOEAMHO CJIOBO, JKecT, may3y 1 cueHnorpagito. Cpiid
«IpaMaTUIHHI» 000B’SI30K peMapka HE BUKOHYE TOMY, IO
HEMOJJIMBO BIJTBOPUTH Te, IO HAIKMCAaHO, TaK CaMmo SK
HEMOXKJIMBO 3irpatu peanizoBaHy meradopy. Te, mo Oyio
BIJIBEPTOIO MapOJi€l0 Ha TpaAWLIWHHIA Tearp, He3abapoM
0 OpMHIIOCS B HOBY €CTETHYHY CUCTEMY.

Opnak, mnepenbadarodyl  MOXJIMBICTH  ITOBHOIT
«eMaHCHMAaIi» MapareKcry, OIUPAIOYHCh Ha
HaiflaBTOPUTETHILIOTO JOCITiTHAKA B LIl rajysi

K. XKenerra koHCTaTy€EMO, IO MAPATEKCT, 3BUUAHHO, MOXKE
Mard CaMOCTifiHy €CTeTHYHY Ta 1IeOJIOTIi4YHY I[IHHICTb,
nadoc i mapajiokc, aje BiH 3aBKIu Oyae IiJInopsAKOBaHUM
TEKCTY, 1151 (YHKIIOHAJbHA MiAMOPSIKOBAHICTh BH3HAYAE
HOro CyTHICTb.

OTKe, KOHCTAaTyeMO HAasIBHICTh LIOHAWMEHIIE IBOX
MiZXOMIB 10 BU3HAYCHHS MMapaTeKCTy: MapaTeKCcT sSK cama
1o cobi ecTeTMyHa cucTeMa (3a MOAUIOM JpamMaTypriyHoro
TEKCTYy Ha OCHOBHHMH Ta napyropsauuil P. [arapaenom),
SK CAMOCTIMHHHA €JEMEHT 3 MOXIIMBICTIO HaJlIeHHs
MOro MEBHOK ECTETUYHOIO I[IHHICTIO Ta TSOKIHHAM [0
CIICHIYHOTO BTUICHHS — OCh [BI KpaiHi MO3MINI, sKi
AHAJI3YIOThCS CYYaCHUMH JOCIITHUKAMH B ITiif rayrysi.

BianoBigHO [0 BUINEBUCIOBICHOIO IMPOIOHYEMO
MOAUIUTH NApaTeKCT Ha YMOBHO HOPMAaTUBHHMH Ta BUIBHO
acolliaTMBHUIA, BIANOBIJHO O €TaliB PO3BUTKY Tearpy
(Bl JpamMaTHYHOTO JI0 PEXHCEPCHKOr0), YpPaxOBYIOUU
KJIaCUYHUH, TOOTO HOPMaTUBHUH, HOMIHATHBHUH,
3 HEBEJIUKOIO KUJIBKICTIO 3ayBa)K€Hb i cTporo
iepapXxi30BaHUM IEPEIiKOM 3HAKIB TEKCT JpamaTypriyHoOro
TBOPY, 1 MPOTHICKHUN HEKIACHYHHUK, 3 BUKOPUCTAHHSIM
emiTeTiB, MeTadop, NOPIBHUILHUX 1 YMOBHUX KOHCTPYKIIIH,
BIJIBHUX BiJl aBTOpa-IpaMarypra MOXITUBOCTEH
PEKHCEPCHKOT IHTEpIPETAIi] TEKCTY.

Mertoauka, pospobnena XK. Kenetom, BUABISETHCS
MPOAYKTHBHOIO JJIsi BHMBUEHHS JApaMaryprii, ajke came
Leil BUJ JITeparypu BiJpI3HIETbCS OCOOIMBUM HAaBKOJIO
TEKCTyaJIbHUM IPOCTOPOM.

JKenerT nopissie BUXiJHE MOHSATTS NMapaTeKCTy Ha JIBi
CKJIaJIOBI — NMEPUTEKCT Ta enitekct. [Ipyu BUBYEHHI OETHKU
raparekcTy —JpamaTryprii IMepUTeKCT PpOo3mIsJaTHMEMO
TUM K€ MapaTeKCTOM Y BY3bKOMY CEHCI, 10 3HAXOIMTHCS
Oe3mocepeHbO OiIs 3ayBaKeHb [0 [iaJIOTiB BiJ IMEHI
aBTOpa 1HA3BH, N0 Micus 1jard HamucaHHs. J[o HbOTO
TaKOX BKIIIOUEHI NIepeIMOBa 1 MiCIIIMOBa.

Emitekcr, sk Jajneke OTOYEHHs TEKCTy JpaMu
(mnakar, adima, cnoragu aBTropa Ta HOro Cy4YacHHKIB
PO TBIP, PEKUCEPCHKI MOCTAHOBKU TOIIO), 3HAXOMAUTHCS
3a MEXaM{ HAIlOTO JOCIIKCHHS, OCKUIbKH 3 MOIVISAY
KOMYHIKaTHBICTHKM HAC I[IKaBUTh MEPEXil XYI0KHBOT
KOMYHiKalii y CleHIuHy.

HasiBHICTb 1 HaliMEHyBaHHS THX Y IHIIUX EJIEMEHTIB
MapaTekcTy MoOXe Bigpi3HsThcsa. Jleski  DOCITITHUKU
Ha3WBAIOTh I1APATEKCTOM pO3TAllyBaHHS TEKCTy Ha
CTOpiHI, mpUdT, HAABHICTH a00 BIACYTHICTh IEBHOTO

16 Tbidem, P. 78

17 Pavis P. Slownik termindw teatralnych [Dictionary of theatre terms], Wroclaw: ZNO, 2002, 217 p. [in Polish].

18 Genette G. Paratexts: Thresholds of Interpretation..., op. cit., P. 3-11.

19 Pavis P. Slownik termindw teatralnych..., op. cit., P. 373.
20 Ibidem, P. 217.
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oopmieHHs: (OOKIaqMHKH, UTIOCTpaliil, KOJOHTHUTYJIB),
HaBiTh THN 1SKiCTh mamepy. 3 omHoro OOKy, Taki
HeBepOalbHI €JIEMEHTH, [0 BXOJATH JI0 CKJIaay TEKCTOBOTO
CepeloBUINA, HE BIJHOCATHCS JIO HapareKkcTy, OCKUIBKU
BOHU HE BepOasi3oBaHi, iX TEKCTOBUI XapakTep, sSKWil 3a
BU3HAYEHHSIM € HEOOXiJTHOIO YMOBOIO, € CYMHIBHUM.

3 inmoro Ooky, K. Xenerr TpakryBaB 1ed TepMiH
JOy)Ke WINPOKO 1BBaXkaB, MIO OyIb-IKUH KOHTEKCT €
napatekctom.’! 3 mOmIsSITy  KOMYHIKATHBHOTO  IMiJIXOMY
MpeAMET  JIOCHI/DKEHHST IapareKcTy —JpamaTypriyHoro
TBOpPY, Ha Hall OIS, TIOBHHEH OyTH 30CEpeKEHHM Ha
MIEPUTEKCTOBUX ejeMeHTax. OTke, 0aunMo, HACKLIBKU
3MIHMJIOCS PO3YMIHHSI MapareKcTy B pe3yibraTi HayKOBOi
muckycii, amke Bcrarti JK.-M. Tomacco TepmiH
napamexcm OyB TIOKIMKaHWH 3aMiHUTH HOTO 3acTapiii
aHaJIOTW — TUIACKaJIisl 1 CLIEHIUH] BKa3iBKH.

CueHiuHi BKa3iBKHM, SK 1Ha3Ba TEKCTY, IO
CYIPOBOJKY€ AiaJoTH, € MIBHILIE (OPMaTIHLHOI CTOPOHOIO
MapaTeKkcTy, 1He BKIOYaE BCi Horo ckianosi. Timbku
3ayBa)KEHHS 1CIHMCOK MEPCOHAXIB MOXXHA Ha3BaTH
CIIEHIYHOI iHCTpyKIieto. Taka HasBa Uil MapaTeKCTy
Oyia aKTyaJbHOIO Ha MEXI JIeB’ATHAIATOrO — JIBAJIISITOTO

CTONITh, 3 BUHHKHCHHSM PEXKHCEPCHKOr0 Tearpy BOHA
cCTaja BY3bKOIO Ta HE BIITBOpIOE (QyHKLIA Ta poii
MapaTeKcry.

TepMmiH  Ouodackanis €  HaWJABHININM,  BiH

BHUKOPUCTOBYBABCSI 1€ 32 YaciB aHTUYHOCTI, Ma€ apXaiuHui
BIJITIHOK, aJiec caMe II¢ CTaJIO MPUYUHOI0 BIIXOMy BiX Horo
BXKMBaHHS B cy4acHoMy o0iry. Tomy 3 X TpbOX TepMiHIB
MapaTeKCcT € HAWOUIBII BIAJIMM Ta HAWOUIBII MPHIATHUM
JUIsL BUBUEHHs Jpamaryprii. TepmiHomoriuHa nepesara
napamexcmy XK. Xenerra monsrae B TOMy, MO BiH HE
MICTUTh KOHOTAIil pO3MEXyBaHHS, 8 HABIAKH, MIKPECIIOE
OIHOPINHICTE 1 B3a€EMOMII0  I03aTEKCTOBUX  EJIEMEHTIB
3 TEKCTOM JIpaMH.

V miareictumi Mexi XX-XXI cTOMTTSA MPONOHYIOTHCS
NMOHATTA  (peiiMy, TOHATTS JApamaTypriuHoi pamMku, sKi
CIIBBi/IHECEHI 3 MApaTeKCTOM, OJHAK, Ha HAI OIS, BOHU
3BYXKYIOTh (DYHKIIIT MapaTeKcTy O OHIET — PAMKOBOT, a BOHA
aKTyaJlbHa TOpsJ 3 iHPOPMATHBHOI, CTPYKTYPOTBOPUOIO,
METaTeKCTyaJbHOIO, OLIHHOI Ta IHIIUMHU (QYHKIISIMH.
JlopeyHuM BBa)XKa€EMO BHBYEHHS JPaMaTUYHOIO MapaTeKcTy
Ha pIBHI JpaMarUyHOrO Jiajiory SIK BHAY XyHOXKHBOTO
Jiajory — aBropa 3 uWTadeM, SIKMH  3a0e3nedyerbes
MIEPCOHAXHUM piBHEM Jpamu. Ha cboromsi BinCyTHIN
CHCTEMHHUI ONUC [IaJoriyHoOl CTPYKTYpH aBTOPCHKOTO
JMCKYPCY B /IpaMaTH4YHOMY TEKCTi, aTaKoX ILIIXiB
Horo peayizamii, 30KpemMa, Ha INapaTeKCTyalbHOMY piBHI,
TOOTO B @BTOPCBKHX BHCIIOBIIOBAHHSX, II0 POOWTH Halle
JOCITJDKEHHS aKTyaJIbHHM.

Ille oxmHi€l0 AOTHYHOIO IPOONEMOIO, IIOB’S3aHOIO
3 IapaTeKCTyalbHOIO OpraHi3alli€lo ApaMH, € Cy0’€KTUBHA
chepa IpamH, KOJIM aBTOP PO3IISNAETHCA SIK CYO’€KT
€CTeTHYHOI IisUIbHOCTI. 3a TakKoro MiJXOMy HapareKkcT
MOKHA BBQ)KaTW KOMYHIKaTHBHOIO CTPAaTEri€l0 BUPAKEHHS
aBTOPCHKOI o3HMILil, CBOEPITHUM MarepiaJlbHUM
BUPaXEHHSM Cy0’€KTHBHOI AisTIBHOCTI aBTOpA JIPaMH.

BucHoBok. BpaxoByroum mianoriyHuii - Xapakrep
JpaMH SIK pOAy JTeparypH, KOMYHIKaTHBHa CTpareris
aBTOPCBKOI ~ NPUCYTHOCTI ~ NEPETBOPIOE  TPAJULIHHUN
(YHKIIOHAJIBHO-IOTIOMDKHIN  (pparMeHT JpamMaTu4HOTrO
TEKCTYy 31 CJIOBa-3ayBa)KEHHSI HA CaMOCTIHHUI XymZOXKHIN
€JIEMEHT [JpaMaTypriyHoro TBOpYy — maparekcr. Tomy

3ayBa)KEHHS B J[paMaTypriyHux  TecTax  Cy4YacHHUX
JpamMaTypriB Bxe € He Juiie GpyHKIIOHAIEHUM EJIIEMEHTOM,
OpIEHTOBaHMM Ha 1IX CIIEHIYHE BTUICHHSA, a CTalTh
TOJIOBHUM BUPaXEHHSIM ABTOPCHKOT OLIIHKH
1 XapaKTEepUCTHKHU IIEPCOHAXIB, TOOTO MeTa(hOPHU3YIOTHCSL.
Ortxe, 3aBISKU KOMYHIKaTHBHIH cTparerii
ABTOPCHKOi TPUCYTHOCTI Yy KOMYHIKaTUBHOMY aKTi Ha

PiBHI JIaHIIOXKKa aBTOp — Iepod — YWTa4 MapaTreKcT CTae
YaCTHHOIO OCHOBHOTO 1 JIMIIE TPAJAWLIHHO, IMO-IHEPTHOCTI
BBAXKAETHCS JIONATKOBHM, TOOTO CIIBBIJIHOIICHHS MiX
OCHOBHHM TEKCTOM 1 ITAPaTEKCTOM 3MiHIOIOTHCS BiIMOBIIHO
JI0 CTOCYHKIB TpO BIJIHONICHHS 4YAaCTHHU Ta IIUIOTO.
KoMyHikaTHBHA CTpaTerisi aBTOPCHKOI MPHCYTHOCTI Ha
PiBHI IaparekcTy — e cBoro poay «akcecyap» (OK. XKener),
SIKUM pOOUTH TEKCT KHHUIOK 1 BOIHOYAC (OPMYy€E HE JIUIIIC
30BHIIIHI, a il BHYTPILIHI MEXI1 TBOPY.

Ilookosupopgh Hanywka Tamvana Coma — xaumoudam
nedazociyHux — HAayk, Ooyewm  Kageopu — IHO3EMHUX MO8
npoghecitinoco cnpAMysanus, OOKMOpawm kageopu 3apyoisncHoi
nimepamypu  ¢paxynomemy PI'®, Oodecbkozo HayioHaibHo20o
yuieepcumemy imeni 1. I. Meunukosa. Aemop ma cnieasmop
onuzvko 120 nayxkosux npays. Hayxoei inmepecu: gparnyysvka
ma yKpaincoka aimepamypa, nopieHanbHe Aimepanmypo3Hascmeo,
3apybidxcHa nimepamypa, meamp, iHO3eMHI MOBU, MIHCKYIbMYPHA
neoazozixa.
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Borys Bunchuk, Larysa Markulyak, Natalia Reutska. On the possible sources of Vasyl Pachovsky’s verse
forms. The article under discussion deals with the issue of possible origins of the verse forms of one of the Ukrainian

«Molodomuzivtsi» poets Vasyl Pachovsky.

The article emphasizes that much has already been written about V. Pachovsky’s poetry, ranging from reviews of his collections
to PhD theses on his works and a monograph on the poetics of his lyrics. The studies that either occasionally (M. Stepniak, E. Balla,
N. Mushyrovska, N. Kaminchuk, N. Naumenko) or specifically (B. Bunchuk) consider the poet’s verses contain certain considerations
on the genealogy of his poetic forms. However, there is no special study of the sources of V. Pachovsky’s verse forms.

The purpose of this investigation is to identify the possible sources of V. Pachovsky’s verse forms by comparing his
works with the samples of national folklore, Ukrainian and foreign poetry.

Apart from folklore, Ukrainian literary songs also influenced the poet. The article contains the comparison of 1. Kotliarevsky’s
song «Viiut vitry, viiut buini, azh dreva hnutsia...» and V. Pachovsky’s verse «Viiut vitry, viiut buini....», as well as M. Shashkevych’s
poem «Vesnivka» with V. Pachovsky’s poem «Oi, tuzhu, tuzhu...», highlighting the stylization nature of the poet’s works.

It is important that the greatest influence on V. Pachovskyi was exercised by Taras Shevchenko’s literary songs. The article
considers T. Shevchenko’s poems «U peretyku khodyla. ..», «Oi, maiu, maiu ia ocheniata. ..», «lakby meni cherevyky...», «Porodyla
mene maty...», «Teche voda z-pid iavora...» and compares them with the verses by V. Pachovsky, concluding that the author of
«Scattered Pearls» has borrowed from Kobzar not a specific poetic form, but certain versification principles and techniques.

Besides, the article compares the texts of S. Rudansky’s romances «Mene zabud...» and V. Pachowski poem «Zabud
mene, zabud...», as well as the song «Chornyi kolir» translated by S. Rudansky with W. Pachovsky’s poem «Tvoia Pravda! —

Ty piznala...».

In the study, one may also find a comparative analysis of the structure of I. Franko’s poems «Raz ziishlysia my
sluchaino...», «V vahoni», «Syple, syple, syple snih...», «Kozhda kuchera v mli...», «Kameniari» on the one hand and
V. Pachovskyi’s verses «Ty bula meni vse rada...», «Honyt koliia z Podillia», «Misiats svityt, syple snih...», «Zakurylys v

horakh verkhy...», «Dukh Bohunay.

The article also discusses the borrowing of versioning experience of prominent foreign poets by V. Pachovsky. It
identifies a number of poems marked by the influence of Polish poetry.
Thus, the verse analysis revealed that the possible sources of V. Pachovsky’s verse forms are most frequently folk

songs (every time, the poet tones down their syllabic basis, turning their rhythm into a syllabic-tonic one), literary songs
by T. Shevchenko (V. Pachovskyi borrows certain versioning principles and techniques from Kobzar), poems by 1. Franko,
Polish poets and H. Heine (both song and non-song texts). Less often, the poet relies on the song samples of I. Kotliarevsky,
M. Shashkevych, S. Rudansky, P. Karmansky, and E. Poe. Each time the poet stylizes the proto-basis, trying to create his

own unique form.

Key words: literature, poetry, prose, poetics, tropes, versification, strophe, rhyme.

ITocTaHOBKAa HAyKOBO NMpodjeMM Ta il 3HAYCHHS.
Jlirepatypo3HaBua peneniis TBOPYOCTI Oyab-sSKOTO MOeTa
nependadae BUBUCHHs BipuioBaHoi ¢opmu Horo moesiit Ta
3’sacyBaHHA ii mxepen. llono ykpaincekoro mutis Bacums
[MagoBcekoro (1878-1942) crenianbHa mpars IpO BUTOKU
Horo moetMuHHX (opM BakIMBa TNPHHANMHI 3 TPHOX
NPUYMH: TIO-Tiepiie, 1ie 30ararwio O Harn ysSBICHHS PO
MOETHKY BIPIIOBaHUX TBOPIB LLOTO aBTOpa; MO-IpYTe,
MOCITYXWIO O OOpUM TOPIBHSUIBHUM MarepiajloM 1010
AHAJIOTIYHUX JAHWX IHIIMX YKPAaiHCBKUX IOETIB KIHIISL
XIX — cepemuan XX CTONITTS; MO-TpETeE, 30UIBIIAIO O
CEerMEHT 3HaHb NPO BUTOKM BITYM3HSHOIO BipIIyBaHHS
OKPECIICHOTO TIEPioly 3arajoM.

AHami3 ocraHHIX pocaimkenn. [Ipo moesiro Bacws
[TauoBCHKOTO HANMMCAHO BXE YMMAIO, MOYMHAIOYN 3 PeLieH3IH

Ha Horo 30ipKy 1 3aKiHYYIOUH KaHAWIATChKUMU JTHCEePTaLisiMU
Ipo  Horo TBOPYICTh, MOHOTpadier0 MpPO TOETUKY JiPUKU
aBTOpa. MEHIIOI0 € KUTBKICTb JIOCHIKEHb, Y SIKUX MPHHAT1THO
(M. Crennsx, E.Bamma, H.Mynmposcbka, H. Kaminuyk,
H. Haymenko) um cremianbHo (b, ByH4yK) po3mistHyTO
BIpILYBaHHs 1oera. B neskux 3 HUX HasiBHI MIpKyBaHHS IPO
TeHEeaJIori0 HOro oeTHIHUX (OpM.

Meta po6oTH — YCTaHOBUTH MOXJIMBI JpKepena
BipmoBanux ¢opm Bacuns [ladoBchkoro Ha OCHOBI
3icTaBieHHS] HOro TBOPIB 31 3pa3KaMu BITYU3HSIHOTO
(bonbkIopy, yKpaiHchKoi Ta 3apyOikHOT moe3ii.

Buxsianr ocHoBHOro marepiaiay. Maibke Bci
nociigaukud moesii B. [TadoBCBKOTO €IMHI B TOMY, IO
aBTOpP 3a3HaB 3HAYHOTO BIUIMBY YKpaiHCBHKOI IIiCHI.
VY npoMmy 3i3HaBaBcsS i cam moer: «Moi BUMTENi: ycHa

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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CIIOBECHICTh, THCSYONITHS icTopist Hapomy...»'. T e:

«... Sl xouy imymnry OyTe cCO0OOO, MAlOUU CBOKO MOCTHUYHY
MOBY 1CBOIO CTWJIICTHKY, BIpHUH Tpaguuii 1 HapogHii
TBOpPUYOCTi...»%. ABTop «Po3CHMaHuMX TMepiB» Y JUCTI
no pemakuii okypHainy «Csit»  (1929) crBepmxyBas,
IO TEpIIOI0 KHWXKKOIO, SIKy TpUMaB Ou it cebe «uis
MIAKPIMIIEHHS. JyXa 11 NOHYKH CBO€i TBOPYOCTI» €

«Haponsi micHi B V 1. «TpyaiB» YUyOuHchKoro» .

3BHYAifHO, y TOKIHHI 0  yKpaiHChbKOI  IicHi
B. ITauoBchkuit MaB TIOTIEPETHHKIB! €. I'pelinky,
JI. BopoBUKOBCBHKOTO, B. 3a06iny, M. Tlerpenka,

O. AdanackeBa-UyKOMHCHKOTO, C. IucapeBcbkoro,
T. llleBueHka, 10. denproBrua, C. BopoOkeBuua,
I. ®panka, Jlecro Vkpainky, b. Jlenxoro, I1. Kapmancekoro
Ta iH. HeBUNajKoBMM € TakoX MiJ3aroJOBOK 1O MepIIoi
BipioBaHoi KHWXKH «Poscunani nepmim» (1901) — «Ilicui
Tail Bipmi». Bupas «rail Bipmi» mijkasye, MO TaKAX
CTpyKTyp y 30iprii Menme. Crpasni, 31 116-Tu TBOpIB, sKi
cknan «Po3cunaHi nepim», 0 BIPIIB MOXHA 3apaxyBaTd
Taki: «... Ckopuie >xap 3emii 3acturte...» (X4, 5-ipu,
ABCAB), «I 3HOB s B TeOe B rocTsx aoma...» (514, 6-Bipuii,
AbAccb), «Tuxa Hiuka. Bci 3acHymu...» (X4,3,4,4,3,
5-sipm, XABBA), «YopHa TiHb, 3aKpHUBIUIM OYH...»
(X4,44,43, 5-sipu, AABBc Ta X4,4,3,4,4,3, 6-Bipml,
AADbCCb), «Bampbom Mapycill. « (515,5,2,3,3,5,5,
7-ipi, AAbcDDc), «Onpa3i0HI0, Ta YOMYy 3HOB TaK...»
(514, xarpen, abba), «B ansbom Banmzi b.» (X4, 6-Bipu,
AAbCCb), «Most Banmzst mporpusae...» (X4, karpeH,
ADbAD), «I3H0B OyB sHa 3abaBi» (X4, xarpenu, AbCb),
«Yyto B xari: BiH npuixas!» (X4, karpe, AbCb), «B ans0om
Credui I1.» (53, 6-Bipmi, AAbCCb), «Bie Bitep Ha
KauHy...» (X4, 6-Bipmi, AAbCCb), «Bemyts npyxom
Jo unnody...» (A3, 6-ipmi, AAbCCb), «Jlo Beuepi
B IIUIIOOHIM  cTpoto...» (X4, 10-ipui, AABBbCCDDD),
«damen-anic» (X4, 6-ipmi, AAbCCb), «3HOB s Gady ix
Ha MyKy...» (X4, 6-ipui, AabCCb), «IIpokotmnuce tpu
Henximi...» (X4, 10-sipmi, AABBcDDEECc), «I 3HOB 3aiiioB
SITYT KyOuch...» (514,3,4,4,3, S5-ipuni, aBaaB), «Hiu. Tu
3migoutumMu ounma...» (514, karpenu, AbAD), «Brikato
3TOro JaoMy 3HOB...» (54,4,3,4,43, 6-ipmi, aaBccB),
«MeHe 3HOB TArHE Ha TOW mumix...» (54,3,4,4,3, 5-Bipui,
aBaaB), «Con» (X4, 6-ipmi, ABcABc). Bcboro — 22 tBopu
(19% Bin ycix BipmiiB 30ipku). Y AesKHX 3 HUX, HAIIPUKIAT,
«Bie BiTep Ha KaJMHY...», BIIUyBa€ThCS BIUIMB ITiCHI, OJHAK
PO3MOBHA IHTOHALlISl T4 HASBHICTH CIOXKETY BIJPI3HSIOTH iX
Big Hel. Pewrra — micHi.

[Ticus, K  3a3HauUeHO B JITEPaTypO3HABYOMY
CIIOBHUKY-JIOBIJTHHKY, II€  CJIOBECHO-MY3WYHHH  TBIp,
npu3HadeHui s cniBy. OCHOBHUMHM TOKa3HMKaMH MiCHI

SIK JKaHpy JIpUKU € cTpodiuHa OynoBa, NOBTOPIOBAaHICTH
BipmIiB cTpodH, pO3MEKyBaHHS 3acCIiBy Ta HPUCIIBY
(pebpeHy), BUpasHAa pPUTMI3allis, MY3WYHICTh 3ByYaHHS,
CHHTaKCH4HI  Tapajelli3MHd,  [pocTa  CHHTaKCH4HA
Oynosa®. Jlomamo, mo B acmekti Bepcudikamii HapoaHa
MmicHA Mae cuiabiyHy OymoBY, 37€0UIBIIOrO CKIagaeThes
3 JIBOBIPIIOBUX CTPO(d i3 MapHUM PHUMYBaHHSM >KIHOYMX
3aKiH4YeHb, 3 [ICH3yPHUM WICHYBAaHHSAM JIOBI'MX PSJIKIB.
Pigme mnocrae TpuBipmoBa crpoda  (SIK IpaBUIIO,
BHACIIIOK JI0flaBaHHs psiaka — pedpeHa) abo KarpeH
(TeHeTHYHO MOXOJMTH 3 JIBOBIPIIIB, y SKUX MIBBIpII CTAIH
psaaxamu 3 pumyBaHHAIM ABCB. V «Po3cunanux nepmax»
3aCBIAYCHO JIMIIE TPH ciadiuHi cTpykrypu: «Oi rai, rai,
myMuTh Trai...» (6,6,8,5,6,6,8,5, 8-Bipmi, aaBCadBEd),
«Bamsbom  Credui [1»  (8,6,8,6, karpenu, a’Ba’B
i AAAA), «Ha 3a06aBi mu 3iitnumcs...» (8,6,8,06, kaTpeHH,
ABCB). Lie cranoBuTth 3,19% Bin miceHb 30ipKH.

Y V-my tomi «Tpynis...» II. UyOuHchKOrO ymiieHo
827 mo00BHMX mTiceHb. YCI BOHM MalwTh CHIIA0IYHY
OynoBy. CTpodiuHi XapaKTepHUCTUKH IUX TBOPIB TakKi:
nBoBipmioBi — 618 (74,72%), tpusipmosi — 7 (0,84%),
karperHi — 169 (20,44%), w’stuBipmesi — 8 (0,96%),
mecruBipiosi — 5 (0,6%), pisHocTpodiuni — 20 (2,42%).

B. INorpebennux y npami «@DoabKI0OpU3M yKpaiHCHKOT
noesii (ocranHs TpermHa XIX — mepmi agecsATupivus
XX cromitrs)» 3ayBaKyBaB LIONO0 TBOpiB 3 «Po3cumnannx
nepniB»: «Huska micenp 10 [I3toHi (TOJIOBHA TepoiHs
BipmwiB — b.b., H.P) B3aranm TBopmiacs 3a MOTHBaMH
HApoOIHOI JIIPUKM KOXaHHS 3Irsitoro Tomy «TpyniB»
Yy6uncekoro®. [1{ono piBHIB MHUCHMEHHUIIBKOTO 3aCBOEHHS
(DONBKIIOPHOTO MMOETHYHOTO Marepiajly, TO JOCIIIHUKA
(M.  Crennsix, B.Ilorpedennuk, H. Mymmposchka,
b. ByHuyk)  BHOKpeMJIOIOTH  Taki: 1) HaciiJgyBaHHS;
2) crwmizanis. E. banna, dayun 3a npuOanTiiicbkuM y4eHUM
B. KybOumtocom, oxpecimroe Tpu  cramii: 1) cTmmizaris;
2) rncuxosorivyHa iHTepHpeTais (oNBKIOpHUX
MOTHBIB; 3) Kpok Yy HapomHy Midormorito — wmidomorizam®.
VY nocnmijpkeHHI  BUKOPHCTOBYBaTHMMEMO  JIBOCTYIICHEBHH
noain  Qonbkiopu3My. B acmekri BiplryBaHHS IepIIHiA
CTyIIiHb (HAacIlilyBaHHs) BU3HAYaTHMEMO SK 3aCTOCYBaHHS
HapOIHOIMICEHHUX (OpM, NpYruil — cThimizauito — Oyaemo
PO3YMITH SIK BUTBOPEHHSI Ha OCHOBI (OJIBKJIOPHOI (hOpMH
HOBOI CTPYKTYpHOI SIKOCTi. 3acCTOCYBaHHSI TaKOTO IiJIXOILy
no TtBopiB B.IlauoBchkkoro, siki MAarOTh BiIIOBITHUKA
y V-my Tomi «Tpyxis...» I1. UyOHHCBHKOTO, BHSBISIE, IO
HACITlyBaHb 3HAYHO MCHIIE, HDK CTImi3amid. Skmo x
ypaxyBary, [0 HapOJHi TBOPU — CHIIA0IYHI, a BIpIIIi moeTa —
CHJIa0O-TOHIYHI, TO Maibke BCi IIICHI-NIEPEryKH MOXHA
BBAXATH CTWMI3aUisiMu’. 3 TppoX BipimiB i3 «Po3cumannx

! Pachovskyi V. «Moia spovid» [My confession], Dzvin, 1934, Ch. 5, P. 237 [in Ukrainian].

2 Ibidem.

3 Pachovskyi V. «Try knyzhky [Lyst u redaktsiiu zhurnalu «Svit»]» [Three books [Letter to the editors of the magazine «World»], Svich, Lviv,

1929, Ch. 1, P. 11 [in Ukrainian].

4 Literaturnyi slovnyk-dovidnyk [Literary dictionary-reference], R. Hromiak, Yu. Kavliv ta in., K.: VTs «Akademiia», 1997, P. 505 [in Ukrainian].
> Pohrebennyk V. Folkloryzm ukrainsko poezii (ostannia tretyna KhIKh — pershi desiatylittia KhKh stolittia) [Folklorism of Ukrainian poetry
(last third of the 19th — first decades of the 20th century)], K.: Yunivers, 2002, P. 111 [in Ukrainian].

¢ Balla E. Poetyka liryky Vasylya Pachovs'koho: monohrafiya [Poetics of Vasyl Pachovsky’s Lyrics: Monograph], Uzhhorod: Lira, 2008, P. 5 [in Ukrainian].
7 Cnnabo-TOHIYHICTh BUKOPHCTAHUX (OIBKIOPHHX (hOpM He € HoBaTopcTBOM noera. Bike B I1. Kynima TBopu 3 HapogHOmiceHHUME GopMamu
Oynu «cunabo-toHiyHUMEUY. JJuB npo 1e y mpausix: Haxiik €sren. 1. @paHko mpo OHOBIEHHS YKPaiHCHKOTO BipIIyBaHHS MOLIEBYCHKIBCHKOT
no6u. Hanr dpaHko — MHCbMEHHUK, MUCIIUTENb, TPOMaITHHH. Marepianu MixkHap. Hayk. koH(., JIbBiB: CBid, 1998, C. 517-523; Haxuik €BreH.
IanTeneitmon Kymim sik pedopmarop ykpaincekoro Bipirysanss. SHTIL. T.CCXXXIV, Ilpaui ¢inonoriunoi cexuii, JIbeis, 1997, C. 48-65.
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nepiiB», SKi MalTh cuialiuHy OynoBy, /10 HaciilyBaHb
MOXXKHa 3apaxyBard Jmme oauH — «HaszabaBi wmm
3ifnuMcs. . .». HaBegemo 1to moesito Ta ii puTMiuHy cxemy:

wuluuulu X4
wluulu cunab. p. (6)
wuluuulu X4
wuuU Ll 1U cunab. p. (6)

«Ha 3abaBi Mu 3idILIH Cs1
Sk romy6iB napa,

Ha 3a0aBi po3iium cs
Sk noioBa xmapa.

IocTine 6ina, ax cemieTh ¢, LU luuulu X4
A coH He OepeThb ¢ — wluulu cunab. p. (6)

TBo€ 1UYKO, Oije JIMIKO lulululu X4
Ha nmymii cHyeTs csl. vululu X3
bine nnuxo, rapHi 6poBu lulululu X4
Ha nymri cayrots c4, uululu X3
Kapi oui 6e3 po3moBu luluvulu X4
Koo cepust B’10Th csl. vululu X3

wuluuulu X4
luuulu X3
wulululd X4
vluulu cunab. p. (6)

A 3712€TBCS HE KYpY CH,
B Tyry He Bnagae cs,

A SIK TUCT HECy Ha IIOUTY.
Bin BiTpy Baumto csl.

otk cs1 mucTH,
IUTIOTh CSI OYH

I cepnensko pBeTs c4,
A Biz TeOe€ 13 MBHOYHU
I mramika He OUIETH Cs» S, vluulu cunab. p. (6)

320-tn  pagkiB  TBOpy cuiabo-ToHIUHa — Oymoa
Biactusa junie 13 Bepcam (65% Bix ycix psnki). OTxe,
MaeMO CHITa0IuHy CTPYKTYpy 3 po3MipoM 8,6,8,6 (ne 8=4+4)
i pumyBanHsiM ABCB. [IliceHHi TeKcTH 3 Takoio (HOpMOIO
moeT Mir 6aunth B ToMi [1. YybmachKoro. Hampukman:

luulluly cunab. p. (8)
vluulu cunab. p. (6)
vuluuulu X4

« e xo3akb Bb YKpaiHy, vluluulu 8 A

My1ukeTsb 3a mie4amu; vluuul 6 B
3a HUMb HJIe JIBYMHOHBKA vluluulu 8 C
3b YOpHUMH OpoBaMmU»°. luovulu6 B
1. «Oit y 6posy, Opory vululu

2. [Munu roxyou Boxy; luluulu
3. Bonu nuiy, NOIUHYIIH, ulluuulu
4. KpuneukaMu CTpeTeHyIH. luvuouulu
5. TIpo mobori cnoMbsSHYIIH: vluvouulu
6. «5IKb 3b TOOOIO KEHUXAIUCH — uuluuvuulu
7. Cyxi 1yOH pO3BHBAJIKCH. vluluulu
8. A Temnepa nepectany — vuluuulu
9. OnHoMiTKH CyXi cTanmm» '2, vlovuullu

PumyBanHs mepmioro iapyroro psiuki, sik y Il crpodi,
B. [TauoBCHKUIi MIT IOMITUTH B TOMY K JIKEPEIi:

«OHi 3p-3a ropu BiTeps Bie — A

Kanuna ne cmie. A
Kozaksp niBky BipHO moouts, B
3ansaT He cMmien 0, A

Iepexpecue pumysanns y 11 crpodi kBamidikyeTbes
SIK €JIEMEHT BipIIOBOro HoBaTopcTBa moera. dopma nBOX
IHmMX cunabiuHux BipmiB — «OW raif, raif, IyMuTh rai»
ta «B ansbom Credui b.» — depe3 HE3BUYHICTH PUTMIKH
1 pUMyBaHHs B MEpPIIOMY Ta PUMYBAaHHS Y IPYroMy TBOpi
He Moke OyTH BHAJIesKeHa 10 HACTiTyBaHb.

Tak camMo0 He BBaWKAEMO HACIIyBaHHIM (opmy
moesii «JlomoBa 3arpaBa» (30ipka «Ha cromi ripy» (1907).
B. [Na4oBCBKMIA CTBOPHUB IIHOTO BipIla, MAIOYH 3a 3pa30K
¢dopMy yKpalHChKOi HapomHOi aymu. BiH HamicaB Horo
PI3HOHATONIONICHUMH 1 Pi3HOCKJIAJIOBUMH  pSIKaMH i3
HECHCTEMHUM puMyBaHHsM. OfHaK Ioe3is, Ha BIAMIHY Bif
HAapoOIHOI JyMH, XapaKTepU3YeTbCS HASBHICTIO «IUTaT
3 BimoMux QONBKIOpHUX QopM: Bapiamiii 14-ckiamoBuka
(8+6)2 Ta KOMAmKOBOrO JHecATUCKIamoBHKa (5+5). Tomy
MO>KEMO TOBOPHTH JIHIIIE TIPO CTHITI3AIIIIO i€l popMu y Toera.

Otxe, HaWO1IbIIe BipIIIiB B. ITauoBceKorO,
IIOB’SI3aHMX 13 MPOTOTHUIIAMH 3 HAPOIHOI IICHI, HaJIeKaTh
no  crumizaniii.  B. [TorpeOcHHMK, TOBOpSYHM  TIPO
BaxmuBicTh V TOoMy «TpymiB...» II. UyOmHCEKOTO IS
moe3sii B. [TauoBcekoro, cTBepmkyBaB: «KiHIeBHiA BapiaHT,
OIHAK, He HACIiAyBaB Ty K Ty micHr0. Haifuactime BOHa
JIMIIE BiJTyHIOBaIa» !,

VY BIpIIO3HABUOMY AaCHEKTi PO3MISHEMO HPHUKIAAN
HaWBIIOMIIMIUX IMeperykiB. Maibke BCi JOCTITHUKA TMOe3iit
B. ITauoBCHKOTO BKa3yIOTh Ha (POJIBKIIOPHE JUKEPENO Bipmia
«Ix Mu, JI310HIO, CHi3HABAJKCH...»: TicHIO. IlikaBuMHU
BUAAIOThCs MovaTok TmicHi «Oify Opoxy, y Opoxy...»,
3akiHueHHs TmmiceHb «Komo wmmHa, koio Opoxmy...» Ta
«Tekia piuka — XONIOIHA BOAA», YMIIIEHUX Yy V-My TOMi
«TpyniB...» II. Uybuncekoro. Ilouarox Ha3BaHOi TIiCHI
BUIIISIAE TaK:

6

7

8 (4+4)
8 (4+4)
8 (4+4)
8 (4+4)
8 (4+4)
8 (4+4)
8 (4+4)

oo www > >

8 Pachovskyi V. Rozsypani perly (Pisni ta y virshi) [Scattered pearls (songs and poems)], Lviv, 1901, P. 131 [in Ukrainian].

° Trudy etnohrafychesko-statystycheskoy ekspedytsyy v Zapadno-Russkii krai, snariazhennoi Ymperatorskym Heohrafycheskym Obshchestvom,
Yuho-zapadnyi otdel [Proceedings of the ethnographic and statistical expedition to the Western Russian region, equipped by the Imperial
Geographical Society, South-western department], Materialy y yzsledovaniia, sobranny d. chl. P. P. Chubynskym; yzdan pod nabliudeniem d.
chl. N. N. Kostomarova: preprynt. vyd. V 7 t. T 5. Pesny liubovnyia, semeinyia, bytovyia y shutochnyia, vidpov. Za vyd. H. Skrypnyk; NAN

Ukrainy, UMFE im. M. T. Rylskoho, K., 2011, P.86 [in Ukrainian].
10 Tbidem, P. 83.
! Pohrebennyk V. Folkloryzm ukrainsko poezii..., op. cit., P.111.

12 Trudy etnohrafychesko-statystycheskoy ekspedytsyy ..., op. cit., P.58.
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VYPUBOK PO3MOYMHAETHCS 6O-TH —7-MH CKJIQJIOBUMH
psankamu. Jlani Maemo Bepcu 3 BicbMOMa CKJIQiaMH, SIKi 3a
JIOTIOMOTOI0 PUMYBaHHS I'PYIYIOThCS B TPHPSIKOBI (BepcH
3-it — 5-i1) Ta JBOPSIAKOBI BIATIHKY 3 TAPHUM PUMYBaHHSIM
KIHOYMX 3aKkiH4eHb. [loeT TakoX, OYEBHIHO, 3BEPHYB
yBary i Ha JakTWJIIYHI puMH (BOHM y HOTO BipIIax CTaroTh
OpHTiHAJIBHUM CTHIICTHYHUM IIPUHOMOM).

HaBenemo 3akinuenus micHi «Kojgo wmimHa, Koo
opony»:

«JIOKH MU JIFOOMIIHCS — lululuvu 7a

Cyxi 1y0u po3BHIIHCH, vlululuu 8§ (4+4)a

A Temepa mepecTany — vuluovulyu  8(4+4)B

OnuomiTky moBcuxamu» 3. Uluuuulyu 8 (444) B
«SIx Mu, JI310HI0, CITI3HABAIIUCH, ulluuulu
Cyxi 1yOu pOo3BUBAIIUCH, vluluulu
CoJtoBi1 pO3CHITIBATIHCH!.. vuluuulu
Sk moOuTHCH TIepecTau, vuluoulu
OIHOMITKH TIOBCHUXAIIH, uluvuulu
YopHui kpyku Beperaim!..» ', luluvulu

Y npoMmy Bipil HasBHA HEBJIACTHBA (DOJIBKIOPHUM
3paskaM xopeizauist (50% psakis). IToer He xode mpocto
MTOBTOPIOBATH (DONBKIIOPHI 3pa3KH, a 3aCTOCOBYE TPHUBIpIIi
3 KiHOYMM MOHOpUMOM. OTke, MaeEMO HE HACKiTyBaHHS,
a CTHIII3ALIO.

«SIx mMu, J[310HI0, CITI3HABAIIUCH, ulluuulu

Cyxi 1yOu pO3BUBAIIKCH, vluluulu

CoJtoBI1 pO3CMIBAJIKCh. . . wuluuulu
Panmocte most! lououul

Sk MOOUTHCH TIepecTaly, vuluvulu

OIHOIITKY TOBCHXAIIH, uluovuulu

YopHi KpyKH BepeIIaH. . . luluvulu
XKanocre most!» 16, luuul

B ocranHbOMy BapiaHTi 3pic piBeHb xopei3allii BepciB
(62,5%), omHaK BIpII 3aJHIIMBCS B CETMCHTI CHIIA0IKH.
JonaBaHHs 10 KOXKHOT TPHPSIIKOBOI cTpodH (HOIBKIOPHOTO
panka — Buryky («Pamocte wmos!», «Kamocte ™os!»)
Hagano (¢opmi BipIIa O3HAK MIE BIIJAJNCHIMUX Bif
¢dopmu xepena (KaTpeHH 3i cHeUU(IYHUM PHUMYBaHHSIM

. «O# TH, CONOBEM, 30JI0TE MEPO,

. Ta He mebeun, Bb TOpy JIETSUH,

. Oit He oTpycu paHHEl pocw,

. He 3aBnaBaii ceprieHbKy MOEMY TOCKU;
. Hexaii orpycuts Matinka Mos,

. o MeHe uay4u, oNBiqyOuH,

. Ha Moe uTTs 3aBUyr0un.

. Ol1 5K 4 KUBY, KB 5l TOPIOIO,

. 51 CBOE JKHTTSI APYTHUMB Japyro» .

O 0 1 N D b W IN —

IMicas  ykmameHa  gecstuckiamoBukoM  (5+5).
Oxpemi psaku o0’emgHaHi mapHoro pumoro (3-i, 4-H,
6-i1, 7-i1, 8-#, 9-it). [leBHI Bepcw MOAATKOBO PHUTMI30BaHi

3akirouHUE  (hparMeHT MiCHI CKIANA€ThCS 3 CEMU-
BOCBMHCKIJIQIOBUX BEpCiB 3 IAaKTHJIUYHUM Ta IKIHOYMM
PUMYBaHHSIM.

[TicHs «Teka pivka — XOJIOIHA BOJIA» 3aBEPIIYETHCS TAK:
«SIkb MU 3b TOOOM JIOOHIHCS, CYX1 AyOU PO3BHUBAIIUCS
A SIKb TEMeph MepecTalu, TO i OIHOMITKH MOBCUXAIID 4.

vlululouu ululuulouu 17(8+9)
vuuluululjuuluvuulu 17(849)

MaeMo HEpUMOBaHWA ABOBIPII, KU CKIaJa€THCSI
3 17-ckmanoBUX  pSAAKIB,  CKPIIUIGHUX  BHYTPIIIHIMHU

puMamu. B opuriHambHOMY TBOpi IOET 3aCTOCOBYE (KpiM
3MiCTOBHOTO HATIOBHEHHS) MEpPIIMKA Ta APYTHHA BapiaHTH
HApOIHOI MiCHI, OAHAK CTpodika Ta pUMyBaHHS — iHIII:

8 (4+4) A

8 (4+4) A

8 (4+4) X4 A

8 (4+4) X4 B

8 (4+4) B

8 (4+4) X4 B
LlikaBo, mo Ha wpomy B.IlayoBcekuii, 1mom0
LUTOBAaHOTO Bipmia, He 3ynuHUBCI. Y «Po3cnnmanmx

nepnax» (1933 poky BumaHHS) BIpII TOCTaE B TAKOMY
BUTIISIAI:

8 (4+4)
8 (4+4)

8 (4+4) X4
5X3

S>>

8 (4+4) X4
8 (4+4)

8 (4+4) X4
5X3

SHONONe!

3aMiCTh JBOBIpIIiB 3 mapHuM). [loeT mie OiIblle MOCHINB
CTHJTI3AITHUN (aKTop.

«BindonbkaopHy»  OCHOBYy  Mae i moesis
B. ITauoBcrkoro «O¥ TH comoBil, 30m0Te nepo». Lle micHs
«Oii TH CONOBEH, 30JI0TE TEpOo», yMilmeHa 10 V ToMy
«Tpyais...» I1. YyOuHCcHKOTO:

VULl Juulul 10(5+5)
Llovuldjluvul 10(5+5)
VUV Luuu L 10(5+5)
wuulluujuluudl 12(7+5)
vluuld|luvul 10(5+5)
vluouuldjjuluouu 11(6+5)
wulul|uluvu 10(5+5)
wulul|luuuly 10(5+5)
lulul|luuly 10(5+5)

BHYTPILIHBOIO puMoto (2-H, 3-#, 6-if). JIBokaTpeHHuit TBip
B. ITayoBCchKOTO Mae TaKU BT

13 Ibidem, P. 252.
14 Tbidem, P. 318.
15 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 12.

16 Pachovskyi V. Zibrani tvory: u 2-kh t. [Collected works: in 2 vols.], Filadelfiia, Niu-York, Toronto, 1984, T. 1, P. 37 [in Ukrainian].
'7 Trudsr stnohrafychesko-statystycheskoi skspedytsyy ve Zapadno-Russkii krai, snariazhennoi Ymperatoskyms Heohrafycheskyms

Obshchestvoms, Yuho-zapadnsii otdbls. .., op. cit., P. 327.
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«O1i TH COTIOBIH, 30JI0TE TIEPO,

Ta He BumiTal, riJIIg HE TaMak,
Tail He 3armsAail y 3eneHuid Mai —
Ta ue HaHOCH Tip’s HA THI3AO!

A 31 MHOIO JIUHb T€Th ChBITaMH B JAaJb —

I He mebeun, B ropy JIETIOUH,

Tait He 0OTpycH paHHBOI pOCH,

He npuranyit ciis, cepito Momy xais!» '8,

Po3mip Bipiia — HIECTUCTONIOBHN XOpeH 3 Ie3ypHUM
YCIYeHHSM Ha OJHMH CKJIaj, SIKMH I0CTaE Ha OCHOBI
(GONBKIOPHOTO  JECATHCKIAZAOBHKA  515. Y Hapomwii
micHI JiTepaTypHuil po3mip X6yl mocrae sk pHUTMidHA
TEHICHIIISA: BiH BIACTHUBHE 60,66% BepciB (4-i, 5-i, 6-if
Bepcu 6e3cyMHIBHO cunabivni). Otxe, TBip B. [ladyoBchkoro
nepeOyBae B pIUMIIl IHIIOI CHCTEMH BIpIIYBaHHS: CHIa0o0-
ToHiyHOI. € ¥ iHII BiAMIHHOCTI — CTpyHKa cTpodika
(karpenn) 1ipumyBanHs (abba). bBinbmiicTe  «miceHbY
B. [TauoBCBKOTO ~ MarOTh  BIAMOBIAHHKH Y (POJIBKIIOPI.
Ha mue» BkazyBaia mono TBoOpiB «Uyr, uyio uepe3
MTAIIKY...», «B spiM Jici Bim DOpikkH...», «O mxe [ais,
Most Tamst...», «Oitdoro T poxesient...», «Oi s Tebe
Ko3aueHbKy...» E.Bamma!®. B.IlorpeGeHHUK  Ha3uBaB
«BiADONBKIOPHUMIY) HIOJO0 pUTMY TBOpH «Most JI3toHI0,
MOsI poke...», «[eH, sIK mimy s mpomarH...», «SIcHe COHIle
y BiKoHIIE...», «Oii giBurHO TH MOsi 3apyueHas...»”’. Bci
BOHH € criizamisMi. CKIIQTa€TbCs 3arajbHE BPaXKCHHS:
110pasy, BiAIITOBXYIOUKMCH Biji (pOJBKIOPHOTO 3pa3ka, Moer
BUPIBHIOBaB HOro pUTM [0 CHJIA0O-TOHIKM 1 3MiHIOBaB
ctpodiky Ta pumyBaHHS. OTOX, B acleKTi BIpIIYBaHHS
B. ITauoBchKuii JOOMBABCS «CBOI0» BJIACHOIO CTHJIIO.

Kpim ¢QonbkiiopHux TBOpiB, Ha TOeTa MOINIHA
BIUIMBAaTH  TAKOXK  YKPaiHChKI  JIITEpaTypHi  MICHI.
Hampuknan, micas [ Kommsipechkoro 3 «Harasnku-

[MonraBku» «BiloTh BiTpH, BIlOTH OyHHI...», KA B aCHEKTI
PHUTMIKH € HACITiyBaHHIM YKpaiHChKOT HApOAHOT MiCHI.
I. KotnsipeBcbkuid:
«Bi10Th BiTpH, BitOTH OyiiHi, aX IepeBa THYThCH;
O, sk OONUTH MOE CepIIE, a CIIbO3H HE JUTFOTHCS 2!,

Y 16-tm  paaxkoBomy TBopi I. Komspescbkoro
3acBigqueHo cwiabiuny ¢opmy 14-tm ckmagoBuka (8+6)2.
Jlnme 4 psaxu (25%) maroTe XopeiuHy OyZoBy. 3 BOCEMH
PHUM MIiCTH — Ji€CTiBHI.

B. ITayoBchKnit:

«Birots BiTpH, BifoTh OyiiHi,
AX nepeBa THYTbH CS1 —

Ox, po3aepiock MO€ ceplie,
A CJIBO3H HE JUTIOTH Csi» 2.

VUL luulul Xényl
VUL Luvul Xeényl
VUL luulul Xényl
VUUUL || Luvul Xémyl

wulul|lululd X6yl
VUUUL || Luvul Xényl
VUUUL|[Luvul Xeémyl
wulul|lululd X6yl

® oo W

O Qo0

VY Bipuni B. ITauoBckkoro Texx 16 psakie. OnpHak
gume 25% 3 Hux — cwiaabiumi (1-#, 4-i, 12-i, 13-i).
Pemrra (75%) — xopeiuni. Po3mip Bipima — X4,3,4,3. Tsip
Mae KaTpeHHy OynoBy 3 pumysaHHAIM ABCB. Ortxe,
1. KotssipeBebkuit y BepcudikaiiifHoMy acrekTi Haciiaye
HapomHy TicHIO, a B.IlauoBCBKHI CTHIII3yE 1 HApOAHY
micHro, 1 KotstpeBcbkoro?.

IToesis B. ITauoBchkoro «Oi1 Tyxy, TYXKY...»
31 30ipku «OdHI JUCTH» IHTOHAMIWHO JyXe Haramaye
Bipmr M. [llammkeBuya «BecHiBkay. HaBememo kiibka
¢dparmenTiB 3 24-psakoBoi noesii M. Ilarmkesuya:

1. «lIBiTka apiOHas luulu 12

2. Monuna HEHBKY vlulu 2

3. BecHy paHeHbKY: luulu 12

4. «Hewne pignas! luulu 12

5. BBonu mu Bodto — vlulu A2

6. Jlait meni oo loulu 12

7. 1006 s 3anBina vlulu a2

8. Bech ayr ckpacuia vlulu 2
17. bo Buxop CBHUCHE, vlulu 2
18. Mopo3 noTucHe, vlulu 2
19. byps 3aryne, — luulu 12
20. Kpaca 3mapHie, vlulu 2
21. JInuko 34OpHiE, luulu J12
22. TonoBoHbKy ckioHnm, Uluulu Amdp2
23. JIucTouKH 3pOHMII, — vlulu 112
24. Xanp cepiro Oyme» 1lulu J2 n/cx (1)

Jliteparypaa  BecrsHka M. lllamkeBnua  mae
¢dompriopHy OCHOBY. KommosuriiiHo BoHa moOymoBaHa
Ha Jiano3i KBITKH (mIo xo4e?) Ta Marepi-BecHH (1o Oyxe).
Teip 3aBEPIIYETHCS TparivHuM nepeadadeHHIM
3armbemi kBiTkH. [loe3is XapaKTepU3yeThCS CHIIA0IIHUM
' saTuckIanoBuM  posMipoMm. Illomo  purmikm, Yy Hilt
HEBIIOPSAAKOBAHO 4YeprytloTbes psaku 52 (54,17%),
J2 (41,67%) ta Amd2 (4,16%). Tsip actpodiunuii,
PpUMYBaHHS HECUCTEMHE. YCi pUMH — JKiHOYI.

18 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 58.

1 Balla E. Poetyka liryky Vasylya Pachovs'koho: monohrafiya..., op. cit., P. 44-45,

2 Pohrebennyk V. Folkloryzm ukrainsko poezii..., op. cit.

2l Kotliarevskyi 1. Poetychni tvory. Dramatychni tvory. Lysty [Poetic works. Dramatic works. Letters], K.: Nauk. dumka, 1982, P. 218

[in Ukrainian].
22 Pachovskyi V. Rozsypani perly ..., op. cit., P. 118.

» H. Yamara Buainmia y «Haranui TTonraBui» aBi micHi, yknageni criabidnumu ' situBipimamu (Bokansauii Ne 10 ta BokansHuit Ne 13), ta
OJIHY — HamnucaHy cuiabiuHuM mecTtuBipiieM (BokaneHuit Ne 18). OcHoBHE puMyBanHs B I’ situBipimax — AABBA, tpamistorecss ABCCB Ta
ABc’d’B. Pumysanns B mectusipmax — AABBCC, Tpamserscs ABc’BDD.

2 Ukrainski poety-romantyky: Poetychni tvory [Ukrainian Romantic Poets: Poetic Works], K.: Nauk. dumka, 1987, P. 353 [in Ukrainian].
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JBi crpodu 30-psaxoBoi moesii B. [TauoBchkoro
BUDVISIAAIOTH TaK:

1. «Oit Tyxy, TyXy ululu A2
2. Bci gni 1 HOUI, ululu 12
3.  Opnamu Kpyxy loulu a2
4. Hapg pigaum kpaem, UlUlu A2
5. Illmro cBoi oui llulu J2 n/cx (1)
6. 3a iioro paem! vullu A2 w/cx (1)
7. Ywu me nmobauy vlulu A2
8. Moro y kBitax? ululu 12
9. UmBxke npomiagy  Ululu A2
10. Bik Ha qyXwuHI — loulu a2
11. Jlexy B maxmitrax  Ululu A2
12. Ha mi#i myctuni!»®. UlLulu s2

Sk GaumMo, CHUMBOJ KBITKHM, XapaKTepHHH Juis
noe3ii M. llamkeBuda, 3’sIBIsIEThCS y 8-My PSIKYy Bipiia
B. ITauoBchKoro. 3arajgom TBIip I[bOI0 aBTOpa € MOHOJIOTOM
sipryHOTO Teposi. Ha movarky Bipma ¢ikcyeMo BHYTpILIHIH
mianor (mo xouy? — mo Oyme?). JIBi octauHi cTpodw,

Ha BigMiHy Bix TBopy M. IllamkeBuua, — cBOepigHA
CTBEp/UKyBallbHa  ONTUMICTHYHA KiHLiBKa. HaBememo
OCTaHHIO CTPOody Mmoe3ii:
25. «Xail g1 nomIsIHy louulu a2
26. Ha pimHi cena, vlulu A2
27. I3muto pany vlulu A2
28. Y coili Tpyau,. vlulu A2
29. Jlyma Becena vlulu A2
30. Ha Biku Gyme!»%. ululu 2
Tsip B. ITauoBcwrkoro CKJIaJa€ThCs 3 I’ SITH
HIECTUBIPIIIB. Y HUX HECHUCTEMHO YEPTyIOThCSA BEPCH

A2 (67%) ta 2 (33%) 3pumysanHimM ABACBC.
V M. lllamkeBrya 3am03WY€HO MEBHI €JIEMEHTH TEMATHUKH,
po3Mip (I’SITHCKJIaJOBUK), OCOOIMBOCTI PUTMIKH (BEpCH
A2 1 [12), yeyuins xinouy pumy. B. [TadyoBchkuii 4acTKOBO
3MIHIOE KOMIIO3HMIIiFO, CTPOoQiKy Ta CHOCIO pHUMYBaHHS.
TakuM YMHOM 3IIHCHIOETHCS CTHITI3AIS TPOTO(HOPMHU.
OueBnaHo, mo Ha B.IladoBcbkoro HalObIIMM OyB
BIuMB Jiiteparypuux micens T. [llepuenka. Illomo kimbkocTi
jiteparypuux miceHb KoO3apsi TOTpiOHO 3BEpHYTHCS 10
inHoi crarti M. bonmapst «3Hare, ox bora iromoc Toi, iTi
CJIOBA. ..»: MiCH SIK kaHp noetnyuHoi TBopyocti T. [lleBueHka»
(2014). Sk miceHHuMi, y4eHMH BHALISE Yy TBOPYOCTI Moera
31 tBip. I1leBucHKOBI ITiCHI BiH MOMAUISE HA YOTHUPH IiIBUIM.
[epumii migBuI CKJIaNAlOTh MOE3il, HAMCaHi il BILUIMBOM
HapomHOI micHI. Y oMy mizBuai M. Bonmap Buauisie Tpu
rpymu TBopiB. Ilepmia — micHI, Mo3Ha4yeHi Oe3nepeyHrM
BIUIMBOM HapojHOIiceHHol Jipuku (6); npyra — «Bipiii,
HOETHKA SIKMX YCKJIaJHEHA CYNPOTH MOSTUKK HAPOIHOI TICHDY
(5); Tpers — «TBOPHM MICEHHOTO KaHpPY, IO B HUX 3ac0o0amMu
3arajoM HapomHOI MOETHKM C(OPMOBAHO BHCHOBKH, SIKi
3a3BUYall Majo KyJBTHBYE YM, y EBHIH YacTHHI MEpeBa)KHO
JIaBHINIIMX TBOPIB, HABITH Tabyroe HapoIHa JipHKa» (5)7.

Jlo npyroro minBuay Haiexarb «TBOPH, sIKi Oinblie
TSOKIFOTH JI0 3pas3ka IicHi JiteparypHoi». Jlo TpeThoro
MiZABAAY BYCHUH YHAJIEKHIOBAB J(BI iCTOPUYHI MiCHI, 1O
YeTBEPTOro — «IicHi-pomancu» (7).

BipmosnaBunii  ananmiz  llleBueHKOBHX  IiCEHb
smivican e @. Konecca y «CTymisix Haj HOCTHYHOIO
tBopuicTio T. llleBuenka» (1939), skuii BialrykaB oxpemi
¢donpkiopHi  BimnoBimHMKM 10 TBOpiB  KoO3aps, Ta
H. Kocrenko y «MeTpuuHOMy JOBITHUKY 10 BipiiB Tapaca
[leBuenka: MetoquyuHiii po3pobLi 3 Kypcy BipIIO3HABCTBa»
(1994), aocobmuBo — ycrarti «Crpodika IlleBucHkay
(2014), sixa yBiinuia o 1i 30ipauKa «Bipmr 1 moesis» (2014).

3araneHi Bepcudikauiiiai pucu [lleBueHKOBHX IiCEHB
Taki: MOETOBI MICHI, 33 JCSIKHMMH BUHITKAMH, SK 1 HAPOJIHI,
MalTh cwiabiuHy OymoBy, HaBiTh Y TUX BHIIQJKax, e
BIZICOTOK XOpei3awlii JOCHTHh BEIWKHH; BOHH IEPEBaKHO
cTpodiyHi, Halyactimie — MOHOCTPOQIYHi, YyKIajaeHi
KaTpeHaMH; TpaIUBIIOTBCS  «IHIID» HEKarpeHHi (opMH:
tpuBipm («Ilopoguna mene waru...», «Oii Mato, Maro
sl O4EHATA...»), I ATUBIpI («] MIMPOKyIO IONUHY...»),
mecTuBipm  («SIkOM  MeHI YEpeBHKH...»), CEMHUBIpII
(«Y meperuky xonmuna...», «SIkOM MeHi, MaTu, HAMHUCTO. ..»),
BocbMmuBipil («Tede Boma 3-mij siBopa...»); BHaJae B o4l
HEBUKOPUCTaHHSI (DOJILKIIOPHOTO CHIIA0IYHOTO ANCTHXA.

Ha nmamy nymky, B.Ila4oBCBKHMII Mir 3amo3u4uTH
Big T. IlleBueHka He SIKyCh KOHKPETHY BipIioBaHy (opmy,
a reBHi BepcudiKaliiiHi IPUHIUIN Ta TPHHOMHU.

Harnpukian, cXwibHICTE 1O xopei3auii cuiabiqHOTO
miceHHOro TBOpY. [IpWKIamoM MoXe CiIyryBaTu Bxke
sranyBaHa llleBueHkoBa moesis «Y HEPETUKY XOIHJIA...»,
3aJyMaHa, OYEBHJIHO, Yy BUIVISAI CHJIA0iYHUX CEMUBIpILIIB

8,4,8,4,8,8,4ta pumyBanusim ABABCCB. Haseaemo
nepury cTpody Ta pUTMIYHY CXEMY:
«Y TmepeTHuKy Xoauia vuluvulu 8 (X4)
ITo ropixw, vulu 4(X2)
MipomrHuka noaroouia vluvouulu 8
Jlist moTixwy. lulu 4(X2)
MensHHUK MeTie, IIepPeTye, luluvulu 8 (X4)
ObepHeThCS, OLITYE vuluvulu 8 (X4)
st motixm» 28, lulu 4 (X2)
VY wiit crpodi dikcyemo nuine OJUH HE3anepeUHUIN
cuinabiuHuii pAgoK — Tperid. 3aranoMm y 28-psikoBiid

noesii HasBHI Jume micts (21, 42%) cunabiuHUX BepciB;
pemita — 22 (78,58%) — xopeizoBaHi. Mo)Ha TOBOPHUTHU
npo cuiaabo-ToHiyHud posmip X4,2,4,2,.44.2. TliceHxi
texctd B. [TauoBcwbkoro 3i 30ipku «Po3cumani nepiuy», 3a
BUHATKOM TPbhOX, MAalOTh CHJIa00-TOHIYHY, 37€OLIBIIOrO
XOpETUHYy OCHOBY.

V llleBuenkoBux  micHsx  B. [lauoBcbkmit  Mmir
MOMITHTH CHJIA0IYHI TPHUBIPIII 3 puMyBaHHIM AAA:
«OMf Maro, Maro s OYEHSITA,
Hikoro MariHko, Ta onsigaTH,
Hixkoro cepmensko Ta omisaatu!» %,

% Pachovskyi V. Zibrani tvory: u 2-kh t..., op. cit., T. 1, P. 371.
2 Tbidem, P. 371.

27 Bondar M. «Znat u Boha i holos toi, i ti slova...»: Pisnia yak zhanr poetychnoi tvorchosti T. Shevchenka [«Knowing God’s voice and words...
«: Song as a genre of T. Shevchenko’s poetic work], Slovo i chas [Word and time], 2014, Ne 3, P. 63 [in Ukrainian].
2 Shevchenko T. Povne zibrannia tvoriv: U 12 t. [Complete Works: In 12 vols], Redkol.: M. H. Zhulynskyi (holova) ta in., K.: Nauk. dumka,

2003, T. 2.: Poeziia 1847-1861, P. 147 [in Ukrainian].
2 Ibidem, P. 305.
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Ioniony CTpodiuHy  Ta  PUMOBY dopmy
B. [TauoBchKkuMii BUKOpHCTaB Yy BXK€ LUTOBaHi moesii
«SIx My, JI310HIO, CITI3HABAJIUCK. ..», YMIMICHIN J0 MEPIIOro
BuaHHs «Po3cunanux nepiisy.

[ToeroBi, oueBMIHO, HE MOIJIla HE CroxodaTHCs
[IleByenkoBa micHs «SIKOM MEHi, YEPEBUKHU. .. »:

«5IxOn MeHi YepeBHKH, luluulu 8
To mimta 6 s Ha My3ukH... lUlUuulu 8 (X4)
T'openbko moe! luovul 5(X3)
UepeBuKiB HEMAE, vuluulu 7
A my3uka rpae! rpae! vulululu 8 (X4)
XKaro 3aBmae!» . luuul 5(X3)
Teip HamucaHo cuiaabiYHUMM  IIECTHBIpLIAMHU
8,8,5,8,8,5 (yI ctpodi 8,8,5,7,8,5) 3 pumyBaHHIM
AADCCDb. 3BepHeMO yBary Ha BEIHKHI  BiJICOTOK

xopeizauii psaukiB — 70. Y B. ITauoBckkoro nonioHa gopma
(ane Bxke cunabo-TOHIKA 3 YOTHPHAALSATHMA ITPOLIEHTAMHU
cuabiYHUX PAAKIB) TIOCTAE B TAKOMY BUIJISI:

«I3-3a Topm BiTep Bie voullulu 8
KannuHoBwuii UbBIT HE CIIIE, vulululu X4
Kanunoswuii upBit! wulul X3

Jluluuuldu X4
Jluluuulu X4
wulul X3

Mos [3roHI10, Yepe3 Tebe
CoBit 3arupio 6e3 morpedu,
Ckaraparo cbBiT!» 3!

VY npomy Bipiri maemo po3mip X4,4,3,4,4,3.

Monin wectusipmis AAbCCb Ha nBa Tepuetn AAb
i CCb B. ITayoBchkuii mir 3acBoitu 3 Bipma T. IlleBuenka
«IToponuna MeHe Matu...»:

«ITopoauina Mmene maru vuluuldlu 8

VY BHCOKHX y Manarax, vuluuulu 8 (X4)
IIToBKOM ITOBMIIA. luouul 5 (X2)

V 30510Ti, B aKCaAMUTI, uvluvuulu 8

MoB Ta KBiTOYKa YKpHUTA, wuUluuulu 8 (X4)

Pocna 51, pocia» 32, wluuld 5

Posmip cunabiunmx IlleBueHkoBuX TepreTiB: §,8,5.

V B. [TauoBcrkoro Texk Maemo Tepuetd AAb i CCb,
ale BXKe 3 CHIa00-TOHIYHUM  PO3MIpOM  XOpeidyHOTro
YOTHPUCTONOBHKA «SIK 3a3ylisi BECHY KY€E...»:
luluovuly X4
lulululyu X4
luluouul X4

«CTpinsaTh UBBITH cEpEx PyHH,
B HamriMm cepiii rparoTh CTPYHH,
Hawm cpmiBae conosiii!

Jlulululyu X4
Jluluvulyu X4
Juluuudl X4

Bcero ubBiTHCTE! BCHO 3€1€HE!
ChbMiit cs1, 1100049KO0, 10 MeHe!
Cb034 KOTATH ¢ 3-Iif Bid...» 3.

Y T IllepueHka pHUMYIOTbCS OCTaHHI  PAIKA
TPETHOTO, YETBEPTOTO, ITSITOTO Ta IIOCTOTO TEPIIETIB,
y B. [TauoBcbKOTO — OCTaHHI pPSAOKH BCIX YOTHPHOX
TEpIETiB TBOPY.

BocemupsakoBy OymoBy cTpod (ITO€OHAHHS JBOX
katpeHiB) 3 pumyBaHHAM a’BCBA’EFE B. ITagoBcrkuit

mir 3ano3uuntd 13 IlleBuenkoBoi micHi «Tede Boma 3-mif
SIBOPA...»:

«Teue Bona 3-mix siBopa vlululouu 8
SpoM Ha onuHY. lovulu 6 (x3)
[Mumaerbest HaJ BOAOKO vluvouulu 8
UepBoHa KalHHA. vluulu 6 (X3)
IIuiaeTbest KATMHOHBKA, vluvuulu 8
SBip Monoie, luvulu 6 (X3)
A kpyrom ix Bep0os03u vuUluuulu 8 (x4)
1 no3u 3enenioTe» . lovulu 6 (X3)

Cunabivna ¢opma BocbMuBipiiB: 8,6,8,6,8,6,8,6.

V noesii B. ITadyoBcbkoro «3HOB JENII0 ST HAIIO...»
BOCBMUBIPIII MalOTh PUTM XOPETYHOTO YOTHPHUCTOIIOBHKA
3 momiOHUM, ame He TOTOXHHM IlIeBUEHKIBCHKOMY,
pumyBannsim ABCBDEFE:

vulululyu X4
vuluuvulyu X4
vuluuvulyu X4
vuluuvulyu X4
vuluuulyu X4
vllululyu X4 (icx)
vulululyu X4
luovululyu X4

«Oft y311piB 51 TaM MIJICHBKY
Ta 3a BcixX Bke HAUMUITIMTY,
bo no «nepmoi» 1r0608H

3a ycix HalnoxiOHINITY.

O#i 1o nepioi, 10 Tofi,

o BCchO mIacTe MOE B3siia

1 Ha xanp, Ha KaJIb BEITUKHUI —
Wubmomy iioro Bimmamnal..» .

B. IlagoBcekuit mir 3acBoitu llleBUeHKIB TPUHIIHIT
TpaHcopMmarlii  QONBKIOPHUX  CHIAOIYHHX  PAOKIB
IUIIXOM JOAABaHHA 1O HHUX JONATKOBHX BEpCiB, SK L&
mpoctexxyerscsi mopo micHi T. [lleBuenka «SxO6m MeHi
yepeBuku...» (8,8,5,8,8,5) Ta Bipma B.IlagoBcrkoro
«Ik mMu, [I3roHIO, Cmi3HaBaMCh...»  (8,8,8,5,8,8,8,5).
Takoxx aBrop «KoO3aps» MIr HamTOBXHYTH aBTOpa
«PoscunaHux  mepmiB» Ha  BHUKOPHCTaHHA  TaKoro
CTHITICTHIHOTO IpuioMy SIK JaKTHIII9HA qn
pi3HOHATOJIOMIEHA PHMA.

[lleBueHkoBa  «HENOOOB» 10  BUKOPHCTAHHS
Yy BIACHHX ICHAX CHJIA0IYHMX JBOBIPIIIB 3 MapHUM
KIHOUMM  PHUMYBaHHSM  BIATYKYETBCA B TOCTHYHIM
cnaamwHi  B. [lauoBcpkoro  (Takux  ¢GopM Y HBOTO
Hebararo).

IleBuwuii 1lleBuenkiB BB Qikcyemo y moesii «TBos
6ima mocrath HebecHO mpoMiHHa» 31 30ipku «Jlami i
Mapeni TepHOBuUii oroHb Miit». HaBegemo I ctpody TBOPY
Ta PUTMIYHY CXEMY:

«TBos Oia moctaTh HeOECHO IPOMiHHA,

Taka memoniiina, K ICHS sKa,

Sxa x Ta ropba mobid Tebe BigMiHHA,

Jle-K TH BiPOIMIIACH, ¢ B3sIach Taka?»®,
vllulyjlulouuly Awmpd, n/cx. ()

vluulujuluul Amp4n
vlouljluuluulu Amp4n
lovulyllulu X6

3 Tbidem, P. 124.

31 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 82.

32 Shevchenko T. Povne zibrannia tvoriv: U 12 t..., op. cit., P. 127.
33 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 8.

3 Shevchenko T. Povne zibrannia tvoriv: U 12 t. ..., op. cit., P. 366.
35 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 123.

3¢ Pachovskyi V. Ladi y Mareni ternovyi ohon mii [My thorny fire, Lada and Marena], Lviv, 1912, P. 92 [in Ukrainian].
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Bipm CKJIaIa€ThCs 3 TPHOX KaTpeHiB
YOTHPHUCTOIIOBOTO  Iie3ypoBaHoro  amdiOpaxito,  aie
YEeTBEPTHH  pSANOK —  IHIIOPO3MIpHHMH, Y BOCBMOMY
Bepci  (ikcyMO ax JBa IO3aCXCMHHUX  HArojocCH,
y OeBATOMYy psiaKy («Y TBoiH pO3MOBI € My3uka Jyxa...»
VHLULU|UOUUY) - «npaBUIBHHARY» — PUTM  TIOCTaE
IpY  JliaJICKTHOMY HaroJIomIeHHi cioBa «TB'ii»). Taki
«300i» purMy Haranytots llleByeHkoBy cunabiuny Qopmy
12,-11 -cknanoBoro Bipia, sk BusHauuia i H. Koctenko?’.

VY «[IpuunnHii» T. llleByenka dikcyemo Taki psaku:

«Yu BUHHA X TOyOKa, 110 royry0a JIo0uTh?
Uu BHHEH TOH roiy0, 1o cokia yous?
CyMye, BOPKY€E, OLTUM CBITOM HY/IUTH,
Jlitae, urykae, ryma — 3a6myaus» *%.
vluulujuluulu
vluulujuluul
vluulyjlululy
vluululllovul

Iepmri nBa psimku matote putv Amd 4a. [Ba
HacTyIHi BepcH — Oe3cyMHIBHO cuiadiuHi. Cunabiuny
[lleBuenkoBy ¢opmy B. [lauoBcbkmii CTHIII3yE, MOCTaE
cuabo-ToHIKa.

[Momepenaukom B. [Tad0BCHKOTO B acmekTi TBOPEHHS
miceHHHX TekcTiB Oy C. Pymancekmit. JlocmigHuKU
3aKOHOMIPHO BKa3yBaJld Ha CXOXICTb poMaHciB «MeHe
3a0ymp, Most miBumHO!» (C. Pymancekuit) ta «3a0yms
MeHe, MeHe 3a0ynb?!», mo mix Ha3Boo «B ampoom Omi I'»
yBilinnia o 30ipku «Po3cumani mepnu». HaBenemo neprry
crpo¢y noesii C. Pynancekoro:

«MeHe 3a0y/1b, MOs TiBYHHO! vlulululu
CrokiliHO Xuif, maciauBa Oy/b, vlululul
[BiTH X0Yb POXKOH, XOTh KaJauHOM, — UL ULlUlUlu
Mete 3a6yab, MeHe 3a0yab!..»>°. vlulululd

TBip HanucaHo karpeHamu 514 3 pumyBaHHSIM ADAD.
[epma crpoda Bipura B. [TadyoBchkoro BUIIISIAE TAK:

«3abynp MeHe, MeHe 3a0y/b! vlululul 44
[I1o Ham Kommcsk xeBpina rpyns, ULlUlulul 54
o cepue pBato ¢ komucy —  LUlUuuul s14

Mu posifnutics ! » 4. VUUL A2

3MicTOBHa ONM3BKICTh IIMX TBOPIB — OE3CyMHIBHA.
[Noni6buoto € # ¢dopma. OcHOBOIO pUTMY 000X BipHIiB €
yoTupucTonoBui siMO0. OpHax B. [TauoBchkuii  3HOBY X
Takd HE HACIiAye, a cTwiidye. BiH BkOpodye ocTaHHiH
PAOOK KaTpeHiB, 3MIHIOE CIOCIO pUMyBaHHS Ta XapakTep
pum. Posmip #oro crpod: £4,44,2; puMmyBaHHA Mae
cxemy aabb. JIo Toro x 3MiHY po3Mipy B KiHIIEBUX PsIKax
KaTPEHIB IOET ITiJKPECITIOE TIe i rpadivyHo: 3a TOTIOMOTOI0
BIZICTYITy TEKCTY BITPaBO.

[likaBo Takox nopiBHsTH nepeknan C. PynaHcbkum
MoJIbChKOT TicHI «YHopHuid Komipy, 3aiicHenuit 1854 poky
i3 3a3Ha4YeHHIM «3 MOJBbCHKO» Ta moesito B. [TadoBchkoro
«TBost mpaena! — tu mi3Hana». HaBempemo mepiry crpody
nepeKIany:

«11106 crmiBary Komip 4YopHuiit UULULULU 8 X4

Jana-cb ronoc TBill. luloul 5X3

I T00i onHIN TOKOPHUIA vulululu 8 X4

51 cniBaro Koutip 4YOpHHH, vulululu 8 X4

Bo 1o komip miii!»*!. wulul 5X3
[epexnan 3MICHEHO I’ ITUBipIIAME ZIyKe

TOHI30BaHOTO (63,4% CHITa00-TOHIYHUX PAAKIB)

cunabigHoro Bipma 3i cxemoro 8,5,8,8,5 1 pumyBaHHIM
AbAADb. 3BepHemMo yBary Ha Te, Wm0 Hepma crpoda
MOBHICTIO XopeizoBana: X4,3,4,4,3. Haeegemo mneprry
cTpody moesii B. [TadoBchKoTO:

lulululyu X4
luuululd X4
lulululyu X4
vuluuvulu X4
vululud X4

«TBos mpaBna! — Tv mi3Hana,
Bucrpa ronosa tBos!

Tak, Ti [I3t0H10, 10Ope Maina,
o T& MHOTO TOpIyBana.

Bo Haiibinbmit gypess — s!» 2.

MMoBipHO, 3HOBy GikcyeMo cTumizamifo. Iloer
MIT («BaIHIIATH» Ty K CTpody 1pHUMyBaHHA, aJe
(GTIAANB» PUTM: 3aMiCTh CHJIAOIYHHX YpPETyIbOBaHUX
PI3HOCKIIAZOBUKIB 9acTO 3 XOPEIYHHM  BiAIIOBITHUKOM
Ma€eMO YOTHPHUCTONIOBUM XOpEH.

Ha crtBopenHs mipwunoi gpamm  «Poscumani
Tepiam» MOIVIa HAAWXHYTH Hamloro apropa 30ipka
moboBHUX BipmiB 1. @panka «3iB’sme smers» (1896).
Mot mipumgHoro Bipma [ @pamka «Pa3 3idmummcs
MH CilydaiiMo...» o3uBaeTecs y TBOpi B. IlagoBcekoro
«Tun Gynma meHi Bce pagna...». HaBememo ctpody i3 Bipma
Kamenspa:

«Sl muraB npo mwock Takee, Llulululy
o # He Bapt Oyiio mutath, VULlULlUL
ToBopuB mock mpo imei — vuluovulu
Ta 30BciM He Te, HE Tee€, vulululu
o xoTinocs ckasarb» . wuluuul

Maemo mstuBipmn X4 3 puMmyBaHHIM AbAAD.

Crpoda B. [TagoBcbkOTro BUIIISAAE TaK:

«IIpo mo mu He po3moBisIM — Ul luovulu
Tinbku Bce HIYO MPO TOE, lulululu
o xotiau Mu mpo cebde lulululu
Pa3 noBimaruce 060e»*. lulululu

B aBropa 30ipku «Po3cumani mepim» 3aJHMIIAETHCS
TOM K€ YOTHPHUCTOIIOBHI XOpEH, aje 3MIHIOEThCs cTpodika
Ta pUMYBaHHS: IOCTAIOTh KaTpeHu 3 puMyBaHHsAM ABCB.

37 Kostenko N. Virsh i poeziia: Zbirnyk naukovykh, literaturno-krytychnykh i publitsystychnykh statei [Poem and poetry: A Collection of scientific,
literary-critical, and journalistic articles], K.: Vydavnychyi dim Dmytra Buraho, 2014, P. 327 [in Ukrainian].
3 Shevchenko T. Povne zibrannia tvoriv: U 12 t. [Complete Works: In 12 vols], Redkol.: M. H. Zhulynskyi (holova) ta in., K.: Nauk. dumka,

2003, T. 1.: Poeziia 1847-1861, P. 74 [in Ukrainian].

3 Rudanskyi S. Tvory.: V' 3 t. [Works: In 3 volumes.], K.: Nauk. dumka, 1972-1973, T. 1, P. 37 [in Ukrainian].

4 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 27.
4 Rudanskyi S. Tvory: V'3 t. ..., op. cit., T. 1, P. 199.
42 Pachovskyi V. Rozsypani perly ..., op. cit., P. 84.

4 Franko Ivan. Zibr. tvoriv: U 50 t. [Collected works: In 50 volumes], K.: Nauk. dumka, 1976-1986, T. 2, P. 125 [in Ukrainian].

# Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 125.

155



UKRAINIAN LITERATURE

bescymHiBHUM BuaaeThesi BILIMB PpaHkoBoi moesii
«B Baroni» Hna TBip B.IlauoBcekoro «lOoHUTH KOst
3 [Mopinyst» stk mono 3micty, Tak i monxo gopmu. HaBenemo
0 OJTHI¥ cTpodi 3 000X BipIIIiB.

I. ®panko:
«Haue nonotHo npocrepre lovululu
Benerencekas pyka vuluouul
Bpas crira, Tak jaH 3a JaHOM, lulululu

Capn 3a canom yrikan® [24, 1. 2, ¢. 146]. Lluluuul

[Toe3ist ckimamaerbes 3 YOTHPHOX KaTpeHiB X4
3 pumyBaHHIM ABCB.
B. ITayoBchknit:
«Oti Bix BiTpy 301K€E Mae, vulululu
®uinsg TOHUTH B HEOoKpadi — 1Luluuul
Komis sxeHe maneno, Jluvululu
IMokumae mo6mii kpaii!»*.  wululul

[T’sTikaTpeHHuit Bipi Mae po3Mip X4 3 puMyBaHHIM
ABCB. lle pigkicHHIl BHIIQJOK ITOBHOIO 3arlO3UYCHHS
¢dbopmu B iHILIOrO aBTOpA.

[likaBo TOpIBHATH 3MICTOBUH Ta (QopMaibHUI
acriektit BipuiB . @panka «O#, xamo, Mill JKalo...»
(karpenu, 6,6,8,6, ABCB i AABA) Tta «SIkOu s 3HaB
YapW, W0 CIWHSIOTH XMapu...» (aBoBipun Xo6m, AA)
3 moesiero B. [Tauorchkoro «XKamio sx Ty Miid, ka0, 30pe
Ha pocBiti...» (nBoBipm, 6+6, AA). Tpeba maTu Ha yBa3i
CITUIBHE JKEPEIIO [UX TBOPIB — (HOJIBKIIOP.

3aranoM e, HasBHICTh Y «31B’sUIOMY JIUCTD» Oararbox
TEKCTIB MiceHb — 1cwiabiuHux («3eneHuid sBip, 3eieHuit
sBip...», 10,7,10,7, karpeHH, pPi3HOCHCTEMHE pPUMYyBaHHS;
«Oii T JiBUKMHO, 3 TOpixa 3epHs...», 10-Tu i 11-cKianoBuK,
nmeoBipir, AA; «YepBoHa KaaMHO, YOTO BJIy3i THEHICS,
12,6,12,6, xarpenn, AAAA; «Oi Ti 1yO00UYKy KyUIEpsBHA. ..»,
9-cknafoBuk (5+4), meoBipmn, AA; «Oixamo, Mii
xKamo...», 6,6,8,6, karpenn, AABA 1ABCB; «Otce Tas
CcTeXeuka...», 7,5,7,5, KaTpeHH, HECUCTEMHE pHUMYBaHHS,
3peoOutbioro  a’be’b),  1cunabo-toniunux  («be3mexHee
MoJie B CHDKHOMY 3aBOlO...», Am}4,3,4,3, karperu, aBcB;
«Eminor», Amp4,3,4,3, karpenn, ABAB; «Slkne Oauy
Tebe...», An2,3,2,3, karpenn, XAXA; «SIk mouyemr BHOYI
Kpail cBOiforo BikHa...», Au4,3,4,3, karpenn, aBaB; «Curre,
CHIUIC, CUILIC CHIr...», X4, karpenu, aBaB; «Ilicue, Most TH
miACTperneHa nrauiko...», [14,3,4,3, karpenu, AbAb ia’ba’b;
«S1x0u st 3HAB YapH, 110 CIUHSIIOTH XMAPH. . .», XOII, TBOBIpILI,
AA) — MoDIH CTary Uil MOJIOAOTO IOE€Ta IOLITOBXOM M0
TiceHHOT (hopMH BIpILIiB.

Bipm B. [TauoBcekoro «Micsilib CBITUTb, CHILIE CHII»
31 30ipku «Jlani i MapeHi TepHOBuil oroHp Mii» (1912),
0COOJIMBO HOT0 OCTaHHS CTpoda —

«Cwunute, CHILIE, CHILIE CHIT,
Micsup B XMapax Kpy»KHTb —
CpiOHMIi CMiX Tarounil rpix
Ickpamu JKeMIyKUTb. .. » 47 —

neperykyerbest i3 XX BiplIeM «Ipyroro >kKMyTKy» 30ipku
«3iB’sute mucts» 1. dpanka:

«Cwure, cuInIe, CHILIE CHIT,

3 "eba cipoi 6e301H1

Mipiagamu IeTATH

Ti MeTenuKH XOTOmHI» 4,

[Moesis . dpanka  Hamucana  karpeHamu X4
3 pumyBaHHsM aBcB. B. [1auoBckkuii 6e3 3MiH 3amo3udye
JMIe nepmui psaok crpopu — «Curie, curuie, CHUILIC
CHIr...» Ta MeTp — Xoped. BiH cTuimizye, yckiaJIHioe
¢dopmy. Maemo karpenu X4,3,4,3 3 pumyBanHsM aBaB.
LlikaBo MOpiBHATH J1Ba «HemiceHH» TekcTH — «Koxna
kuuepa Bwii...» [ @panka (1901) Ta «3akypunuch
Bropax Bepxu...» B.IladoBcekoro. Hasememo mnepury
ctpody noesii I. dpanka Ta puTMIiUHY CXEMY.
«Koxma knaepa B mui, lulouul Ar2 ne/x (I)
Koxnnit mnait 3akypuscs — LUlUULl A2 me/x (I)
[o 3a mia Ha TBOMOMY HWomi?  WUluuluul An3
Tu 4oro, Gpare Miit, 3axyprBch?»*. UL LU UL Ar3 rie/x (IT)

[TapameTpu ¢opmu 1poro TBOpYy Taki: AH2,2,3,3,
KarpeHu, abab.

Tsip B. IlayoBchKoro Ta HOro puTMiduHa cxemMa MarTh
TAKUU BUDIIAL:
«3axypmiuch B ropax Bepxu, UULUULUL JIk3
3aKypHIiCh OKPYT — vuluul An2

[Honypunuck Moi TyMKH, vuluululd k3
IMouypuBcs Miit gyx!» >, wuUluul A2
Bipmr wmammcano karpeHamm  Amn3,2,3,2  (15%

CTAHOBIATH B4 MOJBHUKOBUX Ta OOUH TAKTOBHKOBHI
PSIKH) 3 pUMYBaHHIM abab.

Jyxe TOMITHOIO € 3MICTOBa MOMIOHICTH TEPIINX
crpod moesiit. [TomiGHOO, ajle HE TOTOXKHOIO € iX dopma.
Moxkna npunyctutd, mo B. IlagoBcekuii y cBoemy Bipri
BiMMTOBXHYBCSA Bim TBopy I. ®panka, cTmimizyBaB ioro

¢dopmy.

Burokn ¢opmu 1. @panka dikcyemo B moesii
B. INTagoBcrkoro «lyx boryna» (1914).

Iloe3ist ckmamacTeest 13 [OeB’SITH  YacTHH. BiciMm

MepIINX MalOTh TaKy OymoBy — udotupu Tepuetu 61 3i

crerivHIM (CXOKUM Ha TEPIIMHHE) PAMYBAHHSM.
JleB’siTa yacTHHA BUDIIAAE TaK:

«O#, oi,

3 3emuti MOIOTO Kparo B cKaprax MiJHsIIo cs

BnaranpHUMEU pykaMu MiTBHOHU Map,

A BCBO Take KpoBaBe, BCIO aXK MOJISAIIIO CS

3 niavy, MOB JaBHB BCiX CTPALIHUM SIKHACH TATap» .

Hagenemo putMiuHy cxeMy ypuBKa:
11 ST mex

vlululyf|Llouvulu slén.
vluuululjuulul slén.
vlululyf|Llouvulu slén.
vlulululululd Séu.

4 Franko Ivan. Zibr. tvoriv: U 50 t. ..., op. cit., T. 2, P. 146.

4 Pachovskyi V. Rozsypani perly ..., op. cit., P. 129.

47 Pachovskyi V. Ladi y Mareni ternovyi ohon mii ..., op. cit., P. 76.
48 Franko Ivan. Zibr. tvoriv: U 50 t. ..., op. cit., T. 2, P. 152,

4 Ibidem, T. 3, P. 103.

0 Pachovskyi V. Zibrani tvory: u 2-kh t. ..., op. cit., T. 1, P. 506.

3! Ibidem, P. 570.
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Yke Ha JIEKCHYHOMY DiBHI BIIUYyTHHH Teperyk
3mnoesiero [ @panka «Kamensipin. Tyt mnocrae o6pa3
«CWIBHOTO  TOJOCY», IO «TPUMHUTH» Haja  3eMICHO.
A B INTOBaHOMY YpPHUBKY HEperyKyroThcsi Bupasu «l Bcl MH,
SIK OJIMH, TTitHsM Bropy pykm» (1. dpanko) Ta «... B ckaprax
migasutocst /  brnaraneHumu  pykamm»  (B.  [lauoBcbkwmid).
«lTHcsd  MoOnNOTIB 0 KamiHb 3aryno...» (L. ®panko) —
«Minbitonn map» (B. IladoBcbkuif). «MoB maBHTH BCiX
CTpallHWH ofuH sikuiick Tsarap...» (I. ®panko) — «...MoB
JIaBHB BCIX CTPAIHUH SIKUICh Tsrap...» (B. [ladoBchbkuii).

Ileperykyerscss ¥  po3Mip —  HIECTUCTONOBHUI
ne3ypoBaHuil aM0. Bcee iHme — crpodika Ta puMyBaHHS —
inakme. B 1. ®panka  dikcyemo  karpenn  ABAB
y B. ITauoBcrkoro — Tepriety 3 pumyBaHHsM ABA BAB CdC
dCd. OTxe, Ma€EMO CTHII3ALIIO.

[Monepenaukom «Po3cumannx nepiipy» Oyiia Takox 30ipka
moboBHux BipmiB I1. Kapmancekoro «3 Teku caMoyOHiiuD
(1899). VY Hiii Hemano «iceHHUX» TeKcTiB. Hanpuxian:
«Mos TH HaJie, BepHU cs, BepHH csi!» (Amb4,3,4,3, karpeHnu,
AbAD), «3ackopo Bu 1BBITH...» (AM(D2, karpenu, ABCB),
«Bitep Bi€, 3aBiBae...» (X4,2,4,3, karpenn, ABAB), «HymHo,
CYMHO, HyIIHO BrIpymd...» (X4,3,4,3, karpenu, ABAB),
«Komu 6 Ti 3Hama, mo TO HouW...» (514,3,4,3, KarpeHwu,
AbAD), «Most iTpo, tuTpo, Most T noTtixo!» (X611, KarpeHy,
AbAD), «Muunth mapa 3a mapos, ¢Qwioe, Oyse...» (AMp4,
karpeHu, AbAb i AABB), «CyMHO JUTFOTBCS 3BYKH LIUTPH. ..»
(X4,3,4,3, xarpean, ABCB), «Ha meHe, mo0ko T, 3a0yib!»
(514,3,4,3, karpenn, aBaB, abab, abcb), «lllacius, B xoro
cust 3ipHus...» (514, xarpenu, AbAb), «Ox Ti XBWJI Tpo3u i
mykub» (X4, xarpenn, AbAb), «JIsma npupona Ha Toi yac...»
(514, xarpenu, abab), «{pBiTOM T MeHe mapuna...» (X4,3,4,3,
KarpeHu, AbAb) Ta iH.

IeperykiB TEKCTIB 3 TOMIOHUM JICKCUYHUM HAIIOBHCHHSIM
(3mict, 0Opa3u) Ta 3 mapamerpamu Gopmu (METpHKa, PUTMIKA,
crpodika, puMyBaHHs) y 1uX 30ipkax He Opakye. Hampuxma:
«Birep Bie, 3aBiBae...» (I1. Kapmancekuii) ta «Bitoth BiTpH,
Bitoth OyiHi...» (B. IlauoBchkmii): chiibHE JDKEpeno —
¢onbkitop, 1. Komsapescbkuit; «Munth napa 3a napos, (o,
Oyse...» (II. KapmaHchkhil) Ta HH3KA «TaHIFOBAJIBLHHX
BipmiB B. ITauoBcbkoro; «CyMHO, TYXHO, IyCTO BCIOIM...»
(T1. Kapmancekmid) Ta  «Po3cumani  mepmu (B ansbom
Jztoni X.)» 31 crniibHUM 0Opazom «He3aOynok». Haememo
TIPHKJIa]] TIOBHOTO 30iraHHs eJIEMEHTIB ()OPMH Y BipIlIax IOETIB.

I1. Kapmancekuii:

«Ox Ti XBHJIi TPO3U 1 MyKH!

Cyw™ sixuit, sxa Tyra!
SIK N3BEHATDH CTpAIHIi_3BYKH:
He TBOs Bke, HE TBOS ! » 32,

B. ITauoBchkmii:
«/13r0HI0, CBBIT UyXHii IS MEHE,
Twu omgHa MeHi cBos,
Xo4 TH BCE 4yXa Ul MEHE,
SIK aysxuit ISt chBiTa s1!» 3,

®DikcyeMo 04eBHIHI JIEKCUYHI TIEPETYKH Ta OTHAKOBICTh
(opMH: KaTpeHW YOTHUPHCTOIIOBOTO XOPEIO 3 PUMYBaHHAM
ADbAD. Illompasma, ymoesii II. KapmaHchKOro 3aKirouHi
PAIKM  KOKHOT CTpodH MalTh peQpEeHHHUN  Xapakrep:
«He 1BOs BXe, HE TBOsi!», «He TBOSI, Hi — HEe TBOs!», «A BOHA
BKke — He TBOs!» Y TBOpi B.IlauoBchkoro Tex HasBHUNA
Hatsk Ha pedpen. Hampuxian, 11-i pspok: «Jlypens Toi, mo
y BIKOHLIE. ..», 13-1 pspok: «/lypeHb TOH B OOHOMY LBITI...»,
17-i1 papok: «JlypeHb TOW 3UMHICBKI O4H...», 21-i psmok:
«JlypeHs ceprie f1aB rapsige. . .».

CkaxkxeMo Takox mpo 3amnozudeHHs B. IlauoBchbkum
BepcH(DiKaiiHOTO TOCBITY YIBHUX IHIIIOMOBHUX TIOCTIB.

lanmnuanun B. [TayoBcbknit  He MIr  He  3HAaTH
nosibebkoi KyibTypu. 1le I1. KepmaHcbknuii B « YKpaiHCBKil
Ooremi» BiJI3HAUMB «BIUIMB BucnsHcekoro «Beciuis» Ha
[MavoBchroro «CoH yKpaiHChKOT HOUi» >,

Tema «B. ITla4oBChKMii 1MONBCHKA IMOE3isH» IIE YEKae
Ha CBOro JOCHiiHMKAa. TyT 3a3HauMMO JIMIe, IO BIUIMB
nonbebkoi  moesii  Ha - Bepcudikauito  B. ITagoBchkoro
MPOIVIITAETBCS. B OKPEMHMX  TBOpPaX 31 CTPYKTypamu
cunalbluyHNX yperyJIboBaHUX PI3HOCKIamoBUKIB. Hanpukia:
«CHunocs MeHi Most cu3a mramko...» (10, 5, 10, 5, ne
10=6+4), «YepBona poxa, Oima mines...» (10, 8, 10, 8, ne
10=5+5), Ko6 T xorima, mos cu3a mramko...» (12, 11,
12, 11, me 12=6+6, a 11=6+5), «3acpitHa conara Ocramna
Hexanceroro» (10, 9, 10, 9, ne 10=5+5, a 9=5+4), «Jlyma
nipo IBana Llenka, [Terpa Illepemery i Crenana MenbHIIyKa»
(12, 11, 13, 13, ne 12=6+6, 13=7+6 abo 8+5) Ta iH.

He moxxemo noroputrcs 3 M. 3epoBUM, SIKMH Y CTaTTi
«IBan ®panko — moer» (1925) nmopikas B. IlauoBcbkomy
3a Te, wo ioro noesii B 30ipui «Jlaxi it Mapeni TepHOBHIA
OTOHb Mii» «OJHOMAHITHI Y CBOIX CHJIA0IUHUX HAXUIIAX» >,

3 ycix TBOpIB MOETHYHOI KHWXKH CKIJIAJIOUHCETbHY
OynoBy He (IKCYeEMO 1 y JECATKY MOe3ii, IpHYOMy OUTBIIICTD
i3 Hux 0a3oBaHa Ha Bix QobkinopHO-11leBueHKIBCBKIN OCHOBI
3 po3mipamu (8+6) 2Ta 8, 6, 8, 6. JliteparypHy cunabiky
3aCBIMEHO JMIIE Y BOX Bipmiax: «TATHyIM KOHI 3aKpuTe
TPYMHO..» Ta «CpiOHa napiBHa». YoMy K yUeHHH Harolsras
Ha «CWJIa0IYHOCTI» TBOPIB moeTa?

MoXXeMO TPUIYCTUTH Take: WMOBIPHO, CXIIHIK
M. 3epoB He 30BCIM NMPAaBWIIBHO BiJYyBaB HAroJOIIyBaHHS
CJIIB Y TAJIMIIbKIH TOBIpLI.

Yrponosx YCHOTO TBOPYOTO LIISIXY,
nounHatoun  Big «PoscumaHux mepniB»® i 0co0IMBO
YacTo — B «MOJIOZIOMY3iBCBbKHUIT» Nepiof], yKpaiHCHKUI aBTOp
npunaaas o noesii I [aliHe, M0 WINKOM 3aKOHOMIPHO.
[Mo-miepiie, BIUTMBY BEJIMKOTO HIMEIBKOTO IOETa 3a3HaIN
Maibke BCl €BpOIeHchKi Jiteparopu, mno-apyre, . Taiine
CTaB BiJIOMHI1 CBITOBOMY 3arajoBi cBo€ro «KHHIOIO ImiceHb»
— 30ipKoro JITOOOBHMX BIPIIIB, sSIKa CIyryBaya, HWMOBIPHO,
OIHMM i3 TBOPYHMX CTHMYJISITOPIB BipIIOBaHHWX TBOPIB IIPO
koxaHHs B. [TayoBcbkoro. OcoGnuBO 4acTo iM’st HIMEIBKOTO
roera 3By4YHTh Yy Bipmax 30ipku «Ha cromi rip» (1907),
31e6ipmoro y migzaroioBkax. Hanpuknan: «3a [aiiHem»

52 Karmanskyi P. Z teky samoubyitsia. Psykholohichnyi obrazok v zamitkakh i poeziiakh [From the suicide folder. Psychological image in notes

and poems], Lviv, 1899, P. 24 [in Ukrainian].
3 Pachovskyi V. Rozsypani perly..., op. cit., P. 55.

3 Moloda Muza: Antolohiia zakhidnoukr. poezii pochatku KhKh st. [Young Muse: Anthology of Western Ukrainian Poetry of the Early 20th
Century], Uporiad., perednie slovo ta prymit. V. I. Luchuka, K.: Molod, 1989, P. 280 [in Ukrainian].

33 Zerov M. Tvory: v 2 t. [Works: in 2 volumes], K.: Dnipro, 1990, T. 2, P. 461 [in Ukrainian].

3¢ Hanpukian, HesanepednuM [aliHIBCbKMM BIUIMBOM [O3HA4YEHA M0e3is « MUHYB csi 6ajib, MUHYB csl 0allb...».
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(tpuui), «HamoruB Taitne». Iloesis «Croro Ha TOpi Ha
LITIJI» PO3NOYMHAETBCS cTpodoto-traroto 13 I laiiHe,
ay IeB’aToMy psAKy aBTop 3i3HaeThes: «Kobm s maB
Tlaiine, TBiit perit...». Lleli Bepc nmeperykyerbest 3 OYaTKoM
Bipiia [. ®panka «AxX, k00 s OyB My3HKaHTOM...». CIiibHe
Jokepenio opmu — noesis I. [aiine.

Jdo dopmu moesiii BeiIMKOro HIiMIs YKpaiHCHKHN
MOET BAABAaBCA SIK Y MEPEKIAJHUX, TaK 1 B OPUIIHAIBHUX
TBOpax. VY nepekiagHuX  MOE3isnX B. [TauoBchkuii
BUKOPUCTOBYBaB TaKi CTPYKTypH: BJIaCHE CHJIA0O0-TOHIKa,
cunabo-ToHIYHI mepexizHi QopmMu  Bix JBOCKIIAJIOBHKA
JI0 JIOJbHUKA, CWIIA00-TOHIUHI TepexigHi ¢GopMH  Bix
TPHUCKJIAJIOBUKA JI0 JOJbHUKA, BlacHe IoJbHHK. LlikaBo,
IO B CWIa0O-TOHIYHUX MEpPEeKNIaJHUX TBOpax BiH IMojae
abo Ha modarky noesii («Ctoro Ha ropi Ha WHIHI»), abo
HaTpUKiHIi TBOpY («Mamam cToiTh HaJ MOpEM», IEePECIIiB
«Ha motuB Taitne», «O¥ He nuTail csi, roMy0Ko...») OJUH
a0o 1 J1Ba JOJILHUKOBI PSAAKH SIK Bepcu(ikamiiHUN «3HAK»
I'. Taitne. HaBegemo mpukiagw BiIacHE CHIA00-TOHIYHHX
«raifHeBcbKUX» (opM — «MuHyB csi 0anb, MHUHYB cs
Oamb...» (54,3,4,3, xarpenn, aBaB, aBcB, aBc’B, a’BcB),
«Ha motuB TaitHe. Oif He mwmraii cs, romyoOko...» (I3,
3 nBoMa psaakamu (10%) k3, xarpenu, ABCB), «IIpo aymry
He MOB, Most MuJa...» (Am¢3, 6-Bipmi, AbAbXD), «Croro

Ha ropi Ha mmuii...» (AMd3 3 gBoma psinkamu k3 (10%)
Ta oHUM psakoM S5 (5%), karpenn, ABCB.

[epeximna Gopma BiJ TBOCKIIAIOBUKA JO TOJbHUKA —
«3a lNaitnem. Magam croite Haj Mopem». JlBa mepekianHi
KaTpeH! LIbOTO BipIlla MAIOTh TAKUH BUIVIAL!

«Mapnam cToiTh Hax MopeM, Ulululu 13
3iTxae pa3 y pa3z — vlululu A3
Po3Hikunnace TUM ropem, vluovuulu A3
IIlo coHs cBiT morac! vlulul S3
O, maHi, ce€ He MIKOIUTh, ulululdu 3
Crapuii ceii dakr sk cbBiT— ULlUlUL A3
BoHo 3 nepeny 3axonuTh vluluulu Jx3
I BepHe 33axy siK cimig» . vluluul Jx3

IMapamerpu ¢opmu TBOpy: A3, karpeHu, ADbAD.
JIOBHUKOBI BepCH CTaHOBIIATH JHIIe 25% BiJ MUX PSAAKIB,
ane Bchig 3a H. Koctenko [8, c. 103], BBaxkaemo 1110
CTPYKTYpy TepeximHo (OPMOI0 BiJl IBOCKIAIOBUKA JIO
JIOJIbHHKA.

Iepeximua dpopma BiJ TPUCKITAJOBUKA 10 JOJEHUKA —
«3a lNaitnem. Oif mr00K0, Mal pydKy Ha cepre Moe...». Sk
1 TBip, PO3DISIHYTHH MOIMEPEIHBO, ISl TMOE3isd CKIANAEThCS
3 IBOX CTPO:

«O#i mo0Ko, aif pydKy Ha ceplie MOE€, vluulouulould Amp4

UYu uyem, SK B XaTli XTOCh MOJIOTOM O€? vluulouulould Amd4

Tam Melkae Tecis JTykaBUH Ha BCl, vluulouulould Amp4

BiH TpyMHO Tam Telle MeHi. vluulouul Amd3

Oit noBOe i CTyKa 41 B IeHb, Y y HIY — vluulouulould Amp4

Bono MeHi JaBHO BXXe COH IUIMHE 3 BiY, vluulouulould Amp4

ChIINIKCE, TAHE TECHIs, YU TH YYB, ulluluuul Tk4

AGH 51 CKOPO BKe 3aCHYB!» 8, vlulululd sS4

Sk GaymMo, Ba OCTaHHI PSINKA — IHIIOMETPHYHI.
Bonn cranoBnsate 25% Bin ycix BepciB. Taky cTpykrypy, Ko0 *xoBromzro0kom OyTH, loululu Jx3
K 1 B monepenapoMy Bipii, 3a H. Koctenko BBaskarumemo  JletiB 6u 1o Tebe ceif yac — vluouloul  Amg3
MIEPEXiTHOIO BiJl TPUCKIIAIOBHKA IO TOJMBHUKA. 3arajioM ke T 5k paja )KOBTOI3i00aM, uluuvulu S13
napamerpu Gopmu TBOpy Taki: Amd4-3, karpeHu aabb. A coiiui ne mapa sikpas!»>’. vluouloul  Amg3

Bnacue monpHHKOBI popMu cepen mepekianiB moera
npexactasneHi Bipmem «3a laitmem. Ctoro Ha ropi Ha
LA .. ).

«Croto Ha TOpi Ha MU, vloululyu  Ox3
A ceprie po3HIB MEHi JKaJb, vluulouul Amd3
Ko6 meHi nTamkoro OyTH. .. lovulouulyu O3
31TXaHHSAMH JUIETHCS I1EYallb. vluoulouul  Amd3
Ko6 nacriBkoro OyTH, lluvulu Ax13
o Tebe 3nmuHyB 01 5 — vluluul Ox3

3B 01 HaZl TBOIM BIKOHIIEM
THizgo cobi, 30pe mos!

vluulouuly Amd3
vlouulouulyu Amd3

Kob6 comogiitunkom OyTH, lovulouulyu O3

o Tebe 3nmuHyB 01 5 — vluluul Ox3
3 BuIeHb LTy HiUKy cbmiBaB 6u ULlluluulyu Amdp3
[Ticens 1001, 30pe Mos! vluouloul  Amd3

Po3mip mporo Bipmia — TPHHATONOCHUH IONBHUK,
karpeHH ABCB. O3HaKkd JOJBHUKOBUX CTPYKTYP MAlOTh
opuriHanpHi TBopu B. IladoBchkoro «Mamo, s BIaB Ha
cromi rip...» ([x4,3,4,3, kxarpenu, aBaB), ta «Biunuit
Hapone, T'enito tyru...» (x4, 6-Bipmri, ABCsdd). 3arazom
yaBieHHsT npo ¢opmy Bipmmie [ ['aiiHe HaBiBae OinbIme
IBOX JecATKiB moe3iii y 30ipmi B. ITagoBcekoro «Jlami
MapeHi TepHOBUIT OTOHB Miil».

IlikaBoro BumaeTbes crwmizamis B. [TadoBchkum
¢dopmu crpopu Bimomoi moesii «Kpyk» Enrapa Ilo.
Le#t uymoBWii MiCTHYHHI TBip aMEpPHKAHCHKOTO aBTOpa
CKIIANAETBCSA 3 BICIMHAALATH  MIECTHPSAKOBUX  CTPOd
3posmipom  X8.,8,8,8,8,4ta pumyBanHsM  AbCbbb.
[MomitHy ponp Bimirpae crame (y HepIIOMY, TPETHOMY,
YeTBEPTOMy Bepcax) BHYTPIlIHE pUMYBaHHs. Moro MoxkHa
BiTOOPA3HUTH TAKOK CXEMOIO:

7 Pachovskyi V. Na stotsi hir [At the foot of the mountains], Lviv, 1907, P. 10 [in Ukrainian].

8 Ibidem, P. 27.
% Ibidem, P. 64.
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1. —A—A

2. —b

3. —C—C

4. —C—b

5. —b

6. —b.

CruiictuuHe 3HAYECHHS Mae MIOBTOPEHHS

cioBa — pedpeny B KiHLi crpod. HaBenemo nepury crpody
OpHTiHAIY:

«Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore,
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
«Tis some visitor,» I muttered, «tapping at my chamber door —
Only this, and nothing more»®.

Ha wac 3Bepuenns B.IlagoBcekoro mo Bipma
«Kpyx» ke OyB ioro ykpaiHChKHIl Iepekia, 3IiiCHeHIHA
I1. I'paboBcekmm. Iloer omyOGmikyBaB #oro 1897 poky
B XypHaui «3ops». HaBememo mepmry ctpody mepexiamy,
OCKiNBKH 1 fioro popmy BpaxysaB B. [TauoBchkmii:

«BxiHerp 3My4eHHi KypOoro, ulluouulu X4 3/nar. (I)
Pa3 miBHIYHOIO TTOPOIO lulouvulu X4
51 cxunusest, 3a1piMaB uuluuul X4
Han ogaumM cTapuHHUM TBOPOM, vulululu X4
Han 3a0yTM MeHi B3opoM, vulululu X4
[{o Benuky cnaBy MasB. vululul X4
Komnu uyro: cTyk po3nascs, ollululu X4 3/nar. (I)
CtyK po3naBcs 3 ABOPY MOTO... lulululu X4
IMonopoxHiit 3a0myKkaBcs vuluouulu X4
Ta npubuMBCH 10 ABOPY MOTO, vulululu X4
IMomopoxHiit — GintbIn Hivoro» !, vulululu X4

Sx 6aummo, II. IpaGoBcpkmit He AoTpuMaBcs (opMmu
opurinary. Crpoda #oro mepexnagy — OXMHAMISTHBIPII
YOTHPHCTOIIOBOTO Xopero 3 pumyBanHsM AAbCCbDEDEE. 3a
TaKOTO IMiIXOy e(heKT BHYTPIIIHHOTO PUMYBAHHS BTPAYa€THCS.

VYnepmre yBary mo crpodu «Kpyka» B. IlagoBchkmit
BrsBUB Yy noe3ii «Cony, siKa yBiiuia g0 30ipku «Poscumani
nepmm». Y TBOpl, SIKMH CKJIQHA€ThCAd 13 TPHUHAIUATH
mectupsakoBux  crpo¢  (mectmsipmi, sk y E. Ilo)
3posmipoMm X4 (sky II. I'paGoBCHKOTO) i pUMyBaHHSIM
ABcABc, moer 30epir MICTHYHY OCHOBY, 00pa3 Kpyka —
«IyTragay, Ta y KoKHii cTpodi MOCIiTOBHO 3aprMyBaB CI0Ba
«mmyrau» — «tad». HaBenemo nepiry crpody noesii:

«XT0 BHOYI He 10 BUHTApI? luluuulu
Bcenig 6epesu ctornyth mymHo,  Lulululu
I'myxo nyrae myrau — luluuvul
3 tarom [I3toHs Hae y Ty3i — lulululu
XTOCh HECE 38 HUMU TPYMHO, lulululu
3 TOro TpyMHa 4yTH Iuiaw» 2, lulululd

VY Bipmii JAWBOBHKHO IOEJHAHO OCOOUCTI MOTHBU
(«3rons1»), oOpa3z Bopona E.Ilo, niamoriunicte Ta
MicTHunicTs Okpemux Gana 1.-B. Iere.

[Hpyre 3BepHenHst 10 dopmu «Kpyka» mnpocTexyemo
B noesii «/{porkaHHe mymi», mo yBiiuua go 30ipku «Ha cromi
ripy. Y TBOpi Moer mo30yBA€TbCHA__IIOXMYpPOI MICTHYHOI
OCHOBM Ha KOPHUCTb €JETiiHO-MOOOBHUM  CKJIAIHUKAM.
VmoBipHO, TIepBIHHOK0 HOPMOIO CTHITI3aLLi Oy1a TaKa:

«Tak xonuia 1o aiei, Ta 3aiimatu s He Mir!

YucTwuii anren — oinocHir!.. MIIiB s TUBJISYKCH Ha HET,
[Tvu cap03u 3 BiY MOTX, 3apOCHB s CITIJIKH HIr. ..
IoBepranach, ycbMixanach —

Ta 3aiimaru g He Mir!..»

Tyr w™aemo m'sTuBipmm 3 posMipom X8,8.,8,4,4,
IBa BepcH X4, 3aMicTh OFHOIO, MOPYIICHO AaKIEHTHY
1 30BHINIHIO, 1 BHYTpIOIHIO CXEMH pPHUMYBaHHS, 3aTe
MMOCTAlOTh YyAOBI 3BYKOBI Teperykd. MOXIHBIM OyB
1 TaKWii BapiaHT:

«Tak xonuia mo anei, vuluuulu
Ta 3aiimaru s He Mmir! vululul
Yucrtuit auren — 6imocuir!..  Luluuul
Mu1iB 51 AMBISYUCH HA HET, luluovulu
Ilunu cap0o3u 3 Bid MOIX, lululul
3apOCHB s CIIIJIKY HIT ... vulululd

IoBepranachk, ycbMixanach — UULUUULU
Ta 3aiimMary s He Mir!..» wululud

et 3pa3ok OmrKyuni JI0 nepexuany
I1. T'pabGoBcrkoro. MaeMo BOCEMUBIPII YOTHPUCTOIIOBOTO
xopes 3 pumyBaHHsIM ABBABBCB.

OpHak moeT #jae pami — mepii TpU PsIKK MEepIIoro
BapiaHTy a0o MICTh TEpIIMX BEpCiB JPYroro Iojae
SK PUTMIYHY TIpO3y; JIBa OCTaHHI PSJIKH 3aJIHIIAE
BipmoBaHMMHU. TBip IIOCTa€ B TAKOMY BUIJISIAI:

«Tak xomuia 1o ajei, Ta 3aiiMaTy 1 HE

mir! Yucrnii anren — 6igocHir!.. MiiB s, 1y —
BIIFOYUCH Ha HeT, IJIUIN CIIBO3H 3 Bid MOIX,
3apOCHB I CJII/IKU HIT ...

IToBepranacsk, ycMixanach —

Ta 3aiiMaTH s He Mir!..» %,

Maemo JIBOYACTHHHY MONTIMETPHYHY
KoHCTpyKkuito. [lepma wdactTmHa — Bim cioBa «Tak»
JO CJIOBa «HIr» — BHKOHaHAa PHUTMI30BAHOIO IIPO30I0.

Hpyra — BipmoBaHa (ZBOBIpPII YOTHPHUCTOIIOBOTO XOPEs).
Cruitizyroun, OeT Have IIPHXOBYE» HMEePIIOPOPMY.

® Edgar A. The Raven, URL: https://www.owleyes.org/text/raven/read/the-raven#root-219281-19 [in English].

! Hrabovskyi P. Pereklad «Krukay» E. [Translation of «The Raven» by E. Poe.] Po Zibr. tv.: U 3 t., K.: Vyd-vo AN URSR, 1959, T. 1, P. 156

(Akad. vydannia) [in Ukrainian].
2 Pachovskyi V. Rozsypani perly ..., op. cit., P. 115.
% Pachovskyi V. Na stotsi hir ..., op. cit., P. 19.
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Jo oOpa3sy kpyka B.IlauoBcbkuii 3BepTaETHCA
y e omHoOMy, KpiM «JlpoxxaHHe mymri», Bipun 31 30ipku
«Ha ctomi ripy» — «Kaminuuit romoc». HaBenemo omny
cTpody moesii:

«I 3racio HaM cepBITIO B KiMHaTi, UlUuUluulu

JInmm O6uB ¢ 00 cTiHu To# ronoc, Uluuluulu

JliTaB wopauM Kprokom mo xari ULl luluulu mex (I)
I cuBiB Big cMyTKy Miif Bomoc.  Uluuluulu

Tak KpakaB TOH KPyK» *. uluul

Maemo n’situBipmt Amd 3, 3, 3, 3, 2 3 puMyBaHHAM
ABABc.

BucHoBku. OTike, BIpIIOBHI aHaii3 3acBigdye, LIO
nmoBipHMMH JDKepenamu  (opmu  Bipmiie  B. [TadoBcbkoro
4acTo CIYrylIOThb HapOjHi IiCHI, cunabiuyHy OCHOBY SIKHX
MoeT 1Imopasy ToHisye, miteparypui micuHi T. IlleBueHka
(B. [MauoBchkuit 3ano3nuye B KoO3apst neBHi BepcudikaiiiHi
NPUHIMIN Ta TpUidoMH), Bipui 1. @paHka, MoNbCHKUX MOETIB
ta [ Taiine (imiceHHi, i He miceHHi TekctH). Pimme moer
BI/IIITOBXYEThCSL Bif miceHHHMX 3paskiB . Kommsiperchkoro,
M. [lamkeBuya, C.Pynancekoro, 1. Kapmancbkoro, TBOpY
E. Ilo. IToer mropa3sy cTuiizye MPOTOOCHOBY, HAMAarar4umch
CTBOPUTH BIIaCHY YHIKaJIbHY (hOpMY.

Bynuyx Bopuc — ooxmop ¢hinonoziunux nayk, npogecop
Kagheopu ykpaincokoi nimepamypu Yeprieeyvbkoeo HAYIOHATLHOLO
yuigepcumemy imeni FOpia @edvrosuya. [ocniodcye ykpaincoke
sipuyeannss XVII —nouamxy XX cm. Aémop uucnennux nyonikayii.

Bunchuk Borys — Doctor of Philology, Full Professor,
Department of Ukrainian Literature, Yuriy Fedkovych Chernivtsi
National University. Studies Ukrainian versification of the XVIII —
early XX centuries. Author of numerous scientific works.

Mapkynak Jlapuca — kanoudam @inonociUHUX HAYK.
doyenm Kagheopu ykpaiucekoi nimepamypu UYepriéeybkoeo
HayionanvHozo yuigepcumemy imeni IOpis ®Dedvkosuua. Kono
HAYKOBUX — 3ayiKaeieHb: ICmopia YKpaiHcbKoi  aimepamypu
(40-50-x poxie XX cm.), nimepamypa byxoeunu, memoouxa
BUKNIAOAHHS YKPATHCHKOTL Tlimepamypu.

Markulyak Larysa — PhD of Philology, Associate Professor
of the Department of Ukrainian Literature at the Chernivtsi
National University named after Yuriy Fedkovych. Scientific
interest: Ukrainian literature (40-50s of the 20th century),
literature of Bukovyna, Methodology of teaching Ukrainian
literature.

Peyuyvka Hamania — acnipanmka xagedpu yKpaincokoi
aimepamypu  Yepuiseybkoco  HAYiOHANLHO2O — YHIGEpcumemy
imeni IOpia ®@edvkosuua. Jocnioxcye eepcughikayiro Bacuna
Tauoscvroeo. Aemopka HusKku nyonikayii.

Reutska Natalia — Pot-graduate Student, Department
of Ukrainian Literature, Yuriy Fedkovych Chernivtsi National
University. Studies versivication of Vasyl Pachovsky s poems. The
author of a few publications.

Received: 5.11.2025
Advance Access Published: December, 2025

© B. Bunchuk, L. Markulyak, N. Reutska, 2025

% Tbidem, P. 54.

160



APSNIM, 2025, Ne:2 (40)

YKPAIHCBKA JIITEPATYPA

UKRAINIAN LITERATURE

«ITOTAHI TOPOTU» HATAJIIi BOPOXKBUT SIK ) KIHOUYA
JPAMA BU)KNBAHHS

Jlecs BOUTEHKO,

Opecpkuii HarlioHaNBEHAUHN yHiBepcuTeT iMeHi 1. I. MeunukoBa

Opneca (Ykpaina)

lesyavoytenkol@gmail.com

NATALIA VOROZHBIT’S «BAD ROADS» AS A FEMALE
DRAMA OF SURVIVAL

Lesya VOITENKO,

Odessa I. I. Mechnikov National University

Odesa (Ukraine)

ORCID 0000-0002-6748-8210.

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
— Romanian scientific journal, 2025, Ne :2 (40), P. 161-166

YK 821.161.2-2Bopooicoum:141.72

DOI 10.24061/2411-6181.2.2025.480

Voitenko Lesya. Natalia Vorozhbit’s «Bad roads» as a female drama of survival. The article analyzes Natalka

Vorozhbyt’s play from the point of view of feminist criticism, in particular from the standpoint of Anglo-American feminist
theory, which emphasizes traditional concepts. The purpose of the article is to analyze the theme, motive and images of the
play from the point of view of feminist criticism.

The play reflects the life and experience of women in the war and during the war, which is relevant today. It is built
on the principle of montage of 6 stories, stories that relate mainly to women and are told by them, and has a novelistic-
dramatic character both at the level of composition and poetry. Montage, documentary and realism, almost photographically
recorded naturalism, parallelism of two worlds, two ways of life — peaceful and military, happy but sad finale — characteristic
compositional features of the play.

The will to live in the characters of the play is realized thanks to masculinity, which explains the nature of the female
soul. This masculinity is projected onto the environment and performs a compensatory function.

Communication of violence and cruelty — these features are characteristic of the play, they represent a woman
unconventionally. Scenes of violence and horror, sex in front of the audience, abusive language, a headless corpse, obscene
behavior — all this disturbs the peace of the viewer/reader, shows deviations from the norm of ordinary life, they accompany
the women in the play. Violence becomes the norm of «every day» communication, an excess that undermines discourse
and opens the way to the unconscious. The metamodernist concept of «new sincerity» explains how a woman’s worldview
is formed during the war, where violence becomes an integral part of life, and cruelty is its accentuated function, but unlike
men, women try to be sensitive, gentle, caring and loving.

Conclusions. The author brings out her characters as eccentric, «heroically whimsical», but their dichotomy is their
universal feature. Vulnerability, sentimentality, credulity, melodramatism, which a woman feels even in war, are depicted
through the lens of feminist criticism; the combination of phenomena that sometimes contradict each other in content, such as:
irony and sincerity, violence and vulnerability demonstrate the simultaneity of being in different states and the impossibility
of determining which of them dominates — this is an optimistic response to the perception of the tragedy of war.

Keywords: Feminine discourse, «new sincerity», dramaturgy, metamodernism, «communication of violence»

Beryn. Moe mokomiHHA ayxe noOpe 3Hae BHpas:
y BiliHM HexiHoue oOmuuus. [I’eca Haranku BopoxOur
«[lorani moporm» CHpOCTOBYE ILI€¢ HE IPOCTO Ha PiBHI
¢pasu, aHa pIiBHI OHTOJOTIYHOMY, 3allepeuylouu
CTEPCOTHITHO TPAIWIIAHI JUII HAIIOr0 CYCHIBCTBA
3acaju, 3a SKUMH XKIHKy CHPUHMAIOTH SIK OCPEernHi0 pomy,
HDKHY, Cla0OKy IIOJIOBUHKY 4YosoBika. Taki TpaauuiiHi
VSIBIICHHS 3aMiHEHI Cy4YaCHUMHU, JICKOIH JTOBOJI [IMHIYHUMU
NPUHIMIAMY, KOMYHIKAIli€l0 HAacHIbCTBA, ajle caMme
BOHHU 3a0€3MeUyI0Th «BIDKUBAHHS» SKIHKHM MiJ Yac BilHH.
Karactpoda icBoGoma BuOOpY, r000B 1’Kara >KATTS
BCTYNAIOTh y (haTanbHU  1BOOIH, TUIBKH TEpUTODIs
O6opoTeOM TYT BHYTpIIIHS — JyIIa SKIHKH, SKa IparHe
BPSITYBAaTH >KUTTS, 3HAUTH IUISX BIKMBAHHS.

Amnani3z n’ecu Harankn Bopoxout «Ilorani joporu»
3noniay (eMiHICTUYHOI KPUTHKM € aKTyaJdbHHUM Ta
HATaJbHHM, aJDKE TeMa BiffHM Ta MICIIS 1 PO KIHKH B HIl
€ 371000/1€HHOI0.

TekcToBHI Ta JIiTEPATYPHO-KPUTUYHMIT MaTepian
JOCJIIKeHHSI CYy4YacHOI YKPaiHCBKOI JpaMH € JOCHUThb
MOTY)XHUM Ta MacHBHUM. Bapro 3ayBaxuTH, IIO
B CyYacHI YKpaiHCBbKii ApaMi OCTaHHI JiBa JECSTHIIITTS

(eMiHICTHYHI TEeHJCHIIl 3asBJICHI JOCUTH BaroMo: I
3BEPHEHHS JI0 <OKIHOYOD» TPOOJIEMaTHKH, TEHASHIIs
MIPEACTABICHHS JKIHOYOTO TMOIIANY, SIKWH, 3BUYAMHO,
IHIMH, BIAMIHHUE Bix dYonoBidoro. Taky pi3HHIO
CBITOIISIZIIB 1 CBITOBIAYYTTIB IIPEACTABISIOTH, HAIPHUKIAL,
mecu Oxcann Tanrok, Omnexkcanapu IlorpebiHcbkofi,
Haranku Bopoxout, Jlenn JIsrymenkoBoi.

[poekr  Ientpy Jleca  Kypbaca  00’emHaB
(eMiHICTHYHI T’eCH Ta pENpe3eHTyBaB iX Y JKiHOUiH
anroiorii «MoraHka». H. BopoxOuT nocuTh opraHigyHo
BITMCY€EThCA Yy el (emiHicTHYHMI JuCcKypc. ABTOpKa I10-
CBOEMY, TO-)KIHOYOMY IHIIE PO JOJIO JKIHKM Ha BiHHI:
m’eca «[lorani noporm» sKpa3 i AEMOHCTpyE OaraToivke
CIPUMHATTS BIHHM JKIHKaMH pIi3HOTO BiKYy, MNpodeciH,
COLIIaJIbHUX BEPCTB. 3HAYHMH TEKCTOBUH MAacHB CIIpHSE i
MIOCWJICHHIO IHTEpPeCy KPHUTHUKIB Ta JITEpaTypO3HABIIB 10
aHaJi3y Ta OCMHCIICHHS UX ApaMaTypridyHuX TEKCTIB came
y acrekTi GpeMiHiCTHYHOT KPUTHKH.

Hocnimkenns O. bonnapeBoi, sika 3poOwia ITOCHTH
IUTJHY Ta CHUCTEMHY PO3BIJIKY, A€ OIucaja eJIeKTPOHHI
Koiekuii Ta cepii cydacHoi gpamu, T. Bipuenko,
M. llaroBan, cranmd  MAIPYHTAM TpU  HANHMCAHHI

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 161-166
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IIPOIIOHOBAHOI CTATTi, TAKOX, 3BUYAITHO, Npalli 3apyOiKHUX

nmocmignukie  apamu  I1. I1aBi, II. bappi, Z.Bauman,
Bornstein.
[T’eca Mae paame  HOBENICTUYHO-IpaMaTHYHHUNA

Xapaktep K Ha  piBHI  KOMIIO3MLIHHOMY,  Tak
1 TIOCTOJIOTIYHOMY, aJpPKE CIIOCOOM KOMYHiKamlii aBTOpKH
3 YUTa4eM/DIIAIa4eM JOCUTh MOJEpHI Ta cydacHi. Lle
1 MOHT@X,  JIOKyMEHTAJBHICTH  Ta  PEaJiCTUYHICTD,
Maibke QortorpadiuHo 3adikcoBaHa HATypaliCTUYHICTD,
rapaJiesi3M JIBOX CBITIB, IBOX CIIOCOOIB XKHTTS — MHPHOTO
Ta BOEHHOTO, INACIUBHH, ajleé CyMHHUH (QiHam, amKke
roriepely HEBH3HAYEHICTh, a TOMY CTpax 1TempsBa, SsKi
JIOJIAIOTHCS KAroro MacTs, Oa)KaHHSIM BHXKHUTH IOTIPH XKaxH
1 CTpaxH.

BpaxoByroun po30iXHOCTI y (eMiHICTUYHIN KpUTHILL
IIO/I0 XapaKTepy TEeopii Ta Pi3HUX MiAXOMIB 10 OKPECICHHS
il TeopermuyHux 3acan (MaeMo Ha yBasi, (paHIy3bKuii,
aMEepUKAaHCHbKMH Ta AHIIIWCHKUHA BapiaHT (EeMiHICTUYHOT
KPUTHUKH) CTaBUMO 3a MeTy IIpOaHajli3yBaTd II’€cy
3 HO3WIIH aHIIO-aMEPUKAHCHKOT (heMiHICTHYHOI Teopii,
Jie  «31e0LIpIIOro yBary 3BEepTalOTh Ha TpaJuLiiHi
MOHATTS, Taki sAK TeMa, MOTUB 100pas»!. Skix pucu
(beMiHICTHYHOTO MMChbMa MOXKHA BUIUIMTH HA OCHOBI LILOTO
nigxony y m’eci H. Bopoxour «Ilorani noporm».

OcHoBHMIT BUK;Iaa MaTepiaay. OnHI€0 3 TPOBIAHUX
Ta BH3HAUaJIBHUX O3HAaK (EeMiHICTHYHOI Teopii €
NPUAHATTA «3acaj peaismy» fK IMiAX04y OO JiTeparypu
«BIIOOpaKEHHSI JKUTTS W JIOCBINY MKIHOK, SIKI MOXKHa
BUTIIYMAa4uTd # OLIHUTH IMOAO MiHCHOCTI®?. ABTOpKa
300paky€e peaybHi MOJIii, )UTTS i Yac BiHU, sIKa TPUBAE
Ha Jonbaci 3 2014 poxky.

IT’eca moOymoBaHa 3a MPUHIUIIOM MOHTaXy MICCTH
iCTOpili, HOBeN, SKi CTOCYIOTbCS IIEPEBAXHO IKIHOK
1 po3Ka3aHi HHUMH, IM IIepelye iCTOpis >KypHAJICTKH, sKa
3akoxanacs y Oiifist, mo Boroe Ha JfoHOaci, Kynu BoHa ine,
1100 HamKcaTyu 1po BikHY.

Bxe TyTt, y umiit icropii, mo mouuHaeThcs B Kuesi
BkaB’sipHi Ha Illora PycraBeni, ne mnoku 1o Hemae
BiliHH, Mepe]] HaMU TocTae pedIiekCyroda, caMOipOHIYHa,
3aKOXaHa 3 JPYroro pasy y >KOHATOTO 4YOJIOBIKa KIHKa —
KypHaJIICTKA.

[T’eca mounHaeTHCS 3 HE3BUYHOTO ISl IILOTO KAHPY
ONHCYy-CaMOXapakTepucTuku: «A—  Hamawa,  meni
6oice copok. YV mene OpiOHa Komniekyisi [ momy 30arcs
monooworo. Ile 6 mene eocmpuil Hic, Kpacuei kapi oui,
MOHKI 2ybu, ManeHvki epyou, wo we?.. Xyoi Hoeu ma pyKu.
Yepes cmpecu U HenpasuibHUll CROCIO JHCUMMsL 5 8 He
Oyarce xopowiti gopmi. bnioa i 6 mene sunimae cepye. Tu
HA3UBAMUMEUL MEHE «20PODUUKY”.

baxannss Harani nucarm mpo BiitHy, npo Cepris
BUAAIOTh i TPUXOBaHE, BIAIITOBXHYTE Y HECBiJOME,
OakaHHsI KOXaTH LbOTO YOJIOBIKA, MaTH BiJl HHOTO JTUTHHY,
TOMY BOHa Xoue HOMYy «cromoOarucs», po3yMi€, IO
iHTepec OO BIHHM — TO €JMHA Jopora JI0 HBOTO, BOHA

Ilaye y Xxpami i MonuTh  boropoauiio, 3i3HaOYHCH:
«xoyy Koxauusi 3 mobooi. OOHAK COpPOMAIOCS HPOCUMU,
mypbyeamu uepes ye Camozoy.

Sk OaunMo, Yy IIbOMY BHIIQJIKy TEKCT 3 ITOIVISIY
(eMiHICTHYHOI KPUTHKHM BIITBOPIOE HECBIIOMHI TOJIOC
repoiHi, 10 NMPOsIBISIETHCS Yy MOBI, sIKa, 3a Teopieto JlakaHa,
BUSBJSIE TIIMOMHHI TIOTAEMHI Oa)KaHHS, CTpaxd depe3
cnoBecHi acomianii. Maemo CeprieBi kapi odi, JUBISYHCH
y SIKI «max nouyearocs, Ha4eOmo MeHe 35U 6 3apYUHUKU
U onyckarome y meMHuti niogan», SIK Ha «PO3NEUEHOMY
gyeinnin, 00 «xouy mebe, yaeusio, AK ye Mo2io O 3apas
oymu. AHx mu niosoouwicsi U nioxoouws 00 meue. A6o
npocmsicacwi pyky 6 mempsgi. A6o ui, mu 61a0HO Kadiceul:
«lou croouy. 15 110y 6 meoro memuy nocmine. Ane ui. Tu ne
3eew. Jledxicuwt Ha cyCiOHbOMY JJICKY, MEAPUHO, 0OKIA0eHd
3bpoero, i xponewn®. g ysBHa KapTWHA, BHYTPIiLUIHi
MoHoJor Haramii 3aBAsku CIIOBECHOMY BUPQXEHHIO
NIepEeBOSATH IPUXOBAaHE HECBIJIOME y O3HAUYBaHy IUIOMINHY
Oaxxanb 1 BYMHKIB. HaBeneHuil ypuBOK UTIOCTpYeE JKiHOUE
Oa’kaHHs JTF000BI1, BUBHAHHS.

i OaxaHHs peani3ylOThCs 4yepe3 Oub, 00 oOpaHuit
KOXaHellb «BillCbKOBUL, AKUN MA€E PIGHY CHUHY, 6 AKO20
Haye 3a2HAU CMEPICEHb ... NPIMULL HCOPCMKULL CTNEPIICEHD,
HecymicHuti i3 ocummsm. [lle mu cxoocuti Ha 3a0y6ine
Odepeso nycmeni. Konu s ousmocsi na mebe 3 yciero
1060810, Ha Ky 30amHA MOsi NiONA NUCbMEHHUYbKA
Jywa, imu eiouyeacut Ml  noeusio, MO  MO6OU
HANOBHIOCUICSL  60TI02010, MBOI PUCU  PO32NAONCYIOMbCAL.
Lle xopomxompueanuii egexm, ane 6iH 003801A€ MeHI
ocseHymu pieenb MEoei CAMOMHOCHE MaA 30UYAGITHHILY® .

OTrxe, meradopu Ta METOHIMIs, SIKI IOJAHO Yy Lii
LUTaTi JJIs MPUKIay, a HasBHI BOHU B yChOMY TEKCTi,
JIEMOHCTPYIOTh 3CYBH Ta 3aMiHM, IHTEPIPETYIOTh CTpaxu
Ta OULIb TepoiHi sSK HECBIOMI OakaHHsS IO 3aBIIKU
MOBI HE IPOCTO O3BYUYYIOThCS, a il CTalOTh SIBHUMH, Take
MIPOSIBJIIEHHST OOJII0 — TO CYTO XiHOYE CIPUUHATTS. Uepes
6inp Haranst BigkpuBae 1000B, SIKy BOHAa O3Ha4ae SK
TUBHY: «AK OusHo 110006 nputiwiia 00 meHe. I3 maxum
ousHum cynpogoodom. [opoea. Ilopoocni 3anpaexu. Tlepuii
onoxnocmu. Ilepwi  siticokosi. Ilepwa oOponemexuika
nazyempiu. Ilepwa niv na nepwii ilicbkogii 6asi. Y mene

OuKkmoghon i cepye, WO HAMA2AEMbCA  GUCTHPUOHYMU.
YVogiyepie wawnux, Kouwsik iocoOHoi  momusayii
soroeamu. Y mebe cimapa i Momusayisy®.

VY deminictuuHOMY NpPOYHUTAHHI HaBe/leHUH

NIPUKJIAJ] TOKa3ye 0ararTolapoBy CTPYKTYpPY PemnpomyKii
COLIIAJIFHOTO TOPSIIKY Ha BiiHI, e JKiHKa 3aJIMIIaeThCs
Bpa3NMBOIO Ta €MOLIHHOIO, 10 piBHI  OOJBEOBOIO
CHPUMHATTS PEaJbHOCTI, MNOMIIYKY JOOOBI Ta KOXaHHS.
Harans 3nilicHioe mepexin Bix siBHOro cBimomoro S no
HECBIJIOMOTO Ta Ta€EMHOIO HEYCBIJIOMJIEHOTO, BOHO CTa€
JUIsl Hel CTpIDKHEM OyTTsl, aJpke BOHA IparHe, HaMaraeTbes
00’€KTHBHO OLIIHUTH BiacHi TpaHcdopmarii. HiBemoBanus
BJIACHOI BOJII Ta CligyBaHHs OaxkaHHsM Cepris He JIparye,

1

P. 148 [in Ukrainian].
2 Ibidem.

Barri P. Vstup do teorii: literaturoznavstvo ta kulturolohiia [Introduction to theory: Literary studies and cultural studies], Smoloskyp, 2008,

3 Vorozhbyt N. Pohani doréhy [Bad roads], Lviv, Vydavnytstvo Anetty Antonenko, 2021, 96 p. [in Ukrainian]

4 Ibidem, P. 10.
> Ibidem, P. 13-14.
¢ Ibidem, P. 12.
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SK y BUMAJKYy 3 IEPIIAM 4YOJIOBIKOM,
00€e3CHITIOE:

«Tu enepwe yinyew mene. Tu cam supiwyeu,
Ak [ konu ye 3pobumu. A mivoco He eupiuyr. Y mene
niokowylomsca  Hoeu. A ne mooxcy cmosmu. Taxe
giouymmsl, Wo nuszdeyb — oye GOHd, came ma KApMmuHKd
i3 KiHO npo 10608, AKY s CMiIbKU pazie bauuna it yyia,
i nepesiouyeana 3a IHwux, are He 3a cebe. Ilpusim,
mobose. Ha meorw uecmov eubyxaroms chapsaou no opyeull
bepee. Ha meoto uecms komycw 6idipeano Hoay»’.

ABTOpKa HE pOMaHTU3ye, aje W He 3amepeuye
KOXaHHS Ha BilHI, BOHa ToOmae HoOro  psjaOM
MarepialbHO-TIJIECHUM, IPOHIYHO-CApKACTUYHUM,
rinepHaTypaiCTHYHUM Ta TirnepOoIIi30BaHIM:

«Ax eynveapno posnogioamu npo 0606 HA GIUHI,
npo nepuiutl NOYIIyHOK Ha mai oocmpinis. Lle éce 3anaomo
Hecmepnno Kpacuso. A npocmo-maxu 6i0uysear, uK 6u
MeHi 3a30pume i 600HOUAC NAEMECN®.

Ile cBoro pomy TpyOmii peamisM B SKOMY
MarepialbHO-TiIeCHE TO/IaHO Y HaTypaTiCTUIHO-
aMOiBaJICHTHOMY AacCIEKTi, BOHO HiOM pealimiTye Jr000B,
aje He BIUIaHI POMAHTUKH YH CEHTUMEHTY, ay Gopmi
MOJIepHi3allil MarepialbHO-TiIecHOT0 00pasy B JIITEpaTypi.

«AKoro cmiwnolo ¢hicnero 3atmaiomvca 00Uy, —
cKaoicewt mu nicisn cexcy. Mabyms, ye i cnpagoi cMiutHO.
Cmosmu 6 KOpuOopi HA KONIHAX Neped  HONLOBIKOM,
aKuil dymae npo Micito ykpaincokoeo nampioma. Micis
VKPAiHCbKO20 NAmpioma — Caylcumu Hapooosi Ykpainu,
30epiecamu  yinichicmov 1 HezanedxcHicmo  Oeporcasu. He
PBamuce y NONIMuUKYy, ane 3Myuly8amu nOAIMuKIe Cryicumu
Ha kopucmv Kpainu U Hapody. 3a nompebu iodamu
olcumms 3a yinichicmv  Yxpainu. Yepez minem mooicHa
3apazumucs nampiomusmom, xioa eu e sHamu? »’

Ownronoriune, coliajabHe, TiecHe oJaHi
Yy HEPO3PHBHIH €IHOCTI, SK HEMOIUIBPHE JXUBE e, SIK
pi3HONMKE Ta XaOTHYHE KUTTSA. JKWTTSA JKIHKM Ha BiiHI
1T 4ac BIMHM NPEACTAaBIEHO Y IT’€Ci Ha PI3HOBIKOBIH
XKIHOYIH ayauTopii, Tak, CKymi peMapKH-OIMCH Micls aii
MiJIKPECTIOITh  CKYIHICTh JKHATTS  JIIBYaTOK-IIITITKIB,
SKI  pajifoTh MOJApOBaHId TOMAAI Ta IIAMIIYHIO,
y CBOEMY IIIJUIITKOBOMY Billi 3apoOJSIOTE JJIsl POIUHU
TYIIOHKY 1KOHBSIK, 3a IO JOPOCHTi X HPOCTO CBapsTh,
a OJTHOKJIACHUKU OOMKOTYIOTH 1 HA3UBAIOTh «yKPOIICHKHMH
monacTwikamm». lle nmiBuaTka, sKi 3HAIOTh TIPKy MpPaBIy
XKHUTTS (QaKTUYHO 3 MTITKOBOTO BiKY, 3HAIOTH MPO CEKC HE
3 KHIDKOK 9M (IIbMIB, @ 3 MPAKTHKH, 00 CEKC JUIs HUX — IIe
crioci6 BwkuBaHHs. DeMiHHUI TUCKYpC y TaHOMY BUITAAKY
BIITBOPIOE ~ aMOIBAJICHTHICTh  KIHOYO-JUTAYOI  JYIIIi:
OakaHHsI 3aXWCTy 1BHM3HAHHSA OJHOYACHO, TPAJHIIHHO
HECBIIOMHUI PO3paxyHOK Ha YOJIOBIYMH 3aXUCT Ta OarkaHHS
BiacHOi camopeanizanii. Lli Tpoe niBuar TATHYTBCS 10O
JIOPOCIIMX YOJOBIKIB y ()OpMi, HaMmararouuch 3HAUTH HE
TaK HaBiTh CEKC, SIK 00mail SIKMHCH 3aXHCT y HEIOICHKOMY
KpaeBU/i «Cipoi 30HM», SIKY TMOJMIIATH MEIIKaHI, 0
HapOAMIINCS 1 IPOXHIIH TYT, BCE OHO HE XOUYTh:

a 3a4apoBye€ Ta

«f max pada, wo Odomoil eéepuynace. A 6 ssakyayuu
smou Ooymana, cyma coudy. Bpode mope, axaney, xax
msoicko.  Tlomom  eepuynace, udy makas no 20pooy
u civiwy: cmpensiom... M mme mak xopowto cmano —
5 0omal M 6 mom dice denb ¢ buzonom nosHakomuiacey.

CemupiuHa [JiBYMHKA LITy€ CTIHM OYyIMHKY: «OHQ
copocuna canocu u 0agau NPUKIAOLIBAMbC K CIMEHAM,
08epsiM, NOOOKOHHUKAM 8 KAXCOOU KOMHAme U pbloamb
¢ npuuumanusmu... Kax cmapyxa. Eti cemv nem. A xoouna
3a Hel, ucMesnacv, uniakaid... A wue 3uana, umo
ckazamo. Mul 6ceco mpu mecsaya e 6vlau 00Md, 6EPHYIUCH
cpasy nocie 0c8o00dcoeHusn '’

HaBeneni 1mrat €  CBiJUEHHSIM TPOSBICHHS
HECBIZIOMOi OCOOMCTICHOT Opi€HTAIlii, K4 BIIACTHBA >KIHII
BiJl IPUPO/U, HA BIJIMIHY BiJl YOJIOBiKa, IO W € OCHOBHUM
JoKepenoM (eMIiHHOCTI. BakaHHs JKUTTS, BOJS JO KHUTTS
y MEPCOHAXKIB IT’€CH € CBIJUYEHHIM MACKYJIIHHOCTI JKIHKH,
sKa MOSCHIOE MpUpoAy ii IyHIeBHOro komiuiekcy. Lls
MACKYJTIHHICTh ~ BHCTYIIA€ B CIIPOEKOBAHOMY  BHUIJISII,
a poekwii, sSK NpaBWiIO, HE MOXKHA PpO3II3HATH, BOHHU
EKCIIPOTIPIIOIOThCS HA HAWOMMk4Ye oToucHHs, ToMy JKiHKa,
110 B€3€ MEPTBOT'O 3 BIATATOIO T0J0BOIO BiTtto, sikuii OyB ii
KOXaHIIEM, BBOKA€E HOTro TypOOTIMBUM 1 HIKHUM:

«Y neco 6win xyesvui xapaxmep. O Moz makx
nocmompems — Kak Kupnudem npunodicums. A nomom
opan eumapy, uece ez2o awbumu. A eciu 6vinugan, mo
CMAHOBUNICS  HEJNCHBIM, KAK KOmMApA, U maxue Ccloed
2080pUTL, KAKUE neped CMepmblo 6CLOMUHAMb 0y0y» .

Ile meradopuuHe MNEpPEHECEHHS MOTPEOU 3aXUCTY
1 HDKHOCTI Ha YOJIOBIKA € HE YMM IHIIKUM, SIK HECB1IOMUM
OakaHHSIM 3aJIMINATUCS JKIHKOIO, SKIH «cHuiuces yeu
6 cmpaszaxy, SKid BiigaBanyu BITAMIHKY 4YM ILYKEPKY
«Miwka na Cesepe» — 1ie He 1O IHIIE, SIK MapKepu
TypOOTH 1 3aXHMIIEHOCTI Y JKiHO4YIH cBigomocTi. OjHak
BITAMIHKH Ta IIYKEPKH — II€ CIOTraJ{ MHUHYJOIo, a 4000TH
B OJNIMCKITKax JMIIE COH, TOMY 3 HO3UIH (eMiHICTUYHO]
KPUTUKHA MAaeMO TMpPOSIBH JKIHOYOI MACKYNiHHOCTI, sIKa

BUKOHYE KOMIIEHCYIOUY (YHKLII0O Ta HaJae CeHCy
YKIHOYOMY JKUTTIO Ha BiHI.

ITecy  «llorari  goporm»  MOXKHAa  BBa)KaTu
METaMOJICPHOIO, aJKe aBTOpKa CTOiTh Ha IO3MINT

MUTI[B-»aHTUOYHTIBHUKIB», <«SIKUM BHUCTAaYUTh JUTUHHOI
3yXBaJIOCTi, a0M MiATPUMYBaTW NPOCTI HEJBO3HAYHI
LiHHOCTI. SIKi 3 OJIarOroBiHHSM i JIOBIPOIO CTaBUTUMYTHCS
JIO CTapux HEMOJHHUX JIIOJICHKHUX IpolieM 1 emomuii

i aHTHOYHTIBHHUKH... BHDIAJATHMYTh CTapOMOIHUMH.
3aHaaTo IMUpHME» 2. 3a3HAUYMMO, MO Y TEKCTI M'€CH
JOCUTH CBOEPIJHO CHHTE3YIOThCS Ta CTHIMAaTHU3YIOThCS
HOBITHS CEHTHMEHTAJILHICTD, JIOBIpJIUBICTH 74
MEJIOAPaMaTh3M y YyTTEBOCTI (PeMiHICTUYHOTO CBITOIIISNY,
o 30MmKye HOro 3i 3rajaHuMu aHTHOYHTiBHHKaMu. LIs
nyMka Bomeca nae mpaBo BH3HAYMTH TEKCT SIK HPOSB
«HOBOI MLIMPOCTi», Ky MO)XXHa BBaKaTH HOBOIO PHCOIO
(eMiHICTHYHOI KPUTHUKH, SIKYy MOB’SI3YyEMO 13 MarepiajbHO-
TUIECHOIO, TillepHATYPaliCTUYHOIO  CTHXI€l0, JOCHUTh

7 Ibidem, P. 16.
8 Ibidem, P. 16.
 Ibidem, P. 20.
19 Thidem, P. 49.
' Tbidem, P. 51.

12 Wallace D. F. E unibus pluram: Television and US ction. Review of Contemporary Fiction, Ne 13, P. 151 [in English].
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IIMPOKO TPEJCTaBICHOI0 Yy TeKCTI M’ecu. MarepiaibHo-
TIICCHUH P  BHTICHAE Ta 3aMIHIOE BIJICTOPOHCHY
imeamizamito, 3aMHKaHHS ~y co0i, BiIPBaHICTh  BiJ
€K3aJIBTOBAHOI IJICHHOCTI TiNa.

Tomy >kiHKa PONOHYE BIHCBKOBOMY: «/Iyuuue daeati
nompaxaemcsi, Bradumup. Huueeo auunozo, npocmo
umobsl coepembcsay, aTINO BOUTOTO YONOBIKA «ObLIO
xopowee meno. Ho celtuac ono mens ue 3agooum. Hy
u nomom, ono Oe3 conosvl. Teno 6e3 2on06vl 6 Meuike
600bwe ne 3a600umy. Ane cekc IS Hel — Le HE IIpo
3aJI0BOJICHHS, 00 «AUYHUKU OMMOpO3ULA euje 60 8peMs
nepsou pomayuu 6 baunoadce... Y nac ¢ Bumei 6vln
cmpannvlil cexkc, napoousi. To ymeco e 6cmasan, mo
ymensi boneno... Tak 06uoHO, Ko20a nOOUW, XOueulb
uHe Modcewb... 3amo  Mbl  IKCNEPUMEHMUPOBATU.
Bums, nomnuwe nHawu ueper? /lasai, Bosa, xoms 6bi
nouyecmeyem ceosi ncueoimuy 3.

3a rpyOICTIO 1 IMHI3MOM IIMX BHUCIIOBIIOBAaHb
NPOIVISIIAETBCS  OTOJICHA JKiHOYa Jyma, adeKTHBHICThH
Ta OUTb BiJ BTpard KOXaHOTO, Oa)KaHHS NMPUIIYLINTH Ta
NPUTYIHUTH 1el OUTb BTpaTH, BUTICHEHHS I[bOTO TOUYYTTS,
eMoIii Yepe3 TUICCHUA 3B’S30K 3 IHIIAM YOJIOBIKOM,
Yy IbOMY TPUKYTHHKY IE€PEIUIENOCs KUTTS 1 CMepThb, Oijb
i CTpaXIaHHs, Hafisd 1Big4yail, MUHYJIE W CHOTOJCHHS,
peabHICTb 1 Mpisl.

Sk Gaunmo, y il I’eci MaTepiallbHO-TIIECHUH PsijL €
SIBUIIIEM TIIMOOKUM Ta OCHTH PI3HOCTOPOHHIM, €MOIIIHO
pI3HOIUIAaHOBMM (CTIEKTp €MOILIH BiJ TO3UTUBHHUX JIO
HETaTUBHMX, Bl 3aMIUIyBaHHS 110 IpOHIYHOTO BW3HAHHS),
NofaHWK BiH HE B IIPUBATHO-ETOICTHYHIN Qopmi, a sK
cnocié XapaKTEepUCTUKM Ta O3HAUCHHS JKUTTSA IKIHKH
panire MackyniHHO, a He ¢eminHO. MarepianbHO-TiNecHe
B TakMii croci® cripuiiMaeTbes SIK yHIBEpcaibHe, 3arajibHe,
MIPOTUCTABIISETHCS cyTo IHIMBITyaIbHO-TIIECHOMY
BIIUYTTIO, BOHO HE TUIBKH CHTHI(IKYE «CTPYKTYpY
TIOYYTTSI», ajle i ONncye HUHIMIHIN ICTOPUYHIH MOMEHT.

BiguyTTst ictopm4HOCTI  MOMEHTY, adexry u
IIMOWHY, BBOJSTHCSI aBTOPKOIO SIKpa3 4yepe3 MaTepiaibHO-
TiJIecHe, sSIke € KOCMOTOHIYHUM Ta YHIBepCaJIbHUM, a TOMY
XKHUTTECTBEPJHUM Ta TaKHM, IO Ja€ MOXJIHMBICTb BIKUTH
MIEPCOHAXIIl 5 HOBEIH.

VY uiit m’eci-HoBenmi € Bin iBona, ski He mpocTo
TOBOPATh, a BEIYTh CIIOBECHO-IICUXOJOTIUHUN JBOOIH,
BUHAropoiol0 B SIKOMY € OKHTTA. BiliCbKOBHH, sIKHMI
BTPaTUB JIIOACHKY 0700y, BBaXKae cede (GKUBOTHBIMY,
«ObUT  yeOEHKOM. A CTalml TOJHOLCHHBIM — YEOHIIEM»,
«TIOJIOPBAaHHBI Ha BCIO TOJIOBY», SIKOMY «HpPaBUTCS
MY4HTh, 5 camuct!», «S koHwato ot uyxoro rops. o
TBI, CyKa, 3aruxjia?». 1 TOJIOHSHKa-)KypHAJICTKa, sKa
3amepedye II0 CaMOXapaKTePHCTHKY XJIOMIS, 3acTaBiisie
Horo mpurasatd cMak JUTHHCTBa, npodecito OyniBebHIKA
Y MUPHOMY JKWTTi, 1HCTHTYT, BI4yTH Ta 3rajaTH B coOi
moauny. Came amensmis A0 JUTHHCTBA, 3rajka Mpo
6a0ycto, MaTip, MUpPHE XHUTTSA — 4epe3 i CyTO 1HTYiTHBHI,
JKIHOYI BIUYTTS Ta MaTECPUHCHKE KOJCKTUBHE HECBIJIOME,
SIKE TIPOSIBIISIETBCS Y EKCTPEMAIIBHUX KUTTEBUX CHUTYalisxX

Bona 3Haxogute xmouuk g0 Hsoro. HesusiBnene,
HEYCBIJOMJICHE, aje IHCTHHKTHBHE allellloBaHHSI [0
ONBIYHOTO TOUYTTS JHOGOBI paATye i kuTTs. Moro
CaMOXapaKkTepUCTHKy  BOHa  3MIHIOE  BHUTICHEHUMH
CHOTaJiaMy uepe3 MPUTATYBAHHS: «Mbl Jice Uel08eK», «Obll
K020a-mo pebeHKoM», «mbl XOPOWUILY, «IHCATKO» U020,
«Tot MHe npasda ouenv Hpasuwbcsy, «A om0 mebdsy,
«Tot xopowuii... A mobno mebs... A nobnio mebs...»"™.
MaemMo TmepeBelleHHS BCHOTO JYXOBHOTO, 1/€alIbHOTO,
BIJICTOPOHEHOTO B MarepiaJIbHO-TIIECHI  OCOOMCTICHI
croraad, BIUIaH 3eMJl Ta Tija BIXHIH HEpO3pUBHIN
€JTHOCTI.

['pyOo-umHIYHOMY CaMOCHpPUHHATTIO BIHCHKOBOTO,
SKe TIJAKPECIIOETBCS CKYNMHMHU OIMCaMM  MICISl  Ta
yMOB TiepeOyBaHHs (TeMHHH migBan 0Oe3 cBiTia) Bona
nporucrasisie J00oB. [loBroproe, 1m0 JIOOWTH, IO
BiH XJIOMeIb ii Mpii, o BHUX € MaiiOyTHe...BoHa
nepebupae Ha ceOe PoJb IUIUTEIBFKHA, CMUPCHHOI JKIHKH,
sIKa Ha JKOPCTOKICTb, MOOWTTA, 3HYIIAHHS, NPUHIKECHHS
BiJIIIOBiJIa€ JIF0OOOB 10, MEPEKOHYE JIF000B’10. BepXoBeHCTBO
BIHCHKOBOTO, HOTO IMHI3M, OpyTaibHICTh, TpyOICTH Ta
KOPCTOKICTh ITOBTOPIOBAaHHMH, SIK MaHTpa, CIIOBAMH IIPO
m000B, BoHa 3aMiHIOE Ha CITIBYYTTS i CBOTO POIY TYpOOTY:
BiH NMPUHOCHUTH TYLIOHKY, 100 1oina, Bogy nomutucs. Lo
TpaHC(HOpMAIiIO0 XJIOMI IEPelaloTh CKyIi peMapkKH, sKi
MOB’SI3aHi 3 IPOCTOPOBMMHM BHM3HAYECHHSIMH BEpXY-HHU3Y,
OJJHAaK IIe O3HAYEHHS HE IPOCTO TOIOJOTIYHE, BOHO €
CBITYEHHSIM HOTO BHYTPILIHIX MEPEMiH:

«Ilmoe ma wmei 3eopu, euxooumsv. Boma nexcums
HepyxomMo, nomiM 60pYWUMbCS, NOYUHAE cmocHamu. /]eepi
BIOYUHAIOMbCS — e NOBEPHYECs GiH, 80HA 3aemepid. Bin
niditiwos 0o wei, nomouuscs 3eopu. Butiwos... 3axooums
6IH, MPUMAE 8 PYKAX ONAUAHKY 3 MYWKIGKOI 1 Hodlcay .

3aBmskn OKiHOwid iHTYinii Bona mnpoOuBae ioro
JKOPCTOKICTh 1 I[UHI3M, 3HAXOMUTh KJIFOYHK JO i€l
CHOTBOPEHOT BIHHOIO Iy, 3aB/SIKK IIUPOCTI, MOKIPHOCTI,
ciabkocri (BiH 0’€ — BOHA HE MMPOTUBUTHCS, TUIBKU CTOTHE),
poOHTH HOro HECIPOMOXKHMM Ha (i3MYHE HACWIIIS Haj
HEIO; TUTadye 1 BMOBJSIE, IO TEK Horo po33oporoe. Take
MOEJIHAHHS TOYYTTiB, €MOIH, IO Ccynepedyarb OJHE
OTHOMY, SIK-OT: INUPICTH 1 IMHI3M, CIIO3U 1 BMOBIISTHHS
HIBEJIOIOTH YOJIOBIYY EpEKIlif0, — TO BPODKEHHH NPOSB
(eMiHHOTO, 3aKJIQJEHOTO MPUPOJOI0 B XKIiHII. MokemMo
KOHCTaTyBaTH  OJHOYACHICTh  mHepeOyBaHHS  JIIBUMHU
B PI3HMX CTaHax i HEMOXXJIMBICTh BU3HAYUTH, SIKMH 13 HUX
JOMiHy€, 00 KOJNM BOHHM CHJATH OOHSBIINCH 1 CIyXaroTh
UKag, iM «xopowoy, ofmHaK «Bona nidsodumscs. Ioe,
cmae 6 Hb020 3a CHUHOI, bepe yYe2iuny... CUIbHO 6°¢c
020 33a0y no 20108l, Kinvka pasie. Bin naodac y eanny.
Boua nnioe na mvoeo — caabro, no-oisouomy. Ilomim
cmae 060Ma HO2AMU HA BAHHY U MOYUMBCS HA HbO2O
seopu. Tlomim sikutico uyac cudumo i naave. Ilomim bepe
020 pywnuyio i euxooums i3 niosanry»'S. TloBepHyBIIH
Homy Bipy H Bim4yTTs 100pOTH, HDKHOCTI, JIOOOBI,
Bona wHapemrTi Ha3MBa€ CBO€ CIPaBXHE MOYYTTS [0
HbOTO — cTpax. Came crpax mroBxae ii Ha BOWBCTBO, BiH

13 Vorozhbyt N. Pohani dordhy..., op. cit, P. 54-55.
14 Tbidem, P. 64-66.

15 Tbidem, P. 67.

16 Tbidem, P. 80.
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€ CBOEPIHOI0 ONTHMICTHYHOIO BIJTOBIUII0 Ha Tparesuilo,
sika BiOyBaeThes 3 Heto, cTpax psTye >KUTTS, 3BUIBHSE 11
3 MOJIOHY.

Jocutb iHGOPMaTMBHOIO € TIPOIUTOBAaHA BHIIE
pemapka, ne Bona ¢aktuuHo moBroproe Horo nii Han
TIJTOM-IUTFOE 1 MOYUTBCSI, TOOTO aBTOPKa BHKOpPUCTAJA
METOJ  IOABIMHOI  paMKH, TIOEJHABIIM  30BHIIIHE
1 BHyTpIIIHE, MPOSBIEHY Ta TMPHUXOBaHY EMOLII0 Ta
craH. MaeMo 3MiHY BepXy-HHU3Y, KOJIM KIHKa 3BEpXy Ha[
YOJIOBIKOM, ajie 1€ MOXKJIMBO, 32 TEKCTOM TBODY, JIMIIIE
3 MEPTBUM YOJIOBIKOM; Taka 3MiHa € CBIIYEHHSM i 3MIiHH
TeHJEPHUX POJICH Ta CTHIIIO HOBENiHKH. XapakTep TakKoi
TpaHcdopmanii amMOiBaJICHTHU, ane BiH HEMHMHYYHMH 3a
BOEHHHX YMOB.

®eMiHICTHUHMH ~ JAMCKYpC  LBOTO  TBOPY  JAa€
MPaBO TOBOPUTH MNP0 OCHWIALII HKIHOYOI HPUPOAH
MDK IPOTWJIC)KHOCTSIMA ~ €MOIIHHUX CTaHiB, IXHBOTO
OIIPUSIBIICHHS B CJIOBI Ta cueHiuHii aii m’ecu. Jlianorm
NepeBaXkaloTh HaJ MAiaJeKTHKOI MOYYTTiB, CaMe B HHUX,
B MaliCTEPHOCTI IXHBOTO BEJCHHS IPOSBISIETHCS CYTh
KIHOYOTO Croco0y MHCIEHHS Ta IHTYiTUBHOTO BMIiHHS
3HAWTH MiIXiJ 70 CBOTO 3aBOMOBHHKA-HACWIIBHHKA, SIKHA
[IyKae JHO, TOOTO OMopy, aje BTpadae cebe Ha I BilHI.
KoMmyHikarnliss HacHIbCTBA Ta JKOPCTOKOCTI — Ili PUCH €
XapakTepHuMU a8 m'ecu Harami BopoxOut, mo Tex
HETpaJIUIiHHO NPECTaBISE XKiHKY. ABTOPKAa BUKOPHUCTOBYE
MICISIMM IIIOKYIOYi METO/AM BIUIMBY Ha DIs[ada: CLEHH
HaCWUIS, CEKCy Ha oyax NIs/iadiB, JIaWINBY JIEKCHKY,
Tpyn Oe3 TONOBM, HENPUCTOHHY TIOBeAiHKY. Bce 1e
MOPYIY€e CIOKIH Tisjada/yurada, MOKA3ye BiIXWICHHS
BiJl HOPMH 3BHYHOTO KHTTS, CLEHH axiB Ta HACHIUISA
CYIPOBOKYIOTh KIHOK y m’eci. Hacwmig crae HOpMOIO
«HOPMAJIBHOD» KOMYHIKaIlil, BOHO CTaJO0 Yy IT'€Ci EKCIIeCOM,
SKMH TIipUBaE JUCKYypC Ta BIAKPHBAE JIOpOTY IO
HecBiomoro. Hacwins, KOHCTaTye aBTOpKa, crae Juis
XKIHOK y ii m’eci MPUPOIHBOIO YACTHHOIO JKUTTS, BIIAcHE
KaXy4H, sK 1JUIS 4YOJOBIKIB, aje¢ MNPH IBOMY MAaEMO
BIIMIHHICTh: HACHJUIA SIK COLIAJIBHUH YCITiX JIJIsl YOJIOBIKIB,
SIK pHca, IO iX IIaMypHU3y€ Ta MPEACTABISE K €Ty, TOAl
SIK JIIS JKIHKYA HACHJUISA CTa€ CIOCOOOM 30EpEKCHHS CBOTO
HKHUTTSL.

OTxe, KOMyHIKallisl  «HACWUID» €  OJHIEI0
3 XapakTepHUX Ta BiMIHHUX O3HaK (EMiHICTHYHOTO
JICKYpCY TEKCTy. ABTOpKa Kpi3b MPU3MY >KIHOYOTO TTHChMa
Ta (EMIHICTUYHOTO IUCKYpCY IIOKa3ye, SIK HAaCWIUI Mix
yac BifHM HaOyJl0 3HAUYEHHS BAXJIMBOI (OPMH COLiaIbHOT
KOMYyHiKalii, ajpke 3arajJbHONpHHHATI Kareropii JloOpa
i 3na, JIrobosi i Kpacu, XKurts i CmepTi momaroThes yepes
HacwuIsl. Buxomute, M0 TeMa HACWUIA IIOB’S3y€ThCS
0e3Mmocepe/IHbO 3 KIHKOI0, IICH 3B’SI30K HE € YHUMOCH
HEHMOBIDHMM 4YM HEMOXJIMBUM, HaBIAaKH, BHCTYIA€
OIHIEIO 3 HAWBAXJIMBIMIMX (OPM IHIUBIIYaNbHOI YU
KOJICKTHBHOT caMoifeHTudikaiii B MOMEHT katacTpodu He
JIMIIE KyIbTYpHOI, a i OyTTEBOT.

Karactpoda, 5Ky mnepexuBaloTb Ta NPOXUBAIOTH
repoini mecn «[lorani noporm» mokasye posman
3BUYHUX (OPM COIIOKYJIBTYpHOI KOMYHIKallil, 3HELIHIOE

MIpKyBaHHS PO CBOOONY 1 BaXIIUBICTh OCOOMCTOCTI,
HIXKHICTh Ta TCHIITHICTh KIHKH HiBEJIOIOTHCS Ta 3Ta0THCS
Oesrmiy3aumu  Ta HermorpiOHumu. Hacwmist  BucTynae
y II’eci IHAWKaTOpOM KyJBTYPHOTO Xaocy, IIOKa3ye He
MIPOCTO 3aHeNaj COLIAIbHHUX iJeaiB MHUPHOTO JKHTTS,
TpaHc(opMalilo KIHOYOi MMOBEAIHKH, a i yTBEPIKYE HOBI
CoLliaJbHI MPAKTHKH Ta iJeaiu, sKi MOB’s3aHi 3 BIAJOI0,
BlacHICTIO (y mepury 4epry, JKiHOYOK TUIECHICTIO),
BiliHOIO. ToMy pounb i ¢yHKUis Hacwuid y meci Haranku
BopoxOuT a1t repoiHb CTae€ pUTYaJbHOIO TPaHCTpPECI€ro,
YUMOCh  CBSIICHHUM, 0O  KOMYHIKallisi  HAaCHIUIL
CIIpUIMAaEThCS K MOBCSIK/ICHHA, 10 0a3yeTbcsi Ha MOBax
HaCHILIAL.

300paxkeHHsI TOSIBM HACWILIS, MOSICHEHHS HOro SK
(dbopMu KOMyHIKalil KiHKM 31 CBITOM, Ha Halll MODVS, €
XapaKTepHOIO Ta HOBATOPCHKOIO O3HAKOK JIOCIIJDKYBaHOI
m’ecH 3 momisity (PeMIHCTHYHOI KPUTHKH, aJDKe aBTOpKa
HaMaraeTbcsi OCSTHYTH Ta IIOKAa3aTH  CTAHOBJICHHS
BIJIMIOBITHUX MOB HACHJUIS KPi3b MPU3MY KiHOUOTO JTOCBITY
CIPUHHATTS BIMHHM Ta pyHHALil 3BUYHOTO CBiTY. ABTOpKa
3aHYypIO€ IVIsada y CBIT HAcWIUIA y pi3HUX (opmax — Bix
MATIOKIB, 5IKi CTAalOTh JUIsl TePOiHb, HABITH MOJIOIUX JIiBYAT,
3BUYHOIO (OpMOIO CITUNIKYBaHHs, A0 TpyHa KOXaHOTO
yosoBika 0e3 ronoBu, skoro JKiHKa CyNpOBOIKYE, MO0
nepenaru ApyxuHi. Tyt nopeuHoro Oyne nymka 3irMyHzaa
Baymana, skuii y CBOEMY ece BiJI3HaYae, MO Y Cy4acHii
KyJIbTypl Ta Mejia TIaHye «IOCTIHHUA  KapHaBaD»
HacWIUIA, SIKMA TpuBae OesmepepBro!’. «KapHaBamizamis
HaCWUIS» — Le OAHA 3 XapaKTepHUCTUUYHHX PHUC HAIIO]
CY4acHOCTI, Jie TPUBA€E BiliHA.

Orxe, Hacwisl sk ¢Qopma KoMyHiKamii [BOTO
«IIOCTIHHOTO KapHaBaly» CTa€ Uil TepoiHb IT'€CH He
CTpaxoM, a «(pYHKIIOHY€E MOAIOHO IO CaTHUpH, Xoya HE €
IIPY IIOMY CaTHPOIO, — TOOTO MOKAa3ye BCl Ba/in, BUKINKAE
Y YUTaYiB/TIIAAa4iB THIB Ta HENPUHHATTS, BIAYYTTH, IO
TaK >KUTH He MoxHa»'®. {10 IyMKy HOCHTH KPaCHOMOBHO
LTIOCTPYE TEKCT 11’ €CH:

«BIH: Hem. . Hacmompuwbcs 6ceeo. [adice e
cmepmu. Cmepmob modcem 6vimb 8000we neekou. Hnu
HesadcHoU. Hy Kax Obl Mbl NPUBLIKIU, YMO CMePMb MO
nuzoey. Ilomonox ecezo. Ilepsoco 08yxcomozo Henwvss
3a0bimeb. A ¢ 0ecsimozo  yoce MONCHO KOMbYO  CHAMb.
A ne chuman. Ho yoce nem woka. Padyewwcs, umo smo
He mul. A nomom usmomy He padyeutvcsi, NOMOMY Hmo
nepecmaewb 4ye6cmeoeams. J[Ho cmpawinee cmepmi.
3aenanyn Ha OHo u dymaeutvb: 5mo OHO... A Huxys. 1100 Hum
ewe OHo... [100 nHum ewe... A nod Hum mepmeslii mosapuuy
€ GbIKONOMBIMU 2NA3aMU... Bom kmo evikonon emy enaza?
Beov opyeou uenosex... A mel nomom udeuib mMyweHKy
orcpams.  Kpewv  u oymaewn:  cuedyiowemy NieHHOMY
mooice swikonio 2naza. Kueomy. Am. Honumaeuiv?» .

«HoBa mupicTe», Ha HaIll HODIAA, SIKPa3 1 MOSICHIOE
el [UIAX 10 BTPaTW Y JIIOAWHI JIIOISHOCTI, MOETarHO
300paxcye MosIBY KOPCTOKOCTI Ta CHPUHHATTS CBITY uepe3
HacWUIs, SKE KapHaBali3yeThCI Ta CTAa€ arpakTOpOM
y cydacHiil apami. SIKk J4OJIOBIKHM, TaK 1>KIHKHA MPUAMAIOTh
el MO 1 TPaHCIIOITh Y PeajbHICTh, X04Ya JKIHKH,

'7 Bauman Z. Life in Fragments: Essays in Postmodern Morality, Oxford and Cambridge: Blackwell, 1995, P. 149 [in English].
8 Bornstein E. Sex and Violence in Contemporary Russian Popular Culture. Ithaca, London: Cornell University Press, 2008, P. 17 [in English].

19 Vorozhbyt N. Pohani dordhy..., op. cit., P. 77-78.
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NIEBHO, 3aB/SIKM CBOTi IPUPOAI, HAMAraloThCs 3a IPOHIYHO-
CaTUpUYHUM  camMopeIieKCyBaHHSIM  TIPUXOBaTH  Ta
30epertu cede CrpaBKHI0, TYPOOTIIHUBY 1 KOXaHY.

BucHoBku. CBIT BifiHM — TO CBIT HACHILIA,
SKMH cTae Juil OKIHKM pYHHIBHUM Ta JKOPCTOKHM.
JKiHKM y bOMy KaxJIMBOMY CBIiTI BIHHHM CTHKalOThCS
3 IPUHWKCHHSAM, OCHOBHHMHM MeECEDK B IXHI Oik —
MOTpO3M BOWTH, 3IBAITYBAaTH, CIOTBOPUTH, BUKOPUCTATH,
3aBpaTi (i3MYHOrO Ta MopajbHoro Oomo. Hacwuisa
MEPEIUTITAETECS 3 CEKCYAIBHICTIO TEPCOHAXKIB-YOJIOBIKIB,
0 € 3BUYHOK (OPMOIO JOMIHYBAaHHS HaJ IKIHKOIO.
3aBAsSKM METaMOJEPHICTCHhKIH KOHLIENii «HOBOI IMPOCT»
aBTOpKa TIIOKasye, II0 Y KIHKM Ha BilHI (opMyeThCs
CBITOCIPUMHATTTS, JI€¢ HAcWUIl CTae HEBiJ €MHOIO
YAaCTHHOIO KHTTS, a XOPCTOKICTh € HOro aKIEHTOBAaHOIO
(GYHKIIEIO, ONHAK HA BIJMIHY Bl YOJIOBIKIB, >KIHKH
HaMmararoTbcsi OyTH YyWHHMH, HDKHUMH, TYPOOTIIMBUMH Ta
JOOJISTYUMU.

OTiKe, KOMyHIKallisi HACWIUIA, SIKy aBTOpKa IIOB’SI3y€
3 KapHaBaJII3aLli€I0 JKUTTS CBOIX «IepOiYHO XHMEPHUX),
EKCLIEHTPHUYHHUX MEPCOHAXIB, 3 MOIILILY (EeMiHICTUYHOT
KPUTHUKH MiAKPECIIOE BPa3IUBICTh, CECHTUMEHTAJILHICT Ta
JIOBIPJIMBICTh, MEJIOpaMaTH3M, sIKi Bi[UyBa€ *KiHKa HaBIiTh
HAa BiliHI; MOEJHAHHS SBUII, KOTPi MOJACKYIH Cylepeyarhb 3a
3MICTOM OJIHE OJHOMY, SIK-OT, ipOHii Ta IMUPOCTi, HACKILIS
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Ta BPa3JIMBOCTI AEMOHCTPYIOTh OJHOYACHICTh ITepe0yBaHHs
y PI3HUX EMOLIHHHUX CTaHaX W HEMOXXJIMBICTh BU3HAYUTH,
SIKMH 13 HUX JIOMIHY€ — [1e ¥ € ONTHMICTHYHA BiANOBIIb Ha
TpariuHi moaii »KiHO4YOTr0 >KUTTSI.

Boumenxko Jleca — ooxkmop ¢hinonoziunux nHayx, npogecop,
3asioyeay  kagedpu  3apybisxcnoi  pimepamypu  Odecbkoeo
Hayionaneno2o ynigepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa, asmop
ma cnisasmop 6nusvko 110 Haykosux npayb, 4 HaguanbHO-
Memoouunux nocionukie ma 2 mownozpagit. Hayxoei inmepecu:
YKpainceka ma 3apybiscna opamamypeis, aHmuyna nimepamypa,
meopis  KOMyHiKayii, cyuacHa YKpaiHcvka ma  3apybidcHa
Jaimepamypa, KOMnapamueicmuxa.

Voitenko Lesia — Doctor of Philology, Professor, Head
of the Department of Foreign Literature of the Odessa National
University named after 1. I. Mechnikov Voitenko Lesya Ivanivna
— Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of
Foreign Literature of the Odessa National University named
after 1. 1. Mechnikov, author and co-author of about 110
scientific works, 4 teaching aids and 2 monographs. Scientific
interests: Ukrainian and foreign dramaturgy, ancient literature,
communication theory, modern Ukrainian and foreign literature,
comparative studies.

Received: 16.11.2025
Advance Access Published: December, 2025

© L. Voitenko, 2025



APSNIM, 2025, Ne:2 (40)

YKPAIHCBKA JIITEPATYPA

UKRAINIAN LITERATURE

BIAJIYHHA MOAEPHICTCBKOI'O IMCBMA Y HOBEJII

MHKOJIHN KOPCIOKA «ITIOEAUHOK»
Jlapuca MAPKVIJIAK,

UepHiBeUbKHUI1 HAITIOHATBHAN YHIBEPCUTET
imeni lOpis denpkoBuya,
l.markuliak@cnnu.edu.ua

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
— Romanian scientific journal, 2025, Ne :2 (40), P. 167-170

YK 821.161.2Kopcrox7Ilocounox.09

DOI 10.24061/2411-6181.2.2025.481

ECHOES OF MODERN WRITING IN MYKOLA KORSIUK’S

NOVEL «DUE»

Larysa MARKULYAK,

Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University,
ORCID ID: 0000-0003-6509;

RESEARCHER ID: E-2217-2016.

Markulyak Larysa. Echoes of modern writing in Mykola Korsiuk’s novel «DUE». The purpose of the proposed
article is to analyze M. Korsyuk’s short story «Duel» from the collection «Neither God nor people...», outlining the main
dominants of the author’s stylistic strategy. The relevance of the research topic is due to the fact that it is time to introduce
the short prose of the well-known representative of Ukrainian literature in Romania, Mykola Korsiuk, into the literary
discourse, and to comprehend his stylistic strategies in short prose. The novelty of the study lies in the fact that for the first
time a short story by the Ukrainian writer from Romania, Mykola Korsiuk, has been analyzed in terms of the author’s stylistic
manner. Research methods. The article uses general scientific methods of analysis, synthesis, as well as historical-literary
and biographical methods. Conclusions. Mykola Korsyuk reveals the psychological factors of the main character’s behavior,
his inner world. The disclosure of the inner world of the main character of the novella is based on deep psychologism, which,
in our opinion, is an essential feature of Mykola Korsyuk’s creative method. It is obvious that Mykola Korsiuk was formed
on the best examples of Ukrainian and European prose, but he has his own unique voice, which echoes in the modernist

manner of writing.

Key words: small prose, novel, modernism, issues, image, psychologism.

IHocTanoBka mpoOiemMu B 3arajibHOMY BHIJISIAL Ta
il 3B’430K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBMMH Y NPAKTHYHUMH
3aBJaHHSIMH. V niteparypo3HaBUOMY JOCITIDKEHHI1
«3HaiiTn cebe yTOMy Kpai, A€ YKpaiHCTBO B rapHii
3rofli», NPUCBIYCHOMY OINIS/IOBI CydacHOi YKpaiHCHKOi
niteparypu B PymyHii, npodecop Bonogumup AnTtodiituyk
3a3Ha4ae: «Y MDKBOEHHHH 1TIOBOEHHWUH mepiox Ha
TepeHax PyMyHCBKOI JlepKaBUW ONMHWIIACS YMMana Tpyra
YKpaiHCBKUX NHCBMEHHHKIB, $Ki B HOBHUX CYCIIJIbHO-
MOJITUYHUX yMOBaxX IIPONOBXKYBAaJIM TBOPUTH PiIHOIO
MoBoro. Cepen Hux — Cunonis Huxoposuu-I'ninnii, IBan
Homisauk, 'aBpuno Knemnym, Opect Macukesuy, HOpiit
Pakoua. ennc Onmmykx, Ocun [Hyma, fIpema baiipak,
Muxkoma Kozak Ta iH. A SKI0 0 BIiA3HAYEHOIO IOHATH
mie ¥ Te, mo B PymyHii BiiaBHa MpOKUBaIK YKpATHII, SKi
TBOPWJIM BIIACHUH (OJIBKIOP, 3rof0M N0aiiiniBo 3i10paHuid,
BHBYCHHUI 1 BHganuil IBaHom Pebomankoro, MupociaBoro
Maunpo, IBanom Jlibepom, Beprimiem Pinkom, Onekcoro
BeBkoro, FOpiem Cakanomem, HOpiem Ywmroro, Mapiero
Uyo6ikoro-I'puropam, IBanom Kinmemnrykom Ta iH., TO MilHI
TpamuIlii yKpaiHCHKOTO THCBMEHCTBAa B Hil  JiepaBi
MEPEKOHITHUBILIE COPUHMATUMYTBCS SIK 3aKOHOMIpHI» .

VY cepenoBulli NHUCHMEHHMKIB MiSCHOPH IOMITHO
BHUACKPABIOETbCA nocTath Muxonun Kopcroka, —skuit
YTBEPIPKYBaB LUIX YKpaiHCBHKOI JiTeparypu Ha TepeHax
PymyHii, 3asBuBIIM Tpo cebe crepiry sSK IOET, 3T0f0M
BUSIBUBILH XMCT Y HallMCaHHI IPO3u. AOH Kpalle 3p03yMiTh
TBOPYICTh MUTILS CJIOBA, 3yNMHUMOCS Ha OCHOBHHMX BiXax
HOTO0 KUTTEMHUCY.

Muxona  MukonaiioBuu  Kopclok — Haponuscs
30 6epe3ns  1950-ro poky ycemi Jlyr nam Tucoro
Mapamypocekoro mnosity B Pymynii. Tyt BiH Bupic Ta
c(hopMyBaBCsl SIK MIUCbMEHHHUK.

MaiiOyTHIi#  XyIOXKHUK  CcJOBa  HaB4aBCS  HA
yKkpaiHcekomy BigminenHi Cirercekoro mineto. Y 1973
poli 3aBepIIMB HaB4aHHS Ha (ijosorivHoMy (aKyibTeTi
Byxapecrtcpkoro YHIBEPCHUTETY. Hamni IIpalfoBaB
penakropoM  BumaBHHMUTBa  «KputepioH»,  a Takox
BIJIMIOBITAJIGHUM ~ pEAaKTOpoM ImopiuHmka «OOpil» Ta
TOJIOBHUM pENaKTOpoM >XypHaiay «Ham romocy», rasern
«YKpaiHCHKHUH BICHUKY, TUTSYOTO XypHATY «J[3BOHHK».

JeOrotHOrO mmst moerta cranma 30ipka «Hamamku
coHrs» (1972). Jani Oymm 36ipku  «Bopota» (1980),
«Momnomor nepesay» (1980). «Monomor» (2003), 30ipku
i niten ««Sitme-patine» (2005) ta «3aifunkoBa KHUKKA»
(2009). IlpozoBum gopoOkom M. Kopcioka € KHUTH
«Posmopixoxst»y (1973), «Croker mns HoBenm» (1977),
«Uyxwuii 6i16» (1985), «Hi bor, Hi momu» (2008).

M. Kopcrok  ymopsinkyBaB  y PymyHii  uumano
BUJAaHb TBOPIB YKpaiHCBKOi JiTeparypu y cepii «Maia
6i0mioTeka», cepen skux TBopu Jleci VYkpainku, IBana
®panka, Muxaitna Komtobuncskoro, Mapka Uepemiunmy,
Crenana Bacwisuenka, Onekcangpa Jloxkenka, IOpis
SlHoBcbkoro. IIMCHMEHHMK HamWcaB HEPEIMOBH JI0 IHX
BUJAHb, aTaKOX [0 BIOPSJIKOBAHOI HHUM JBOTOMHOI
a"royorii mainoi ykpaiHcbkoi mposu «lIIpocsiT» (2009),
«Ko063apsi» Tapaca IlleBuenka (2010), 36ipku «HaponHi
NepiuHA. YKpaiHChbKa MOoeTHYHa TBOpYicTh». Ha cropinkax

' 1.Antofiichuk V. «Znaity sebe u tomu krai, de ukrainstvo v harnii zghodi» (Shtrykhy do ohliadu suchasnoi ukrainskoi literatury v Rumuniti)
[To find oneself in a land where Ukrainians are in good harmony], Bukovynskyi zhurnal [Bukovinian journal], 2011, Ne 1, P. 52 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(ATICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 167-170
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xypHairy «Ham romoc» M. Kopcrok BiZKpuBaB 4uTaveBi
MaJloBioMy B PymyHii TBOpYIiCTE «MOJOIOMY3IBLIBY,
«rpaxxan» (BICHUKIBIIB), HEOKJIACHKIB, ILIICTAECATHHKIB,
a TaKO)X 3HaHOMMB YUTaUiB 13 MHCbMEHHHULIBKUM JIOPOOKOM
Cy4acHHX HOMY ITO€TIB Ta Ipo3aikiB MaTepPUKOBOi YKpaiHH.
JonyuaBcs M. Kopcrok 110  Mucrentsa  IepeKiany,
iHTeprpeTyBaBIlH Jeski Bipuii M. Eminecky.

M. Kopcrok ~ BififimoB y BiyHiCTH 22 JuCTONaAa
2020 poxy.

Anaji3 OCTaHHIX JOCTiIKEeHb, Y AKHX
3aM04YaTKOBAaHO PO3B’sI3aHHA MpodjeMH. TBopuUicTh
Muxkonn  Kopcroka mpuBeprania yBary  JOCIHIIHHUKIB
MarepuKoBoi YKpaiHH Ta [isCIIOpH, TPOTEe HAyKOBi
CIOCTEPEXKEHHSI  CTOCYBaJMCSl TOJIOBHO Horo moesii

(B. Anrtodiituyk?, b. Boituyk?, 1. Kigemyk*. 3okpema mst
I. Kigemyka mnoesis Mukonmn Kopcroka — 1ie «poszgymu
noera 1po BcecBit i BcecBiTHE, Hajl )KUTTIM 1 CMEPTIO, Hall
MUHYYICTIO 1 BiuHicTIO»°. [Ipo3oBuii mopodok M. Kopcroka
ie He OyB y IO 30py JIITepaTypO3HABIIIB.

AKTYaJBHICTb TEMHU AOCHiI:KEHHSI 3yMOBJICHE THM,
IO Ha Yaci BBECTH B JIITEpaTypO3HABUMI IHMCKYpC Maiy
MIPO3y 3HAHOTO PEeNpe3eHTaHTa YKPaiHCHKOrO MHUChMEHCTBA
B Pymynii Mukonmn Kopcioka, ocMHCIHTH HOTO CTHIIBOBI
cTparerii B MaJii 1posi.

Mera Hamioro IOCTiUKeHHSI — TIpOaHalli3yBaTH
noeeny M. Kopcroka «IloemuHok» i3 30ipku «Hi Bor, Hi
JIIOIM. ..», OKPECIHBIIM OCHOBHI JIOMIHAaHTH aBTOPCBHKOI
CTHJILOBOT CTpaTerii.

Buxisian ocHoBHoro wmarepiaay. MaOyTb, CcyTh
MHCTEIIBKOTO Kpelo mNucbMeHHnka Mukonmn Kopcroka
MOKHA BITUNTAaTH y HOBedi «BiTka uepemrHeBoro mBiTy»:
«B KO)XKHOMY TPOXHTOMY JIIOIMHOIO [HI, 5K 1B yCAKOMY
il BUMHKY, NMOBMHHA 3aBXIH KPHUTHUCS ICUIMIS BIYHOCTI,
NIparHeHHsl W HalIeHicTh Ha MaifOyTTs, Ha HOro 3BaOIMBY
TaEMHUYICTh, sKa IIOPOMKYE HaAilo, 00 KOJIM HeMae
Hajil, To Hemae i Mo00BI, a Iec HeMae Jr000Bi, TaM HeMae
KATTA.. . »E.

[epconaxxi Mukonu Kopcroka Bech yac repedyBaroTh
y momyky Biynmx ictuH: [loOpa, B3zaemoposymiHHS,
Bnaroponctea, Jlrobosi, Kpacu. Illnsaxu pmocsarHeHHS
pe3yabTariB He € MPOCTUMHM, Pajlle HABIAKH, 00 TaKUM €
JIIOJICBKE KHUTTA, SKIIO JIFOAMHA BiANOBINAIBHO CTaBHTHCS
1o cebe Ta J0 OmvokHIX. Ta JIroAnHI BIacTHBO NOMMIISITUCS.

[Ipobnemarnka wmanoi mnposn Mukomu Kopcroka
pizHoManiTHa. Ile impobOnema mo0pa i3ma, mnpoOieMa

KOXaHHs, TMpo0iema JIIOACBKUX B3a€EMUH, mpoOiiema
0aiily’KoCTi 70 4YyXOro ropsi, mnpoOiemMa JIIOICHKOTO
BiUyXeHHs, npobimema  camoTHOCTi.  [IucbMeHHHK

3MaJIbOBYE JIIOJICBKI JI0JIi B €KCTPEMAJIbHUX OOCTaBHHAX,
YBOISYM IX Yy «MEXOBI» CHTyalil, KOJIM HEepCOHaXaM

notpibHo pobutn BuOip. Takum € repoil HoBenn
«IloequHOK» — cTapuil CENSHHUH, SKUH, BiJUyBarOYH
HaOJNV)KEHHSI CBO€1 KOHYMHHM, IparHe BiJIaTH KOOMJIHMIIIO
B HaJiiHI pyku, abu ii mommsimanm ndaitnuBi rocroaapi..
[Mo3asik rHiza Oyna cTaporo, HEMIYHOIO Ta HAJITO OXJISUION,
HIXTO 3 OJIHOCEIIBI[IB HE XOTIB ii HE T€ M0 KYIUTH, ajic
W y3saTH Oe3KomToBHO. HaBiTh IMraHW-CKUTAINBIN, SKi
0TabopUIICS B CYCIIHBOMY CeJli, TIY3yIOTh 3 ITPOIO3MLIi
craporo Biggatu im crotuny: «[i, Byiiky, num 3 Gepera
Ta B BOAY TPYTHTH, a He y Bi3 3ampsrati»’. Ilicis 1mporo
BUIAJKy CTapuil e Ouiblie 3axypuBcs, 00 pO3yMiB,
0 He 3yMie moadartu Mpo MpUTYIOK KoOwnu. besnanis
MOPOIDKYE JKAaxJIUBY JyMKY: 3aBECTH XyHOOMHY Jajeko
B JIic 1 Tam 3abutH. Henerko Oysi0 npuiHATH Take pillieHHS:
«inuMu TopMHAMM MyYHMBCS Ha CaMOTIi, mepeOHparoun
B JIyMKax BCSKI MOXIMBOCTI, aKOJIM 3i BCHOTO TOTO
HE BHUHILIO HIYOTO 1BiH ONUHHUBCI Y OC3HAMIHHOMY
CTaHOBHIII, IECh Y TEMHIN MIHMOWHI CBIJOMOCTI MPOOUIIACh
KaxJIMBa JyMKa, sKa CTaBMJa BCbOMY KiHelb. Crioyarky
BiH pillyde BiKHIaB ii, ajie 3 KOKHOIO HEBJauel0 BOHA
MilHIJIa ¥ BHIpaHIOBAIACh YCe BHpa3Hillle, aX JOKU
He 30JMCHYJIa Ha BCIO CHIIY, NEPEKPECIMBINM BCi IHIII
MOXKJIMBOCTI W 3allOJIOHIOIOUM #oro posym. I BiH 3 yacom
MmiJaBcsl id, HABITh MOBIPUB, IIO B JAHOMY MOJOKCHHI
BOHA HaWbimbm migxomsma»®. TIMChbMEHHHMK He 3pasy
03Bydy€ OCTAaTOYHE pIlIEHHS CBOTO IIEPCOHAXa, Haye
IHTpUry€e 4YHTauya, HacmpaBlIi HiIOM OOSYHCH IOPYIIUTH
HapoAHY MOpaJlb y CTaBJEHHI /10 JKUBOI icTroTu. HaBnakw,
aBTOp NOKa3ye AOAWIMBICTH TOCHOAApPS, SKUH HOPAETHCS
Ol koOwim, BHYicye ii, He Xodue 3poOHTH Til Oosye.
TOMY COJIOMOIO, a He OJISIIIAHOI0 CKPEOHMIEI0 YMCTHTH 1l
3asiokeHi Opynom O0oku. ITiciis i€l mporenypu MpUroae
XynoOuHy rpynoukoro 1ykpy. Crapuii BUPIIIMB HpPOWUTHCS
ceJIoM, Belydd KOOWJIy 3a BY3ZI€UKy, MAlodd Hailo, IO
XTOCh 3 OJIHOCEJBLIB BCE X 3axoue 3abparu coOi TrHiny,
npote 1e OakaHHS 3AJIUIIUIOCS HE 3peai30BaHuM.

JoBoii HampyXeHUM € OINUC ITHMCbMEHHUKOM
TOr0 HUISAXY, SKUH MaloTh NPOUTH CcTapuil CelIsHUH
i3 cBoewo KoOwiow ryctuMm Jicom. Crapuii  xoue
3aIIyTaTl XyJOOWHI CTEKKH, TOMY IIyKa€e HEMpoJiasHi
Xallli, BOJHOYAC CTBOPIOKOYM TPYAHOIN ¥ mist cede.
Ane HacmpaBal Le € BHSIBOM HPUOOPKAaHHS IIaJICHUX
JyMOK MIOMO CBOTO >KOPCTOKOTrO 3anymy («A BiH nai
BIIrOpTaO4M 3-1epe] cede 3apocib, Aepesi SKOCh 3aB35TO
1 HECaMOBUTO MiJ| rOpYy, HaYe XOTiB IPUTITYIINTH B ILOMY
HIAJICHCTBI CBifi THIB Ta mocany»)’. [IMCBMEHHUK TpUMaE
B Hampy3i 4MTaya, BeJy4d CBOIX IEPCOHAXIB JIICOBUMHU
XalamHu 1 BBOJSYH B ITOJIOTHO HOBEJIH YSIBHUI JiaJior Mix
CTapuM Ta HOro KoOmiol. 3 LbOro Jiajory J0BiayeMocs
PO iCTOpiI0 KUTTS CeNsIHMHA. BusBIs€ThCs, crajnacs

2 Ibidem, P. 52-54 [in Ukrainian].

3 Boichuk Bohdan. Korsiuk Mykola. Poza tradytsii. Antolohiia ukrainskoi modernoi poezii v diiaspori [Korsiuk Mykola. Beyond tradition.
Anthology of modern Ukrainian poetry in the diaspora], Vydavnytstvo Kanadskoho instytutu ukrainskykh studii, Albertskyi universytet, Fondy
ukrainoznavchykh studii ta doslidzhen pry Ottavskomu universyteti, Kyiv, Toronto, Edmonton, Ottava, 1993, P. 388-389 [in Ukrainian].

4 Kideshchuk I. «Poeziia Mykoly Korsiuka — monoloh u vorota vichnosti» [Mykola Korsiuk’s poetry — monologue at the gates of eternity],

Vilne slovo [Free speech], 2010, Ne 3, P. 70 [in Ukrainian].
> Ibidem.

¢ Tbidem.

7 Ibidem, P. 71.

8 Tbidem, P. 71.

° Ibidem, P. 82.
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Tparesis y Woro poJuHi: ImijJ KOMUTaMU KOOMIIHIN 3aTMHYB
oro wmaneHpkuii cuH Onekca. [OJOBHHI mepCOHAKX,
NepeXUBAIOYN CTpPALIHYy BTpary, y CTaHi adeKkTy XOTiB
3aCTPENUTH THiAy, aje He JicTaB MNaTpoHiB. IHIIOro
pazy koOmiia BpsiTyBajla CBOrO rocmomaps Bix 3rpai
BOBKiB, MHUTTEBO 3pearyBaBIIM Ha HeOesmeky. B mux
Jianorax onpusBiieHO ¢igocodcbke OavyeHHS aBTOPOM
eK3UCTeHLIi JtoAckKoro icHyBaHHS. Mukosna Kopcrok
pO3IyMy€e Haa JIIOJACBKMM JKHUTTSM, SIKE IIPUHOCHTH
JIIOIMHI Pajiolli Ta CTpa)KAaHHs. Y CTpakJaHHI JIOJUHA
Bil4yBa€ BCIO IIOBHOTY JKHUTTS, SKE «BECh 4ac MaHUTh
Tebe CBOIM OJIMCKOM Ta YapaMu, a KOJM BXKE ra/acll, mo
0Ch-OCh TOPKHEIICS X 1yIla TBOS IOPO3KOUIYE, LIEIPO
HaINOBHUBILUCH HOTO JapaMH, BHSBIISIETHCS, IO BOHO
MOXKapTYBaJIO 3 TOOOK, XOTLJIO JIMIIC BHUBIPUTH TBOKO
3acmpary, o0 iHIIMM pa3oM IMOSBUTUCH IMepen TOOOr
e 3BaOJUBIIIUM 1 CHOKYCIMBUM. [ Tak i3 IHsS Yy JIcHBb
Boxnii, mo6 TH He 3a3HaB HIKOJHM CYINOKOIO i 3MHUPEHHS
3 coborox» °. Tepoii HOBEH AOXOIUTH BUCHOBKY, III0 KOXKHA
JIOAIMHA 3anumae 1o cobi ciig Ha 3emii. B ysBHOMy
Jiano3i 3 THIIOK (alle HacmpaBai pO3MOBa 3 CAaMHUM
co00I0) CTapuil CeNssHHH TOBOPUTH PO HEOOXIIHICTh
MPOXKUTH JKUTTS «SIKOMOra 4YecHile M JIOAsSHO, 100
He MeKJI0 BAyun i He rpu3no cymuiHHs»!. ABTOp
CBIJIOMO BUKOPHCTOBYE IPHHOM 3BEPHEHHS JO HaM’sTi
repos HOBENW: 1€ TOW BHYTPIIIHIH NPOCTIp, SKHUU
JorIoMara€e po3ropHyTH mNopaineini noxii TBopy. OOpana
MMMCbMEHHUKOM (OopMa ySBHOTO JiaJiory J03BOJIWIIA
YBUPA3HUTH TEP3aHHsS CTAapoOro 4epe3 pilIeHHs 3a0uTh
rHigy. Ilicns Takoro ysBHOrO CHIJIKYBaHHS CTaporo
noyayo 1e Oinpme My4yuTH CcymuiHHS. Xiba BiH
3aJIMIIATH PO cebe 1o0py mam’saTh, YOUBLIM KOOWIIHIIFO,
sSKa CIyXujga HOMy BIpHO, NpalioBaja pa3oM 3 HUM
Ha TOJi, HEOJHOPAa30BO BHUPYHYAIOUM HOTO Yy Ba)Kil
ciapchKOrocmofaperkiii mpari? lleld BYMHOK Ha3aBKIH
MEPEeKPEeCcIuTh yci Horo yecHOTH. HacmpaBai BiH
JMOOUTH XyNOOHMHY, sIKa MICIsl CMEPTi APYKUHH Ta CHHA
3aJIMIIMIIACS €IMHOI0 TOBAapHILNKOIO, 3 HEIO BiH 0OaraTto
POKIB IIUTBCS 1XKelo, MIKIYETbCS NPO HEl, NOBipse Tif
CBOi COKPOBEHHI IyMKH: «lJISHYBIIM Ha THIAY, CTapui
BiJl YCBIJIOMJICHOI TyMKH, IO HOrO YCKA€ KaXJIUBa pid,
07[pa3y SKOCh 3CYTYJIMBCS, 3IM’SIBCS i IOHU[IB Ha BUY,
a B 3aHETIOKOEHUX OYax MPO3UPHYJIA 3MilllaHa 3 OCTPaXoM
Oe3nopagHicTh» 2. Yesi mojanbliia MOBEAIHKA CTaporo
i JIOPSIIKOBaHA TOMY )KOPCTOKOMY BUMHKY, SIKMi BiH MaB
3niicHUTH. TOMY IIJIKOM YMOTHMBOBAaHO aBTOP 3MallbOBYE
BHYTPILIHE TEPEPOKEHHSI CTAapOro, IO IPOSBIAETHCS
y pIIIy4oCTi MEepCOHa)Xa «JIisITH HeraiiHo», abu He Maru
BXE 4Yacy JJIsl CyMHIBiB: «CTHCKalO4M MII[HO TOIOPHIIE,
Ily4¥ 10 KOOMJIM, BiH BUPIIIUB HE MiAHIMATH 3a3/1aJICTi b
PYKY, 100 BOHA HE 3alpUMITHIIA PyXY i HE BiJIBEpHYJIACH,
YHHUKAIOUM YJAapy, a BIApUTH 3HEHallbKka 3 po3Maxy i 3i
Beieto cunoroy . TIpoTte cTapuil Tak i He 3yMiB 3AIHCHUTH
JKOPCTOKHMI BYMHOK, I03asK «sJKach HECIOJiBaHa CHJIA
3arpumaia ioroy». Jlo Toro ’ y HbOro 3’siBUBCS CTpax, abu

THifa «y ¢aranpHy NepeIMHUTh YAapy He 3arisHyia oMy
B 04i». MaOyTh, L1 IyYMKa i ypsiTyBaja TBapuHY.

Kyneminamiinuit  momeHt HoBenu M. Kopcrok
BUNHCY€ HaA3BHYAHHO EKCIIPECUBHO, BUKOPHUCTOBYIOUH
BUCXiHY rpaganito: «ONyCTHBIIM  COKHpYHMHY, BiH
po3mnonyB 60s3K0 04l W IISIHYB Oe3cuiio Ha KOOWIy...,
i panToM Bif4yB, SIK JIaMalOThCA MiJl HUM Yy KOJIIHaX HOTH,
SIK JIPHKUTBH APIOHO KOXKHA YacTO4YKa HOTO MepeMy4eHOro
Tina i00JuTh TOCTPO mOpaxkeHe cepie»'. BmacHe, Ha
LBOMY MOXKHa OyJI0O 3aKiHYMTH TBip, aje NUCbMEHHHUK
Bupinrye iHakme. [0MOBHUI repoil 3aiuiiae cBOr KOOMITY
B JIICi Ta MOBEPTAETHCS 0JOMY. TpuUBOTa HE BIICTYIAE BiJ
HBOTO, BiH BECh 4ac jJymMae mpo THigy. To oMy B4YyBaBcs
rojloc KOOWIHI, TO pPanToM BiH YSBISB, IO II MOIIH
3arHaTy y Sp BOBKU... [INCBMEHHHK MalCTEpPHO 3MaJbOBYE
TICHXOJIOTTYHHUH CTaH TOJIOBHOTO NEpCOHaXa, KUl IoyyBae
ce0Oe HaJ3BUYAHO CAMOTHIM, IO IiJICHJIIOE YCBIOMIICHHS
BIJICYTHOCTI HaJ3BHYAMHO BiIJaHOI HOMYy >KHMBOI iCTOTH.
AOHM BUpBaTuCh 13 Ii€i NCHXOJOTIYHOI MACTKH, CTapui
ilc Ha TONIYKMA THIJOi 1HA CBii MOJAWB 3HAXOIUTH Ii.
Cuena 3ycTpiui CcTaporo 3 THIJOK 3MallbOBaHA aBTOPOM
Ha/J3BHYaliHO mieMHO: «Tw mpocTum MeHi? — 1enrtas
BiH Onararoue, CTHCKAIOUH MMajbli. — BUAMIL, KUTTS MEHI
Hemae Oe3 Tebe, — 1 NPUTYIMBCS Taps4uM dYOJOM JIO ii
rojoBm» '°.

3aBeplUIeHHs] HOBEIM JpaMaTHYHE:
MEPCOHAKEM CTaBCS CEpLEBHH Hamaj], BIH IIOMHUPAE,
ONUHSIOUUCH TiJ KONUTAMH KOOWIHIl, BCTHTHYBIIH
3a3UpHYTH il y oui. [IUCbEMEHHUK HIOM 3aBepIlye KUTTEBE
KOJIO TIepCOHaXka, SIKMH BCE CBOE€ XHUTTS HalOiiblie OyB
T10B’sI3aHUH 3 THIJIOI0.

Muxkona Kopcrok po3kpuBae NMCHXOJOTIYHI YMHHUKH
MMOBEJ[IHKU TOJIOBHOTO TEPCOHAXA, MOTr0 BHYTPINIHIN CBIT.
PO3KpUTTS BHYTPILIHBOTO CBITY TOJIOBHOTO I'eposi HOBEJIH
3arpyHTOBaHHN Ha TIMOOKOMY TIICHXOJIOTI3MIi, SKWH, Ha
Hally AYMKY, € IIOCyTHBOIO PHCOI0 TBOPYOIO METONLY
Muxkonu Kopcroka.

[Teii3axx BHCTymae B HOBEJNI SIK CBOEPINHE TIO ISt
TBOPEHHSI TICHXOJIOI1YHOTO IIOPTPETY TOJOBHOIO TIEpOs.
TakuM YMHOM aBTOp MIJKPECIIOE OCOOIMBUI 3B’S30K
CTaporo 3 NPHUPOJOI0, aiPkKe BCE HOro JKUTTA IOB’sI3aHE
3 CLIIBCHKOTOCIOIAPCHKOIO MPALICIO.

B aBTOpCcHKHX BiZicTymax no-dinocodcrru
OCMHCJICHO JKHTTEBY JOpOTY, sKa TOTY€E JIOAMHY MO
3ycTpiui 3 BiuHicTio. Ll wacTMHa TBOpPY € OpraHi4HOIO,
Mo3ask  CHyrye 30arade€HHI0O  BHYTPIIIHBOTO  CBIiTY
MEPCOHAXKA, PENPE3CHTYE MONMi(OHII0 HOro eMOoIHHIX
craHiB. TakMM YHHOM THCBMEHHHMK CYTTEBO JOIOBHIOE
KOMITO3ULIHHUH TIPOCTIP HOBEJIH.

Bucnopku. Hasea HoBenmu  «IloeguHOoK»  —
cuMBoiiuHa. Lle nBOOIH TONOBHOrO MEepcoHa)ka i3 caMuM
coboro, i3 cBoiM cymiiHHsAM. Bin Ooperscst 3a mpaBo
3aJIMLIMTHCS JIFOIUHOO — 1 el IUISX POXOANTH JOCTOMHO.

Muxona Kopcrok Bene OMNOBib HE Bl iMeHI
OIOBiJa4a-Haparopa, aKpi3b NpU3MY  CBITOOAUCHHS

3 TOJIOBHUM

10 Tbidem, P. 85.
' Tbidem, P. 87.
12 Ibidem, P. 92.
13 Tbidem, P. 94.
4 Tbidem, P. 95.
5 Tbidem, P. 101 [in Ukrainian].
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nepcoHaxka.  Lls  ocoOmuBictb  TBOpuoi  MaHepu
NUCbMEHHUKA BUKa3y€ TSDKIHHA JI0 MOJAEPHICTCHKOI
MOETHKH, aJKe, SIK NEePeKOHINBO NOBoAMB [BaH ®paHko,
TOBOPSYM NP0 YKPAaiHCBKUX MOJEPHICTIB, BOHU HE
3MaJIbOBYIOTh «BEPXHIH CBIT», a «BiApa3y 3acilaroTh
y Ay CBOIX TepoiB, 1HEI, MOB MariyHOIO JIaMIIOHO,
OCBIUYIOTb yC€ OKpYKeHHS. BiacTuBo, Te OKpYXEHHs
camo coboro IM Majlo iHTepecHe, i BOHH 3BEpPTalOTh yBary
Ha HBOT'O JIMIIE TOAI H OCTUIBKH, KOJIM i OCKIIBKY HAa HHOTO
najgyTh 4yTTEBl peduekcii Tol aymri, sKy BOHH OepyTbcs
MairoBaTu» '6.

OueBunHo, mo Muxkona Kopciok BrpopMOBYyBaBCs
Ha Kpalux 3pa3Kax YKpalHCHKOI Ta €BpPOIEWCHKOI Mpo3H,
MpOoTe WOMY MpPUTAMAHHUHN CBIMl BIIACHHWIA TOJNOC, KU
BIJUTYHIOE MOJIEPHICTCHKOI0 MaHEPOIO MUChMA.

Mapkynak Jlapuca — kanoudam @inonoSiUHUX HAYK.
doyenm Kagheopu ykpaiucekoi nimepamypu UYephiéeybkoeo
HayionanvbHo2o yuigepcumemy imeni IOpis ®Dedvkosuua. Kono
HAYKOBUX — 3ayiKaeleHb: ICmopia YKpaiHcbKoi  aimepamypu
(40-50-x poxie XX cm.), nimepamypa byxoeunu, memoouxa
BUKNIAOAHHS YKPATHCHKOT Timepamypu.
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Lidiia Kovalets. Publicistic and Popular Science Content of Ukrainska Lastivka — The Chernivtsi Children’s

Journal of 1933-1940. The article examines the publicistic content of the Chernivtsi children’s journal Ukrainska Lastivka
(1933-1940) and analyzes its popular science materials. The study reveals that amidst limited access to Ukrainian-language
education, the periodical undertook the mission of a school of national upbringing, becoming a «small illustrated encyclopaedia
of Ukrainian studies for children».

The publicistic discourse of Lastivka, represented primarily by editorial addresses and short articles, was characterized
by distinct emotionality and an appeal to moral, ethical, and civic values. The authors, using a confidential tone and analogies
accessible to children, not only informed but also actively engaged readers in co-creation and community work, nurturing the
idea of shared responsibility for the fate of their native land. Materials covering the tragic events in Soviet Ukraine, particularly
the Holodomor, acquired special significance. Such publicistic pieces were quantitatively fewer than literary works; however,
they «worked» more directly towards forging the civic stance of the younger generation.

The popular science segment, which consistently opened each issue of the periodical, was structured according to key
areas: Ukrainian history, Ukrainian literature, and socio-cultural and educational life. The historical narrative was constructed
as a cohesive, continuous line from the Princely Era to the Koliiivshchyna; the concept of «Ukrainian» was deliberately applied
to Kyivan Rus’ and its rulers. Thus, the continuity of the state-building tradition was affirmed, which fostered the development
of patriotic feelings in children, with the figures of princes and hetmans presented as models of patriotism. A characteristic
feature of many publications was a distinct anti-Muscovite motive; the history of Ukraine was presented as a permanent
struggle for independence. The literary studies content, in turn, formed the readers’ understanding of the canon of national
literature, emphasizing the role of «masters of the word» in establishing the vernacular as a literary language and in resisting
Russification. Meanwhile, materials about socio-political, cultural, and educational figures shaped the children’s understanding
of this important sphere of life and work of Ukrainiandom. All biographical sketches were devoid of officialdom; instead, the
authors focused on the human qualities of these prominent individuals, turning these materials into role models for emulation.

Thus, the publicistic and popular science materials in Ukrainska Lastivka performed not only an informative-cognitive
function but also a key compensatory one. The Ukrainocentrism and child-centricity of the pieces, a well-considered selection
of personalities, a patriotic interpretation of historical events and literary phenomena, as well as the masterful adaptation of
complex topics to a child’s worldview, allowed the publication to become a powerful tool for preserving and transmitting
national identity to the younger generation.

Key words: Chernivtsi children's journal Ukrainska Lastivka of the 1930s, Ukrainian children s periodicals, children's
reading, publicistics, popular science articles for children, national identity.

ITocTaHoBKka HaykoBoi mpoOgemu Ta ii 3B’A30K
i3 BakKJIMBHMHM HAYKOBMMH 3aBAaHHAMH. lcTopis
YEepHIBEI[KOTO JUTIYOTO KypHAITY «YKpaiHChKa JIaCTiBKa»
3amodarkyBajgack y 1932 poui 3 iHIIiaTHBH CTyAeHTa
opuauyHoro (akynerety UepHIBEIBKOTO YHIBEPCUTETY
Bacuns  SlkyboBnua 1 3yMOBIIOBaJach  IEBHUM
MocIabIeHHsIM y Kpai 3a00poHH 3 OOKY OKyTaIiiHOi Biaan
TOZINIHBOI KOPOJIiBChKOT PyMyHIi 1110710 yKpaiHCHEKOT MOBH.
Bnacue, pik mepea THM TyT IOYaB JiSITH 3aKOH, 3TiIHO
3 SIKUM JI03BOJIUIOCH BUKJIAIATH y IIKOJNAX YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, SIKIIIO cepell Yy4YHIB Oyae OuIblle MOJOBUHU
YKpaiHLiB, 03BN Leil mpoicHyBaB 1o 1934-ro. Ilpote
JITEepaTypHO-OCBITHS CIIBHOTA, 00’€JHaHa B TOBapHCTBO
«YKpaiHChKa IIKOJa», BCTHIVIA YCIIIIHO CKOPUCTATHCh
HUM, 3aCHYBaBIIM IIOMICSIYHE UIIOCTpOBaHE IEPiOUYHE

BUAAHHS JUIA JiTeH, SKOMY BOYEBH/Ib 3aBISKH CBOIH
JOSUTBHOCTI  JI0 MICLEBOI BIaad IOMIACTHIO BUXOIUTH
B YepHiBusix mo 4epBHA 1940 poky, TOOTO 10 NpHXOLY
Ha DByKoBHHY palnsHCBKHX BIHCHK 1 TNPHEAHAHHS Kparo
JI0 MiapaasHChKoi Ykpainu. B ymoBax okymarrii dacommc
BiJirpaB HABAMBOBMXKY IIOCYTHIO pOJb Yy BHXOBaHHI
YKpaiHCHKOI HAIlIOHAJIBHOI IICHTUYHOCTI FOHUX OYKOBHHIIIB
Yyepe3 pifiHe XYJOKHE CIOBO i3 3araJlbHOYKpaiHCHKOTO Ta
CBITOBOTO TEpeHy, a TaKoX dYepe3 IyOiikamii HayKOBO-
TIOITYJISIPHOTO 3MICTY, 110 CTOCYBAJIMCh YKpaiHCBKOI icTOpi,
YKpaiHCBKOI  JIiTepaTrypH, TpPOMaACHKO-TIOJNITHYHOTO Ta
KYyJIBTYPHO-OCBITHBOTO JKHTTSL.

Brnache, 3HakoBMI U1 CBOrO uacy >KypHal Maibke
CTOJITHBOI TaBHOCTI HUHI HAJIeXXHUTh J0 BUJIAHb PAPUTETHHUX,
Horo HaMoBHIMMH (aJe HeOBHUH) KOMIUIEKT 30epiracThes

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.

(AIICHIM), 2025, Ne 2 (40), P. 171-179
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y Bimaimi pinkicHoi KHUTM Ta pykomuciB HaykoBoi
6i0miorekn YepHIBELBKOTO HalliOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni lOpis ®enpkoBuya. PapurerHicts BHAaHHS, HOro
YHIKaJIbHICTb, HEJOCTAaTHS aKTyalli30BaHICTh 1 3YMOBIIIOE
noTpedy B LUIICHOMY HAayKOBOMY BHBYEHHI HOTO MOBHOTO
KOHTEHTY i THM CaMHUM OCMUCJIEHHI IIUPINOi HpoOiemMu
PO pOJIb ICTOPUYHOI, JIITEPaTypHOi, 3arajbHOKYJIBTYPHOI
CHaAUIMHA y BUXOBaHHI JiTed HAaATO B YacH BU3HAYaIIbHI
JUTSL TOJI yKPATHCHKOT HAITii.

AHani3 ocraHHIX fgochikeHb i myOmikaniid,
Y SKHX 3all04aTKOBAHO PO3B’A3aHHA  NPOOJIEMH.
BuByeHHIO  UTAYOI  JliTEpaTypH, 30KpeMa  JIUTSYOi
NEepioaUKA  TIPUCBSYEHI  pOOOTH  HAMX  CyYacHUIb
T. Kagax' ta E. Orap?® JliteparypHo-XyAOXHI Matepian
«Yxpaincpkoi nactiBkm» 1930-x pokiB Ta W cam (eHOMEH
LLOTO 3peaizoBaHoOro HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
MPOEKTY CTAM 00 €KTOM KITBKOX CIICI[iabHUX —CTYIii
JI.  Komanenp®, 30kpeMa  po3DITHYTO  (DOJBKIOPHO-
eTHorpadiuHi, IOETHYHI, JIpPO-CMiuyHi TEKCTH U 1po3y;
JIesKi CIIOCTEPE)KeHHsSI BHJIPYKYBaHi, IHII >K OYIKYIOTh
CBOTO ONpHIIOAHEHHs. Toai SIK HayKOBO-IIOMYJSIPHI CTarTi,
SIKUMH 3a3BHYail BiIKPUBAJIOCh KOXKHE YHCIIO «YKpaiHCHKOT
JIACTIBKU» 1 Ha sKI MOKJIANAIOCh Heabuske i1H(OpMaTHBHO-
Ii3HaBaJIbHE, 1EHHO-BMXOBHE HABAHTAKEHHS, a TaKOX
CHeLia]bHO PO3paxOBaHi Ha KOHKPETHY JAUTSAYY ayIUTOPIi0
IyONIIUCTHYHI BUCTYNH IIle HE MOTPAIULUIM B TI0JIE 30Dy
¢axiBuiB, X HE CHCTEMaTn30BaHO W HE JOCIIHKEHO
B AaCIEKTi CBOEI mpoOiaeMarukd. Mik THM BHIIAHHS,
3 nonminy  (axiBus, «CHPUYMHWIOCH JIO CTBOPEHHS
HEBEJIMYKOT UTIOCTPOBAHOI CHIMKIONEIIl YKpaiHO3HABCTBA
JUIA  JIiTeH, SIKy FOHI TepeNIUIaTHUKA Mormi O coOi
BIOPSIIKYBaTH BIOMA HAa OCHOBI yacomucy»?. A BUMTENb
Ta KpaesHaBeub M. I'Henm y crarri «CioBo croragy mpo
«JlactiBky» 30-x pOKiB» Ha OCHOBI BJIACHHX, OCOOMCTHX
Bpa)XK€Hb TaK O3HAYMB POJIb BHUAAHHS: «CIIpaBai OyB Lel
KypHalT Uil YKpalHCBKHMX JiTel yCIM: TI'paMaTHKoIo,
YHUTAHKOIO, icTopi€ero i miteparyporo»’. IIupoky peanizariito
3Ha4YHOIO Mipolo (opMyBaB sKpa3 IyONIMCTHYHUI Ta
HayKOBO-TIONYJISIPHUI KOHTEHT, CHCTEMAaTH3allil0 Ta LiTiCHEe
MIPOYMTAHHS SIKOTO CKJIaJja€ MeTy MPOMOHOBAHOI PO3BiAKH.

AKTyaJbHiCTb TeMH 3yMOBJEHa SK IOTpeOOIo
BUBYEHHS JOCBIy UEPHIBEIBKOTO JUTSYOrO >KypHATY
1930-x pokiB, Tak i HEOOXIAHICTIO OCMHCICHHS iICHHO-
TEMaTHYHOT, 3MICTOBOI CBOEPITHOCTI BCI€T pO3pax0OBaHOI Ha
JUTSYY ayIUTOPII0 YKpalHCHKOI MyOJNIIMCTUKHM Ta HAayKOBO-
TIOMYJISIPHOT JIiTepaTypH B icTopuuHoMy 3pisi. [ToxiOHi cTyii

B Hayll L€ He MPOBaJAWIICh, JlapMa IO 3HAYEHHS TaKUX
MarepiaiiB 3aBKAM ICTOTHE, 3yMOBIICHE MPUPOIOI0 >KaHPIB
Ta aKTyaJbHUMH IIpOOJieMaMH BHXOBaHHS B YKpPaiHCHKHX
JiTel HalllOHAIBHOT KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI.

Metoan pgochimxeHHs. Y poOOTI 3acTOCOBaHO
Kilbka METOMIB, a caMe: CTPYKTypHO-THUIIOJIOTIYHHNA
aHaii3 (uId BUSABJIEHHS ¥ cucTeMarn3alii BU3HAYEHHX
TEKCTiB), METOJ| KOHTECHT-aHami3y (i1 3’siCyBaHHS
npoOlieMaTHKy, I1HIOIMX  OCOONMBOCTEH  HaJpyKOBaHOI
B OKypHami myONIMCTMKM W HAyKOBO-TIOIMYJISIPHUX
HapuciB), KyJbTYpHO-iCTOpHYHHMI MeTon (BiH  JaB
3MOTY CHIBBIIHECTH 3MICT myOmiKamiii i3 KIIOYOBUMH
MOAISIMM  YKpaTHCBKOT HaliOHANBHOI 1CTOPIii, PO3BUTKOM
YKpalHCHKOI JIiTepaTypH, CyCHiJIBHOTO XUTTS Ha BykoBuHI
y MDKBOEHHHH Iepiox), pyHKIIOHANBHUNA METOJ (3aBASKA
Homy Oyna 3Mora OLIHHTH BILTMBOBICTH OOrOBOPIOBAaHOTO
Marepiaily Ha YUTaNbKy ayIuTOPiko).

Buxuiaag HoBoro marepiady.

1. IlyOninucTHdHi BHCTYNH

3rizno 3 «JliTeparypo3HaB4Ol0  SHIMKIIOIEHIEIO»
10. KosaniBa, myOminucTuka — 1€ «Pi3HOBUJ JIITEparypu
Ha MeXi 3 JKypPHAJIICTHKOIO, IO, ONEpPYIUH 3acodamu
JIOTTYHOTO MEPEeKOHAHHS Ta EMOLIIHHOTO BIUTHBY, BUCBITIIIOE,
y3arajbHIOE, OIIHIOE aKTyallbHI MpOOJeMH Cy4acHOCTI
y mepioguii abo B OKpeMHX BHAAHHIX»®. 3 omismy Ha
TSDKIHHSL JI0 aKTUBHOTO [ajJory 3 IOHOK YHTAllbKOIO
ayIUTOpI€I0 BHIABII I aBTOpM «YKpaiHCHKOI JIACTIBKI»
3aKOHOMIPHO BIABAJIMCh 10 MyONIMUCTHYHUX MarepiajiiB —
TIOPIBHSIHO KOPOTKHMX 3BEpTaHb 4YM il 70 MOBHO(MOPMAaTHUX
crarell i3 BaMBOI npoOiemaruku. Tak, yxke B 2-My 4HCIi
xypHaiy 3a 1933 pik Oyno BMimeHo 3BepHeHHS «JI100i
Hiti!» 3a MiANKMCOM LIKOM «POIMHHMMY (Take yxe
YacTO NPaKTHKyBaIOCh TyT) «Bamr cTpuiiko» i 3 Kijbkoma
npornosuisiMu 1o aitedd. Ilepma 3Bomuinace 1o Toro, mod
«urykary 3acoou st 1i [«JlacTiBku»]| xuTTs»: «Bu He nwuiie
npocutumere y Bammx pomuuiB rpomeid Ha «JlacTiBKy»,
alle W caMi TPH HAroli CBAT, OKa3idl, J¢ JIMIIE CTapIii
yKpaiHIi 3i0paHi, MOMPOCHTE Yy HUX JaTKIiB Ta # cami
OyleTe WAAMTH, a TO ¥ 3apobmsiti rpimn Ha «JlacTiBKy»'.
Jpyra mporo3ulisi cTocyBajach 3alpoLIeHHs IiTed 10
0e3mocepeIHBO CITIBIpAIli 3 YaCOIMMCOM — JIO JIOTMCYBaHHS,
a 3HAYUTh — JI0 CHIBTBOpYOCTi. «Takolo BalIol YydacTio
B Mpalli KoJIO )KypHaJIMKa BiH CTa€ BaM PLAHUM 1 JOPOTUM,
a [0 HAaWBaXHIIE, BIH CTa€ BAllUM CIUIBHAM CKapOOM,
TaK sIK XaTWHa, Jie B HapOOUJIMCS 1 3pOcCiH, 00ICTs, CajIoK,
y SKIM yTilIaJo Bac TbOXKAHHS COJIOBIiB, 3amax LBITIB Ta

' Kachak T. Ukrainska literatura dlia ditei ta yunatstva [Ukrainian literature for children and youth], Kyiv: Akademiia, 2016, P. 172-175 [in Ukrainian].
2 Ohar E. Dytiacha knyha v ukrainskomu sotsiumi (dosvid perekhidnoi doby) [Children’s book in Ukrainian society (experience of the transition

period)], Lviv: Svit, 2012, 320 p. [in Ukrainian].

3 Kovalets L. «Chernivetskyi dytiachyi zhurnal «Ukrainska lastivka» 1933-1940 rokiv yak zrealizovanyi natsionalno-kulturnyi proiekt»
[Chernivtsi children’s magazine «Ukrainian Lastivka» 1933-1940 as a realized national-cultural project], Naukovyi visnyk Chernivetskoho
universytetu imeni Yuriia Fedkovycha. Istoriia, 2025, Ne 1, P. 75-87 [in Ukrainian]; Kovalets L. «Zadlia vykhovannia natsionalnoi identychnosti:
folklorno-etnohrafichni teksty na storinkakh chernivetskoho dytiachoho zhurnalu 1933-1940 rokiv «Ukrainska lastivka»» [For the cultivation
of national identity: folkloric-ethnographic texts in the pages of the Chernivtsi children’s magazine «Ukrainian Lastivkay 1933-1940], Aktualni
pytannia suspilnykh nauk ta istorii medytsyny, 2025, Ne 1, P. 178-186 [in Ukrainian].

4 Romaniuk M. Ukrainska presa Pivnichnoi Bukovyny yak dzherelo vyvchennia suspilno-politychnoho zhyttia (1870-1940) [Ukrainian press
of Northern Bukovyna as a source for studying socio-political life (1870-1940)], Lviv: Feniks, 2000, P. 391 [in Ukrainian].

> Hnep M. «Slovo spohadu pro «Lastivku» 30-ykh rokiv» [A word of memory about «Swallow» of the 30s], Lastivka [Swallow], 1994, Ne 4,

P. 28 [in Ukrainian].

¢ Kovaliv Yu. A. Literaturoznavcha entsyklopediia: u 2 t. T. 2 [Literary encyclopedia: in 2 vol. Vol. 2], Kyiv: Akademiia, 2007, P. 296

[in Ukrainian].

7 Vuiko stryiko. «Liubi Dity!» [Dear Children!], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 2, P. 2 [in Ukrainian].

172



Kovalets Lidiia. Publicistic and Popular Science Content of Ukrainska Lastivka — The Chernivtsi Children's Journal...

TYIIHHS XPYIIiB, € CKapOOM HE TUTBKH TBOIM, aJi¢ CIILIbHUM
ckapOoM 1 TBOIX poxamuiB, i OpariB, 1 cecrep. Bu Tomi He
ckaxeTe Mosi, anie Hama «JlactiBka». Takum crocodom Bu
MIPUBUKAETE IMIHUTU CIJIBHE JOOPO 1 3rofioM MOpo3yMiere
1 Biguyere, IO TO € PIAHWHA Kpai, pimHMA Hapin Ta
HaBYMTECS PIMHMN Hapix i Kpail TFOOMTH Ta JUI1 HHOTO BCe
KEPTBYBaTU»®. AMENIOBAHHSA [0 MPUHIMIIOBUX MHTaHb
IPOMaJICBKO-TIOJIITUYHOIO, MOPaJIbHO-€TUYHOTO  MOPSAKY,
eKCIIPECHBHICTh BHKJIady, CTHIICTHYHI (irypu, Onm3bKi
JUTHHI aHaJoOrii, HE KaXy4dd PO BMiIE BUKOPHCTAHHS
NIPUIOMIB  MEPEKOHAHHS  IMIACWIIOBAIA  KOMYHIKaTHUBHI
BJIACTUBOCTI TEKCTY, 3a0e3MeuyBaii HOro ImyOinuCTHYHICTD
1 BIUTMBOBICTh HA YUTAIIbKY ayJJUTOPIFO.

Uepez kinbka HoMmepiB Byiiko cTpuiiko 3HOBY
3BEPTAETHCS 70 CBOIX YHMTAYIB MiJ THM e racioM — «JIxo0i
Hitu!». Ha neii pa3 Horo ysara Oyia CHOBHEHa Ba)KJIMBOi
TypOOTH TpPO TENEpilllHE 1 MAaiOyTHE CIIBPO3MOBHUKIB,
JI0 sIKOro Tpeba «3aroi npurotoBistucs»: «Tomy Bu Bxke
Terep 3acTaHOBILIMTECS Hall THM, JO 4OrO BU IOUYYBaeTe
B co0i HalOuIbIIe 37i0HOCTM 1 IO BaM CHPHYMHSIE
HAWBUIE 3a70BOJICHHs»’. MoOBelb cepel iHIIOro Jiae
HECIIO/liBaHy, aje BaxJIMBY mnopaxny: «Jlitoul TearpanbHi
KaBaJKH MOXETe IPO BCAKE BIJIrpaBaTH sKHaW{yacTille.
Takum crocoboM Oararo 3mMcKaere 1 OO0 MOBH, 1 HIOJO
MOBEACHHSI 3 JItoAbMu» 1. Binbllie TOro, IiTH 3ampoIIyOThCS
JI0 TPOMaJCHKOI, CYCIIUIBHO 3HA4yLIOl mpari, 00 «40JIOBIK
€JIMHO B TYPTI MOJKE PO3BHBATHCS». [HaKIe «BCi MU, BBECh
HAaIll Hapix OyB O HIMOIO, OC3CHIIOK KAJIKOO, IO 3Mir OU
TUIBKM TUTa3yBaTH Iepe]] Yy>KUMH Ta BUIIPOIIYBaTH B HUX
co0i HacymHOTO XJTiba» !, — pe3toMy€eThCs Y BUCTYIII.

[MonmibHi  BauMBI ~ MyONIIMCTUYHI ~ 3BEpHEHHH,
HalMcaHi ’KBaBO, HAaBITh XYIOXKHBO 3 JIOCTYITHOK JIUTHHI
00pa3HICTIO, — i1 pa3oM 3 TUM NEPEKOHIIMBI, apIyMEHTOBaH1
HaOyBaln XapakTepy JeKapaiiil y Kpamomy CEHCI CIIoBa,

BOHM 3HAYHO NPSAMOJIHIMHIIIE, HDK XyIOXHI TBOpH,
«mpamoBai» Ha  (QOpPMYyBaHHS  CBITOINISAY — JWTHHHY,
i TpOMaasSHCHKOI TMO3MIi. 3po3yMiio, MmO B yMOBax

1HO3eMHOTO TIOHEBOJICHHS BU/ABLII 3MYIICHI OyJIM BJaBaTHCh
i 10 iHaKOMOBJICHHs. Tak, 30KpeMa, B 1-My 4HCIi XKypHAITY
3a 1939 pik NOSICHIOBANOCh, YOMY B IIONEPEJHBHOMY pOLi
BUMIIO TUNBKM OJHE YHWCIO BHAAHHS. BUSBISETHCS,
«TOTaHMH 1yJTiKa» He J1aB JoHecTH «JIacTiBKy» /10 yMTadiB,
HeJlerko Oynmo mranii. A BpsATyBanu ii cami aitw, siki bora
mpocwiy, 00 BOHA HE 3armHyna. JlyMaeThbcs, HECKIaIHO
Oyno 3morajaruch, Koro Tpeba Oyao po3ymiTH Tif
QJIETOPUYHAM 00pa3oM HIYJIKH, — 1I€ 1 BJIaJia KOPOJiBCHKOT
PymyHii, ueH3ypa, 3/1eHalliOHAII30BaHE YKpPAIHCTBO, SKe
YMHUJIO HET1THO MIPOTH IOHOTO YKPaiHCHKOTO LIBITY.
[ToBropuMoch,  iHOmI  MyONILMCTHYHI  BUCTYNH
B «JlacTiBii» OynM 30BCiM HEBEJMKHUMH 32 OOCSTOM, IPOTE

BOHM 3aBKAW Oyl 3MICTOBHUMH 1 CIPSIMOBaHHMH Ha
BUXOBaHHs JIUTHHH, TapTyBaHHS il TPOMAISHCHKOI IMO3MIII.
Tak, y 3BepHEHHi, BMIIICHOMY B JIMIIHEBO-CEPIIHEBOMY
yucimi BupaHHs 3a 1933 pik «CrpamHe JMXOMITIS Ha
VkpaiHi» croBimaisock: «Benwki 1 Majgi THHYTb 3 TOJIOZY,
00 BCski nopiOku 3a0uparoTh 3 YKpaiHM MOCKOBCBKI Kartw,
OospiieBuKd. Takoro crpamHoOro roiopy mie He Oyiao Ha
Vikpaini Bin cBiToBOi BifiHH»'2. ToMy pemakiis i mpociia
JUTeH HaACWIaTH «30ipKW» UL TOJOMYIOUMX Ha alIpecy
ckapOHMKa KoMiteTy 1. A. I'puHHMKa. A HAIpPUKIHII TOTO X
1933 poky y mnpuBiTaJbHOMY CIOBI 3 Haromu Pi3nsa
XpucroBoro B gomuci «Jlopori ykpaiHCbki miTH!» OyIno
3[IACHEHO CIPOOy MyOMIIUCTHYHOTO MPOMOBIISIHHS B THIIIIH,
TaK BaXJIMBIN JUIS IOHUX Ceplellb CBATKOBILIIN TOHAIBHOCTI:
«Panyiitecs i1 BeceniThbesl, 3a0aBisiiTecss TapHO 1 POCTITH
CBOIM ponu4aM i YKpalHCHKOMY HapOjIOBH Ha 4eCTb 1 ClaBy,
Ta BUPOCTAHTE B IMPOCTH 1 MOIMIAHIBKY JI0 CBOIX 1 0O BCIX!
JIrob6iTh 3 DIyOMHW CBiM pimHWEA Kpail, Oyapre IMPUMHU
YKpaiHIPIMK M IIaHyWTe CBOIO piAHY YKpaiHCBKy MOBY.
«YKpaiHchKa JlacTiBKa» mpoBena Bac ax m0 KiHIM LbOro
poKy, mmpo Hapuarounm Bac mobpa. Pama Ou BoHa BCix
Bac npoBaauti i Ha nmanblie B CITyHO4iM poi, sIK Ti cui
crane!» . BB Ha JUTAYY CBIIOMICTh TaKMX HMPOHHKIHBUX
PHUTOPHYHKX 3BepTaHb OyB OesmepeyHuM. Sk Oe3nepedHoro
Oyna yKpaiHOLEHTPHYHICTb, JITOLUECHTPUYHICTH BHCTYIIIB.
[oByaneHa puTOopuKa MOMIOHMX HAapaTHBIB HE CTBOPIOBAjA
BIIMYTTS OCKOMHHH CaMe€ 3aBISKH IUPOCTi IPOMOBIISHb.
[Ilo * 10 >xaHpOBOI crienudiky MyOTiUCTUYHUX TEKCTIB, TO
ue Oynu crarti i 3aMiTKu. BOHM X04 KUIBKICHO MOCTYNaINCh
repesl XyJOXKHIMH TBOpPaMHM, L0 IOTPAIWIM 10 BHAAHHS,
OJIHAK JIOCTOMHO BUKOHYBAJIM CBOIO BUXOBHY MICII0 CTOCOBHO
JMTHHH y CKJIAIHUH 11epio]] yKpaiHChKOi HalllOHAJILHOI iCTOPII.

2. HayxoBo-nomy/sipHuii MaTepiaa Npo yKpaiHCLKY
icTopiio

VYrpomoBx yciX pOKIB ICHyBaHHS YacoIMCy HOTO
MepiIi CTOPIHKM HE3MIHHO IPHCBSYYBAJINCh BHJATHUM
MOCTaTsIM YKpaiHCHKOI iCTOpil, TPOMaJCEKUM, KYJIBTYPHUM,
OCBITHIM  JiisfuaM, IUCbMEHHUKaM, KpIM IOPTPETIB,
MoAaBINCh 1 cTarTi npo HuX. OQMH 3 HalaKTHBHIMINX
aBTOpiB BHJaHHi Mukona [apac Tak MoTHBYBaB I
myOnikanii: «KokHa mpocBiueHa JIIOAMHA  I[TOBHHHA
MMO3HAHOMHUTHCS 13 JKUTTSAM CIIaBHHX, 3aCIY)KCHHX JIIONEH,
Ta i BH, 1001 IiTH, XOYeTe MEBHO, 100 BaC 3aYMCIISIIN 0
npocsiueHux» . Biamosiap ayautopii Oyia 3aXOIUTHBOIO.
«Tu mebeyem HaM NPO HAIIMX JABHIX JOPOTHX JisviB,
mwo0 MU 3HaIM, XTO MM 1 uui MU JiTm» ", — mnucas
ceMukiIacHUK Mukonka bonnapyk. B iHmomy nomiGHOMy
3BepraHHi g0 «JlactiBkm» 3azHawanock: «S  myxe
0X040 uuTaB TBOi iICTOpWYHI ONOBIZAHHS IPO SKUTTS
HaIlMX CJIAaBHUX Ta He3aOyTHIX BEJIHMKHX JIOCTOWHHMKIB,

8 Ibidem, P. 4.

° Vuiko stryiko. «Liubi Dity!» [Dear Children!], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 5, P. 13 [in Ukrainian].

10 Tbidem.
' Tbidem.

12 B. p. «Strashne lykholittia na Ukraini» [Anon. Terrible hard times in Ukraine], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 7-8, P. 30

[in Ukrainian].

13 Ukrainska lastivka. «Dorohi Ukrainski dity!» [Dear Ukrainian children], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 12, P. 2

[in Ukrainian].

4 Haras M. «Sydir Vorobkevych», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 9, P. 2 [in Ukrainian].
15 B. p. «Perepyska z nashymy dorohymy ditochkamy-peredplatnykamy» [Correspondence with our dear children-subscribers], Ukrainska

lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 8, P. 127 [in Ukrainian].
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MOeTiB, MUCBMEHHHKIBY'®. 3 omisgy Ha [BOIJIAHOBICTH
HayKOBO-TIOMYJIIPHUX BHUCTYIIB, TOOTO iXHIO cHeLiaJbHY
MIPUYPOUCHICTb, 3 OJHOTO OOKY, BaXXJIMBHUM CTOpPiHKaM,
MOCTaTsIM YKpaiHCBKOI iCTOpil, 3 1HIIOTO — MUCbMEHHUKAM,
IpPOMaJICHKO-KYJIFTYPHUM Ta OCBITHIM Jisi4aM, pO3IJITHEMO
10 Yep3i Li rpyIy Marepiainy.

ABTOpCTBO crareil Haitwacrime Haiexano Jliny
Xomi (TICEBIOHIM JIOCI  HEpO3IIU(pPOBaHMI), BiH 0
BCBOTO JK OITIKyBaBCS IOCTIHOWO pyoOpukoro «Jlerio
3 Hamoi yKpaiHChKOi OyBaJbLIMHWY», B SIKIH JPYKyBaIUCh
(parMeHTH 3 ICTOPUYHHX HAyKOBO-TIOIYJISIPHUX IIpalb
abo K TOIaBanuCh pO3IOBiAI Ha ITIEBHY TeMy. Tak, IiTH
JoBiiayMch, sk came B KwuiBcbkii Pyci TBOpmimch
JiTOnMCH, SKUM OyB ycTpiil >kurTs Ha 3anoposbkiit Ciui,
B YOMY HOJSTaM OCOOIMBOCTI KOO3apcTBa, UyMaKyBaHHS
tomo. Ilepmr HDK migBECTH uHWTaya OO0 PO3YMIHHS
cnerudiky yitonuciB, /lin Xoma 3aKOHOMIPHO CHpsIMyBaB
yBary [0 KHA3IBCBKOTO CEpeJOBHINA, Ha3BaB IMeHa
HaiiBigominmx i3 Hux (Cesitocnasa, Bonmogumupa Bemukoro,
SlpocnaBa Mynporo), 3rajmaB, SK Ti 31 CBOIMH BiliCbKaMHu
«BIIOOPOHIOBAJIM  CBOIO  DiJIHY 3€MIIIO  BiJ KPOBAaBUX
HamaiB»: «3a ue iX ykpaiHChKi CITiBIIi CJIaBWIIH /.../, @ yueHi
W THMCBMEHHI YeHIl 10 MOHACTUPSX, 3 SKHX y THX 4acax
BUXOJMJIAa BCSl HayKa, OIMCYBaJM BEJIMKI MOXOAW 3HAYHUX
KHS3IB y CBOIX KHMrax, 3BaHHX jitormucamm»!’. Jlix Xoma
3rajiye Mpo ICHYBaHHS KUIBKOX JITONHCIB, HA3UBa€ iM’si
HAMCIIaBHIIIOTO 3 JIITONKCIB — ariorpaga Hecropa, roro x
YMOBHHH ITOPTPET EKCIIOHYETHCS OPSIJI.

A B 1mepe3l THX NPEICTaBHUKIB KHSDKOTO Mepioxy
icTopii, mpo koro Hmmiocs B «JlacTiBii», KHSITUHS
Onbra, kas3b CsiTocnas, KHA3b Bomoaumup Benukwuii,
kHa3p  SIpocnaB  Mynpuit, xHsa3p [anwno Tamunbkuii.
B nmisuteHOCTI Onbru aBTOp, MIANMMCAHUN KpPUNTOHIM B.
B. (ue waiickopinie Bacune Becnsuuii — mncesmno Bacwis
SlkyOoBMua), BHOKPEMIIIOE 4Yac, KOJIM KHATHHS Ioyaja
NPaBHUTH, SK BIIOMCTHJIA 3a CBOTO 4OJIOBiKa KH3s Irops
1 3 SIKOIO PEBHICTIO peaytidyBaia cebe sIK >KIHKa-IaTpioTKa:
«BipHa cBOEMy HapozIOBI I JiepXkaBi BOHA, SIK Mama, 3yMijia
BJIUTY TakKi caMi IIOYyBaHHS 1 B yIlly CBOMOIO CHHA Ha CJIaBy
yKpaiHCbKOMY HapojoBi» ', Mix iHIIMM, B OCTaHHBOMY
gucmi 3a 1940 pik penakiis mmojana IMepeApyKOBaHUI
i3 XapKiBCBKOro dacomucy «MONOmHIK» CTarTio  Ipo
CasiToCiaBa K MEPILOTo KHs3s1 YKpaiHu, SKUH «IipBaBcst Ha
JlaJieKi 3eMIli 1 TIOKOPUB CYCIIiB», «3’€/IHaB JIY)KOI PYKOIO
BCl YKpalHCBKI TIeMeHa TijJ npoBonoM Kuesay, «11onoxus
MiBaNMHU BEJMKOI KHSDKOI AepikaBu» . 3BepHEMO yBary
Ha BXKUBAaHHA MOHATTA «yKpaiHCBKWi» IIpo TOW wac,
KOJIM JIep)KaBU 3 TakOK HAa3BOIO Ie He Oyino. AJje mo3ask
PEIAaKTOpH YacoIMCy BOYEBH[b CBIJJOMO YHHKAIW IOHSTTS
«pycbkuit», BBakanu KuiBcbky Pych Ta 1i mpaButenis
yKpaiHCbKUMH, NparHy/id pO3BHHYTH NaTPIOTHYHI MOYYTTS
CBOIX YMTaYiB, TO H BAABAIKCH JI0 TAKOI XapaKTEePHCTHKH.

TonoBHOO 3aciyroro KHs3s1 Bonmoanmupa BBaxkanocs
NPUHHATTA ~ XPUCTHSHCTBA I IMOYaTOK  OyJIiBHHMITBA
LepKoB 1 miKii, SIpocnaBa Mynporo — 3axucT 3eMenb Bix
nieyeHiris, ciopypkerHst Cogii KuiBcbkoi, mpairo Ha Giaro
ocBiTH, miaroroBka 30ipku 3akoHiB «Pycbka IIpaBmay,
a TaKO)XK HAaJAro/PKeHHsS 3B’S3KIB 3 IHIIMMHU JIEpKaBaMH.
PosnoBigaroun npo ['anmuubko-Bomunceky nepxany, [lin
XoMa aKIeHTyBaB, IO NpaBJiHHA KHA3s JlaHWia BUIano
Ha Jy>Ke HeJIerki 4acH i came 3aBISIKH [[bOMY TaJIUIIBKOMY
KOpoJieBi Oy10 31100yTO epeMory HaJ| yropusMH i TarapaM
JIAaHO HE OJHY BIJICIY.

3aKOHOMIPHO CBOE LIMPOKE BUCBITIIEHHS 3Hainuia
Ha CTOpIHKax 4acomucy no00a Ko3au4nHH SIK HaiscKpasilia
cTopiHka B ictopii Ykpainu. [ooBHa yBara akieHTyBajach
Ha MEePCOHAIISAX, PO3MOBIIIX MPO HalliOHAIbHO-BU3BOJIBHY
60poTh0y yKpaiHCHKOTO HApOAY MPOTH IMOJBCHKOI IIISIXTH
1 HaBiTh Okpemi momii, sik-oT KomiiBmuuy 1768 poky.
Heabuskuii mizHaBanbHUil edekr mama i1 crarrs [lima
Mukoiu «3alopoXoKs» — PpO3IOBiAb 3arajbHOrO IUIaHY
mpo icropito Civi, TOXO/PKECHHS Ha3BU «3aroOpONOKsD
(«Lle Tomy, 1110 Ti KO3aubKi OCEJi, Ti TBEPANHI 3HAXOAMINCS
3a moporamu JlHimpa»?’), a TakoX MpPO YCTPil KUTTA
KO3aKiB, IXHI 3BMYal Ta TpaaMuUil TOmO. 3 OKpEMHX Jis4iB
yBary npuBepHyau nocrari [lerpa Caraiinaunoro, bornana
XmenpHUIBKOTO, IBaHa boryna, IBana Buroscekoro,
Ilerpa [opomienka, IBana Mazenu, IBana ToHTH i
Makcuma 3aiizHsika. Po3noBiBim mpo noxomxkeHHs Ilerpa
Caraitnaysoro, ¥oro 3aciyru nepex YkpaiHoto, [ix Xoma
HalOIbIIe YBark NPUAIIMB y4acTi reThMaHa y XOTHHCBKIN
BiliHI, HANpPWKIHII 3aKICHTYBAaBIIHM, OJHAK, HA IHIIIOMY,
OnmzpkoMy niTsaM: «Lle Benmukuii ykpaineup OyB 1 BEJIMKUM
no6ponieM YKpaiHM, SKMH MiATPUMYyBaB CBOIMH TpillIMA
HAyKy 1 MPOCBITY B pifHIM Kparo»?'.

O6pa3 bormana XMenpHHIBKOTO Mepen YHTadyaMu
«YKpaiHCBKOi JIaCTIBKM» IIOCTaB y pIi3HHMX IIaHax: 1 Ha
I PO3MOBiAEH Ipo OKpeMmi 3MaraHHs, SK-OT OWTBH
mig JKoprumu Bomamu i [wisBusmu, i depe3 CTarTiO
mpo 1epkBy B ¢. Cy0OTOBI, MO3asK y Il LEPKBi, EOMY
POAMHHOMY Ma€TKy TeThbMaH 3alloBiJaB IOXOPOHUTH
cebe. Ta 30BciM iHaKIIe CKiajlach HOTo MOCMEPTHA JOJIS:
«Tpynu reTbMaHa 1 Horo cuHa [Haetbcs npo Tumorna
XMENbHUIBKOTO| BUPBAJIM 3 TPOOIB Ha NpHUKa3 OJHOTO
MOJIBCHKOTO TI'eHepalia IMOJIbChKI BOSIKM HIOMTO 3a MIMCTY,
110 BOHH 3 HUMH BOIOBAJIM 32 BOJIO YKpaiHU. A, BUPBaBIIN
KOCTi, CHaXWIM ¥ pO3BislM 1O BCiM  BiTpam!»*
HecnoniBanmii pakypc BHOpaHO B IHIIOMY Marepiaii
Hina Xomu: aBTOp aHami3ye BiJJOMYy KapTHHY CIJIaBHOTO
Maisipa-OykoBuHIS Mukonn IBacioka «B’i3n  Bormana
XmenbHUIBKOTO 0 KueBa», cBITIMHA SIKOT E€KCIIOHYETHCS
TYT ke: XMEJIbHULIBKUI «Mae B JIBiH pyui OyiaBy, 3HaK
CBO€i BIIACTH, 1 JCPKUTh KOHS 33 BIKKH, a MPaBOIO BiH,
3HSBIIM IIANKy THepel] HaWBUIIUMH  JOCTOMHUKaMHU

16 Tbidem.

17 Did Khoma. «Deshcho z nashoi ukrainskoi buvalshchyny» [Something from our Ukrainian past], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow],

1936, Ne 11-12, P. 4 [in Ukrainian].

18 V. V. «Slavna ukrainska kniahynia y mama Sviata Olha» [Glorious Ukrainian princess and mother Saint Olha], Ukrainska lastivka [Ukrainian

swallow], 1934, Ne 5, P. 2 [in Ukrainian].

19 B. p. «Kniaz-Zavoovnyk» [Prince-Conqueror], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1940, Ne 6, P. 2 [in Ukrainian].
2 Did Mykola. «Zaporizhzhiay», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1934, Ne 7, P. 4 [in Ukrainian].

2! Did Khoma. «Hetman Petro Sahaidachnyi», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 4, P. 2 [in Ukrainian].

22 B. p. «Dorohi ditochky!» [Dear children!], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 10, P. 2 [in Ukrainian].
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IIPaBOCIAaBHOI LEPKBH, KJIAHSETHCS Iepen HuMm». | mani:
«YkpaiHa BinbHa, 60 1i HaAHKpaIUil CHH PYYUTh 3a 1e» 2.

Ieama borynma [lin Xoma Ha3uWBaE  «OIHUM
3 HaW3aB3ATINMX 1 HAWXUTPINIMX BOSKIB XMEJIBHHUIIBKOTOY,
aJpke, Ha JYMKY aBTOpa, caMe¢ 3aBIsKd bBoryHoBi Oyio
BpSITOBaHE Ko3allbke Bifichko mij bepecteukom y 1651 pori.
«Komu rerbMan XMeNbHUIBKUN NpHCTaB 10 MOCKBH, TO
I. BoryH He XOTIB mpucsratd Ha BipHICTb MOCKOBCBKOMY
UapeBi 1 TAaKd HIKOAM HE TIPUCAT MOCKAIeBi»*,
HaroJiomyetbest B Marepiaii. [Ipo Te, mo critkano Ykpainy
micist cMepti XMeNTbHUIBKOTO, TepeIIUIaTHUKH JIOBIIJINCh
31 crarti 1poro X aBropa «lerpman IBaH BuroBchkuii».
[uutocsi, 30kpema, mMpo Te, SKUM YMHOM OTpHMaB OyiaBy
Buroscekuii i SIK IPOTH HOBOTO OYUIBHMKA ITOBCTAB Hapo,
Koy pizHaBcsi npo 3paxy 3 Ilomemero. IMoprper Ilerpa
Jopomenka i crarts mpo Heoro Jlima XoMu MpUKpacuiiu
BEPECHECBO-KOBTHEBE 4YHCIIO vaconucy 3a 1936 pik.
Hopormenko, mume /[lix Xoma, «Oauyun Benuwky pyiHy
CBOTO DIZHOTO Kparo, 3piKCsl TeThbMAHCTBAa M IiJaBcs
MOCKaJIsIM, IO HOro 3aciiajii B JaJiekKi MOCKOBCBHKI
Kpai, Jle, NpOXUBIIM JOBri JiTa, 1 BMep». Tox HpUKpO,
IO «CHOYMBAE IIeH CJIaBHUM YKpaiHelb He Ha piaHid
3emuti, a Ha Janekidi MockoBiuHi»?, TlyGmikarii % mpo
IBana Mazeny npuypouyBayuch 225-if piuHMII CMepTi
reTbMaHa — TpPariyHoi MocTari B yKpaiHChKi icTopii. ABTOp
3rajaB MoyioAi poku Masenu, dac HOro reTbMaHCTBA Ta
COKpOBeHHY Mpito «BipHOro IlerpoBi I» mpm ciymmHii
Haromi BiymtyuutHcs on Pocii. Ta He cymmnocs VYkpaini
1 IIbOTO pa3y MiAHATHCS 3 KOJIH, 00 MICIs 3JI0BICHOI OUTBH
i [TonTaBoro «MocKal royanu 3a0uparu Bce OIS TpaB
BiZ YkpaiHH, a) JOKH HE 3HECIIH IIJIKOM KO3aI[bKOTO BiliChKa
i Horo mopsAKiB Ta HE 3alPOBAAWIM TSDKKY MaHIIMHY Ha
YKpaiHChKii 3emni»?®, IBan Mazena Bce-Taku MPUCITYKUBCS
CBOTH HeHbL YKpaiHi, KpiM IHIIOTO, THMH I1aM’SITKaMH
apXiTeKTypH, SKI 3aJIMIIMIMCS TMichas HbOro. Bracwe,
crartst Jlina Xomu «bynoBu rerpmana IBana Mazenm» i
ToBijiana 1mpo Te, o rerbMaH BigHOBUB [ledepcrky JlaBpy,
30ymyBaB manary Juisi OypcakiB MorwisHCBKOT axajemii,
a TakoK muinHy uepkBy CB. Mukonu, OparcbKy LEpKBY
BorosiBienns, niepkBy Bosnecinns y Ilepesicnasi. Lum IBan
Masemna, Ha TyMKy aBTOpa, CIIPUAB MiTHECCHHIO TyXOBHOCTI
piIHOTO Hapomy, KOTPUH 3aBIlE CIIABUBCS PENIriHHOIO
KyJIBTYPOIO 1 IIaHOOJIMBUM CTABJICHHSM JI0 CBATHHb.

OkpeMO BHCBITIICHO B 4YacomWci TocTari IBaHa
lTontn # Makcuma 3ami3Hska. Ase 3ycHIIsl BaTaXKKiB
KomiiBumHu He nanu JOBroXJaHoOi BOJNI, TUM Iaye, IO Ha
1775 pik mpunaB HOBWE ymap AJsl MOHiBeyeHO! YKpaiHH.
IIpo me Oymo po3ka3aHO B UTIOCTPOBAHOMY MAITFOHKOM
Hapuci «3pyiHyBaHHs 3amopo3bkoi Civi» 3 HOro BUpa3HUM
AQHTUMOCKOBCHKHM MOTHBOM.

TakuM YMHOM, OXONMBIIM YBAaror 3HAKOBI MOpil
W mocrari ictopii HammHinpsHcbkoi VYkpaiHu, penaxiis
«JlacTiBku» 3poOMiIa YMMaNo JUIsl HOMyJsIpu3auii IbOro

Marepialry cepell OHOTO TIOKOJiHHSA OykoBuHINB. Crarti
BUSIBWINCH 1H(OPMATHMBHO HACHYEHUMH, LIIOCTPOBAHUMH,
ale W He TepeoOTSDKeHMMH — (akTaxeM;  BiJOMOCTI
JoOupaiich SICKpaBi, MOKa30Bi, MaHepa po3MoBiai Oyia
3aBIlle JKBABOIO, JIOXI/UIMBOIO, 3 EJIEMEHTAMU XYIOXKHBOT
00pa3HOCTi, 110 ¥ MiJICKIIOBANIO BPa)XCHHS Bill YMTaHHS.
MiX THM pesaxilis BOYEBH/Ib 1IJIECIPSIMOBAHO HE I0/1aBaja
y CBOEMY BUJIaHHI MarepiaiiB 3 ictopii BykoBuHH, sK-0T Ipo
OYLIBHHKIB CeISTHChKUX pyxiB Onekcy JloBOymia Ta JIyk’siHa
KoOwmmimto, B yMOBax 1HO3EMHOTO IIOHEBOJICHHS Kparo
BBKAIOYM 1[I0 TEMY APa)IIMBOIO 1 CIIO/IBAIOYUCH, MalOyTh,
Ha Te, WO Mam’sITh MpO i PyXH Iue Oyna JOBOJI CBLKOIO
y CBIIOMOCTI Hapozy i nepeiaBaiach AiTAM B yCHil (opmi.

3. ¥V doxkyci yBaru — nisiui ykpaincbKkoi giTepatypn

UYepHiBerpka «JlacTiBka» mpencTaBmiia BIyMIHBOMY
YyuTauyeBl JieJb HE BeCh KaHOH pIOHOI JiTeparypH,
nounHatoun Bin I. KomispeBcbkoro 1 3aBepiuyroun THMH,
XTO TBOpPHMB NHCbMeHCTBO Ha pyoOexi XIX-XX cromits.
ABropam, cxoxe, Oylo BaxJIMBO Nojath OiorpadiunHuii
Marepiai, aje HecyXo, HeIaOlOHHO, 3 BHOKPEMJICHHSIM
HaWBOKJIMBINIMX TIOMIH, SK BaXIMBO OyJI0 pO3IMOBICTH
PO TBOPYICTh INHUCBMEHHHKA, OKPECIUTH WOro Micle
B Jireparypi W HaBiTh O3HAYUTH INUPILY IEPCICKTHUBY.
Ckaximo, pons [. Kommsipescekoro, ioro «Eneinm»
roysirana B TOMY, IO «HEPIIMA pa3 B YKPaIHLIB HAIHMCAaHO
1 HaJpyKOBaHO KHW)XKY B YHCTiil HapojiHIH MOBI — MOBI,
3pO3yMUTIN JJIsi KOKHOTO®. | mami: «ie Oyna HIOM sKach
BEJIMKA PEBOJIOLISA-3MiHA B YKpaiHi», aJke JOCi «Ircanocs
TUIBKM TO-IIEPKOBHOMY a00 ¥ MOBOIO, MepeMilllaHO0
CHJIBHO 3 IIEPKOBHMMH BHpazamu i cioBamu. /.../ Ska x
3 1poro Kopucts? Jlyxe Benuka. bo Tenep kokHa ykpaiHCbKa
KHIDKKa HE My4YHTh YMTaya, a 1ojae HoMy B JIETKHH crocio
Te, WO BiH xoue 3HaTH»”’. Posnoigaroun mpo [puropis
KBiTKy-OCHOB’siHeHKa, OyJ0 3a3HauyeHo, W0 came TBOPH
YKpaiHCHKOI0 MOBOO MPUHECIH LOMY aBTOPOBI BU3HAHHS:
«[TucaB BiH Hacammepen IO-MOCKOBCHKHM, a JaJli — IIO-
yKkpaiHcbku. TUTbKM HOr0 MOCKOBCHKI NMHCaHHS HE MalOTh
HISIKOT BapTOCTI, @ YKpaiHChKI PUHECIH HOMY CJIaBy OIHOTO
3 HAafOUIBIINX HAIIMX TUCbMEHHHUKIBY S,

[likaBi geram 3 xuTTd €BreHa ['peOiHkM Tex Oynu
MPEJCTaBICHI y crerianbHii crarti. Jlim Xoma 3BepHYB
yBary Ha pOAWHY, B SKiii BHXOBYBaBCS MaHOyTHIN
MMUCbMEHHUK: «0aThbKO 1 MaTW TOBOPHJIHM IO MaJEeHBKOTO
€BreHa mO-MOCKOBCBbKH, 1 SKOM He HsIHbKa-yKpaiHKa,
0 OmoBijana Homy Oararo kaszok, To I'pebiHka craB Ou
Mockaiem»?. JIiTh [OBigaqMch TakoK MPO 0coducre
3HaOMCTBO mNuUCbMEHHUKa 3 Tapacom IlleBueHkoMm,
0e3MOoCepeIHI0 YYaCTh Y BUKYIUICHHI MOeTa 3 KpilaiTsa,
cnpusiHHA y Buxoai «Ko63aps» 1840 poky Toro.

UepBHeBe umncno kypHady 3a 1935 pik Oyno
npucBsiueHe 92-it piunmmi cmepri MapkisiHa 1llamkeBuua,
«CJIaBHOTO TUCHMEHHMKa [aIMuMHW», SKUH  <«3JOMUB
TOW MdaBHIM 3BHYA MUCATH JUIA YKPATHCBKOTO HApPOIY

2 Did Khoma. «Vyizd Bohdana Khmelnytskoho do Kyieva» [Bohdan Khmelnytsky’s entry into Kyiv], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow],

1937, Ne 1, P. 2 [in Ukrainian].

4 Did Khoma. «Ivan Khfedorenko (Bohun)», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1936, Ne 7, P. 2 [in Ukrainian].

% Did Khoma. «Hetman Petro Doroshenkoy», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1936, Ne 9-10, P. 2 [in Ukrainian].
26 Did Khoma. «Hetman Ivana Mazepay, Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1934, Ne 9-10, P. 2 [in Ukrainian].

27 Did Khoma. «Ivan Kotliarevskyi», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 9, P. 2 [in Ukrainian].

2 Did Khoma.»Hryhorii Kvitka-Osnovianenko», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1936, Ne 8, P. 2 [in Ukrainian].
2 Did Khoma. «Yevhen Hrebinkay, Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1936, Ne 2, P. 2 [in Ukrainian].
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HE3pO3yMUIOI0  MOBOKOY», Horo anpMaHax «Pycanka
JlHicTpOBas» BiAirpaB BaXKJIMBY POJIb Y CYCHIJIBHOMY KHTTI
TaJIMIBbKAX YKPAiHLIB: [yl HUX Le Oyia «BelHMKa 1 BaKHA
XBWJIS, 0O TO MEPIIN pa3 YUCTO HAPOJHBOIO MOBOIO, SIKOIO
TOBOPATH Halli JiFoH, Oyaa ApyKoBaHa KHIDKKa»*'. Y Hapuci
3BEPHEHO YBary i Ha MaTepiaJibHi TPYIHOLLI, SIKUX JOBEJIOCH
3a3HaTH MaiOyTHBOMY MHCBMEHHHUKOBi, Ha HOro ocoOJiBe
XyIIO)KHE CBITOCHPUHHSTTSA, BUSBICHE B TOE€3ii, a TaKOXX Ha
JUSUIBHICTh YCHOTO TYPTKA TajaHOBHUTOI JIbBIBCHKOT MOJIOAI
Ha youi i3 IllamkeBnuem. 3akiMK 10 DIMOIIOTO Ii3HAHHS
BIpIIIB NIMCbMEHHHUKA BUPAXEHUH y (opMmi, 10 KO 4acto
3BEPTAJINCH aBTOPH IMOAIOHMX MarepiaiiB, IONPU 1€ BiH
1 3apa3 BUIVIAJAE CBIXO 1 HEHaB’sI3/IMBO: «Y KOro 0X0Ta, Xal
ix [BIpIIiB] HABUUTHCS HamaM’sTh 1 MPOKaXE Iepe]] CBOIMU
Oarbkamu i 3HAHOMUMH!» !

OcoOmuBuM  mieretoM Oyna oTodeHa IOCTarh
Tapaca IlleBueHka, Maiike B KOKHOMY Oepe3HEBOMY
Bunycky «JlacriBku» ¢irypyBasm CTarri mpo HBOTO.
ABTOpamMM BHCTYyNald HE TIIBKH JIOPOCIi, a W HIiTH: Tak
yueHb 7 kiacy Muxaiiio MenbHHYYK y TPETbOMY YHCIi
KypHasty 3a 1933 pik mopaB CTarTiO PO OCHOBHI BiXH
Oiorpadii mucebmMeHHuka, Tam ke Jlim Xoma BMICTHB
Mmarepiasl mpo moxomkeHHs IlleBueHka # moudarku
Horo JiTeparypHOi TBOPYOCTi; aBTOp, HiJINHCAaHUN
kpuntoHiMmoM B. B. (mymaerbcs, Bacunp SkyOoBuu),
y CTarTi 3 IPOMOBHUCTOIO Ha3BOI0 «HOMy MM BCi CBATKYEMO
[leByenka?» 3aknukaB aiteil uuratu TBopu KoOzaps i
BUBYAaTH IX Hamam siThb. [HOmI myOmikamii HOCHIM HAATO
3arajJbHUIl XapakTep, CHpPaBIIOUM TEPEOBCIM eMoliiiHe
Bpa)XEHHsI; HIOM BIANOBIAIOYM HA 3alUTAHHS, BHHECCHE
B Ha3By mnornepeauboi crarti, Jin Mukona (Mukona ['apac)
nigkpeciioBaB: «0o BiH [IlleBueHko] BHCIIBYBaB y CBOIX
MPEKPAacHUX MICHSX JOJI0 LIJIOr0 YKpaiHCBKOTO Hapomy,
BiH YIIOMHHABCSl Ha IIpaBa MOHEBOJICHOTO JIIOMY, 110, MOB
TOM YOpHHUIA B, iIOB MOBYKH Ha MAHIIUHY» .

OcoOnuBoi yBaru 3aciyroBye crartst Byiika CnaBka
«Moruna Tapaca llleBuenka». bo He CTIIBKM PO MOTHITY
«3aMyYCHOTO0 MOCKAJISIMUA HAMOUIBIIOTO TMoeTa i Ipopoka
VKkpaiHn» mHIle aBrop, WOro ypara BHHIIIA 3a pPaMKHU
JTepaTrypHOl TEMaTHUKH 1 MPUMITHA CBOIM ITyOIiLUCTHIHUM
nacgocom. Bo 3 He mpo Taky 00 AJIst CBOTO HAPOAY MPisiB
Ko063ap, BiH i Tenep, CIOYMBAOYX B MOTHIII, HE MA€ CIIOKOIO:
«YKpaiHa B HEBOMI TipiIili, K 3a TaTapchbKHX YaciB...»*.
Crartsi Haragye Tpo CTpallHi pemnpecii, roJogoMopu Ha
HipaAsHCBKiM YKpaiHi, aBTOp BUKOPHCTOBYE EKCIIPECHBHO
3a0apBiieHy JIEKCHKY, S5Ka YBHpa3HIOE Oulb 3a JIONI0
Vkpaiau:  «JlHIIpOBI  XBWIJI, 3aKpUBAaBICHI  KPOB’IO
yKpaiHIiB, KJIEKOTSATh, a OyiHI BITPH BHIOTH-3aBUBAIOThH
1 toHoCATh TapacoBi cTpaliHi BICTH 3 YKPAaiHCHKUX 3€MeJlb.
VkpaiHa 3akoBaHa B TOKKI KalJaHM W CTpamHi paHd
MOKPHUBAKOTh wine 1i Tinoy»>*. BuHypariuiB Tparexil Ha3BaHO

«MOCKOBCBKHMH KaTaMW», «Hai3HHUKaMU», «UYKUHLSIMUY,
a CyCIIUIbHUM JIa]] — «IIEKJIOM caTaHuy». Tak JITAM Harajaiu
PO CYMHY PEabHICTh HA IHIIIN YacTHHI YKPAiHU i KUBHH,
KpoBHUI1 3B’s130K llleBueHKa 3 Li€l0 peasibHICTIO. 3arajioM
y BCIX Marepiajax Mpo NHChMECHHUKIB HammHinpsHIMHU
NIPUCYTHI aHTUMOCKOBCHKHMH BEKTOp YBaru, AisUIBHICTH iX
PO3LIHIOETHCS SIK IPOTUCTOSTHHST MOCKOBIT.

[Mpumipom, y posnoBimi npo Jleonima I'miGosa
aKIEHTYETHCS HA 3HaYEHHI HOT0 SIK BUJABLS, KOTPUH CBOIM
«YepHUTOBCKUM JIMCTKOM» TEX IIpPONaryBaB JApPYKOBaHE
yKkpainceke cioBo: «To Oyno Ha TOH 4Yac BelMKe IO
BUJABaTH Ta3eTy Ha Halmi pinHii MOBi, ToMy mo Oararo
3 HamMX Jiofeld OyJM MOMOCKOBLIWJIMCS 1 BCTHIAJIHCS
Hamoi ykpaiHcekoi Geciam»®®. Ta HeEBIOB3i Yacommc
3a00poHWIM, 00 «MOCKaTi HEpajo NUBWIKCA HA TE, IO
Halla yKpalHChbKa MOBa AIiCTaiacs it 10 KHIKOK i razem»’®.
Xi0a MOIVIM 3HATH PElaKTOpH « YKPaiHCHKOI JAaCTIBKI», IO
noxiOHa 1ol CyAWIach i IXHbOMY BHJIAHHIO Ha CHOMOMY
poti ¥ioro ictopii?!

BaxnuBo, mo B IMX pPO3PaXxOBaHWX Ha JUTAYE
CHPUMHATTS OIOBIJAX yBara 3BepTajlaCh Ha IOHI POKHU
MMMCbMEHHUKIB SIK Yac CTaHOBJEHHS IXHIX TajaHTiB. Tak,
MoBistun 1ipo [lanteneiimona Kymima, aBrop migkpecius
YIIUB MaTepi «OAHOTO 3 HAHOIBIINX MMCHbMEHHUKIBY, SIKa
«oroBiana cuHy 0e3Jid Ka3ok, 0alioK 1 pLKHUX HOBIiCTEH
Ta criBaja 6arato 4yJOBUX MMiCeHb»>'. MK THM y IIbOMY
Marepiaii Oyio 3rajgaHo i npo yudacts Kymima B Kupuiio-
MedoniiBcbkoMy OparcTBi, i B MiArOTOBLI IEPIIOTO
yKpalHChKOTo JiteparypHoro xypHany «OcHoBa». Bce
LIe 3aKOHOMIPHO PO3LIMPIOBAJIO KPYro3ip IOHHMX 4YWTadiB,
MOOUTBITYBAIO TXHIO 3aTrabHOKYJIBTYPHY KOMIIETEHIIIO.

Oco0nrBo 3HaYHA yBara B YEPHIBELILKOMY BHJIaHHI
cnpsiMoByBasiack Ha mocrtark lOpis ®enpkoBuua, Tpudi
JPYKyBaJIUCh HOTO pi3HI HOPTpPEeTH, KiIbka crareid Oynn
pi3HOi Temaruku. BnacHe, muTaHHS MOBH 1 TYT BUSBISIOCH
KJIIOYOBUM: YK€ B TIepiiidl nmyOmikamii, BMilIeHin
y 1eOIOTHOMY 4YHMCIl BHJAHHS, HAaroJollyBajoCh, IO
HalOLIbIION 3aciuyroto denpKoBHYA € Te, IO BiH MEPIINM
Ha ByKoBWHI MoYaB mmcarty HapOAHOK MOBOIO. 3 IHIIOTO
Mmarepiany /[lina Xomu, BHAPYKYBaHOMY Ha CTOJITHIN
IOBUICH MUChMEHHHMKA B 1934-my, HiTH JOBINANUCH, SIK
caMe TOET pO3IMOYMHAB CBOKW TBOpPUiCTh: «IIpodecop-
HiMenr HaiibaBep 3aoxoruB enpKOBHYA IMHCATH BIpIIi
HIMEIIFKOI0 MOBOKO, & MOTIM CTYJICHTH-yKpaiHili 3 ["ammaunu
Anrin Koounsueekuit i Kocts 'opbanb 3a0xoTiinu nucaru
no-yKpaiHChKu» 8. Cepito  KOPOTKHX HApHCIB 13 IKHUTTS
Ta TBOPYOCTI HAKMOUIBIIOrO moera bByKOBMHH JIOTiYHO
3aBepunia nyomikauist «[loxoponn IOpis ®DenpkoBuday.
3 Hei uutadi «JIacTiBKM» JOBIJATUCH, IO BiIANPOBAIUIN
MMCbMEHHUKA B OCTAHHIO JOpPOTYy TpU CBSIICHHHUKH,
cepen Hux Cuaip BopoOkeBud, «apyruit ciiaBHUE mOeT

3 Did Khoma. «Markiian Shashkevych», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 6, P. 2 [in Ukrainian].

31 Tbidem, P. 3.

32 Did Mykola. «Shevchenkovi rokovyny» [Shevchenko’s anniversary], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 3, P. 2 [in Ukrainian].
33 Viiko Slavko. «Mohyla Tarasa Shevchenka» [Taras Shevchenko’s grave], Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 3, P. 3

[in Ukrainian].
3% Tbidem.

35 B. p. «Leonid Hlibiv», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 10, P. 2 [in Ukrainian].

3 Tbidem.

37 Did Khoma. «Panteleimon Kulish», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 2, P. 18 [in Ukrainian].
3% Did Khoma. «Yurii Fedkovychy, Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1934, Ne 8, P. 2 [in Ukrainian].
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OYKOBMHCBHKHX YKPAiHLIBY, IPUCYTHIMHU OyJIU MPEICTaBHUKU
YHUTAJICHb 3 OyKOBUHCBKHMX CUJl, T'YIIYJIH, MIIIaHH, CTYJCHTH
YHIBEPCUTETY, WIEHH YKPaiHCBKMX TOBApHCTB, a TaKOX
HIMIII Ta TONSAKH, ¥ 1€ TEXK 3aCBIIUyBaIO BCCHAPOIHY
moboB 1o DemproBuua. [lepembavanock, IO pPO3MOBiI
PO MUCHMEHHUKIB CTaHYTh CIIOHYKOIO JUISi CaMOCTIHHOTO
Mi3HAHHA 1XHBOI TBOpUYOCTi. OT 1 IBOr0 pasy 3ampPOIICHHS
y cBiT ®enpKkoBUYa MaJo 30BCIM He(OpMaJIbHHUN, a IUPHIA
xapaktep: «A Bu, 001 JITOYKH, 4YUTaWTe BIipHn U
OTIOBI/IaHHS HAIIIOTO BEJIMKOTO II0eTa i modadure, sika Kpaca
B HUX Ta [MPa JIFOOOB JI0 HAIIOTO Hapomy !»*’.

VhocToinuchk yBaru penakTopiB BHUAAHHA W Oparu
Cunip ta ['puropiit BopoOkeBuui, iM Tex Oyl0 MpUCBIYEHO
Kijpka crareid. M. I'apac B ofHiil i3 HHMX 3ayBaXuB, IO
aBrop Bipmia «MOBO piJHa, CJOBO DiAHE...» «IHCAaB HE
JIMIIE 1MOe3ii Ta OTMOBIAHHS, BiH CKJIAJaB 1 HOTH JUISA CIIiBY.
I By, o061 mxosspi, maere Bixg Cunopa BopoOkeBrya Kinbka
CMIBaHUKIB i3 rapHUMH criiBaHoUKamMu»*', JliTk Manu 3mory
JI3HATHCH, IO CBOEIO JIFOOOB’I0 IO PiNHOI MOBH Ta iCTOpIl
ui moeru OyB 3000B’si3aHi MEPEIOBCIM CBOEMY JifOBI U
06al1i, B KX BUXOBYBAINCH. «| BU Temep He MaeTe Haroau
HAaBYUTHCS YKPATHCHKOTO MUCbMa B LIKOMI, — OOEPEXHO
3a3HaumB M. Tapac, — ToMy BuiThCS goMa W Jpyrux
Hay4JalTe YUTATH U MHCATH MO-YKPaiHChKI» *!.

Orak «JlactiBka» uepe3 MOMyNIspU3ALII0 JIOCATHEHb
pimHOi  miteparypu  (DaKTMUHO Ipuwilydaiga YUTalbKy
ayIMUTOpPil0 10 IIMPIIOl Mpai Haj CBOIM HaliOHAJIBHO-
KyIbTypHUM 3pocTaHHsM. CroHyka Momnia BUIISAIATH
i B Takii mnpsMid, nemo nparMaruyHid ¢opmi: «JIro6i
JUTOYKH, SIK TIPOCHTE BiJ POIAMYIB SIKMX JapyHKIiB, TO
B IIepIIiii Mipi IpOCiTh, 11100 BOHU BaM MOIapyBajH SIKMHCH
TBip IBana ®panka. | neBHo Tak nomobute Ppanka, o He
PO3Iy4UTECh 3 HUM 10 cMepTi» 2. BiacHe, po3moBiap mepen
THM TIpo 1bOro «apyroro o IlleB4eHKoBi HaOLIBIIOTO
Hamoro mnoeray (i3 BaXIMBUMHU JETAIAMH, SK-OT PO
HENIaBHE BIIKPUTTS HAJArpoOka Ha Horo Morwii y JIbBOBI),
3rajJiKa Mpo ajpecoBaHi JITSAM TBOpPU NuUChbMeHHUKaA («JIuca
Muxkuty», «AOy-KacumoBi kammi»), B SIKMX Tak Oararo
«MYIPOCTH Ta TIOy4YeHb JUIS JKUTTSD», 1 HaBITh LUTYBaHHS
3 mnoemu «Molicel» TeX MaiM 3alliKaBUTH YHTadiB
i conykaru ix Binkputu ®panka jyis cede.

JloOpuM 3pa3koM 1 HAyKOK MUCIHIOCSA PEIaKI€
«JlactiBkm» # oxutra Jleci VYkpaiHku: Ta  <«GMalKy
TOBOpHJIA J0 CBOIX DPOAMYIB II0-yKPaiHCBKH, XOTh Oararo
3 YKpaiHCHKUX IHTEIICHTIB TOJI TOBOPHJIO IIO-MOCKOBCHKH,
«IIe MOJIOJICHBKOK [IBYMHKOIO BOHA Oarato uurama»™®.
Hin Xoma, aBTOp CTarTi MPO MUCHBMEHHUIIIO, 3rajIy€e TaKOX
3i0paHHs KHiBChKoro ryprka «l[linespa» W TomimHi TBOpYi
YCIiXU MOJIONIEHBKOI Jleci, MOBIOMIISIE TIPO TSDKKY XBOPOOY,
SIKy JIOBOAWJIOCH I JONaTH CWIOK JyXy, 1 3/1aTHICTH
TONPH BCE JKUTM W TBOpUTH 3amust 3arany («Bim Hei

MO)XeM MM BCl HaBYMTHCS, IO HE3JIOMHOIO ITOCTaHOBOIO
Tpeba cebe He pa3 moOOpoTH, adu CTBOPUTH Take L0,
sSKe WJe Ha XOCEH LIJIOMY YKPaiHChKOMY HAapomoBi»*).
Binbire Toro: akueHTYeThCS Ha HaI3BHYANHHIA CKPOMHOCTI
SK 1€ OAHIM «KpacHiii NPHKMET» BHIATHOI JKIHKH,
TOOTO yBara 3BEpTAaeThCS Ha CyTO JIIOACHKMH 00pa3 Jleci
Vkpainku. «Tpeba, abu # Bu crapanucs itn 3a il 100pumM
MPHUKIaIoM» ¥, — MiICyMOBY€e aBTOp, MEPEBOISIYN yBary Ha
IiTed SK HOTEHIUHHUX yuTayiB nucbMeHHMI. CTarTs, sSK
1 BCl iHIN Takoi K TeMaTWKW, Oyia 1mo30aBicHa OQiIio3y,
BUpasHi QakTu Oynu po3paxoBaHi HA AUTAYMH JOCBIA 1 Ha
Ii3HaBAJIbHY MiCiI0 BUJIAHHSL.

BaximmBo, mo aBropu «JlacTiBku» TO3HAHOMMIN
JiTel i3 KUIbKOMa CBOIMH TaJaHOBHTHMH CY4YaCHUKAMH,
npaBga, TOJOBHO 3 OYKOBHHCBHKOTO TepeHy: OIbroto
KoOunsHcebkoro, Ocranom BinbImHoro, IBanoM
BaxancekumM, CriupunonoM Yepkacenkom. Brache, aBropky
«3emuti» Oyio nomanoBano B 1937 poui B yac BiI3Ha4YeHHS
50-niTrsa 1 TBOpuoi mpaui. 3i crarti [Jina Xomu moxHa Oyio
JIOBiIaTHCh, Ji¢ Hapoxwiach IMUCBMEHHHUI, B SKiH ciM’i
BUXOBYBaJIach, SIK Io4aja nucard. llepuiicTe BiAKpHUTTS
tananty KoOwisiHcbkoi HanexuTs Harami KoOpuHChKiN
ta Codii OKyHEeBCBKii, KOTpi, 3ali3HaBLIMCh i3 MOJOIOIO
Kobunstacpkoro B KummonyHsi, 3po3yming  ofpasy, IIIo
«BOHA Ma€ BEJIMKHH TaJaHT IHCATH ONOBIAAHHS); MICIs i€l
3ycTpiui, nporosxye [lin Xoma, Onbra i «mayxe moiaroouia
HalMX YKpaiHCHKMX THMCHMEHHHKIB 1 3ayaja MUCATH II0-
YKPATHCHKU» ¥,

[MIpo Ocrana BinpmmHy Ha JecATy PIYHUIIO HOTO
repeyacHol cMepTi BiarykHyBces [ing Mukona, 3a3HauMBIIN
cnpapkHe iM’s mnoera (FOpiii Ilanteneiuyk); Oyio
MOBIJIOMJICHO, IO BiH — YpOMKCHElb POri3HH, IO Imij
YepHiBLSIMHU, i OKpeciieHO Horo TBopyi 3100yTKH. B3arani
«3a KOpOTKHMH 4ac cBOro >kuTTa HarmucaB Ocran Binbmmna
JIOCHUTh BIpILIB, B SIKMX BHKa3ye rapsdy JitoOOB JI0 OaTbKiB
CBOIX, /IO BITYMHM | B3araji /O BCHOTO YKPaiHCHKOTO
Hapoay»?. Jlo peui, Ui TBOpYICT NpPHUCBAYyBajacs M
JiTsM, penakuisi «JIacTiBKM» NOCHTH aKTHBHO HpomaryBaja
ii. ITyOmikamist  crarri Ta ¥ BipmiB Ocrana Binbmmay,
JIONMHM,  IIEPEeCigyBaHOlI  TOMIIIHBOIO  PYMYHCHKOIO
OKyTIallifHOI0 BIIAJIOI0, MOXE PO3LIHIOBATUCH SIK  aKT
IPOMaJISTHCHKOT BijIBark BU/IABLIB YaCOIHCY.

VY Hapuci lima Mukonu npo NuchbMEHHHKA ¥ Tiefarora
IBana bakaHchKoro aiTed Maja IPUBAOUTH PO3MOBIAbL IPO
Te, SIK TOM «BUBYMB IIPAIIKOI0 CBOIO TPHOXPIUHY JOHEUKY
Outo IJIMHHO YMTATH», @ «HAHKPAI0l0 KHIKKOIO OyJ10 Horo
onoBifanHs «IIponactey, Jie B XMBUX INPUKIAAaX [aBTOp]
JIOKa3ye, 10 HayKa i 100pe BUXOBaHHS BaXKHillli, HIX TPOIIi
i GaraurBoy» .

Bracue, myOmikamisi crareid Tpo  YKpPaiHCHKUX
JOCTOWHMKIB YacTO IOB’s3yBajiach 13 TXHIMH IOBUICSIMH.

3 V. V. «Osyp Yurii Fedkovychy», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 1, P. 11 [in Ukrainian].
4 Haras M. «Sydir Vorobkevychy», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 9, P. 3 [in Ukrainian].
4l M. H. «Sydir Vorobkevychy, Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1936, Ne 7, P. 4 [in Ukrainian].

42 V. V. «Ivan Franko», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 6, P. 2 [in Ukrainian].

4 Did Khoma. «Lesia Ukrainkay, Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1933, Ne 7-8, P. 3 [in Ukrainian].

4 Ibidem.
4 Ibidem.

# Did Khoma. «Olha Kobylianskay», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 11, P. 162 [in Ukrainian].
47 Did Mykola. «Ostap Vilshyna», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1934, Ne 5, P. 2 [in Ukrainian].
* Did Mykola. «Ivan Bazhanskyi», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1939, Ne 1, P. 3 [in Ukrainian].
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Tak, no 60-piuus Crupumona YepkaceHka B «JlacTiBii»
nobaurB CBIT HApPUC TPO LBLOTO IMHUCbMEHHHKA, KOTPHUA
MelIKaB Ha eMirpaiii — B Uexii, oHaK aKTUBHO JIPyKyBaBcsl
i B ixHpomy daconwmci mig ucesnoHiMoMm Jlix Caupun.
JlonutiuBi unTaui 1oBiganuck, mo YepKaceHKO HapOIMBCS
B YKpaiHi, NpaloBaB y4uTeJIeM 1 «TOBOPHB 3 JIiTbMHU II0-
yKpaiHCBKH, J1aBaB IM YKPaiHChKI KHIDKKH, Ta MOCKAJISIM 1€
He criopobanocsi 1 BOHM HOro MO30aBHJIM YUUTEIBCHKOTO
xJmiba»®. A B moTHeBoMy umci BuaaHHs 3a 1940 pik Oyia
ToJlaHa CyMHa 3BiCTKa: «8 JIIOTHS BMep Ha uyuHi, B [1pa3i,
CJIaBHUH YKpalHCBKMH NHUCBMEHHHMK 1 JApamaTypr, aBToOp
NPEKPacHUX YKPAaiHCHKUX YWTAHOK Ta LIMPHUH CIIIBPOOITHUK
«YxpaiHcekoi nactiBkm»y Criupuaon YepkaceHko» .

Takuit mMpoKWiA crekTp 1iMeH y JiTeparypi,
NIPE/ICTaBICHUX B iH(pOPMaTHBHO-XY/I0KHBEOMY,
Ii3HaBaJbHOMY paKypcax, 31 CBOro OOKy IOTBEpKyBaB
yHIBEpCallbHY, HaBiTh EHIMKJIONEIUYHY MICIF0 YacOMHCY.
Pazom 3 yMmimleHMMH TBOpaMH aBTOpiB L Hapucu
3abe3neumsin 100pe O3HAHOMIICHHS AiTeH 3 YKpaiHCHKHM
MUCBMEHCTBOM, B YMOBax 1HO3EMHOTO MOHEBOJICHHS
Taki crarti Juisi Oararbox Moru OyTH Jieib HE €IMHUM
JOKEPEJIOM BIZIOMOCTEH TpO YKpaiHCHKWI JiTepaTypHU
kaHoH. Toxi sK BifcyTHICTH myOdikauiii mpo E€BreHito
SIpOlIMHCBKY,  TaJlaHOBUTY  JUTSYy  [UCHMEHHUIIO,
IpPOMaJICHKO-KYJIBTYpHY Ta OCBITHIO IisiuKy 3 bykoBuHH,
BiZIOMY, 30KpeMa, CBOIM PI3KUM 3aCy/KEHHSM Ti€l YaCTUHU
YKpaiHCHKOI 1HTeITreHwii, KoTpa 3pyMyHi3yBajach, MOXKEMO
PO3IIHIOBATH SIK CBIJOMHIA PEIAKTOPCHKUU Xim 3aiis
30epe)KeHHS BUAaHHs B YMOBaxX OKyIallii.

4. «JlacTiBka» mpo rpoMajaCchbKO-NMOJITHYHHUX,
KYyJbTYPHHUX TA OCBIiTHIX Aifg4iB Ykpainn

OO0’€KTOM yBard PEIKOJICTii YaCOMHUCY BUSBHIIUCH
Takox rocrari Muxaiina I'pymescbkoro, Codii PycoBoi,
Mukonu Jlucenka, Crenana Cmanb-Crorpkoro, OMernsHa
IMonoBuua, €potes Ilirynsika, Cepria IlInoiiHapoBckKoro,
Muxonu ['apaca. @akTHUHO Bci BOHHM OyIIM IIpEACTaBIICHI
Bi3yaJbHO — 4Yepe3 IMOPTPETH — i B KOHTEKCTI CKIIAJHOI
npoOJieMaTHKW ~ CYCHUIBHO-TIOJNITUYHOTO — JKUTTS, IO
MiCHIIOBAIIO  PO3YMIHHS  3HAYYIIOCTI  Mmpami  [HX
Jrofel, okpemi sickpaBi OiorpadiuHi ¢axTH 31 CBOro
O0OKy yBHpa3HIOBAJIM IMEHA, pOOISIYU iX TaKUMH,
IO  3amaM’sSTOBYBaJIUCh. Tak, pO3MOBiJAOYM  IIPO
M. Ipymescekoro, Jlin Xoma HEBHIAIKOBO 3rajiaB IIpo
Tonogomop Ha MiAPOCIHCHKIN TepUTOPI, KOJIM «3arWHYJIO0
HAMKPAIIOro LBITY YKPATHCHKOTO HAPOAY INICTh MITBHOHIB
abo ¥ Ounbmie»’'. Bnache, Tomi 6araro XTo «3 MPOBIAHUX
YKpalHCBKUX JIIONEH, 110 0auymiy Ty KpHUBLY, BIIMHYJIHCS
3a HAlIMMM TOJOJHMMHM GpaTaMu. IX mOTO Kapaiu 3a Te
MOCKaIi-O0JbIIEBUKN: yOMBaJIM, 3aMHUKalM JO TIOPMHU
abo i 3acwmamu...». Cepex Hux OyB 1 mpodecop
Muxaitno I'pymeBcbkuif, koTpuil y meil dac 3aiiMaBcs
HayKOBOIO Ipalero. 3aciaHHsS MO3HAYMJIOCh Ha ClIaOKoMy
370pOB’i JIITHBOTO BXe [pyIIEeBCHKOro, IO TIPHU3BEJIO

JI0 3aBYacHOi cmepti. [iTH HOBIHAamUCh, IO TEPYy I[HOTO
BUCHOTO HAJIGKaTh BaroMi mparmi 3 icropii YkpaiHw, 3a
JIOIIOMOTOI0 SIKUX aBTOP «XOTIB HAIIUM JIIOASM OTBOPUTHU
04i, IPOCBITUTH iX yMH, PO3BIATH iX TEMHOTY, 1100 1 HaII
YKpalHCBKUIl Hapij CTaB HapiBHI 3 APYTUMH PO3YMHUMH,
Oararumu it Moryunmu Hapomami» >, Il{upuit ToH, mpocTa,
JIOXiJJIMBa MaHepa PO3IMOBi/i, a TOJIOBHE — MiJAKPECICHHS
NaTpioTUYHOCTI 3YCHJIb BiZIOMOTO TIOJIITHKA Ta BYEHOTO
MYCHIJIM CHIPABUTH BPa)KEHHS HA FOHUX YUTadiB.

YKpalHOLICHTpUYHA TeMa MaHyBana i B HapHci Ipo
Mugxkony Jlucenka, 60 BiH «30upaB XOpH MOJIOAMX YKPAiHIIIB
1 BUMB TX CITIBATH HAINUX IICEHBY», «3aCHYBaB CBOIO BHCOKY
mkomy My3uku y Kuei» (iimerbes mpo mepury B YkpaiHi
HaliOHaJIbHY MY3WYHO-JIPaMaTHuHy MIKOJY), «YKJIaB HOTH
[lleBueHKkOBHUX BipIIiB»**. 3rafy€eThCs TAKOX MPO BiJBIAUHU
JIucenkom YepHiBuiB y 1904 poui i KoHUEPT, TaHWii y 3ai
My3H4YHOTO TOBAapHUCTBA, TOOTO BMIJIO BHKOPUCTOBYETHCS
Harofa MiAKPECIUTH 3B SI3KH KYJIBTYPHOI TI'POMaJCHKOCTI
MOPI3HEHUX YaCTUH YKpaiHH.

ITIpo Codito PycoBy no ii 60-mitrst Oyno ckazaHo
SK TpO BHUJATHY BYMTEJIBKY 1 TI'DOMAJCBKY [isUKy, 3a
TOXO/DKEHHSIM He yKpaiHKy. OpHak Iie 3MajiKy BOHa
nepeiHsna BiJl HAHI-yKpaiHKH JI000OB 110  BCHOTO
YKpaIHCHKOTO, 3rojioM no3Haiomuiack 31 M. CTapuibKuMm,
M. JlucenkoM, HaBuaiack y KwueBi i Tak mepeiHsiach
JyMKaMH TIpO Hal[lOHaJbHE BIAPOIKEHHA  YKpaiHH.
3 mroboBi 1o xitei PycoBa 3aknana mkony W ARTAYMA
cajioK, 3 JIIO0OBI 0 BCHOTO YKpaiHCHKOTO, 30CiOHa i 10
miteparypu, nounpyxoks PycoBux y Ilpasi opranizyaio
BuaaHHs TBopiB llleBueHka.

Ha BimsHaky 75-pivus  C. Cwmanb-CToubKoro
B ciuHeBoMy HoMmepi «JlacriBkm» 3a 1934 pik Oyno
YUMaJo J00pOro CKa3aHo i IpO HBOTO SK «HAHOUIBIIOTO
1 BENBMHM 3aCIy)KEHOIO0  YKpaiHCBKOIO  HPOCBITUTEINS
i moOpoxis Hamoro Hapoay Ha BykoBuHi»*. Jlo TOro X BiH
«CKJIaJIaB KHIDKKHM JUISL MOJIOi», TOMY «MH IOBUHHI HOTO
nam’sTatu»®, a Takok pasoMm i3 OmemsHom [lomoBuuem
i €poreem IlirynskoM 3acHyBaB TOBapHCTBO «YKpaiHChKa
LIKOJA», 3yCHIUIIMH sIKOTO Buxoamia «JlacriBka». Oxpemi
Marepiaim mpo Owm. ITlonoBuua Tta €. Ilirymska Tex
3Ha4YHOIO MIpOI0 Oy TOB’si3aHi 3 iXHBOIO 0OCOOJIMBOIO
MIPUYETHICTIO JI0 BYUTENBCHKOIO TOBAPHCTBA. Y CTaTTi IPO
memarora, MyONiIUCTa, TPOMAJCHKO-TIONITHYHOTO JIisiua
Owm. IlomoBuua oxuBae Oiorpadiynuii Marepial, 30Kpema
3raJlye€Thcsl MOXO/DKEHHsI BiJl NPaBOCIABHOIO CBSIICHHUKA,
Onuckydye HaBYaHHS B TiIMHA31il Ta BUMTENBCHKIH ceMiHapii,
a TaKoX Ipars HaJl YKJIAJaHHSIM yKpaiHCHKUX KHHMKOK JUIS
LK HAPOJHUX 1 JIiTepaTypHa TBOpPYICTh. Po3moBigs mpo
nefarora, Trpomajcbko-nosithyHoro mistda €. Ilirymsaxa
TEX BHSBWIACH 1HGOPMATHBHO HACHAKEHOIO Ta JKBABOIO:
JITA MOBIJANKCh, IO iCKpa JIOOOBI IO PIAHOTO HApPOMY
3a)KeBplIa B CEpIli XJIOMIS IIC B JUTHHCTBI, KOJH OAaThKO
PO3IIOBIIaB oMY OYBAJIBIIMHHU 3 JKUTTS KO3aKiB, a 3MII[HIJA,

4 Did Khoma. «Spyrydon Cherkasenko», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 5, P. 2 [in Ukrainian].
50 Ukrainska lastivka. «Spyrydon Cherkasenko», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1940, Ne 2, P. 14 [in Ukrainian].
5! Did Khoma. «Mykhailo Hrushevskyi», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1935, Ne 11, P. 2 [in Ukrainian].

32 Ibidem.
3 Tbidem.

54 Did Khoma. «Mykola Lysenko», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1937, Ne 12, P. 178 [in Ukrainian]..
55 B. p. «D-r Stepan Smal-Stotskyi», Ukrainska lastivka [Ukrainian swallow], 1934, Ne 1, P. 1-2 [in Ukrainian].

% Ibidem.
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KOJIM TIOB’S13aB CBOE JKUTTA 3 TOBapucTBOM «Pychbka
Becina», cnpusioun ToMy, IO TaM 3araHyBaB YKpaiHCBKHN
nyx. A Bimomuii Ha BykoBuHi B kiHmi XIX — Ha modarky
XX CroNiTTSA memaror, HepmMi JUPEKTOp YKpaiHCBHKOi
riMHazii B Kiumani, aBrop «YKpaiHCBKOI 4YMTaHKW», 3a
SIKOIO BUMJIMCH TiIMHa3uCTH Bciel 3axinHol Ykpainu, Cepriii
[ImoiHApOBCHKMI TEX CTaB TEPOEM OKpEeMOi pO3IOBiji,
sSK 1 g0 cBoro 75-piuus mnpodecop Muxona Iapac,
onuH 3 pepakropiB «JlactiBkm», Bimomuii Ha bykoBuHI
IPOMaJICBKO-KYJIBTYPHUH isTd.

B ymoBax Maibke mOBHOI BiACyTHOCTI B TiH
Mopi IHIIMX MOXJIMBOCTEH JJIsi O3HAHOMIICHHS FOHUX
OyKOBHHIIIB 3 YKpalHCBKUMU JIOCTOWHMKaMH Ha HUBI
OCBITH,  KYJIBTYPH, T'DOMAJCHKO-IIOJITHYHOTO  KUTTS
noAiOHI MaTepiajaM Ha CTOpiHKax «YKpaiHCHKOI JIACTiBKW»
BiJlirpaBaJIv KJIIOYOBY POJIb y IIiH CIIpaBi.

BucHoBKkHM i nepcneKTUBY NOJANBIIMX AOCTiIKEHD.
3aBISIKM LUTICHOMY aHai30Bl IyOIiMCTUYHOTO W HAyKOBO-
TIOMYJISIPHOTO KOHTEHTY YEpHIBEHBKOTO JIUTSYOTO JKypHAILY
«YkpaiHcbka JnacTiBka» 1930-Xx pOKIiB  TEPEKOHYEMOCH:
Marepiaii I ICTOTHO WOCIPHSIA TOMY, IO BHJIAHHS
BHKOHAJIO CBOIO YHIKaJIbHY POJIb Y (pOpMyBaHHI HalliOHAJIBHOT
CBIZIOMOCTI Ta KyJIETYPHOI KOMIIETEHTHOCTI IOHUX OyKOBHHIIIB
B yMOBax IHO3EMHOi OKymamil Ta JCHAIllOHAI3AIIIHHIX
mpoueciB.  Pemakiis  9acommcy — BMIIO  peajizyBayia
LiecnpsMOBaHy 1  CHCTEMHY  BUXOBHY  CTpaTeriio,
MIEPETBOPUBILIM  KYPHAI Ha «HEBENIMYKY LIIOCTPOBaHY
SHIMKIIONIEII0 YKPaTHO3HABCTRA JUIS AITEI».

[Ty6minucTnaHmin JCKYpC «JlacriBkmy,
MIPE/ICTABICHUI TEPEeBaKHO 3BEPHEHHSAMH Ta KOPOTKUMHU
CTaTTSAMH, XapaKTepPHU3yBaBCS BHPA3HOIO EMOLIKHICTIO,
NpSAMOTOI0 W amessilielo 10  MOpPaJbHO-€THYHUX
1 IpOMaJIsSHCHKUX IIIHHOCTEH. ABTOpH, IOCIYTOBYIOYHCH
JIOBIPJMBOIO  TOHAJBHICTIO W  JOCTYHHUMH  JAWTHHI
aHAJOTisIMK, He Jumie iHpOpMyBalIM, a W aKTUBHO
3aJydad YUTa4iB JI0 CIIBTBOPYOCTI Ta IPOMAJCHKOI Ipalli,
IUIEKAIOYM 1€I0 CIIUIBHOI BIiAMOBIAAJIBHOCTI 3a OO
pinHoro kpato. OcobnuBoi Baru HaOyBaiu Marepiaiu, IO
BHCBITIIIOBAJIM TPAriydi Mmojii Ha MiApamsHCBhKIN YkpaiHi,
30kpemMa [0JI0IOMOp, BHKOPHCTOBYBAJIM 1HAKOMOBIICHHS
JUIL  KPUTHKM OKymamiiHoi pyMyHCbKOi Biamu. Taki
yOIIIMCTUYHI BUCTYIIH KUTBKICHO MOCTYIIAINCH XyJIO0XKHIM
TBOpPaM, OJHAK BOHM NPSMOJNIHIMHINIE «ITpaIfoBaliN» Ha
rapTyBaHHS TPOMaSHCHKOT MO3UIIIT FOHOTO MTOKOJTIHHSL.

HaykoBo-nomynsipHHi  CErMEHT, 110 IIOCIiJOBHO
BIJIKPHBAB KOXXHE YUCIIO YaCOMHKCY, OYB CTPYKTypOBaHUH 3a
KIIIOYOBUMHM HampsiMaMu: yKpaiHChKa iCTOpis, JiTeparypa,
IPOMaJICHKO-KYJIFTYpHE Ta OCBITHE MKHUTTS. ICTOpUUHMIA
HapaTHB BUOYIOBYBaBCS sK IIUTiCHA, Oe3MepepBHA JIiHISA
BiJ KHSDKOI 100K 10 KoniiBIIMHM, NOHATTS «YKpaiHCHKUI
CBiZIOMO BUKOpHCTOBYBanoch mmono KwuiBcekoi Pyci
ta ii mnpaButeniB. Tak cTBepIUKyBajacs CHAJIKOBICTh
JICPKABHUIIPKOI TPAJMIIii, MOCTaTi KHS3IB Ta TI'eThbMaHIB
MoAaBINCS SIK B3IpLi NaTpioTU3MY, TaK pPO3BUBAIINCH
MaTpioTHYHI MOYYTTS JUTHUHU. XapaKTepHOIO PHCOI0 LUX
myOnmikaiiii OyB BUpa3HHH aHTHMOCKOBCHKHUN MOTHB,
icropist YkpaiHu mocraBaja sK IIepMaHeHTHa Ooporh0a 3a
He3aJIeXHICTh. JliTepaTypo3HaBuMii KOHTEHT, Y CBOIO YEpTy,
(opMyBaB y UnTaviB ysBJIEHHS NPO KaHOH HalliOHAJIBHOTO

MMMCbMEHCTBA, aKLEHTYIOUM Ha POJIi MUTIIB Y CTAaHOBJICHHI
HapoAHOI MOBHM SK JIITEPaTypHOi Ta NPOTHCTOSHHI
pycudikanii. Tomi sk MaTepiaaum Ipo TPOMaACHKO-
TOJITUYHUX, KYJIBTYPHO-OCBITHIX Jis4iB 31 CBOTro OOKY
¢dopMyBanu ysABICHHS [ITEH Ipo L0 BaXIMBY cdepy
JKHUTTS Ta 1pauni ykpaincrsa. Yci Giorpadiuni Hapucu Oynu
ro30aeineHi o(ilio3y, HATOMICTh aBTOPU 30CEPEIKYBAIHCH
HaBIiTh Ha JIIOACBKUX SIKOCTSX MUTLIB, NEPETBOPIOIOYM Iii
Marepiaiy Ha poJIbOBI MOAEINI JJIsl HACIITyBaHHSL.

Takum 4MHOM, IMyONIIMCTUYHI Ta HAYKOBO-IIOITYJISIPHI
Marepiaii B «YKpalHCBKIM  JIacTiBIi»  BHKOHYBAJIH
He Jmie iHQOpMATUBHO-MI3HABAIbHY, a U KIIOYOBY
KOMIICHCATOpHY (pyHKIiI0. B yMOBax 0OMEXEHOTo JOCTYITY
JI0 YKpaiHOMOBHOI OCBITHM 4YacOIIUC Yy3SB Ha cebe MICito
LIKOJIM HalliOHAJIbHOTO BUXOBaHHS. YKpaiHOLEHTPHYHICTBH
Ta JITOUSHTPUYHICTH BHCTYIIB, IpoAyMaHa Jo0ipka
MIepCOHATIH, TTaTPIOTUYHA IHTEprpeTalisl ICTOPHYHNX TOIN
Ta JITEpaTypHUX SBHII, a TaKOX MakcTepHa ajamnTaris
CKJIQHUX TE€M [0 IHUTIYOTO CBITOCHPHHHATTS JIO3BOJIMIN
BUJIAHHIO CTaTH IIOTY)KHUM 1HCTPYMEHTOM 30€epeKeHHs
W Tmepemadi HALIOHAIBHOI 1MCHTUYHOCTI TMPHHAACIIHIM
TIOKOJIIHHSIM.

[lepciekTBM  TOJANBIINX  HAyKOBUX  PO3BIIOK
BOAYalOTbCsl HaM y JIETAJbHIIIOMYy BHBYEHHI aBTOPCTBA
myOmikaniii, 30kpemMa  po3mK(ppyBaHHI  ICEBIOHIMIB
aBTOPIB, NMPOBEJCHH] NOPIBHSUILHOTO aHANII3y « YKpaiHCHKOT
JACTIBKM» 3 THIIMMU JAUTSYMMU TIEPIOJUYHUMH BUIaHHSIMHA
TOTO Yacy, a TaKOXK y DIUOIIOMY JOCIIPKCHHI MOCTHKU
Marepianis.

Kosaneuyv Jlidia — Ookmopka hinonociunux Hayx,
Odoyenmka Kagheopu ykpaincekoi aimepamypu Uepriseyvkoeo
HayionanvHo2o YHisepcumenty imeni [Opia ®edvkosuua. Kono
HAYKOBUX 3AYIKAGNIeHb: AKMYANbHI NUMAHHA ICMOPIL YKpAIHCLKOT
nimepamypu,  30Kkpema i Jar00uHosHaguux  (bioepaghiunux
i ncuxonociuHuUX acnekmis), ykpaiuceka nimepamypa 011 Oimetl,
nimepamypa Bykosunu, gedvrosuuesnagua nayka. Aemopka nonao
mpboxcom npays, y m.4. KHudicok «Jlimepamypuuii ousocsim
byrosunuy (Yepuisyi, 1998, y cnieasm.), «Cmopinkamu srcumms

i meopuocmi  FOpia ®@edvkosuuay» (Yepuisyi, 2005), «IOpiii
Deovkosuy. Icmopia  po3sumky  meopyoi  iHOugidyanrbHoCmi
NUCOMEHHUKA» (Kuis, 2011), «3 YKpaiHCbKO-pYMYHCOKUX
nimepamypuux mepeniey (Yepuisyi, 2014), «llpo Ilapacky
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Kostyk Vasyl. Folk tales of Bukovyna Ukrainians about the 1932-1933 Holodomor and the 1946-1947 «Holodivka.
The article is devoted to the consideration of folk tales written by Ukrainian immigrants to Bukovyna from the eastern regions of
Ukraine about the second (the most tragic in the history of Ukraine) Holodomor of 1932-1933 and the «Holodivkay (this is how
the events of those times were characterized by many interviewed Bukovyna residents in the late 20th — early 21st centuries) of
1946-1947. For its writing, many stories from the old residents of Bukovyna and Western Ukraine were also recorded and processed,
as well as oral poetic texts, which were noted down by students of the Faculty of Philology during folklore practice, were used.
They are stored in the folklore phonoarchive of the Department of Ukrainian Literature of the Yuriy Fedkovich Chernivtsi National
University. The purpose of the study is to analyze the coverage of tragic events in the history of the region and Ukraine through
the prism of popular perception (folk tales). The topicality of the topic lies in the significant addition of knowledge about the tragic
pages of Ukrainian history, which will help to use the obtained results in educational and scientific work with students of the higher
school who attend the courses of «Ukrainian folklore» and «Oral folk art». The methodological basis of the research was the
involvement of handwritten folklore fixations and historiographical sources: works (monographs, articles), collections of scientists
who purposefully work on the development and study of this important scientific issue. In the work, we refer to the author’s texts of
the well-known Ukrainian writer I.Nagirnyak, who addressed this topic in prose and dramatic works (for example, Ivan Nagirnyak’s
drama «Hnat Pereveslo»). Conclusions. In the analysis of the article, we included folk texts about famines, collectivization and
repressions experienced by the Ukrainian people. They fully shed light on the political and socio-economic processes that took place
in our region, in Western Ukraine, in the first and second half of the 20th century. The stories of our Bukovyna residents about the
«Sovietization» (about the coming of Soviet power) of Bukovyna seem to us the most vivid: the violent creation of collective farms
(collective farms and state farms), the illegal taking away of families’ land, livestock, livestock (tools), grain (wheat, barley), fodder,
and so on. All these processes were reflected in the oral narrative prose of Bukovyna Ukrainians. Often they sounded notes of satire
and humor. And even just harsh satire in the sloppy way that often led to hunger strikes and real famines, because of which many of
our compatriots died. Such and similar texts require special study, classification and systematization, so that in subsequent studies
they can be freely operated and widely used in scientific studies. There are witnesses of those times from whom we urgently need
to get the information we need, because later it will be too late. Storytellers, each in their own way, conveyed to the community, to
the family true stories that they had to experience at their own age.For this, they used folk poetic symbols, often used short but apt

phrases — simple sentences, widely involving the territorial dialect.
Key words: short story, violent creation of collective farms, illegal taking of grain, Holodomor, hunger strike, drama,

Ivan Nagirnyak, Hnat Pereveslo.

Beryn.  VkpaiHchka — (ONBKIOPHCTHKA — TIOYATKY
XXI cromitTss nmemaii 9acTillle 3BEPTAETHCS O PO3TILIAY
KOJICh 3a00pPOHEHHX, «HE3PYYHHX» TEKCTiB 1TeM, sKi
6araTo JEeCATHIIITh YEKAIN CBO€I YEPrH HA ONPWIIIOIHEHHS
1 BuB4eHHA. J[0 TaKMX CKIaJHUX HAYKOBUX MPOOJIEM HAayKH
po (PONBKIIOP HAJEKUTH TEMa TOJNIOJOMOPIB, AKi ITEPEKHIB
Hapox Ykpainu. [lepion cTpamHuX BHIpPOOYBaHb 3HAYHOI
YaCTHHH HAINX CIIBBITYM3HUKIB 3HAWIIOB BiZOOpakeHHS
Y HapOJHUX OIOBIJIX.

IIpo mi momii 3’sBUIIOCS TiepIne TPYHTOBHE BUIAHHS
IOKyMeHTanbHHX MarepianiB «lomox 1932-1933 pokis
Ha VYKpaiHi: oOYMMa ICTOPWKIB, MOBOIO JTOKYMEHTIB»

(Kui, 1990)', mapomna xuura-memopian «33-ii. Tomom»
(KuiB, 1991), sKxy miATOTYBadH aBTOPH-YIIOPSIHUKH
JI. KoBamenko i B. Mansk?, TematndHi  (ONBKIOPHI
30ipauku B ymopsaakyBaHHI B. Cokoma «YkpaiHii mpo
ronom» (JIeBiB, 2003)3, a Takox Apyra 4acTHHA MOHOTpadii
3 TEKCTAaMH HApoOOHMX omoBiged «@DonpKIopHa Tpo3a
mpo romogoMopn XX cT. B YkpaiHi: [lapagurma tekcTy»
(JTIesiB, 2017)%, C. II’srauenka «lomomomop Ha CymrmuHi
y crioragax oueBuauis» (Cymu, 2019)° ta in.
OzHallOMUBIIMCH i3 TIpamsaMu Mi€l TpoOIeMaTHKH,
Yy KOJIO HallMX HAayKOBHX 3alIliKaBICHb IOTpanwia BEIIKa
TeMa IO BIKWBAHHS YKPAIHIIB B MEPiOIN KOJEKTHBI3aIIil

' Golod 1932-1933 rokiv na Ukraini: ochyma istorykiv, movoju dokumentiv [The famine of 1932-1933 in Ukraine: through the eyes of historians,

in the language of documents.], K, 1990, 605 p. [in Ukrainian].

2 33-j. Golod. Narodna Knyga-Memorial [33rd. Famine. People’s Memorial Book], K, 1991, 584 p. [in Ukrainian].

3 Ukraintsi pro golod 1932-1933 [Ukrainians about the famine of 1932-

1933], Lviv, 2003, 232 p. [in Ukrainian].

4 Sokil V. Folklorna proza pro golodomory XX st. v Ukraini: Paradygma tekstu. Monografija [Folklore prose about the famines of the 20th
century in Ukraine: The paradigm of the text. Monograph], Lviv, 2017, P. 213-434 [in Ukrainian].
5 Golodomor na Sumshchyni u spogadah ochevydtsiv. Zbirnyk materialiv [Holodomor in Sumy Oblast in the Memories of Eyewitnesses.

Collection of Materials], Sumy: MakDen, 2019, 368 p. [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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1 TONOJIOMOpIB B yacH Oe3/epKaBHOTO BXOJDKEHHS HAIIMX
3eMellb J10 PAASHCHKOTO COIO3Y.

ITocTanoBKka npo0iaeMu Yy 3arajJbHOMY BHIISAL
Ta il 3B°4130K i3 BaJKJIMBMMH HAYKOBHMH 3aBJAHHSIMH.
VYnponorx XX CTOMTTS YKpaiHCHKMH Hapox MpOMIIOB
TOpPHWJIO BHIPOOYyBaHb: TEPeXWB 1Bl BiHH, TpHU
TOJIOZIOMOPH, KOJIEKTHBi3alilo, BUcHWIKy B Cubip 1iHa
Hanexuii Cxin, 3a3HaB MOJITUYHUX II€pPECIilyBaHb, a 3a
CBOE BUIBHOAYMCTBO TIOIUIATUBCS POKaMH YB’SI3HEHb
iTopTyp. Yce me BimOmiocs y 6araTbox TBOpPax YCHOL
HapOAHOI CIIOBECHOCTI.

Hapopni onoBiganHs TpuBanuil mepiof; HE BXOIWIIN
JO KOJa TEOPEeTHMYHUX JOCTI[DKEHb YCHOI II0€TUYHOI
TBOPYOCTI, X042 CBOIMH CIO)KETaMH, MOTHBAMH W TEMaMH,
CBOEpiHUMH (popMaMH BHUCIIOBY 3[aBHA KMBJIATH ii Ta
KpacHe MUCbMEHCTBO.

OmuH i3 HaHOUIBIIMX JIOCHIAHUWKIB  yKpaiHCHKOT
HaponHoi 1po3u, npodecop C. Muianuy nucas, o 3apa3s
YCHI ONOBIJaHHS aHAJI3yIOThCS HaMIepIIe Kpi3h HPH3MY
BTUICHHS y HUX XYAOXHBOTO MHCJIEHHS IIEBHOTO HAapOy,
y KOHTEKCTI MicClieBOi omoBigHoi Tpaiuuii. Bin BBaxas,
0 «YCHUMH HapOJHMMH OIOBIJJAHHSMHM € TakKi OIOBIl 4K
PO3MIOBIIi TIPO MOIT i3 OBCSAKICHHOTO KHUTTS, YYACHUKU YU
OYEBH/II SKUX 3 METOI0 E€MOLIHHOIO BIUIMBY Ha CITyXadiB
IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH 3acOOM 1 MPHAOMU, BHPOOIEHI
YCHOIO OMOBIMHOIO Tpajuiicion’. YueHuil Ha3uBaB TaKi
HAPATUBU «yCHUMH XPOHIKaMH HapOAHOTO XUTTs» . BiacHi

O. bpitna®. TIpobGnemy BHBYEHHsS YCHOI icTopii mpo
reHouua ykpaiHmiB y 1932-1933 pokax kpi3p Hpu3My
HAPOJHKUX HapaTuBiB BiBYana B. Bopucenko .

Tema BEJTUKOTO TOJI0A0OMOPY 1932-1933
i «rononiBkm» 1946-1947 pokiB (a came Tak Ha3WUBAaIOTh
yKkpaiHui ~ BykoBuHu — Maibke — OBOpiYHME  mepion
rOCIIOJIapIOBaHHs «COBITIB» micis [lpyroi cBiTOBOi BiiiHM
Ha TepeHax Kpato i 3axizgHoi YkpaiHu 3arajioMm) y HayKOBii
JiTeparypi BUCBITI€HA HEPiBHOMIPHO.

AHaji3  ocTaHHiX  JocaikeHb 1 myOuikamiii.
[Muranus romomoMopiB B YKpaiHi HEOJHOPa30BO CTaBallo
TEMOI0 0ararbOX MyONiKaI[iid 1HAYKOBHX JOCIIIDKCHb.
[epuri norucy, a3romom impami 3 i€l BaXIMBOI HayKOBOi
npoOieMy  3’SBWIIMCS TiJ] 3aBiCy ICHYBaHHS pPajsHCHKOTO
COI03y yBUDIII  craredd, MoHOrpadil, TeMaTHYHUX
30ipHUKiIB. He 3anmmimmiiocst BOHO 103a yBaroro NUCbMEHHUKA
P. KonkBecra®. [llupokoro posromocy mpo — MITYYHHIH
rononomMop 1933 p. B pansHChKii YKpaiHi HaOyna cTarTs
B «YKpalHCBKOMY  ICTOPUYHOMY  JKypHaI»  BiZJJOMOTO
xypHaimicra JI. Meiica'®. Toro» poKy ONPUITIOIHEHO
JOKYMEHTAIbHI MaTepiali Ipo Peakiilo CBITy Ha BEJIMKUHA
ronomomop'’.  TIpo  apyruid i HafOUTBIIKIA  TOIOZOMOP
B YKpaiHi 1HOro CHpUHHATTS YKpaiHCBKOIO —[1acrioporo
[iBuiunoi Amepuku Hamucamu O. Koanbuyk i T. Mapycuk '8,

VY nepiox CTaHOBJIEHHS Il yTBEp/XKEHHsS YKpaiHCHKOT
JepxaBu BHUBYCHHS IIi€i TEMH MOIIHOMIOCS IIUIOO
HI3KOK mpank. [. Muxaitnuyenko ' ynopsiakyBas 30ipHHK

CY[DKEHHS PO MPHUPOAY HAPOAHUX OMOBIAHb Ta OMOBINCH  JOKYMEHTIB 1 MaTepiayiB MPO KOJCKTHBI3AI 1 roion
3aranoM onpwionHuan  ¢donbkiaopuctd  C. Mumanny®,  ympomosk  1929-1933  pokiB. UYepHiBeUbKHH iCTOPHK
€. JIlyupo® iB. laBumrok'®. Oxpemi 30ipHukn Hapoguux  O.MacaH BHCTYNMHB Ha CTOpiHKax «ByKOBHHCHKOTO

KypHaTy»?’, Ta 3 HAYKOBOK IOMOBIAII0 1 MyOmiKamier
Ha BIJNOBiHY TeMy Ha HayKoBiil KOH(epeHLil y BepecHi
1993 poky?'.  Temarmuny nyOmikaumito «[omomomop

onoBigaHp 3ibpamu #  ynopsiakyeamu  C. Mumanny'!
i M. Binuyk 2. Texkcronorivyxi aCreKTu BHUBYEHHS
MPo30BOI  TpaaMiil (QOJBKIOPHOIO OCEPEAKY PpO3INISHYIIA

¢ Myshanych S. Usni narodni opovidannia: Pytannia poetyky [Oral folk tales: Questions of poetry], K: Naukova dumka, 1986, 328 p. [in Ukrainian].
7 Myshanych S. «Usni hroniky narodnogo zhyttia» [Oral chronicles of the national life], Narodni opovidannia [Folk tales], K.: Dnipro, 1986.
P. 5-16 [in Ukrainian].

8 Myshanych S. «Bilia dzherel narodnoji prozy» [At the sources of folk prose], Narodni opovidannia [Folk tales], K.: Naukova dumka, 1983,
P. 15-62 [in Ukrainian].

° Lunio E. «Narodni opovidannia» [Folk tales], Ukrainska folklorystyka. Slovnyk-dovidnyk [Ukrainian folklore studies. Dictionary-reference],
Ternopil: Pidruchnyky i posibnyky, 2008, P. 271-272 [in Ukrainian].

1 Davydiuk V. «Opovid» [Stories], Ukrainska folklorystyka. Slovnyk-dovidnyk [Ukrainian folklore studies. Dictionary-reference], Ternopil:
Pidruchnyky i posibnyky, 2008, P. 282 [in Ukrainian].

' Narodni opovidannia [Folk tales], K: Naukova dumka, 1983, 503 p. [in Ukrainian].

12 Narodni opovidannia [Folk tales], K: Muzychna Ukraina, 1993, 96 p. [in Ukrainian].

13 Britsyna O. Tekstologichni aspekty vyvchennia prozovoji tradytsiji folklornogo oseredku [Textual aspects of studying prose traditions in
a folklore center], Golovaha I. Prozovyj folklore sela Ploske na Chernigivshchyni (teksty ta rozvidky) [Prose folklore of the village of Ploske
in Chernihiv], K, 2004 [in Ukrainian].

4 Borysenko V. Svicha pamjati: Usna istorija pro genotsyd ukrajintsiv u 1932-1933 rokah [Candle of Memory: Oral History of the Genocide
of Ukrainians in 1932-1933], K, 2007 [in Ukrainian].

15 Konkvest R. Zhnyva skorboty.: Radianska kolektyvizatsia i golodomor [Harvesting Sorrows: Radian Collectivization and the Famine], K.:
Lybid, 1993, 384 p. [in Ukrainian].

16 Mejs Dzhejms. «Shtuchnyj golod 1933 r. v radianskij Ukraini: Shcho stalosia i chomu?» [Artificial famine of 1933 in Radian Ukraine: What
happened and why?], Ukrainskyj istorychnyj zhurnal [Ukrainian Historical Journal], 2007, Ne 1, P. 188-200 [in Ukrainian].

'7 Reaktsia svitu na golodomor v Ukraini 1932-1933 (dokumentalni materialy) [The world’s reaction to the famine in Ukraine 1932-1933], K,
2007, 48 p. [in Ukrainian].

18 Kovalchiuk O. O., Marusyk T. V. Golodomor 1932-1933 rr. v USRR i ukrainska diaspora Pivnichnoji Ameryky [The Holodomor of 1932-1933
in the USSR and the Ukrainian diaspora in the North America], Chernivtsi: Nashi knygy, 2010, 224 p. [in Ukrainian].

¥ Kolektyvizatsia i golod na Ukraini (1929-1933): Zbirnyk dokumentiv i materialiv [Collectivization and famine in Ukraine (1929-1933):
Collection of documents and materials], K.: Naukova dumka, 1993, Vyp. 2, 736 p. [in Ukrainian].

20 Masan O. «Byjmo u velykyj dzvin na tryvogu!» (Golodomor 1932-1933 rr. i ukraintsi Bukovyny) [«Let us ring the great bell of alarm!» (The
Holodomor of 1932-1933 and the Ukrainians of Bukovina)], Bukovynskyj zhurnal [Bukovinian journal], 1993, Ne 3-4, P. 87-99 [in Ukrainian].
2 Masan O. M. «Golodomor 1932-1933 rr. i ukrainska gromadskist Bukovyny. Pamiati zhertv radianskyh golodomoriv v Ukraini» [The
Holodomor of 1932-1933 and the Ukrainian public of Bukovina. In memory of the victims of the Soviet Holodomors in Ukraine], Materialy
naukovoji konferentsii (Chernivtsi, 24 veresnia 1993 r.), Chernivtsi, 1994, P. 45-56 [in Ukrainian].
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1932-1933 pokis B YCPP» minrorysas st « Exnmkionemii
icropii  Ykpainm» B. Mapouko?. Ictopuk B. Orienko
PO3KpHMB JMHAMIKy 1CTOPUYHOTO IIPOIECy, IO Bela J0
TOJIOZIOMOpPY, HaMipy Ta MOTHBHM OpPTraHi3aToOpiB 3JI0YHHY,
a TaKoXX NPOaHaNi3yBaB IICUXOJIOTIUYHY TPaBMY HapoOmdy, SIKY
BiH cnpuunHUB?. [TocTymOBO (hOpPMYBaIOCS YCBIAOMIICHHS
npo Haibinbury Tpareqiro B icTopii Ykpainu®* (OKpiM JBOX
CBITOBHX BO€H) — TEHOLUJ YKpaiHChkoro HapomayZ. IIpo
TPYIHOII YCBiOMIICHHS ronogoMopy 1932-1933 pp. sk
reHouuay #metbest y kuu3i C. Kympunipkoro®®. Oxpemy
KHUTY TpO INPOINAraHJUCTChKi amapaTtd paisHCHKOTO
colo3y Ta pociiicekoi  denmepamii, ki npugymManu
CHCIaibHI METOAM 1 MOJEINi 3alepedeHHs] TOJOIOMOpPY
1932-1933 pokiB B Ykpaini Hanucas [1. Kozuupkuii?'.
Cepen QONBKIOPUCTIB HAMOUIBII MOCIHIJOBHO IIEF0
TeMow0 3aiimaBca uneH-kopecnoHaeHT HAH Vkpainu,
JIOKTOp (iNONOriyHMX Hayk, npodecop, OaraTopiuHui
3aBinyBa4 BiJILTy (ONBKIOPUCTHUKN InctutyTy
Hapozno3HaBcTBa (M. JIpBiB) Bacwie Coxin. Y 2003 poui
BiH BHJaB (DOJBKIOPHUH 30ipHUK «YKpaiHIi HpO TOJOX
1932-1933» iHanucaB A0 HBOTO T'PYHTOBHY IEPEIMOBY
PO TPUYUHM 1 HACTIJIKM CTPAIIHOIO BHIIPOOYBaHHS JUIs
yKpaiHLiB, sKke 3a0paso >KUTTS Onu3pko 10 MinpHOHIB
mofed (Xoda TOYHOI KUIBKOCTI JKEpTB, Ha JKajb, YK
HIXTO ¥ HIKOJNW He Ji3HaeThesl). TyT ydeHHi 1ojaB MEBHY
kimacuikaimiro TakMX ~MarepiayiB  3a  BiANOBIIHUMH
crokeTamu: 1) KOJeKTHBi3allisg Ta ii HACHIAKH; 2) Hamau,
norpaOyBaHHsl Ta pyHHauii; 3) pATyBaHHS JIOAEH BiX
rOJIOMHOT CMepTi; 4) TOTanbHe BUMHPAHHS HACCNCHHS .
Hactynmaum kpokom B. Cokonma Oyrno HamucaHHS
miicyMKoBOi MoHOrpadii i3 101aTKOM HOBUX (DOIBKIOPHUX

TEKCTIB NP0 YyCi TpHU TOJOIOMOPH, SIKi Iepexuia
yKkpaincbka Hamig. Y 2017 poui BiH ONPWIIONHHUB BEIUKY
KHUTY «®DOoNBKIOpHA Mpo3a Mpo TroioJoMopu XX CT.
B YKpaiHi: mapaaurma TeKcTy». Basrucs 3a po3poOky Takoi
CKJIaJHOT TeMH HOro CrOHyKaja XBHJIS (aibcudikaiiil mpo
HIOWTO BUTAJIaHICTh TOJOAOMODIB.

Koxen i3 pnocnmigHukiB 1ii€ei Temu oOupaB st
BUCBITJIEHHS CBOIO IpOOJIEMYy: XTOCh ITMCaB OilblIE IIPO
BUMUpAHHS JIFONCH, IHIIMHA NP0 HACTIIKKA KOJCKTHBI3aIll,
a XTOCh — MpPO BHIYYCHHSA DKi Ta 30DKks. ChemianbHe
JOCII/DKEHHST PO BWIIYYEHHS KI MiJ 4ac TOJIOAOMOpPY
1932-1933 pokiB B Ykpaini inHa Ky0Gani y cBimii
ycHoicTopuuHKX Jxepen Hanucana T. Bopsk®.

[oniTnka W MeETOAM MOCKOBWTIB ILOAO TIpalyHKIiB
1 BWWIy4EHHsI TBapuH, 30DKXKS W TOPOAMHU HE MIHSIIHCS
Hi mig dvac meprioro (1921-1923 pokiB), Hi Jpyroro
ronogomopiB  (1932-1933  pokiB), HI  «TOJOIIBKH»
1946-1947 poki..

Buxisian ocHoBHoro marepiany. Ha bByxoBuni
npoOJieMaTHKy  TOJOIOMOpPIB  BHCBITIIOBAJIM Y CBOIX
npausx B. Borymrancekuii i Yaiika®®, 1. Bpunbkuii®!,
O.Macau®, H.Macisa®, I ®ocriii*. 1Ii  Buewi,
Kpa€3HaBIli B3sUIM yd4acTh Yy miArotosii «HarioHanpHOT
KHUTH 11am’siTi xKepTB rosiogomopiB 1932-1933, 1946-1947
pokiB. YepHiBenbka o6macte» (Yepwismi, 2008)%. Jlo
BEJINKOTO ToMY, oOcsirom y 1088 cTopiHOok yBiiinum cTarTi,
croraau-cBigueHHs 79 memkaHniB BykoBHHM — 04eBUALIB
ronogoMopy 1932-1933 pokis, mo Oynau 3adikcoBani y 10
paiionax kparo Ta micta Yepwibmi. Lle — omoBini iromeid,
sIKI CBOTO 4acy BOJICIO J0JIi OTpanwiv Ha YepHiBeyuuHy i
TYT BWKHWIH. JIMBHO, 110 JKOIHOTO HapOAHOTO OMNOBiJaHHS

22 Marochko V. I. «Golodomor 1932-1933 rokiv v USRR» [Holodomor of 1932-1933 in the USSR, Entsyklopedia istorii Ukrainy [Encyclopedia
of Ukrainian History], K., 2005, T. 2, P. 145-146 [in Ukrainian].

3 Ogijenko V. Golodomor: Istorija neusvidomlenoji travmy [Holodomor: A History of Unconscious Trauma], K: Vihola, 2024, 608 p. [in Ukrainian].
2% Gryshyn-Gryshchuk I. «Najbilsha tragediia v istorii Ukrainy» [The greatest tragedy in the history of Ukraine], Bukovynske viche, 1993, 14
serpnia [in Ukrainian].

3 Verstiuk V., Tylishchak V., Juhnovskyj 1. Golodomor — genotsyd ukrainskogo narodu. 1932-1933 [The Holodomor is the genocide of the
Ukrainian nation. 1932-1933], K: Vydavnytstvo imeni Oleny Teligy, 2008, 25 p. [in Ukrainian].

26 Rulchytskyj S. Golodomor 1932-1933 rr. jiak genotsyd: trudnoshchi usvidomlennia [ The Holodomor of 1932-1933 as a genocide: difficulties
of understanding], K.: Nash chas, 2008, 424 p. [in Ukrainian].

27 Kozyckyj P. Kremlivska brehnia pro golodomor 1932-1933 rr. v Ukraini [Kremlin’s lie about the 1932-1933 famine in Ukraine], Lviv:
Literatura ta mystectvo, 2023, 264 p. [in Ukrainian].

2 Sokil V. «Oddzvonyv golodomor», Ukraintsi pro golod 1932-1933 [Ukrainians about the famine of 1932-1933], Lviv, 2003, P. 5-18
[in Ukrainian].

¥ Boriak T. «Vyluchennia jizhi pid chas golodomoru 1932-1933 rr. v Ukrajini i na Kubani u svitli usnoistorychnyh dzerel: porivnialnyj analiz»
[Food Seizure During the Holodomor of 1932-1933 in Ukraine and the Kuban in the Light of Oral History Sources: A Comparative Analysis.],
Narodoznavchi zoshyty, 2021, Ne 3, P. 581-592 [in Ukrainian].

3% Botushanskyj V., Chajka G. «Apogej antyselianskoji polityky bilshovytskoji vlady» [The apogee of the anti-peasant policy of the Bolshevik
government], Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna,
2008, P. 57-66 [in Ukrainian].

3! Brytskyj P. «Golodomory XX stolittia v Ukraini — neprostymi zlochyny komunistychnoji vlady» [The Holodomors of the 20th century in
Ukraine are unforgivable crimes of the communist regime.], Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv.
Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, P. 16-56 [in Ukrainian].

32 Masan O. «Golodomor 1932-1933 rokiv: svidchennia gazety «Chas»» [The Holodomor of 1932-1933: evidence from the newspaper «Chas»],
Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, P. 95-109
[in Ukrainian].

3 Masijan N. «Strashne lyholittia na Ukraini» [Terrible disaster in Ukraine], Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933,
1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, P. 111-116 [in Ukrainian].

3* Fostij I. «Zhertvy golodomoriv volajiut pro vsenarodnyj osud jihnih organizatoriv» [Victims of the Holodomors cry out for nationwide
condemnation of their organizers)], Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast, Chernivtsi:
Zelena Bukovyna, 2008, P. 67-94 [in Ukrainian].

35 Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast: Statti, spogady, dokumenty, spysky zhertv
golodomoriv [National Book of Commemoration of the Famine Victims of 1932-1933, 1946-1947. Chernivtsi Region: articles, memoirs,
documents, lists of the Victims of the Famine], Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, 1088 p. [in Ukrainian].
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PO Ti CTpaIHi Yacu He OyJI0 3aMUCcaHo Y 3aCTaBHIBCHKOMY
paiioHi.

Ha piBHi Ykpaincekoi JlepxaBu 28 nucronana 2006
poky Oyno npwuitHato «3akoH Ykpainu [Ipo Tonomomop
1932-1933 pokiB B YKkpaiHi», SKUH mignucaB TpeTid
Ipesunent VYipainu Bikrop FOmenko®. 3peruroro, BiH
1 MJHAB Ile, pOKaMH 3aMOBUYYBaHe, KpHUYIIE ITMTaHHS Ha
JIep’KaBHOMY 1 CBITOBOMY piBHi®'.

Cainuenns O4YeBUALIB - nepecejaeHUiB
3 IHIUX perioHiB YkpaiHu Npo BeJMKHH T0J0A0MOP
1932-1933 pokis

VYV kBitHi 2021  poky cTymeHTKa 3 Kypcy
¢inonoriynoro dakynsrery YepHiBEIBKOTO HaIlliOHAJIBHOTO
yHiBepcurety imeHi IOpis @enproBuya Anina bexxenap, 3a
mopaioro 6adyci, 3adikcyBana y Tprox cenax [mnboIskoro
paiiony YepHiBerpkoi o0yacTi OIOBiAl IPO TOJOIOMOP
1932-1933 pokiB BiJ KOJMIIHIX TMEPECENICHINB 13
Binnnnekoi 1 JIHinponeTpoBckKol obnacTel, ki 3a pi3HUX
oOctaBuH norpanuwin Ha BykoBuHy. OIOBigb KOJHMIIHEOTO
Memikani — cena  CrnoOigka — [nmboukkoro — panoHy
Muxoiau FOxumoBuua 3acyxina, 1917 poky HapomKeHHs,
HanpukiHni 1990-x pokiB XX cromitTTs 3amam’sranud i
NepernoBIM  Horo opHocenbuanu: «Poouscs s 6 micmi
Izepoicuncox  [ninponempogcokoi  obnacmi. Y 20100
1932-1933 poxkie meni eunoguunocs 15 poxis. A euuecs
6 mexnixymi. Hac, cmydenmie, 3akpinuiu 6 0OHy CMoL08y
i 0asanu icmu pas y OeHb — KyCOK X1i6a, MOHEHbKUll 5K
nanip, i yaii 6e3 yyxkpy. 3i civozamu Ha ouax 32a0yi Mot
yac. Bci xoounu eonoonumu, e 6yno wo icmu. Ilam smato,
akuil Oye Mmitl oicusim, Hadymuil 6i0 2onody. Hedanexo
6i0 Hac Oye maneHvkuill 1ic (nocaoka). Miti 6pam xoous
myou epubu 3oupamu. Mama eapuna ix Oysce 00820, 60
Gosnacs, wob dimu ne ompyinucsy. Moro kpasuus, Bikrop
I'puropoBru XapkiBcbKHi pO3MOBiJAB MPO Ti Yacu TaKe:
«A napoouescs na xymopi Kpacnowoxose Bacunvkiecvkoeo
pationy [Ininponempoeécvkoi oonacmi 1925 poky. Mamu
6apuna Ham SHUIY KYKYpyo3y, npo Xaib yu Kapmonio He
oyno i mosu. [lysice bazamo mooei noeMupano 8id 20i00y.
Ha eynuyio cmpawno 6yno euimu. /Jo nac we npuxoounu
3 CYCIOHIX cin, 60 He manu cunu xooumu. Y nooetl onyxanu
CROYAMKY JHCUBOMU, d NOMIM HO2u, pyKu. Bomu mne moenu
2oeopumu i nomupanu 3 2onody» (3anucaHo B c. Kopuismi
ImubornpKoro paiiony).

V¥V 1940-x poxax uyepe3 KopAoH Ha bykoBuny
i3 cycigaporo Ilomims mepeOpanocs JABI pOAWHHU i3
Binanuyuunu. Ypomxkenka cena KpacHe TuBpiBChKOTO
paiiony Binnunpekoi oOmacti Onpra OnekcaHipiBHA
Pesniuenko, 1925 poxky HapomKeHHs, INpurajgaga, o
«Y eonooomop 1932-1933 poxie s nposicusara 3 mamom
i mamoro Ha Tuspiswuni. Tonoo 6ys dysce cmpawnuil. Miu
6amvko Hide ne npayiosas, a mamu — 6 koneocni. lemu e
OYII0 W0, MU XAPUYBANUCS PABIUKAMU A 3ETEHUM TUCTISM.
Ilyxau 6i0 2onody. €ounum cnacinuam 6y8 0s0bKo, KUl
orcue i npayrosas y Kuesi 1 eucunag nawii cim’i cyxapis.
Bceni 6ynu maxi moou, AKi uepez 20100 nNOCXoounu
3 posymy. Y nux oOynu Oyyce cmpawni oui. bBamvku

cmapanucs He sionyckamu ceoix Odimeil Ha @yauyl, 00
boanucs, wo 60HU MOXCYMb nponacmuy (3alUCaHO B cenl
Yepernkiii [TTHOOIBKOTO palioHy).

bykoBuHCcbkOMy — mHchMeHHHMKOBI . HaripHsikoBi
MoTpanuia 10 PyK KHUra-CIOBib KaHAWAATa 1CTOPUYHUX
Hayk Jleonima Opmiiiauka. I[Ipo HBOrO OyNIO BiZOMO, IO
TOH ocTaHHI poku MemkaB y KueBi, a moxoams 3i cxomy
VYkpainu. Y pykonucHomy Qosmianti JI. OnifHUK omucyBaB
MEPEkKUTEC HA BIACHOMY JOCBii. 3a BENIHHSAM JOJi BiH
OpaB 0e3MOCEPE/HI0 YYacTh Y KOJEKTUBI3allii. Bcinsko
CIpHSB HaB’s3yBaHHIO <«IIO0OBI» 0 pajasHCHKOI BIaIu
Ta KOJIEKTMBHOTO rocrnozaapcTa. l. HaripHsk 3aHOTyBaB
KiIbKa aKTyalbHUX YPUBKIB 13 HEBUAAHOI KHUTH
JI. Oniitanka «Croramu». IIpo cebe ueil aBrop 30Kpema
HAaICaB TaKe:

«Mu npuixanun B bupune, xomum Tam Ooporsda
3a 37IMCHEHHS KOJEKTUBI3auii mnepeOyBaia B IIOBHOMY
posmani. Komrocm  yxe  Oylo  CTBOpeHO,  Temep
CTaBWJIOCS 3aBJaHHS JO TI0YaTKy BECHSHOI MOCIBHOT
kamnaHii 1933 poky 3aBepmMTH 00 €IHAHHS B KOJTOCI
BCIX  CesIHCBKMX — rocmomapctB.  CiTbCBKHH — aKTHB,
OYOJIIOBAHUI €HEPrifiHUM 1 BOJILOBUM TOJIOBOIO CUIbpaau
Huuunopenkom, mpaifoBaB 3 HEOCJIAOHOIO — EHEpri€lo.
He morm crositm octopoHs Bix moxiit i Mu 3 Muxaiiinom
CTeOniHOI0 1 K KOMCOMOJIBII, 15K PaJsSHCBKI CTYICHTH.
Mu Opanu HalakTHBHIIIy Y4acTb Y 3/IHCHEHHI 3aBJaHb
TOCIIOAAPCHKOTO 1 KYJIETYpHOTO OymiBHUITBA. JloBemocs He
TUIBKW BUCTYMNATH 3 JIGKUISIMH 1 JOTIOBIISIMH, ariTyBaTtu 3a
repeBary KOJITOCITHOTO BHPOOHHIITBA, ajie i Opard ydactb
y 3IIMCHEHH] TIUIaHIB XJi003aroTiBenb, sAKi Oymu Jyxe
nepeOinbiieHi. JloBOAMIOCH XOAUTH XaTaMH 1 «BUTPiOaTm»
KOMOpH, orpeOu i OyTH CBiJJKaMH TOJIOCIHb JKIHOK 1 Iuiaqy
MaJICHBKHX MITOK, SIKMX MU JIMIIanH Oe3 3epHUHKH, 0e3
KapTOIUIMHKH. Y MEHE ceplie KpOB’10 00JIMBANOCS, 51 HE MIT
0aunTH UX KapTHH, sl KPUYaB, POTECTYBaB» **.

Buenwuii-icropuk  3a3HauuMB, 1O OcCiHHIO 1932
iBecHsiHY 1933 poky moOCiBHI KamImaHii 3 BETHYE3HHUMH
TPYyAHOUIAMH  BJAJOCS  HPOBECTH 32  JOIOMOTOIO
MoOuTizamii YMMasoi KiJTbKOCTI MICBKOrO HaceleHHs. 3a
TOM Iepiof BPOJHMB HETOTaHWIl BpoXKaii, aje 30upartu Horo
Bxke He Oyno komy. Toni BUHUKIA HaraJibHa HEOOXITHICTh
KOMYCh psTyBaTH cTaHoBuile. byma pgaHa komaHzaa
y IBAAUATUX YKciax dYepBHA 1933 poky cdopmyBaru
KiIbKa CHICJOHIB poboumx pyk y Xapkopi. Cromu
3amaKyBaJil CTYIACHTIB IHCTHUTYTY, Y SKOMY HaByaBcs
JI. Omiiinuk. JoBruit poOITHHYMIA €IIETOH 3a SKHHUCH Yac
npubyB nmo IlonraBcekoi obOmacti y cemo Kapmisky. Tyt
BiOYBCSI PO3IOAIN MO HACEJEHUMX MYHKTaX 1 KOJTrocrmax.
Bonu norpanunu B ceno Crapuukisky. [lix Bedip 3’ siBUBCs
rojIoBa Koirociy. BiH sIKOCH JMBHO TOIMPOCHB IMPUOYIUX
poOuTH Tak, MO0 KOJTOCIHUKU HE Oaumid ixX i3 Xyibom
y pykax. CTyaeHTH ¥ BUKJIaaadi TiIBKH 3r0AOM 30arHyiu
CEHC TaKOro HE3BMYHOIO NpoXaHHA. TyT BOHM CBOIMH
O4YMMa O0AYHITH 00CAT rOps 1 JIFONCHKOI Tpareii.

CTyIeHT-CTapIIOKypCHUK HisIK HE Mir 30arHyTH YoMy
B KpaiHi 10Oy/I0BaHOTO coliani3My, HalIeMOKpaTHYHIIIIH,

3¢ Zakon Ukrainy «Pro Golodomor 1932-1933 rokiv v Ukraini», Natsionalna knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv.
Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, P. 3-5 [in Ukrainian].
37 Jiushchenko V. «Golodomor: pochuty golosy kriz movchannia» [Holodomor: hearing voices through silence], Golos Ukrainy [Voice of

Ukraine], 2003, 11 liutogo [in Ukrainian].

3% Nagirniak 1. Pereveslo [Pereveslo], Chernivtsi: Bukrek, 2012, 448 p. [in Ukrainian].
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HaWBUIBHIIIIN KpaiHi, y KOJIUCh Haiibararmomy
IMonTaBcbkOMy Kpai, BHUMEPJIO IIe ceo. 3 OUTBII SIK
TUCSIYHOTO HACEJICHHS cejla, Ha TOW 4Yac, 3aJIMIIWIOChH
xi0a mo &Ba-TpU JCCITKH CTPAIIHO 3MApHIIUX JIIONICH,
SKi JIeZlBe NepecyBajd CBOi OMyxJi HoOru. Sk mi3Himie

BUSIBIJIOCSI, Take TBOPWJIOCS HE B OIHOMY  Cei,
a B IIIBACHHUX 1 CXiJHUX perioHax YKpaiHH.

Onosini OyKOBHHLIB npo «TOJIOAIBKY»
1946-1947 pokis

I[Ipo romox 1946-1947 pokiB B Ykpaini i1mpo
30epexkeHi  (aKTH  KOJNCKTHBHOI TaM’sATi Yy BUDIAIL

CBITYEHb OYEBULIB, CIIOTA/iB-TIEpEKa3iB iXHIX pIJHHUX,
MeMopiaJIbHUX 1 nmyOminuctiuHux —crtareid  B. Mapouko
VOOPSIKYBaB  OKpemmid  30ipHHK  (3a MaTepiaiaMu
0. Becenosoi i B. Becesora. Kuis, 2019)%.

[oxnii romomuoro ymxomitra 1946-1947  pokis
Ha 3axiHOYKpaiHChKMX 3eMJISIX MaloTh JEl0 IHIIMH
xapaktep. llo-mepmie, He Bycix 0ONacTsIX 1 paoHax
KOJIGKTHBI3allisl NPOXOJMJa OJHAKOBO IUIAHOBO, 3BiJICH
W pi3HI HacHiAKM HEHONYroi MOJITUKH KOJEKTUBHOTO
rociogaptoBanHs.  [lo-gpyre,  po3max  BTpar  SiK
HapOJOHACENICHHSI TaK 1Mmaaik XynoOu, BimOupaHHs /
BWIIydeHHSI 30DKXKS Ta IHIIMX TIPOAYKTIB XapyyBaHHS
y NOPIBHSHHI 13 JIBOMa MEPIIMMH TOJOJOMOpaMH Ha
Benukiii Ykpaini HecniBmipHuii. HameBHo uwepe3 Te
B YKpaiHI[iB OYKOBHHCHKOTO Kparo 3aKpillUBCS yCTaJeHHN
TEpMIH TIpo Ti mofil sk «rononiBka». Ha YepHiBeuunHi, Ha
tepenax [liBHiuHOi beccapalii, ckpyra Oyna BiguyTHiia,
iTOMy Jroau Oyiau 3MyIIEHI BHMIHIOBAaTH pedl XaTHbHOTO
BXKUTKY, 3Hapsjis Npali, MpUKpacd Ha MHPOAYKTH.
V toximHiX palionax BykoBuHu, 1o Mexytots i3 [ogimsam
i [lokyTTsM, cutyanis Oyna npuHHATHIIIA W TepruMilia,
00 MicCIeBI MEUIKaHIi MOIIHM IO03BOJMUTH COO1 BHUMIHATH
MHCKY OOpoIllHa, KBacoji, 600y 4n KyKypya3u Ha BHIIHUTY
COpOYKY YM KOXKyX ab0 KenTap Ta iH.

Amnacracis Bacunisaa Koctuk (Kymnipuk), 1930 poky
HapOJDKEHHSI, MalllkaHKa cea BepeHuanka 3acTaBHIBCHKOTO
palioHy mpuramyBana, sk OarbKO HakazyBaB iM — MallUM
IUTSM, a0M BOHU MIIIKH i3 3€pPHOM XOBaJM Ha TeYi, i
rojoBamu, moOM Mackami He 3a0pamu B konroct. /Jlitn
NPUKPUBAIN MIMIKK 13 MIICHULEI0 MOAYIIKaMH, TpaJiics
TaM, HIKOTO HE ITyCKaJl JI0 XaTH, IUIaKaJIH, KpUYasld KOJIH
XTOCh YY)KHH 3aXOIMB JI0 IXHBOIi OCeNi 1TaK BHKHBAJIH.
A cycimu Ka3anu TUM TocinakaM, abW BOHM HE HIIUIK Ha 1ie
noxBip’s, 60 TaM — cupoTtH 6€3 MaMu.

Memkanka c¢. JlaHkiBii XOTHHCBKOTO — paiioHy
Mapiss Muxaiinieaa [losra, 1939 p.H., 3ragyBama mnpo
Ti yacu Take: «fk s bynra mana, dec maira 6-7 pokie, mu
3 diguumkamu 6panu mopdunku i uwiiu 6 3apojicanu Ha
yykposuii  3a600. Tam Yy cneyianbHux AMax JAUWATOCU
mpoxu ocomy. Mene Oiguema cnyckanu na MOmy3Kax, sKi
mu 38’esyeanu 3 ycmouok, y maxy amy. Tam s nabupana
JrcoMy i MeHe sikueanu Hazao. Jjoma mama Oomiulyeanu
00 Mol Kawiky mpoxu MyKu, CONUU i neKau Ha wnapeami
maxi monenvKi Kopocuxu. A mu mo inu. Bono na cmax ne
Oyarce 00bpe, ane Opyeo2o He 6Yo».

Kinpka croxkerTiB 31 C€BOro JWTHHCTBA 1 FOHOCTI
PO TIOYAaTOK TOCIIOAAPIOBaHHS «COBITIB» micist Jlpyroi
CBITOBOi BilffHM mNpurajaB MelIkaHelb ceja BepeHuaHka
3acraBHiBCchbKOro paifony Crenman BacunboBuu SIKiBUHK,
1931 poky HapokeHHS: «f namuimaio AK mama 36apunu
maxy mup0y 310600u, mpoxu 3a0LuIU MOTOKOM, 000dIU
Kpynu, mai oanu Ham y noau icmu, 60 mu tiwnu canamu. Mu
mo nokaanu Ha medxci mai canaim. Ha 06io nocioanu icmu,
a mo npoxucno. Mu niauem, 60 mo He modic icmu, a Opy2ozo
Hema Hivo. Tai max naauyuu . A we Hasoupanu ikozoc
SUTUHYY (3eNenux A0nyK), mai moscu mo inu. A mo kpymum
uepeso, Oypuum, Mu niaem, a wo pooumu? ».

C.SIkiBuMK  mpurazyBaB = TakoX K OKpemi
OJIHOCEJIFYaHH BYKMBAIIM Y TOHM CKJIQIHUM 4ac, e Ao0yBain
X04 SIKICh Xapui, 100K npotpumMarucs: «llamnimaro, Henbo
Kazanu, wo 3a cenrom 0ye xyo0ob Tuuti yeummaps. Tyoa
3603UIU X000y, sAKa 3eunyna. A 3603unu 6Houu, wodu 1oou
He udinu. Ane ecepisHo, Oy X10nu, SKi MONCU UULIU 6HOUU
Ha Mo YBUHMAPbL 3 COKUpaAMu, GiOKonysanu, pyoamu my
Xy000y Ha KYCKU, CKIA0ANU 8 MIWKU U HECAU OYOOMY, 6APUTU
i inu. Tam mowr Oyno 3a0uUXHYmMuUcCU 6i0 mMo2o cMOpooy, aie
wo 6yno pooumu. I'onoo ne namny.

[omiOHWit  CroKeT  3HAXOMUMO 1 B CBIAYCHHSAX
YKpalHLiB Npo Jpyrui romomomop. Tak MelIKaHKa c.
Posenbku II’siTmxarcbkoro paioHy JIHinmpomnerpoBchbKoi
obmacti mnpuragyBana: «Hawy cim’io ckomomozunbHuk
makooic pamyeas. Konu nosouxae sxuil KiHb 6 KOA2OCHI
3 20100y, OAMbKO NPUMIMAMb, KOMU GI08e3VMb, a GHOUI
00 amu 3 opamamu niOKpadymscs, 6iopyoaoms CMecHO
3 KIHCbKO2O mpyna [ Hecymb 0odomy. Mama nomim
OHie 2-3 eumouysana y 600i, abu 60HO He naxio, a mooi
eorce idicy eapunu ma U inu. Ane i KOHUHA He pAMY8aAnd.
nepuuMU 8MEPIU 3 Yb02O0 CHIPAULIHOZO 20J100Y HAUMOLOOUL
cecmpuuxu. Tauna, Jlrooa i Hama, nomim opam Muxaiino,
a nomim mama. B orcusux sanuwunucsa nuwe mu: cmapuiuti
opam Ilempo, 6amovko i a»*.

1. HaripHsk, CHIKYIOYHCH 13 3eMIIIKaMH PO BaXKi
yacu ronogHux 1946-1947 pokiB y beccapabii, mouys
SIKOCh BIJI OJHOTO ITOBAXXHOTO 4YonoBika: «TaTo Tijbku
y Bamux JlomaunHisix OigyBanmu. Y Hac, B CokupsiHax,
JIFOU BMIJIM JKUTH 1 HISIKOTO TOJIONY HE Oyno». OcoOIrBOIO
TIPUKPICTIO JIAIIM Ha ceple Ti cjoBa. bo BiH HisK HE MIr
3a0yTH JKaXJIMBUX PO3MOBiNel 3emisikiB. bararo mosigamu
JITEpaTOPOBi CTAPOIKUIIU KParo.

JIro6oB  IlerpiBa T'aBmrok Hapommiacs 14 ciuns
1921 poky na CokupsHumHi. Buiinuia 3amix 3a B. ['aatoka,
sSKui y 28 pokiB 3aruHyB mif 4ac Jlpyroi cBiTOBOI BiiiHH
B YropmmHi. Bona y22 poku 3amummnacs  BIOBOIO
3 MasieHbknM TosMKoM Ha pykax Ta TpupidHoto Codilikoro.

VY OykoBuHLiB ime Bix Jlpyroi cBiToBOi BiiiHK
KPOBOTOUMJIM HE3aroiHi paHM, a TyT 3BajMjlacs Ha Iuiedi
HOBa 0Oija — KOJCKTHBIi3allii, a3a HEH U TOoJOIOMOp.
CripaBHE rocrofapcTBO OyJIO B POIAMHU: MIBTOPH JCCATUHH
3emMJIi, IyT, OOPOHH, Cissika, mapa BOJIB. Yce Iie 32 OIUH
NIPUXiJ KOMYHICTIB i3 IIOWHO OOpaHUM TOJIOBOIO 3a0panu
B KOJITOCIT. A Jajli B3sUIMCS 3a 30DKXKA — HOBHUMITAIHA [0

% Golod 1946-1947 rr. v Ukraini: kolektyvna pamiat. Zbirnyk svidchen ochevydtsiv, spogadiv-perekaziv jihnih ridnyh, memorialno-publitsystychnyh
statej [The Famine of 1946-1947 in Ukraine: collective memory. A collection of eyewitness testimonies, memories and retellings of their relatives,
and memorial and journalistic articles], K.: Vydavets Melnyk M. JU., 2019, 1176 p. [in Ukrainian].

4 Golod 1932-1933 rokiv na Ukraini: ochyma istorykiv, movojiu dokumentiv [The Famine of 1932-1933 in Ukraine: through the eyes of
historians, in the language of documents], K., 1990, 605 p. [in Ukrainian].
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ocTaHHbOI 3epHUHU. [Tofil THX OypeMHUX POKIB Ha3aBXKIH
Bpi3ayucs B AUTAYY nHam’site aoHbku Jlo6oBi — Codii
Bonomumupisau. Bona onosina take: «Hasecni 1947 poky
00 HAC NPUIOS Yoice He MON0OU OLTbHUYHULL MITIYIoHep
i 060€ sicmpebxie. Bonu 3aniznu Ha nio i 6ce 3epHO 3Me.
Kunynu miwku nHa niogody iidyme, amama enamu Ha
KOMIHA, 30iUHAAU 00 Heba pyKu U 2010csamv. «3anumime
xou mpiweuku. Yum oce s oimeu eodyeamumyy. Ilicis
mo2o mama 3 xamu eugezna ¢ Cmpuil i KunuMu, i 6UUUBAH]T
pywnuky ma copouxu. Ilpugesna Kinbka Kinoepamis 3epha,
myku i xaiouny. I oce nacmas nimuiti 0Oenv 1947 poky, konu
6 xami 2ono, a 6 wcueomax nycmo. Ileped xamoro y nac
pocra causa, a nio Hero woekosa mpaea. Ilocmenuna
6 MIHbOUKY Mama POHUHY, Js2ld [ HAC nokaiana oins cebe
«Cnimyv, — kasice, — mo 4 icmu ne cxoueme». Con He tioe.
Jluw 6pamux 6ce nxuHbKac ma NOBMOPIOE: «Am, amy,
Oatime icmu. Iepaz mama 0o mene: «Conro, aHy 1i36MO
Ha nio. Tu manenvka, NOHUWNOPUWL RONIO CMPIX0I0, MOXCE
decv 3axomunacs mopiwHs gacyrunay. [ s Hazoupana
matioce 6idepye keaconi. Iloxnana mama eapumu ome
006po i nocunae mene 0o cycioku, meomi Oni Capanuyx,
Wo eace cnyxaa 3 2onody. A npuiiuing, a 60HA NEeHCUMb
Ha npuszvbi, sAK 2opa. A Hoeu aK KOAOOU: ONYXAL adc
cuni. Tosopio: «lau idime 0o Hac, mama Kazam, wood 6u
nputiwau  noicmu  gacynvy, a cama He MOodCy 8iosecmu
ouetl 6i0 Mux CMmpauiHux Hie.

Timxka Ons neose eudasuia 3 cebe: «Ou, OUMUHKO.
A e eoona. A mu meni nomoowcu ecmamuy. Ilomanenvky
mu nputiwiau. Mama dara Ham no KilbKa JOXMCOK MO2O
cMauHo20 Haioky iU nonepeouna: «He keanmecs, abu ne
3a6a0un0 Ha 20100HUU WIIYHOK». Munyna sxace 200una,
a meoms Onsi 3n08y KAsiHuumo. «I He npocims, — Kaoice
mama, — Homim. A 3apas ne mosicnar?'.

A1l 3emmsik, Bacunp IlaBnoBuu Ilyiiko, He
COPOMJITYKCH  TipKOi  CEJSIHCHKOi — CITbO3H,  3rajyBaB:
«Y 1947 poyi mamu nosuso3una eéce 3 xamu — GUUIUMI
PYWHUKYU, COpouKu, mKraui kunumu. Minsna na 3anaowi
Yrpaini, y Cmpuro, na xnio6. Mamu no xinvka OHig He Oy10
odoma. A mu — Mapycs, sKitl “OMUPHAOYSIMb GUNOGHULOCD,
eéocomupiuna Kams is (mae moodi cim pokie) 2onoowi
1 3NAKAHI oui npoousuu, 8UTAOAIOYU mamip,
cnoodisaiouuch, wo eoacmvcs  Hooau  AKoich  Kaull
ckywmyeamu. 1 oicom inu, 10600y, i mpasy 6csky. Ane
6 Hac OY1a KOpOBa i Mu 8PIMYBANUCH.

Axocy  niwos s nmpogioamu  c6020  Mogapuwid
Muxaiina Mukumioka. /[ueniocs, a 6in cnyxauii 6insi naumu
xumaemocs. «lllo mu pobouw? — numarocs. A Muxaiino,
nedge eopywauu eybamu, npowienomis. «bopuy eapio.
3 gacynokamuy.  Iloousuecss sy kacmpynio,  a mam
nrasarwome O0OHI Kicmouku 3 euuteHv. 1000 s npubie 00
Mamu i, 0aenAuUCy CaizoMu, sunamue: «A Hivoeo He 6yOy
fcmu, saxwo He 8izbmemo 00 cebe cyciocekoeo Miuyy. Tax
6IH GUIICUB Y HaAwill cim 'In ™.

I. Haripasix 3a3Ha4aB, 1[0 y TOH CKJIaIHUN Tepiof
B JIOMauuHISIX COTHI JItOEH, SIK JOPOCIHX, TaK i JiTeH,
3a0paJia rojIofiHa CMEPTb.

Cycinka €preHisi bexxeHap skoch 3i3Hanacs Homy:
«Henooanix 6i0 nac 08i ocupomini cecmpu 3’inu c8020
monoowozo odpama. Hecnosna poszymy Oieuama Hagimo
nokaszanu micye 3a xamoio, Oe npuxonamu Kupunogi
Kicmouku. Ane max im nivo2o i He oynoy»®.

[TcbMeHHUK HaciyxaBcsi 0araTro CyMHHX OIOBiaei
npo 36oneHi 1946-1947 poku. Criowarky mpo mi mnopii
MEIIKaHIi Kpaioo Brepro Mosdanu. . Haripusk He Mir
3pO3yMITH, K MOXKHa OyJl0 HE pearyBaTd Ha Taki KpH4yIi
3JI04UHU?

BiH mnepeunTyBaB crapi MiAIIMBKA COKUPSHCHKOTO
paiionHoro waconucy «OHOBJEHE >KHTTS» 3a IEepIIi POKH
micist [pyroi cBiToBoi BiliHHM. 3HaWIIOB MaTepiaiv 1mpo
JKHUTTS CBOIX pimHUX JloMa4uHINB, 30Ci0OHA B IaM’SITHHOMY
1947 poui. AHani3yBaB MPOYHTAaHE HA CTOPIHKAX ra3eTwy,
aBIITaK TOUYyTe BiA odueBHOIiB moxaid. OgHAK BKOTpE
TIepeKOHYBaBCsl, 10 came Toxi Ha bykoBuHI Toyana
(dopMmyBaTHCs TMHIYHA ¥ JBOJMKA 1ICONOTIS: MUCATU i
TOBOPWIM 3 TPUOYH TNapTiiHUX KOH(EpEeHIIH, IUICHYMIB,
3’1311iB OJIHE, a HACTIPAB/Ii B )KUTTI BiIOyBaIOCs 30BCIM IHIIE.

XKypnanicr I. Haripusik npuranae crorajx MicueBoi
nercionepkn ['annm Ilonamox. Bona omnoBimamna mpo
TOJIONIBKY Take: «lamo cxoeanu ni0 npuniukom Maximpy
olcuma. Ane ii 3Haliui08 pazom 3 YROBHOBANCEHUMU 2071084
cinbpaou Muxkona By3ypruii, sikoeo nodu Mumpocepom
npozsanu. 3abparu. Hawi 7100u uwiu 3a  JCoMOM
axc 00 Cusmuna, 6 uyxcy obracme. Ilodanacs myou
i 513 noopyoickoro Csanvoro Tanositikorw. Joou no 0oposi
nomupanu, aire He Oyn0 cunu ix noxoeamu. Jlopocni
uon08IKU nepexoounu piuky Bucmpuyto 66pio. bpanucs 3a
pyKu i uwinu, abu meyis He 30una 3 nie. Okpemi He 3M02U
ecmosimu, naoanu i exce e niOHimanucs. A wo pobunocs
oing smu 3 acomom! [exmo mym oice 00°idascs miel
cmeporouol ciuku, 1edce He ecmaeas. Mu nepecmynanu
uepes mepmeux. Ha oicanv, mi npuneceni xinoepamu scomy
He epamyeanu 6i0 2on00HoI cmepmi maman*.

[MTonibHoro Oyna i po3moBinb opHOCepUaHWHa [BaHa
[Nomantoka, KU HEOXO4e NPHUraJyBaB OKpeMi emi3omu 3i
CBOT'O HTTS, 3LIILUTIOI0YN 3yOu:

«obpe nam’smaio, sk y 1947 poyi mos cecmpa
Jlokis pazom i3 cyciokoio Mapiero nozbupanu, wo mMoxcha
byno 3 odedxci, euwiuéanox, ma u nooanucs 6 Konomuro
Minsmu Ha xai0. Booma y nei 30cmanucsi 20100HI 4ON08IK
i3 mpupiyvnum cuHom. Bowa mooOi euminsna maiiice
nignyoa ocuma. Hapewmi, eoce Ooixara oo cmanyii
leanisyi. Jlooomy 3amuwanocs Heoaneko, uepe3 OOHY
cmanyiio — Pomanxieyi, a mo, esadicai, edoma. Jokis
3 Mapieto cudinu Ha Konooax, saxumu 0OY6 HANOGHeHUll
6a20H mMosapHo20 noiz0a. «Bpawyi, mooice, 1 06y0y eoice
0ins €8020 CUHOUKAY, — NOOLNUAACA JJOKISL 3 MOBAPULUKOI).
Ta epaz Mapis eupsana 3ii pyk Miwok i3 XHi6om
i wmosxnyna Jlokito 3 eacona. bine mym orce 06nix
nozu. Konu ocmamniii 6azon npozypxomis Hao 20106010,
3posymina — Hozu eiopizani. Kpukx eupsascs i3 /[okiinux
epyoet, sk epim i3 Heba. «/lecb 6nuUzbKO € MOOU», —
maunyna y Jloxii oymxa. Bowa kpuuana 3 nadieio, wo,

4l Nagirniak I. Pereveslo..., op. cit., P. 182.
4 Tbidem, P. 182.
4 Ibidem, P. 182.
4 Ibidem, P. 182.
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Modice, 1T nouyioms 00U, Biduyna, sk kpos nokudae mino.
Imooi Jloxis ckumyna kygatiky u nozanuxaia o0pizami
Hoz2u 6 pykasu. 3a yiero msdiCcKolo pobomoio i3acmas
il xonivmuti o0bxionux. Yonosix 3abpas Joxito 0o cebe,
a 36i0mu il MpPaHcnOpmyeanu 6 YePHIBeYbKy JIKAPHIO.
Tum uacom Mapis ckazana pionum, wo 3acyouna noopyey
y ocebpaybkiti wmoexanuti. 3200om i 3acyounu Ha cim
poxie 8 sHuyi. Ane cope, nopoodcene 201000M, 8i0 YbO2O
He 3meHwunocs. Ak i msicicmo doni [lokil, sika we mpu
POKU JHCUNA HA 3eMTIE KATIKOTON ®,

Jlronckke TOpEe 13axkHTa Ha HBOMY  «CJaBay
HOBOHABCPHCHUX KOMYHICTIB CIUTIOHIPOBAHOI YKpaiHU
Ui nopyd. Y ueproBomy HoMepi « OHOBJICHOTO JKUTTSDY
3a 28 cepnas 1947 poky, I. Haripusk 3HalmoB KopoTke
MTOBIIOMJICHHS TIPO 3aHCCCHHS Ha PAWOHHY JIOIIKY MOIIAHU
JIOMa4MHEILKOTO KOJNTOCITy iMeHi 28 4epBHs 3a I0CTPOKOBE
BUKOHAHHSI IJIaHy XJi0o3aroTieii. Y wiii obnasi ocoOIMBO
BiJI3HAUUBCS MICIICBUI TOJIOBAa CULIBCHKOI pamu Mukomna
By3ypHuii.

XKypHamict BUpIIMB  MPOBECTH  PO3CIHIyBaHHS
W 3’scyBaTu: XTO K BiH, IIed 3amoB3sATHH MOOOPHHUK
HOBOi paasHCcbkoi Biagu — Mukona bBysypuuit? Sk
BUSIBIJIOCS, 1le OyB 3BHYaWHMN CcuUIbChbKHN OimHsK. IIpo
Takux B ceni 3a3Buuail kazamu: «He mait Bor 3 IBana
naHa!» YWHOBHUIIbKE OJIBIYHE MPATHCHHS BUCIYXHTUCH
mepesn  HayaabCTBOM, HEOJHOPA30BO  MiJIIITOBXYBaJd
M. By3ypHoro ocoOniBo He 3’sICOBYBaTH, Ji¢ Oararuii, a ae
6iguuii. Tomy BiH ycix 000upaB i poOuB xeOpakamu.

VYpomkeHelb COKUPSHChKUX BamikiBiis, Onekcanap
bannanak mpo cTpaxiTiaMBe JIMXONITTS PO3IOBiaB TaKe:
«1947 pix — mo moe OoumuHcmeo, cmpawiHe i 20i00He.
1 6idysana ne mineku nawa cim’s. Bidysanu eci ocumeni
Bauwrxisyis.

A cnyx 6i0 20100y, a mo Oyna 03HaKa, wjo cmepms
yoice 3a nopozom uekana. Bpsmyeanu cmapwi Opamu
Muxaiino i Bacunw, sxi e3sinu mene 8 [[poeodbuybkuii pation
nacmu 3a ixcy xy0o0y 6 nooein .

[To6parum 1. Hariphsika, YpOIKEHeIb cena
PomankiBui, sxypHanict Bacune anpziii 3 6onem 3ragyBas
PO TOH TONONHUMA PiK: «A oicug moodi 00HIEW OYMKOIO.
xou paz 0obpe Haicmucsi. Bu 3naeme, wjo mo maxe besxa?
Hi? Ta wo6 nixonu i ne snanu. Ile cmpasa, nodibna 0o
MamManuiy, ane NpueomosnieHd 3 M SKOmi COHAWHUYUHHS
i nepemepmoi 10600u. Xui6 3aminug sHcom, KUl HOCUTU AHC
3-ni0 Cmanicaasa. Anacmacis Baoaniok, sixa ne douexanacsy
3 GilIHU 080X CUHIB, 3AIUWANA MPEemb020, 306CiM Malo2o,
sooma i tuina 8 omy HeOnu3bKy 0opoey 3a scomom. I He 00Ha
6ona tuiia. CoOmHi POMAHKIGUAH ULYKAIU NOPSMYHKY 6i0
2on00noi emepmi. He eci it 0o0omy noseprynucan®.

I. Haripasik  miepeduTaB yCH Ta3eTHY MiJIIUBKY
«OHOBIICHOTO JKUTTSA», alie TakK 1He 3HAWImOB Oomait
MaJICHBKOTO TIOBIJIOMJIEHHSI TPO TOJIOZ, HPO TPyAHOLI i3
xJi6oM. 3amicTh TOro HaBrepeOill APYKyBaluCs parnopTu
PO BHKOHAHHS 1 MCPEBUKOHAHHS IUIAHY XJ11003aroTiBOK
Ta TOBIJJOMJICHHS TPO CYMIOBI 3aCy/)KCHHS 3JTICHHUX 3JIOMIIB
1 cabOTaKHMKIB N0 BCil TepuTOpii pecyOItiky.

Came TOmi BiOro CBIIOMOCTI  BUMAJIOBAaBCS
CMEpTENbHUM CleHapiil ifl TOMIIIHBOI BIag, MO Cisia
y 1946-1947 pokax ronoa, CTpaXkJIaHHs 1 CTPAIIHy CMEPTb.

Kypnanict Muxaitno bpo3uHcbkuil, ypomkeHenb
ceia  MuxankoBe Ha COKMPSHIIMHI, TakoX IIOYYB
13aHOTyBaB  HapojAHI  ONOBIZAHHS PO  TOJOMIBKY
1946-1947pokiB. Y kuu3i  «bocoHbk 1o  crepHI»
BiH 3a3HauymB: «OciHb 1947-ro He TyCTO BijgasymiIa
CEJITHMHOBI — 1 HerorigHa Oyna, 1 BCsika MYyIIKapa BIITKY
To4MIa 1 OypsYOK, i KapTOIENIbKY, 1 36pHUHKY — HE PSCHO
OyJ10o 1O KyTKax Hi B KOJITOCHHIM komopi, Hi y Toguposiit
crogomin®.  MuxaiioBa poaumHa Jerime mepeOyna
3nuronHi, 6o taro denip OyB MaWCTpOM: KOMYCh KOHS
mijIKye, KOMych (Qipy 3peMOHTYye, a KOMych — OiHEHbKe
Becuis 3irpae. «Ilo-OigHOMY, 1BCe K mepexuian (HaBiTh
i3 BHCIBOK 3JI00OJOK0 KOpKi mekim) 3umy 48-ro, a tam
BXKE M MOJIOZIeHbKa KpOIWBA IIilla, MEPBOLBITOM JyI'd
MOKPUITUCS, 3a0PYHBKYBAJIH ICPeBa — i JIeTIIe cTamon*.

Ta He BCi OyKOBHHII MO 3B’SI3aTU KIHII 3 KIHISIMH,
JesIKI POIUHM JIeHb XUBOTUIH. YCe 3ajexalio BiJ TOro,
KOTO IMPU3HAYMIA Ha CUILCHKOTO T'OJIOBY, FOJIOBY KOJITOCITY,
napTiiHOro KepiBHMKa. BOHM BH3Ha4YaaM 3arajibHy
TIOJITUKY TOJIIIHBOI BIIaIH.

«Cenamu wiacmanu cosimu, Hi 0OHY Xamy He MUHATU.
3abupanu 6 100Ul 6CbO, WO XOMINU: NMAXIE, 06eY, CGUHUI,
3epno, myky». CelsHHM, IO MOIIM TPUXOBYBAJH, alie
«CTpeOKW» 3 MOCKJIIMM 3HaXOIWJIM 13abupain Bce 10
3€pHUHHM, HE 3Ba)KaJM HaBITh Ha Te, IO CTapi JIIOIH, JITH
3aJMIIAIOTBCS  BIporojioab. Memkanenp cena bopiBui
Onexcannp IBanoBuu Topneit (1905 poky HapomkeHHs
3raJlyBas:

«lIputiwna ya ouxa 3epas Ha HAwy 6YIUYY, WO CU
nazusac Jlanyu. Bce 3abpanu 6 moix cycioie Byoocikis.
A 6 Ieana Byooicika Oes’ssmupo  Odimuu. Ax  yi Oimu
Myuunucu, nyxau 3 eonoody. Hakoney nputiwinu i 0o mene,
a 6 MeHe MeHua OumuHa Oyia c1aba, Mana 20peEuKy,
aexcena Ha nodywyi, Ha nocmeni. Jluwunocu dec 30 mpu
KU Kypyo3iHoi myku. A Mos JiCiHKG MIWyn 3 moe MYKO8
nokiana nio nodywky, oe oumuna audxcerd. To wo 6u
dymaeme, 6OHU My MYKy 3abpanu 3 ni0 nooywku. [imu
NIaKanu 20N00HI, 3aueEnu iM [ HAM 3 JCIHKO8 NYXHYMU
Hozu. A ye Oyna 6ecHa, Npucpino COHEYKO, 3a4eENd pocmu
mpasuuka ma ecinaki oypinyi. ITiwna mos diciHka no
20po0i, Ha36UpaNa HaMUHY, JHCLOHOI KPOnuey ma nepa 6io
yacHuky. Omax auwt 8idicunu y mou 4ec.»

Jlronn B ceni myxyuu 3 rojiomy. XOIWIM TOJNEM, Je
pocina «MaHAaMypKa», BIJICOPTOBYBANM 3aMep3iy i3 Hel
pobunm kopki. A Ha morpaHumy4i 1Box cin, bopiBuis
i Kucnnesa, Ha oxonuui koiuck OyB 3aBOj, A€ 3 KapTOIUTi
pobwiu ropinky. Bimxomu Bing OyiabOWH BUKHIAIU B sAMY.
To wmicueBi Ti 3ayuIIKK (JIyIINHHHS, XMUX) HaOupanmu
MIIIKAMH 1 IEKJIM 3 TOrO Kopki. [Ipo 1e posmoBiia
Mernikanka cena bopiii Mapis Ksachinpka (1900 poky
HapOKEHHS).

«3bupanocu Hac KitbKa MHCIHOK, [30 064 YON08IKU,
i 6Houi 3 nixmapemu twnu Ha FO3ugisxy. Tam nabupanu

4 Ibidem, P. 183.
4 Ibidem, P. 185.
47 Ibidem, P. 185.

* Brozynskyj M. Bosonizh po sterni [Barefoot on the stubble], Chernivtsi: Bukrek, 2012, 280 p. [in Ukrainian].

4 Ibidem, P. 10.
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mux 6i0x00i6 80 ManOabypru i Hecau 0000My. 3 HUX NeKIU
Kopoici. Ane 6i0 Hux oou mepiu. Kaxcouii 0eHb noxoporu.
I mo no kineka moouil. Jluwens nepedasanu 0OHi Opyeum:
ymepau AHywika 3 cuHom, nomepia 6cs poauHa I aniybKux.
Hosmupanu Kyniesuui (mamo i mama), a oimu cu auwiuiu
cupomamuy. A iHIma menkaHka cena Mapis Cruska (1911
POKy HapoKeHHsI) 3rajana Take: «byia menna eecha,
Gatini 6yru cxoou 03UuM0O20 dHCumMa, NULEHUYI, SUMEHIO.
Bowce cu 6ibunu xonocku, ane sepuimka we He 003pInU.
B nux auw monouxo we oyno. To oimnaxu 3 mopounkamu
i HoofcuYyiMu UWLIU HA CBOE noae, 3pi3yeanu mi KONOCKU,
aodoma Mmanu ix cywumu Ha wnapeami, poIMUPAIU
i sapunu maky mupby ma dodasaru 00 Hei HAMUHU,
Kponueu ma nepig yacnuxy. Omax cu moou pamyeanu 6io
207100Y).

Ha  3acraBHIiBIMHI  Takox Oynu BEJIUKI
MpoOJeMH Y MICIICBUX MEIIKAHIIIB MiCIs CTBOPEHHS
nepmmx  KomrocmiB.  Mapis  AxpapiiBHa  ['abopa

(1939 poxy HapomkeHHs), MelKaHka cena JloporriBini
3acTaBHIBCBKOTO pailoHy npo ToJoxmiBKy 1947 poky
po3moBina Take: «Mamka Kynunu Oinemky NEHUYI.
Minemka nuwenuyi mana osayime n’emo Kui. Jlanu 0eayime
[ wmupu muwi, cnonokamu ii, noxnamu, 60 mpeba 6y10
cnonoxkamu, ou @imax 3moiomu. A mene NOKIAIU NA3UMU,
ou kypu He Dnu. A owcinka npuiiuwina, mo oyna Illapacka
Bapsywena, six y30pina, i maxo xyraxamu icm my nueHuy)y.
A scmana ioue’rocu. Mamka 6iOkuc nputiwiiu ma U
Kasxcym 0o mene: «Lllo ye €?». A s kaxcy: «Mamxo, maka
JHcinKa 2on00na Oyna, ma i Habpana nueHuyi, a wo s1 Maid
it kazamuy.

Haparopka mionmHst 3paHKy Hiuia 3 KOpOBOIO, Maru
JaBania il y TopOMHKY XJ1i0a Ta W HEBEIIMYHUN NIMATOUOK
«COJIOHMHW». A TYT CyCIICBhKI MianapyOKum MHacTyIIWIN:
IBan 3aropogniok iOnekca 3aropopHiok. BoHM KaxyTb
Mapii: «Tu Oynem cupitu, He Oyneln 3aBepTard KOPOBH,
JIMII 1ail HaM 10 KaBaJIKIMKOBU OOXaHI 1 canay. [liBuuHa,
xaJtiroun 0axypiB, IUTMIIACS THM MTOKHTKOM. Mama naBaia
JUTUHI TPOXW XapuyiB y Mojie, a BOHA ILE TPOXH YKpaJe,
00 Maina iM 1o aatu. «A y Hac koposa cu doina. A 3uaio,
Wo my NueHUYy MamKa K 3MON0IU HAPA3, MO JUUl NeKIU
KOpo#Ci HaM, a cami He inu, auw Monoxko nuau. Monoko
MPUMAano, a max woou mu mManu wo icmu oouosi. A 20100
He mas Oymu, ale Npuxoounu 3abupaiu ycvo, wio 0OYIo.
THputiunu, wo natiunu 3monouene, ycbo 3a0panuy.

IIpo romon 1946-1947-ro poxy ykpainii ByxkoBuHuU
TPUBAJIMI Yac HE MaJy NpaBa HaBiTh 3raJyBaTd. Y3araiui
B YKpalHCBKOTO Hapoxy A0 ChOTOIHI 30epiraerbcsi cTpax
Ha TEHETHYHOMY piBHI, 1BOHM 4YacTo BiIMOBISIOTHCS
PO3IOBIIaTH PO CBOE CTPAXKICHHE KHUTTSL.

[Tin vac rononmiBkn y 1947 poui Ha bykoBuny
npuxoanny oy 3 becapa6ii. Bonn npunocnm i3 co6oto
BUIINTI copoukd. Ti BHIIMBaHKK OynM ranToBaHi OicepoM
(mitkamu). 3MapHiTl TOMOPOXKHI 3aXOAWJIM B cela, Ha
00IHCTa 10 ToCTOMapiB i Ka3aiy, IO BANAIOTH / MIHSIIOTH
COPOUKY, JIUII abu 1M Janu 3a Hei «abo gacynv, abo myku,
abo 6apabynvy, ad0 MOCk MOICTU. barati ponuHU MIHTH

Ti COPOYKH Ha 3013KKsI, TOPOJMHY, MOJIOYHI IPOYKTH, 1HOI
i M’dco.

Memkanka ceixa MuroBe BikHUIIBKOTO palloHY
YepHiBeupkoi oOmacti, Bacunmna IBaniBHa bepHux
(1943 poxy HapomKeHHs) PO CBOE AMTHHCTBO PO3IOBLIA
HacTymHe: «Mama xoouna 6 kanazos. A 6 kanazosi Hivo He
oyno, i 6 Him Hivo He naamunu. Lo 3a pix 3apobuna, mo
npunecna oecime Ken nwuHuyi y mopounyi. Hy mai wo
3 moi’ nuwunuyi. Bapunu xynewy. Tum cim’sm nezwe 6yno,
yuil 4onosiK pooug y aicokombinami, 60 6oHu dicmasanu
womiciyst mpoxu myku. baeamo ne dasanu, ane ece dasanu.
Tpoxu oasanu kypyosinoi myku. Tat mam epowuti edxce
binvuwe 3apob’enu. A yi odosuyi, AKi Cu JUWUTU NICTS
8IiliHU, mak 0idyeanu, i dimu, i HCIHKU OIOYEAnU 3 HUMUY.

Tpoxu 3aMOXHIIII 3alpONIyBajad POOITHHUKIB Ha JICHB,
Ha TWOKIEHB calaTH 3a MyKy Ha KyJIEIly, 38 MOJIOKO, 32 OJIsIT
yu B3yTTs. Mama Bacununan HalimManacs Ha Take caraHHS.
OnHOro pa3sy BOHA MilUIa OOPOOJIATH 3eMIIIO JIO JKIHKU i
canana y Hel THxJIeHb. [ocroauHs nmodavmnia, o Cijibcbka
niBunHa Oyna moraHo oxsrHeHa. JKiHka nmana il mpomyKTiB
i momapyBana kygaiiky. Bona npunecna 1 momomy Ta i
MaJia [0 BISTaTH B3UMKY.

Haponni  onoBimi  ykpaiHuiB ~ BykoBuHum  mpo
ronogpomopu 1932-1933 1 1946-1947 pokiB BHCBITIIOIOTH
CTpalllHi BHIIPOOYBaHHS, $Ki 32 TEMATHKOK CHOXKCTIB
BITUCYIOTBCSI B PO3poOJieHy KiacHu(ikalilo TaKHX TEKCTIiB
B. Cokomna, BHOCSYM TIEBHI JOMOBHEHHS Y JETallsX
1 KOMEHTapsIX HapaTopiB.

Bigomuii Ha BykoBUHI (OJIBKIOPUCT 1 NPOCBITSHUH
M. IBaHIOK CKJIaB Ha OCHOBI MiJUNITKOBUX BpaXeHb
PO TOMINIHIO CKPYTy 30ipHUK aBTOPCHKHX OIOBiaHb
«l'omogHa Beueps» >, Kpac3HaBelb I. docriit
HamucaB paaion’ecy «Hapon BMHpaB, BOXII HaJg HHUM
DIyMIIHCh» ',  a muceMeHHuK |, Haripusk — Bmepiie
B yKpaiHCBKiil jiTeparypi — Tparexmito «['nar IlepeBecio»
(mpo momii ronogomMopy-»roiaoaiBku» 1946-1947 pokiB Ha
BykoBuHi)*%

BucHoBku. Icropis Vkpaiau XX CTOJIITTS
Ha/3BUYaliHO CKJIaJHa i CylepeusnBa, ajie 1ie He 03Hayae,
10 HAayKOBI[I MOBMHHI MOBYaTH MPO Ti HEMPOCTI 4YacH,
HC BHUCBITJIFOBATH HAPOJHI OIOBiMi, CIOTaIW yYaCHHKIB
TUX TOJIM, HE JaBaTH 1M Cy4acHOI 00’ €KTHBHOI OIlIHKU
3 MO3UIIH NMpaBIH, KUTTEBOI CIIPABEIIUBOCTI.

Jlo anamizy ycrarri MM 3aJly4WwId  HapoOAHI
TEKCTH TMpO TOJOJOMOpH, KOJEKTHUBI3alilo 1 pemnpecii,
SKI TIEpeXHMB YKpaiHChKMH Hapoa. BoHM mponnBaioTh
CBITJIO Ha TIOJNITHYHI Ta COI[IAIbHO-CKOHOMIYHI TMPOIECH,
sKi BinOyBanucsl B HamoMy Kpai, Ha 3axigHid Ykpaiui
y nepmriii mojoBuHI XX ctomitTa. HalOinemn sickpaBuMu

HaM  BHJIAIOTBCS  ONOBIJKM  KpasH-OyKOBHHIIB  TIPO
«pajsgHM3aliio» DByKOBMHM: HacHIbHUIIBKE CTBOPEHHS
KOJIEKTHBHUX  TOCHOAApPCTB  (KOJTOCHIB 1 pajrocris),

HE3aKOHHE 1M030aBJICHHSI POIMH 3eMIli, Xyl100H, PEMaHEHTY
(3Hapsap mpari), 300Kk (MIICHUIN, SYMEHIO), KOPMIiB
Ul XygoOu 1Take iHme. Yacto y HUX 3ByYalW HOTKH
caTupu 1iTyMopy. A TO ¥ TPOCTO JKOPCTKOI CaTtupu

30 Tvaniuk M. Golodna vecheria: Opovidannia [Hungry Supper: A Story], Vyzhnytsia, 1999, 52 p. [in Ukrainian].
5! Fostij I. «Narod vmyrav, vozhdi nad nym glumylys. Radiopiesa» [The people were dying, the leaders mocked them. Radioplay], Natsionalna
knyga pamiati zhertv golodomoriv 1932-1933, 1946-1947 rokiv. Chernivetska oblast, Chernivtsi: Zelena Bukovyna, 2008, P. 277-289

[in Ukrainian].

52 Nagirniak 1. Zhinocha dolia. Piesy [Women’s fate. Plays], Chernivtsi: Bukrek, 2005, 232 p. [in Ukrainian].
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Ha TOW HEAONYrWid Jaja, SKUM YacTo MPHU3BOIUB JO
TOJIO/IIBOK 1 CIIPaBXHIX TOJOJOMODIB, 4epe3 sKi THHYJIO
0araro HalIMX CHIBBITYM3HHUKIB. Taki ¥ momiOHI TEKCTH
moTpeOyIOTh CIEHIaTbHOTO BHBYCHHS, KiacuQikamii i
cucremaru3anii, abu y HaCTYITHHMX HOCIHIIPKEHHSIX MOXKHA
OyJ10 BUTPHO HUMH OIIEPYBATH W IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBATH
y HayKOBUX CTymisix. Ha skanmb, 3ajJuIImivcs MOOAWHOKI
cBimkM THX uyaciB. OnoBimayi KOXKEH Y CBi cHoci0
JIOHOCWJIN JI0 TPOMajH, 0 POIMHM NpaBauBi icTOpii, sKi
iM JTOBEJIOCS MEPEKHUTH Ha BIACHOMY BiKYy. [l IbOTO BOHU
BHKOPHCTOBYBAJIM HAPOTHOMOCTUYHI CHUMBOIIH, ONEPYBaU
4acTo KOPOTKHMH, aji¢ BIYYHUMH (pazaMu — MPOCTUMHU
PCUYCHHSIMU, IITUPOKO 3ATyYalOUd TEPUTOPIATEHUH JIIaJICKT.

188

Kocmux Bacunv — xanouoam @inonoziunux Hayx, 0oyeHm
Kagheopu ykpaincokoi simepamypu Yephieeyvbko2o HAYIOHATBHO2O
yHisepcumemy imeni FOpis @edvkosuua. Aemop nonad 70 cmameil.
Hayxkosi inmepecu: icmopis yKpaincoKoi (honbKA0pUCmuKU, Heaupu
YKpaincvkoeo gonvrropy Bykosunu, rimepamyphe Kpae3Hascmeo.
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EPMIHIB
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V Bipii, SKUM TOYHMHAETHCSA KHUXKKA, IiJrOTOBJICHA
Bonopumupom  BosHiokom o cBoro  75-mitTH, €
panok: «Jlymia TpeMTHTh, MOB KpHWJIA TEPEIiIKH...»
IMompu Tpanuimiro BUAaBaTH 3a TaKUX HArox BHOpaHe,
HAUMOCYTHIIIE 31 CTBOPEHOIO, TE, IO BXKE yTBEPIUIOCS

B JIiITEpaTypi, KyJAbTYPHOMY TIpOCTOpi 5K  3HaKOBE,
B. Bo3HIOoK 3BepHYBCS 1O HAC 3 CIMYHAM MarepiajJoMm
PO T€, BiJl YOTO TPEMTHTH, a 3HAYUTh, OOJHUTH, CTPAXKIAE
YM W TIMUTBCS HOTO «M ATEKHA» AyIIa, PO Te, WO € y ii
KpHiBKax (TyT — CXOBHINAX, TOTalfHUKaX). 3BiICH 1 Ha3Ba —
BiITOBiAa/IbHA, SIK CIIOBiMb.

Brnacue, B. Bo3HIOK TipericTaBUB TOBOII HEOTXHOPITHIN
IUTaCT HAIKCAHOTO, 30KpeMa i mpo3u. Y mepuomy TBOpI
«HakyBanu 303ynmmi Ta @ mepermenwii...» (CBOro dacy
BiH JpyKyBaBcsi Yy 30ipui «MiK iKOHaMH 1 IipaHbSIMI»
(2013)) nocrare Tanacis Kykyasska — xuBa emOnema
OyKOBHHCBHKOTO TYIyJIa: BiH «HABITh Y JITHBOMY BiIi
HEBHCOKHMM 3pOCTOM, KPEME3HHMH IUICYMMa 1 KUJIaBUMHU
pyKaMu CKHIaBCcs Ha TOTY)KHOTO, HAJIHHO BKOPIHEHOTO
y KaprarcbKuii IpyHT Oyka, KOTpUH HE HaBaKUBCS
34IAMAaTHCsT HajJ CBOIMH ONM3BKMMH, aOM HE 3aIlIKOIUTH
iM, He 3acTymatd HeOeCHOro IIpoCTOpY, a BpPOIDKEHI
CHJIM CKOHLIEHTPYBaB Y MIL[HIOIIOMY CTOBOYpi, PO3JIOTii
kpoHi»!. Hapomkenuit 3a ABcTpo-Yropuimuu, e
yuacHuK [lepmioi  cBITOBOi MEpeXHMB 1 KOPONIBCHKY
Pymywnito, iuncnenHi BumpoOyBaHHS, IO BHUIAJaIH 3a
COBITIB Ha JOJNI0O HOro KpasH iHa JIOJI0 OKpPeMoi, Xai
i meBHOI cebe, MIOACHKOI ONMHHIN. 3-IIOMDK JECATH JITEH
Tanacis B. BozHiok 00upae Ui  CBOTO  IOJAINBIIOTO
CrOCTepeXeHHs ofHoro cuHa — FOpka, skuii i1 mocraBoto,
1 IOBeIiHKOIO He OyB CXOXXMM Ha 0arbka, aje 3ajHIIHBCS
BiJylaHUM 0aTbKoBil (inocodii HIYOro He KpacTu, JKUTH
3 TorO, 110 3apobuB. Biacue, imocodis Takux Kykymzskis,
MOXe, CHpaBlIi He Oy)Xe BKJIajanacsi B CTaHAapT, 00 M
HOIIYKK CKapOiB, O SIKMX TEHETHYHO TSKIE TYLyNn SK
cnankoemenp JloBOyma, Oymu 3i CBOIMH OYiKyBaHHSIMH
¥ Hacminkamu; FOpko HaBiTh Ta3for0 HE Mir 3apydaru
KypKy; Ta ¥ nro0oBHI npuronu mns HOpka BuroMminch 3i
CTaHAapTy, 00 X Ile TapKaTiCTh IpyJeH €IMHOI XJIOMIEBOT
oOpanuii  (ceOTO MOIUIAMIICHICTH iX  JIACTOBHHHSM)
3aBa/IMJIM HOMY TTOBECTH JIBUMHY Ha IIUTIOOHE JIOKE.

' Vozniuk V. Iz kryivok dukhu [From the storehouses of the spirit], Chernivtsi: Druk-Art, 2025, P. 15 [in Ukrainian].

Axmyanvhi numanHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CninbHuil YKpaiHCbKo-pyMYHCbKUL HAYKOGULL JHCYPHAIL.
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REVIEWS

«Xiba rymymiB 30araem?»’ — pe3loMy€e aBTOp, SIBHO
COTTapu3yIOuNCh 13 3ameBHEHHsAM (moi Horo camoro
HIXTO Ha CBITI IIe HE 3MipKyBaB) IHIIOTO IPAaBIHBOTO
rymyna — HOpis ®denpkoBuya, SKUil, 10 CIIOBa, MIiTBAKOM
gyacto OyBaB y Kucemmmsix, 3Bigku # B. Bo3niok,
3100yBalouM TaM y Bylka, mapoxa I aHiI[bKOTO, OYaTKOBY
ocBiTy. BmacHe, «3MipKOoByBarW» IHIINX, THM CaMUM
«3MIPKOBYFOUH» CaMoro cebe, i €, MaOyTh, HAHBAXKIIMBIIIUM
3aBIaHHSAM MTUCHMEHHUKA, BOHO peaizyeTbcs
i B HacTynHii noBicTi «[IoKOUEB s KEIIIEUKOM, a KEILIOK
MHOIO», OflHa 3 JIiHIH sKOi CBOTO dYacy CKJIajia OCHOBY
omoBimauHs «B momxkiiy. IBxke 3Bimcu B. Bosrrok
NepeKuiae KIaaKy 10 iHIIOi, HOBOI ()OPMH CHOCTEPEKEHB
3a co00¥0 i CBITOM — He XyIO)KHBOI, a cKa3aTu 0, XyI0KHbO-
MEMyapHOi, TiJIbKM Ha TMepIIMd NONIsAA HPOCTIIIOI.
B 00’exTuBi 3HOB TIepeOyBae pimHUIl TepeH, Ha KPYTH CBOS
e NUChMEHHHUK 3aBXIU TOBEPTAETHCA 3a HAMMEHIIOL
HaromM, sk 10 Mekku. Pa3zom 3 Tum Bo3HiokoBa maMm’sTh,
3yMOBJICHA ICTOpi€l0 HOTO BIACHOTO XHTTS, Bele YMWTada
i B Kpemenuyk, 3Bimku pomoM JpyxkuHa, i1 Onu3bKi
Ta pigai, iHa [lonOac, Ha IliBmeHb, 1B €BpONECHCHKUN
KOHTEKCT: TaM MEUIKAIOTh JOHBKU 31 CBOIMH POJMHAMH,
TaM CIOYMBa€E JAPYXKHWHA, CBITIHOI mam’sti Jlrommruia
BosHiok, o0epratoThcs IHIN JIOMM, 39acTa W BHIAJKOBI
MOZIOPOKHI Ha JKUTTEBOMY ULUIAXYy aBTopa. | s po3ymiro,
YoMy BiH Tak 0araro xode CKa3aTH HAATO Temep — i mo0
HiKOro He 3a0yTH, 14YOMy B OAHOMY Micli Xig #Horo
mepa TMpHU3YNHHSE CyBOpa BimBepra IyMKa, 49d Tpeba
oMy Tpo Bce Iie MUcaTH. SIK po3ymil0 MiATEKCT iHIIOf,
TOJIEpaHTHIIIOI MUCTIeHHEBOT Te3u B. BosHioka: 1o Bapro,
TaKH BapTO 3aBEPIIMTH IIi HOTATKH, 00 «IIe CIOCTEPEKECHHS
gaciB HOro 3eMHOTO Oy TTSI» .

VY TakoMy TIHOMIOMY CEHCI KHIDKKA «Y KpHiBKax
IyXy»  CHpaBOi  XyIOXKHbO-MEMyapHa,  XYIOKHbO-
JIOKyMEHTaJIbHa 1 TIpO ay’Ke 0ararbox JIofed — Y4WTeliB,
Ipy3iB, PiOHHUX, KOXaHWX, 3HaHOMuX 1 He3Haiiomux. [Ipo
KOTOCh IIPOCTO YyJOCs, OT K MPO THUX XJIOMLIB-TYIyJiB,
KOTpl BXE Ha I, TEMepimHid BiliHI TepenalTh OIHE
OHOMY JaHI CBOEI TOBIPKOIO, SIK «IHO3EMHHUH JICTIOH».
VYei nukn THX, PO KOro MOBUTH B. Bo3HIOK (a 3HAYHTH,
10/I0 KOTO BiH TMOYyBa€ CBill BHYTPIIIHIK 0OOB’S30K), HE
ymictiimcs 6 1 B HalOUTbIIOro  ¢opMmary KOJIEKTHBHUH
3HIMOK. b0 JKHTTA € 3ycTpiui, XHUTTSI — 1€ JIIOIH.
[TucbMeHHUK 3ayBakye JIyKe ICTOTHI PHCOYKH B IXHIX
oOpazax. Tak, MOBISIYM PO ONHOTO arpOHOMA, BiH Kake,
IO TOH, «BCTPOMHBILM MaJIellb Y IPYHT, OE3MOMIIKOBO
BU3HAYA€E, KOJNK 1110 camuTu abo cistu»?. A mpasin
IIFOTO K CaMOTO YOJIOBiKa OyB CTapOCTOIO cejia 3a MOJISKIB,
HIMIIB Ta W paasHCHKOI BIaaW; KOJM XK Ta Haaymaia
po3iOpaTuch i3 TaKuM, MOBJISIB, 3PaIHUKOM OaTHKiBIIHH,
JIIOMU 3aCTYIHJIMCS 32 HBOTO, 00, BHSBISETHCS, «IXHIN
CTapoCTa PATYBAaB XJIOMINB i JiBYAT, YHHUB yCE MOKIIUBE
i HeMoXHBe, MO0 iX He BignpaBmsu B HiMeuunmHy Ha
OpUMYCOBI poOOTH miJ Yac (alMCTChKOI OKymamii»®.
XTo3Ha, MOXe, MOAIOHI 3TaAKH Y I KHIDKI 3aJHIIaThCs
3 9acoOM €JIMHUM NHCHMOBUM CBiJUEHHSM, L0 I JIFOAU
JKIUTH Ha I1i# 3eMJI1 — 1 KT HeAapEeMHO.

VY rakii mMpoOKiii mepcoHocdepi HOBOrO BHUIAHHS
BCe K JOMIHYIOTh IIOHAWMEHIE IBi IEHTPaJbHI MOCTATi,
migkoM KoHKpeTHi. lle Garbko B. Bo3Hioka — CBSIIEHHHK
AxcenTiii Bo3HIOK, ime HOro cuH, JIpUIHHNA Tepor
[IMCBbMEHHHUKA, IIOCTaTh IICHXONOTIYHO KyId CKJIaJHINIA.
[Tanorenp, maHoT4uK — Qirypa imeanbHa i, SK HA MeEHe,
MOHYMEGHTQJIbHa, HE KaXy4H, II0 Oe3MEeXHO mopora
aBTOPOBI # TOMYy NpPHUCYTHS Ha 0araTrhbOX CTOpIHKaXx 1 mi€l
KHIDKKH. S TeX Mana IIacTs CBOTO 4Yacy MO3HAHOMHTHCH
i3 oTmeM AkceHTieM Bo03HIOKOM, HHM3€HBKMM Ha 3picCT,
Xy/IOpJISIBUM, TY)K€ MYIPHM 1 IeJIKaTHUM 4Y0J0oBiKoM. Bin
BoroBaB y Jlpyriii CBiTOBI BiliHi 1 BI)KHUB, MaOyTh, 3aBISKU
HeGoBi # 00pa30oukoBi, 3aIlIMTOMY B FiMHACTEpPIi KOJIO
cepusd. 3 TaKUX MAHOTYHKIB, CTIPABKHIX CITy>KUTEIIB KYIIBTY
1 TPOMajiM, BapTO JIMUTH CKYJIBITYPH, 00 BOHH, MOJIOHO 5K
JOBXKEHKIBCBKi repoi, CTOATh HOTaMH Ha 3eMIIi, a FOJIOBaMU
YIUPAIOTHCS B HE0O.

O06pa3 mipuaHOTO repost KHIDKKH, K CKa3aHO, CaMOTo
aBTOpa, aBTOpA B XYIOXKHIM 1 HEXYIOXHIH pearbHOCTSX,
MOBTOPUMOCS, KyOu CcKiagHimmid. Bin HiOM # adimye
BIIKPHUTICTh TIepe]] YUTa4eM YcCiel CBOE€I KpHUIBKH, aie
HACMpaB/i HallMM oO4YaM BIJAKPHBAIOTbCS Xi0a OKpemi
il mnomwmun. Tak, unTad Maibke HE JOMYCKAETHCS IO
BHYTpIIIHIX TEepEeXWBaHb, CTaHIB, OB’ S3aHUX, CKaXiMO,
i3 TBOPYICTIO SIK JOMIHAaHTHOIO C(eporo AisIIBHOCTI
Horo, aBTOpa, TOYHIIIE, BOHH BHKJIAICHI, MOXE, 3aHAITO
€KOHOMHO — uepe3 IMTOBaHi BIpImi, SKi € JIPUYHUMHU
CIUIECKaMHU JTUIICHh BHOpPAHMX €MOIN 1 3aKOHOMIpHO HE
BiI0OpakaroTh MOBHOTH JKUTTS. 3aTe MU 0araro 4yemo
PO TIPUTOIM TIOSTOBOTO CEeplLsl B HOTro CaMOTHHI, IIPO
CyMHIBH ¥ HeBnaui, 00 X Hampapgy U JIOOUHH 1€ iHOII
nepure. [Iucas xe O. [loreOHs, 1m0 B 0COOMCTOMY JKUTTI
Oynp-sike po3yMiHHS cebe € Hepo3yMmiHHA. Um He s
OTO — 100 3HOBY K TaKH 3pO3yMITH ceOe, TaKy CBOIO
TenepimHio icropiro Ta dinocodito — it nocranu «CroxeTH
3 KpHiBOK nOymri, abo OcMmucIioBaHe 1 3aMHICIIOBaHEY.
B. BO3HIOK TyT NIEMOHCTpY€E, MOXeE, aXX 3aBEIHKY JOBIpY
0 CBOTO Hajmanpecara (iIeanbHOTO YHTAada), BITYCKAIOUH
Horo y cdepy CBOro NMpHBaTHOTO OYTTS i3 TI€IO K TIPKOIO
CaMOTHHHICTIO B IIGHTPi, CBOIMH PO34YapyBaHHSIMH, 30BCIM
HEBUITAJKOBHUMH aito3isiMu  Ha IlleBYeHKOBY icTopito
3 JIukepoto, — mo6 3arois yOe3neduTH HaaMIipy MiKaBUX
Bil OMHCIIB Ta iHCHMHyaIliii. Mo)kHa cHepedaTuch, 4u
iCHYyIOTb Mexi Takux ¢opm goBipu. Jlecs VYkpaiHka, sk
BiIOMO, pillyde MPOTECTyBala MPOTH OYOb-IKHX MpPOSBIB
IKABOCTI JI0 CBOTO O0COOMCTOro OyTTs. AJie KOXKEH MHTEIlh
Mae IpaBo, MOCIyTyIounch DeTbKOBHYEBHUM CIIIBIIEM, CBOIO
«TIOBEJICHITI0» MAaTH, KOKEH ITIparHe Teruia, 00 Horo 4m He
BCIM HaM KaracTpo(iuHO Opakye HaATO B TENEPIIIHBOMY
maneHoMy daci. [Ilo Bke kaszaTu mpo AyIry KOHKPETHOI
JIFONICHKOT OIMHUIII 31 CBOTMH TsArapaMu — Hamoro apropa?!

Hyxe BaxiuBo, IO Jipu4HUi Tepoil B. BosHroka,
KeIICbKO CXOBaHMIl 3a JIETEHBKOIO MAcKOI0  iHIIOTO,
npubpaHoro imeHi, mei, 3a y3araibHeHUM @OpaHKOBHM
O3HAYEHHAM «IUIMHA 4YOJOBIK» Ma€ Ha KOro i Ha II0
oreprHcs. BiH Mae cBoe iiTepaTypHe peMeciio, TPUBKY
nam’siTh 1 JIOPOXKUTh HUMH, SIK 3IHHIEIO OKa, JiTeparypa,

2 Tbidem, P. 80.

3 Ibidem, P. 326.
4 Ibidem, P. 153.
> Ibidem, P. 154.
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Oaraxx JOCBIiTy, Ti€ik camMoOi HaMm’sTi, HC KaXydd IIpo
MOTY)KHE ETHOT€HETWYHE KOPiHHA, TPUMAIOTh HOTO
Ha cBiti irpitoth. Yoro BapTi po3MOBiAl HABITH Y WK
KHWXKLI TPO MiATOTOBKY mepmoi 30ipku «TBoi Kpokm»
W BHMOTY 3BEpXHHUKIB 3yMHCHE iJ€0JIOTI3yBaTH ii; IpO
Bedip 31 CTyaeHTChKuX JiT y 70-X pokax, NpHCBSIYECHHN
«kpamonbHOMY» Tozi B. CHMOHEHKOBi, IyXke IiKaBo
BUKJIAJICHE HaBYaHHSA 4YEChbKOi 4Yepe3  HACTUPJIMBY
IHTEJIEKTYalIbHICTh TPUSTENS 10 CTYAEHTCHKIH KBapTHpi
YM PO3IOBI/II MPO BXKE IMi3HIMI OKa3ii B MUCbMEHHUIIBKOMY
W mozamiTeparypHoMy  ceperoBHmax. llogekyam x
Ha TepmoMy IUIaHI [UX MEMyapHHX PO3MHCIIB
3aKOHOMIPHO BUSIBJISIFOTBCS pOAMHA W JOHBKH. | Tomi
CTUTbKM OaTHKIBCHKOI BTIXHM 3pUHAE, OT SK Y 3rajKax Ipo
Te, mo Horo Okcana B Hinepmangax OMIKYETBCS THUMHU
YKpATHLSIMH, SIKUX JI0JIs1 3aKMHYJIa TYJH Yepe3 BilHy.

B. Bo3HIOK SKOCh OOMOBIIOETHCS, IO CIOTaH,
JIyMKHA MYyJsiioTh domy ayumry®. Jlnst 4uTada BaskKIMBHM
€ ne 3i3HaHHA. BiacHe, um He mus TOro, MO0 3HSATH
Harpyry, Oonail TpOXM 3BUIBHUTUCH BiJ HEl, 1)K Ha
mamip i po3MipKOBYBaHHS IIPO CBOE Ta M YyXKe JKUTTA-
OyTTs, MpO JIONCH, MONITUKY, BiliHY, JIIOJACHKI YCCHOTH
i cnabkomi? Yn He TOMY Y CTUIILOBOMY Jiala3oHi KHIKKU
TaK IEPEMEKOBAHO-NIEPEIIETEHO Maike II0ACHHHKOBY
¢ikcalito OKpeMHUX IEpiOfiB  JKUTTS 3 HOCTHYHUM
1 IPO30BHM, DPOMAHTHUYHHM 1 PEaJiCTUYHUM ITUCHMOM?..
Ilepen Hamu, 3ayBakMoO, ¥ ecTeT, 3 OIVISAY, MOXe, W
Ha BHWKJAJalbKy MpaIio KyJIbTYpOJOI: MaeMo Inenpe
aleNioBaHHsA JI0 JITEpaTypHOTo Marepially 3HadylIux
Inwux 1me BinbHIIIE HepeOyBaHHS B LAPUHI HAPOIHOI
MYZIpPOCTi, TYLYJIbCHKUX CITIBAHOK, 3BHYAIB, HE KaKy4d
BXKE IPO PiIHY KOJIOPUTHY TOBIPKY — YMM HE JIOMIBKY
Iyxy. 3i3HAKOCh, JIOCI HE Yylia, M0 TaKe «CIOLICHIUTH

YU «MEHTPOXKUTKW». A 4Oro BapTHH aBTOPCHKUH HOBOTBIP
«KOMYHSIKa-BUITMBOXa» Ta 0arato iM MomiOHuUX.

OpHak, sk Ha MeHe, y Iii kHwkui B. BosHrok
HaMLIKaBIIMA TOAl, KOJIM BiH mepecTtae OyTH CyXyBaTHM
4yu ¥ maocHUM i cTae XyJokHHKOM. Horo Bapra, CKaximo,
LWITPUX-IYHKTUPHO, aJie¢ 3 KM  TEIUIMM TyMOPOM
repeiaHa B [I0YaTKOBOMY TBOpi 30ipKHM «aHEKJIOTHYHA
OyBanuips» mpo moi3nky Ixremis Kpamapa, mnpocroro
TYIYJIbCHKOTO BYyiKa, 10 MOCKBH 1 HOro mi3Hima 3ycTpiyu
«He Ha KaMmepy» 13 3emusikamu. Kommck 3a Hel MOXkHa
Oy/io J0pOro 3ariaTHTH. 3pElITOl0, HAlHMCATH «CTPYKKa
maxJjia JIiCOM, BOJICIO, YAMOCH PLIHUMY, «Mpis 30TIiIa, SIK
JKapUHU BaTpH», TEPIHHSA PBEM, SIK BOJIOKOHIE...» YU
Ha3BaTH JOpOry Ui cebe KIHKYy «KOXaHOHO-CBITICYKOM)
3[aTHI TUIBKM XYIOKHHKH. Tak camMo, SIK TUIBKH Harypu
MarpioTHy4Hi, MIMOOKO 3aKOpiHEHI B HAll TEIUIUH, JOPOTHHA
(0o Hamr!) yKpaiHCBKUI IPYHT, MOXYTh BiIMOBUTHCH
(six B. Bo3HIOK) 071 3aMOpCBKUX TPHHAJA apryMEHTOM, IIO
B YKpaiHi BOHH HOPO3YMIIOTHCS HaBITh i3 OE3IOMHHUM TICOM
1110 BIOMA HalKparie, 00 3arajioM TH «PiTHHUHA JIHIIC IS
ceOe, JMIIIe Ha Tii 3eMi, 1e HApOIUBCsD». Taki NPOHUKINBI
OIIKPOBEHHS 3 KPUIBOK JyXy 3Ha4ylli, BOHH JOJAlOTh
aBTOPOBI YECTi, a HAM — DIMOLIOr0 PO3YMIHHS IPUPOIU
narpioTusmy i TBop4oi cunu JroauHu. HaBith 3a1s 1poro,
a TaKOX 3311 KPAIlOro PO3YMIHHS OCOONUBOCTEH KHTTS,
JYMOK Cy4YacHOTO YKpaiHCBKOTO NMHCbMEHHHKA MOPH HOTro
«TPEThOTO LBITIHHSI» BapTo OYJ0 BIIKPHUTH Ui ceOe It0
30BCIM HEPSIIOBY KHIKKY.
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In the process of teaching the course «Modern Ukrainian Literary Language: Lexicology, Phraseology, Lexicography»,
as well as any other academic discipline, the formation of students’ terminological competence is of paramount importance.
Such competence contributes to a deeper understanding and effective acquisition of the curriculum content, as well as to a more
profound insight into the nature and functioning of terminological systems associated with particular language levels. The
reviewed dictionary contains more than 600 dictionary entries and over 700 of the most frequently used terms in lexicology,
phraseology, and lexicography. The definitional component of the reference work is structured in such a way that each
headword is accompanied by several definitions proposed by different scholars, with explicit references to the sources of the
quoted definitions. This approach convincingly substantiates the linguistic and encyclopaedic status of the lexicographic work.
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students, research competence, interactive methods.

2024 pik o03HaMEHYBaBCS aKTHBI3ALI€I0 IPOIECY
BUJIQaHHS  TEPMIHOJIOTIYHHMX  JIEKCHKOrpaiuHMX  Ipallb,
a/J[pecoBaHuX 3700yBauaM OCBITH — Y4YHSM, CTYJIEHTaM
1 acmipaHTam, sIKi IJICCIPSIMOBAHO BUPOPMOBYIOTh HAYKOBO-
OOCHIOHUYbKY —~ KOMNEmeHMmHICmb:  YMIHHS — TUIaHYBarTH,
MPOBOMUTA ¥  aHami3yBaTd  Marepiail  JOCIiDKCHHS,
(OpMyJIIOBaTH TINOTE3H, CHOCTEPIraTH, eKCIIepUMEHTYBATH,
y3araabHIOBATH ONlCPKaHi pe3yNbTaTy i POOUTH BUCHOBKH .

Cepen  HayKOBHX  KHHI' Yy I[apHHI  Cy4acHoOl
yKpaiHChKoi TepMiHOTrpadii BUPi3HAETHCS HOBA KOJEKTUBHA
mpaust npod. Mapii Tomstany, mouentiB Ipunu ba6Giit

i Pokcomann  Credypak, HaykoBuiB  Kapmnarcekoro
yHiBepcurery im. Bacuis Credanuka, — «CioBHUK
JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB: JIEKCHKOJIOTIs, (ppaseosoris,

nekcukorpadis», Mo, Ha Hally JyMKY, Mae BHpPa3HUM
CUHKPETUYHUI XapakTep 1/Ja€ TiJCTaBd BU3HAYaTH ii
CTaTyC SIK JiHeGICMUUHO-eHYUKTIONEOUUHE BUOAHHS.
PeectpoBe sapo cCiOBHMKAa — 1€ OCIOHO YH
B KOMITO3HLIHIN €IHOCTI JIIHTBICTHYHI TEPMIHH, TIOB’sI3aH1
3 OKpEMHUM MOBHUM pIBHEM, 3aJeKJapOBaHUM Y Ha3Bi, —
«riel MeTaMOBH, SKa OIPEIMETHIOE B CIIOBI HAayKOBY
rany3p (ii BayJIMBI pHCH, CTPYKTYpy, HayKoBi 3100yTKH
#  ocobmuBoCTi (POpMyBaHHS HAYKOBOTO  3HAHHS)»>.
OTOXX Tpe3eHTOBaHE BHIAHHI € TMepiuM B YKpaiHi
8Y3bKOCNEYIANI308aHUM CLOBHUKOM YUMAMHO20 MUny, NIl

SIKOTO THUIIOBHMH € HE JIMIIE DPi3HOACHEKTHI TIyMayeHHs
TEPMIHIB, JIOTIKO-TIOHATTEBI BU3HAUYCHHS, aji¢ i OMHCHU
BIaCHE TIOHATh 3a 3Pa3KOM EHIMKJIONEIMYHOI CTaTTi.
OcoOnuBicTiI0O 1i€i mpami € Te, WO B Hiif BUKOPUCTAHO
TaKkuil NPUHOM JIEKCHKOTpa(iyHOTO OIHUCY TEepMiHa, SIK
npsiMe HUTYBAHHS: Y CIIOBHUKOBIH CTaTTI 3alIpONOHOBAHO
BU3HAYEHHsI  TEPMIHIB  JIeKCHKoJorii,  ¢paseomnorii,
nekcukorpadii, miOpaHi 3 pi3HUX MOBO3HABUMX JKEPEI
(CTIOBHUKIB, EHIMKIIONEIiH, IOBIOHHUKIB, MOHOrpadiii,
cTarei, MiAPY4YHUKIB, BeOCalTiB), mepeayciMm — i3
eHnuknonenii « Ykpaincbka moBay (Kuis, 2004).

B aBropcrkiit «IlepenmoBi» 10 peneH30BaHOI Tparii
«aKIEHT 3pOo0JICH0O Ha TUX OCHOBHHMX TEpPMIiHAX, SKHUMH
OMEpyIOTh TPH BUBYCHHI JICKCHKOJOTII, (hpa3eosorii,
nekcukorpagii, 60 Bim piBHS iX [TepMiHIB] 3aCBOEHHS
CTy/IEHTaMH 3aJIeXKaTuMe PO3yMIHHS HUMH TEPMiHOJIOTTYHUX
MPOIIECiB, B3aEMO3B’SA3KIB 1 B3a€MO3AICIKHOCTEH  MiXk
TEPMIHOIOTTYHIMHU OIUHUIIMU,  TEHIACHIIISIMH,
BUSIBIISIFOTBCS B OKPEMUX MOBO3HABUMX HayKax»>.

Jns exoHOMil TEKCTOBOTO MpOCTOpPY i 3py4HOCTI
BUKOPUCTAHHS aBTOPH 00pay andaBiTHAH IPUHLIKI MOaHHS
(akTU4HOTO Marepialy, 4iTKO IPOAYMaJd ONTHMAJbHY
CHCTEMY CKOPOYEHbB, TOJIaHNX Yy pyOpHKax «3arajibHi yMOBHI
ckopoueHHs»* 1 «llepemik yMOBHHX CKOPOYEHb CIIOBHHKIB,
BHKOPHCTAHHX SIK LTIOCTPATHBHUI MaTepiam’.

SIKI

! Doroshenko S. Slovnyk-dovidnyk linhvistychnykh terminiv yunoho movoznavtsia [ Dictionary-reference of linguistic terms of a young linguist], Kharkiv,
2024, 400 p. [in Ukrainian]; Baran Ye., Hazdah V. Slovnyk filolohichnykh terminiv [ Dictionary of philological terms], Berehove, 2024, 108 p. [in Ukrainian].
2 Babii L., Holianych M., Stefurak R. Slovnyk linhvistychnykh terminiv: leksykolohiia, frazeolohiia, leksykohrafiia [Dictionary of linguistic
terms: lexicology, phraseology, lexicography], Ivano-Frankivsk: Prykarpat. nats. un-t im. V. Stefanyka, 2024, P. 4 [in Ukrainian].

3 Ibidem.
4 Ibidem, P. 8.
> Ibidem, P. 9-11.
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Kulbabska Olena. Book review: Babii 1., Holianych M., Stefurak R. Dictionary of linguistic terms: lexicology, ...

Peniepryap monan 700 Haily>KUBaHIIIMX TSPMIHOMIOHSTH
nekcukosorii,  ¢paseonorii,  nekcukorpadii B 680-TH
CJIOBHHMKOBHX CTATTAX, 5K 3acBimdye «[IOKaKINK TepMiHIB»®,
OXOIUTIOE SIK TPAJMILIKMHI TEPMiHHM, SIKI JaBHO «IPHIKUIIHCSDY
B JIEKCHKoJIOTi, (hpaseosnorii Ta nekcukorpadii, Tak iTi, 1m0
BUKOPUCTOBYIOTHCS PIZIKO YU € BiJHOCHO HOBUMH a0o i1 Taxi,
[0 MArOTh MIKTAITy3eBHI CTaTyC.

JlediHiTHBHA YacTHHA CIIOBHUKOBOI CTATTi CKIIAAEThCS
3 OHOTO (PiZKO), JBOX-TPBOX (HAID., AKMUGHUL CIOGHUK,
axkmuena aékcuxa’, OMOHIMS, ane HaWYacTile YOTUPHOX-
ISATHOX BU3HAYEHB-IUTAT (HAID., 6a1éHmHicmy’, denomdm!’,
espemizm’ Towo). JIo TOro K aBTOPKH BpaxXyBajid HASBHICTH
TCPMIiHIB-CHHOHIMIB, ~iXHIX IHIIOMOBHHX BIiJTIOBiJHUKIB
Ta CIIOBOTBIDHMX ¥  (DOHETUUHMX BapiaHTiB, OJHO-
1 MOJIJIEKCEMHUX HOMIHAIIiH, KOKHY 3 SIKHX ITOJIAHO B OKPEMii
CIIOBHHMKOBI ~ CTarTi  (CHHOHIM-IyOJET  IPEICTaBICHO
¢dopmynamu  «Te came, IO...»;, «IWB. ...», Hamp.
AHTpONOHIMIB cJI0BHUK. /[1B. OHOMACTUYHMII CJIOBHUK.

KokHa HOpMAaTHBHO HarojionieHa TEePMiHOJIOTIYHA
JIEKCEMa CYNPOBOKYETHCSI ACIIOPTU3ALIEI0 31 BKa31BKOIO
YMOBHOTO CKOPOYEHHS Ta HOMEpa CTOPIHKH BiAIMOBIJHOTO
JoKepenla, aToAeKOIM W  KOPOTKOI — ETHMOJIOTIYHOIO
noBimkoro. Hamememo mpukiaa —onmHieEl  CIIOBHUKOBOT
crarti (c. 215): Ilpororian — «(aHrn. prototype, BiI TpeL.
prototypon — 1poobpa3) — 1) OOUHHIIA, SKA BUSBIISE
HAWOLIBIIOK MIPOK BIACTUBOCTI, CIHUIbHI 3 IHIIUMU
OAMHHISIMH JaHOI TpyIH; 2) ONUHHUIL, sIKa pealizye
CHUTbHI sl TPYHOH BIACTUBOCTI 0€3 JOMIIIKK IHIIUX
BrnactuBoctei» [Kouepran. O3M. C. 376]. YBaxkaemo, 1m0
Taka KOHIICMIliS CIIOBHHKAa € OE3CyMHIBHOIO IEPEBaror
PELIEH30BAaHOTO BHJAHHS, OCKUIBKHM, BHUKOHYIOUH CBOE
Oe3rocepeaHe MPU3HAYCHHS — 3HAHOMUTH KOPUCTYBadiB i3
JNeQiHIisIMA JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB, BiH BilirpaBaTuMme
pOJNb  CBOEpIAHOTO JOBiHWKA 4H OiOmiorpadiuHoro
MOKa&)XYMKA: 3a MOTpeOM 3alliKaBlICHUH 4YHTa4 MOXKe
3BEPHYTHUCS JI0 PETEIBHO BKA3aHOTO Oisl KOXKHOI IUTaTH
JUKepena 3a JeTaabHINIOoK iH(hOpMaIIi€lo.

bxepena, 13 SIKMX 13 JOTPUMAaHHSAM IPUHIHIY
akaJeMiyHoi  j00po4YecHOCTI  HayKOBWII  BHOMpaiu
nedininii TepMiHIB 1 TEpMIHOCIIONYK, IOJAaHO B pyOpHKax
«Crucok BuKopucTaHoi miteparypu» (c. 309-316), o
oxorunoe 96 mosuniii, ta «Ilepenik nekcukorpadiuHIX
npanb, BHUKOPUCTAHUX SK MPUKIAIH Y CIOBHHKOBUX
crartsax» (c. 317-325), sikuit ckinagaerses i3 107 BujaHb.

Bapro 3asHaunth, 1mo «CJIOBHUK JIHIBICTHYHHX
TEpMIHIB: JIEKCHKOJIOTis, (ppaseosorisi, JeKCUKorpadis»
MPOMIIOB  HAJEXKHY amnpolarito i€ BXKe Jpyrum,
BUIPABJICHUM 1 JIONOBHEHUM, BHUJIAHHsAM (mepiue Oyio
y 2011 pomui). 3po3ymizo, 110 3a el yac JiekcukorpadiyHa
TIparst 3HaYHO PO3LIMPHIIACS, 30KpeMa:

— JOJaHO psAA  HOBHX  CIIOBHHKOBHX  CTare,
namnpuknan: IloeTéHiM — «moetuyne im’st ... — ocoOoBa
Ha3Ba IICPCOHAXA XYJOXKHBOTO TBOpY, Hamnp.. Hazap

Cmooons (T. Uleuenko), 3axap bepxkym (I. ®panko),
Jlykaw i Masxa (Jlecst Ykpainka) ta in.» [Byuko. C. 150];

— OKpeMi CIIOBHHMKOBI CTAaTTi JIOIIOBHCHO JIONATKOBUMHU
[UTaTaMH-BU3HAYCHHSAMU 3 HOBUX HAyKOBHX JDKepeln i/ abo
MIPUKJIaIaMy i3 CydacHoOi Xy/lIOKHBOI JITepaTypH, HalpHKIaI:
AHCIIWA3M (aHrsM) — «...». «CydacHi «aHDTi3MH HEpiIKo
3a3HalOTh [...] TPaMaTUYHOIO OCBOEHHS. BukopucToByrOUM
YKpaiHChKi  aikch, MOBLI JIETKO IIPUCTOCOBYIOTH IO
YKpaiHCHKOI IpaMaTHKH aHIIIMCBKI Ji€CIOBa, Y SKUX HEMAae
moTpeOM 3 ODISITy HAa TOBHOIIHHI MUTOMI BiIIOBITHUKY:
PO3nOWYBAmMU = ROWUPIOBAMU, PO3CULAMU; KAMOEKHYMUCS
= NOGepHYMUCs,  NPONOHZYBAMU  —  NPOOOBIHCUMU,
sagpendumucs — cmamu  Opyzimu /  ROOPYICUMUCH,
anoeumHymuy — OHOBUMU, 3AYEKIHUMUCS — GIOMIMUMucs,
IHCmamoeamu — YCMaHoBumu, 103amu — GUKOPUCHO8Y8ami,
penocmumu — nepecunamuy [baran. C. 43];

— J10 6araTboX CJIOBHHKOBHX CTaTeH i3 Jekcukorpadii
niOpaHO NMPHKIagy HOBHUX JIEKCHMKOrpadiuHHMX mpaub, sKi
3’SIBUJIUCS B HAYKOBOMY OOIr'y B OCTaHHE JECSTHIIITTS
(10 €  eKCIUTIIUTHAM  1HJIUKATOPOM EHIMKIONEANYHOTO
JKAHPY), a TAKOXK JIOJAHO MOKJIMKAHHS Ha IXHI €JIEKTPOHHI
Bepcii B Mepexi «IHTepHeT», ajke W caM CIIOBHUK MOXKHA
IUIAHOBAaHO BHKOPHCTOBYBAaTH SIK Y MAllepOBOMY, Tak
i B iupoBoMy hopmari.

PeniensoBana mparst € yHiBepcaJlbHOIO iH(opMariiiHo-
JekcukorpagiuHoro 0a3oi0, MmO BigOOpaXkae CydacHHH
CTaH pO3BUTKY Cy4acHOi JIeKCHKOJOrii, (Qpaseonorii Ta
Jekcukorpadii, € BATOMUM BHECKOM Y raity3b TepMiHorpadii

W yHIBEpCAJIBHUM JDKEpPEJIOM BHBYEHHS PpIiJHOI MOBH
it 3m00yBavwiB  ocBitTh. OKpiM TOro, BiH BiJIKpUBAE
LIIMPOKI  MOXIIMBOCTI ~ BUKOPHUCT@HHS  IHTEPAKTUBHHX

METO/IIB TiJ| YaCc BHMBYCHHS 3a3Ha4E€HHX MOBHHX DIBHIB SIK
B aBAMTOpIl, TaK 1B I03aBIUTOPHII pPoOOTI (Ha 3aHATTAX
JIHTBICTUYHMX T'YPTKiB, HAyKOBUX TOBapHCTB TOILO), HAMP.,
«Jlexcukorpadiyauii nacrnopr tepmina», «TepmiHosnoriyna
cUHOHIMiKa», «[liamor murar», «Bigkpuruii Mikpodon»,
«3aiiMu MO3HIIiI0», KOHTEHT-aHaIi3 TOIIIO.

HacamkiHenp  BiZ3HAQYMMO  BHCOKMII  piBEHBb
XyJIOXXHBOTO  O(OpPMJICHHS,  ONTHMaNbHUKA  (opmar
BuaaHHs, crienngiky mwpudty Tomo. OcobauBo crpasisie
BpaXCHHS  JM3allH  CIIOBHUKA, SIKUH  JIEMOHCTpPYE
rapMOHIHHE MMO€IHAHHS BUINYKAHOCTI Ta CTPUMAHOCTI: Ha
OOKJIaIUHII — HaJUTI 3€JCHI JKUTHI KOJOCKU SK MapKep
JOCTaTKy, POJIOYOCTI Ta NPAIbOBUTOCTI B YKpaiHCBKiH
KyJIbTypi, amiJ Yac MNOBHOMAcIITabOHOi PpPOCIHCBHKO-
YKpaTHCHKOI BIMHHM KHTO — L€ i CHMBOJ HEPEMOXKHOTO
MUpY, POLBITaHHS, J{yXOBHOI CHJIU, €THAHHS ITOKOJIIHb.

[Mepexonani: «CJOBHMK JHHIBICTUYHHMX TEPMIHIB!
JIGKCHKOJIOTisl,  (ppa3eosioris, JeKcHKorpadis» Marume
JIOBre ¥ IUTiIHE HAyKOBE XKMUTTS, CTaHE B HAroJi HayKOBLISIM,
BHKJIaJ]a9aM 3aKJIaJliB BHIIOT OCBITH i yuuTelaM-(Diionoram,
o0apoBaHiil yUHIBCBKiil Ta CTYACHTCHKIA MOJIOI.
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¢ TIbidem, P. 326-335.
7 Ibidem, P. 17-18.

§ Ibidem, P. 179.

® Ibidem, P. 42-43.
10 Tbidem, P. 66-67.

' Tbidem, P. 77-78.
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Bumoru 10 opopmiieHHs cTaTel
(Requirements for the articles)

Pyxonmcn s myGnmikanii y )KypHaiti IpUHMalOThCS B €lIEKTPOHHOMY
BapiaHTi. Marepiaim He TOBHHHI mepeBuILyBatn 16 crop. dopmary A-4,
mpudrom Times New Roman, 14 xemiem, uepe3 1,5 iHTepBany; BepXHE
1 HIDKHE TI0J1s1 — 2 CM., JIiBe — 3 cM., ipaBe — 1,5 (20.000-30.000 mpyxk. 3HaKiB
6e3 pestoMe Ta KIIto4oBHX ciiB). Popmar ¢aitnis — doc abo rtf.

Pykormicn  mpuiimaroTbcs  yKpaiHCBKOIO, — aHIIIHCBKOIO — Ta
(hpaHIy3bKOI0 MOBAMH.

1. ¥V nepmomMy psaxy JiBopyd BkasyroTh infekc YK (xupauit
TPSIMH#T) — TITBKY JUISL YKPaiHCBKUX aBTOPIB.

2. Y HaCTyNmHHUX PsJKaxX BKa3yIOTh YKPAiHCBKOI Ta aHIIiHCBHKOO
moBamu: [lpisBuine, iM’s, HayKOBWi CTyINiHb, y4eHEe 3BaHHA, MOCaa,
Micre po6oty aBropa (6e3 CKOpOUEeHb); SIKIIO aBTOPIB JeKiJIbKa, BiTOMOCTI
PO KOXKHOTO TIO/IAf0THCS OKPEMHUMH PAIKAMH;

Ha3ga cTarTi yKpaiHCBKOIO Ta aHIIICHKO0 MOBAMHU.

3. AHoTalis Ta pe3omMe:

AHoTamisi  ykpaiHCbKol0 MoBor— 00’em  600-800 3HakiB
3 poGinamu; KIirouoBi cnoBa— 5-10. PestomMe aHMIIHCBKOIO MOBOO —
1800 3HakiB / 1 cTopiHka (Ha3Ba cTarTi, Hpi3BHINA Ta iHILiaJH aBTOPIB,
TEKCT pe3roMe); KITo4uoBi cioBa — 5-10.

4. TeKcT CTaTTi MOBHHEH MaTH HACTYITHI €JIEMEHTH:

4.1 mocraHOBKa TpPOONEMHU Y 3arajlbHOMY BHIIAAI Ta ii 3B’A30K
i3 BaXUIMBMMM HAayKOBUMM UM TPAKTHYHUMH 3aBIaHHAMH; 4.2 aHami3
OCTaHHIX JOCII/UKEHb 1 IMyOMiKaliif, Ha fKi CIMPAeThCS aBTOP; BHUAUICHHS
HEBUPIIICHNX paHillle YaCTHH 3arajbHOI MPOOIEMH, SKHM IPHUCBSIIYETHCS
crarts; 4.3 (opMyIFOBaHHS METH CTaTTi; 4.4 BUKJIaJ OCHOBHOTO Marepiaiy
JIOCHiJDKeHHs1; 4.5 BHCHOBKM Ta MEPCHEKTHBH MOJAJIBIINX JIOCHIJKEHb;
4.6 crimcoxk niteparypu (11 xerb); 4.7 xapTu, cxemu, TabnuLi, pororpadii;

OcTaHHiil HiAIYHKT HE € 000B’I3KOBHM.

Pucynku Ta rpadiky y CTaTTIO BCTaBISIOTH B OXHOMY 3 (popMatiB
(jpeg, bmp, tif) 3 posnminbHOIO 3matHicTIO He MeHme HDK 300 dpi
(momaBaTy SIKICHI OPHTIHAJN).

Tabnuui moxgaroTh K okpeMi 06’ektn y popmari Word. OcHoBHUIT
kerb Tabnui 11, 3aronoBok 12.

5. INocunaHHs B TEKCTi MOJAIOTHCS B KiHI[i CTOPIHKM, HyMEPYIOThCS
TIOCTYTIOBO, BiANIOBIZHO 1O MOPSJKY iX IUTyBaHHS B TekcTi. [locmaanns
TPAHCTITEPYIOTHCS 32 I0MOMOTr0I0 cieniaibHuX mporpam. Hanpuxiasn:
http://ukrlit.org/transliteratsiia.

IMocunannst  odopmisrorees  3rimHo 3 Bumoramn  JICTY
8302:2015 «Indopmanis Ta moxymeHrauis. bibmiorpagiune mocuiaHHS.
3araipHi NMONOXKEHHS Ta mpaBmwia ckiaagaHasy (http:/lib.pu.ifua/files/
dstu-8302-2015.pdf) Ta MLA Style odopmienns 6i6miorpadivanx
TOCHIIaHb,  PO3poONeHMi  Acoliamielo  Cy4acHHX MOB  AMEpUKH
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource /747/06.

IMocunanns mopmaroThest Tinbku natnHUIEr0. IIpi3Buma aBTopiB
1Ha3BH JDKEPEN-NIOCHIAHb IIONAIOTHCS  TPAHCIITEPAL[i€l0  KHPHIIULI.
TpancuiTepoBaHi Ha3BM CTareil MOJAIOTHCA Y JallkaxX, a B KBaJPATHHUX
JIy’KKax MOJAa€ThCs Ha3Ba CTATTi, MepeKyIaJieHa Ha aHnichKy MoBy. Hassa
JpKepesa TIOCHIIAHHSA — TEpPioMYHOTO BHAAHHS, IOJAETHCS KyPCHBOM,
aTOTIM TaKOX TOJAEThCS AHMTIHCHKOIO MOBOKO B KBaJPaTHHUX JyXKKaXx.
HasBu mxepen NOCHIaHb— KHIDKKOBHX BHJAHb TEX TMEPEKIaNa0ThCS
AHIIIHCHKOI0 MOBOIO Ta MOJAIOTHCA y KBaJpaTHUX Jykkax. Bci obmacti
6i0miorpadiuHMX 30H BiAUIIOTECS KoMaMu. [Ipuknaam:

Iepionnune BHIaHHM:

! Bojchuk T. M., Moysey A. A. «Istoriya ta perspektivi rozvitku
kafedri suspil’nih nauk ta ukrayinoznavstvay [History and Prospects of the
Department of Social Sciences and Ukrainian Studies], Aktual ni pitannya
suspil 'nih nauk ta istorii medycyny [Current Issues of Social Studies and
History of Medicine], 2014, Vol. 1 (1), P. 7-18. URL: http://apsnim.bsmu.
edu.ua/izdaniel/do-70-ricca-bdmu

Monorpadis:

' Moysey A. A. Ahrarni  zvychayi ta obryady u narodnomu
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and Traditions in the National Calendar of Eastern Roman Population of
Bukovina], Chernivtsi 2010, 304 p.
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